



Описание МОСКОВСК Вго быта 


ХХ — начала ХХ ба р. 


Толкования 
ушедших реалий 











| 
Повседневная жи 
разных сословий № 
старой Москвы; 
| 4 


МОСКОВСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ны. М. В. Ломоносова 


В. С. Елистратов 


ЯЗЫК СТАРОЙ 
МОСКВЫ 


Лингвоэнциклопедический словарь 


Около 7000 слов 


и выраженни 





2-е издание, 
исправленное 


Ф 


Москва 
АСТ - Астрель 
Русские словари * Транзиткнига 
2004 


УДК 811.161.1'42(031) 
ББК 81.2Рус-5 


Е51 


Е51 


Первое издание — Москва, «Русские словари», 1997 


Подписаио в печать 21.11.03. 
Гарнитура Антиква. Бумага офсетная, 
Формат 84х108/32. Усл. печ. л. 42,0. 
Тнраж 5000 экз. Заказ № 45. 
Санитарно-эпидемиологическое заключение 
№77 99.02.953 Д.008286.12.02 от 09.12.2002 г 


Общероссийский классификатор продукции 
ОК-005-93, том 2; 953005 — литература учебная 


Елистратов В. С. 
Язык старой Москвы: Лингвоэнциклопедический сло- 


варь: Около 7000 слов и выражений / В.С. Елистратов. — 
2-е изд., испр. — М.: ООО «Издательство АСТ»: ООО «Изда- 
тельство Астрель»: ООО «Издательство «Русские словари»: 
ООО «Транзиткнига», 2004. — 795, [5] с. 

ТСВМ 5-17-021837-0 (ООО «Издательство АСТ») 

1СВМ 5-271-07923-6 (ООО «Издательство Астрель» } 

13ВМ 5-98010-010-5 (ООО «Издательство «Русские 

словари» } 
1ЗВМ 5-9578-0601-3 (ООО «Транзиткнига») 


Словарь содержит описание старомосковского языка и быта (период с начала 
ХХ в. по 20-е годы ХХ в.). Основиое внимание уделено последнему тридцати- 
летию ХХ в. В словаре описываются ушедшие реалии старомосковской жиз- 
ни, дается толкование и объяснение устаревших и вышедших из обихода явле- 
иий, предметов и слов. Словарь составлеи с привлечением как широко извест- 
ных источииков (творчество А. Чехова, А. Островского, П. Боборыкина, 
И. Шмелева, В. Гиляровского), так и литературы, неизвестной и ииогда недо- 
ступиой широкому читателю Словарь существеино расширяет наши представ- 
ления о повседиевной жизни старой Москвы. В настоящее издание, по сравие- 
иию с первым, внесены необходимые исправлення, уточнения и дополнения. 

Книга рассчитана прежде всего на широкого читателя, интересующегося 
историей России и, в частности, Москвы, но она будет полезна и специалистам — 
филологам, в том числе и преподавателям русского языка и литературы, исто- 
рикам, журиалистам, литераторам, переводчикам. 


УДК 811.161.1`42(031) 
ББК 81.2Рус-5 


1$ВМ 5-17-021837-0 

(ООО «Издательство АСТ») 
1$ВМ 5-271-07923-6 

(ООО «Издательство Астрель») 


15ВМ 5-98010-010-5 ©В. С. Елистратов, 2004 
(000 «Издательстао «Русские словари») — ©000 +Издательство 
1$ВМ 5-9578-0601-3 «Русские словари», 2004 


(ООО «Траизиткиига») 


© ООО «Издательство Астрель», 
2004 


Я просто русский мещанин. 
А. С. Пушкин 


Светлой памяти моих предков, 
коренных московских мещан. 
Автор 


ПРЕДИСЛОВИЕ 


О ЗАДАЧАХ И СТРУКТУРЕ СЛОВАРЯ 


«ФИЛОСОФИЯ» СЛОВАРЯ 


Предлагаемый Вашему вниманию словарь представляет собой 
часть «лексикографической дилогииь, первая часть которой («Сло- 
варь московского арго» ) вышла в свет в 1994 г. 

В «Словаре московского арго» Автором был собран материал о 
разговорном языке современной столицы (примерно 1980-1994). 
Этот материал, описанный в максимально строгом (насколько это 
возможно при данной «материи» ) лингво-лексикографическом клю- 
че, тем не менее, имплицитио явился и описанием «быта и нравов» 
современных москвичей. Быт и менталитет отразились в языке: в не- 
официальных топонимах, в экспрессивной фразеологии, в наимено- 
ваниях «малых» реалий, многие из которых уже сейчас стали исто- 
ризмами. Работая над «Словарем московского арго», Автор задался 
закономерным вопросом: уникальна ли та лингвобытовая ситуация, 
которая сложилась в современной Москве, или же она является по- 
вторением «давно забытого» старого? Высокая критическая масса 
синхронического материала взывала к диахронии. Так появился 
«Язык старой Москвы» (1997). Доработка и расширение «Слова- 
ря московского арго», приведшая ко второму его изданию («Сло- 
варь русского арго», 2000) снова властно воззвала к «диахронной 
перекличке». Переиздание «Языка старой Москвы» стало делом 
фатально неизбежным. И вот свершилось. 

Человечество, размышляя на досуге над закономерностями свое- 
го развития, выработало, при всем обилии теорий и взглядов, в коне- 
чном счете всего лншь три основных исторических архетипа. 

Архетиц первый: все иеуклонно ухудшается. Золотой век не- 
избежно сменяется серебряным, серебряный — медным, медный — 
железным, железный — концом света. Язык беднеет, сердца опусто- 
таются. Загрязняются реки, толстеют линзы очков... В общем, все 
очень-очень плохо. 

Архетип второй‘ все иеуклонио улучшается. Из упорной плос- 
колобой обезьяны, которая несколько десятков тысяч лет трудолю- 
биво тесала кремпевые булыжники, в копце концов появнлся чело- 
век, который эвучит гордо и булыжников тесать больше не хочет Че- 


ловечество идет по пеуклонпому пути прогресса Спачала оно жило 
стадами, потом зажило общинами, затем — царствами, наконец — 
республиками Скоро, после всеобщей компьютернзации, мы увидим 
небо в алмазах. Алмазы, надо думать, будут искусственными. 

Архетип третий: все идет по кругу или, выражаясь иначе, все 
пульсирует. Главный закон жизни — повторяемость явлений. Исто- 
рия человечества — бег по кругу, в лучшем случае (если соединить 
третий архетип со вторым, как это сделала европейская философия 
ХХ в.) — по спирали. Или как в одном китайском мифе: исторня — 
это круги, расходящиеся по воде от брошенного в нее камня- 
импульса. Когда гладь успокаивается, Бог (или пантеистическое 
божество природы-биосферы) кидает новый камень — и снова по во- 
де плавно расходятся круги Истории. Все молодое стареет, все ста- 
рое — умирает, удобряя почву для новых всходов. Всходы зреют, то- 
же стареют и чахнут, уступая место новой поросли. 

Автора очень заинтересовал вопрос о том, какой из этих трех ар- 
хетипов «работает» в той сфере, в которой он (Автор) проводит свое 
словарное исследование. 

Собранная в Словарях фактура, казалось бы, довольно узка: раз- 
говорный обиходно-бытовой язык города Москвы (с одной стороны 
— конца ХХ в. и с другой — преимущественно 40-90-ых гг. ХХ в. и 
начала ХХ в.) и стоящий за ннм быт, ежедневная «скучная трясина» 
жизни. Однако даже при самом поверхностном погружении в мате- 
риал оказалось, что эта «трясина» — бездонна и по-своему гранди- 
озна. Автор был втянут в чудовищный по масштабам водоворот быта, 
в смеющийся, плачущий, кричащий и в высшей степенн оригинально 
мыслящий «океан», +солярис», имя которому — Москва. Мыслей и 
чувств у Автора возникло так много, что он тут же напнсал После- 
словие, которое также настоятельно предлагается Читателю в каче- 
стве скромного, но питательного десерта. 

Итак, перед нами два текста — словарь «новой» Москвы и сло- 
варь Москвы «старой». Какой же из трех историософских архетипов 
выиграет при их сопоставлении? 

Автор не хотел бы никому навязывать своей точки зрения. После- 
днее слово всегда за Читателем. Но никому не навязываемое мнение 
Автора таково: сопоставление материалов говорит в первую очередь 
об их бесспорной типологической и фактической близости. Быт и 
речь Москвы конца ХХ века очень многое повторяет (иногда — бук- 
вально, в подробностях) из быта и речи старой Москвы, особенно — 
конца ХХ в. Складывается такое мистическое ощущение, что ста лет 
с их разрухой, взрывами храмов, генеральными планами реконст- 
рукции, перестроечной разрухой и постперестроечным перманент- 


ным «лужкостроем › ит. д. нт. п. просто как будто бы и пе было. Ко- 
нечно, внешне изменилось очень миогое. Москва, казалось бы, стала 
совсем другим городом. Но в этом абсолютно другом городе москви- 
чи с удивительным упрямством обустраивают свой быт точио так же, 
как и сто лет назад. 

Именно мелочи языка и быта дают неисчерпаемую пищу для раз- 
мышления. Через сто лет, после полного небытия, возрождаются, 
скажем, все ухватки и приемы московских уличных торговцев. Сов- 
падает даже интонационный контур рекламных выкриков! При этом 
полностью исключена некая тайная цеховая преемственность. Со- 
времеиные торговцы пичего не знают о приемах своих профессиона- 
льиых прадедов и прабабок Онн действуют по наитию, но воспроиз- 
водят чисто московский, «посадский», «чрядской» колорит, которого 
ие встретишь ни в Стамбуле, ни в Париже. Нет, дело не в истори- 
ческой преемственности, а в бездонных глубинах московского под- 
сознания, которое, в конечном счете, за сто лет никак не изменилось 

Итак, нам хотелось бы кратко сформулировать основную «чфило- 
софию» Словаря. Задача Словаря, в первую очередь, — мировоз- 
зренческая. Словарь призван по возможности вызвать у Читателя 
чувство спокойной уверенности в том, что все, несмотря на вопию- 
щий трагизм нашей эпохи, идет нормальио. Внимательное сопоста- 
вительное прочтение Словарей может (хотя бы частично) освободить 
Читателя от тех психологических рефлексов апокалиптической па- 
ники или же наоборот — прогрессистской эйфории, которые всяче- 
ски навязываются средствами массовой информации. Апокалипти- 
ческих всадпиков в ближайшее время не будет и неба в ис- 
кусственных алмазах мы не увидим, по крайней мере, в Москве. Мы 
просто будем жнть, несмотря ни на что, в нашем прекрасном Городе, 
который, в свою очередь, будет продолжать жить в Истории по своим 
удивительным законам. Город будет строиться, торговать, работать, 
рожать, хоронить, смеяться и плакать. Москва с ее уникальным 
языком и бытом сводит на нет как грех страсти, так и грех уныния, 
делает нелепой и неуместной всякую эсхатологию. Москва — город 
на редкость здоровый и жизнеутверждающий. Таковым он был сто 
лет назад, таков он сейчас, и таковым он будет еще через сто лет, В 
этом у Автора иет никаких сомненнй. Хотелось бы, чтобы так же 
думал и Читатель 


ОБ ЭКСПЕРИМЕНТАЛЬНОМ ХАРАКТЕРЕ СЛОВАРЯ 


Любое пособие по лексикографин начинается с утверждения о 
том, что словари делятся на лингвистические и энциклопедические. 
Главный «герой» лингвистического словаря — слово, главное «дей- 
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ствующее лицо» словаря энциклопедического — вещь, реалия, с ее 
параметрами. Лингвисты описывают бытие слов, их форм и значе- 
ний, авторы энциклопедий систематизируют бытие действитель- 
ности с ее вещами, обладающими пространственно-временными и 
прочими характеристиками. Но два эти бытня не изолированы друг 
от друга, и на деле лингвисты всегда вынуждены касаться проблем 
вещей, а «энцнклопедистых — проблем слов. Граница между «сло- 
вами» и «вещами», проходящая в нашем сознапии, условна, прозра- 
чна, а подчас и неуловима. Например, что такое вывеска над дверями 
трактира? Чего здесь больше, чязыка» или «материальной действи- 
тельности»? «Язык старой Москвы» — это книга и о языке и о быте, 
т.е. ио «словах» и о «вещах». Быт в нем описывается через язык, а 
язык — через быт. Это едииственный способ справиться с постав- 
ленной задачей: задачей реконструкции разговорио-бытовой сти- 
хии Старой Москвы. Описать значения многих слов и выражений 
невозможно без привлечения историко-бытовых подробностей (см., 
напр., ПОГЛАДИТЬ: погладить доброго человёка по душё). С 
другой стороны, скажем, хорошо известные нам реалии (см., напр., 
МАГАЗИН) вызывали в языковом сознании москвича Х1Х в. совер- 
шенно отличную от нашей липгво-семантическую парадигму. Реалии 
настоятельно требуют лингво-семантических комментариев 

Итак, Словарь является экспериментальным, синтетическим ис- 
следованием, которое можно самым общим образом охарактеризо- 
вать как лингво-энциклопедическое справочное издание. 


ВОПРОС О СПЕЦИФИЧНОСТИ 
МОСКОВСКОГО ЯЗЫКА И БЫТА 


В ходе ознакомления со Словарем у Читателя может возникнуть 
совершенно закономерный вопрос о том, насколько представленный 
в книге материал специфически московский. 

Действительно, определить четкие отличия культуры и языка 
Москвы по сравнению с Петербургом или с провинцией — очень 
трудно. Основная масса текстов, ставших источниками для слова- 
ря, — это тексты московских писателей, очеркистов, мемуаристов и 
т. п. о Москве. Но Москва — это не остров и не «зона». Специфика 
Москвы как раз в том и заключается, что она в своей специфике уни- 
версальна, и наоборот: в своем универсализме — специфична. Ника- 
кого противоречия здесь нет. Например, ярославские половые в 
Москве — чрезвычайно специфический пласт сугубо московской 
культуры и вместе с тем — явление общерусское. 

Ежегодно Москва наполнялась десятками тысяч людей со всей 
России и со всего мира, которые тут же, как тогда говорилось, «на- 


москвичивались» и, продолжая быть китайцами, татарами, пижего- 
родцами, белорусами, можайцами, персами, немцами ит. д. ит. п., 
становились, вместе стем, москвичами. 

Автору представляется, что максимальное сужение «космоса» 
словаря до таких сугубо и исключительно московских реалий, как 
быт трактира Тестова и т. п., обеднило бы восприятие старой Моск- 
вы. Предлагаемый вашему вниманию Словарь — о Москве и о Рос- 
сии, отразившейся в быте и языке города. Широта не всегда является 
достоинством, подчас она как бы размывает объект описания, по 
«размыть» такой объект как Москва — нев силах никто. 


ХРОНОЛОГИЧЕСКИЕ РАМКИ 


У Словаря нет и не может быть (в силу поставленных в нем за- 
дач) жестких (с точностью до года или даже десятилетия) хроноло- 
гических рамок: как языковые, так и историко-бытовые коммента- 
рии подразумевают некий экскурс как в прошлое (см. ПАНТАЛО- 
НЫ), так и в будущее (см АХМАТОВКА). Однако мы можем гово- 
рить о том, что наибольшая «плотность» описываемого материала 
приходится на промежуток с 30-ых гг. ХХ в до 20-ых гг. ХХ в 
включительно. При этом, пожалуй, самая обильная ннформация — о 
периоде с 60-ых гг. ХХ в. до 10-ых гг. ХХ в Это — «информацион- 
ное ядро» Словаря 30-50-ые гг. ХХ в. и начало 20-ых гт. ХХ в. — 
информационно достаточно «плотная», но все-таки — периферия 
Начало ХИХ в. и конец 20-ых, самое начало 30-ых гг. ХХ в. — пери- 
ферия с более «разреженным» наполнением. Наконец, материалы нз 
ХУШ в. и из советской эпохи начиная с 30-ых гг. — всего лишь сопут- 
ствующие, хотя подчас и необходимые. 


СОЦИАЛЬНЫЕ РАМКИ И ИХ СВЯЗЬ 
С ХРОНОЛОГИЧЕСКИМИ 


Как хронологические, так и социальные рамки Словаря можно 
назвать рамками лишь условно, в рабочем порядке. История Москвы 
и сословное «устройство» Москвы, в отличие, скажем, от истории и 
устройства греческих полисов или каких-нибудь средневековых 
тевтонских городов-крепостей, — это не «система», а «поле». Состав 
населення Москвы никогда не был абсолютно регламентирован же- 
сткой таксономией. Сословия существовали, но граннцы между 
ними были всегда достаточно прозрачны. Исключение составляло 
только дворянство, да н то — в своей московской, чфамусовской» 
разновидности оно значительно меньше противопоставляло себя 
чиновничеству, купечеству, духовенству и мещанству, чем в Петер- 


бурге. Москва — город своеобразной патриархальной демократин 
(Об этом подробнее в Послесловин, здесь же - только основные 
положения. ) Словарь описывает язык и быт старой Москвы в целом. 
Он не описывает отдельно язык и быт какого-либо одного сословия, 
одиой социальной группы. Это — принципиальная идеологическая 
доминанта Словаря. Дело в том, что в москвоведении сложилась, с 
одной стороны, продуктивная, а с другой — во многом порочная 
традиция описывать язык и быт Москвы как бы по культурным 
«квантам». Таких «квантов» довольно много, но основных, если го- 
ворить о ХХ веке, — четыре: «грибоедовская Москва», ччаадаевс- 
кая Москва», «Москва славянофилов» и «Москва Островского» 
(т.е. Замоскворечье) Первые три Москвы — по большей части раз- 
личные модификации дворянского чостровка» города. Последняя — 
это город купцов и (в меньшей степени) мещан К первому, дворянс- 
кому «блоку» (или, если угодно, «корпусу» ) подключается салонно- 
литературная и театральная культурные темы. Ко второму — тоже 
театральная, но приуроченная к традиции Малого театра. 

Мемуаристы-бытописатели второй половины ХХ — начала 
ХХ в. открывали все новые н новые «кванты» московской культуры. 
Уже Замоскворечье для дворян стало какой-то неожиданной и весь- 
ма неприятной Америкой. Далее делались все новые и новые откры- 
тия: московское «дно» (Хитров рынок, Марьина роща ит. п.), мир 
простонародных увеселений (трактиров-низков, массовых гуляний, 
кулачных и петушиных боев, медвежьих травлей и т. д.), «вселен- 
ная» уличной торговли («рядов», «Трубы» и проч.), профессиона- 
льный быт и язык антиквариев, половых, извозчиков, могильщиков, 
каменщиков, разносчиков, приказчиков, парикмахеров, чмальчн- 
ков», богомольцев-юроднвых, городской фольклор (легенды о Пуш- 
киие, Гоголе, Рахмапове, Долгорукове, Брюсе и проч.), мир москов- 
ской богемы ит. д. Все эти более поздиие материалы никак не былн 
идеологически обобщены. Прежде всего, «Москва мещанская» так н 
не была оформлена в законченную культурологическую доктрину. А 
вместе с тем, Читатель, если ои хочет разобраться в культуре Моск- 
вы, должеи отдать себе отчет в простой мысли: Москва — это, по 
крайией мере, на девять десятых, а то и более, именно простоиарод- 
ио-мещаиский город. А учитывая, что в Москву на заработки приез- 
жали десятки тысяч крестьян, Москва — это еще и крестьянский го- 
род, «большая деревня». 

Первая половипа ХХ в. — эпоха почти абсолютного доминиро- 
вапня дворянского сословия. Конечно, скажем, «чаадаевская» или 
«грибоедовская» Москва, блестяще описаипые, к примеру, М.О.Ге- 
ршензоном, — веская и привлекательная историческая реальность. 
Но надо понять, что это не то что ие вся Москва, ио даже и не одна 
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сотая ее часть Это все равно что, описывая современную Москву, 
ограничиться рассказом о жизни «новых русских», о системе работы 
«Макдональдса» и о красотах номеров «Метрополя». Материалов о 
не-дворянской культуре Москвы первой половины ХХ в. катастро- 
фически мало. Есть, к счастью, некоторые исключения, такие как 
тексты И. Кокорева или П. Вистенгофа. Но диспропорция все равно 
очевидна. Дворянская элита подпускала «простонародье» к 
«культуре» с огромной неохотой. 

В середине века дворянство свои позиции постепенно сдает (во 
многом благодаря планомерной и жесткой политике Николая [, за 
это дворянством и оплеванного). «Началом конца» дворянства было 
восстание декабристов, которое давно уже пора перестать рассматри- 
вать исключительно как некий идеалистический порыв чистых дво- 
рянских душ, трепетно желающих народу счастья и свободы. Если 
оставить в стороне весь этот ностальгический флер, наводимый позд- 
ними дворянскими династиями от Чаадаева и Герцена до Плеханова 
и Ленина, «забудивших» друг друга до смерти в 1917 г., то суть дека- 
брьского восстания была проста: это была последняя в истории Рос- 
сни попытка дворянского переворота с целью полного подчинения 
монарха-самодержца дворянско-гвардейской элите. Такими перево- 
ротами был переполнен ХУШ век, век безвольных и беспомощных 
императриц (включая сюда ит. н. Екатерину «Великую»), которые 
шагу не могли ступить без одобрения гвардейской аристократии. От- 
рицать чистого и незапятнаиного идеализма многих декабристов не- 
льзя, но дела это не меняет. Николай [ начал постепенное вытеснение 
крепостнического дворянства, к этому времени превратившегося в 
своей основной массе в откровенно паразитирующее сословие, про- 
жигающее русские деньги на европейских курортах. 

И именно здесь, в 30-40-ых гг. начинается постепенное «откры- 
тие» того, что раньше звалось «посадом». Оказывается, в Москве 
был не только Английский клуб и десяток блестящих великосветс- 
ких салонов, но и целый океан города, живший по своим чплебейс- 
ким» законам, совершенно не понятным в равной мере ни Петру Чаа- 
даеву, ни Зинаиде Волконской. Происходит открытие Замоскворе- 
чья с его таганскими купчихами, сложившейся классификацией ку- 
черов и самоваров, причудливым жаргоном богомолок и свах. Затем 
открываются «ряды» и «толкучка», находившаяся в самом центре 
города, московский еврейский район (в Зарядье), цыганский район 
(Грузины), студенческие «Гирши» в районе Бронных улиц ит д. и 
т.п. Даже подробное описание вербного базара, устраивавшегося 
столетиями прямо под стенами Кремля, впервые сделано было где-то 
в 80-ых гг. ХХ в. Мещанский, «плебейский» быт по-настоящему 
начинает освещаться в лнтературе только с угасанием дворянской 
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монополии на культуру. Аналогичные процессы идут и в других 
областях, достаточно вспомнить передвижииков. К концу века 
встречается все больше и больше упоминаний о вымирающем дво- 
рянском Арбате (именовавшемся в народе «катакомбами»). 

Надо сказать, что после реформы 1861 г. в быте и языке Москвы 
наблюдаются процессы, очень схожие с процессами, которые мы 
пережили в конце 80-ых — 90-ых гг. ХХ в. Отпошение многих быто- 
писателей к дворянам «до боли» напоминает отношение к отошедшей 
от дел партийиой номенклатуре. На первый план выходит купечест- 
во. В литературе нарастает описание всевозможных кутежей и бес- 
чинств «нуворишей». Москва, как и сейчас, становится «европейс- 
ким» городом, «городом контрастов». В конце ХХ - начале ХХ 
века мемуаристика переживает новый идеологический крен’ описы- 
ваются либо баснословные кутежи и «миллионные» скапдалы купе- 
чества, либо трущобные страсти Хитровки. То есть — либо «блеск», 
либо «нищета». Главпый герой Москвы — мещанин, обыватель -— 
снова все больше выпадает из текстов. Но даже и в описаниях второй 
половины ХХ в., где о настоящей, мещанской Москве сказано мно- 
го, постояино звучит мотив развенчания «туполобого» обывателя. 
Миф о «темном царстве», о «рутине» мещанского быта постоянно 
вдалбливается т. н. демократической прессой в головы «просвещен- 
иой» публики. Даже в наши дни трудно найти человека, который бы 
сказал, что мещанииом быть хорошо. Вместо традиционных для 
русской культуры слов «обыватель» и «мещанин» мы сейчас упо- 
требляем некий эвфемизм «средний класс». 

И все-таки кое-что о простонародном быте Москвы мы знаем, 
благодаря таким подвижникам, как Е. Баранов и др. Нетрудио уви- 
деть, что в целом старомосковский уклад продолжал доминировать и 
в20-ыхгг ХХ в., несмотря на разруху и швондеров. Коренная ломка 
началась в 30-ых гг. 

Итак, главный герой предлагаемого Вашему вниманию Слова- 
ря — старомосковский мещанин, обыватель, обитатель «темного ца- 
рства», скептически относящийся ко всем проникающим туда «свет- 
лым лучамь в виде «Философских писем», «Антидюрингов» или 
психически неуравновешенных барышень, норовящих утопиться от 
скуки в близлежащем водоеме. Мещанин, посадский человек в прош- 
лом, нравится он или не нравится, — это иесть Москва. Без него Мо- 
сквы не было, нет и не будет. Без Чаадаева и Волконской Москва все- 
таки возможна, возможна она также и без пьяных купцов, купивших 
за две тысячи рублей ученую свинью клоуна Танти и съевших ее. Но 
без мещанина Москвы не существует. Он се стронл, кормил, одевал и 
охранял. «Расцвет» мещанского бытописательства приходится на се- 
редину — вторую половину ХПХ в. Это и есть временное и социаль- 


|. 


ное ядро Словаря. В Словарь, разумеется, привлекаются материалы 
не только о мещаистве, но и о других сословиях. Как уже говори- 
лось, сословное устройство Москвы, отраженное в текстах, имеет по- 
левую структуру. «Сгущенное» в середине (в «мещанских» 60- 
90-ых гг. ХХ в.), «поле словаря» все больше разряжается в соци- 
ально-временибм космосе Москвы (с одной стороны — к началу 
ХХ в. и дворяиской эпохе, с другой — к ХХ в. и советской эпохе). 


ИСТОЧНИКИ И ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА МАТЕРИАЛА 


Основными источниками для составления словаря явились тек- 
сты мемуарпого характера, бытописательские очерки, беллетристи- 
ка, публицистика, дневники, письма, а также некоторые научные 
работы, освещающие особенности языка и быта старой Москвы. 
Кроме того, при комментировании материала широко используется 
ниформация из различных толковых, этимологических и др. слова- 
рей (В. Даля, М Фасмера, Д. Ушакова и др.). Перечень основных 
использованных источников приводится непосредственно после 
текста словаря. 

Осповной критерий отбора материала можно сформулировать 
следующим образом: в состав Словаря вошло, во-первых, то, что не 
зафиксировано в основном корпусе текстов нормативных и истори- 
ко-этимологических словарей, и, во-вторых, то, что, будучи зафик- 
сировано в этом корпусе текстов, тем не менее, требует освещения с 
новой стороны, требует разработки этнографических, бытописа- 
тельских или лиигвистических уточнений, внесепия деталей, кото- 
рые пролили бы иовый свет на бытование «слов и вещей» в старой 
Москве. К примеру, названия костюмов или блюд, существовавших 
в русском быту в ХХ в., в основной своей массе зафиксированы 
словарями, но их культурио-семиотическое, т. е. в сущности — бы- 
товое, содержание открывастся только при тщательном анализе 
бытописательских, научных и др. текстов. По сути дела, в Словаре 
ставится задача хотя бы частичной реконструкции реального быто- 
вого содержания чслов и вещей», окружавших рядового москвича 
Х!Х — иачала ХХ вв. 

. Восостав Словаря прежде всего вошли: 

-‹ — неофициально-разговориые старомосковские топонимы, а так- 

же некоторые официальные топонимы с дополиительиым, «неофи- 
альным» культурологическим комментарием; 

— ненормативные, разговорно-просторечные наименования ти- 
вичных реалий (одежды, блюд, различных ниструментов, транс- 
вортных средств ит. п.), которые, судя по их частотиости упомина- 
ния в источниках, играли важную роль в быту и занимали значи- 
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тельное место в сознании москвича прошлого столетия, некоторые 
наиболее показательные архаизмы и историзмы, имевшие отношение 
к стихии быта; 

— различиые жаргонизмы (арготизмы, профессионализмы, кор- 
поративные слова и выражения и т. п.), ярко отражающие быт и 
нравы людей различных сословий и профессий: извозчиков, студеи- 
тов, старьевщиков, баищиков, парикмахеров, букинистов, нищих, 
воров, портиых, мелких чиновников, профессиональных револю- 
ционеров, кухарок, официантов, торговцев, купцов, разорившихся 
дворян, артистической богемы ит. д. ит. п.; 

— типичные образцы городской, «уличной» риторики (выкрики 
извозчиков, рекламное острословие торговцев и др. ); 

— типичные образцы московского просторечия, включая сюда 
характерные примеры сниженно-«площадного» языка, ироничные 
иивективы и проч.; 

— имена и прозвища легендарных исторических личностей, чаще 
Москвичей, ставших героями городского фольклора, популярных 
анекдотов и т. п. 


СТРУКТУРА СЛОВАРНОЙ СТАТЬИ 


Словарная статья состоит из следующих элементов: 


1. Заглавное слово. В случае, если словарная статья посвящена 
фразеологизму или фразеологическому выражению, то в качестве 
опорного слова дается то, которое является в данном случае основ- 
ным с семантической точки зрения (см., напр., ШАНСОНЁТКА: 
шансонетка с гарийром...) В заглавных словах (а также в примы- 
кающих к иим словосочетаниях, речениях ит. п.) ставятся словес- 
ные ударения. Если место ударения спорно (а лучше сказать — 
альтериативно), то в одном слове ставится два удареиня. Даже са- 
мые предварнтельиые наблюдения над разговорно-просторечной 
средой показывают, что «поэтика» ударений здесь резко отличает- 
ся от сферы норматнвной орфоэпии. В случаях, когда место уда- 
рения определить практически невозможно, ударение не ставится 
(см., напр., ЕРЗУГА). В некоторых случаях при заглавиом слове 
дается указаиие на его специфическую сочетаемость (см. ПО- 
ОХОТИТЬСЯ (что сделать)...). 


2. Толкование. Толковаиие может иметь как сугубо лингвистиче- 
ский характер (см., напр., ПЕРВОНАЧАТИЕ), так и культуроло- 
гическое (т. е. социологическое, этиографическое и любое иное) 
наполнение (см., напр., РАЗВОД). В некоторых статьях толко- 
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вание может отсутствовать (в тех случаях, когда основная инфор- 
мация о значении слова содержится в иллюстрации). 


3. Цитата из источника, иллюстрирующая характерное коп- 
текстуальное и конситуативное бытование заглавного слова. Точ- 
ных, постраничных ссылок па источники в Словаре не приводится 
дается имя автора и название произведения В случае, если в спи- 
ске литературы, следующей за основным текстом Словаря, данный 
автор представлен каким-л. одним наименованием (например, 
В Гиляровский), панменование источника может не указываться. 
Если приводимая словарная единица зафиксирована у нескольких 
или многих авторов, то статья может быть лишена иллюстрации, а 
ссылка представлена в облегченном, «редуцированном» виде, на- 
пример «А Островский и др.» или «А. Вельтман, П. Вистенгоф и 
др.» Объем цитаты может быть различным, в зависимости от ее 
языковой и культурной «энергоемкости» от словосочетания (см 
ТЁПЛЫЙ: тёплое мёсто) до достаточно объемного текста (см 
СЛЕПОЙ: слепые дёньги) В статье может приводиться несколь- 
ко цитат, дополняющих одна другую, представляющих собой раз- 
личные точки зрения на одно и то же слово или реалию, вырисовы- 
вающих различные детали, июансы ит п Наконец, объем цитаты 
может быть весьма и весьма значительным (см, напр ‚ ЯМА), на- 
много превышающим объем цитат, припятый в словарях Это обу- 
словлено основной задачей словаря — задачей подробно описать 
язык и быт. 


4. Дополнительный лингвистический или культурологи- 
ческий комментарий, который может включать, прежде всего, 
следующие компоненты: 

а) конкретизатор социальной (профессиональной) среды, напри- 
мер: «из речи сапожника» или «из языка птичников с Трубного 
рынка» ит. п.; 

6) краткая этимологическая (см. КРАМБАМБУЛЕВАЯ) или сло- 
вообразовательная (см. ТАБАШНИЧАТЬ) справка, которые смо- 
гут облегчить процесс пользования словарем не только русским, но 
и иностранным читателям; 

в) аналогия с современным языком и бытом (см. ЧИХ-ЧОХ- 
ЧЕБУРАХ); 

1) краткий общекультурологический (или общелингвистический) 
комментарий, представляющий собой максимально сжатую ин- 
формацию (см. БИБЛИОТЕКА). 


| 


5. Ссылочные статьи. В Словаре имеются ссылки нескольких 
типов. 

1) Прописным курсивом выделяются те элементы толкований и ил- 
люстраций, которые сами по себе являются самостоятельными 
словарными статьями (так, выделение ЗАКРЕВСКИЙ в статье 


РАЗВОД! обозначает, что Словарь включает отдельиую статью 
ЗАКРЕВСКИЙ). 


2) Статья структуры «Х. См. У», когда Х и У не имеют общих эле- 
ментов, обозначает, что статья У включает информацию об Х той 
или иной степени подробности. Так, статья 

РАЗОВЫЙ: на разовых. См. СТАТИСТ 
обозначает, что в статье СТАТИСТ будет дана информация о сло- 
восочетании на разовых. 

3) Отсылочные статьи, выделенные разрядкой, позволяют читателю 
быстрее найти то или иное словосочетание, описанное в Словаре. 
Так, статья вида 

разлив см поцелуйный разлив 
обозначает, что информацию о словосочетании поцелуйный разлив 
читатель может найти в букве П, в статье ПОЦЕЛУЙНЫЙ: поце- 
луйный разлив. Словосочетания расписывались в подавляющем 
большинстве случаев по тем существительным, которые они вклю- 
чают, поскольку именно существительные являются наименее 
варьируемой частью устойчивых словосочетаний. 

Словарь также содержит УКАЗАТЕЛЬ нмен собственных, ис- 
пользованных в словаре либо в составе иллюстраций, либо в толко- 
ваниях, либо в этимологической справке. Указатель также включает 
в себя список цитированных авторов (для наиболее часто упоминае- 
мых в Указателе приведены также их произведения, упоминающие- 
ся в Словаре). 


Следует отметить, что Автор пошел по пути наибольшего «рас- 
крепощения» лексикографических канонов в пользу «читаемости» 
(как сейчас говорят — «читабельности») книги. В известном смыс- 
ле, данный Словарь задуман не столько как чсправочиое нздание», 
сколько как книга для чтения. Этим, в частности, обусловлено столь 
малое число условных сокращений, а также тот факт, что в Словарь 
вводились слова и выражения, зиачение которых не до конца выяс- 
нено (напр., некоторые термины голубятников и др.). Здесь Автор 
надеется на сотворчество читателя Помимо всех прочих задач, Ав- 
тор при работе над Словарем ставил перед собой задачу дидактиче- 
ского, если угодно, просветительского толка: донести до Читателя 
(особенно хотелось бы — до юного) хотя бы немного, насколько это 
позволяют сделать рамки словариого жанра, все сказочное разнооб- 
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разие, все завораживающее многоголосие «мелочей» нашего про- 
шлого, дать почувствовать истинный аромат Истории, попытаться 
доказать, что История складывается ие из Наполеопов и Лениных, а 
из скрипа половиц в родном доме, старого бабушкиного ситцевого 
платья, уютного ужина в семейном кругу — всех тех нормальных, 
простых и добрых «вещей и слов», которые на самом деле так миого 
значат и которые мы так быстро и неблагодарно забываем. . 


В Елистратов, 1996, 2003 


НЕКОТОРЫЕ УСЛОВНЫЕ СОКРАЩЕНИЯ, 
ПРИНЯТЫЕ В СЛОВАРЕ 


англ — английский язык 
араб. — арабский язык 
греч. — греческий язык 
др. — другой, другие 

зн — зиачение 

итал — итальянский язык 
исп — нспаиский язык 
-л — либо 

лат — латинский язык 
пем — немецкий язык 
перс — персидский язык 


под — подобный, тому по- 
добное 

проч — прочее 

прост. — просторечие, про- 


сторечпая форма 
см. — смотри 
ср. — сравни 
тат. — татарскнй язык 
тн — так называемый 
тюрк — тюркские языки 
франц. — французский язык 


| 


АБА. «Рыхлое редкое сукно» (Р. Кирсанова). 
Родственно ГАБЕ, однако в производстве абы н габы в Россни были ие- 
которые различия. 
АБАЗ: ни абаза. Нисколько, ии копейки (об отсутствии денег) Встре- 
чаетсяу А. Островского и др. 
«Абаз» — мелкая восточная серебряная монета, чеканнвшаяся русским 
правительством в Тифлисе. Была распростраиена на Кавказе. Условная 
стонмость — 20 копеек. Первоиачально — названне перс. денежной 
единнцы. По имени шаха Аббаса [ (1587-1629). Ираиское афая. (М. Фа- 
смер, А. Преображенский н др.) 
АБВОКАТ. Адвокат. Ср. АБЛАКАТ. 
АБВОКАТСТВО. Адвокатство. 
[От АБВОКАТ (А. Островский и др... 
АБЛАКАТ. Адвокат (М. Осоргин, А. Чехов и др.) 
[Из прост. Вероятна коитаминация с «облако». 
АБРАМЦЕВСКИЙ: абрамцевский Мёдичн. Ироничное прозвище 
Саввы Мамонтова (ср. САВВА: Савва Великолепный) 
По аналогии с Лоренцо «Велнколепным» Медичи (1449-1492) — извест- 
ным флорентийским покровителем нскусств 


АБРИКОСОВ. Известный в Москве владелец кондитерских магази- 
нов (И. Шмелев и др.). «У Абрикосова» кондитерские изделия обыч- 
но заказывало купечество и зажнточное мещанство. 

АБРОВЫЙ: абровые ткани См ШИНЕ 

АБРОГАНИ. Разновидность кисеи. Ср. БУФМУСЛИН 

АБС. Отметка об отсутствии студента на занятии (речь идет о за- 
нятиях фраицузским языком). «... студенты были довольны, ибо зиа- 
ли, что я абсов ставить не буду» (К. Аксаков «Воспоминания студент- 
ства 1832-1835 годов»). 

[Отфранц. а5хеп! — отсутствующий. 
АБСОЛЮМАН. Абсолютио, полностью, совсем. «...ни капли, аб- 
солюман» (А. Островский «Волки и овцы»). 
| Из прост. От франц. аБзоштеги в том же зн. 
АБУЛИЯ. Апатия, безволие, нерешительность (П. Боборыкин и др.). 
[ Из греч. Зафиксировано М. Михельсоном н др. 

АБЦУГ: по пёрвому абцугу. На первый взгляд, по первому впечат- 
лению. (П Боборыкии «Однокурсники»}. 

| От нем. АБхив. 
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отправить в отставку (Ф Достоевский и др ) 
[Ют нем. АБзсЫе в близком зн См. М. Михельсон и др. 

АВАНТАЖ: в авантаже (показать). Показать товар лицом, предста- 
вить в выгодном свете, продемонстрировать роскошь, лучшие сторо- 
иы чего-л «И в этой отделке парадного подъезда виднелся ловкий 
строитель из дворян, умевший все показать “в авантаже”» (П. Бобо- 
рыкин «Китай-город») В этом же зн. зафиксировано у Д. Ушакова и 
др. 

1 От фраиц. ауап1аве — выгода, польза. 

АВАНТАЖНЫЙ. Типичный рекламный эпитет купеческого товара 
Ср. ПОКУПАТЬ: у нас покупали. Ср. также АВАНТАЖ: в авантаже 
У А. Островского встречается в зн. броско выглядящий, эффектный 
(о платье, наряде ит. п.): «Ишь ты, как вырядилась, — платьице-то на 
тебе какое аваитажное» (+Свои люди — сочтемся») 

АВАШНЫЙ: авашный ряд Москвичи, те кто говорят на за», акают 
«С Масквы, с пасада, с авашнава ряда» (В. Даль; иронично о москви- 
чах, а также др «акалыциках», иапример, рязанцах). 

АВОШЕННЫЙ. Овсяный, тот, в котором продают овес (о магазине) 
«Авошенная лафка» (И. Кокорев, из вывесок) 

АВСТРИЦКИЙ. Австрийский (А Островский и др ) 

[Из прост, 

АВСТЁРИЯ. Гостиница с трактиром, трактир (П Аниенков и др.) 

| От итал. азепз, вероятио, через польское ацчета. 

АВТОБЕНЗИН. Или шутливое название какого-л. дешевого и сильно- 
го алкогольного напитка или, действительно, речь идет о бензине, 
экстракт которого пили. «В смысле иапитков рядом со столетним ви- 
ном, только полученным из какого-то реквизированного погреба, мы 
не гнушались и автобензином, то есть еще более худшим напитком, 
чем самогон От этого стакаиа глаза лезли на лоб, а мысли, даже са- 
мые сокровенные, с языка» (В. Шершеневич, из языка времен нэпа) 

АВТОМЕДОН. Кучер, извозчик (иронично). «Автомедон, пошел» (из 
речи учителя; П. Боборыкин «Китай-город»). 

По имени возничего Ахилла в «Илиаде» Гомера. 

АВТОМОБИЛЬ. Появление автомобилей в начале ХХ века большин- 
ством населения Москвы было встречено неодобрительно, что отра- 
жено во многих мемуарах, очерках и т. п. Например, у Е. Баранова 
(из речи нищего, бывшего разнорабочего). «Тогда еще не было этой 
сволочи — автомобилей. .И кто их выдумал — тот недобрый чело- 
век, только народу перевод. “Это, говорит, изобретение”. Какое же 
это, так-растак, изобретение?. Несется гу-гу-у-у Налетел на че- 
ловека — раздавил, ребенок — тоже раздавил Молодой ли, старый 
— всех давай без разбору .Вот какое это изобретение» Неодобри- 
тельиые отзывы об автомобилях встречаются в очеркистской и мему- 
ариой литературе вплоть до 30-ых гг. ХХ в 





См. также черный автомобнль 

АГАША. Известная в 50-ые гг. ХИХ в (умерла в 60-ых гг ) московская 
юродивая. «Бывая в церкви, оиа нисколько не церемонилась` была 
как дома, разговарнвала громко и, когда нужно, смеялась. Ходя по 
церкви н, ставя свечн перед иконами (все обыкновенно ей давали 
ставить свечки), она подходила к той нли другой нконе и говорила- 
“Это тебе, Иванушка!”, “Это тебе, Николаша, — одна от меня, а дру- 
гая от рабы Божьей Дарьн”. А раба Божья Дарья слышнт н начннает 
усиленно кланяться и молнться» (И. Прыжов; в очерке 1864 г.) 

АГЛИЦКИЙ'!: аглицкая мордашка. Англнйский бульдог. Исполь- 
зовался в медвежьей травле (И Кокорев н др.). См. также МОР- 
ДАШКА. 


АГЛИЦКИЙ?: Аглицкий петух Порода петуха, популярного в пе- 
тушиных боях См РУССКИЙ: русский петух. 


АГЛИЦКИЙЗ: аглицкий крыжбвник Зеленый, жесткнй крыжов- 
иик, который продавался на БОЛОТЕ (ныне — пл Репнна) н в Моск- 
ве шел только на варенье (И Шмелев идр } 


АГЛИЧИН. Англичанин «Там у него аглнчин на фабрике директор» 
(А Островскнй «Бедность не порок») 
В произношении Малого театра ударение ставилось на первом слоге, В 
прост. — как на первом, так и на третьем. 


АГРИМУРИЯ. См АРИМУРИЯ 


АГУНЮШКИ. Агу (ласковое обращение к ребенку нли нронично — к 
взрослому). «Ну, агунюшки, дитя мое мнлоеь (А Островскнй «Не 
было ни гроша, да вдруг алтынь»). 


АД!. Трактир на Трубе (Трубной площадн — В Е) Был прнтоном для 
крупных преступников (В Гиляровский идр } Прозван так за то, что 
полностью находился под землей на месте ресторана «Эрмитаж» (ра- 
нее — «Крым»). «С трактнром “Ад” связана исторня первого поку- 
шеиия на Александра И 4 апреля 1866 года. Здесь происходилн засе- 
дания, на которых и разрабатывался план нападення на царя» (он 
же). 

АД?. Группа московскнх террористов, организовавших покушенне на 


царя. Получилн свое название от трактнра «Ад» (см АД!). Туда вхо- 
дили Н. Ишутин, Д Каракозов и др. (В. Гнляровский идр ). 

Т. Человек с снльным, непреклонным характером. «... он 
твердый адамант в шатаньи общем» (А. Островский «Козьма Захарыч 
Миннн-Сухорук») 

От «адамант» — драгоценный камень, алмаз Известно также выраже- 
ние «адамант веры» взн твердый в вере, в убеждениях человек. Из греч. 
АДАМОВ: в адамовы веки Давно, бог знает когда, в незапамятиые 
времена (И Крылов н др.). Ср зафиксированное М. Мнхельсоном и 
др чадамовский» — давнншний, допотопный ит п 
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АДЕЛАИДА. Цвет, блнзкнй к пурпурному, вероятно, приблнжаю- 
щийся к фнолетовому или сннему. «Одет он был в старенький изо- 
рванный сюртук цвета аделаида» (И. Тургенев «Запискн охотника») 
Происхождение названия, вероятно, связано с жеиским имением (под 
влиянием популяриой песии на слова стихотворения Ф. Маттисоиа 
«Аделаида»; подробиее см. Р. Кирсаиова). Упомииается И. Гоичаровым, 

Ф. Достоевским и др. 


АДМИНИСТРАЦИЯ (над делами купиа) См. ЧАШКА: на чашку чая 

АДМИРАЛЬСКИЙ: адмиральский час. Время после 1 | часов утра, 
когда можно «выпить и закусить». «Тебе, чай, Устннья Наумовна, 
давно водочки хочется? — Известное дело — адмнральский час — 
самое настоящее время» (А Островскнй «Свон люди — сочтемся»). 


Выражеиие, сохранившееся со времеи Петра 1, который распорядился 
устраивать перерыв в работе адмиралтейств-коллегий в 11 часов. 


АДОВЦЫ. Члены организации «Ад». См АД? 

АДОМ. Быстро, пулей, что есть мочн. У П Вистенгофа в описании 
быта извозчиков. «... или ездит (лихач — В.Е.) с какнм-нибудь отча- 
янным гусаром, недавно произведенным в офицеры, который, прика- 
зывая пристегнуть пристяжку, велнт носнться адом (выделено П.В.) 
по улицам». 

АДОРАТЁР. Обожатель, воздыхатель, поклонник (Н. Лесков и др.) 

[От фраиц. адогиеиг в том же зи. 

АДРЕС-КАЛЕНДАРЬ. В адрес-календарях, ежегодно издававшихся 
в Россни, указывалась вся информация о чнновннках (их имена, дол- 
жности, места службы). У А Грибоедова в «Горе от ума» Репетилов, 
негодующий на чнновннков, говорит. «Секретарн все хамы, все про- 
дажны, // Людишки, пншущая тварь, // Все вышлн в знать, все нын- 
че важны, // Глядн-ка в адрес-календарь». 

АДРИАНОПОЛЬСКИЙ. Один нз оттенков красной гаммы. Цвето- 
обозначение 30-40-ыхгг Х!Хв (Р. Кирсанова) 

Вероятио, по иазваиию г. Адриаиополя в Восточиой Фракии (сейчас — 
Западная Турция, турецкое иазвание — Эдирне). 


АДСКИЙ!: адская комната Комната в Московском Английском 
клубе, «где шла азартная нгра» (В Гиляровский) Она же, вероятно, 
ИНФЕРНАЛЬНАЯ 


АДСКИЙ:: адская кузница. См. ТРЕИСПОДНЯЯ. 

АДЬЁ, АДЬЮ. До свидания, прощай, прощайте (А Островскнй и др.) 

| От фраиц. аёеи в том же зн. Из прост. 

АЖИДАЦИЯ. Одна из комнат в Московском Английском клубе 
Предназначалась для прислуги н официально называлась лакейской 
«Эта “ажидация” для выездных лакеев, которые приезжали сюда в 
старые времена на запятках карет и саней, была для них клубом. Ла- 
кен здесь судачили, сплетничали и всю подноготную своих господ 
разносили повсюду» (В. Гиляровский). 





От «ожидать». По образцу тнпичиого семинаризма. Ср. «мордуленция», 
«выпиванция» ит. п. См., иапример, НАДУВАНЦИЯ. 

АЖИОРНО. В свое удовольствие, комфортно, обильно, сильно, мощ- 
но, с размахом. «В залах Дома нскусств, освещенных “ажнорно”, бы- 
ли поставлены столы для рулетки и баккара» (Г Иванов «Китайские 
теии»). 

От итал. а зоо — как днем. Речь идет об освещении иастолько силь- 
иом, что оно дает полную иллюзию диевиого света. Употребляется и по 
сей день (чаще в варианте «аджиорно»). 

АЖНО. Аж, даже (А Островский идр ). 

1 Из прост. 

АЗ: аза не знать в глаза Не знать грамоты (Е. Баранов, А. Островс- 
кий идр.). 

1 Ср. у Михельсона: «аза в глаза ие смыслит», «аза в глаза ие знает» и т.п. 


АЗАРТНЫЙ. Название зала, где играли в карты (В Гиляровский). 
Речь идето Литературно-художествениом кружке (см КРУЖОК2). 
АЗИАТЕЦ. Азиат (А. Островскнй и др ) 


АЗИЯТНИЧЕСТВО. Варварское, грубое, некультурное, нецивнлизо- 
ванное поведение Напрнмер, у А Чехова («Осколки московской жи- 
зни, 1884») встречается как эпитет в описанин типично «московс- 
кой» доставки городовыми больных в больннцу на случайных нзвоз- 
чнках 

АЗОВСКИЙ: азбвские басни Ложь, обман, хнтростн «Ты, говорнт, 
азовские баснн мне здесь не рассказывай» (Е Баранов, из речи тор- 
говца). 

1 Вероятно, от собствеииого «Азов». 

АЙ-ДА-НУ. Междометие, выражающее удовольствне, восхищение 
«Чтобы ай-да-ну...» (Чтобы было хорошо, прекрасно, в частности, 
чтобы платье хорошо сидело; из языка торговцев платьем, Е Ива- 
нов). 

АЙДИТЕ: айдите в вагон. Неясно Вероятно, тнинчный выкрнк 
кондуктора. «— Айдите в вагон! — скомандовал кондуктор. — Тре- 
тий звонок! Праашу вас!» (А. Чехов «В наш практический век, когда, 
ИТ.Д »). 

Возможно, от «а идите» (ср. «айда!»). Ср. у извозчиков: «а вот прокачу!» 
ит. п. 

АЙЕ. Одна из старейших портновских фирм в Москве. Законодатель 
московской моды 60-ыхгг ХХ века. «У него одно время одевался Лев 
Николаевич Толстой, считая его лучшим портным Москвы» (Е Ива- 
нов) «Айе — всем портным портной, всем покроям закрой» (из речи 
портных, он же). 


АЙСЕДУРА. Прозвище Айседоры Дункан в Москве «Не судите 
слишком строго, // Наш Есенин не таков, // Айседур в Европе мно- 
го, / Мало Айседураков"» (частушка, нсполиявшаяся в поэтическом 
кафе; приводится В Шершеневичем) 





АКАДЕМИЧЕСКИЙ: академический напиток То же, что 
ЖЖЕНКА 
АКАДЕМИЯ. То же, что БУТЫРСКИЙ: бутырская академия 


См также окончить Сморгонскую академию 


АКАЛА. Иронично тот, кто акает, москвич, рязанец ит д. (В. Даль) 
Ср АВАШНЫЙ: авашный ряд. 


АКАЛЬЩИК. То же, что АКАЛА 
АКВАРИЙ. Акварнум (П Боборыкин и др } 


АКВАРИУМ. Одно из увеселений богатых посетнтелей ресторанов 
«Выдвигалн на середину комнаты рояль, лилн в него несколько дю- 
жнн шампаиского н пускали плавать сардинки или кильки Во время 
процедуры тапер должен был играть бравурный марш» (Е Иванов) 


АКИ. Академические театры Москвы (вероятно, шутливо-пренебре- 
жительно) (В Шерщеневнч н др.) 


АККОМОДАЦИЯ: пойти (или идти) на аккомодацию Идтн на 
компромнсс, на взаимные уступкн (В. Дальндр ) 
[От франц. ассотповацоп — приспособление, приближение. 


АККУРАТ'!. Точно, совсем, как раз, прямо «Аккурат напротнв того, 
как вы рассуждаете» (А Островскнй «Правда хорошо, а счастье луч- 
ше») 

[От нем. аКкига\ 


АККУРАТ?:: в аккурате Как подобает, как нало, как следует «Все и 
будет в аккурате исполнено-с» (А Островский «Не все коту масле- 


ница») См АККУРАТ", контамннация с русским аккуратно». 


АКОМПАНИМАН. Аккомпанемент «Первый голос вы, а я вам аком- 
паниман» (А Островский «Правда хорошо, а счастье лучше»). 
1 От франц. ассотзрарпетеп! в том же зн. 


АКРОБАЦИЯ. Странный поступок, странная привычка «Что это, 
говорнт, так-растак, вы такую акробацыю взяли. › (Е Баранов, из 
речи нищего) 

От «акробат», «акробатика». Ср. АЖИДАЦИЯ и под. 

АКСАМИТ. Дорогая ткань ручной работы, бархат, парча нли шелк 
Слово часто употреблялось как метафора для чего-л. дорогого, пыш- 
ного, помпезного ит. п. (А Островскнй и др.) Напр., у А.К.Толстого` 
«Коты из аксамита // С камением цветным.. («Сватовство»). Одежда 
из аксамита часто именуется ‹акшамнтом»ь (Н Гоголь и др.). См 
БАРХАТ 

1 Из греч 


АКСИНЬЯ: Аксинью, рабу ббжию, покрыл поп Семён за рупь 
рогожею. 
1 Из острословия гробовщиков, могильщиков, Е. Иванов. 
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ИН. 2 


АКСИОС! Достоин! Восклицание, вероятно, популярное в Москве как 
иронично-разговорное (встречается у А. Чехова идр ) 

Заимствоваио из церковиого языка (куда пришло из греч.). Отсюда же 
ряд арготизмов, иапример, офенское «аксиосы» — волосы. 

АКСТИСЬ. Бог с тобой, что ты говоришь, опомиись, перекрестнсь, 
окрестись «Акстнсь, беспутная!» (А Островский «Свон людн — со- 
чтемся») 

1 Из прост. 

АКТЁРКА. Пренебрежнтельно об актрнсе «. не находила она в себе 
мужества сейчас же превратнться в простую “актерку”, распнвать 
чай в перемену между двумя актами репетнцнй» (П.Боборыкин 
«Китай-городь). 

АКТЁРСКИЙ: актёрское чудо Удачное совпаденне лнчности и 
характера ролн. «Есть такое выраженне актерское чудо Я в своей 
жизнн не много нх вндел. Михаил Чехов — Хлестаков, Хмелев — 
Каренин, Певцов — император Павел, Качалов — Иван Карамазов, 
Качалов — Карено, Качалов — Барон из «На дне», Качалов — Лев 
Толстой (по ремарке ннсценировщнка — Ведущий) Всякий раз это 
было актерское чудо» (А Мариенгоф) 

АКТРИСУЛЯ. Иронично об актрнсе (напр, А Чехов об О Книппер) 
Вероятно, слово было в ходу. Встречается часто, например, у 
А. Мариенгофа н др 

АКУРАТ. То же, что АККУРАТ 


АКУРАТЕС: с акуратёсом. Аккуратно, краснво, изящно У П. Внс- 
теигофа в рассказе купца о балете. *«. то вот так н согнется в дугу, 
думаешь так совсем упадет н грянется о землю, ан не тут-то было, 
вдруг как вскочет (здесь и далее выделено П.В.), да станет на однн 
мизинчик правой ногн, а левую-то деликатно прнподннмет, да н нач- 
нет ее трясти и ПОТОМ дрягать с удивительным акуратесом...» 

АКУШЕТКА. Кушетка, кровать (Е. Баранов и др.). 

[ Из прост. 

АКЦИДЁНЦИИ. Взятки (М. Салтыков-Щедрнн и др.). 

От лат. аса4епва — случайность. Первоначально — один из цеитраль- 
ных терминов средневековой философии (Т. и. схоластики), где посто- 
янные свойства объекта (субстанция) принципиальио противопостав- 
дялись сего случайиым, «бреииым», «сиюминутным» и т.п. свойствам 
(акц(с)иденция). Данная антитеза и обыгрывается в разговорной речи 
(официальная деятельиость — «иеофициальным» взяткам). См., на- 
пример, у М. Михельсона. 

а да жандарм см. жандарм 

АЛАЖЁН-ФРАНСЁ, АЛАЖЁН-ФРАНСЕ. В купеческой среде: 
иронично о короткой «европейской» бородке (в сравнении с длинной 
русской). См БОРОДА. «Между купеческнми детьми есть и такне, 
которые, уничтожив ее (бороду — В.Е; речь идет о 30-40-ых гг. 
ЖХв.), или не дав разрастись на себе Русской купеческой бороде, 






имеют уже поползновение к отращиванню коротенькой бороды ино- 
странной, называя ее алажен-франсе (выделено П.В.). Замечательно, 
что купцы, имеющие русскне бороды, смеются, более других, над 
иностраннымн бородками; нные даже нх ненавидят н снльно пресле- 
дуют на детях. Я был свидетелем, как однажды купец, давая настав- 
ление сыну, говорил: “Ты у меня не шали и не блажи, я тебе дам мо- 
тать, ты у меня илн носн бороду, или обрей ее совсем, а эту стрику- 
лисную бородку я у тебя выщиплю да прокляну, а денег не дам тебе 
нн гроша, хоть репку пой”. Ну прошу покорно, вы сами можете рас- 
суднть, состонтся лн теперь иностранная бородка между купечески- 
ми деткамн, при таких тяжелых условиях» (П Вистенгоф) 

От франц & Ш }еипе Я’апба1$ — как молодой фраицуз, на маиер молодо- 

го фраицуза. 

АЛАЛЫКИНСКИЙ: алалыкинский товар Обычно о носках фир- 
мы А. Ф. Алалыкииа, славившихся большой прочностью (Е Иванов и 
др.). 

А-ЛА-МУЖИК. То же, что А-ЛЯ-МУЖИК. 


АЛАРМА. Тревога‚ сумбур, неразбериха, переполох, шум 

(А Писемский н др.) 
| Отфранц айагте в том же зн. 

АЛАТОЛОЗА. Разновидность ФУЛЯРА. 

АЛАШ или АЛАША. Неясно «—Не угодно лн-с по другой, — при- 
гласна Палтусова хозяин и налил ему алашу» (П Боборыкин «Кнтай- 
город» 

Возможно, связаио с диалектным «алашить» — шуметь, тревожить и 
т.п. Из тюрк. языков (подробнее см. М. Фасмер и др). 

АЛЕ(Ё): але(&) машир Вон, прочь(Н Лесков н др ) 

Вероятно, от франц. аЦег — идти и нем. тагесмегеп — идти, марширо- 
вать, шагать. См., иапример, у М. Михельсоиа. 


АЛЕБАРДА. См БУДОЧНИК. 


АЛЕКСАНДРЁЙКА, АЛЕКСАНДРИЙКА. «Хлопчатобумажная 
ткань красного цвета» (Р. Кирсанова; см подробнее у нее же). У 
В Даля (в огласовке «александрейка») дано взн «красная бумажиая 
ткань, с пропиткою другого цвета (белою, синею, желтою), на кре- 
стьянские рубахи». Показатель низкого сословия, как правило, ме- 
щаиского (крестьянству александрийка была не по карману). Встре- 
чались и другие словообразовательные варианты (чалександровка» н 
др ). См. АЛЕКСАНДРИЙСКИЙ: александрийская рубашка. 

Вероятио, связаио с имеием императора Александра [ (ср. АЛЕКСАНД- 
РИН, АЛЕКСАНДРОВСКИЙ). 

АЛЕКСАНДРИЙСКИЙ: александрийская рубашка «Хлопчато- 
бумажная ткань красного цвета» (Р. Кирсанова). См. также АЛЕК- 
САНДРИЙКА. ‹А одет — точно как будто про него сложена песня. 
“По мосту, мосту калиновому” — кафтан синего сукна, и кушак 






алый, н красная александрийская рубашка...» (И. Кокорев, о ярослав- 
цах в Москве). 

АЛЕКСАНДРИН. Французская ткань «из смеси льна и хлопка, обыч- 
но полосатая, которая имела хождение у более состоятельных лю- 
дей» (Р. Кирсанова). В дальнейшем производство александрина было 
иалажено в России. 

АЛЕКСАНДРОВКА. См. АЛЕКСАНДРИЙКА 

АЛЕКСАНДРОВСКИЙ: александровский букет. Модное украше- 
ние женской прическн или платья в первом десятилетии ХИХ в. Букет 
подбирался из цветов, начальные буквы названий которых (по-немец- 
ки) составляли бы имя МехапЧег Мода была посвящена памяти пре- 
бывання Александра | в Берлине. С. Жнхарев в свонх воспомннаниях 
перечисляет следующие цветы и растення: «Апетоп (анемон), 4Ие 
(лилия), ЕсНеш (желуди), Сегащевепит (амарант), Ассазе (ака- 
ция), Меке (гвоздика), Огейа! тей Мите (анютины глазки), ЕрНеи 
(плющ) и Возе (роза)». 

АЛЕКСАНДРОВСКОЕ. Популярный сорт пнва, хорошего, высшего 
качества (И Кокорев идр.). 


АЛЕКСЕЕВ: ведь ты не Алексвев. Упрек собеседнику в излишнем 
самомнении, заносчивости. Выражение стало крылатым благодаря 
популярности легендарного московского богача Алексеева, о кото- 
ром ходили легенды. Например, у П Богатырева в опнсании Алексе- 
евских улнц (Большой и Малой) «Здесь нет ни лавок, ни магазинов, 
ни мастерских, кроме двух золото-канительных фабрик Алексеевых 
Говорят, от этнх Алексеевых и улица получила свое название. Алек- 
сеевы были очень богаты, так что нх богатство вошло в поговорку. 
“Ведь ты не Алексеев”, — говорил кто-нибудь другому, желая упрек- 
нуть его в заносчивости Тогда достоинство людей мернлось еще бо- 
гатством. Сам Алексеев в юмористнческих журналах фигурировал 
тогда под именем Петра Рогожского и был, говорят, оригинальный 
старнк. Дом у него был как дворец, с золоченым балконом; внутрн 
роскошь была царская. Однажды, рассказывают, к нему приехали 
представителн какой-то богатой английской фирмы и, увидя на дворе 
плохо одетого старика с метлой, подметавшего двор, спросили его о 
хозяине. “— Сейчас узиаю”, — отвечал старичок и предложил гос- 
тям войти в дом. Они были поражены роскошью обстановки, но како- 
во же было их удивление, когда оказалось, что подметавший двор 
бедный старичок был самим хозяином богатейшей в Россин фирмы». 
Алексеевские улицы (в районе Таганки) были названы так по стоя- 
щей здесь с ХУН в. церквн Алексея Мнтрополита. С 1919г. улнцы 
называются Большая н Малая Коммуннстическая 

АЛИВРУВЕР. С листа (о чтении, переводе чего-л.) (А Чехов «Перека- 
тн поле»). 

От франц. а Буте оцуец — в том же зи. (буквально: по открытой кииге). 
См. также у М. Михельсона. 
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ЖЫ . и. 2: -_ 
АЛИГАНТНЫЙ. Элегантный (встречается у многих авторов, напри- 
мер, у А Чехова в рассказе «Дура или капитан в отставке» 

[Из прост. Ср. АБЛАКАТ и под. 
АЛИСТОКРАТ. Арнстократ (А. Островский и др.). 

[ Из прост. Диссимиляция рил (ср. ЕЛИСТРАТИШКА н под... 
АЛИСТОКРАТИЯ. Аристократия. 

| От АЛИСТОКРАТ. 
АЛКОГОЛИЯ. Алкоголь (Е. Иванов и др.). 





Изп . 

АЛЛЕГОРИЯ. Нелепость, несуразица, пустая фантазия, болтовня, 
ложь. «Ты этн аллегории бросы»ь (А. Островский «Сердце не ка- 
мень»). 

| От греч. аПёвопа — иносказаиие. 

АЛЛО. Вероятно, употреблялось как распространенное приветствие 
(без телефона) Например, у М. Осоргина в разговоре дедушки и 
внучкн' «—Дедушка, вставайте! Чудесный день и новость’ прилетели 
ласточки. — Алло, Танюша, встаю, встаю» Сейчас не по телефону 
употребляется только в иной огласовке и, как правило, в иронично- 
шутлнвом зн , типа, «алё, гараж», «алё, дрова» ит п. 

АЛТЫГИ. См. БЕШЬ. 

АЛТЫННИК. Жадина, скряга, торгаш, мелкий барышник (А Остров- 
ский идр ). См. АЛТЫННИЧАТЬ 

АЛТЫННИЧАТЬ. Жадннчать, скаредннчать (И Кокорев и др ). Ср у 
В Даля — «жадно и скупо вымогать деньгу» 

ОТ «алтын» — «старииная русская моиета (три копейки)» (Д. Ушаков). 
От тат. «алты» — шесть. 

АЛТЫННЫЙ. Презрнтельный эпитет, адресованный жадному чело- 
веку. мелкому торгашу. «Алтынный пёс!» (А. Островский 
«Воевода»). См. АЛТЫННИЧАТЬ. 

АЛХИМИК. В прост : человек, заннмающийся сомнительными махи- 
нациями, прощелыга, вор, жулик (А. Островский и др ) 

АЛЧБА. Корысть, жадность, алчность, неспособность остановиться на 
чем-л., довольствоваться чем-л. (Н. Златовратский и др.) 

] По модели «худоба», «гоньба» и т. п. 

АЛЬГАМБРА. Вероятно, достаточно типичное названне плохого мос- 

КОВСКоГО Т. Н. «увеселительного заведення». См РЕНЕССАНС 
От иазваиия известного памятника архитектуры — мавританской кре- 
пости — дворца околог. Гренады (Испания, 13-14 вв.). 

АЛЬДЕРМЁН. Иронично о члене городской управы. «Радуйся! Ведь 
тебя, брат, супруга в альдермены на аглицкнй манер произвела... Ну 
и стой за свободу слова, за гласность. Ты должои это делать, дол- 
жон Ха, ха, ха!..» (П Боборыкин «Китай-город», из речи купца). 

Отангл а!4егтап — ольдермен, член городского управления, члеи со- 
вета графства. 

АЛЬКАЗАР. Популярный ресторан на Остоженке (М. Булгаков и др ). 

] Вероятно, от исп а(сагаг — крепость, королевский дворец. 
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АЛЬМАВИВА. Мужской широкий плащ без рукавов. «... Величест- 
веиная сиияя “альмавнва” с малнновым бархатным подбоем» (М. Пы- 
ляев «Замечательные чудаки н оригиналы»). Альмавива была популя- 
риа в первой половнне Х!Х в. Упоминается Л Толстым, П. Вистенго- 
фом идр Альмавиву носил А. Пушкин: «Известная его несколько по- 
тертая альмавива драпировалась по камер-юнкерскому мундиру с га- 
лунами» (В. Соллогуб). То жеу А. Панаевой (об А Пушкине). В аль- 
мавиву был одет легендарный Козьма Прутков (в ней он якобы рас- 
порядился изобразнть себя на портрете). 

Назваи по имеии персоиажа комедии Бомарше «Женитьба Фигаро». 

альманах см живые альманахи 

АЛЬОН. Ну, давайте выпьем. «Энтальцев причмокивает. “Ам-брэ с 
гвоздичкой!” — и говорит: “Альон!” — должно быть, английское сло- 
вечко. Говорят. “Нальем!”» (И. Шмелев «Небывалый обед»). 

1 От фраиц. аПопз (искажениал форма). 

АЛЬПИЙСКИЙ: Альпийская рбза Немецкий ресторан на Софий- 
ке (ныне Пушечная улица), где был основан Литературно-художест- 
венный кружок (см КРУЖОК?) (В Гнляровскнй) 

Альпы см фиалка горных альп 

АЛЬФОНС-РАЛЛЁЙНЫЙ. См. БРОКАРИСТЫЙ 

АЛЬФОНСТВО. Вероятно, имеется в виду ухаживание за богатымн 
женщинами с целью «выуживания» у ннх денег. «Московская осень 
— время торжества альфонства н фиктивных браков» (А. Чехов «Ос- 
колки московской жизни, 1884»). 

От «альфонс» — мужчина, находящийся иа содержании у жеищины. 
По имени героя пьесы Дюма-сыиа «Мопяеит А]рНопзе». 
АЛЬХИТЁКТОР. Архитектор (И Шмелев н др.) 
| Из прост. Дистантнал диссимиляция ли р. 

А-ЛЯ-БАЙРОН. Разновидность свободно завязываемого и не стяги- 
вающего шею галстука (Р. Кирсанова и др ). 

1 По имени английского писателя Дж. Байроиа (1788-1824). 
А-ЛЯ-БАНДИТ. Шутливо о фасоне шляпы. «...шнрокополая чериая 
шляпа а-ля бандит на голове...» (Г. Иванов «Петербургские зимы»). 

А-ЛЯ-БОЛИВАР. См. БОЛИВАР. 


А-ЛЯ-ВАЛЬТЕР-СКОТТ. Разновидность галстука, который делался 
из клетчатых ткаией (Р. Кирсанова и др.). 
1 По имеии английского писателя В. Скотта (1771-1832). 
а ля Жардиньер см Жарднньер 
А-ЛЯ-КАПУЛЬ. Название одно время модной в Москве прически 
(В. Гиляровский). 
1 Неясно. Ср. КАПУЛЬ, КАПУЛЬЧИКОМ. 
А-ЛЯ-КАРАКАЛЛА. Разновидность короткой мужской прически, 
которая появилась в моде вслед за прической 4-ЛЯ-ТИТУС. 
| По имени римского императора Каракаллы (211-217 гг.). 





44 __ ПЕ: 
А-ЛЯ-МУЖИК. Прическа, бывшая в моде в Москве в середнне Х1Х в 


«Он встряхнул волосами по моде сороковых годов «ё [а тоийК» и, 
улыбаясь, глядел иа свою гостью» (П. Боборыкнн «Китай-город»). Ср 
А-ЛА-МУЖИК. 

а ля растрепа см растрепа 

а ля Татьяна см Татьяна 

А-ЛЯ-ТИТУС. Одна из разновидностей короткой мужской прически 
«на античный» манер Первоначально появилась в театре. 

По имеии римского императора Тита (79-81 гг.). Впервые прическу ввел 
в моду Ф. Тальма (см. ТАЛЬМА). 

А-ЛЯ-ТО-А-ЛЯ-ЭТО. Ироннчно об ассортименте чего-л. +. . модист- 
ка... прнехала на днях из Парижа и привезла с собой большой ассор- 
тимент уборов & Па то, & [а это и & Па ии то, ни сё» (из публикаций, 
И. Кокорев). 

АМАН. Помощь, помилование, пощада, а также просьба, призыв жерт- 
вы сжалиться над ней. «Уж тут его руками бери, сейчас аман кричит» 
(А. Островский «Горячее сердце»). 

] Изтюрк. (подробнее см. М. Фасмер). 

АМБАРКАДЕР. Дебаркадер, железнодорожная платформа (Н. Лес- 
ков и др.). 

Из франц. етфагсадёге — пристань, дебаркадер. См. также у М. Михель- 
соиа. 

АМБИЦИЯ!: амбицию знать. Знать свое место, соблюдать прилн- 
чия, не заноситься (И. Кокорев и др.). 

АМБИЦИЯ?: большая амбиция и малая амуниция. Несоответ- 
ствие претензий и возможностей (А. Суворин). 





АМБИЦИЯЗ: в амбицию вламываться. Вести себя нагло и вызы- 
вающе. Например, у А. Чехова («Осколки московской жизни, 1883») 
идр- 


АМБИЦИЯ“. Обида. «Я было в амбицию» (А Островский «Шутни- 
ки»). 
См. также на грош амуницни, на рубль амбиции 
АМБРЕ. Разновидность популярных в Москве духов «А духи называ- 
лись “амбре”. Я еще захватил (застал — В.Е.): в таких фигурных пу- 
зырьках были» (Е. Баранов). 
[От франц. апбтгег — надушить. Ср. АМБРЭ: амбрэ виолет. 


АМБРЭ!: амбр5 виолет. «Название вышедших из употребления ду- 
ховь (Е. Иванов). Духи имели запах фиалки Вероятио, духи были по- 
пулярны в Москве в конце Х!Х в «“Амбре виолет” всем духам изво- 
лю предпочитать — у меня пиджак имн по полмесяца пах, даже тош- 
нило жеиу! До того сильный дух, что тошнило! Вывешивали на мороз, 
бывало дело, по семейиой истории, костюм. От кого чем пахнет: от 
повара флитюром, от мастера-парикмахера — приятностью...» 
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Из речи парикмахера; Е. Иванов. От ф 
уюеце — фиалка. Ср. АМБРЭ. 
АМБРЭ?: амбрз с гвоздичкой О чем-л. вкусном, изысканном, утон- 
ченном См АЛЬОН. 
АМЕРИКАН. Сорт популярного в Москве табака (М Осоргин) См 
также ТЮТЮН. 


АМЕРИКАНЕЦ'. В прост. пассажирскнй пароход т н американс- 
кой системы». Такие пароходы были самыми крупными в Россин и по- 
авнлнсь в 1877г на Волге В начале ХХ в. «американцев» производи- 
ли в России (в Сормове и др) Например, у И Шмелева («Волчий пе- 
рекат») «Общество может гордиться своими “американцами” » 

АМЕРИКАНЕЦ-. Человек со светскими манерами обхождения. У 
П.Бурышкина о купцах Красильщиковых «В Москве их звали 
“американцами” В те времена так характеризовали людей с правн- 

„лами “светского” этикета и обхождения» 

АМЕРИКАНИЗМ. Бездуховность, душевная пустота, меркантилизм 
«Ведь в городе пошлость, американизм, поэзии и следа нет» (Г Ива- 
нов «Петербургские зимы», из речи одного из сотрудников «Нового 
времени») 

АМЕРИКАНКА. Разновидность популярной игры на бильярде 
«... Маяковский играл на бильярде, и я помню, как я не мог его ото- 
рвать для одного диспута от “американки”» (В Шершеневич). 

АМЕРИКАНКИ. Разновидность санок « низкие саночки обитые 
зеленым бархатом с бахромой.. » (И Шмелев «Лето Господне»). 

АМЕРИКАНСКИЙ!: американские барётки В данном случае 
{ироиично)- лапти. «Американские баретки в двадцать четыре клет- 
ки. Как ии шагиешь, так бубны козыри!» (из балагурства продавцов, 
Е. Иванов.) 

АМЕРИКАНСКИЙ?. Дешевый или реализуемый оптом (о продаже) 
«Американская распродажа! На выбор по десять и двадцать копеек. 
За рубль продаю неразобранную связку! Предлагаю желающим уз- 
нать счастье!» (из речи книгопродавцев, Е. Иванов) 

АМЕРИКАНСКИЙ?: американский житель. Не совсем ясно. 
Разиовидность т. н. вербной игрушки, т.е игрушки, продаваемой в 
Вербиое воскресенье (Д Лихачев и др.) 


АМЕРИКАНСКИЙ": американские яблочки иа резинках Ти- 
пнчиая пасхальная игрушка (И Шмелев «Веселый ветер»). 


ранц. апЬхег — надушить и 


АМЕРИКАНСКИЙ?: америкаиский жук Вероятно, имеется в ви- 
ду колорадский жук, посаженный в банку «Ка-му жука? самые аме- 
рнканские жуки! Без ключа-без заводу, ор-ловские по ходу! Барыня, 
дозвольте жучка порекомендовать <...> Самый-то брюнет, руки к 
‚Фердцу прижимает!. Барышня, барышня .. даром отдам, только по- 
глядите! В трубочке ходнт-прыгает, иожкой дрыгает, семь годов кар- 
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тошку копал, на десятый в баночку попал!..» (И Шмелев; из зазыв- 
ных криков продавцов на вербном торге). 

АМЕРИКАНСКИЙ: американская мода. См. ПАНТАЛОНЫ. 

АМЕРСФОРТ. Сорт популяриого табака (М Осоргин). См также 
ТЮТЮН. 

АМИНЬ: амйиь, амияь, рассыпься. Заклинание против нечистой 
силы (А. Островский и др.). 

АМИТАЦИЯ. Вероятио, хорошее обхождение, дружелюбие «Дело 
иаше на комплимеите и амитации держится» (из речи парикмахера, 
Е. Иванов). 

| Возможно, от франц. ап: — друг, по модели АЖИТАЦИЯ и под. 

АМИШКА. Иронично: любовиик, сожитель, «друг сердца» (А. Остров- 

ский и др.). 
| От франц. апи — друг. Ср. АМУРАШКА и под. 

АМПИР. Разиовидность популярной женской прически (из языка па- 
рикмахеров начала ХХ в.; Е. Иванов). 

От названия стиля поздиего классицизма в Западной Европе, а также 
самобытного варианта русского классицизма первой четверти 19 в. От 
франц. етрие — империя. 

АМПЛУА. Характер ролей, исполняемых актером (актрисой), кото- 
рый определялся его виешиими и виутреиними даииыми. Осиовиыми 
амплуа в ХХ в. были: трагик, герой, любовиик, комик, простак, зло- 
дей, благородный отец, благородная мать (а также пожилая светская 
дама — т.н. гранд-дам), кокет, инженю (комнческая и драматиче- 
ская), травестн (мужская роль, нсполняемая актрисой), старуха 
(комическая и полухарактерная). Специфика ролей, шаблоны амп- 
луа ит. п. всячески обыгрываются в литературе (А. Чехов и др.). 

| От франц. еглр/оЕ в том же зн, 
АМПОШЕ. Воровство, взяточиичество и т.п (А. Островский и др.) 
См. АМПОШИРОВАНИЕ. 


АМПОШИРОВАНИЕ. Незаконное присвоение доходов, вымогатель- 
ство и т. п. (А. Чехов «Осколки московской жизии, 1885» и др.). См 
АМПОШИРОВАТЬ. 


АМПОШИРОВАТЬ. Красть, присваивать, брать взятки ит. п. 

| От франц. епросНег — положить в карман. 

АМПРЕНЁР. Аитрепреиер (А Островский и др.) 

| Из прост. 

АМСТЕРДАМ: дама из Амстердама. Распутиица, жеищина с сом- 
нительной репутацией. «... в их холопских глазах, что честная девица 
или жеищииа, увлекаемая любовной страстью, что какая-нибудь да- 
ма из Амстердама — это всё равно» (Н Лесков «Обман»). Имеется в 
виду популярный в Москве в 60-ых гг. ХХ в. трактир «Амстердам», 
славившийся кутежами, певичками, АРФИСТКАМИ ит. п. 









, 


: ИИ: 


и. ^. ; . 
амуннция см на грош амуницин, на рубль амбиции 
амур см кошачьи амуры 

АМУРАШКА. Любовь, любовные связи; любовник, любовница. «Ну, а 
небось в Курске и амурчик есть, а? Амурашка? Хе-хо-хо . Женишок? 
Покраснели?» (А. Чехов «Баран и барышня»). 

АМФИТЕАТР. См ТРАВЛЯ 

АН: ан-ки-дранки-дивер-друх-тибер-фабер-тибер-пух Дразни- 
лка, в данном случае — в адрес англичанина (И Шмелев «Небыва- 
лый обед») 

АНАПОЛЕСН. Наполеон (И Шмелев н др ) 

| Прост. 

АНБАР. Амбар (с прост диссимиляцией м — н), помещение, склад, 
где хранились товары Амбар играл большую роль в купеческом бы- 
ту. Иногда практически вся жизнь купца или приказчика протекала в 
амбаре В Гостином дворе помещение было очень дорого, и поэтому в 
амбарах, как правило, было тесно. Только в 70-80-ых гг. появились 
более-менее просторные и презентабельные помещения (отделанные 
орехом, дубом итд) В амбаре, как правило, было два этажа: для 
склада и для конторы (подробное описание московских амбаров см. у 
П. Боборыкина в «Китай-городе» ) 

Прост диссимиляция мн н. 


АНБИЦИЯ. В прост гордость, чувство собственного достоинства, 


честь, честность См. ЦЫГАНСКИЙ: совесть цыганская 
| От «амбиция» с дисснмиляцией лабиализованиых согласных. 





АНГЕЛ: ангел в бархате Скромник, скромница. «Сидит, губки при- 
жмет, будто ангел в бархате» (Е. Иванов, из речи парикмахеров) 


АНГЕЛИКА. Ангел, ангелоподобный, в зи. обращения «Ах ты, моя 
ангелика, царевна» (А Островский «Свои люди — сочтемся») 


АНГЛИЙСКИЙ!: Английский клуб Московский клуб, основан- 
ный английскими купцами при Екатерине И, закрытый при Павле | и 
вновь восстановленный в 1802г С 1831г помещался на Тверской 
(до того — с 1802 по 1812 тг — на Страстном бульваре, 15, в усадьбе 
Гагариных) в здании теперешнего Музея Революции. Клуб был сугу- 
бо дворянским (хотя устав не запрещал включать в него предста- 
вителей других сословнй), только в 60-70-ых гг в клуб стали попа- 
дать купцы, актеры ит д В клуб не допускались женщины (за ис- 
ключением дней коронации) Славился он также изысканной гастро- 
номией и крупными ставками в карточной игре О клубе писали мно- 
гие (А Островский и др) Подробное описание клуба содержится у 
Л. Толстого в «Анне Карениной» 


АНГЛИЙСКИЙ?: английское меню См СИНДЕРЕЙ 
АНГЛИЧАНИН. Иронично туалет (Д. Лнхачев и др.). Связано с тем, 
что это английское изобретение. См также БИКОНСФИЛЬД. 


2—Елистратов 








АНГРУАЗ. Разновидность помады для усов, т н «венгерская» См 
ПОДЖАРОЧКА: с поджарочкой 
| Отфранц Вопртолзе — венгерская. 
АНДЕЛ. День ангела, именины (И Шмелев и др ) 
Прост. ассимиляция согласных по месту образования. 

АНДРЕЙ: отец Андрёй Один нз широко известных в Москве юроди- 
вых-прорицателей От других юродивых ои отличался способностями 
к лицедейству, артистическим даром В различных компаниях он вел 
себя по-разному (острил среди молодых купцов, приходил в веригах к 
замоскворецким старым купчихам и тп) (И Прыжов; в очерке 
1864 г) 

АНДУЛЯСЬОН. Разновидность завивки особыми щипцами (из языка 
парикмахеров; Е Иванов) 

| Франц. опд\апоп в том же зн. 

АНИСЬЮШКА. Известная московская прорицательница-юродивая 
середины ХИХ в. О ней, в частности, рассказывает В. Одоевский в 
очерке 1868г «Ворожеи и гадалки» Известна была, помимо всего 
прочего, тем, что очень много пила спиртного и заставляла пить и 
своих «клиентов» 

АННЕНГОФСКИЙ: Аиненгофская роща См ТРАВЛЯ 

АНТЕРЕС. См АНТИРЕС 


АНТИК'!. Об украшениях в античном стиле (мода 10-20-ых гг. ХХ в.) 
о чертах с антиком» см, например, у А Вельтмана. Ср АНТИЧ- 
НЫ 


АНТИК-. Чудак, страниый человек «Уж нынче таких антиков немио- 
го, чтоб Сокольников не знать» (А. Островский «Сердце не камень») 

| От франц. апйаце — древний, редкий, редкостный. 

АНТИК?: аитик мареё с гвоздикой Что-л замечательное, приятное, 
чаще о редком, качественном товаре У Д Мамина-Сибиряка: «И 
сальше малороссийское — антик с гвоздикой» («В некоторое вре- 
МЯ»). 

| От франц, топе апидие — разновидность очень дорогого МУАРА. 

АНТИКВАРВАР. Шутливое самоназвание аитикваров. «Свои послед- 
ние штаны продаст, а начнет с пуговицы С ума сойдет! А все мы ан- 
тик-вар-вары Вот, слово даю, что так! Самый большой, прости меня 
грешника, плут — всем антикварам антиквар будет'» (Е. Иванов) 

| Контаминация «антиквар» и «варвар». 

АНТИМОНИЯ: антимбиия на прованском масле. Ложь, выдумки 
{Е Баранов, из речи сапожника) 

АНТИРЕС, АНТЕРЕС. Интерес (А Островский и др). 

| Прост дистантная диссимиляция а и и. 

АНТИРЕСАН. Интересант, тот, кто заинтересован в чем-л (А Остро- 
вский и др ) 

[От АНТИРЕС. 


АНТИРЁСНЫЙ. Интересный (А Островский и др ) 
ч 






[ОтАНТИРЕС 

АНТИЧНЫЙ. О моде на определеиный стиль (в драгоцениостях, 
одежде и т.п, см. АНТИКИ, ТАЛЬМА, А-ЛЯ-ТИТУС и др). Напрн- 
мер, у Ф. Вигеля: «За неимоверную цену стали доставать резные 
камии, оправлять золотом и вставлять в браслеты и ожерелья. Это 
было гораздо античнее» Речь идет о начале ХХ в 

АНТОН: Антон съел (что) О каком-л органе, пораженном т.н зан- 
тоновым огнем», гангреной «Руку у него “Антон съел”. — Какой Ан- 
тон? — А такой. Доктор смеялся так зовется “Антон-огоиь”» 
(И. Шмелев «Лето Господне»). 

АНТОНИЕВСКИЙ. Скудный, скромный, бедный, аскетический, в 
даниом случае — о пише (И. Кокорев, из речи старьевщика). 

Возможно, от имени Святого Антония, вероятиее всего, Преподобного 
Печерского. 

АНТОНУШКА. Один из известных юродивых Жил в Задонске и в 
Воронеже, был похоронен в Задонском монастыре Пик популярно- 
сти Антонушки приходится иа 30-ыегг ХХ в. Был широко известен в 
Москве (И Прыжов) 

АНТРАША. Здесь, вероятно, в зн. хорошие манеры, благородный тон. 
«Москва наша столица, // Всем-то хороша, / Любая в ней девица и 
Зиает антраша // Магазинов весьма много, // Что хотите здесь най- 
дем — // У парикмахера-француза // Себе волосы завьем..» (из мос- 
ковских куплетов; Е. Иванов) 

| От «антраша» — разновидность прыжка в бальных таицах. 


АНТРЕЁ. Закуска, первое блюдо (Л Толстой «Война и мир») У некото- 
рых авторов (А Потехин и др.) встречается также взн вход, парад- 
ный подъезд 

[От франц. епишве. 


АНТРИГА, АНТРЫГА. Интрига (Н Лесков, А Островский и др ). 
[Из прост. Ср. АНТИРЕС ит. п. 


АНТРИГАН. Интриган (А Островский и др ) 
| От АНТРИГА 


АНТР-НУ-ДЁ. Между нами «Она просила, чтобы это дело пока оста- 
лосьантр ну дё» (А Островский «Волки н овцы»). 
От франц. епше поцз (50 4и), где «дё» (4еих) является типичным ру- 
сизмом и обнаруживает незнанне говорящимн франц, языка. 
АНТРЫГА. См. АНТРИГА 
АНТУКА. О чем-л необходимом, годном в любой житейской ситуа- 
ции. Например, у Н. Лескова в рассказе с тем же названием («Анту- 
ка»): «Теперь преобладает во всем какой-то фасон антука — что-то 
готовое на всякий случай и годное для всякой погоды от дождя и от 
солнца» 
От франц еп юш-саз в общем зн. — на всякий случай (в более узком 
зн. — о зонтике на случай солнца, снега н дождя). Зафиксировано у 
М. Мнхельсона и др 
$5 






<. 


АНЮТКА: Анютка с хвостиком (берестяная) Шутливо о нюха- 
тельном табаке (В Гиляровский). 

АПЕКИТ. Аппетит, а также в зн желание чего-л «Уж коли такой 
апекит, найдем тебе и благородного» (А Островский «Свои люди — 
сочтемся») 

АПЕЛЬСИК. Персик «Как стану водку пить, так закушу апельсиком» 
{А. Островский «Не сошлись характерами»). 

| Контамннация с «апельснн». Ср. ПЕЛЬСИН. 

АПЕЛЬСИН. Прозвище одного из известных москвичей, содержателя 
популярнейшего ресторана «Яр», Аксенова, «толстого бритого чело- 
века» (В Гиляровский). 

АПЛАНТЁ. «Мужская накладка на лысеющие части головы» (из 

языка парикмахеров; Е. Иванов) 
[От франц. р!апиег — сажать, ставить. 


АПОРТЁ. Принеси. См МАЛЬШИК. 


АППЛИКЁ. Накладное серебро У Н Гоголя в «Шинели», например, 

упоминаются «серебряные лапки под апплике» 
[От франц. аррЬаиег — накладывать, прикладывать 

аптекарь см нищий аптекарь 

АРАБЧИК, АРАПЧИК. Стертый, подтертый или обрезанный золо- 
той червонец Арабчики либо получались действительно от долгого 
употребления, либо оттого, что некоторые их владельцы нарочно со- 
скабливали с них золото. Арабчика все старались быстрее сбыть с 
рук (А Островскнй и др) Вероятно, отсюда уголовно-воровское 
«арапа заправлять, толкать ит п.» — лгать, обманывать, стараться 
провести Ср АРАПСКИ. 

АРАК. Разновидность водки Различали «арак» (водка из патоки, риса, 
изюма, тростника) и АРАКА. АРАКИ — молочная водка В Москве, 
вероятно, «арак» был широко распространен во времена А. Пушкина 
По воспоминаниям актера И. Григорьевского, изложенным В. Гиля- 
ровским, А Пушкин любил в баиях пить брусничную воду с араком 
(ср. у него. «Двоится штоф с араком») Ср уО Мандельштама. «Ко- 
му зима — арак и пунш голубоглазый, / Кому — душистое с кори- 
цею вино...» 

Согласно М. Фасмеру, «арак» попало в русский язык через франц. агаск 
из араб., тогда как АРАКА и АРАКИ — нзтюрк. 

АРАКА, АРАКИ. См АРАК 

АРАП!. Негр или любой темнокожий человек Мода на арапов-слуг 
особенно была сильна в ХУ в ‚ но однако и в Х!Х в состоятельные 
семьи нередко нанимали арапов в качестве лакеев, грумов и т п 
«Арап теперича на крыльце торчит, белками ворочаеть (А Островс- 
кнй «Трудовой хлеб») 


АРАП?. Вероятно, в зн прихлебатель, «шестёрка» Например, у 
В Гиляровского, при описании крупных картежников: + за ними 
увивались “арапы”» См. также АРАПСКИ 





См. также белый арап, черный арап 
Арання см. Белая Арапия 
арапкнн хвост см хвост 
АРАПСКИ. Лживо. «Нестеренко спокойно угощал этими пирожными 
контролеров, арапскн заверяя их, что пирожные сделаны из морко- 
ви» (В. Шершеиевич). 
Ср. уголовное «арап» — аферист, наглый, вздорный человек; «арапа за- 
гнать, запустить» — наврать. Ср. АРАБЧИК. 


АРАПЧИК. См АРАБЧИК 


АРБАТСКИЙ. Фамилия самого известного в Москве производителя 
экипажей. *.. иа Покровку к Арбатскому» (П. Вистенгоф) 

АРБУЗ. «Наживающийся на работе мастеров хозяин» (Е Иванов, из 
языка портных). 

АРГУСЫ. Иронично: строгие родители, следящие за нравственностью 
своих детей. «Крепко держали иаших девиц домашние аргусы — так 
во все глаза и глядели за каждым их шагом» (П Богатырев; речь идет 
о патриархальных иравах Рогожской заставы) 

От имени древнегреческого мнфологнческого стоглазого великана, ко- 
торый стерег Ио по приказу Геры. Ср общеупотребнтельное зн 
«неусыпный, зоркий страж; символ бдительностн» (Д. Ушаков). 

АРГУТАН. Иронично. орангутан, в зн. дурак, тупица ‹...а я ведь ду- 
мал, что и ты такой же аргутан, как вон те » (Е Баранов, из речи 
нищего продавца книг). 

А-РЕЗЕРВУАР. До свидания «Ну до свнданья, заслушаешься вас, так 
и уйти ие соберешься А резервуар!» (Н Тэффи «Анна Степановиа»). 

Травестированное франц. аи геуок. 


АРЕСТАНТСКИЙ: арестаитские роты. Тюремное заключение Та- 
кое разговорно-прост. зн выражения не соответствует его исконно- 
музн Арестантские роты — лишь один из видов тюремного заключе- 
ния, просуществовавший с 1823 до 1870г Арестантские роты были 
учреждены как форма военных рот для арестантов, осужденных на 
каторжные работы, такие роты задействовались иа строительстве, 
ремонте дорог ит д ит п В 1870г. арестантские роты были переда- 
иы в гражданское ведомство, но разговорное выражение продолжало 
бытовать Большинство писателей (Ф Достоевский, А. Островский и 
др.), передавая разговорную речь своих персонажей, вкладывают в 
их уста расширительное понимание данного выражения — как арест, 
заключение, тюрьма, неволя и под Исконно арестантские роты счи- 
тались одннм из самых суровых наказаиий Ф Достоевский в «Запис- 
ках из мертвого дома» пишет. «Об арестантских же ротах в России 
все наши, которые были там, говорнли с ужасом и уверяли, что во 
всей России нет тяжелее места, как арестантские роты по крепо- 
стям» 


АРЗАМАССКИЙ. Пренебрежительно о плохой коже (у сапожников) 
«Арзамасской кожи хуже нет!. Трескается! Квасят ее не кожевни- 


И 





ки, а кошкодавы!» (из речи сапожников, Е Иванов) Вероятно, в их 
среде это слово вообще было отрицательным эпитетом. «Бесстыдная 
харя, кошатннк арзамасский\» (он же). 

| От названия города Арзамас. 

АРИМУРИЯ. Ерунда, чушь, пустая болтовня «Иной-то путем не 
слышал настоящего, а не то чтобы самому видеть, а как примет- 
ся уж он тарахтит-тарахтит. такую-то аримурию заведет — не 
слушал бы» (Е. Баранов; из речи стекольщика) Сам Е. Бараиов дает 
следующий комментарий к этому слову * . впервые я услышал это 
слово в конце 90-ых годов во Владикавказе, где оно было весьма рас- 
простраиено среди низов населения и означало хитро сплетенную, в 
форме рассказа, выдумку, цель которой — обмаи, одурачивание того, 
кому она рассказывается От низов аримурия перешла к туземцам 
окрестиых аулов, к осетинам, ингушам, а также к казакам и немцам 
ближайшей к городу колонин... <...>. . потом, позже я встречал его и 
в других местах, но уже в ином произношении и значении. Так, в Рос- 
тове-на-Дону, на хлебной пристани, среди грузчиков-крючников, оно 
выговаривалось (1902г) “армурия”, и значило очень нескладиый и 
долгий рассказ, безразлично чего бы он ни касался < > В Ставропо- 
ле-Кавказском, среди обитателей Ташлы, Воробьевки и других город- 
ских окраин “аримурия” превратилась (1901 г) в “агримурию” — в 
гнусную ядовитую сплетню < > В Сочи она становится (1901г) 
“каримурией” — порнографическим рассказом < .> А в Кисловод- 
ске (1906-1907 гг) среди бывших слобожан — “кадримурией”, судеб- 
ной волокитой. .В Москве аримурия стала известна сравнительно 
недавно — года четыре тому назад (те в начале 20-ыхг — 
В.Е.)... а значение ее то же, что в Ростове-на-Дону. нескладный пус- 
той рассказ». Ср ОХМУРИЯ. 

| Вероятно, от «ария» и «мура» (возможно также влиянне «амур»). 

АРИМУРЩИК. Мошенник, обманщик (Е. Баранов) См. АРИМУ- 
РИЯ 

АРИПЛАН. Аэроплан (Е Баранов и др } 

[Из прост. 

АРИСТОКРАТИКИ. Презрительно о студентах из аристократиче- 

ских домов (К Аксаков и др ) 
| Вероятно, из разночинско-студенческого арго 30-ых гг. ХХ в. 
арнстокрвтня см купеческая аристократня 


АРКАДИЯ. Одно из увеселительных мест в Москве, сад для гуляний 
Например, у А Чехова в «Осколках московской жизни, 1884» «От- 
крылась для чего-то «Аркадия» Этот сад, более похожий на коробку 
из-под сардин, чем на сад, молод, но уже успел зарасти крапивою 
бесславия В нем скучно, как в “Полицейских ведомостях”, и сыро, 
как у купца, после чаю, за пазухой Увеселение только одно" какой-то 
коротенький, очень смешной человечек (судя по важной походке — 
распорядитель) бегает по саду и по крышам с электрическим солнцем 






и иаправляет свет его в разные места... Солнце это едииственное в 
саду, н иужно стараться, чтобы оно все углы удовлетворило Челове- 
чек то гимназистов осветит, то хор девиц обольет белым заревом, то 
запустит луч в рот единственного посетителя, севшего по неосторо- 
жиости закусить аркадским бифштексом Хитра голь на выдумки» 
От греч. Аткафа — центральная область Пелопоннеса, ставшая в ан- 
тичной литературе образом страны идеальной, беззаботной жизнн, пас- 
тушеской идиллии. 

АРКАДСКИЙ: аркадская взятка. См. ВЗЯТКА 

аркан см гнид на аркане ловить 

АРКАШКА. Иронично-пренебрежительно актер-комик «Тут были 
косматые трагики с громоподобным голосом и беззаботные будто бы, 
а на самом деле себе на уме комики — “Аркашки” в тетушкиных ка- 
цавейках и в сапогах без подошв, утраченных в хождениях “Из Воло- 
гды в Керчь и из Керчи в Вологду”» (В. Гиляровский, из речи акте- 
ров). 

АРКИСТ. Артист (А. Островский идр ) 

Прост. диссимиляция согласных по месту образования. 

АРМЁ: армё ритёр. «Сладкая яичница с вымоченной в молоке бул- 
кой» (Д Лихачев, из речи петербургской интеллигеиции) Употреб- 
лялось ив Москве 

АРМУРИЯ. См АРИМУРИЯ. 

АРМЯК. Самая распространенная крестьянская одежда Вероятно, в 
московской среде среднего достатка к армяку относились свысока. 
Например, у И. Кокорева о мастеровом. «Крепко, однако ж, стано- 
вится он недоволен своей бесталанной судьбой, когда за неплатеж 
каких-либо иедоимок его отправляют в рабочий дом или одевают в 
серый армяк и заставляют в деревие стеречь баранов». Армяк — 
главный признак принадлежности к простонародью. Славянофилы 
т. и. «первого поколения» (братья Киреевские, А. Хомяков и др.) де- 
монстративно ходили в армяках. В армяках ездили самые бедные мо- 
сковские извозчики. Например, о появлении А Хомякова на одном из 
балов у А. Никитенко читаем. «В армяке, без галстука, в красной ру- 
башке с косым воротником и с шапкой мурмолкой под мышкой Гово- 
рил иеумолкно и большей частью по-французски — как и следует 
представителю русской народности». 

Заимствовано из тюрк. языков, скорее всего от тат. &птак — одежда из 
верблюжьей шерсти (см. М. Фасмер). 

АРОМАТИЧЕСКИЙ. Разновидность известного в Москве нюхатель- 
ного табака (В Гиляровский и др ) 

АРС: арс надуванди. «Искусство надувать» (И. Кокорев} 

По аналогнн с «Аг; Атап@ 1» Овидия. См. также НАДУВАНЦИЯ Вероят- 
но, нзначально семинаризм 


АРСЕНИЙ-ПАША. Прозвише А А Закревского в великосветских 
кругах Москвы (Н. Вишняков и др.). См. ЗАКРЕВСКИЙ: граф За- 
кревский 





АРСЁНТЬИЧ. Известный московский поставщик ветчины. з...у него 
в Черкасском переулке на Ильинке был трактир Ветчина «Арсентьн- 
ча» славилась даже за пределами Москвы» (П Богатырев) «Трактир 
же “Арсентьича” славился русским столом, ветчиной, осетриной и 
белугой, которые подавались на закуску к водке с хреном и красным 
хлебным уксусом, и нигде вкуснее не было ЩИ с головизной у “Арсе- 
нтьича” были изумительные и Гл Успенский, приезжая в Москву, 
никогда не миновал ради этих щей «Арсентьича» <.. > Это был са- 
мый степенный из всех московских трактиров, кутежей в нем ие было 
никогда» (В. Гиляровский). 

АРТЁЛЬ. Прозвище официантов в прост. (Е Иванов и др ). 

АРТЁЛЬЩИК. Носильщик на вокзале. «Поезд замедлил ход, вошел 
под навес .В вагон ворвались несколько артельщиков» (П Боборы- 
кин «Поумиель)} 


АРТИКУЛ!: артикулы выкидывать О странных выходках, необы- 
чных поступках «Стал по городу скоморохом ходить, по копеечке со- 
бирать, шута из себя разыгрывать, прибаутки рассказывать, артику- 
лы разные выкидывать» (А Островский «Бедность не порок») 

1 Вероятно, от «артнкул» в зн. ружейный прием, из военного жаргона. 

АРТИКУЛ?. Статья, заметка (в газете, журнале) (М Дмитриев и др ). 
Вероятно, слово вышло из употребления в 10-20-ых гг ХХ в. 

[Первоначально из яат. айсшиз (через нем. АгиКе| или франц, аг1с®). 

АРТИКУЛЗ: артикул метать Танцевать (о балерине) «Вот изволите 
ли видеть, она вишь у Турка в плену сидит, и тот приказывает ей пе- 
ред собою плясать, вот она и начинает плясать, чтоб его задобрить, и 
долго перед иим отличио, своими ногами, артикул мечет...» (П. Вис- 
теигоф, из речи купца). 

АРТУА. Разновидность усовершенствованного КАРРИКА. «Граф 
Д’Артуа, самый младший брат короля Людовика ХУ! и будущий ко- 
роль Франции Карл Х, усовершенствовал каррик, увеличив количе- 
ство воротииков до двенадцати Новая модель получила название ар- 
туа, но не прижилась и редко упоминается даже в истории костюма» 
({Р Кирсанова) Артуа носили заправские щеголи 

АРФИСТКА. В представлении благопристойиых, «приличных» мещан 
арфистки, выступавшие во многих московских трактирах, являлись 
женщинами неблагочестивыми и распутными «Я шла замуж-то, как 
голубка была, а муж меня через неделю по трактирам повез арфисток 
слушать» (А Островский «Сердце не камень») 


АРФЯНКИ. Шутливо о девушках, играющих на арфах. +... вой что там 
сарфянками маминькины сынки» (П Боборыкин «Китай-город» ) 
| По модели «парфянкн», «армянки» нт п 
АРХАЛУК. «Мужской кафтан без пуговиц и не имеющий плечевых 
швов, т.е сшитый не из раскроеиных кусков ткани, а из сложенного 
вдвое материала, в котором первоначальная ширина полотнища и 
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определяет, как будут вшиты рукава» (Р Кирсаиова) Как элемент 
«восточного» костюма вошел в дворянский быт В архалук был одет 
Ноздрев у Н. Гоголя На известном автопортрете О Кипренского ху- 
дожник изобразил себя в архалуке А Пушкин на портрете К Мазера 
описан В. Нашокиной так «Я помещалась обыкновенно посередине, 
а по обеим сторонам мой муж и Пушкин в своем красном архалуке с 
зелеными клеточками» УД Григоровнча «На нем был серый нанко- 
вый однобортный архалук, подбитый мерлушками» («Антон Горемы- 
ка»). Архалук не выходил из быта вплоть до начала ХХ в. (встре- 
чается, напримеруИ Бунина в «Суходоле» иудр.) 
| Из тюрк. языков (подробнее см. М. Фасмер) 

АРХАНГЕЛ. Архангельский собор в московском Кремле (А. Островс- 

кий идр ) 
[Из прост. 

АРХИАНТРЕПРЕНЁР. Иронично об антрепренере «У Лентовского 
есть громадная собака, прнводящая в ужас всех ищущих у архиантре- 
пренера аудиенции» (А Чехов «Осколки московской жизни, 1884») 

АРХИВНЫЙ: архивные юношн. В московском дворянском быту 
ХХ в фиктивно служащие в Архиве коллегни иностранных дел (с 
1768 по 1870-ыегг — в палатах дьяка Украинцева, Хохловский пере- 
улок, 7) юные дворяне. «В Москве второй половины 1820-х годов, ко- 
гда заботливые маменьки начали опасаться отпускать своих мечтате- 
льных и склонных к немецкой философии отпрысков в гвардейскую 
казарму, типичной фиктивной службой сделалось поступление в Ар- 
хив коллегии иностранных дел Начальник архива Д Н Бантыш-Ка- 
менскнй охотно зачислял этнх молодых людей (их в обществе стали 
иронично называть “архивными юношами”) “сверх штата”, то есть 
без жалования и без каких-либо служебных обязанностей, просто по 
старомосковской доброте и из желания угодить дамам» (Ю Лотман 
«Беседы ») УА Пушкнна «Архивны юноши толпою // На Таню чо- 
порно глядят ь» («Евгений Онегин») 

АРХИЕРЕЙСКАЯ (икра) Высококачественная свежая зернистая ик- 
ра (преподносившаяся, в частности, архиереям), вероятно, шутливо 
*... подали преосвященному бульон на живых ершах и парочку рас- 
стегайчиков стерляжьих с зернистой икоркой свежей, “архиерейс- 
кой”...» (И. Шмелев «Лето Господне»). 

АРХИКАБАТЧИК. Держатель кабака, крупный продавец спиртного 
«Насчет Афганской границы ничего еще не известно, а в Москве уже 
воюют Со дня на день ждут прибытия английских корреспондентов и 
батальонных живописцев  Повинисты потирают руки Воюют не 
англичане, не русские, а изготовители сатанинской крови, сиречь ар- 


хикабатчики и обер-водочники» (А Чехов «Осколки московской жи- 
зни, 1885») 


архитектура см комодная архитектура 


АРШИН!. «Грубая на вкус большая селедка» (Е Иванов, из речи порт- 
ных) 


41 





[От «аршин» (0,711 м). 

АРШИН2?. Шутливая мера объема чтения, книг. «В неделю с краю (по- 
лки — В.Е ) аршин отхватишь... понимаете, книг? в городской библи- 
отеке, что попадается. <.. > Вот я и отхватывал по аршинчику в неде- 
лю ... очень интересно выходило, все книжки перемешаны были. .» 
‚м Шмелев «Как я встречался с Чеховым», из речи самого А Чехо- 
ва 


также изломанный аршин 

 АРШИННИК. Купец (Н Гоголь и др.). 

От «аршин». Зафиксировано у Д. Ушакова и др Возможно, в мещанско- 
купеческой среде слово не нмело отрицательных коннотаций. 

АСАЖЕ. Осадить, поставить на место зарвавшегося человека, нака- 
зать, а также взн отглагольного существительного «А вот если кто- 
то заважничает, очень возмечтает о себе, и вдруг ему форс-то со- 
бьют — это “асаже” называется (А. Островский «Свои собаки грызу- 
тся, чужая не приставай») См. также АССАЖЕ. 

[ Из прост., иа франц. манер. 

АСА „Влияние. «Подчиняться асандануь (Ап. Григорьев 
«Воспоминания»). 

[От франц. абсепдапи в том же зн. 

АСИНЬКА. При переспросе а? что? ась? (А Островский и др.) 

АСМОДЕЙ. Типичная кличка торговца, который чем-л. не понравился 
покупателю (А. Астапов и др ) 

От имени древнееврейского апокрифического персонажа — главы де- 
монов, разрушителя брачных союзов. 

АСМОЛОВ(А). Сорт популярного табака (М. Осоргин) См также 
ТЮТЮН. 

| Вероятно, по имени владельца завода. 

АСПИДСКИ. Недружелюбно, злобно, тяжелым взглядом (смотреть), 
недоброжелательно «Видел, как аспидски смотрели?» (А Островс- 
кий «Воспитанница») 

[От «аспид» — ядовитая змея, злобный человек. От греч. азр!5 — змея. 

АССАЖЕЁ. Иронично- выпивка, опохмелка. «Знаю, какое у него поме- 
шательство! Ему бы теперь ассаже иа двугривенный! Так ты прямо и 
скажи, и так дам, а то важничаешь .» (И Шмелев «Человек из ресто- 
рана»). 

Вероятно, наложение франц. аззайг — облагоразумить, сделать более 
разумным и русского «осадить». Ср. АСАЖЕ. 

АССИГНАЦИЯ. На протяжении всего Х1Х в (и начала ХХ) в быту 
практиковался двойной счет на ассигнации и на серебро. Под ассиг- 
нацией в разговорном языке понималась как собственно ассигнация, 
так и заменивший ее в 1843г кредитный билет. В 1839 г. правитель- 
ственный манифест назначил главной денежной единицей России се- 
ребряный рубль, который приравнивался к 3,5 рублям ассигнациями 
(а затем — кредитными билетами) Литературные тексты полиы об- 
суждениями, спорами, сомнениями и т.п насчет перевода серебра в 
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ассигнации и наоборот" «Я вот давеча ленты покупала, по восьми гри- 
вен ассигнациями, семь аршин; так вот я думаю, сколько это иа сере- 
бро-то будет, и так ли он мне сдачи сдал с трех целковых?» (А. Остро- 
вский «Не сошлись характерами») 

АССИГНОВОЧКА. Ассигнация. «..среди этих очков, “Пупсика”, 
“Интернационала”, водки и икры — Мандельштам “Божья птица”, 
пристроившаяся к этой икре, к этим натопленным и освещенным 
комнатам, к “ассигновочке”, которую Каменева завтра выпишет, ес- 
ли сегодня ей умело польстить Все пьяны Мандельштам тоже наве- 
селе» (Г Иванов «Петербургские зимы»). 

АССОРТИМЕНТ: дать ассортимёнт Разновидность обвеса поку- 
пателя торговцами. «Отпустить товар высшего сорта, а довесить 
низшим» (Е. Иванов). 

См также принудительный ассортимент 

АСТРАХАНКА. Астраханская селедка Она продавалась прямо в боч- 
ках, покупатель сам запускал руку в бочку и выбирал рыбу. Наиболее 
широкая торговля рыбой была сосредоточена в районе Мещанских 
улиц. У И. Шмелева в описании богомолья («Богомолье»)’ «Идем Ме- 
щанской — все-то сады, сады. <...> Тумбочки — деревянные, травка 
у мостовой, лавчонки — с сушеной воблой, с чайниками, с лаптями, с 
кваском и зеленым луком, с копчеными селедками на двери, с жир- 
ною “астраханкой” в кадках. Федя полощется в рассоле, тянет важ- 
ную, за пятак, и нюхает — не духовного звания? Горкин крякает хо- 
ро-ша! Говеет, ему нельзя». 

АТАНДЕ. Довольно, хватит, стоп, прекратите «Нет, жирно будет вас 
этаким вином поить Атанде-с!» (А. Островский «Утро молодого че- 
ловека»). 

[От фраиц. ацеп4ез — подождите. 

АТАНСЬЁН. Внимание, осторожно (Е. Иванов, из языка парикмахе- 
ров) 

[От франц. ацеппоп; см. также ТОРОПЕ. 

АТИТЁХТОР. Архитектор (Е. Иванов). 

Прост. полная асснмиляция рх и ти диссимилация по способу образо- 
вания ки т 

АТЛАС. «Сорт гладкой и блестящей шелковой ткани» (С. Ожегов) 
При изготовлении атласа использовались также шерсть и лен. Встре- 
чается у Н Гоголя и др. В моду вошел в 20-ыхгг ХХ в ине выходил 
из моды до революции (подробнее см Р Кирсанова) Слово часто 
употреблялось в зазывных выкриках торговцев, острословицах, рек- 
ламных скороговорках ит. п. См., например, КАНИФАС. 

АТМОСФЕРА. Шутливо о дурном запахе А Чехов прнводит слово в 
этом зн в одном из московскнх анекдотов +Один мясник, открывая 
утром свою лавку, покрутил носом и сказал своим молодцам — Ну, 


братцы, это не воздух, а атмосфера!» («Осколки московской жизни, 
1883») 
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АТТЁДАВА. Оттуда (А О 
[из прост. 
АТТЕСТАТ. Отзыв о ком-л ‚ устная рекомендация (А Островский и 
др). 


От «аттестат» в зн. письменная рекомендация, документ об окончании 
какого-л. учебного заведения. Из прост. 

АТТИЧЕСКИЙ. Неотопляемый, не топленный (иронично, например, 
о квартире). «..на мою аттическую квартиру» (А. Сухово-Кобылин 
«Дело»). 

Шутливо обыгрывается представленне о климате Аттики (юго-восточ- 


ной части Греции), где дома не отапливаются, поскольку круглый год 
тепло. 


АУКЦИОННАЯ. Шутливо о наливке. См ЖЕВАНЫЙ: жеваная кол- 
баса. 

АУСПИЦИИ: ауспиции тревожны Крылатое одесское выражение, 
известное в годы гражданской войны по всей России «“Ауспиции 
тревожны” — такова была модная одесская фраза, и она хорошо оп- 
ределяла положение» (Н Тэффи «Воспоминания») 

От лат. аизрюит — гадание по крику и полету птиц (у древних рим- 
пян). Имеется в виду неопределенность, «гадательность» положения. 

АУСТЕЁРИЯ. То же, что АВСТЕРИЯ 

АФЕДРОН. Иронично зад, задница. «... Афедрон ты жирный свой // 
Подтираешь коленкором» (А Пушкин «Ты ия») 

| От греч. арпеЧгбп — клоака, отхожее место. 
АФЕРИСТИКА. Обман, мошенничество (Е Баранов и др ) 
[От «аферист». 

АФРОНТ. Здесь что-л недоброе, дурное, нечестивое «.. сердце у ней 
предоброе-доброе, поверьте моей совести никакого афронта от нее 
не может произойти» (И Кокорев, из речи мастерового) 

АХ: ах, ах, ах, комплимент в стихах Франт (из языка парикмахе- 
ров, Е Иванов) 

АХАЛ-ТЕКИНЦЫ. Иронично: сословие мещан А Чехов в «Оскол- 
ках московской жизнн, 1884», описывая борьбу в Думе между меща- 
нами, купцами и интеллигенцией, иронизирует: «Мещане, или, как 
их величают, “ахал-текинцы”, надеются, что скоро и купцы будут 
съедены и, таким образом, старейшая из отечественных столиц будет 
в ахал-текинских руках Управа и дума обратятся в сборники сцен из 
иародного быта, а городские дела дадут богатый материал для коме- 
дии “Горе от ума” Браво, господа мещане! Бис!» «Никаких открытых 
политических партий тогда еще не было, но и при том и при другом 
городовом положении каждый раз при выборах шла оживленная 
борьба между двумя группами московского населения‘ интеллиген- 
цией и тем малоинтеллигентным или вовсе не интеллигентным сло- 
ем, к которому принадлежало громадное большинство московских 
домовладельцев, мелких торговцев и ремесленников Этот малокуль- 
турный класс на московских выборах одно время назывался “ахал- 
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стровский и др.). 





текинцами” — название относится к началу 80-х годов, ко времени 
покорения Скобелевым прикаспийского края, — а затем получил на- 
звание “черной сотни”, которое не только упрочилось за ним, но впо- 
следствии получило уже значительно более широкое и преимущест- 
венно политическое значение, так стали называться реакционеры» 
(М. Богославский) 

АХАЛУК. То же, что АРХАЛУК. «Ахалук мой, ахалук // Ахалук де- 
микотонный, // Ты — работа нежных рук // Азиатки благосклон- 
ной» (А Полежаев). См ДЕМИКОТОННЫЙ. 

АХИД. «Скаред, скряга, жидомор» (В Даль) В других городах были 
другие зн ` пьяница (Владимир), злой (Вятка) ит п Как менее прост. 
вариант — ЕХИД. Отсюда — «ехидный» Как бранно-прост встреча- 
ется у многих авторов (например, А. Чехов «Осенью» и др.). 

[Восходит к греч. есы4па — змея. 

АХИНЁЯ: ахинею с маслом иести. Говорить ерунду, чушь, ахинею. 
«Полно морозить, ахинею с маслом несешь .» (из языка трактира; 
И. Кокорев). 

См также взнести ахинею 

АХМАТОВКА. «...к ней (Ахматовой — В Е.) приходили почти еже- 
дневно — и в Ленинграде, и в Комарове. Не говоря уж о том, что тво- 
рилось в Москве, где всё это столпотворение называлось “ахматов- 
кой"» (И Бродский). 

АХТЁР. Актер (А Островский и др.). 

Прост. диссимиляция согласных по способу образования. Ср АТИ- 
ТЕХТОР и под. 

АХТИ!: ахти мне. Междометие, выражающее восхищение «Шаль-то 
какую надела — ахти мне!» (И Кокорев, из прост ) 

АХТИ?: ахти малина. То же, что «ай да ну!» ит п «Влиять на жен- 
щину, потакая ее инстинктам, ничего не стоит оиа это быстро усваи- 
вает и потом так удивит, что ахти малина» (А Суворин) 

АХТРИСА. Актриса (А Островский и др.). 

| Из прост. 

АХЧА. Деньги Часто употреблялось в Москве торговцами-татарами 
{Е Иванов илр ). 

| Из тат. 


АЧУЕВСКИЙ: ачуевская икра См. ИКРА. 


БАБА: баба с калачом. Иронично. Богиня славы с венком на старых 
Триумфальных воротах (В. Гиляровский). Старые Триумфальные во- 
рота располагались на нынешней площади Маяковского, затем — у 
Белорусского вокзала (см. П. Сытин и др ). 


См также обжорная баба, муштровать бабу, пасха- 
льная баба, походку бабе наладить 


БАБА-ЁРА. Об энергичной бойкой женщине «— Баба-ёра, — сказал 
весело Пирожков. — В ней все семь смертных грехов сидят» (П. Бо- 
борыкин «Китай-город»). Вероятно, что-то вроде «прожженная ба- 
ба», «бой-баба» ит. п. 

Вероятно, связано с «ёра» — забияка, драчун. Ср., например, у Д.Давы- 
дова: «Бурцов, ера, забияка, / Собутыльиик дорогой!» («Бурцову»). 

БАБИЙ!: бабьей спины друг. «Банный веник» (из языка цирюль- 
ников-банщиков; Е Иванов) 


БАБИЙ?: бабья радость Вероятно, речь идет о мужском половом 
органе «Девки, с дороги уходи, женихи с бабьей радостью едут! › 
(из языка извозчиков; Е Иванов). 

БАБКА-УГАДКА. Иронично о том, кто может угадывать, отгадывать. 
«. что я тебе, бабка-угадка, что ли?» (А Островский «Свои люди — 
сочтемся»). 

БАБКИ. Деньги (из языка московского дна, И Кокорев и др ). 
Общеворовское. Широко употребляется и в наши дни. Возможно вос- 
ходит к игре в бабки. 

БАБОЧКА!. Ласковое обращение к женщине, вообще ласково о жен- 

щине (А. Островский идр ) 


БАБОЧКА?: животрепящие бабочки Бумажные бабочки («живо- 
трепещущие»), которые продавались на улицах на Пасху. Их обычно 
надевали на грудь (И Шмелев и др ) 


БАБОШКА, БАБЫШКА. «Древесная почка, пупок, распуколка» 
(В Даль, который дает как сугубо московское) 

БАБУСЕК. Ласково бабушка «Не так ли, бабусек милый?» (П Бобо- 
рыкин «Китай-городь») 

БАБУШКА! : к бабушке не ходи (или не надо ходить) И так изве- 
стно, гадать не надо, не надо ходнть к гадалке В старомосковском 
языке«бабушками» называли гадалок, ворожей и проч Например, у 


А. Островского. «Уж это лучше и к бабушке не ходи» («Козьма Заха- 
рыч Минин-Сухорук») 
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БАБУШКА? бабушки наши на одном солнышке чулбчки су- 
шили Шутливо о далеком, сомнительном родстве (А Мариенгоф) 


БАБУШКА?. Дама (в картах, И Шмелев н др ) 
БАБЫШКА. См БАБОШКА 


базар см вербный базар, елочный базар, Славян- 
ский базар 


БАЗАРНЫЙ: базарная дётская дудочка Один из видов соловьи- 
ного пения (М. Осоргин идр ) См также ДУДКА, КОЛЕНО 

БАЙДАКОВСКИЙ: байдаковский пирбг. «Огромная кулебяка с 
начинкой в двенадцать ярусов, где было все, начиная от слоя налимь- 
ей печенки и кончая слоем костяных мозгов в черном масле» (В Ги- 
ляровский) 

| Вероятно, по имени изобретателя. 

БАЙКА. «Мягкая ворсистая хлопчатобумажная ткань» (С Ожегов) В 
ХХ в существовало множество сортов байки (подробнее см. Р. Кир- 
санова) «Несмотря на необъятную толщину свою, она все лето прела 
под черной байкой для того, чтобы иметь удовольствие показывать 
шлейф чрезмерной длины? (Ф. Вигель) У М Пыляева («Замечатель- 
ные чудаки и оригиналы») описано, как щеголи 40-ых гг ХХ в. ходи- 
ли «в джентельмен-рейтарских костюмах, в черных пальто, подбитых 
легкою байкой синих и желтых цветов клетками › О байке иронич- 
иоу П Вяземского в записных книжках: «Хоть на ноге и не трико, // 
Не плис, не нанка, // А байка, да и та едва ли не изнанка» 

БАКА. Разновидность часов, часы. «Бака-то полста ходит, небось ан- 
кер» (из речи преступников; В Гиляровский). 

Ср. уголовное «баки» в том же зн. «Анкер» — деталь ходового механиз- 
ма часов. 


БАКАРА. См БАККАРА 


БАКАЛЁЙНЫЙ. Шутливое определение плохой поэзии «В этом 
стихотворении синтаксис прощается с рифмой, рифма — со смыс- 
лом, смысл — с бакалейным пошибом стиха» (А Чехов «Осколки мо- 
сковской жизни, 1885») 

БАККАРА. Азартная карточная игра Встречается у многих авторов, 
например, у В Гиляровского есть замечание, чте при игре в баккара 
“ставки были по пяти и десяти тысяч” » 

От франц. Бассага. Встречается также вариант «бакара» (А. Островский 
и др.). «Бак(к)арой» в этой игре называются десятки (10, 20, 30) 

БАКОН. Сорт табака (М. Осоргин). См также ТЮТЮН. У М Фасме- 
ра дана огласовка «бакун» 

От названия города Баку или от англ Бассу (от 'юфассо — табак) Неяс- 
но 

БАКФИШ. «Девочка, становящаяся барышней» (Д Лихачев, из речи 
петербургской полусветской молодежи} Употреблялось и в Москве 
(встречается у П Боборыкина идр ) 

| Отангл. БасКй$В — девочка-подросток 
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БАКШИШ. Взятка, подарок, подкуп (Гл. Успенский и др.). 
[От персидского БаН5уё — подарок. 

бал см французскнй бал 

БАЛАГАНИТЬ (плод кого) Подражать, имитировать, кривляться, ста- 
раясь спародировать кого-л (Г Иваиов идр ) 

БАЛАГАНЫ: балаганы под Девичьим В праздничные дни балага- 
ны в Москве устраивались в Лужниках (на месте современного ста- 
диона «Лужники»), на Девичьем поле, южнее Новодевичьего мона- 
стыря (И Шмелев и др ) 

БАЛАКИРЕВ. Нарицательно` шут, балагур, смехач «Он у нас заме- 
сто Балакирева» (А. Островский «Правда хорошо, а счастье лучше») 

От имени И. А. Балакирева (1699-1763), придворного шута императри- 
цы Анны Иоанновны. Ему приписывалось авторство популярного в 
Москве и в России сборннка анекдотов и итутовских острот всех времен 
и народов («Собрание анекдотов Балакирева» ). Сборник переиздавался 
несколько десятков раз и был очень популярен на протяженни всего 
ХХ в. Ср. БАЛАКИРЬ. 

БАЛАКИРЬ. Болтун, пустомеля « . называют его еще и “балакирем” 
за то, что он “много мелет зря”» (Е Баранов) 

От южнорусского «балакать» — болтать, калякать и т.п. Ср. у В.Даля 
дано «балакирить» — «быть шутом, шутить, как шуты должностные»; а 
также «балакирь» (нижегородское, казаиское, оренбургское) — «кув- 
шин, кринка, горлаи, горшок для молока». Ср. также БАЛАКИРЕВ 

БАЛАКЛАВА. Род вязаной шапочки, ставшей модной в середине 50- 
ых гг ХХ в под влиянием Крымской войны (1853-1856) 

| По военным действиям около Балаклавы (Р. Кирсанова н др.). 

БАЛАЛАЙКА: балалайка бесструнная. Пустомеля, болтун, пус- 
тослов (А Островский и др.) 

БАЛАНЕЦ, БАЛАНЦ Баланс, подведение итогов по расходам и 
доходам, долгов и обязательствит п (А Островский и др.) 

[из прост 
БАЛАСТВО. Баловство (А Островский и др ) 
1 Прост. выпадение в 

БАЛЕТ. К балету в московской мещаиской среде, придерживавшейся 
патриархальных устоев, было крайне негативное отношение Нерелд- 
ки были случаи, когда родители, выдававшие свою дочь замуж, дос- 
конально разузнавали, не является ли жених любителем балета 
Быть балетоманом значило быть легкомысленным, никчемным чело- 
веком, ветреником, поскольку посещение балета являлось возмож- 
ным поводом к заведению «романов» с танцовщицами Например, у 
А Островского « кто не пропустил ни одного балета, тот в му- 
жья не годится» («Бешеные деньги» ) 

БАЛИК. Насмешливо бал, прием, вечеринка (А Сухово-Кобылин и 
др) 

БАЛКАН!. Место мещанских улиц в Москве, где было дешевое жилье, 

район обитания бедного простолюдья «. неизвестно почему назы- 
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вается Балканом, оправдывая такое громкое имя лишь тем, что осе- 
нью он также непроходим, как Балканские горы» (И Кокорев). Ср 
БАЛКАН?. 
Возможно, имеет отношение к Б.и М Балканским переулкам в районе 
Мещаиских и Каланчевской улиц. 

БАЛКАН?. «Угорье, придол, чищоба между лесом и нагорьем» 
(В Даль). 

От «балка» — «дол, долииа, раздол, ложбииа, балчук, длинный и широ- 
кий природный овраг» (он же) Возможно, связано с БАЛКАН! 

БАЛКАНЫ. То же, что БАЛКАН! 

БАЛЛАДА. Ложь, чушь, еруида «Ложь Баллада!» (А Чехов «Перед 
свадьбой», из речи титулярного советника) 

БАЛУЙ!. Выкрик извозчика. «Но-о! Балуй!» (Н Тэффи «Извозчик») 
Ср БАЛУЙСЯ. 

БАЛУЙСЯ!. Окрик извозчика, адресованный лошади. «— Балуйся! — 
дал на нее окрик молодой парень — Мерин несуразный!» (П. Бобо- 
рыкин «Поумнел») Ср БАЛУЙ 

бальзам см кнндер-бальзам 

БАЛЬЗАН. Бальзам (Е Баранов и др ) 

[ Прост. диссимиляция согласных по месту образования. 

БАЛЬМОНТИЗМ. Поэтические чудачества, богемный образ жизни 
«Но потом времеиа изменились Все эти чтения, детские чудачества, 
“бальмонтизм” и “бальмонтистки” (см — ВЕ.) кончились — насту- 
пили суровые, страшные годы войн, революций Не до Бальмонта» 
(Б Зайцев «Бальмонт»). 

| От имени популярного поэта-символиста К. Бальмонта. 


БАЛЬМОНТИСТКА. Поклонница К Бальмонта «...после “Будем как 
солнце” появился целый разряд барышень и юных дам “бальмонтис- 
ток” — разные Зиночки, Любы, Катеньки беспрестанио толкались у 
нас, восхищаясь Бальмонтом Он, конечно, распускал паруса и бла- 
женно плыл по ветру» (Б Зайцев «Бальмонт») 


БАЛЬСАН, БАЛЬСАНЕЦ. Бальзам (алкогольный напиток) (А Ост- 
ровский идр ) Ср. БАЛЬЗАН. 

| Из прост. 

БАЛЯСИНА. Точеный столбик на перилах. Характернейшая деталь 
типичного интерьера У П Боборыкина в описании одного из москов- 
ских банков («Китай-город») «Ясеневого дерева перила и толстые 
балясины празднично блестят» 

По М.Фасмеру, через польск. Ба!а$ от итал. Бааийго (ср. русское 
«балюстрада»). 

БАНДО. Род прическн с локонами, шиньон такой формы У Кити (в 
«Анне Карениной» Л Толстого} «густые бандо белокурых волос дер- 
жались как свон на маленькой головке» 

От франц Бапдеаи — повозка, сПеуеих еп Бапдеаи — волосы, прнче- 
санные на прямой пробор 
43 






. . и 
БАНДОР. Вероятно, сутенер В данном случае речь идет о режиссере 
и шансоньетке (Е. Иванов, из речи официантов). 

Возможно, от франц «Бапфег» — натягивать, напрягать, держать; от- 
сюда же «бандаж» и под. Ср. также «бандырь» — сводник, содержатель 
дома терпимости; «бандырша» — сводня, содержательница дома тер- 
пимости (В.Даль); «бандер» — содержатель прнтона, «бандерша» — со- 
держательница прнтона («Толковый словарь уголовных жаргонов», 
1991), «бандура» — содержательница дома терпимости (С. Потапов). 


банка см кровососная банка, сухая банка, цирюль- 
ничья банка 


БАНКЁТНЫЙ: банкетная телятина Сорт телятины. Назван по 
«Троице, где телят отпаивали цельным молоком» (В Гиляровский) 
Упоминается как «клубное» (купеческое) изысканное блюдо. 

БАНКСТОН. Бостон, разновидность карточной игры (Е. Баранов; из 
речи московских нищих и воров, Т н «хитрованцев») 

| Контамннация с «баик». 


БАННИК. То же, что БАННЫЙ: банный вор 


БАННЫЙ: баниый вор В Москве существовала специальная кате- 
гория банных воров Одни крали в «горячей» бане, поддав пару, что- 
бы ничего не было видно, другие подменяли номерки ит п. Наказы- 
вали их следующим образом: *.. во всех почти банях в раздевальнях 
были деревянные столбы, поддерживавшие потолок При поимке во- 
ра, положим, часов в семь утра, его, полуголого и босого, привязыва- 
ли к такому столбу поближе к выходу Между приходившими в баню 
бывали люди, обкраденные в банях, и они нередко вымещали свое оз- 
лобление на пойманном. .В полночь, перед запором бани избитого 
вора иногда отправляли в полицию, что бывало редко, а чаще просто 
выталкивали, несмотря на погоду и время года» (В. Гиляровский). 


баиочка см пососать сухими баночками, 
прососать баночками 


БАНТ. Род женской прически (из языка парикмахеров, Е Иванов) 


БАНЯ!: в баню. Обычно употреблялось так «По рукам, да в баню! (о 
завершении сделки, выгодной продажи-покупки) Например: +“Да- 
вай дело-то делать, да по рукам! По рукам, да в баню — я тебе уступ- 
лю свою рыжую Матаню!”" <. >“ По рукам, да в баню!” — распрост- 
раненное выражение, которое мне приходилось слышать и от профес- 
сиональных бродячих скоморохов» (Е. Иванов) Ср. современное «в 
баню» — да ну тебя, иди отсюда. 


БАНЯ?: из бани О чем-л. хорошо сохранившемся, свежем ит.п В 
данном случае — о книге «Мой том, взгляните, в какой чистоте, точ- 
но нз бани!» (из языка книжников, Е Иванов) 


БАНЯ: по баням баб завивать «Ходнть по номерным баням для 
поправлення причесок после мытья (считалось делом позорным и не 
всегда соответствовавшим прямой специальности)» (из языка па- 
рикмахеров, Е Иванов) 





См. также веник в бане всем господин, волковские 
баии, дворянские бани, каменные бани, китайские 
бани, ламакинские бани, палашовские бани, полу- 
ярославские бани, простонародная баня, пятачко- 
вая баия, рогожские баии, саидуновские бани, се- 
ребреинические бани, суконные баин, челышевс- 
кие бани 

БАРАБАН.. Человек, которого все бьют, колотят. «Ну, народится же 
такой барабан, — и колотят его с ранней зари и до позднего вечера! 
Вот как видите <.. >. Ну, народись я худенький, тоненький, хилень- 
кий, ведь не жить бы. .ей-ей, не жить» (А. Сухово-Кобылин «Свадьба 
Кречинского»). 


БАРАБАН:?: самотрещащие барабаны. Одна из типичных пасхаль- 
ных игрушек. «Самотреща-щие барабаны!.. трещащие барабаны!.. Ба- 
рышня, подержите... самотреща-щие барабаны!» (И. Шмелев «Весе- 
лый ветер», из выкриков торговцев). 

БАРАБАННЫЙ: барабанные палочки. См. УТКИ. 


БАРАБАНЩИК. Тот, кто идет впереди всех, а также иносказательно 
берет иа себя всю ответствеиность, принимает основной удар 
(А. Островский и др ) (барабаищики в армии ходили впереди строя) 

БАРАКАН. То же, что БАРКАН. 


БАРАН: баран лохматый Доверчивый, наивный человек, которого 
легко обмануть (А. Островский и др.). 

БАРАНКА: баранок навертёть (из кого). Разделаться с кем-л., рас- 
правиться, наказать. «... я из тебя баранок наверчу...» (А. Островский 
«Не было ни гроша, да вдруг алтын»). Имеется в виду особый способ 
приготовления баранок, при котором крутят (наверчивают) тесто. 

БАРАНОЧНЫЙ: бараночное мочало. Из иего делали мочалки для 
бань. «Для любителей бралось самое лучшее мочало — “бараноч- 
ное”, нежное и мягкое, — его привозили специально в московские 
булочные и на него низали баранки и сушки; оно было втрое дороже 
кулевого» (В. Гиляровский). 

БАРАШЕК: барашек в бумажке. Денежная взятка (А Островский 
«Грех да беда на кого ие живет»). То жеу М Загоскина и др. 

БАРАШКИ. У Н Телешева в описании вербной недели: «Если не в 
самой Москве, то сейчас же за Москвой, по соседству с нею, в рощах 
и садах начинают мабухать почки на деревьях. Вербы покрываются 
седыми “барашками” Это — первоцвет в нашей московской полосе, 
первая весточка иаступающего лета». 

[ Возможно, специфически московская метафора. 

БАРБОС. Приказчик-зазывала, торговец, зазывающий покупателей в 

лавку (И Слонов и др.). 
[Оттипичной собачьей клички Ср. БАРБОСКА 
БАРБОСКА. Иронично собака, собачонка (И Кокорев и др } 


От распространенной клички «Барбос». В том же зн. употребляется и 
сейчас. 
Ы 






БАРЕЁЖЕВЫЙ. Сделанный из барежа, «сорта шелковой ткани в газо- 
вой технике» (Р. Кирсанова) «С какой стати ты нарядилась сегодня в 
шерстяное платье? Могла бы нонче и в барежевом походить» (А. Че- 
хов «Перед свадьбой»). В начале Х1Х в ткань была очень дорогой. О 
«барежевом эшарпе» (шарфе) речь идет, например, в «Горе от ума» 
А. Грибоедова В конце Х1Х — начале ХХ в. бареж вышел из моды и 
считался старомодным (об этому И Бунина и др.). 

|От франц. Багёзез по назваиию местечка Вагёрез в Пиренеях. 

баретки см американские баретки 

БАРИН!. Прыш, чирий «Бёрина прикончить» — «выдавить прыщ или 
чирий с обязательным прижиганием накаленной на огне шляпкой 
гвоздя» (из языка цирюльников, Е. Иванов). 


БАРИН?. Типичная кличка рядского разносчика (И. Слонов). Вероят- 
но, употреблялось с ироиичным оттенком 
См также дикий барин 
БАРКАН. «Плотная прочная шерстяная ткаиь, узорчатая и гладко- 
крашенная, применявшаяся для обивки мебели вместо дорогого шел- 
кового штофа» (Р. Кирсанова). Обломов, который видит во сне родн- 
тельский дом, вспоминает «огромный неуклюжий жесткий диван, 
обитый полинялым голубым барканом в пятнах» Существовали раз- 
ные сорта баркана: Багсап 2то$ рташ$ и сате!о{ Багсапй К середине 
ХХ в баркан стал так дешев, что выражение «баркан под штоф» ста- 
ло синонимом дешевой подделки с целью приобщения к власти, све- 
ту, необоснованной социальной претензии (И Паиаев «Онагр») 
По М.Фасмеру, через итал. Багтасапо из араб.-перс БагтаКап (ср. нем. 
Вецап, франц. Боигасап, голландск. ВагКаап и т.п.). Вероятно, в русском 
разговорном языке ХХ в. было много огласовок слова. 
БАРКАНСКИЙ. Один из оттенков красной гаммы Упоминается как 
цветообозначение 30-40-ых гг Х1Х в (Р. Кирсанова) Ср БАРКАН 


БАРМА. «Бормотун, невнятио, неясно говорящий, картавый» 
(В Даль) 
От «бормотать», возможно опосредованно дало современное «бар- 
ма» — бормотуха. Ср. БАРМИТЬ. 
БАРМИТЬ. «Бормотать, говорить невнятно» (В. Даль дает как специ- 
фически московское) 
[ Возможно, от БАРМА. 


БАРОК. «Вокруг шеи шел кружевной высокий барок» (П Боборыкин 

«Китай-город») 
| Вероятно, речь ндет о воротнике, напоминающем стиль барокко. 

БАРОН. Данный титул, введенный при Петре 1, в России упорно не по- 
льзовался популярностью Например, Ю Лотман («Беседы › ) пи- 
шет «Имелось в России и звание барона Однако это звание (за ис- 
ключением баронов прибалтийских) не вызывало особого уважения 
Русский барон — как правило, финансист, а финансовая служба не 
считалась истинно дворянской». М Фасмер отмечает, что данный 






титул введен при Петре [ и впервые присужден в 1710г Шафирову, 
еврею по происхождению. 
От нем. Вагоп (или франц. Багоп), восходящего к саксонск. Баго — во- 
инствениый человек. Рефлексом «неуважения» к слову стали разнооб- 
разные прост.-ироничные речения, типа «фон-барон» — напыщенный 
человек ит. п. 
АРОЧНЫЙ: из барочиого лёса дом. Дом, построенный из лома- 
ных барок. В Москве их было много. Вероятно, признак бедности 
«.. весь дом из барочного леса, давно просившийся на сломку, осу- 
нулся до половины в землю, оделся мхом и плесенью и, унизаиный 
щелями, терпел от дождя и ветра...» (И. Кокорев). 
АРРЫ. Спортивный гимнастический снаряд. «Пройдясь по саду, по- 
бывав на конюшне и даже поделав вместе гимнастику на баррах, Ле- 
вин вернулся с своим гостем домой и вошел с ним в гостиную» (Л. То- 
летой «Анна Каренина»). 
Вероятно, речь ндет о брусьях (от франц, Баггез рагаП&]е5), о чем гово- 
рит форма множественного числа (ср. также франц. Бате — штанга, 
брус, перекладина, поперечина). 
БАРСКИЙ: барская барыня Прислуга, горничная, приживалка, 
ключница и т. п., играющая в барском доме важную роль, фактиче- 
ская хозяйка дома. «Звание барской барыни в старину было весьма 
важное. в него избирались обыкновенно жены заслуженного камер- 
динера, дворецкого. . Она присутствовала при туалете госпожи сво- 
ей, служила ей домашними газетами, нередко докладчицей по тай- 
иым делам мужниной половины › (И Лажечников «Ледяной дом») 
Выражение продолжало употребляться и в ХХ в 
БАРХАТ. «Ворсовая ткань с мягкой, пушистой лицевой поверхнос- 
тью» (Р. Кирсанова; подробнее у нее же). Для получения ворса испо- 
льзовали металлические прутки. Если петля, образовывавшаяся при 
вытягивании прутков, разрезалась, получался «разрезной бархат» 
Если петли ворсовой нити не повреждались, получался «неразрезной 
(петельчатый) бархат». Если был лишь орнамент или фон ткани, та- 
кой бархат назывался «рытым». Если в бархат вводились золотые или 
серебряные нити, то это был АКСАМИТ. Ткань с бумажным грунтом, 
но шелковым или шерстяным утком иазывалась «полубархат». 
«Двойиым (двоеморхим)» бархатом называли бархат на двойной ос- 
нове и с двойной ворсовой нитью. Популярная в ХХ в. разновид- 
ность бархата — «манчестер» (по названиюг Манчестер в Анг- 
лии) — ткань с низким ворсом, упоминается, например, А Остров- 
СКИМ «.. чТоб бархатом была крыта, хоть не самым настоящим. Как 
его, манчестер, что ли называется» («Последняя жертва»). Бархат 
(как в одежде, так и в обивке интерьера) был показателем богатства 
Особенно широко был распространен в купеческой среде 
См также ангел в бархате 
БАРХАТНОЕ. Вероятно. высший эпитет в применении к пиву 
(И Кокорев) Возможно, название какого-л дорогого сорта 





барыия см барская барыня 

БАРЫШ: на барыш Бесплатно (из языка книжииков; Е. Иванов). 

См также протирать глаза барышу 

БАРЫШНИК. В Москве так назывались, в первую очередь, спеку- 
лянты театральными билетами А Чехов, например, в «Осколках мо- 
сковской жизни, 1885» рассказывает историю о том, как барышиики 
заявили коллективный протест в редакцию «Русских ведомостей» 
против обвинения их в распространении в качестве сдачи фальшивых 
денег Сейчас «барышник» — это любой перекупщик 

барышия см Сухарева барышня 

БАС. «Большая деревяниая колотушка, долбня, барс, коим сколачива- 
ют венцы при рубке изб» (В. Даль дает как московское и владимир- 
ское). 

БАСЕЙНЯ. Место сбора и бесед московских дворников и водовозов 
«.. здесь было нечно вроде клуба, который иазывался “басейня” 
Здесь, в этой “басейне”, ранним утром получались самые свежие но- 
вости, обычно достоверные; откуда они приходили сюда — неизвест- 
но, но помню, что во время турецкой войны 1877-1878 годов, когда я 
был еще школьником, мне не однажды ранним утром перед уходом в 
училище сообщал наш дворник, только что вернувшись с “басейни”, 
самые потрясающие новости — о переходе русских через Дунай, о 
взятии знаменитой Плевны, о переходе через Балканы н проч. Газеты 
доставлялись значительно позже, а “басейня” была уже обо всем ос- 
ведомлена» (Н. Телешев). См. также БАССЕЙН, КРУТОЯР, ВОДО- 
ВОЗ. 

БАСКА. Оборка или волан на женском платье « Садовская в своей 
длинной баске какого-то неопределенного линючего цвета коричне- 
вого оттенка с мелким рисунком по полю, с типичной широкой обор- 
кой внизу и черной кружевной наколкой на голове — как нельзя бо- 
лее мещанка» (Ю. Юрьев; речь идет об исполнении О О Садовской 
роли Домны Пантелеевны из пьесы А Островского «Таланты и по- 
клонники») 


Название «баска» контаминировалось в прост. с БАСКИНОЙ или БАС- 
КИНЬЕЙ. й 
БАСКИНА, БАСКИНЬЯ. «Деталь испанского народного костюма, 
очень широкая, образующая пышные, с оборкой по низу, складки юб- 
ка» (Р Кирсанова) Ср. БАСКА 
[Ют исп. Базса, Базашла, Базаи!а — оборка, платье с оборкой 
БАСМАННИК. «Житель московской Басманной слободы, дворцовый 
пекарь, хлебник» (В Даль) 
| От «басман» — дворцовый илн казенный хлеб (он же) 
БАСМАННЫЙ: басманный философ П Чаадаев (М Гершензон и 
др) 
: Флигель, в котором после возвращения из-за границы и до самой смер- 
ти жил П. Чаадаев, находился на Новой Басманной (№20), ныие ие со- 
хранился 


м 





басия см азовские баснн 

БАСОН. «Узорная плетеная тесьма, иногда с примесью металлических 
иитей, употреблявшаяся для нашивок и обивки мебели; позумент» 
(Д. Ушаков). Упоминается многими авторами, у А. Фета в «Воспоми- 
наниях»: «Помню, что через залу прошел Аполлон Григорьев в иовой 
с иголочки черной венгерке, со шнурами, басоном и костыльками, на- 
поминавшей боярский кафтан». 

[Отфранц. раззетет. 

БАССЕЙН. Специальный резервуар для хранения воды. См. КРУТО- 

ЯР, ВОДОВОЗ, БАСЕЙНЯ. 


БАТАЛИЯ. Иронично: ссора, перебранка (А Островский и др.). 

| От «баталия» — сражение, битва (слово ХУШ.). 

БАТИСТОВЫЙ. Сделанный из батиста, «полупрозрачной хлопчато- 
бумажной, льияной или шелковой ткани полотняного переплетения, 
из очень туго скрученных иитей» (Р. Кирсанова; см подробнее у нее 

} же). Ношение вещей нз батиста было зиаком высокого благосостоя- 

‚  Ния н аристократизма «Аниа переоделась в очень простое батисто- 

$ вое платье. Долли внимательно осмотрела это простое платье Она 

ф} знала, что значит и за какие деньги приобретена эта простота» 

‹ (Л. Толстой «Анна Каренина»). 

} От фраиц. Бацяе, по имени франц. ткача ХШв. Франсуа Батиста (по 
другим источникам — Батиста из Камбре). См. также КЕМБРИК. 

БАТЮШКА!: батюшка с гвоздикой. «Думский поп» (А. Суворин). 

| [Имеется в виду священник — депутат Думы. 
[ БАТЮШКА": Батюшка, благослови. Типичное прозвище пьяницы 
(«Наше купечество...», из рядского языка). 

‚ БАХАРЕВ: Бахарева сушня, где играют торгушками В мемуарах 
С Борисова «Встречи с Есениным»: «Артист Ключарев рассказывал 
о рассеянном профессоре, который говорил: “Бахарева сушня, где иг- 
рают торгушками”, вместо Сухаревой башни, где торгуют игрушка- 
ми, — рассказы были глуповаты, ио так мастерски переданы...» (речь 
идет о свадьбе С. Есенинаи С. Толстой). 

Бахус см. храм Бахуса 

БАЦНУТЬ. Исполниться (о возрасте). «Мне, говорил он, 68 бацнуло, 
аяеще не согнулся и ни одного гнилого зуба нету меня» (Е Баранов: 
из речи стекольщика). 

БАШКА: башкой о сенкй стукаться Быть пьяным. «Хозяии, давай 
денег, завтра на работу не выйду — давно башкой о сенки не стукал- 
ся! Поднеси сегодня, а я пошел дале гулять... (из речи сапожника, 

й Е. Иванов). 


также болванная башка, поднабить мозгов в 
башку 


БАШЛЫК. «Головной убор в виде съемного капюшона с двумя длин- 
иыми концами, которые можно было обматывать вокруг шеи» 
(Р. Кирсанова) «Анна шла, опустив голову и играя кистями башлы- 









ка» (Л Толстой «Анна Каренина») Вошел в моду в 30-40-ых гг 
ХХ в, затем (в 1862г) был введен в качестве элемента военной 
формы, а в 80-ыхгг. вышел из гражданской моды и упоминается 
только как часть форменной одежды (В. Короленко и др.). 

башия см Сухарева башня 

БЕБЕЁ. Разновидность чепца, модная в конце ХУШ — начале ХХ вв 
См. НЕОЖИДАННОСТЬ: цвет детской неожиданности 


БЕГ. Бега Вероятно, этот грамматический вариант получил распро- 
странение еше во второй трети Х1Х в «Вот тащит меня ваш Михаил 
Васильич на бег Ну, что мне там делать?» (А Сухово-Кобылин 
«Свадьба Кречинского») 

БЕГА. Популярная в Москве детская игра Описание ее находим, на- 
пример, у П Богатырева: «Кроме бабок, мы играли в бега Делалось 
это так собирались человек десять-пятнадцать больших и мальчи- 
ков, и вот кто-нибудь предложит бежать “вокруг дома”, то есть во- 
круг околотка, вмещавшего в себе несколько смежных домов, и ас- 
сигнует на это копеек пятнадцать-двадцать Все становятся в ряд и по 
данному знаку ринутся бежать. Много было в этом смешного” кто 
спотыкнется, упадет, кто, отстав далеко, сядет или тихонько идет на- 
зад Большею частью выигрывали мальчики — они, конечно, легче 
бежали Бывали у нас и “тридцативерстные” бега, как на настоящих 
бегах Наш “тридцативерстный” бег заключался в том, что от данного 
места, то есть от “беседки”, которую изображали наши ворота, надо 
было пробежать кругом Камер-Коллежского вала, через Покровскую 
заставу (ныне Абельмановская, Рогожская ул и Площадь Ильича) и 
смежную с ней Рогожскую, что в общем составляло версты полторы 
Призы на эти бега состояли из игрушек от Троицы. <...> Обыкновен- 
ио бега происходили по праздникам, и о таком дне уже оповещалось 
ранее Летом мог бежать всякий без взноса какой-либо платы. Ну, а 
зимой надо было записаться ранее и внести плату, смотря по ценам 
призаа — шесть или двадцать гнезд бабок с каждой бегущей 
“лошади” Интерес зимних бегов заключался в том, что все “лошади” 
были запряжены в так называемые подрезные саночки, низенькие и 
узенькие, вершков семь ширины, — “на подрезах” К каждым саноч- 
кам привязывались оглобельки, а когда было нужно, то и постромки 
Бега были и одиночные, и парой с отлетом, и троичные. Каждая 
“лошадь” носила имя. Так, например, обо мне в афишах писалось 
“Г Мясникова — Подарок, вороной жеребец, собственного заво- 
да" — в подражание знаменитому тогда рысаку Другой писался так 
“Бардина — Щеголь, вор жер., завода Тулинова”, и все в том же ро- 
де К "беговому” дню мальчики готовились, сговаривались, кому 
быть “лошадью”, кому “наездником”, кому идти в корню, кому на 
пристяжке, если это пары и тройки Потом начинались “проездки”, и 
резвейшие мальчики делались “лошадьми” “Бег” начинался часа в 
два “Беседкой”, повторяю, были наши ворота к валу. “Круг”, кото- 






рый шел вдоль очень длинного забора, обтягивался бечевкой на ко- 
льях, снег расчищался. Этим занимались и “наездники”, и “лошади” 
еще с утра До начала “бега” на заборе вывешивалась писаная афиша 
с перечислением “лошадиных” имен, имен “наездников” и призов. 
Все, как на настоящих бегах. Зрителей собиралось очень миого, даже 
с улиц и не нашего района. “Лошади” фыркали, били ногами, одним 
словом, “просили ходу” Случалось иногда, что “наездник” и поде- 
рется с “лошадью” из-за чего-нибудь, но такие лишались права “на 
бег” и сводились с круга. Наконец раздавался звонок, и “лошади” 
въезжали в круг По второму звонку становились на места, по треть- 
ему — пускались. Очень интересно было смотреть, как, задравши го- 
ловы вверх, мчались “лошади", а “наездник” только поощряет ти- 
хонько да посматривает на свою “лошадь” “Тройки” должны были 
скакать, бежать воспрещалось, кроме тех случаев, когда в афише бы- 
ло сказано, что “коренная рысью”, а пристяжные — “произвольным 
аллюром”. Строгость была большая, и это нравилось, как “лошадям”, 
так и “наездиикам”. “Тройки” возбуждали большой интерес, и выиг- 
равшая приз “лошадь” встречалась аплодисментами и криками “бра- 
во". До позднего вечера, бывало, тянутся “бега”, и публика не расхо- 
дилась до конца Даже женщины бывали на наших “бегах” и любова- 
лись ими “Бега” продолжались почти всю зиму». 
См также троичные бега 


БЕГЛЯНКА. Неверная жена, жена, ушедшая от мужа, изменившая 
ему. «Конечио, ему срамота полковник, а жена, беглянка» 
(Е. Баранов, из речи нищего). 


БЕГУНОК. См ПЕТР: Петр Устюжский. 
бедиость нагольиая см нагольный 


БЕДНОТОВЕЦ. Относящийся к журналу «Беднота» У Г Бениславс- 
кой («Дневник»). «. Яна волновалась, терялась и страдала от всего 
Увидит ли ее в “Стойле” какой-нибудь “беднотовец”, улыбнется ли 
Мариенгоф, Кусиков › 


БЁДНЫЙ: бёдная невеста. Бедная девушка, выходящая замуж и 
получающая за это специальное пособие (например, в 60-ых гг 
ХХ в. — 150 рублей) из специального купеческого фонда. Поддерж- 
ка бедных невест была одной из характерных форм старомосковской 
купеческой благотворительности, которая, впрочем, имела и обрат- 
ную сторону — бюрократической волокиты, а также ряда уннзитель- 
ных требований. Так например, «счастливая» бедная невеста (как бы 
«выигравшая конкурс» на данное пособие), ходила в сопровождении 
пожилой дамы по Москве и, демонстрируя свидетельство о «бедном 
состоянии», собирала подаяние на приданое Часты были и случаи 
спекулирования пособиями, подделки их и тп (об этом см у 
А. Островского, И Прыжова и др.) 


бедро см цвет тела (бедра) испуганной нимфы 
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БЁЖЕНСКИЙ. Относящийся к беженцам. Часто используется, на- 
пример, Н. Тэффи: «Положение беженское, да и хочется быть полез- 
ным» («Доктор Коробка») 

без белья см белье 

без времени см время 

без выезда см. выезд 

бездна см убояться бездны 

БЕЗДОМОВНИК. Бездомный (В.Гиляровский) У В.Даля: «У кого 
иет своего хозяйства, или кто плохо, дурно хозяйничает и обнищал». 

БЕЗДОМОВНЫЙ. Бездомный. См. МЕСТОПОЛОЖЕНИЕ. 

БЕЗДУШНИК. Человек с черствым сердцем, бездушиый. «Пусти, 
говорю, пусти, бездушник!» (А. Сухово-Кобылин «Свадьба Кречин- 
ского») 

БЕЗЁ. Поцелуй (Н Гоголь и др ) 

[Отфранц Ъабег — целовать. 

без ежа см еж 

БЕЗЖИВОТНЫЙ: безживотные санки Не совсем ясно См ЕЧ- 
КИНСКИЙ: ечкинская тройка. 


БЁЗИК. Разновидность популярной карточной игры (М. Горький, 
Л. Толстой и др.) Более вероятно ударение на втором слоге 
[Ютфранц Б6ячие. 
БЕЗИКОВАТЬ. ‹Рисковать в игре» (из языка базарных шулеров; 
Е Иванов) 
См. БЕЗИК. Возможно, близко также к уголовиому «бзик» — цель, а 
также в современном разговорном зн.: страниость, причуда, ндея-фикс. 
БЕЗЛЕПИЧНЫЙ. Нелепый, несолидный, некрасивый, недостойный 
(А. Островский и др.). 
| От «лепый» — красивый, изящный. 
БЕЗМЁЗДНО. Безвозмездно, бесплатно. ‹..болящих чад безмездио 


врачевать» (А Островский «Козьма Захарыч Мииин-Сухорук»). 
безмеи см вывешивать на костяной безмен 
без обмана см обман 

без почииа см почин 


БЕЗРАБОТНЫЙ. В середине ХХ в., вероятио, слово еще было иега- 
тивно окрашенным неологизмом У Н. Давыдова в описании Москвы 
50-60-ых гг. читаем: «Та часть населения, которая обычно поставляет 
нарушителей права собствениости, в ту дальнюю пору была не столь, 
как ныне, материально обездолена и гораздо менее требовательна, а 
главное, процент такого населения в Москве был несравненно мень- 
шим, чем теперь; город еще ие притягивал к себе с такой силой и лег- 
костью и не калечил, развращая физически и морально, сельских жи- 


телей, “безработные” еще не нарождались» 
без сдачи см сдача 


БЕЗУМНЫЙ: безумный дом Сумасшедший дом * и вот Иван 
Яковлевич (см. КОРЕЙША — В.Е.) посажен в московский “безум- 
ный дом"» (И Прыжов) 





БЕЗЫМЯНКА. Иное название ГРАЧЕВКИ 

БЕЙЖ. Разновидность легкой ткани, разработанной на основе барежа 
и вошедшей в моду в 70-ых гг. ХХ в. (подробнее см. Р. Кирсанова) 

БЕК. Газовый рожок. «На стене уныло торчал газовый “бек”. По всем 
потолкам видиы следы работы электропроводчиков, и этот рожок 
единствеиный во всем помещении» (Г. Иванов «Петербургские зи- 
мы»). 

Атрибут общероссийского быта. Этимология неясна. Возможно, связа- 
ио сангл. Баск — задний. 

БЕКЁЕША. «Мужская верхняя, главным образом, зимняя одежда. Это 
короткий кафтан с меховой отделкой» (Р. Кирсанова; подробнее см. у 
нее же). Встречается у Ф. Достоевского, Н Гоголя и др. «..вышел 
граф в бекеше с воротником, поднятым выше ушей по случаю моро- 
заь (В. Соллогуб «Большой свет»). 

Из венгерского (возможно, через польский) БеКез. Связано с именем 
одного из дворянских щеголей эпохи Стефана Батория Каспера Бекеша 
(ХУГ».). 

БЕКЕШЬ. То же, что БЕКЕША. Фонетически теснее связана с вен- 
герск. языком (откуда и идет слово) Вероятно, вплоть до 30-40-ых гг 
ХИХ в. данный вариант был предпочтительнее. Например, у Н. Кол- 
мыкова в описании наряда А. Пушкина середины 30-ых гг.. «. ДлИн- 
ная бекешь его тоже старенькая. Я не погрешу перед его потомством, 
если скажу, что на его бекеши сзади на талии недоставало пуговки» 

БЕЛАЯ. Знаменитая гурьевская каша (А. Ремизов и др.). 


БЕЛИТЬ (ризы). Чистить ризы перед Рождеством «“Белят” ризы на 
образах” чистят до блеска щеточкой с мелком и водкой и ставят 
“праздиичные”, рождествеиские, лампадки, белые и голубые, в глаз- 
ках» (И. Шмелев «Лето Господне») 


БЕЛЕНДРЯСЫ. Декоративно-архитектурные украшения Например, 
у Н. Скавронского в описании истории Замоскворечья «Все было 
скромно, народно: небольшой садик с беседкою, где отдыхал летом 
старик, большая цепная собака на дворе, канат для нее перед сарая- 
ми, кучер, двориик, живший на короткой ноге с хозяином, куры и — 
разве много, если корова останавливалась вечером, летнею порой, 
пред его воротами. . Но умирал старик, выносили его в дубовой коло- 
де, ногами в ворота, — и вдруг оказывался значительный капитал, а 
потом иа месте дикого деревянного дома вырастал неуклюжий гро- 
мадный дом или же самый этот домик разукрашивался затейливыми 
белендрясами (выделено — Н.С )..» Ср общеупотребительное зн 
«вздор, пустяки, шутки» (Д Ушаков) 


БЁЛЕНЬКАЯ. Ассигиация достоинством в 25 рублей (Л Толстой и 
др) 

БЕЛОВАТЫЙ. О писателях, литераторах непролетарской ориента- 
ции (в данном случае, об Айхенвальде, Гершензоне, Бердяеве, Зай- 








цеве, Бунине, Эфросе; В Шершеневич) Речь идет об эпохе военного 
коммунизма. 

БЕЛОГАЛСТУЧНЫЙ. О человеке в белом галстуке. Вероятио, с пре- 
небрежительным оттенком. Например, у Л Толстого в «Анне Каре- 
ниной» этим словом характеризуется капельмейстер «Он (Левин — 
ВЕ.) старался не развлекаться и не портить себе впечатления, глядя 
на махание руками белогалстучного капельмейстера, всегда так не- 
приятно развлекающее музыкальное виимание .... См. также ГАЛ- 
СТУК 


БЕЛОГОЛОВКА. Вероятно, то же, что БЕЛЫЙ!: белая головка «Му- 
рлыкин обнажил белоголовку, ловко хлопнул в донышко, и пробка 
вылетела полоумно! » (А. Ремизов «Подстриженными глазами») 


БЕЛОГУБЫЙ: мальчишка белогубый Молокосос, безусый и 
безбородый юнец (А Островский и др.). 
белой кобылы сон см кобыла 


БЕЛОКУР. Блондин, белокурый человек. «Войди, белокур!» (А Ост- 
ровский «Бесприданница») 

БЕЛОПОДКЛАДОЧНИК. Богатый студент «Белоподкладочники, 
надев “николаевские” шинели с бобровыми воротниками, уехали на 
рысаках в родительские палаты» (В Гиляровский; вероятно, из речи 
студентов) «Кое-где видны мундиры аполитичных студентов-культу- 
рников “белоподкладочников”» (Ф Степун) 

По белой шелковой подкладке студенческой форменной шинели. То же 
у Вс. Рождественского и др. 


БЕЛОРУБАШЕЧНИК, БЕЛОРУБАШНИК. Прозвише половых 
(чаше — о ярославцах). «Во всех ...трактирах прислуживали поло- 
вые-ярославцы, в белых рубахах из дорогого голландского полотна, 
выстиранного до блеска» (В Гиляровский) «Всего больше лакомил- 
ся он чувством меры такого белорубашника, остриженного под кру- 
жало Он вам и скандальную новость сообщит, и дельный торговый 
слух, и статейку рекомендует в “Ведомостях”, — и все это кстати, 
сдержанно, как хороший дипломат и полезный собеседник» (П. Бобо- 
рыкин «Китай-город»). 


БЕЛОРУС (в Москве). См ПРИШЕЛЕЦ. 


БЁЛО-СИНИЙ. Характеристика цвета лица купчихи «Они (купечес- 
кие жены — ВЕ) большею частию бывают дамы полновесные, с ли- 
цами круглыми, белосиними; у них руки толстые, ноги жирные, губы 
пухлые, зубы черные (имеется в виду мода ХУ в , сохранившаяся в 
простонародной среде вплоть до середины ХХ в ‚ красить сажей зу- 
бы — ВЕ) Жена ходит по-русскому в платке, когда муж с бородою. 
и вчепце или в шляпке, когда муж бороду бреет или даже тогда, когда 
он ее только подстригает» (П Вистенгоф) См БОРОДА 


БЕЛОТЕЛЕЦ. Ярославец-половой в Москве (И Кокорев) 
#0 





ВЕЛЫЙ!: белая головка Водка. Встречается у многих авторов. 
Первоначально, вероятно, однн из сортов «Николаевская “белая го- 
ловка”» (А. Марненгоф) Ср. БЕЛОГОЛОВКА 


ВЕЛЫЙ?: бёлый кот Прозвнще московскнх официантов (Е. Ива- 
нов). 


БЕЛЫЙЗ: б6лые штаны Ироннчно об официантах, половых (Е Ива- 
нов). Ср БЕЛЫЙ: белый кот; БЕЛОТЕЛЕЦ, БЕЛОРУБАШНИК н 
под 

БЕЛЫЙ:: Бёлая Арапня. См. БЕЛЫЙ: белый арап. 


БЁЛЫЙ?: белый арап Белокожнй араб, которого обыватель отлн- 
чал от негра (+черного арапа»). Являлся обязательным персоиажем 
фольклора. В 1833 г. Россия оказала военную помощь Турции в борь- 
бе с Египтом. Отряд русских матросов участвовал в военных дейст- 
виях и операцня эта в народе получила название «походом под белого 
арапа» или «походом на Белую Арапию». Слухи о том, что «белый 
арап» подннмается войной на Россню, были обычной темой для обы- 
вательских разговоров. «Белый арап на нас подымается, двести мил- 
лионов войска ведет. — Откуда же он, белый арап? — Из Белой Ара- 
пии ..» (А Островский «Праздничный сон до обеда») 


БЕЛЫЙ (богомолец) См ЧЕРНЫЙ (бозомолец) 
БЁЛЬ. См. БЕЛЯНА. 


БЕЛЬВЕДЁРСТВО. Шутливо об изысканных манерах «Курилов — 
солидиость, статность и бельведерство, повышенное в квадрат» 
(А. Чехов «Осколки московской жизни, 1884»). 

Шутливо от «бельведер» — легкая постройка, башеика, иадстройка над 
здаиием или на возвышении для обзора местности, от итал. Беуедеге — 
прекрасиый вид. 

бельгиец см несчастный бельгиец 

БЁЛЬ-ДЕ-МЁФ. Вероятно, разновидность парфюмерии. ‹«“Бель-де- 
меф” — фиксатуар нз копытного клея считали лучшим! Другую ще- 
тину никак без него не приложить» (нз речи парикмахеров, 
Е. Иванов) 

1 Из фраиц. Неясно. 

БЕЛЬЁ: без белья О скромной одежде Например, у Н. Скавронского 
в описании гуляний в Сокольннках: «Одет он был скромно, в чем- 
нибудь сереньком, как это по-велнкосветски выражается, без белья .. 
(выделено Н С )» 

БЕЛЬМО!: бельмб от отцбвского для материнского брюха ку- 
лака. «Окрнвел еще тогда, когда был в утробе матерн, битой отцом 
по животу» (Е Иванов). 

[ Из прост. 

См также лопнн бельмы собачьи 

БЕЛЬМО:: бельмо на глазомёре. Недостаток глазомера (Е Иванов, 
из речн парикмахеров). 


# 








[8 ОО ив ди 
БЕЛЬФАМ, БЕЛЬФАМЧИК. Красивая, видная женщина (Н. Гоголь 
идр.). 

] От фраиц. БеНе етите в том же зи. См. также у М. Михельсона. 

БЕЛЬЭТАЖ. Одно из мест на КАТКЕ? (из языка портных; Е. Ива- 
нов). 
БЕЛЯНА. Род барки. «Раза два-трн встретились красавнцы “беляны”. 
Беляны назывались так потому, что они были некрашеные. Бель — 
это некрашеное дерево Эти огромные высокне баркн плылн по тече- 
нию, управлялись длнннымн весламн По прибытии в нижнее безлес- 
ное течение Волги нх разбирали на строительный материал» (Д Ли- 
хачев). 

| Волжское слово. Употреблялось и в Москве. 

БЁМСКИЙ: бёмскне стёкла Богемские стекла Стекло высшего ка- 
чества («белоеь, «богемское»), из которого делали внтрины и окна в 
богатых домах. Низшим сортом стекла было «зеленое стекло» На- 
пример, УИ Шмелева («Росстани»)- «цельные, бемские стекла». 
БЕНЕДИКТИНЧИК. Ликер «Бенедиктинь «Она тебя черным кофе 
угостнт.. С бенедиктинчиком» (А Мариенгоф) 





БЕНЕФИС. «Спектакль в пользу одного нз участвующих» (Д. Уша- 
ков) Бенефисы были практически единственным способом зарабо- 
тать для актера, днрижера ит п ‚т к. зарплата у ннх была, как правн- 
ло, мнзерная Бенефис мог быть «полным», если весь доход шел бене- 
фицианту, н «половинным», еслн ему шла половина. Если деньги, со- 
гласно договору, получал антрепренер, то такой бенефис назывался 
«номинальным» Бенефисы могли также быть «юбнлейными» (прн- 
уроченными к какому-л событию) и +очередными» (устраивавшими- 
ся в порядке очереди) Наиболее популярны среди актеров были «яр- 
марочные» бенефисы, особенноеслн онн устраивалнсь в разгар ярма- 
рки. Например, в «Лесе» А Островского Несчастливцев говорит 
«Поедем в Нижний на ярмарку за бенефнсом, да бенефис, чтоб в на- 
чале августа, а в сентябре, шалншь, не возьму ›» См также БЕНЕ- 
ФИСНЫЙ. 


БЕНЕФИСНЫЙ'!: бенефиснаи систёма Система устройства теат- 
ральной жнзнн, при которой основной спрос публикн на спектаклн 
вызывался органнзацией бенефисов тех илн нных популярных акте- 
ров. Такая система, в частности, практиковалась московским Малым 
театром в середине ХХ в ‚ что всецело соответствовало московским 
вкусам. «Что касается Малого театра, то публнку прнвлекали не 
столько самые произведения, сколько игра любимых и популярных 
артистов, что особенно видно было в то время, когда действовала так 
называемая бенефисная снстема Бенефнс такого любимого артис- 
та — Шумского, Федотовой, Жнвокнни — был чем-то вроде праздно- 
вания нменин Прн первом появлении бенефнцианта раздавался гром 
аплоднсментов, подносилнсь подаркн, н он раскланнвался порой в 
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течение нескольких минут Тогда никого не шокировало, что, напри- 
мер, Шумскнй в образе Иоанна Грозного такнм образом раскланива- 
ется, прервав действие, и приннмал из рук капельмейстера подноше- 
ния в виде серебряного кубка илн золотого портсигара. Обыкновенно 
к бенефнсу первых сюжетов ставилась какая-нибудь новннка» (В. Го- 
лицын) См. также БЕНЕФИС. 


БЕНЕФИСНЫЙ?: бенефисная щеголиха. Дама, постоянно посе- 
щающая бенефисы и демонстрирующая на них свон новые наряды 
«У одной бенефисной щеголихи шляпка в виде большого блюда, об- 
шнтого атласом, сидела на затылке, покрытая белымн перьями» 
(П. Боборыкин «Китай-городь). См также БЕНЕФИС 

БЕНЕФИСТ. Бенефнс (А. Островский и др ). 

| Из прост. 

БЕРГАМОТНЫЙ. Разновидность популярного в Москве табака 
(В. Гнляровский). 

[ Вероятно, от «бергамот» — «глива, род груши» (В.Даль). 

БЕРЁЗИНСКИЙ. Разновидность популярного в Москве нюхательно- 
го табака, в который часто подкладывалн золы для придання ему 
большей крепости (А. Островский и др ). 

БЕРЁЗОВАЯ. Особая комната, кабинет в трактнрах, обитый березой 
(П. Боборыкин «Кнтай-городь н др.) 

БЕРЁЗОВЫЙ: берёзовая каша. Розги. См также ХЛЕБАТЬ: хле- 
бать березовую кашу. 

БЕРЁМ! Типичный выкрнк московских старьевщиков. «Сюда же под- 
ходили к антикварням и старьевщики, путешествовавшие по москов- 
ским дворам с неизменным выкрнком “Берем!”» (Е. Иванов). 

БЕРЁТ. «Головной убор без полей, размеры и очертания которого за- 
висели от моды того или иного времени» (Р Кнрсанова; подробнее 
см унее же) В особой моде береты были в 20-30-ых гг. ХХ в. Их де- 
лали из шелка нли бархата н украшали камнями, перьямн, цветамн и 
тп Упоминаются М Лермонтовым, например, в «Княгине Лнговс- 
кой»), А Пушкиным («малиновый береть в «Евгенни Онегнне») и др. 
УД Благово «А на голове носнлн токн и береты, точно лукошки ка- 
кие с целым ворохом перьев и цветов, перепутанных блондами Урод- 
ливее ничего н быть не могло» 

БЕРЁЧЬСЯ: берегись, ожгу! См КИРЮШКА. 


БЕРЛИН!. Популярный немецкий ресторан на Рождественке (В. Ги- 
ляровский идр.) 

БЕРЛИН?. Разновидность крытой четырехместной коляски с откид- 
ным верхом (А Вельтман и др } Берлнн был изобретен в Германнн в 
ХУПв и появнлся в Росснн в ХУШв В начале ХХ в практнчески 
вышел из употребления, и слово стало употребляться в нарицатель- 
ном зн.: колымага, развалюха ит п 

[Из нем. Вейте или франц Бегпе. 





НС 


БЕРЛИНСКИЙ: берлинское пальто СЮРТУК. На рубеже 30- 
40-ых гг. пальто часто называлось сюртуком и наоборот. А Герцен, к 
примеру, упоминает в “Былом и думах” «берлинский пальто с бар- 
хатнымн отворотамн н суконными застежками», нмея в внду сюртук 
(речь идет о внешности Т. Грановского) 

БЕЁРТА. «Накладная лента нлн оборка из декоратнвной ткани или 
кружев, которой обрамлялись вырезы декольтированных платьев» 
(Р. Кнрсанова). Была в особой моде с 40-ых гг. до конца 80-ых гг 
ХХ в. Упомннается, напрнмер, Л. Толстым в «Анне Карениной» н др 

[ Вероятно, от имеии собственного. 

БЕСЁДА. Компания «Всей честной беседе поклон...» (А. Островскнй 
«Бедность не порок») 

БЕСКВАРТИРНИК. Портной, живущий «только в помещениях сво- 
их временных хозяев» (Е. Иванов; нз языка портных). 

БЕСКОЛОДНЫЙ (извозчик). То же, что НОЧНИК, ВАНЬКА. 

бес см изгиание бесов, лысый бес 

БЕСОВОЗЛЮБЛЕННЫЙ. Одержимый бесом, тот, кто угождает 
бесу (А. Островский «Дмитрий Самозванець идр ) 

БЕСОВСКОЕ: бесбвскбе дёйство См СИМОНОВ (монастырь) 

БЕСОУГОДНИК. Тот, кто угоден бесу илн угодничает перед бесом 
«Куда зашел, бесоугодник?» (А Островский «Комик ХУП столетия») 

БЕСПИСЬМЕННОСТЬ. Отсутствие паспорта (А. Островский и др.) 
Ср-` «Беспаспортные бродяги, этапные, арестованные за “беспись- 
менность", отсылаемые на родину» (В Гиляровскнй). 

БЕССОРТИРЬЕ. Отсутствие сортиров (шутливо о временах граж- 
данской войны, А Марненгоф). 

БЕССТУДНЫЙ. Бесстыдный См СТУД 

БЕССУДНЫЙ. Не имеющий суда, такой, где царнт неразбериха, про- 
извол ит п «Мы не в бессудной земле живем .» (А Островскнй «Не 
было ни гроша, да вдруг алтын» ) 

бест(а) см отсиживаться в бесте 

БЕСТИАЛЬНЫЙ: бестнальная дама Шутливо о женщине с дур- 
ным характером (М Салтыков-Щедрин и др.) 

бестия см тонкая бестия 

БЕСТУЖЕВКА. Выпускница нли слушательннца т.н. бестужевских 
высших женских курсов в Петербурге (Д Мамин-Снбнряк и др ). 

[Названы по имени их учредителя, К. Бестужева-Рюмииа. 

БЕСЧЁСТНЫЙ: бесчёстный попугай Пренебрежительно о попу 
гае по сравненню с певчнми птицами (И Кокорев, из языка птичнн- 
ков 

БЕСЧЁСТЬЕ. Штраф, взнмаемый за поругание чести. «Я с тебя бес- 
честье сдеру. » (А Островскнй «Горячее сердце») 

БЁТСИ. Разновидность ФРЕЗЫ Элемент моды на нсторнческий 

костюм 


м 


Го 





Назваи в честь английской королевы Елизаветы 1 (1533-1603). Был по- 
пуляреи в начале ХХ в. 

БЕФ. Говяднна, бнфштекс «Аптекарский ученик, вчера ходивший в 
калошах на босу ногу и пнтавшийся акрндами, сегодня трескает 
беф..› (А Чехов «Осколки московской жнзнн, 1884»). То же у 
А Мариенгофа и др Например, у А Островского («Последняя же- 
ртва») встречаем названне ресторанного блюда «беф а ля мод с 
трюфелямнь, т е буквально «говяднна по-модному с трюфелямиь. 

| Ср. франц. Мапде 4е БеЁв том же зн. 

БЁШЕНЫЙ: от бешеной коровы сянвки (нли молоко) Водка 
(А. Островский ндр ) То же варго босяков, уголовников и др 

БЕШЬ. У П Богатырева в опнсании жаргона цыган и барышников” «У 
цыган и барышников существует свой жаргон, куда вошло каким-то 
образом немало татарских слов, как, например, “бешь-алтынный” — 
пятиалтынный; “бешь-дерив” — пять рублей; “онбешь”, происшед- 
шее от “онец” — десять н “бешь” — пять; “алтыги” — шесть рублей, 
“экиз” — полтинник, “жирма” — двадцать.. Говорят на этом жарго- 
не очень быстро, как на родном языке. У них в этом случае доходит 
даже, так сказать, до кокетства — так, в разговоре вместо “лошадь” 
они говорят “лохать” Одно время они каждого мужика звалн почему- 
то “Фролка”. Цыгане эти больше нз Грузии (т е района Грузннских 
улиц -- ВЕ) да из Донской слободки, что близ Донского монастыря 
Барышники преимущественно из Рогожской, от “Креста” (т. е. Крес- 
товской заставы, сейчас —— площадь Рнжского вокзала — В.Е.), из 
Верхних Котлов (т е. района Варшавского шоссе — В.Е.)». Зафикси- 
ровано в тех же зн. во многих словарях уголовно-блатных жаргонов 
(С Потапов ндр ) 

БИБЛИОТЁКА. В театральном обиходе. собранне пьес, расписанных 
по ролям, а также нот, дающих описание музыкального сопровожде- 
ния спектаклей Некоторые актеры имели подобные «библиотеки» н 
давалн другнм актерам тексты на «прокат» (за деньги). Театры часто 
сдавалнсь в аренду вместе с «бнблиотекамн». Наличие собраний пьес 
и нот было одним из необходнмых условнй быстрых постановок (об 
этом, например, у А. Островского в «Лесе»). 

См также мещанская библиотека 


БИВЁР. Разновидность ПЛИСА. 


БИКОНСФИЛЬД. Туалет (Д Лихачев) Дано как первоначально пе- 
тербургское слово (англ заимствованне) 50-ыхгг ХХ в., когда впер- 
вые появнлись туалеты, снабженные водопроводом 


БИКСА. Популярная азартная игра на бильярде (В Гнляровский и 
др) УВ Даля — «маленький бнльярдь То же — «бнксь. 
М Фасмер предполагает, что слово происходит от нем Вбсйзе — жес- 
тянка, банка, ружье (хотя и отмечает «отсутствие у нем слова подходя- 
щего зн.»). Ср. др. зн. слова «бикс» — специальная металлическая ко- 
робка для хранения и стерилизации различных материалов, необходи- 


3—Елистратов 





мых в медицииской практике. Ср. также арготическое «бикса» — де- 
вушка, жеищина (из тюрк.). 

билет см. зашейный билет 

БИЛЁТНЫЙ. Низший чин запаса (в армни) «А было дело в мнровую 
войну. Как стали брать билетных, так н взялн у одной бабы мужа и 
погнали на германский фронт» (Е. Баранов, нз речи торговца). 

БИЛЛО. Популярный немецкий ресторан на Большой Лубянке 
(В. Гиляровский и др.). 

] Вероятио, от собств. 

бинокль см. как свинье бииокль 

биография см рокамболическая биография 

БИРГАЛКА, БИРГАЛЛЬ. Пнвная. «Этот зверь, нменуемый сороко- 
ножкой, был поднесен мне в кружке пива в одной немецкой биргал- 
ке...» (А. Чехов «Коллекция»). 

[От ием. ВетваЦе — пивиая. 

БИРЖА'. Стоянка извозчиков Встречается у многих авторов «На эту 
биржу заехал он покормнть лошадь и уже подвязал ей торбу...» 
(П. Боборыкин «Поумнел»). Стоянка на бирже была платной, поэто- 
му на ней по большей части стояли дорогостоящие извозчикн с хо- 
рошимн экипажамн и лошадьмн. Бедные извозчики в поисках клиен- 
та ездили по городу. 


БИРЖА?. Описание торговой бнржи в ГОРОДЕ находим, например, у 
Н. Скавронского" «Биржа везде — место общественное, предполага- 
ющее собрание купечества. В Москве биржа — понятие очень обши- 
рное, и, как кажется, сколько ни стой она в таком виде и при подоб- 
ном учреждении, она не привлечет большего сбора торгующих, и дол- 
го еще будет ограничиваться небольшой кучкой по большей части 
нностранцев, лепящейся на лестнице и в снег, и в дождь, н при жгу- 
чем красном солнышке.. Бнржа — не в русском характере и еще бо- 
льше не в характере московского дела, а особенно прн таком устрой- 
стве, как настоящее . Тут снова приходят на память англнйские клу- 
бы-бнржи, но этн параллелн требуют довольно подробных сведений, 
которые мы оставляем для другого времени Здесь же скажем, что 
бнржа в Москве гораздо обширнее, чем кажется. она собнрается во 
многих местах, почти целый день не редеет толпа на тычке (здесь н 
далее выделено Н.С ), который для торговцев средней руки, не имею- 
щих права посещать биржу (за что должно быть вноснмо каждым 
ежегодно семь руб сер.), может почесться истинной биржей Подря- 
дчики и служащие транспортных контор, нзвозчнки н вообще все за- 
ннмающиеся извозом чернеют темной тучей на углу против Гостино- 
го двора, а маклера, не имеющие на это формального права, незаконно- 
рожденные, как нх называют, помещаются на протнвоположном углу, 
рядом с Троицким трактнром. Смешанная куча промышленного люда 
толчется день-деньской против извозчичьей биржи, там н сям с дело- 
вымн людьмн мешается особый класс промышленннков, зовомых 





здесь жуликами, разные рядские шнрялы, ннщие обоих полов и раз- 
ных видов — смешение весьма разнообразное и вполне демократиче- 
ское.. Не оттого лн пуста постоянно наша Бнржа, что она слишком 
тесна, чтоб вместить всех имеющих до нее нужду, что она слншком 
аристократична н что не красна ни угламн, ни пирогами. Попасть в 
нее торговцу средней рукн трудно: сколько одннх неотвеченных по- 
клонов прндется на его долю, да кроме того простой русский человек, 
каково большинство русского купечества, не привык и не любнт де- 
лать дело всухомятку. В Московской бирже всякому довольно легко 
заметить немецкий дух и чиновническне формы, они-то, как нам ка- 
жется, более всего и внною, что у нас нет настоящей биржи, шумной, 
говорливой, удобно приноровленной к делу, снабженной всем необ- 
ходимым... Прн Бирже состоит биржевой комнтет, староста... Что 
они делают — это загадка: нам не раз случалось вндеть н слышать, 
как частные люди обращались к тому илн другому с справками, ка- 
сающимися торговли, н уходили без всяких ответов. Курсы, несколь- 
ко газет (ни одной иностранной) да разные устарелые объявления — 
это все общественное на Бирже.. Мудрено лн после этого, что боль- 
шинство торговых людей предпочитает Бнрже трактиры н почтн все 
дела н переговоры происходят в них Трактнр — истннная биржа для 
Москвы, следовательно, очень естественно перейти к ним; но преж- 
де, нежелн сделаем это, мы должны сказать, что было предположение 
(по всей вероятности, в духе отоплення Гостиного двора) устроить 
биржу на том самом месте, где теперь гауптвахта у Ннкнтских ворот, 
следовательно, пред Красной площадью — место удобное и обшир- 
ное` это отложено, по слухам, оттого, что, видите, ходить далеко!..» 

См также вшивая биржа, пирожная биржа, хлебная 
биржа 

БИРЖЕВОЙ: бнржевой староста Староста, избираемый на БИР- 
ЖЕ. См также РЯДСКОЙ: рядской староста 

БИРС. Рубль (В Даль; нз языка московских хлебных прасолов на 
Болоте) 

Неясно. Ср. «бирич», «бирчий» — сборщик иалогов, а также «бирка». 
Вероятнее всего, связано с тюрк. Мг — один. 

БИРЮЗОВЫЙ: бирюзовый генерал «Городским деятелям откры- 
валась дорога по министерству внутренних дел н, наконец, для “бла- 
готворнтелей” бывала доступной и самой легкой служба по ведомст- 
ву учрежденнямн Императрицы Марии. Но “благотворнтельных”, 
как говорили, “бирюзовых” генералов — не любнлн» (П Бурышкин). 

битва см дрезденская битва 


БИТКА: битка в кон О разгуле во время праздника «Соберут лихую 
тройку, пригласят барышень-соседок, да н махнут в гости к родным н 
знакомым, тоже ямщнкам, куда-нибудь на край света — в Рогожскую 
или на Зацепу, а не то в Дорогомнлово нли Тверскую-Ямскую. А там 
гостн уже все в сборе, н пошла “бнтка в кон”» (П. Богатырев) 
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БИТКА. Бывалый, бойкий, всемн уважаемый человек «В своем классе 
Василий Теркин считался “биткой” за смелость, физическую силу, 
речистость, отличную память и товарищеский духь (П Боборыкин 
«Василий Теркин»). М Михельсон дает с ударением на втором слоге. 

БИТКОВЫЙ. О деньгах, сборе: полученный с битком набнтого зала, 
при аншлаге (см Д. Ушаков н др.). Вероятно, распространилось с 
20-ыхгг ХХв Например, в воспомннаннях С Борнсова «Встречи с 
Есенинымь: «В один из последующих вечеров с Сергеем (Есенн- 
ным — В.Е ), нагруженным огромным букетом цветов, поехали в те- 
атр Зимина, где выступала Дункан. Сбор был — битковый, н по беза- 
лаберности Сергей не озаботился оставить места» 

БИТЫЙ: в битое мясо (превращать) Наказывать, ставить на место. 
А Чехов («Осколкн московской жизнн, 1883») приписывает это вы- 
раженне Лентовскому, нзвестному в то время московскому сканда- 
листу. 


БИТЬ!: за что бьют? Прозвише, кличка официантов (Е Иванов). 


БИТЬ?: бей, бей его, рвн, рвы его! Так «барабан выговариваль во 
время экзекуции, прогона сквозь строй (из речи отставного солдата, 
Е. Иванов). 

БИТЬЗ: бить некому (кого) О ком-л., кого необходимо наказать 
(А. Островский и др.). 

БИТЬ\: бнть на ббе руки Делать все что угодно, бесконтрольно, без 
надзора (А. Островский н др ). 

БИТЬ°: бить студёнтов! См. ОХОТНОРЯДЕЦ 

БИТЬЕ: бнтьё на раёк. Расчет на дешевый эффект и бурную реакцию 
райка (как правило прн плохой постановке спектакля). +... горячий 
эстетик умалчивает о «Ревнзоре», дававшемся после одной репети- 
цин, о битье на раёк, о плохом репертуаре...» (А Чехов «Осколки мо- 
сковской жизни, 1885»). Речь идет о прощальном вечере Ф. Корша в 
Русском театре. 


БИТЬСЯ: биться об угол головой. Быть в отчаянин (А. Островский 
идр.). 

БИШТЁК. Неодобрительно: бифштекс. «Первым долгом солонина, 
потом щи, потом каша... Налупишься, аж не вздохнешь!.. А теперь 
что? Пошли эти биштеки, так-растак! Его, черта, и не угрызешь, по- 
дошва да и только» (Е. Баранов, из речн ннщего) 

БЛААЛЁПИЕ. Благолепне. «Бла-а-лепие, милая,  бла-а-лепие!» 
(А. Островский «Гроза»). 

В церковной орфоэпической традиции звук г произиосился как южно- 
русский фрикативный у (так же примерно он произносился и в лат. ка- 
толической традиции). 

БЛА-БЛА-БЛА. «Благодарю» (из речи портных; Е Иванов). 


благовест см постный благовест 





БЛАГОВЁЩЕНИЕ. См. ПЕРЕЛОМ: перелом поста — шука ходит без 
хвоста: ПЕРВЫЙ: первый вызон: СОЛОВЕЙ: соловьев купать: ВО- 
ЛЯ: продай для воли: БЛАГОВЕЩЕНСКИЙ: блазговещенская кулебяка 

БЛАГОВЁЩЕНСКИЙ: благовёщенская кулебяка. «Кулебяка с 
вязигой — называется “благовещенская”, на четыре угла: с грибами, 
с семгой, с налнмьей печенкой и с судачьей икрой, под рисом, — по- 
ложена к обеду, а пока — первые пирогн» (И. Шмелев «Лето Господ- 
не»). 

БЛАГОДАРНОСТЬ: с благодарностью. «С чаевымиь (у парнк- 
махеров, Е. Иванов). 

БЛАГОДЁТЕЛЬНЫЙ: благодётельная влага. Чай (И Кокорев). 

БЛАГОПОЛУЧИЕ: нн за какие благополучня НН за что (А Ост- 
ровский и др.) 

БЛАГОПРИОБРЁТЁННЫЙ. В купеческой среде. нажнтый своим 
трудом, не полученный по наследству. «Родового не нмею, благопри- 
обретенного не обрел» (А. Островский «Волки н овцы») 

БЛАГОПРИЯТЕЛЬ. Друг. доброжелатель (А Островский, Н. Скав- 
ронский и др ) 

БЛАГОРОДИЕ. См ОБРАЩЕНИЕ 

БЛАГОРОДКА. Благородное собрание +— Куда вы? — спросил Пи- 
рожкова какой-то рыжий парень в большнх сапогах — Неужто в 
Благородку? Валите с нами» (из речн студента, П Боборыкин «Ки- 
тай-городь) 

БЛАГОРОДНЫЙ!: благородное нюханье. О правнльном нюханни 
табака. Е. Баранов передает «поучения» сапожника: «Преподал он и 
правнла “благородного” нюхания. «— Нюхать, — говорнл он, — надо 
так, чтобы прилично было. А то ведь нной нюхает н весь перекоре- 
жится, весь сморщится, закряхтнт, точно бы ему шило в нос воткну- 
ли, а другой напхнет в обе ноздри чуть не полосьмушки табаку и хо- 
дит, как дурак, бесперечь чнхает. А что хорошего? Срамота одна, 
хамство. А надо так поступать, чтобы прилично выходило: возьми 
препориню, какую твой нос выдержнвает.. Нюхнул, и сейчас пла- 
точком нос вытер... И чихать не надо, и кряхтеть тоже. Оно н будет 
благородно. И не будет тебе осуждения от людей”». 

БЛАГОРОДНЫЙ?: по благородным (сваха). См. СВАХА. 

благослоаение см божье благословение 

БЛАГОСТЫНЯ. Живот, пузо «Где вы обедаете, мой почтеннейший, 
что отрастили себе такую благостыню?» (из подписей под реклам- 
нымн политипажами; И. Кокорев). 


БЛАГОУХАННЫЙ: благоуханный нектар. Чай (И. Кокорев) 


БЛАГОЧЕСТИВЫЙ: благочестивая роскошь русского человё- 
ка Икона (И. Кокорев) 


бланк см фальшивый бланк 






:. ИНК 
БЛАНМАНЖЁ. О женщине. Встречается у многих авторов, напри- 
мер, у А. Чехова в рассказе «На магнетическом сеансе». 
[От франц. Малс-тапвег — желе из миндального молока, сливок и т. п. 
БЛИЖЕ. Вероятно, у купцов: меньше, чем (при указании нижнего 
предела какой-л. суммы). «... ближе мильона не помирюсь» (А Ост- 
ровскнй «Бешеные деньги»). 


БЛИН!: в блнна играть Одно из популярных увеселеннй на масле- 
ницу «Мальчишкн “в блина играют”` руки назад, блин в зубы, пыта- 
ются другу друга зубами вырвать — не выроннть, весело бьются мор- 
дамиь (И Шмелев «Лето Господне»). 


БЛИН:: к блинам лучок сажать. В Москве существовала традиция 
перед масленицей в домах высаживать лук «Давно на окне в столо- 
вой поставлен огромный ящнк: посадилн лучок, “к блинам”, зеленые 
его перышкн — большие, прнятно гладить» (И Шмелев «Лето Гос- 
подне») 

См также черный блин 

БЛИННИК. См. МАРКИТАНТ. 

БЛИНЫ. Существовало множество способов приготовления (степе- 
ней поджаркн) блинов на масленицу Степень поджаристости блина 
соответствовала блюду, которое с ннм подавалось. См., например, 
ПРИПЕК: с припеком (блины) 

См также воронинские блины, егоровские блины 

БЛИСТАТЬ: блистать свонм отсутствнем Отсутствовать (о важ- 
ных гостях, П Бурышкнн идр ) 

Вероятно, из жаргона купцов, деловых людей. 

БЛОНДОВЫЙ. Сделанный из БЛОНД(ОВ). Блондовые платья были 
очень дорогостоящнмн В пьесе А Островского «Свои люди — сочте- 
мсяь Олимпиада Самсоновна, перечисляя 47 платьев, ставит блондо- 
вые на первое место- «А вот считай подвенечное блондовое на атлас- 
ном чехле да трн бархатных — это будет четыре, два газовых да кре- 
повое, шитое золотом, — это семь; трн атласных да три грогроно- 
вых — это трннадцать; гроденаплевых да гродафрнковых семь — это 
двадцать, три марселиновых, два линделиновых, два шинероялевых 
— много лн это! Ну там еще кнсейных, буфмуслиновых, да снтцевых 
штук до двадцати» (см соответствующие статьи). А. Герцеи ввел сло- 
во «блондовый» как крылатую инвектнву в адрес пустого и напыщен- 
ного света («блондовый Беаи топдеь, об этом, напрнмер, Т. Пассек и 
др.) 

БЛОНДЫ. «Кружева, изготовлявшиеся из шелка-сырца, который 
имел золотистый цветь (Р Кирсанова). Особенно модны былн в на- 
чале ХХ в., счнталнсь предметом роскоши В то же время в 
«демократнческих» кругах были синонимом суетной пустоты, нн- 
чтожной чопорности нт п (данный смысл обыгран в «драматической 
пословице в одном действии» Козьмы Пруткова «Блондыь) 

] От франц. Моп4е См также БЛОНДОВЫЙ 


70 





БЛОХА!. «Машинка для просечки кожи в том случае, когда ставят 
банки» (из языка цирюльников; Е Иванов). 


БЛОХА-?: цвет влюблённой блохи. Один из оттенков цвета одежды, 
принадлежавших к модиой в эпоху увлечения сентиментализмом 
«меланхолической» гамме (В. Верещагин и др ). 

В шутливом зн. бездельничать, заниматься ерундой и т.п. употребля- 
лось и в 20в. (В. Шукшин и др.). 

БЛОХАЗ: из блохи голенище скройть (норовить). Быть жадиной, 
скрягой, экоиомить на всем (П. Мельников (Печерский) и др.). 


БЛОХА“*: блох много (кому). О много шалящем, постоянно что-то за- 
тевающем человеке (В. Даль и др.). См. также у М. Михельсона. Ве- 
роятно, преимуществеино употреблялось как экспрессивное воскли- 
цание, междометие. 

См. также закусай блохн с тараканами 

БЛОШКА: эх блошки-комарики Зачин миогих острословиц, ку- 
плетов и т. п. Например, у И. Шмелева («Граждаиии Уклейкинь): «И- 
эх и блошки мои, комарики, не горят иаши фонарики!! А отчего? То- 
то! Оттово, то городская управа тащит налево и направо ..» 

БЛОШНИЦА. То же, что СИБИРКА?. 

{От «блоха». 

БЛРОДИЕ. Ваше (Их) благородие (А. Сухово-Кобылин и др.; в данном 
случае из речи МУШКЕТЕРОВ и вообще из прост ) 

БЛУДУАР. Будуар (из речи парикмахеров; В Гиляровский) 

| Контаминация с «блуд», «блудить» и под. 

блюдо см шары на блюде поднести 

БЛЮДЦЕ: с блюдца хлебнуть. «Сходить в чайную» (Е Иванов; из 
речи портных). 

БЛЮЗОЧКА. Блузочка, блузка «Принесла вашу блюзочку, принес- 
ла» (Н Тэффи «Анна Степаиовна»). 

| Из прост. Ср. «кюпюра» и т. п. Вероятно, гиперурбанистическое. 

БЛЯХА. Городовой «Слова-то, положим, все городовые хорошо зиают, 
на улице стоят, уши ие заткиешь... Ну, а эта бляха и в слухе очень та- 
лантлива» (Н Тэффи «Корсиканец»). 

БОА. «Очень длиииый узкий меховой или из птичьих перьев шарф, 
получивший особое распростраиеиие со второй половины Х[Х столе- 
тия и на рубеже веков» (Р. Кирсанова) «. раздался резкий, иизкий 
голос толстой дамы, затянутой в узкий корсаж, в высокой шляпке и 
боа из песцов» (П. Боборыкин «Поумнел»). В поэзии 10-20 гг. ХХ в. 
уже приобретает оттеиок экзотики (И. Северянин и др.). 

| От лат. названия змен из семейства удавов. 

БОБ. Фамильярное обращение к человеку по имени Борис (А. Мариен- 
гоф и др.). Упоминается как характериое для аристократии, вероят- 
но, англоманов. 

| Употребляется и по сей день, преимущественно в молодежной среде. 
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БОБКОВЫЙ. Разновидность популяриого в Москве нюхательного 
табака (В Гиляровский). 
БО-БО (или Пьер Бо-Бо), БОБОРЫША. Шутлнво о популярном 
московском писателе П. Д Боборыкине 
| Изарго литературной среды конца ХХ — начала ХХ в. 
БОБОН. Воспаление, нарыв, опухоль (Н. Гоголь н др.). 
БОБЫЛЬ. См. УТКИ. 


БОГ!. Ироиичное прозвище К Станиславского в театральном мире 
(А. Мариенгоф и др.). 

БОГ:: бог на шапку послал (кому что). О неожиданном вознаграж- 
дении, удаче, приятиом сюрпризе. «Это мне бог на шапку послал за 
мою простоту» (А Островский «Бешеные деиьги»). 


БОГЗ: у Бога всегб мибго Шутливо о том, что не надо скупиться на 
«божье» дело Например, у И. Шмелева («Лето Господне») в описа- 
нии подготовки к Пасхе. 

БОГАДЁЛЬНЯ. О московских богадельнях (благотворнтельных учре- 
ждениях для призрения инвалидов) писали многие авторы Напри- 
мер, у А Чехова: «Московский люд давно уже знает, что значит “бо- 
гадельня”. Этимологическое значение этого слова давно уже вызыва- 
ет скептическую усмешку на устах всякого, кому приходилось иску- 
ситься на богадельной милостыне и вовремя отделаться от иее Саин- 
тары нашли, что благодетельствуемые люди задыхаются от вони, за- 
ражают друг друга болезнями, спят на кроватях по двое, едят воню- 
чую дрянь Старухи жнвут в одиой комнате с идиотами, в кладовых 
гниют и распространяют заразу сто пудов грязного белья Короче, ни 
в одном провинциальном остроге не встретишь столько гадости, ско- 
лько санитары нашли в этом благотворительном вертепе» (А. Чехов 
«Осколки московской жизни, 1884»). 

БОГАТЁЛЬНЯ. Богадельня, благотворительное учреждение для при- 
зрения неимущих и престарелых (А. Островский и др.). 

| Прост. диссимиляция согласных по глухости/звонкости. 

БОГАЧЕСТВО. Богатство (А. Островский и др.). 

БОГДАН ХМЕЛЬНИЦКИЙ. Разновидность ходкого табака-махор- 
ки. «Был сорт “Богдан Хмельницкий”...и “Кобзарь” — теперь-с их 
вроссыпь пустили на базар» (из балагурства торговцев-разиосчиков, 
Е. Иваиов). 

БОГОЯВЛЁНЬЕ. Церковь Богоявления, т н «Елоховская церковь», а 
также местность вокруг иее (А. Островский и др.). Герои А Островс- 
кого называют место, где они живут, по церкви, которая находится в 
данном районе. В московской мещанской среде вообще было принято 
«членить» Москву на районы имеино по этому принципу. Здесь име- 
ется в виду храм Богоявленья в Елохове. Были и другие Богоявленс- 
кие церкви (например, Богоявленский монастырь в Китай-городе). 

БОЕЦ. То же, что ПУТАЛЬНИК. 
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БОЖЕДОМ(ОК). «Богарадный, староста убогого дома, богадельни» 
(В. Даль; дано как специфически московское и тульское) 

БОЖЕНЯ, БОЖЕНЯТА. «Образа самого малого размера» (В. Даль, 
даио как сугубо московское). 

БОЖЕСКИЙ. Щедрый, мягкий, уступчивый «Мягкий, доступный и 
“сходный” продавец Прозвали его за это букинистнческие балагуры 
“божеский книжник"ь (об одном из букинистов, Е Иванов). В том 
же зи. у многих авторов (Н Лесков и др.). 


БОЖИЙ!: божий дар. Лысина. «Божий дар убрать» — «закрыть 
лысину густо намасленными фиксатуаром, помадой, деревянным 
маслом или просто салом, специально выращенными с боков волоса- 
ми» (из языка цирюльников; Е. Иванов). 


БОЖИЙ?: божье благословённе Икона «Святой Никита — ско- 
пец. Его в детстве облегчили, и не в грех ему А тебя бы вот теперь, 
чтобы мне по вдовам не бегал да по дешевке божье благословение 
(т.е иконы) у них не скупал ›» (из речи антнкваров-иконников; 
Е. Иванов) 

| Близко к БОЖИЙ?: божье милосердие. 


БОЖИЙ?З: ббжье милосёрдие Икона « „наследственное божье 
милосердие, нередко в серебряных ризах, как святыня, сохранив- 
шаяся в семействе бедняка...» (И. Кокорев). 

] Близко к БОЖИЙ?. божъе благословение. То же у А. Островского и др. 


БОЖИЙ": б6жий уголок То же, что ПОКОЙНИЦКАЯ 


БОЖИЙ:: божий бык. Тупой человек, болван. «Он и вытаращит гла- 
за, и стоит, как божий бык, и нн слова. Ну, скотина, одним словом ›» 
{Е Баранов; из речи ннщего). 


БОЖИЙб: божье стадо Люди, народ, толпа, массы (А Островский н 
др.) 


БОЙ!: на бою. О процветании какого-л. заведения, стоящего на вы- 
годном месте «Только слава лишь одна, что заведение стоит на бою 
арынок как есть рынок» (И. Кокорев, из речи ярославцев-половых) 

Вероятно, связано с «бойкий» (о месте, торговле). В том жези у В Даля: 
«бой» — «тор, толчок, где всегда людио, где колотится много народу». 


БОЙ?. См САХАР. 
Сы. пакже Бородннский бой, кулачный бой, ручной 
о 
БОК. ‹ вечера, проведенные на углу Распай и Монмартра за «боком» 
н художественно-революционной беседой .» (Г. Иванов «Китайскне 
тени»). 
| Вероятно имеется в виду кружка пива (от франц. Боск в том же зн ‚ ко- 
торое, в свою очередь, от нем. ВосКЫет; отсюда же англ. Боск — стакан 
пива) 
См также лудить бока 
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БОЛВАН. Деревянная форма округлой конфигурации для шитья голо- 
вных уборов. «.. иа болваиах-то чепчики шьют ..» (А. Островский 
«Бешеные деньги»). Ср. БОЛВАНКА; БОЛВАННЫЙ: болванная баш- 
ка. 

БОЛВАНКА. «Манекен для хранения и натягивания париков» (у 
парикмахеров; Е. Иванов). У него же: «Нас вот как делу учили. заста- 
вят мальчишку по пустой болванке ножницами хлопать, а мастер по 
рукам тоже чем попало хлопает. Три месяца так, потом в пятачковые 
бани гонят кого попало стричь и в магазине клиентов попроще. Кор- 
мили всяко... Ученику много жрать не полагается, ученье в голову не 
пойдет, ав брюхо... Меня раз в наказанье хозяин, выпивши, кошке 
хвост заставил стричь Она черябается когтями, а ты — стриги.... У 
Н Давыдова в описанни московского семейного дома 50-60-ых гг 
ХХ в.: «. . вдевичьей у особого стола и за пяльцамн сидело иесколько 
девушек за шитьем или иной женской работой, а на столе возвыша- 
лась “болванка” — сделанная из картона в натуральную величину 
голова с шеей и плечами, имевшая раскрашенное, наподобие жен- 
ского, лицо. На этой болванке отделывались и примерялись чепчики, 
куафюры н шляпы, при этом голова болванки была вся истыкана бу- 
лавками, а нос подшиблен благодаря падеииям болванки, а иногда и 
шалостям детей» 

БОЛВАННЫЙ: болваниая башка «Деревянная форма, на которой 
учатся стричь» (из языка парикмахеров; Е Иванов) 

Вероятно, то же, что БОЛВАН; БОЛВАНКА. 

БОЛДОХ(А). «Обратник из Сибири» илн «беглый из тюрьмы» (В. Ги- 
ляровский, из речн преступников). 

Вероятно, от «балда». Ср. современное зн.: потерпевший, жертва, тот, у 
кого ограбили квартиру. 

БОЛЁЗНЬ': болёзнь карманного рода Иронично об отсутствии 
денег (А. Бестужев-Марлинский «Ревельскнй турнир»). 

БОЛЁЗНЬ:? болезнь в подполье, а вам здоровье. Прибаутка бан- 
щиков (И. Шмелев «Лето Господне»). 

БОЛИВАР. Шляпа-цилиндр с очень широкими полями. Известна по 
роману А. Пушкина «Евгений Онегин»: «Надев широкий боливар // 
Онегин едет на бульвар». Была в моде до середины 20-ых гг., когда 
черные атласиые боливары смеиились белыми также широкополымн 
шляпами из гроденапля Поля боливара были огромны и в шляпе 
нельзя было войти в дверь (об этом М Пыляев в «Старом житье» и 
др.). Ношение боливара являлось выражением леворадикальных по- 
литических взглядов. 

Шляпа была названа в честь главы освободительного движения в Лати- 
нской Америке Симона Боливара. Касьян Касьянов (В П.Бурнашев) 
вспомииал, как консервативные франц. эмигранты «презабавно про- 
клиналн Болнвара, преимущественно за то, что все щеголи того време- 


ни носилн свон цилиндры не нначе, как с широкими полями & 1а Бели- 
вар». Ср. МОРИЛЬО 
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БОЛИСЬ. Болезнь (А. Островский и др.) 


Прост. Ср. «жись» вместо «Жизнь» и т. п. 


БОЛОТО. Прост. название Болотной площади (ныне площади Репи- 
на). Здесь в значнтельной мере была сосредоточена хлебиая про- 
мышленнобть Москвы. Например, у Н. Скавронского иаходим описа- 
ние Болота" «Болото (здесь и далее выделено Н С.) находится в жал- 
ком положении; во-первых, уже самый выбор места очень странен 
мука тем лучше, чем суше, а для нее хозяйство города отводит самое 
сырое место В выборе этом так н видится знаменитая смекалка, могу- 
чая помощница русского купца, вывод ие ошибочиый` если сыро — 
мука волгнет — худо не будет! Самая постройка Болота обращает 
уже на себя внимание. Архитектор отличился в ией самым блестя- 
щим образом лавки, построенные на болотистом грунте, осели, мно- 
гие из них теперь стоят как будто в яме, сырость от этого увеличива- 
ется, мука, складываемая без всякого к тому приготовления, получа- 
ет затхлость и, оставаясь иногда довольно долгое время в таком по- 
ложении, совершенно портится, но не портит карманов торговцев, 
потому что непременно сбывается как примесь к годному товару» На 
Болоте торговали не только мукой Например, уИ Шмелева в описа- 
нии торговли на Яблочный Спас- «А вот и Болото, по низинке — ве- 
ликая площадь торга, каменные “ряды”, дугами. Здесь торгуют же- 
лезным ломом, ржавыми якорями и цепями, канатами, рогожей, ов- 
сом н солью, сушеными снетками, судаками, яблоками.. Далеко 
слышен сладкий и острый дух, золотится везде соломкой. Лежат на 
земле рогожи, зеленые холмики арбузов, на соломе разноцветные 
кучкн яблок Голубятся стайками голубки. Куда ии глянешь — рого- 
жа да солома» («Лето Господне» ) 


БОЛТУНЁЦ. Яйцо без зародыша, а также иносказательно пустышка, 
ерунда. «Думал яичко в два желтка, а оно без одного — болтунец. За- 
хотел дурак у меня натурального Репнна за два с полтиной купить 
Ну и влип. А мне что? Дурака если не учить, он дураком и помрет!» 
{из языка антикваров, Е Иванов). 

| Ср.у В.Даля, в том же зн. областные «болтень, болтун, болтух». 

БОЛТУШКА. Присказка, острословица, шутлнвая пословица, приго- 
ворка, используемая торговцами для привлечения клиентов (Е. Ива- 
нов). 

БОЛЬ. Напиток, изготовлявшийся из рейнвейна, фруктов н сахара 
{А Писемский и др.) 

| От нем. Вое — чаша. См. подробнее у М. Михельсона. 
БОЛЬНОЙ (или больибй человёк) Турцня (М Салтыков-Щедрнн 


идр ). 
Данная перифраза употреблялась Екатериной !|, Николаем | и др. Име- 
ется в виду слабость турецкого государства. Впервые выражение упот- 
ребил, по всей видимости, английский король Яков П в ХУ] в. 
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БОЛЬШАЯ. Тысяча рублей «Как одну копейку шесть больших отдал» 
(В. Гиляровский; из языка Сухаревского рынка) 
большая ромашка см ромашка 
БОЛЬШЕВИЗАНСТВОВАТЬ. Сочувствующий и вторящий больше- 
вистской прессе. «За несколько дней до смерти Блока в Петербурге 
распространился слух Блок сошел с ума. Этот слух определенно шел 
от большевизанствовавших литературных кругов» (Г. Иванов «Пете- 
рбургские зимы»). 
Возможны фонетические аллюзии с «византийствующий» и под. 
БОЛЬШОЙ!: Большбй Московский (трактир). То же, что ГУРИНА 
(трактир). 
БОЛЬШОЙ?: большой или маленький? Прозвище офицнантов 
{Е. Иванов). 
БОМАРШЁ: сос Бомарше Разиовидность «густого соуса», подавае- 
мого обычно к рыбным блюдам (Л Толстой «Анна Каренина»). 
| Ло имени франц. драматурга Веаитагсва! (1732-1799). 
БОМБ. Разновидиость гладкой ткани (Д Благово идр ) 
| Вероятно, из франц. 
БОМОН. Бомоид, высший свет 
| Из прост (А.Островский и др ). От франц. Ъеац топе. 
БОНБОНЬЁРОЧНЫЙ. Шутливый эпитет в адрес «Трагика Ленско- 
го» (А Чехов «Осколки московской жизни, 1884») 
[От франц ЪопЪоп — конфета, «бонбоньерка» — коробка для конфет 
боввмван см кухонный бонвиван 
БОПЁРЧИК. Тесть (Д Григорович и др ) 
[От франц. Беаи-рёге в том же зн. См. также у М Михельсоиа и др. 
БОР-ДЕ-СУА. То же, что БУРДЕСУА 


БОРОДА!. Иронично о купце (в устах дворянина или чиновника) «На- 
пиши бороде прошение просто, да возьми с него недорого, так он тебя 
оседлает. » (А. Островский «Доходное место»). 

БОРОДА?: по такой бородё пора быть в водё Иронично о длинной 
бороде (Е. Баранов; из речи маляра) 

БОРОДАЗ. П Вистенгоф. описывая московское купечество 30- 
40-ыхгг ХИХ в., иронично отмечает особую роль бороды для его (ку- 
печества) классификации: «Три рода купцов в Москве: один носит бо- 
роду, другой ее бреет, а третий только подстригает Высшая степень 
образования в купце подразумевается тогда, когда он бреет бороду; 
низшая, — когда он ее носит, да еще заннмается ею и гордится, ока- 
зывая явное негодование обритым; подстригающие составляют пере- 
ход от последних к первым». См. также АЛАЖЕЕ)Н-ФРАН- 
СЕ. Ношенне той нлн нной бороды (или траднция ее сбривать) подра- 
зумевала и определенный стереотип поведения жены купца. См., на- 
пример, БЕЛО-СИНИЙ. 


См также выкурнвать бороду 
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БОРОДАВКА: и бородавка тёлу прибавка 
Из речи красноармейца; А. Марненгоф. Зафиксировано у В. Даля. 
БОРОДАСТЫЙ. Бородатый, с бородой (А Островский и др.). 
| Из прост. Ср. УСАСТЫЙ. 

БОРОДИНСКИЙ: Бородинский бой Один из обязательных сюже- 
тов московских балаганных представлений См. НАПОЛЕОН. 

бородка см иностранная бородка 

БОРОНИТЬ. Защищать, хранить «. борони бог от греха . ›» (А. Ост- 
ровский «На бойком месте») 

| Вероятио, от «оборонить». 

БОРОШЕНЬ. Скарб, обноски и т. п., скупаемые старьевщиком. См 
ГОЛОС: голоса разносчиков. 

Согласно А. Шахматову, связано с «барахло», в чем сомневается, в част- 
ности, М. Фасмер. 

БОРЩ. О русском борще иронично у Н. Тэффи в эмнгрантских расска- 
зах: «А интересно, какое у наших беженских детей, не помнящих ста- 
рой России, представление о ней? Во-первых, какой-то сплошной 
борщ. Борщ с кашей, борщ с салом, борщ с ватрушками, борщ с вет- 
чиной. По губерниям — где что» («На новый, 1927 год») 

борьба см московская борьба 

борьба макаки с кое-каки см макака 

БОСОНОЖКА'. Балерина. «В Москву приехала Айседора Дункан Ее 
пригласил Луначарский Для себя и для своей будущей школы зна- 
менитая босоножка получила от нашего правительства роскошный 
особняк иа Пречистенке» (А. Мариенгоф). В дальнейшем слово за- 
крепилось преимущественно за А. Дункан иее ученицами. 

БОСОНОЖКА_. См. ТАТЬЯНА: Татьяна Степановна. 

БОСОТА. Бедиость (А. Островский и др.). Ср БОСОТНЯ. 

БОСОТНЯ. Нищие, босяки. «А все эта босотня, хива да хитрованцы...» 
{Е. Баранов). См. ХИВА, ХИТРОВАНЕЦ. 

БОТИНЩИК. Сапожник, делающий, чинящий ботиики «Лучше бы 
было в ботинщиках жить» (И. Шмелев «Гражданин Уклейкинь). Ве- 
роятио, одна из самых низких ступеней в сапожиичьей «иерархии». 

БОФРЕР. Деверь, шурин, зять, свояк «Возвращаясь оттуда, я встре- 
тился в вагоне с вашим бофрером или вашего бофрера зятем...» 
(Л. Толстой «Аина Каренина»). 

| От франц. Беаи-Нёге в том же зн. 

БОЯРИН. Богатый клиент (у букинистов и др. торговцев; А. Астапов и 
др. 

БОЯРКА. Разновидность шапки, чаще у состоятельных людей. «В 
санях видна была фигура барина, в ильковой шубе н бобровой шапке- 
боярке» (П Боборыкнн «Поумиель). 

БОЯРСКИЙ. Тяжеловесный (о мебели). «“Боярские” толстоногие та- 

буреты, скамья и столь» (А. Мариенгоф) 
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| Возможно, расхожая метафора начала ХХ в. 
БРАЖКА. Компания. «Наша бражка». 
| Из языка портных; Е. Иванов. 
БРАЖНОЕ. Пьянство (А Островский «Бедность не порок») 
БРАЗИЛЬСКИЙ: бразильские звёзды. Драгоценные камни, брил- 
лианты. «Бразильски звезды ясны» (Г Державин «Вельможа»). 
БРАЛИАНТОВЫЙ, БРАЛИЯНТОВЫЙ. Ласковое обращение 
(А. Островский и др.) 
[От «бриллиантовый». 
БРАНДАХЛЫСТ. Вероятно, разновидность пустой похлебки (упоми- 
нается как типичная пища сапожников; Е Иванов) См. также БРАН- 
ДЕЛЯСЫ. 


БРАНДЕЛЯСЫ. Пустые разговоры, ерунда «Забытое слово “браиде- 
лясы”. Помню его в детстве Отец говорил о пустяковом разговоре: 
“бранделясы точить” Или вообще о пустяках: “Это все бранделясы”» 
(Д Лихачев). 

У В. Даля: «брандахлыст, брандахлест» — «жидкое пнво; дурное, без- 
вкусное и жидкое хмельное питье». «Праздношатающийся» (М. Фас- 
мер). Ср. болгарск. «брана» — бездельник, шалопай. Сложенне с «лЛя- 
СЫ», «ЛЯСЫ ТОЧИТЬ». 

БРАНДЕР. Первоначальное зн слова судно, нагруженное горючим и 
взрывчаткой, предназначенное для поджигання неприятельских су- 
дов Вероятно, в ХУШ-ХИХ вв слово имело ряд переносных зн пред- 
мет для спора (дискуссни), «шпилька» в беседе (А Герцен, И. Турге- 
нев), человек, которого посылают что-л разузнать, разведать (Н Ле- 
сков) Соответственно в разговорной речи употреблялись выраження 
«брандера запустить (подпустить)», «пускать брандера» и под. 

[От нем. Вгапдег — поджигательное судно. 

БРАСЛЕТ. Ручные кандалы, наручннки. Встречается у многих авто- 
ров, например, уС Есенина в «Поэме о 26» 

БРАТ: меньший брат О человеке, стоящим ниже на социальной 
лестнице «Отеческие отношения и отеческие меры в применении к 
нашим меньшим братьям прекратились» (А Островскнй «Лесь). 

См также крестовые братья 

БРАТИЯ: братия меньшая. Народ, люди, население (А Островский 
и др. 

БРАТУШКИ. Бродячне артисты из славянских стран (сербы, болга- 
ры), появившиеся во время русско-турецкой войны 1877-1878 годов. 
Они пели и ходили с ручными обезьянамн (И Белоусов и др ) 

БРАТЬ: брать усы на папильбт «Завертывать для фасона усы на 
закрученную бумажку» (Е Иванов, нз языка парикмахеров) См 
ПАПИЛЬОТ. См также ВНИМАНИЕ! внимание брать. 

брать ина пушку см пушка 

БРАТЬСЯ: берись, навались! Типичный рабочнй выкрнк ледоло- 
мов См САХАР 
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БРЕКОСЕЁ. Так «называлось волосы на лоб спустить». 

| Из речи парнкмахеров; Е. Иванов. Вероятио, на «франц,» манер. 

БРЕХАТЬ (по-какому). Говорить на каком-л иностранном языке 
{А. Чехов и др.). 

| Из прост. 

БРЕХУН: брехуи с сучьей петли. Ругательство, брань в зн лгун, 
обманщик (из речи сапожников, Е. Иванов) 

БРЕХУНЁЦ. Пренебрежительно об адвокате (П. Боборыкин «Одноку- 
реники»). 

[От «брехать», «брехун». 

БРИЖКА. Бритье. «Парижский парикмахер Пьер Мусатов из Лоидо- 
иа. Стрижка, брижка, завивка» (из вывесок, Е. Иванов). 

См. также комнльфотиая брижка 

БРИКЕ. Вероятно, мелкий, плохой товар «Я не откуда-нибудь, а из 
столицы Санкт-Петербурга. Срезал вас? Вас туда с вашим красным 
носом и товаром брике на пушечный выстрел не подпустят» (из языка 
торговцев; Е. Иванов). 

[рем связано с франц. Бпдие! — вычистить, надраить, ср. также 
Ьпс-а-Бгас — старье, подержанные вещи, лавка старьевщика. 

БРИЛЛИАНТ. Типичная кличка боевого московского петуха (В. Со- 
болев). 

БРИЛЬЯНТИН. «Душистая помада для придания блеска волосам» 
(Д. Ушаков). Использование брильянтина часто воспринималось как 
зиак модинчества, франтовства. «Усы светлее волос, коичались тои- 
кими нитями, по которым прошелся брильянтии» (П. Боборыкии «Ки- 
тай-городь»). 

[От франц. ы\Шапипе. 

БРИЛЬЯНТОВЫЙ: брильяитовое дёло Ювелирное дело. 

| Из языка торговцев; Е. Иванов. 

БРИОЛИН. Помада для волос В воспоминаниях Э Германа о С. Есе- 
нине- «С брезгливым любопытством смотрнт (Есенин — В Е.), быва- 
ло, как его сосед по комнате старательно помадит свой лосиящийся 
от “бриолина” пробор На свою подушку ложиться ему не позволял 
Тот и прилечь не успеет, а Сергей уж забеспокоится: — Газету, газе- 
ту ие забудь подложить!» 

БРОДЯЧИЙ: Бродячая собака Знаменнтое московское поэтиче- 
ское кафе Упоминается многимн авторами (Г Иванов идр ). 

БРОКАР!, БРОКАРА. Знаменнтая до революцнн парфюмерная фир- 
ма (А Марненгоф н др ). См также НОЧНОЙ: ночной брокар, БРО- 
КАР? 

БРОКАР?. Ироннчно об ассеннзаторе «Рано утром и поздним вечером 
мимо наших окон громыхал обоз с бочками — на козлах, укреплен- 
ных длннными эластнчными жердямн к ходу полка, тряслись “золо- 
торотцы" (см — ВЕ), меланхолнческн понукая лошадей и со сма- 
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ком закусывая на ходу свежим калачом илн куском ситного. Прохо- 
жие тогда отворачивались, затыкали иосы и бормотали` “Брокар 
едет”» (Ю. Бахрушнн) 

По названню фирмы, пронзводившей духи. См БРОКАР, БРОКАРИ- 
СТЫЙ Возможна также ассоциация с франц Ыгосамеиг — старьевщик. 
БРОКАРИСТЫЙ. У А Чехова встречаем «. имена настолько слав- 

ные в брокаристом н альфонс-раллейном смысле, что обладатели их 
могут ехать без паспорта, куда угодно везде нх знають («Осколки 
московской жизни, 1884») 
См. БРОКАР'. Ср. также франц. Бгосаг4 — насмешка, язвительная шут- 
ка. 
См также ночной брокар 


БРОНЗОВЫЕ. Разновидность голубей См ГОЛУБИ 


БРОНЗОВЫЙ: брбёнзовые голбвки (на санях) Особый шик для 
нзвозчиков (И. Кокорев). 

БРОСОК: на бросбк Разновидность обвеса покупателя у продавцов 
«Продаваемое быстро, с снлой бросают на весы, отчего последнне 
идут вниз. Не дав им выровняться, быстро сннмают взвешиваемое, 
успоканвают и выдают покупателю» (Е Иванов) 

БРОШЮРОБЕСЁДОВАНИЕ. О пустых разговорах, газетной бол- 
товне (А Суворин) 

| «Брошюра» + «беседовать» Ср. БРОШЮРОМЫСЛИЕ 

БРОШЮРОМЫСЛИЕ. О поверхностном журналистском мышлении 
(А. Суворин) 

«Брошюра» + «мыслить». Ср. БРОШЮРОБЕСЕДОВАНИЕ, БРОШЮ- 
РОЧТЕНИЕ. 

БРОШЮРОЧТЁНИЕ. О поверхностном,  неглубоком  чтеннн 

(А Суворнн) 
| «Брошюра» + «чтенне». Ср. БРОШЮРОМЫСЛИЕ 

БРРОДИЕ. Ваше (Их) благородне (А Сухово-Кобылин и др ) 

| Изречн МУШКЕТЕРОВ н вообще нз прост. 

БРУЛЬОН. Тетрадь для черновых записей, соответствующая совре- 
меннымт н. «общим тетрадямь (Д Лнхачев н др.) 

От франц. Бгоцюп «черновнк». Слово было в ходу в интеллигентской 
среде в обеих столнцах. 

БРУНЁТКА. Брюнетка (А Островский идр ). 

| Прост. 

БРУСНИЧНЫЙ. Одно из популярнейших в ХИХ в цветообозначений 
темно-красной гаммы В частностн, Н Гоголь применяет его в описа- 
нни костюма Чнчнкова См также НАВАРИНСКИЙ 


БРЫЗГ: не с брызгу Не случайно, неспроста «Ведь в человеческой 
жизни все бывает не с брызгу» (А Мариенгоф) 

БРЫКАЛОВКА. Алкогольный напиток, водка, вино «Вон у нас на 
работе техник тоже портфель таскает По первоначалу мы думали 
чертежи человек носит А в нем вот какне чертежн полбутылочки 
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, . и! В? 1 н: и. 
брыкаловки да закусочка — колбаска, булочка» (Е Баранов, из речи 
маляра) 

БРЫКНУТЬ. Уроиить «Батюшки мои! Запнулся и целый омлет на 
ковер брыкнул!» (у официаитов, половых; Е Иванов) 

БРЫСЫ! По воспомиианиям А Мариеигофа, этим выкриком публика 
часто прогоняла с эстрады ие поиравившегося ей поэта, лектора и 
т. п 

БРЮЛЕЁ. Брюнет (А Островский «Свои люди — сочтемся») 

[| Ср. франц. БЕ — жженый, обгорелый. 

БРЮС. Фамилия человека, ставшего одним из самых легендариых 
персоиажей московского фольклора Яков Брюс (1670-1735), шот- 
ландец по происхождению, был одиим из сподвижииков Петра 1, ор- 
гаиизовал в России типографское дело, был одним из издателей т н 
«Брюсовского календаря», содержавшего астрологические прогнозы 
и ставшего объектом массового подражаиия После смерти Петра 
Брюс поселился в усадьбе Глиики (около Монино), где, по всеобще- 
му убеждению, занимался алхимией, чернокиижием и т. п. С именем 
Брюса связаиы также Сухарева башня, где ранее размещалась Нави- 
гационная школа с обсерваторией, и Немецкая слобода, а также рай- 
он Басманной, Горохового поля, Красного села, Разгуляя и Лефорто- 
ва Все эти районы еще со времен романтизма иачала ХХ в окруже- 
ны легендами и мифами о Брюсе Уже в 20-ыхгг ХХв легенды о 
Брюсе, бытовавшие в простоиародной среде, были записаны Е Бара- 
новым. См также КОЛДУН: дом колдуна Брюса Вполие возможио, 
что легеиды о Брюсе повлияли иа сюжеты миогих писателей. В неко- 
торых случаях связь очевидиа (А. Чаянов и др ). В других — скрыта и 
труднодоказуема Например, сюжет «Собачьего сердца» М. Булгако- 
ва вполие мог возникиуть под влиянием «сказаний» о Брюсе Соглас- 
но одной из версий, Брюс был мастером делать из старых людей — 
молодых (для этого он сиачала экспериментировал иа собаках, а за- 
тем на людях’ он разрезал их на куски, а затем поливал мертвой и 
живой водой) Деятельность персонажа повести М А Булгакова 
«Собачье сердце» Ф Ф. Преображеиского может быть своего рода 
пародией иа «брюсовский цикл» московских легенд, а «собачья» те- 
ма — импульсом для изобретения булгаковского сюжета 

См также смерть Брюса 

БРЮСИХА. Жена БРЮСА Согласио легендам, она +извела» своего 
мужа, вступив в заговор с лакеем и умертвив «великого московского 
мага» (Е Баранов и др ) 

БРЮСКИРОВАТЬ. Резко, сурово обходиться с кем-л (П Боборыкин 
«Одиокурсники») 

[От франц. Ыгизаиег 
БРЮСОВ: брюсов дом См. КОЛДУН: дом колдуна Брюса 


БРЮСОВ: Брюсов календарь Календарь, составлеиный БРЮСОМ, 
легендарным московским астрологом, чернокиижником ит п На са- 
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мом деле календарь был составлен библиотекарем В Киприяновым 
(под иаблюдением Я. Брюса). В нем был дан прогиоз иа 1710-1821 гг 
Позднее «По Брюсу» составлялось миожество подложных календа- 
рей (Е Баранов и др.) 

БРЮССЁЛЬСКИЙ: брюссёльское кружево. Чрезвычайно дорого- 
стоящий материал «Настоящего брюссельского кружева платье. Во- 
семьсот рублей» (Н Тэффи +В трамвае»). То жеу А Островского и 
др. 

БРЮЧКА. Брюки (Е. Иваиов}. 

] Из прост. 
БРЮЧНИК. Портной, шьющий брюки, МЕЛОЧНИК (И. Белоусов). 
БРЮШНИКИ. Браниое (И Шмелев «Граждаиии Уклейкин»). 
| Неясно. Либо от «брюхо», либо от «брюки». Скорее второе, поскольку 
звучит из уст сапожника. 
БУА. Боа. «Буа из зайца» (И. Шмелев «Человек из рестораиа»). 
] Прост. огласовка. 

БУБЁНЧИКАМИ. Разновидиость пения каиарейки (И Кокорев; из 
языка птичников) 

БУБЛИЧНЫЙ: бубличное мёсто Публичиое место 

Прост. пожноэтимологическое переосмысление слова. Контаминация 
«публнчный» и «бублик» (из языка времен нэпа, Р Шор). 

БУБНОВА (трактир) (Один изт и «русских» трактиров в Москве 
«Это в доме Казаиского подворья, по Ветошному переулку . <. > 
Это был трактир разгула, особеино отдельные кабииеты, где отводи- 
ли душу купеческие сыики и солидные бородачи-купцы» (В. Гиляров- 
ский). См также БУБНОВСКИЙ 


БУБНОВСКИЙ. Трактир БУБНОВА В ием были «верх» и +«ииз» 
«Верх» был более-меиее приличен, а «низ» звался «дырой». Это был 
подвал с иомерами, место разврата, известное всей Москве (В Гиля- 
ровский и др) Упоминается И Кокоревым (40-ые гг ХХ в.) как ме- 
сто сбора купцов и актеров У И Слоиова читаем «Трактир Бубнова 
в жизии торговцев Гостиного двора играл большую роль Каждый 
деиь, исключая воскресные и праздиичные, ои с раниего утра и до 
поздней ночи был переполиен купцами, приказчиками, покупателями 
и мастеровыми Тут за парой чая происходили торговые сделки на 
большие суммы Внизу, под трактиром, в подвальном этаже помеща- 
лась зиаменитая “Бубновская дыра", куда вела узкая лестница в два- 
дцать ступеней Помещение “дыры” состояло из большого подвала с 
иизким сводчатым потолком, без окон, перегороженное тоикими де- 
ревянными перегородками на маленькие отделеиия, похожие иа па- 
роходные каюты В каждом таком отделении, освещенном газовым 
рожком, стоял посредине стол с залитой вином грязной скатертью и 
кругом его четыре стула. Другой мебели там не было В этих темных, 
грязных и душных помещениях ежедиевно с самого раииего утра и до 
поздней ночи происходило непробудное пьяиство купцов Эти “тро- 
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глодиты” без воздуха и света чувствовали себя там прекрасно, пото- 
му что за отсутствием женщин там можио было говорить, петь, ру- 
гаться и кричать громко и откровеино о самых интимиых и щекотли- 
вых предметах. Там кричали все Поэтому за общим шумом и гвалтом 
иевозможно было понять ие только разговаривающих за тонкой пе- 
регородкой, но и сидящих рядом с вами Общая картииа "Бубновской 
дыры” была похожа иа филиальное отделение ада, где грешиики с ди- 
ким криком, смехом, а ииогда и с пьяными слезами убивали себя ал- 
коголем ..Я знал иескольких бубновских прихожаи, которые долгие 
годы выпивали там ежедневно по 50-60 рюмок вина и водки Отвин- 
ных испарений и табачного дыма атмосфера в “дыре” была похожа на 
лондоиский тумаи, в котором на расстояиии трех шагов иичего нель- 
зя видеть..В “Бубиовской дыре” некоторые купцы ухитрялись про- 
пивать целые состояния». 

БУБНОВЫЙ: бубновый король марьяжный. Женатый блондин 
(при гадании иа картах). Встречается у миогих авторов, иапример, у 
А. Островского в «Бедиой иевесте» 

БУГАЙ: бугай старый из воровского табуна То же, что КОНЬ 

БУДАН. Большой самовар «Самовар-будан в три ведра объемом, пред- 
седатель вечеров с наемными кондитерами и загородных трактиров- 
палаток » (И. Кокорев) У него же самовар-КРОШКА, ДОРОМ- 
НЫЙ (складной), СЕМЕЙНЫЙ 

Ср.: «будан» — калмыцкая похлебка, мучная уха, а также «буда, будка» 
(по большому размеру}, «будовать» — закладывать новые здання, 
«буда» —_ «заведение в лесу, для выварки поташу, сидки, смолы, дегтя» 
(В. Даль}. Возможны также ассоциации с «будить». 


БУДАРЬ. Городовой-БУДОЧНИК (Е. Иваиов и др ) Ср. БУТАРЬ 

БУДЕТ. Одио из слов-паразитов, вероятно, активно употреблявшихся 
в Х[Х в. В воспоминаниях К. Аксакова («Воспоминания студеитства 
1832-1835 годов») приводятся фрагменты речи одного из профессо- 
ров С. М. Ивашковского «Велеио, будет, всякому студенту, будет, 
иметь, будет, табель. .» 

БУДИЛЬНИЦКИЙ. Относящийся к популярному журналу «Будиль- 
иик» «Вопрос решается просто, но с ним и до сих пор возятся, как с 
будильницким четырехсотрублевым ребусом, который, кстати ска- 
зать, не решили и в самой редакции “Будильника”» (А Чехов «Оскол- 
ки московской жизни, 1883»). 

БУДНИЧНЫЙ (колокол). См. ВОСКРЕСНЫЙ (колокол) 


БУДОЧНИК. Разновидиость полицейского в 50-60-ыхгг ХХ в «Это 
было время хожалых и будочников, настоящих будочииков, то есть 
людей, действительно живших в будках, будки были двух родов — 
серые деревянные домики и каменные, столь же малого размера, 
круглые здания, вроде укороченных башен, первые темно-серого цве- 
та, а вторые, помиится, белые с светло-желтым Виутри будок име- 
лось обычио одно помещение, иногда с перегородкой, большую часть 





которого занимала русская печь, иногда, если будка стояла, напри- 
мер, на бульваре, около иее ставилось нечто вроде заборчика, и по- 
лучался крошечный дворик, в котором мирно хозяйничала супруга 
хожалого, висело иа веревках, просушиваясь, белье, стояли принад 
лежиости домашнего обихода и даже прогуливались куры с цыпля- 
тами. Кроме того, около присутственных мест и, помнится, кое-где на 
площадях стояли обыкновенные, военного образца, трехцветные бу- 
дочки, в которых стража могла укрываться в непогоду Вид самих бу- 
дочников был поразительный’ одеты они были в серые, солдатского 
сукиа казакины, с чем-то, кажется, красным иа вороте, на голове но- 
сили каску с шишаком, коичавшимся не острием, как на настоящих 
военных касках, а круглым шаром При поясе у них имелся тесак, ав 
руках будочиик, если ои был при исполиении службы, держал але- 
барду, совершенно такую, какими сиабжают изображающих в теат- 
ральных представлениях средневековое войско статистов <...> Бу- 
дочники были безусловно грязны, мрачны и несведущи; да к иим ин- 
кто и ие думал обращаться за справками, совершенио созиавая, что 
оии лишь живые “пугала” для злых и для добрых, специально приспо- 
собленные для того, чтобы на улицах чувствовалась публикой и была 
воочию видиа власть предержащая .» (Н. Давыдов). 

БУКАШКИ. «Малоимущие любители старины» (Е. Иваиов). «Букаш- 
ка Даниила Тимофеевич, а знанье у их и знакомство Сам не купит, а 
доброе дело нашему брату окажет У иной букашки мозга в башке 
фунта на три, хоть и божья коровка» (из языка антикваров; он же). 

букет см александровский букет 

БУКИ.О чем-л иеясиом, сомнительном, явио иеосуществимом 
(А. Островский, Ф Достоевский и др.). 

букивист см холодный букинист 

БУКСИР: на буксир. Иронично об аресте. +... вот меня этак. . (берет 
себя за ворот) на буксир, да к генерал-губериатору, да в суд. › 
(А. Сухово-Кобылин «Свадьба Кречинского»). 

БУЛАНЖЕЁ. Стиль бороды «Борода булаиже» (из речи парикмахеров, 
Е. Иваиов). 

Возможно, от франц. Бошапвег — булочник. 

БУЛГАКТЁРИЯ. Бухгалтерия. «В Мещанском училище просвещают 
славяи исключительио мещаиского и купеческого происхождения 
Графы, бароны, маркизы и виконты ие принимаются. Преподают в 
нем следующие иауки: булгактерию, щелканье иа счетах, алгебру, 
геометрию, благонравие, отмеиный почерк и галаитерейные маиеры» 
(А Чехов «Осколки московской жизии, 1885» ) 

Имитация прост. огласовки. Вероятны ассоцнацин с «булга» — тревога, 
суета. См. подробнее В. Даль, М. Фасмер н др. 

БУЛГАХТЕР. Бухгалтер (А. Островский и др ) 

БУЛИ. «Инкрустированиые “були”» (В Гиляровский). Изделия в сти- 
ле франц мебели ХУП-Х\У вв. *.. В обвешаниой шелками и устав- 
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лениой “булями” гостиной щебетало человек двадцать пять» (Г. Ива- 
иов «Петербургские зимы»). Стиль «буль» подразумевал мозаичные 
узоры, инкрустацию из панцыря черепахи, слоиовой кости, различ- 
иых экзотических сортов дерева, редких металлов ит п 
От имени А. Ш.Буля, придворного столяра франц короля Людови- 
ка ХУ. Встречается у многих авторов (П Боборыкин и др.). Правильнее 
«буль» (ВоШе), хотя большинство авторов употребляют русифнциро- 
ванную форму множественного чнсла. 
БУЛОЧКИНЫ. Известные в Москве купцы, славившиеся торговлей 
серебряными изделиями (П Богатырев и др ). 
бульвар см городской бульвар, шатуны бульвара 
БУЛЬДОГ, БУЛЬДОЖКА. Маленький револьвер, как правило, жен- 
ский (А. Мариенгоф и др) У М Осоргина в рассказе «Террорист»: 
«Он (террорист — В.Е.) завел револьвер, правда не браунинг, а “бу- 
льдожку”, пуля которого пробивает рубашку, но отскакивает от пид- 
жака; зато, научившись попадать в цель из “бульдожки” (что почти 
невозможно}, будешь из браунинга попадать во что угодио на любом 
расстоянии» 
БУЛЬК. Вид соловьиного пения (М. Осоргин, из языка птичииков} 
См. также БУЛЬКНУТЬ 


БУЛЬКНУТЬ. Об особой манере пения соловья (М Осоргин и др) 
См. также КОЛЕНО 


БУЛЬОНКА. См МОСКОВСКИЙ: московская бульонка 

бумага см сахарная бумага 

БУМАГОПОЖИРАТЕЛЬ. Автор большого авантюрного или уголов- 
иого романа. «Я говорю о романах, какими угощают теперь публику 
наши московские бумагопожиратели, вроде Злых духов, Домиио всех 
цветов и проч › (А Чехов «Осколки московской жизни, 1884»). Речь 
идет о типичных шаблонных псевдонимах «Злой Дух» и «Синее До- 
миио» из газеты «Новости дня» 

БУМАГОПРЯДИЛЬНЫЙ: бумагопрядильная литература. Ком- 
мерческая литература, издаваемая для иаживы, обогащения (И Ко- 
корев). 

БУМАЖКА: на бумажку Разновидность обвеса покупателя «Про- 
даваемое упаковывается или в двойиой пакет, или в толстую тяже- 
лую бумагу, отиимающую при небольших порциях покупаемого зиа- 
чительиую часть веса» (Е Иваиов) 

См. также барашек в бумажке, китайскне бумажки 


БУМАЖНЫЙ (стол) См ЗОЛОТОЙ (стол) 
БУНТИКОВЫЙ. Сорт табака (М Осоргин) См. также ТЮТЮН 


Неясно. Возможно, от «бунт» — связка, охапка чего-либо (из нем. Випа 
в том же зн., см. М Фасмер) 


БУРАВЕЦ. Водка на лимоне и рябине, а также сама добавка, иа кото- 
рой водка настаивается «В водку для веселия “буравец” пустил, то 





есть корки лимоииой и рябины вялеиой намешаль (из речи парик- 
махера, Е. Иванов). 
| Вероятно, от «бурый» или «бурить». 

БУРАК: сапоги с буракамн Сапоги с твердым голеиищем в виде бу- 
тылки Являлись особым «шиком» в мещанской и купеческой среде 
«Мужчины, прифрантившись в поддевки и длиииополые сюртуки, в 
сапогах с “бураками”, иамазав волосы деревянным или коровьим ма- 
слом, тоже направились в храм» (П. Богатырев} 

БУРДАШКА. Фраиц вино «Бордо» В частности, одио из «словечек» 
Ноздрева из «Мертвых душ» Н. Гоголя. 

| Контаминация с «бурда» + иронично-фамильярная суффнксация. 

БУРДЕСУА. «Шелковое сырье посредственного качества, получаемое 
из поврежденных коконов шелковичного червя, шелковые охлопья 
Обычно нити из такого шелка служили утком для тканей среднего и 
иизшего качества» (Р Кирсаиова) «У меия шаль бур-де-суа иове- 
хонька. ь (А Вельтман «Сердце и думка») У П Вистеигофа бурде- 
суа упомииается в номенклатуре купеческих товаров средие-низшего 
качества («немецкие платки бор-де-суа»} 

| Из франц. Боштте де зе — букв шелк-сырец. 

БУРДУШКИ. Бакенбарды «А Киига в самом соку, грудища какая, 
складный весь, рыжий, на щеках бу-урдушки иебольшие, рыженькие, 
как у кондитера иашего, у Фирсаиова» (И Шмелев «Мартын и Кии- 
га») 

1 Неясно. Возможно, связано с «борода». 


БУРЛИКОША. Спиртное. «Глотай, и все! Бурликоши ему! . Лей го- 
рькой! Вот тебе бурликоша Дерзай! » (И Шмелев «Гражданин Ук- 
лейкин»). 

1 Неясно, вероятно, речь идет о крепком напитке. Ср. «бурлить» н т. п. 


БУРМИТКИ. Перхоть (Е. Иванов, из языка цирюльников, парик- 
махеров} 
Видимо, от «бурмитское зерно» — жемчуг из Бурмышского, или Пер- 
сидского, моря (древнее названне Персидского залива). Возможно так- 
же связано с «бурма» — низкий сорт табака, «бурметь» — бязь; ср. уго- 
повное «бурма» — корова, овца; «бурмеха» — тулуп, меха 
БУРНУС. «Просторный плащ с капюшоном, отделаиный тесьмой, ко- 
торый был близок по покрою и орнамеитации к арабскому плащу из 
белого сукна» (Р Кирсанова) Вошел в моду в 30-40 гг. ХХ в, в 
50-ыхгг белый бурнус сменился черным. «Ведь уж все нынче носят 
бурнусы, уж все, кто же нынче не иосит буриусов?» (А. Островский 
«Старый друг лучше новых двух» 
Вероятно, нз араб. (Бигпиз} через франц Боигпои$ или через какой- 
либо тюрк нсточник (подробнее см М Фасмер) 
См также из шляпки бурнус сделать 


БУРЬЯНОВ: господин Бурьянов У иищих, босяков: бурьян 
«— Федька-а! — орет один. — Ты где иыиче дачу сиял?, — Да я, говорит, 






ИИ о дер 
в Сокольниках, у господина Бурьяиова десять комиат заарендовал.. 
Зиачит, в бурьяне. Смеется, коиечио» (Е. Баранов). См такжё ДАЧ- 
НИКИ. 
БУСАТЬ. Пить (И. Кокорев и др.) Слово известио еще по офеискому и 
др русским арго 
М. Фасмер предполагает нем. происхождение. Употребляется в том же 
зн. и сейчас. 
БУСИЛЬНИК. Чай (И. Кокорев; из языка офеней). См. БУСАТЬ 
БУСИНО. См. МАША: Маша Бусинская. 
БУТАРЬ. Полицейский сторож, тот, кто сидит в будке Встречается у 
многих авторов. Ср. БУДАРЬ, см также БУДОЧНИК. 
БУТАТРЁ. Шутливо. июхательный табак, купленный у БУДОЧНИКА 
(В. Гиляровский) 
] Из прост. Подражанне франц. 


бутафория см. крупная бутафория, мелкая 
бутвфория 
БУТОНДАМУРЫ. Прыщи (Д Григорович и др ) 
От. франц. Бошюп 4’атоиг — буквально: прыщ любви. См. также у 
М. Михельсона. 
БУТЫЛКА'!. Одно из прозвищ, вероятно, типичных, завсегдатая пе- 
тушииых боев «Повар, являвшийся на петушииые бои всегда под 
хмельком ..» (В. Соболев). 


БУТЫЛКА?: в бутылку (брюки) «Брюки со штрипками, очень узкие 
внизу и постепенно расширяющиеся к бокамь (из речи портных, 
Е Иванов) 

| Ср. «бутылка, бутылочка» часто в зн. брюки-галифе. 

См. также почем бутылки? пьяная бутылка 

БУТЫЛКИ. То же, что БУТЫЛКА: в бутылку (брюки) 

БУТЫЛКОЙ. То же, что БУТЫЛКА: в бутылку (брюки). 


БУТЫЛОЧНЫЙ. Современное цветообозначение «бутылочиый» не 
совпадает с тем, которое бытовало в Х[Х в ‚ особенно в его первой по- 
ловине. +... определение “бутылочный” для первой половины ХХ в 
нуждается в объяснении Еще в 1822 г.Э. Эгермаи, работавший на 
стекольных заводах Богемии, изобрел рубиновое стекло. Для получе- 
иия рубинового цвета в стекольиую массу добавляли золото, поэтому 
расширить производство красного стекла было невозможно — слиш- 
ком велики расходы. Поэтому Э. Эгерман, а вслед за иим и другие 
специалисты искали иовые красители для получения дешевого цвет- 
ного стекла. Тогда-то и был создан литхиалии, позволяющий полу- 
чать самые разнообразные по цвету стекла, в том числе и бруснич- 
ные, красно-коричиевые, лиловые, любые оттенки фиолетового и 
т. д.» (Р Кирсанова). О бутылочиом цвете (близком к красной гамме) 
речь идет, в частности, у Н. Гоголя в «Мертвых душах». См. НАВА- 
РИНСКИЙ 


И 





БУТЫРКИ. Местиость за Бутырской заставой. Во многих источииках 
упоминается как район, очень трудиодоступиый из центра. «Что са- 
погов одних истреплешь, ходимши к Воскресеиским воротам с Буты- 
рок-то. » (А. Островский «Свои люди — сочтемся»). См подробиее у 
П. Сытина и др. 

БУТЫРСКИЙ: бутырская акадёмня «Тюрьма в Москве, иаходя- 
щаяся за Бутырской заставой» (И Авдеенко; из языка босяков). Точ- 
нее, Бутырская тюрьма находится иа пересечении Лесиой и Ново- 
слободской улиц, до Бутырской заставы. Перешло в уголовное арго. 

БУФ. О покрое рукавов на плечах «Нынче уж нет гладких рукавов.. 
На плечах надо буфы.. И талия слишком длиииая . » (П. Боборыкин 
«Поумнель) 

| Вероятно, из франц. Боийе, от Боийег — надувать (М. Фасмер и др.). 

БУФЁТНАЯ. Название комнаты в типичном купеческом доме. «Посу- 
да помещалась в “буфетиой” комиате» (П. Боборыкии «Китай-го- 
род»). 

БУФМУСЛИН. «Особо тонкая полупрозрачная хлопчатобумажиая 
ткань» (Р.Кирсанова) Существовали гладкокрашеный буфмуслин, 
расшитый буфмуслии ит п Разиовидность кисеи +... приказывает 
подать голубенькое кисейное с цветами — иет! иовое годерьен — или 
иет! шитое буфмуслиновое» (А Вельтман «Сердце и думка»). То жеу 
А. Островского и др Буфмуслии существовал наряду с зефиром, аб- 
рогаии, вапером и др менее дорогостоящими разиовидиостями ки- 
сеи 

1 От франц. тоиззейпе — кисея. См. также БУФ. 


БУФМУСЛИНОВЫЙ. Сделанный из БУФМУСЛИНА. 


БУФФ. Здесь грубое развлечение У А Чехова в описании дамских 
уборных в Саду «Эрмитаж»: «Там, в убориой, свой буфф. Описывать 
этот буфф значит дать возможность любителям клубнички лишннй 
раз облизнуться Действующие лица — рижские и гамбургские граж- 
даики. Они не выходят из уборной ни на минуту. Ни на минуту не 
умолкают циничиые остроты, площадная ругань, жалобы на неудачи 
с “этими мушшшинами” и проч... Это для дам! Сегодия же ие позво- 
лю своей супруге ходить в “Эрмитаж”!» («Осколки московской жиз- 
ии, 1883» }. «Хочется мие, муза, перебраться из оперы в буфф, ио как- 
то, знаешь, иеловко... А в буффе дороже платят и слава тамошняя ах- 
тительней...» (А Чехов «Современные мотивы»). 

От «буф(ф)» — комический, забавный (от франц. Боийе). Во многих 
источниках нмеется в виду театр легкого жанра в Петербурге, славив- 
шийся своими опереткамн, фарсами и т. п. Театр нмел дурную славу в 
московских мещанских кругах. Он считался развратным, легкомыслен- 
ным ит. п. 


БУХАРСКИЙ: бухарский кот Эпитет, выражающий высокую оцен- 
ку качества меха «Мех — бухарский кот, заберет от него цыганский 
пот!» (из выкриков торговцев, Е Иваиов) 





ФГ ИРИ 


БУХАРЦЫ. Торговцы, продававшие восточные ткани, сладости ит п, 
а также в переносном зи — праздношатающиеся, бездельники 
« как бухарцы какие, слоияются день-деиьской из дому в дом и тас- 
кают сор всякий, да не на сапогах, а иа языке» (о светской жизии, 
А Сухово-Кобылин «Свадьба Кречинского» ) 

БУХВОСТИТЬ: бухвостить языком Болтать без дела «Люди голо- 
вой работали, размышляли, а ие бухвостили языком» (Е. Баранов; из 
речи иищего). 

бухгалтерия см итальянская бухгалтерия 

БУШУЙ. Кличка собаки, вероятио, типичная (И Шмелев «Пугливая 
тишииа»). 

1 От «бушевать». 

БЫК. Устройство для размииаиия кожи (у сапожииков). См. РАЗ- 
РЫХЛЯТЬ. 

См также божий бык, коровий бык 

БЫЛОЙ. Бывший, «экс-». Например, у А. Островского: «былой подья- 
чий» («Воевода»). 

БЫТИЕ: бытия виновник (чьего). Отец, родитель +. . отец твой бы- 
тия твоего вииовиик» (А. Чехов «Перед свадьбой»; из речи титуляр- 
ного советника). 

быть в разе см раз 

БЫЧОК!: бычбк нашёл (на кого) О ком-л заупрямившемся (А. Пи- 
семский и др.). 

БЫЧОК2. Бойко танцующий кавалер, франт (И Шмелев и др). 

бьющий петушок см петушок 





в заааитаже см авантаж 
ВАГАНЬКОВО: ина Ваганьково продать (товар). Продать «подпор- 
ченную» птицу, чтобы привязать к себе покупателя. «Ты сииицу ему, 
я вижу, на Вагаиьково продал!» (из языка птичников) «Для этого су- 
ществовал излюбленный жестокий прием’ при высаживаиии вы- 
браииого экземпляра из клетки продавец, беря его в руку, незаметно 
сильно сдавливал его под крыльями, отчего у птицы получалось 
внутрениее кровоизлияние и ослабевала деятельность сердца. Прн- 
иесеиная с рынка живая покупка иачииала быстро хиреть и погибала 
в день-два. Поэтому миогие любители держания в клетке певчих птиц 
чаще всего пересаживали их сами, ие доверяя торгашу» (Е. Иваиов). 
Имеется в виду Ваганьковское кладбище, т.о., продать на кладбище — 
продать «обречеиную» вещь, заведомо плохую, испорчеиную ит.п. 
ВАГАНЬКОВСКИЙ: ваганьковский вкус Дурной вкус (А. Чехов 
«Осколки московской жизни, 1885») 
От иазвания райоиа Ваганьковского кладбища в Москве. Речь идет об 
одной популярной в те годы криминальной нсторин с убийством. 
ВАГИНСКИЙ. Производство фабрики мастера Вагина (обычио о 
дешевых музыкальных инструментах, для деревни). «Вагинская гар- 
моиь» (Е Иваиов и др ) 
вагон см айдите в вагон, ехать в другом вагоне 
ВАГОНЧИК. Известиый хитровский флигель, где жили проститутки 
«Они (проститутки — В Е.) ютились в “вагончике” Это был крошеч- 
ный одноэтажиый флигелечек в глубине владения Румянцева» (В. Ги- 
ляровский) 
а адамовы веки см адамов 


ВАЖНЕЙШИЙ: важиёйшим манёром. Отлично, прекрасио, иа 
славу (А. Островский идр ). 


ВАЖНИТЕЛЬНО. Важио, солидно, достойно, богато. «Одет важии- 
тельно, с усами, шуба какая, часы, и говорит, как следует барииу» (из 
языка извозчиков, И. Кокорев} Встречается и у других авторов как 
общепрост. 


ВАЖНЮЧКА. Ироиично- важный, много о себе думающий человек 
«Литератор . удержал его, обиимал, потом начал ругать его “дрянью, 
ученой важнючкой” Компания гоготала › (П Боборыкин «Китай- 
город»). 

Ср. «вонючка» и т. п. 
а аккурате см аккурат 





ВАКСА: это тебе не вакса Это важно, это не ерунда какая-нибудь 
*.. В углу два не то старшнх дворника, не то водочных сидельца со- 
лидно переговариваются — Да, это тебе не шуткн Это тебе не вак- 
са» (Г Иванов «Китайскне тени»). 

ВАЛАНСЬЁН. Разновидность популярного тонкого кружева. Назва- 
нне нронично обыгрывается в «Воспомннаннях» Н. Тэффн +.. нака- 
нуне отъезда зашла попрощаться к одной бывшей баронессе (речь 
идет о 20-ых гг. ХХ в. — В.Е.). Застала я баронессу за очень нетнту- 
лованным заиятием: она мыла пол. Длинная, желтая, сидела она на 
корточках и, прижав к глазам бирюзовый лорнет, с отвращением раз- 
глядывала половицы. В другой руке деликатно, двумя пальчиками, 
держала обрывок кружева н брызгала этим кружевом на пол. “— А 
вытнрать я буду потом, когда мой валансьен высохнет. .”» 

От названия франц. города Уаепсеппе. 

ВАЛЁЖНИК: наломать валёжннку. Наломать дров, наделать дел 
(в переносно-ироничном зн ) «Наломал валежннку и будет с тебя» 
(Е. Баранов, нз речи маляра, здесь. о драке) 

ВАЛЁТ. Ироннчно о слуге (В Белниский идр.). 


См также варенуха из бубновых валетов, 
червонный валет 


ВАЛЕЦ. Вальс (из речи шарманщика; И Кокорев) 
Из прост. 

ВАЛИК: на валнк Род прическн Часто обыгрывается в острословн- 
цах «По модной картинке причесываем господ кавалеров: с пробрив- 
кой пробора вкось — у кого глаза врозь, прямо — кому желательно 
без изъяна, на валнк и поперек — кто умом не прыток, всех красав- 
цами сделаем, и за то клненты нам много благодарны» Из балагурст- 
ва цирюльников и парикмахеров, Е. Иванов То же что ПОДЪЕМ: в 
подъём спереди 

ВАЛЯТЬ: валяй, качай, даст барин на чай Обращение нзвозчнка 
клошади (И Кокорев) 

в амбицию вламываться см амбиция 

ВАНТАЖ. Авантаж 

| Прост. усечение начального гласного (А. Островский и др.). 

ВАНТАЖНЫЙ. Авантажный «Вот так будет вантажнее › (А. Ост- 
ровский «Грех да беда на кого не жнветь). 

ВАНЬКА. Разновндность извозчика. То же, что НОЧНИК, НОЧНОЙ 
(извозчик). Обычио об извозчике «с плохнм выездом» (Е. Иванов) 
‹... назвать простого живейного извозчика-москвича ванькою — зна- 
чит нанести страшную обиду его амбиции и задеть его репутацию» 
(И Кокорев) Обычно ваньки — это провинциалы-крестьяне, подра- 
батывавшне в Москве извозом знмой «Ванька малый» — первая 
часть различных прнсказок, например «Ванька малый! принеси-ка 
полштоф водкн алой» Илн «Ванька малый, ты малый бывалый» 
{В Гиляровскнй, из так называемого «лакейского театра», т е пред- 
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ставлення, устраиваемого слугамн-лакеями для барина). +... “Вань- 
ка” в кафтане из мужицкой дерюги. Его пошевнн, ннзенькне, лубоч- 
ные, покрывал коврик из суконных покромок, внутри лежало сенцо» 
(П Боборыкин «Поумнел») 
О пронсхожденин слова «ванька» рассуждает, например, М. Загоскин 
(«Москва н москвничн»): «Почему все дешевые нзвозчнки, которые по- 
являются в Москве знмою, а нсчезают летом, называются ванькамн? 
Неужелн потому, что первый крестьяннн, который задумал покинуть 
зимою деревню н прнехать в Москву извознничать, назывался Иваном:?.. 
Или не потому лн, что крестьяне вообще любят это нмя н что почти 
всегда из трех мужиков, взятых наудачу, один называется Иваном?» 
ВАПЁР. Разновндность кисеи Ср БУФМУСЛИН 
вар см крутой вар 
ВАРВАР. Типичная кличка боевого московского петуха (В Соболев) 
ВАРВАРА: Варвара, полюбн Увара Фраза, которой подражалн 
кваканью лягушек. См. ВЫФЬЕРКИВАТЬ 
ВАРВАРКА. Об улице Варварке, например, у П Богатырева: «Боль- 
шинство богатых купцов, торговавших на этой улице, — бывшие 
крестьяие графа Шереметьева Торговали на этом конце Варваркн 
бакалейным товаром, пряностямн и воском, торговля была больше 
оптовая На другой стороне этой улицы — то же самое». 
ВАРВАРСКИЙ: Варварский крестёц См КРЕСТЕЦ 
ВАРГАН. Певец, шармаищик « отвечалн, что сами споют лучше 
всякого варгана» (И. Кокорев). Подробнее см. ВАРГАНЧИК 
ВАРГАНЧИК. Здесь: шарманка, шарманщик или шутник. «Пивца 
покушать, варганчика послушать» (из прнбауток шарманщика в 
трактире; И Кокорев). 
У В. Даля «варга» — «рот, уста, пасть»; «варган» — «простонародиое му- 
зыкальное орудне, зубанка; железная полоска, согнутая лирой, со встав- 
ленными вдоль по середине стальным язычком», «варганнть» — 
«шуметь, стучать, работать со стуком, делать что-либо кое-как, кипеть, 
закипать (например, о самоваре), «варгасить» — «болтать вздор». Ср. 
современное «варганить, сварганить» в общем зн. сделать, сляпатъ, сма- 
стерить, прнготовнть. 
ВАРЕНУХА: варенуха из бубновых валётов Шутливое название 
наливкн См ` ЖЕВАНЫЙ- жеваная колбаса. 
ВАРШАВСКИЙ: варшавскнй камень См МРАМОР 
ВАСИЛИЙ: Василий Блажённый Герой многочнсленных москов- 
ских легенд и сказок Согласно одной из них. Василий Блаженный 
всю жизнь собирал деньгн иа постройку храма и открыто храннл их 
на его будущем месте Никто не осмеливался их воровать (только 
один вор нарушнл негласный запрет, но не смог унести деньги, ко- 
торые оказались волшебными, и был посажен царем Иваном Грозным 
иакол) Умирая, Василий Блаженный сам выкопал себе могилу, лег в 
нее и глазами сделал знак царю, что деньгн отныне прииадлежат ему 






дм Ч: 


Царь и построил храм на месте могнлы Василия Еще по одной леген- 
де, царь ослепнл мастеров, постронвшнх храм (Барме н Постнику, в 
художественной форме эта легенда запечатлена в поэме Д. Кедрнна 
«Зодчие», по ниой версни, мастера были обезглавлены) Легенды бы- 
лн записаны Е Барановым В действительностн же Покровский Со- 
бор, сооруженный в честь взятия Казани, был впоследствии в народе 
назван Собором Васнлня Блаженного по одной из поздннх прнстроек 
(действительно, на месте могнлы святого) 

ВАСИЛЬЕВ. Один из персонажей московского фольклора. Согласно 
легенде, этот интендантский чнновник все время подавал нищим (и 
не медью, а серебром), в конце концов не только все свон средства 
растратив на подаянне, но н казенные деньги, за что был осужден н 
присужден к арестантскнм ротам Умер в тюрьме (Е. Баранов) 

ВАСИСДАС. Форточка, небольшое оконце (А Пушкин и др.). Кроме 
того, так дразнили немцев. 

От нем. \МУа$ 151 4а5? — что это такое?; возможно через франц. уа$151а5. 
См. подробнее у М. Михельсона. 

ВАСКОБРОДИЕ. Обращение торговца-зазывалы к чиновнику (В Ги- 
ляровский). 

Прост. варнант пронзношения обращения «ваше высокородие». 

ВАСЬ-СИЯСЬ. Ваше сиятельство (из языка извозчиков; В. Гнляров- 
ский). 

| Вероятно, общепрост. 

ВАТЕРПРУВ. «Ватерпруф», непромокаемое женское пальто «Юбоч- 
ка ваша по цвету к ватерпруву» (из языка торговцев, Е Иванов) 

|Отангл. чаегргоо! — водонепроницаемый, непромокасмый. 

ВАТТО: складки Ватто. См. КУНТУШ 

ВАХМИСТР. Фельдфебель в кавалернн. 

В прост. часто контамнннровалось с «вахтер» (ср с современным 

«вахтер») — старший сторож казенного заведения (А. Островский н 


др.). 
ваше местоимение см местоимение 


ВАШЕСКОБЛОРОДИЕ. Ваше высокоблагородие (А. Чехов «Темно- 
та»). 
| Из прост. 
ВАШ-ЗДОРОВЬ. Обращение извозчика к клиенту (В. Гиляровский). 
] Прост. вариант произношения выражения «ваше здоровье». 
вашими молитвами см молнтва 
в баню см баня 
в битое мясо см. битый 
в бутылку см бутылка 
ВБИТЬ (что). Внушнть, заставить поверить во что-л. «Кто вбил в тебя 
такие скверности!» (А. Островский «Свон людн — сочтемся»). 
в блина нгрвть см. блин 
ВВЕРНУТЬ (что за что) Выгодно продать «Он раз Палладия-мннха 
лицевого восемнадцатого века за апокалипсис шестнадцатого ввер- 
нул!. » (нз языка букиннстов, Е. Иванов) 
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в вине см вина 

в глаза плюнуть см глаз 

в глазах см глаз 

ВГЛУХУЮ. Глухо, тайно, незаметно, секретно 

Из речн московских преступннков; В. Гнляровский. Та же адвербналь- 
ная модель продуктивна и в современном разговорном языке (ср. «В 
наглую» — нагло, «в страиную» — странно нт.п.). 

в голову см голова 

ВДАВАТЬСЯ. Поддаваться чему-л. «Пустому страху не очень ты вда- 
вайся» (А. Островский «Василнса Мелентьева»). 

ВДАРИТЬ: вдарнить в поджилкн Запасть в душу, удивить, запом- 
ннться, поразнть (П Богатырев и др ). 

ВДЕЁТЬСЯ. Собраться, собрать вещн «Идут к нему А тот уж вделся, 
инструменты сложил всумку — собрался уходить» (Е Баранов). 

ВДОВИЙ: вдовнй загон. См ФЕЯ: углекислые феи Чистых Прулдов. 

в дышле сы дышло 

ВЕГИКУЛ. Иронично о плохой коляске, шарабане ит. п. «— А япоеду 
в этом вегикуле, — сказал он. — Лошадь смирная, и княжна отлнчно 
правит» (Л. Толстой «Анна Каренина»). 

Ч От франц. уёысше — транспортное средство, средство передвижения. 

ВЕДОМОСТИ. Нопулярная в Москве газета «Московские ведомо- 
стн» «Что, ведомостн принес?» (А. Островский «Не так жнви, как 
хочется»). 

ведро см в помойное ведро!, спать как из ведра 

ведь ты ие Алексеев см Алексеев 

ВЁЕР!. Веер в руках женщнны, двнження, которые она нм делала, 
могли нметь символическое зн +...в руках у женщины был веер, 
двнжения которого получалн особый смысл (например, резкое за- 
крывание веера означало. “Вы мне не ннтересны”) › (Ю. Лотман 
«Беседы. .») См также МУШКА. 

ВЕЕР?. Вид пасьянса (М Осоргнн и др ) 

ВЕЕРОМ. О модном одно время устройстве складок на платье. «И 
складкн... Могег-то! Сзадн уже совсем не так. Надо веером... {и 
сотргеп4$? веером, в несколько складок, чтобы они лежалн плотно 
н только к самому низу расходнлнсь бы › (П Боборыкин «Поум- 
нель) 

век см пиджачный век 

вексель см дутый вексель, фальшивый вексель 

ВЕЛИКАТНЫЙ. Деликатный, утонченный, изысканный О «великат- 
ной службе» речь идет, например, у А Островского («Воспитанни- 
ца») 

1 Прост. контаминация с «великий», «великолепный» и под 

ВЕЛИКИЙ: велнкая кулебяка. Кулебяка, которая готовнлась на 
Благовещение То же что БЛАГОВЕЩЕНСКИЙ. блазовещенская ку- 
лебяка См ПОСТНЫЙ постный стол. 
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ВЕЛИКОПОСТНЫЙ: велнкопостные тарёлкн. В «благочести- 
вых», прилнчных домах в Великий пост полагалось убирать всю наря- 
дную, дорогую посуду и есть из самой старой. «В буфете остались са- 
мые расхожне тарелки, бурыми пятнышками-щербинками, — велн- 
копостные» (И. Шмелев «Лето Господне»). 

ВЕЛИКОПРИЛИЧИЕ. Иронично о высокосветскости, нзысканных 
манерах. «Зато он распустнт хвост, как павлин. может оказаться по- 
лезным своим французским языком, тоном, подавляющим высоко- 
приличием и сладкой деликатностью» (П.Боборыкнн «Китай-го- 
род»). 

ВЕЛИЧАТЬСЯ. Гордиться, кичиться, высказывать свое превосходст- 
во над кем-л. (А. Островсвнй и др.). 

ВЕЛЛИНГТОН. Двухугольная шляпа, бывшая в моде в первой трети 
ХХ в. Названа в честь известного английского политического и во- 
енного деятеля герцога А. Веллингтона (Р Кирсанова и др ) 

ВЕЛЛИНГТОНЫ. См ПАНТАЛОНЫ. 


ВЕЛОСИПЁД. О забавной реакции москвичей на появление велоси- 
педов рассказывает Н Телешев: «Вспомннается  появленне первых 
велосипедов в Москве и особенно в деревнях и на дачах, где велоси- 
педы были еще невиданы. Когда мимо изумленных людей мчался 
верхом на колесе человек, мальчишки кричалн друг другу: “Гляди, 
гляди‘ точнльщик с ума сошел!"» Колесо велосипеда ассоцнирова- 
лось с круглым точильным камнем. 


ВЕЛЬВЕРТИН. Разновидность ПЛИСА 


ВЕЁЛЬДЕ. Популярный театральный ресторан «за Большим театром» 
(В. Гиляровский и др.). 
По нменн владельца. 


ВЕНГЁРКА. Короткая (чаще синяя) куртка с разноцветным шнуром 
на груди (подробнее см Р Кирсанова) Первоначально военная фор- 
ма, затем — распространенная штатская одежда. Особо была рас- 
пространёна в 40-ых гг ХХ в. в среде деревенских помещиков В лн- 
тературе венгерка часто является объектом осмеяния, нронни. В вен- 
герку одет Межуев у Н Гоголя в «Мертвых душах» У В Соллогуба 
(«Аптекарша»)-« Яков спорил с каким-то господином в пуховой фу- 
ражке и в венгерке с снуркамн и кисточками, что, как известно, яв- 
ный признак провинцнального франта» У А Фета в «Воспоминанн- 
ях» речь идет о том, что в «новой с иголочкн черной венгерке» ходил 
Аполлон Григорьев В середнне ХХ в короткая венгерка-куртка бы- 
ла вытеснена длинной венгеркой-кафтаном, что явнлось своеобраз- 
иым ретро, т к первоначально (с ХУ! в ) был нзвестен именно обра- 
зец венгерского кафтана УН Лескова («Некуда») неоднократно по- 
вторяется описание венгерки на московских поляках. причастных к 
нигилистической доктрине (+толсто настеганная венгерка» ит. п } 

Венера см венчнк Венеры 






ВЕНЁЦ. Праздничный, старинный головной убор незамужней жен- 
щины См. КИЧКА 


ВЕНЁЦИЯ. Ресторанчик «на Кузнецком мосту в подвале дома Тверс 
кого подворья» (дом 17 (во дворе), Тверское подворье — резиденция 
тверских архнереев, дом построен в ХУПв ) Интересен тем, что там 
встречалнсь «нелегальные», т.е революционеры (В Гнляровский и 
др) 

ВЁНИК'!: веннк в бане всем господин О нетерпнмом, властолюби- 
вом человеке, которому нельзя возразить (из речи С. Есенина, 
А Мариенгоф). 

Есть у В.Даля, но, вероятно, в прямом зн., те что «главное в бане — 
веннк». 

ВЁНИК?: до новых вёников не забыть Быть наказываемым долгое 
время, получить взбучку, которую трудно забыть. «Муж-то мне та- 
кую гонку задаст, что до новых веников ие забудешь» (А. Островский 
«Грех да беда на кого не живет»). 

Имеется в виду «целый год», т.е. до тех пор, пока следующим летом не 
наступит время заготавлнвать новые веннки (обычно веннки заготов- 
пяли на Тронцу). 

См также парить сухим веником, сухой веник 

ВЕНИЦЕЙСКИЙ. Типичный рекламный эпитет купеческого товара 
См. ПОКУПАТЬ: у нас покупали 

Имеется в виду «венецианский», на «старорусский» манер. То же у 
А. Островского («Горячее сердце») и др 

ВЕНТИЛЯТОР. У шулеров. обыгранный, тот, который сам пытается 
обыграть и возмущается после пронгрыша. «Вы обыграть меня при- 
шли, а не время по-честному провести на риск Вы специально в та- 
ком деле занимаетесь? Такнх, как вы, вентиляторами называют › 
(из языка московских базарных шулеров, Е Иванов) 

ВЁНЧИК: венчик Венеры О венерическом заболевании, вероятно, 
сифилисе (А Мариенгоф, нз уст С Есенина) 

вера см древлепрепрославленная вера 

ВЁРБА. Вербное воскресенье. «На «вербах» он обходнл ларьки, поку- 
пая «матрешек» и ‹амернканских жнтелей» (Г. Иванов «Петербургс- 
кие зимы»). То жеудр авторов. 

См также детскне вербы 

ВЁРБЕРЫ. Верба (в данном случае — орудие наказання), а также 
само иаказание с помощью прутьев вербы (А Островскнй «Воспнтан- 
ница» ндр ) 

Семинаризм; фонетическое оформленне слова на лат манер (с оконча- 
нием -ег). 

ВЕРБЛЮД. Тнпичное прозвнще книготорговца (А Астапов) 


ВЕРБНЫЙ!: вербный базар Один нз базаров Москвы «На толку- 
чнх рынках Москвы и другнх городов существовалн многочнсленные 
мелкие торговцы типа ликвнднрованного «вербного базара», кото 
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рые, сбывая свой товар, говорили обычно с прнбауткамн, произноси- 
ли приговоры» (Е Иванов) Возможно также, речь идет о метафори- 
ческом собирательном названии торговцев мелкнм товаром. 


ВЁРБНЫЙ?: вербная кадь. Специальная кадка для вербы (в Верб- 
ное воскресенье) «Молодцы прнносят большую чнстую кадь, низкую 
и широкую, — “вербную”, только под вербу ходит, — становят в нее 
пуками вербу, натуго тискают. Пушится огромный куст, спрятаться в 
него можно» (И. Шмелев «Лето Господне») 

ВЁРБЫ. Вербный ряд, который во время праздннка устранвался пря- 
мо около кремлевской стены Например, у И Шмелева («Веселый ве- 
тер») «А вот и вербы. Они в возках. Держатся под стеною неслышно, 
не путаются в торге Красноватые зарослн в серых мушках, тянутся, 
что кусты на пойме. Сидят мужикн в кустах Лошадиные головы 
кротко дремлют Стена за нимн, под нею снег. . Несет холодком по- 
лей» 


верста см однннадцатая верста, семь верст 
не доехать, семь верст в оборот 


ВЕРТЁП. Искусственный макет «Вертепа», в котором родился Хрис- 
тос, преподносимый банщикамн посетителям бань перед Рождест- 
вом В ‹вертеп» посетители клали чаевые (И Белоусов идр ). «Верте- 
пы» преподносились не только в банях. 

См Также Соленый вертеп 

ВЕРТЕФЛЮХЖА. То же, что ВЕРТУХА 

ВЕРТЙ-КРУТИ. Ерунда, безделица, пустой человек, шалопай. «Не 
какой-нибудь верти-крути. Если что посоветую, то верить надо» (из 
языка торговцев, Е. Иванов). 

ВЕРТИКУЛЯСЫ. Здесь` о крутых поворотах реки «Бежала она (река 
— В.Е.) по полю нзгибами, вертнкулясами этакнми, как поломан- 
ная ..» (А. Чехов «Отставной раб»). Вероятно, о любых резкнх пово- 
ротах, нзмененияхнт п 

| Вероятно, контамннация «вертеть» н ФЕРТИКУЛЯСЫ. 

ВЕРТУН. Легкомысленный, а также нестандартный, необычный по- 
ступок, странная выходка. +..каких вертунов наделал, беда!» 
(А. Островский «В чужом пнру похмелье») 

ВЕРТУХА. Любовннца, женщнна с сомнительной репутацией, сожи- 
тельннца (А Чехов и др.} Ср. ВЕРТЕФЛЮХА. 


ВЕРТУШКА'!. «Чудак» (Е Иванов) 
ВЕРТУШКА2. Ветреная женшнна (А. Островский н др ). 


ВЕРТУШКАЗ: ндтй вертушкой. Один из жаргоннзмов голубятни- 
ков См ГОЛУБИ 


ВЕРХ. Верхннй этаж в трактире, где, как правило, качество обслужи- 
вания было значительно ниже, чем на первом (В. Гнляровский н др ) 
См. также БУБНОВСКИЙ, НИЗ, ДЫРА 
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ВЁРХНИЙ!: вёрхняя вещь. «Пальто, шуба» (нз языка портных, 
Е Иванов) 


ВЁРХНИЙ?: верхним концбм вниз Головой вниз, вверх тормаш- 
ками (А Островский «Бедность не порок»). 

верхом по комнатам ездить см комната 

ВЕРХОТУРЬЕ. Верхнне ряды, галерка, «верхотура» (И. Шмелев и 
др 

ВЕРШКОВЫЙ: вершкбвый немец Иронично о больших простран- 
ствах Россин н малых — Европы, о непрнвычке европейцев к боль- 
шим расстояниям (Е. Иванов) 

ВЕСЁЛАЯ. Характернстнка той заставы в Москве, через которую шло 
бойкое, интенсивное сообщение с другими городами Например, 
П Богатырев как «веселую» характеризует Крестовскую заставу, че- 
рез которую шло сообщение с Троице-Сергиевой Лаврой и др города- 
ми. 


ВЕСЁЛИЕ!: Весеёлне Руси есть питн чай Шутливо переделанное 
летописное крылатое выраженне (приписываемое Владимиру Свя- 
тому. «веселие Русн есть пнтн»), нмеется в внду характерная москов- 
ская траднцня чаепитня (И. Кокорев). 


ВЕСЁЛИЕ?: да здравствует весёлне! Крылатое выражение, во- 
шедшее в моду под влиянием поставленной в 1835 г оперы А. Версто- 
вского “Аскольдова могила" н ставшей одной из самых популярных в 
Москве н России в Х[Х в. Употребляется многими авторами, напри- 
мер, А. Островским («Бесприданница») 

См также русское веселие 

ВЕСЕЛЬЧАКИ. Деньгн (из речн портных, Е Иванов). 

весна см Приют весны 

ВЕСНОВАТЫЙ. Веснушчатый, с веснушками. «По монастырскому 
двору рысью бежала высокая весноватая девушка в черном коленко- 
ровом платье, с сбившнмся платком» (Н. Лесков «Некуда»). 


ВЁТЕР!: на ветру. «Пропавшне, неуплаченные» (о деньгах; из языка 
торговцев, Е. Иванов). Ср. современное «пускать деньги на ветер 
(или по ветру)» — транжирить, сильно тратиться 

ВЁТЕР:: с ветром. «С пустым карманом», без денег (нз речи порт- 
ных, Е Иванов) 


ВЕТЕРЗ: с ветром Вероятно, быстро. Обычный зачин острословнц, 
напрнмер «С ветром, с холодком чиним железным гвоздиком, под- 
меткн новые подбиваем, старые обрываем, головкн правнм, голенн- 
ща, кому надо, убавим, а кому надо — наставим! Тверскне холодные, 
рваные, голодные, сегодня ценой на работу сходные! Тверской са- 
пожник матерый обложник, жену в кабаке пропил да козе башмаки 
на копыта купил Вот как!» (из острословиц тверских сапожников 
в Москве; Е Иванов) 

] Ср. современное «с ветерком». 





ВЕТЕР“: до вётру сходить Отлучнться по «малой» или «большой» 
нужде. 

Из речи сапожннков; Е. Иванов. Живо по сей день 

ВЁТЕР?: не с вётру (на работу принимать). О тщательном отборе на 
работу (И Шмелев и др ). 

См также подбитый ветром, тверской ветер 

ВЁТКА: вётка поломалась (у девушки) О потере невннности. «Вы 
изменница-кокетка, // Вам я тем же отплачу — / Ноломалась у де- 
вушки ветка, // И я к цыганам кутить качу!..» (нз мещанской, т.н 
«галантерейной» поззни, Е Иванов). 

ВЕТРОГОН'. «Не дающий на чай, скупой, но требовательный заказ- 
ЧИК» 

| Из языка портных; Е. Иванов. У В. Даля дано в зн. «ветреннк, вертопрах, 
человек-ветер». 

ВЕТРОГОН-. В данном случае, вероятно, неумный, наивный покупа- 
тель. «Мы какую хочешь стилю для ветрогона сочиним» (о подделке, 
из языка антикваров; Е Иванов) 

| Ср. общеупотребительное «ветрогон» — бездельннк, легкомысяенный 
человек. 

ВЕТРЯНОЙ: ветрянбе гумнб. Лысина. «На ветряное гумно заплатку 
наложить» — «наклеить волосяную накладку на лысину» (нз языка 
парикмахеров, цнрюльников; Е. Иванов) 

ВЕЧЕВИТЫ. Сотрудники газеты «Вече» (А. Суворин и др }. 

ВЕЧЕВОЙ: вечевой колокол. «Название колокола, в который на 
старом Сухаревском торге звонил староста, возвещая о коице рыноч- 
ной продажи» (Е. Иванов). 


ВЕЧЕР!: для вечера (торговать, продавать). Продавать вечером, ве- 
роятно, снижая цену, с целью распродать все (нз речи торговцев- 
ярославцев, И Кокорев). 


ВЕЧЕР?: прибыльный вёчер В Москве небогатыми семействами 
часто устранвалнсь вечера-балы, которые иногда не только не прино- 
сили убытка, но даже наоборот — давали прибыль У Н „Вистенгофа 
читаем. + ..на этнх вечерах обыкновенно потчуют гостей теплою во- 
дою с сахаром, нмеющую признаки чая, домашннм лимонадом н ар- 
шадом; ужинать дают в 6 часу, на который остаются самые терпели- 
вые из поручиков и студентов, а на деньги, вырученные во время этнх 
вечеров за карты, шьют людям верхнее платье н сапоги. Бывают так- 
же какие-то лотереи в пользу бедных... <...> Бывают и особого рода 
концерты . › (П. Вистенгоф) 

См также эротический вечер 

ВЕЧЁРНИЙ: вечёрний стол Торжественный ужин (в пригласнтель- 
ных билетах) (А Островский и др ) 

ВЕЧНОСТЬ. «Фальшнвый документ, напрнмер, “дворянский пас- 
порт” нли указ об отставке» (В. Гнляровскнй, нз речи преступников). 





ВЁЧНЫЙ!. Шутливо о легендарном московском полицмейстере Ога- 
реве, который находился на своей должности несколько десятков 
лет, установив, таким образом, своеобразный московский рекорд 
(Е. Баранов и др.). 

ВЁЧНЫЙ?: вёчные часы Легенда о вечных часах, созданных Яко- 
вом БРЮСОМ была очень популярна в старой Москве (пересказана 
Е. Барановым и др ). Брюс якобы создал вечные часы, которые ходи- 
ли при Петре Т, а Екатерина (неясно, какая, вероятно, Вторая) прика- 
зала вмонтнровать в них механнческого солдата, который должен 
был бы выходить в 12 часов и кричать «Здравня желаем, ваше вели- 
чество». Мастера (сперва немецкие, а затем н русскне) ничего сде- 
лать не смогли, только сломали часы Екатерина в легенде предстает 
как сумасбродка, а Брюс как непревзойденный мудрец. Но другой 
версни, часы, сделанные Брюсом и замурованные им в стену, ходят 
до сих пор (т.е. до середины 20-ых гг. ХХ в., когда былн сделаны, в 
частности, записи Е. Баранова). Дом, в котором якобы замурованы 
часы, находится на Мясннцкой. 


ВЕЧНЫЙ?: вечный стакан. Якобы небьющнйся стакан нз особого 
закаленного стекла, продавался, например, с такой прнговоркой 
«Очень удобно для сердитых тещ и жен мужья страдают, когда им 
стаканы в лоб попадают, а в хозяйстве экономня и нет убытка Те- 
тенька, купить для дома!.. Не бьется, не ломается, порче никакой не 
подвергается Сорок копеек за штуку!» (Е Иванов) 


ВЕЧНЫЙ": вёчная водяная панорама Разновндность игрушек 
«— Вечная водяная панорама, тайны океана! В ночном освещеннн 
ефект! Ве-чная панорама океана-чуда, наглядное показанне! ›» 
(И Шмелев «Веселый ветер»; нз выкриков торговцев). У него же 
объясненне. «стеклянные шары на подставке, с травками и одинокой 
стеклянной рыбкой в голубоватом “море”» 

вечиак кинареечка см кинареечка 

ВЕЧОРАСЬ. Вчера вечером, вечор (А. Островскнй и др ). 

| Из прост. Наложенне «вечор» н «вчерась». 
ВЕШАТЬ (с кого). Обвешивать кого-л. 
| Из языка торговцев; Е. Иванов. 

ВЕЩЕСТВО. Сильно пьяный человек (нз речи официантов, поло- 
вых, Е. Иванов). 

ВЕЩЫ. «Носильное платье» (Е. Иванов; из речи портных) 

ВЕЩЬ?: с вещамн по городу (вывести, пустить) На расстрел, «в 
расход». 

[ Из речи чекистов времен военного коммунизма, М Осоргин. 
вещь см сухая вещь, сырая вещь 


в загонки см загонкн 
в заготовке см заготовка 


ВЗАЙМНОСТЬ. Внд пасьянса (М Осоргин идр ) 
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ВЗАСОС. Взахлеб, одержимо, вдохновенно «Публика, читающая вза- 
сос “Московский листок”... пришла в восторг...» (А. Чехов «Осколкн 
московской жизни, 1885»). 

| Ср. «целоваться взасос». 

в затылок провожать см затылок 

ВЗБАДРИВАТЬ: взбадривать чёпчик. См СВАХА 

ВЗБОДРИТЬ. Устроить, обеспечить, надеть, нахлобучить «Такую-то 
взбодрю с рогами кику» (А Островский «Снегурочка» ) 

ВЗБРЯКАТЬ. Надеть, нацепить, напялить. «Ваша Степаннда Петров- 
на такой чепец себе взбрякала сама-то толстая, сидит на диване, 
что на самую ведь середину взбрякала. » (А Сухово-Кобылнн 
«Свадьба Кречннского»). 

Ср. «брякать» («брякнуть») — производить шум, громко ронять что-л., 
говорить иевпопад. 

ВЗБУЗОВАТЬ (кого). Избить (И. Кокорев н др.). 

] Ср. «буза» — «скандал, шумный беспорядок» (Д.Ушаков). 

ВЗБУЛГАЧИТЬ. Возбуднть, взбудоражить. Употребляется многнми 
авторами, например" «Ну, купец с перепугу вскочнт на прнлавок и 
заорет не своим голосом на весь квартал` — Караул, пропадаю! Кара- 
ул! И взбулгачнт он своимн крнками весь народ» (Е. Баранов). 

От «булга» — тревога, суета, «булгак» — смятенне, «булгачить» — прн- 
водить в смятенне (см. М. Фасмер н др ). Отсюда, в частности, распро- 
страненная фамилия «Булгаков». 

ВЗБУРОВЛЕННЫЙ. Встрепанный. «Взбуравленная вьюгой причес- 
ка» (П. Вистенгоф). Ср. «буравить» в зн. бить струей, бродить и под. 
(М Фасмер илр ). 

Вероятно, связано с «бурлить». 

ВЗВАЖИВАТЬ. Прнстегивать вожжи (А Островский и др ) 

ВЗВИДЕТЬСЯ. Здесь: очухаться, «оглянуться» «Очень уж ои сжился 
с своей холостой свободой Всё говорил` “Так-то лучше", да и не взвн- 
делся, как пятьдесят семь годков стукнуло» (П Боборыкнн «Кнтай- 
город»). \ 

ВЗВОД: на взвбде (каком) Пьяный, хмельной, находящийся до опре- 
деленной з«стадин» опьянения «На первом (последнем) взводе» 
(В Гнляровскнй; нз речн мастеровых) Ср у А Писемского («Масо- 
НЫ») ВТОМ Же ЗН : «на третьем взводе» 

Вероятно, первоначально употреблялось военными нлн охотннкамн (у 
ружейного курка было два взвода). В том же зн. употребляется н сейчас, 
а также в семантически близком зн. взволнованный, встревоженный, 


нервный. 
взгдады см розовые взгляды 
ВЗНЕСТИ: взнести ахинею (на кого). Наговорить, сказать неправду 
оком-л (И. Кокорев) 
в зубец! см зубец 
ВЗЯТКА. Тема взятки обыгрывается во многих текстах Например, 
А Сухово-Кобылин в «Деле» устами (пером) Кречинского дает свое- 


10} 






образную «классификацию» взяток` «Взятка взятке розь` есть сель- 
ская, так сказать, пастушеская, аркадская взятка, берется она пре- 
нмущественно произведеннями прнроды н по стольку-то с рыла; — 
это еще не взятка Бывает промышленная взятка, берется она с ба- 
рыша, подряда, наследства, словом, приобретения, основана она на 
аксноме — возлюби блнжнего твоего, как самого себя, приобрел — 
так поделись. — Нун это еще не взятка Но бывает уголовная нлн 
капканная взятка, — она берется до нстощення, догола! Производнт- 
ся она по началам н теорни Стеньки Разнна н Соловья Разбойннка, 
совершается она под сению и тению дремучего леса законов, помо- 
щню и средством капканов, волчьих ям и узнлищ правосудия, рас- 
ставляемых по полю деятельности человеческой, и в эти-то ямы по- 
падают без различия пола, возраста и звання, ума и неразумня, ста- 
рый и малый, богатый и сирый...» 


ВЗЯТЬ: взять воздуха. Подышать свежнм воздухом, в том числе и 
иносказательно. «Выходившие из клуба гости на лихачах уноснлись 
в загородные рестораны “взять воздуха” после пира» (В. Гнляровс- 
кий). 

| Калька с франц. ргепаге 4е Га. 

ВЗЯТЬ: с тем (и) возьми(те) Вот именно, именно так и никак 
иначе, нравится — не нравится, а придется согласиться «Да правда 
ли? — Стем н возьмите» (А Островский «Не все коту масленица»). 

взять в резделку см разделка 

взять глаза в зубы см зуб 

взять па карту см карта 

взять пв пушку см пушка 

ВЗЯТЬЁ. Штурм, натиск, приступ, решнтельные действня (А. Остров- 
скийндр ). 

[От «взять». 

ВЗЯТЬСЯ. Начать движение, двннуться, тронуться (А Островский и 
др.). 

ВИВЁР. Гуляка, тот кто любит пожить в свое удовольствие «Два парн- 
жскнх внвера» (А. Марненгоф, цитируя «какой-то» франц роман). То 
жеуФ. Достоевского и др. 

| Возможно, от франц. муте — жить (> ммецг). 

ВИД. Внд на жительство; паспорт, где указано место жнтельства 
«Спроснте у него вид» (А. Сухово-Кобылнн «Смерть Тарелкина»). Об- 
щеразговорное сокращение устойчивого словосочетания. То же, к 
прнмеру, у А Островского: «Его за неимением законного вида отпра- 
внлн по этапу на место жнтельства» («Без вины виноватые» ) 

См также законный вид, с прокормежнымн вндами 


ВИДЕТЬ: видеть сквозь огбнь «Иметь проницательный взгляд» (из 
языка торговцев, Е Иванов) 

видеть без жилета см жилет 

видеть сову по шодету см сова 
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ВИДОКОВСКИЙ. Доноснтельскнй. +...видоковская пронзитель- 
ность автора “Некуда”...» (Д. МинаевоН Лескове; нз критики). 

От собственного «Видок» — нмя агента парижской сыскной полиции. 
Имя это всячески обыгрывается критнкой, начнная с каламбуров А. Пу- 
шкина («Видок Фиглярин», т.е. Ф. Булгарин, н т. п.). 

ВИЗАНТИЙЦЫ. Шутливо о сторонннках старых устоев быта, кон- 
серваторах, славянофнлах. з... у вас пол-Москвы знакомых... Ну, ба- 
рнна какого-нибудь из ваших приятелей, из византийцев... ха-ха-ха!» 
(П Боборыкин «Китай-город»). 

визг см поросячнй визг 

ВИЗИТКА. Женское платье, предназначенное для внзнтов. Обычно 
речь идет о шелковых платьях (например, А Островский и др ). 

ВИЛЯТЬ: вилять хвостом Выполнять работу КОНЯ. 


ВИНА!: всякая вина виновата. Надо нести ответственность за все 
проступки (А Островскнй). 

ВИНА?: вину принести. Раскаяться в чем-л. (А Островский). 

ВИНАЗ: ввинё О ком-л., виноватом вчем-л (А Островский идр ) 


виио см заграннчные внна ярославского 
пронзводства 


ВИНОВАТИТЬ. Обвннять, упрекать. «Он вот виноватнт жену. срамо- 
ту напустила на него» (Е Баранов). 

вииоград см кувшнинный внноград 

вино кометы см комета 

ВИНТИТЬ. Играть в винт (Д. Ушаков и др) У Ю. Бахрушнна приво- 
дится шутлнвое стнхотворение М Садовского в адрес актера Малого 
театра Н. Музнля: «В театре честный он работник, // И в жизни чуд- 
ный человек, / Винтить ужаснейший охотник // И благодетель для 
аптек» 

| Ср. ВИСТОВАТЬ. 

ВИНТИТЬСЯ. Крутиться (о голубе-турмане). Один из профессио- 
нальных терминов голубятннков. См. ГОЛУБИ. 

ВИНЦЕР. Популярный сорт табака (М. Осоргнн и др.). См. также 
ТЮТЮН. 


| Из нем. 


ВИРГИНСКИЙ. Сорт табака (М. Осоргин и др.). См. также ТЮ- 
ТЮН. 


ВИСЛОУХИЙ. Тупой, недогадливый, недалекнй «Ну, не все же были 
тут вислоухие, нашелся один умный человек › (Е. Баранов). 


ВИСТОВАТЬ. Играть в вист. О популярности виста (и карт вообще) в 
Москве говорят, например, пословнцы «Кто не вистует, вся Москва 
вистует», «На пнках вся Москва вистует» идр (В Даль) Ср ‚ напри- 
мер, у А Сухово-Кобылина в «Свадьбе Кречинского» «Ну кто нынче 
не нграет? Нынче все играют» 

| Ср. ВИНТИТЬ. 
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ВИЦЫ. Тяжеловесные остроты в «немецком духе» У П. Боборыкина 
(«Китай-город») в описанин «Славянского базара» «Немцев и евреев 
сейчас можно было признать по носам, цвету волос, коротким бакен- 
бардам, конторской франтоватости Онн вели за отдельными столи- 
ками бойкие разговоры, пнлн не много, но угощали друг друга, по- 
сматривали на часы, охорашнвались, рассказывалн случаи из прак- 
тнкн, часто хохоталн разом, делали немецкне “вицы”» 

| От нем. Мы — шутка 

вихор см судьбы человеческне за внхор взять 

вишия см воробьевская вишня 

в каких смыслах см смысл 

в каретку сы каретка 

ВКЛАДЫВАТЬ (в кого. что). Уметь хорошо продать товар покупате- 

лю «Крепко в покупателя кннгу вкладывает!» 
| Из языка букиннстов; Е. Иванов. 

кон за коп см кон 

конкурс выпясать см конкурс 
короли сы. король 

коспину см косина 

котле кишеть см котел 
котиках см котик 

краспую см красный 
крепостях см крепость 
кураже см кураж 

ВКУС!. Сорт, разновидность + самый первый вкус» (А Островский 
«Не было ни гроша, да вдруг алтын»). 

ВКУС:: во вкусе (кто). О чем-л. (нлн о ком-л ) хорошем, высокого 
качества. +... жених во вкусе-с» (А. Островский «Лес»). 

вкус см ваганьковский вкус 

ВКУСОВОЙ: вкусовая распорядительность Умение составить 

меню, знанне ресторанного дела (из речн офнцнантов; Е. Иванов). 


влага см благодетельная влага, жнвнтель- 
ная влага 


ВЛАДЁНИЕ (в чем) Способность управлять какой-л. конечностью, 
органом. «В среднем пальце владения не было ь (А Островский 
«Поздняя любовь»). 

ВЛАДИМИРЕЦ (в Москве) См. ПРИШЕЛЕЦ 

ВЛАДИМИРСКИЙ. Разновидность популярного в Москве нюхатель- 
ного табака, производнвшегося фабрикантами Головкиными (В. Ги- 
ляровскнй н др.). 

ВЛАДЫКА. См ОБРАЩЕНИЕ 

ВЛАДЫЧНАЯ. «Стерляль паровая» (И Шмелев «Лето Господне») 

[От ВЛАДЫКА Ср АРХИЕРЕЙСКАЯ (икра). 

в лапку см лапка 

ВЛАСОВСКИЙ. А А Власовскнй, московскнй обер-полицмейстер с 
1891 по 1896 год Провел в Москве целый ряд реформ, в частности, 
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под угрозой штрафа заставил московских домовладельцев провести 
ассеннзаторскую работу (к середнне 90-ых гг от загрязнення города 
смертность достнгла 33 человек на 1000), навел порядок среди нзвоз- 
чиков, провел «чистку» в кадровом составе полнцни ит п. В своей де- 
ятельностн был неутомнм н не давал покоя ннкому. По воспомннани- 
ям И. Слонова, «одно время в Москве прошел слух, что Власовскнй 
антихрнст.. поэтому он не спнт н будоражит всю Москву...» См 
также, например, ПРИКАЗЫ. ПАСКУДСКИЙ: паскудская книжка. 

в дледки см ледкн 

ВЛЕЗТЬ! (в кого) Понять кого-л , проникнуть в чьи-л мысли, намере- 
ния. «В тебя не влезешь» (А Островский «Козьма Захарыч Минин- 
Сухорук»). 

ВЛЕЗТЬ? (во что). Попасть, угоднть в какую-л переделку, тяжелое 
положение. «Я в какую беду-то влез. » (А. Островский «Козьма За- 
харыч Минин-Сухорук») 

ВЛЕПИТЬСЯ. Вцепиться, ухватиться, впиться +. так в горло и вле- 
пится» (А Островский «Волки и овцы») 

ВЛИПАЛОЦ(А). То же, что КОНЬ 

в доб ине влететь см лоб 

в доск подложить см лоск 

ВЛЮБЛЁНИЯ. Любовь, любовные чувства, признания, излияния 
«Порядочный человек не станет вам в любви открываться да влюбле- 
ния-то свон высказывать» (А Островскнй «Бедная невеста») 

ВЛЮБЛЁННЫЙ: цвет влюблённой жабы Один из оттенков цве- 
ТОВТ Н «сентнментальной гаммы» (Р Кирсанова н др ) 

От франц. «сгароп@ атоигеих» Ср., например, НИМФА: цвет бедра ис- 
пуганной нимфы. 

ВМЕСТИТЬСЯ (в дело) Хорошо научиться ремеслу (из речи букннн- 
стов, Е Иванов) 

ВМЕСТНО: не вместно Неуместно, не подобает (А. Островский и 

др.). \ 

милдлинопах см миллион 
модоток см молоток 
морду слазать см морда 
ивдежде быть см надежда 

ВНАКЛАДКУ. Способ пить чай или кофе с сахаром. «Теща тут же си- 
дит н кофий внакладку пьет. (Раныше всегда в прнкуску пнла )» 
(А. Чехов «Дурак»). 

в нпаперсток см наперсток 

ВНАПОР. Напористо, активно, навязчнво (о торговле кннгами) «Про- 
давалн «внапор», т е настойчиво преследуя пешеходов, убеждая на 
всякнй манер н почтн наснльно всовывая в рукн кннгн» (Е Иванов) 

в насмех см насмех 

ВНАТЯЖКУ. Разновидность обмера покупателя продавцами мате- 
рии. «Продаваемое ловко натягивается на меру н незаметно спуска- 
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ется с ее конца. Последнее шнроко практиковалось прн продаже пло- 
тных шерстяных тканей» (Е. Иванов). 

в неохоту см неохота 

ВНЕСЛУХОВОЙ: внеслуховая музыка. То, что сейчас называется 
«светомузыкой». Подобные концерты устранвалнсь, в частностн, для 
глухонемых. Описание такого концерта встречаем, например, у 
Г. Иванова в «Петербургских зимах»: «И вот Ц. ударнл по клавишам 
из всей силы. Вместо грома музыки — послышался только глухой с- 
тук Но днск вспыхнул — ярко-оранжевым, потом снним, потом со 
стремительной быстротой в нем понеслись все оттенкн красного — 
от бледно-розового до пунцового... Так вот она, внеслуховая музыка!» 


ВНИМАНИЕ!: внимание взять (нлн брать) Заинтересоваться чем- 

л., обратнть вннмание на что-л. (А. Островский и др.). 
Вероятно, калька с франц. 

ВНИМАНИЕ?: внимание произвести (ма кого) Произвестн впе- 
чатление (И. Шмелев идр ). 

| Из прост. 

ВНОВЕЁ. В новой, непривычной ситуацни, в обстоятельствах, к кото- 
рым предстоит прнвыкнуть «Он еще внове, не успел еще у себя уст- 
роиться» (А Островский «Праздничный сон до обеда» ) 

в пос бросшться см нос 

в поски см носкн 

в почпую сы ночная 

ВНУТРЕННИЙ: внутренние дыхання См СЕБЯ: в себя (ды- 
шать ). 

в обоз см обоз 

ВОБЧЁ, ВОПЧЁ. Вообще (А. Островский и др ) 

| Прост. 

в общем сюжете см сюжет 

вогиать в мерку сы мерка 

ВОЛ: не вод (чему). Нет чего-л. «Вообще лнхач (см -—- В.Е.) хотя не 
пьяница и не мот, а денежкам у него не вод.. » (И Кокорев) Анало- 
гнчно у В. Даля: «парень бы не мот, да деньгам-то не вод» ит п. 

ВОДА!. Метафорическое слово, которым обычно определяется чисто- 
та драгоценного камня «Пирожков заметил у него на четвертом паль- 
це левой руки прекрасной воды рубнн» (П.Боборыкин «Китай-го- 
род»). 

ВОДА?: пб воду! Типнчный выкрик московского водовоза (Н. Телешев 
идр.) См. также ГОЛОС: голоса разносчиков. 

См также выплыть на свежую воду, зельтерская во- 
да, Москва на воде, мытищинская вода, наше дело 
при воде тяжелое, погулять по воде, раку в нору 
воды налнть, студент холодных вод, теплые воды, 
феноменальная вода, черти воду возят 

ВОДЕВИЛЬ. «Комическая пьеса фарсового характера, первоначально 


с пением куплетов» (Д Ушаков). Впервые водевнль распространнлся 
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во Францин В 1792 году в Париже был открыт ТБёдце де УаидеуШе. В 
течение первых двух третей ХИХ в. в России водевнль стабильно вхо- 
днл в репертуар столичных и провинцнальных театров. Водевили по- 
казывалн перед основной пьесой н после нее (на т.н. «съезде» н 
«разъезле»). С одной стороны, водевили были очень популярны, по- 
пулярны былн н водевильные актеры (В. Живокнни и др.). С другой 
стороны, серьезные актеры нензменно высказывали пренебрежи- 
тельное отношение к водевилям, счнтая их «паясничаньем». Оттор- 
гал водевили и патриархальный быт (об этом у А. Островского, 
А. Сухово-Кобылина и др.). 
ВОДНЫЕ. См ТУРМАН 


ВОДОВОЗ. О московскнх водовозах читаем, напрнмер, у М. Богослав- 
ского «Водопровод, подававший в Москву воду из местностн при се- 
ле Мытищи, нзобилующей ключами, сооружен был еще при Екатери- 
не, н до сих пор уцелелн видимые с Ярославской железной дорогн ка- 
менные арки этого старннного акведука. По его трубам вода подава- 
лась на Сухареву башню, где были для нее устроены громадные чаны, 
и отсюда проведена была в разные, очень не многне, впрочем, пункты 
города, в которых устроены были сохранившиеся и до наших дней 
весьма красивые бассейны с фонтанамн. В дома вода водопроводом 
не подавалась, а доставлялась водовозамн в бочках одноконных или 
ручных, передвигаемых самнм водовозом Наполннв бочку из бас- 
сейна посредством “черпака” — деревянной ведеркн на палке, водо- 
воз подвозил бочку к воротам дома, затем отправлялся за ведрами в 
кухню той квартиры, куда воду поставлял, оттыкал деревянную за- 
тычку в бочке, причем вода шумной струей наполняла звенящие вед- 
ра Одною из самых злых шалостей уличных мальчишек было, когда 
водовоз уйдет во двор с наполненными ведрами, ототкиуть пробку и 
пустнть струю < > Такой прнмитнвный, совершенно деревенский 
способ водоснабжения был возможен, пока Москва состояла нз не- 
большнх невысокнх домов деревенского типа, но снабжать таким об- 

\ разом громадные многоэтажные здания было совсем невозможно, и 
водопровод, подающий воду механически в высокие этажи, был су- 
щественной необходимостью Притом прежний способ был крайне 
негигненнчным, совсем антисанитарным. В бассейнах вода загряз- 
нялась всем тем, что содержала в себе уличная пыль, т.е. землею, 
песком, сухнм навозом н пр. Но еще хорошо, если водовоз доставлял 
воду из бассейна, — вода, по крайней мере, была мытищинская, клю- 
чевая В местиостях, где не было бассейна, водовозы вознли воду из 
Москвы-рекн, а нногда и нз других совсем уже негигиенических исто- 
чников — небольших московских речек, прудов и т. д. Регулярно два 
раза в год — перед праздииками рождества Христова и пасхи — в во- 
доснабжении пронсходила замннка водовозы былн обложены не- 
гласным побором в пользу механнков, действовавших на Сухаревой 
башне, и эту дань должны былн доставлять к указанным праздннкам 
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Еслн онн замедлялн уплатой, механики под предлогом ремонта запи- 
рали воду». См. также МЫТИЩИНСКИЙ: мытишинская вода 

ВОДОВОРОТ. «Выпнвка» (Е Иванов; из языка парнкмахеров) 

ВОДОГРЁЛЬНЯ. Специальное заведение для подогревания воды (в 
Москве — почти нсключительно для чаепитня) « в Москве есть 
водогрельни, в которых продают одну горячую воду для чая Главная 
из них, находящаяся под Спасскимн воротамн, продает воду в год не 
менее как на две тысячи рублей серебром...» (И Кокорев) У В Даля 
даны варианты «водогрельня», «чводогрейня», «водогрейная» 

ВОДОЛИВ. Тот, кто разливает воду на водокачке «Водолнвы на водо- 
качках» (И. Шмелев «Росстанн») 

ВОДОСТОЧНЫЙ: водостбчные трубы. Об особенностях москов- 
скнх водосточных труб читаем, напрнмер, у В Одоевского («Езда по 
московским улицам») «... водосточные трубы с домов устроены осо- 
бым, орнгинальным образом В Петербурге, как и в целом мире, водо- 
сточные трубы нижннм концом проводятся сквозь тротуар (здесь и 
далее выделено — ВО } итак, что вода, проходя под тротуарною на- 
стилкою, вливается в канаву, находящуюся обыкновенно между тро- 
туаром н мостовою В Москве водосточные трубы патриархально вы- 
лнвают воду прямо на тротуар, а уже с тротуара вода стекает в ка- 
навку. от этого чудного устройства даже очищенный тротуар пересе- 
кается горбами гололедицы, к чему присоединяется все то, что ночью 
н днем льется безнаказанно на нашн тротуары, а летом н весною до- 
ходит до нестерпимого зловония . » 

ВОДОЧКА-МАТУШКА. Водка, здесь. из речи сапожника «И когда 
он бывал в ударе, чему много способствует хорошая порция “водоч- 
ки-матушки”, рассказ развертывается, становится красочнее» (Е. Ба- 
ранов) 

ВОДЯНОЙ!: водяные червячки. «Пиявки» (из языка цирюльников, 
Е. Иванов) 

ВОДЯНОЙ?: водяной десятник. Работник, отвечающий в хозяйстве 
за безопасность во время наводненнй, разливов Москвы-реки, осо- 
бенно весной (И. Шмелев идр.). 

ВОДЯНОЙ:: водяной соловей. Разновидность игрушки. «Матушка 
дарит “Баснн Крылова" с картинками, отец — настоящий пистолет с 
коробочкой розовых пнстонов и “водяного соловья” если дуть в тру- 
бочку в воде, он пошелкивает и журчит, как настоящий живой» 
(И Шмелев «Лето Господне»). 

ВОЁННЫЙ: воённый генерал. «Отставной генерал, обычно в мун- 
днре и орденах, приглашавшийся тщеславными людьми на различ- 
ные торжества за плату, как манекен Присутствие его под видом 
гостя подчеркивало влнятельное знакомство, общественный вес и 
солндность устроителя торжеств» (Е Иванов, словосочетание при- 
водится как типичное для вывесок) 
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| Ср. «свадебный генерал». 
ВОЖАКОВАТЬ. Быть вожаком, главенствовать «Есенин желал 
вожаковать» (А Марненгоф) 


ВОЗ: по возам (вор, жулик) Одна из «специализаций» воров. Описа- 
ние одного из ннх находим, например, у П Богатырева: « . было мно- 
го разного жулья, — “карманников” н “по возам” Бывали смешные 
случан Жулнк, закинув за лапу туши веревку, стащит ее с воза н во- 
лочет по снегу, а другой жулнк стащнт с воза у зазевавшегося мужн- 
ка тулуп. Воришки наденут этот тулуп на тушу, шапкой накроют да 
еще в валенки обуют и будто пьяного товарища домой ведут. Потер- 
певшнй мужик раз пять мнмо пробежит и ие догадывается, что пья- 
ный “товарищ”, одетый в тулуп, — его собственность Жулики очень 
боялись кулаков н обделывали свои делишки подальше от их глаз». 

ВОЗБРЯЦАТЬ. Сыграть, понграть (иа каком-л музыкальном ннстру- 
менте) «Разве возбряцать на сей бандуре?» (А Островский «Трудо- 
вой хлеб»). 

ВОЗГЛАСИТЬ. См ПРОТОДЬЯКОНЫ 


ВОЗДЕРЖАТЬ (чувства) Сдержать «Я ннкак не могу воздержать 
своих чувств» (А Островский «Праздннчный сон до обеда»). 


ВОЗДУХ: с воздуха (пудрить). Т е. не касаясь лнца клнента, что 
считалось у парикмахеров особой утонченностью (Е. Иванов) 

См также взять воздуха, Свежий воздух 

воздушек см духовный воздушек 


ВОЗДЫХАНИЕ. Дыханне «Воздыхание в груди частое .» (А. Остро- 
вский «Правда хорошо, а счастье лучше»). 
возлюбдеввая см. твердая возлюбленная 


ВОЗРАСТ: на вбзрасте. О девушке в возрасте невесты (И Кокорев н 
др) Ср. зв возрасте» н «на выданьи» 
См также совершенный возраст 


ВОЙТИ!: войти в сюжет. Увлечься, увлеченно говорнть о чем-л 
(П Боборыкнн и др.). 


ВОЙТИ? (в кого). Войти в чье-л положение «Ты постарайся, войди в 
меня, стань на точку зрения деревенского жителя» (Л. Толстой «Ан- 
на Каренина») 


ВОЛАН. Извозчик-лихач По типнчному одеянню Например, у В. Ги- 
ляровского- +... безобразные по толщине воланы дорогого сукна, с 
шелковымн поясамн, в угластых бархатных цветных шапках» Вола- 
ны набнвались ватой, как можно толще, вероятно нз-за холода, а 
также нз-за привычкн клиентов бнть сапогом (илн тростью) нзвозчн- 
ку вспину 


ВОЛК!: волки Сухого оврага Прозвище имевших дуриую в Москве 
славу обитателей Хитрова рынка, носнвшего неофнциальное назва- 
ние «Сухой овраг» (В. Гиляровский) 
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ВОЛК?: волк травленный Опытный, много перевидивший человек, 
дока. «Мы тоже волки-то травленные!» (А. Островский «В чужом пи- 
рупохмелье»). 

Имеется в виду сравнение с волком, прошедшим нспытанне травлей 
собаками и оставшимся живым. 

ВОЛК?: волк тебя заёшь! Черт тебя возьми, чтоб ты пропал и под 
(А Островский идр ). 

См также старый волк 

ВОЛКАНИЧЕСКИЙ: волканическая натура Сильный, энергич- 
ный характер (А. Островский «Бешеные деньги»). 

Ср. нормативное «вулканический», вероятно, влиянне франц. 
мокатдие. 

ВОЛКОВСКИЕ. Бани в Москве. На Яузе, ПРОСТОНАРОДНЫЕ 
(В. Гиляровский). О ннх шутлнво у поэта П. Шумахера: «Лишенный 
сладостных мечтаннй, // Пошел я в Волковские бани // Распарить 
костн на покле // Ичто ж? О радость! О приятство! // Я свой завет- 
ный идеал — // Свободу, равенство и братство — // В торговых ба- 
нях отыскал». 

| По нменн владельца. 

ВОЛКОМЁРИЯ. Домашнее растение, вероятно, распространениое в 
московском быту *..кому-ннбудь нз соседок доводилось, проходя 
мнмо дома Давыдовской, увидать, как она стоит с длинным чубуком в 
одной руке, а другою рукою обнрает сухие листья с волкомерни „» 
(Н Лесков «Некуда») 

ВОЛНА!. Ннзкопробный трактир на Садовой, где проводились попу- 
лярные в простонародье петушиные бои (В Гиляровскнй). 

ВОЛНА?, ВОЛНА. Пряжа, шерсть (А Островский «Снегурочка»). 

ВОЛНОВАТЬ: волнует Петра баба, как могилу гроб (Е Иванов, 
из острословня гробовщнков, могнльщиков) 

ВОЛОГОН. Здесь бранное, типичный разговорный  ннвектнв. 
«... 000... черти! палачи! < .> Вологоны проклятые, лукоперы.. Ишь 
рыла-то здоровые уставили. › (А Сухово-Кобылин «Смерть Тарел- 
кина»). 

| Вероятно, переосмысление областного слова в смеховом ключе. 

ВОЛОДЯ (нли ДЯДЯ володя) В Е Шмаровин, хозяин известных 
в Москве художннческнх «сред» (В Гнляровскнй). См СРЕДА. среды 
Шмаровина. 

ВОЛОЖНО. Жирно, вкусно (о еде) «Сладко, воложно нас кормн- 
лн...» (А Островский «Снегурочка») 

Родственно «влага», «волога» {с восточнославянскнм полногласием) н 
под Ср.у В. Даля. «воложнить» — «маслнть, приправлять пнщу маслом», 
«ВОЛОЖНЫЙ» — «жирный, масллный, сдобный, скоромный; вкусный, 
лакомый». Диалектное. 

ВОЛОС: вблосом не тронуть Не тронуть, не доставить никаких 
неудобств, неприятностей, не обидеть (А. Островский и др ) 
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ВОЛОСНОЙ: за волоснбе правлёние. О трепке за волосы. См так- 
же КУВЫРКОЛЕТИЕ. Ср. «волостное правление» в зн. «управление 
волостью» 


ВОЛОСОЧЕСАЛЬНЫЙ!: волосочесальное заведёние Парик- 

махерская (И. Кокорев). 
| Вероятно прост.-гиперурбанистическое. 

ВОЛОСОЧЕСАЛЬНЫЙ:: волосочесальное искусство Искусст- 
во парнкмахера (И Кокорев). 

ВОЛОСЫ: волбс на три добрых драки (у кого) О человеке, у кото- 
рого много (или, возможно, наоборот — мало) волос на голове 
(П. Бурышкнн; со слов купца И. Щукина) 

ВОЛОСЯНОЙ: волосяная расправа Наказание в виде таскания за 
волосы, одна из наиболее распространенных в старомосковском быту 
форм воспитания, в особенности детей (А. Островскнй и др ). 


ВОЛЧИЙ!: волчий паспорт. «Паспорт с отметкой, не дававшей 
права жительства в определенных местах» (В Гнляровский и др.) В 
близком зн. употребляется н сейчас 


ВОЛЧИЙ?: Вблчья долина (нли долинка) Местность вдоль Моск- 
вы-реки «около построенного Храма Хрнста Спаснтеля» (тогда еще 
неблагоустроенная, речь идет о 70-ыхгг прошлого века (храм стро- 
ился в 1839-1883 гг); И Белоусов) Место пользовалось сомнитель- 
ной репутацией. У И Кокорева (о 40-х гг. ХХ в.). «Волчья долинкаь 
— неофициальное названне одного из московских бульваров (неда- 
леко от Трубного бульвара, переименованного в 1851 г. в Цветной) 


ВОЛЧИЙ?: Вблчья долина Одна нз живопнсных аллей в Сокольнн- 
ках (Н Скавронский н др.). 

ВОЛЬНИЦА. Шалун, безобразник, хулиган, неуправляемый человек 
(А. Островский и др ). 

ВОЛЬНЫЙ': Вбльное место Пустошь, на террнторин которой 
впоследствни образовался Хнтров рынок «На... углу Певческого пе- 
реулка (в 1929г был переименован в Астаховскнй — В.Е.), тогда 
выходившего на огромный, пересеченный оврагами, заросший пус- 
тырь, постоянный притон бродяг, прозванный “вольным местом”, как 
крепость, обнесенная забором, стоял большой дом со службамн ге- 
нерал-майора Ннколая Петровнча Хитрова, владельца пустопорож- 
него “вольного места” вплоть до нынешннх Яузского н Покровского 
бульваров, тогда еще носнвшнх одно название “бульвар Белого горо- 
да”. На этом бульваре стоял дом генерал-майора Хнтрова, № 39 
Здесь жил он сам, а в доме № 24, на “вольном месте” жила его двор- 
ня, были конюшни, погреба и подвалы В этом громадном владении и 
образовался Хнтров рынок, названный так в честь владельца этой 
днкой усадьбы» (В Гиляровский) 


ВОЛЬНЫЙ?: вольное место «Для немосквичей надобно заметить, 
что так называется место, где собирается в ожидании найма прнслуга 
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разного рода Таких сборных мест в Москве два на Новой площади 
{существующее нсстари) и у Варварских ворот, где, кроме домашней 
прислуги, всегда можно найти толпы чернорабочнх Кухаркн предпо- 


чнтают площадь» (И. Кокорев, в очерке о кухарке). 

ВОЛЬНЫЙ?: вольный дух. О банном духе «На вольном духу по- 
теть» — «париться на полке в горячо натопленной бане». «Вольный 
дух пользовать» — «заставлять до боли бить себя березовым веником 
в хорошо натопленной бане» (Е Иванов, из банного языка цирюль- 
ннков). 


ВОЛЬНЫЙ": вольным духом. Свободно, открыто, без стеснення, в 
лоб. «А вы, Устинья Наумовна, вольным духом, не робейте!» (А Ост- 
ровский «Свои люди — сочтемся»). 


ВОЛЬНЫЙ:: вольного обращения (барыня). О «раскованной» бога- 
той женщине с зэмансипированными» манерами, а также о женщнне 
легкого поведення. «В это время за окнами послышался глухой стук 
московской пролетки — той шикарной, налощеной пролеткн, с фор- 
деком, на которой так называемые московские нзвозчики-лнхачи ка- 
тают барынь, по народному говору, вольного обращения .. (выделено 
А Л.)» (А. Левнтов «Нравы московскнх девственных улнц») 


ВОЛЯ!: по вбле Вероятно, словоупотребленне, характерное для жар- 
гона голубятннков. См. ЛОЛУБИ. 


ВОЛЯ?: продай для волн. Обычная реплнка, сопровождавшая по- 
купку кем-л. птнцы на Благовещение, чтобы ее, согласно траднцни, 
отпустнть (И Шмелев «Лето Господне») 


ВООРУЖИТЬ (кого). Обозлить «— Чего ты бесншься? — говорю — 

И человека вооружил ›» (И Шмелев «Человек из ресторана»). 
[Из прост. 

ВОП. Вопль, крик (А Островский и др } 

Прост. усечение конечного сонориого. Ср. формы типа «корабь», 
«рупь» ит. п. 

ВОПРОСЫ. Одно из характернейших слов прессы середнны прошло- 
го века. УЛ Толстого («Декабристы») нронично. *. в то время, ко- 
гда со всех сторон появились вопросы (выделено Л Т.) (так называлн в 
пятьдесят шестом году все те стечения обстоятельств, в которых ни- 
кто не мог добнться толку), явились вопросы кадетских корпусов, 
уннверснтетов, цензуры, нзустного судопроизводства, фннансовый, 
банковскнЯя, полицейский, эманснпацнонный н много других, все 
старались отыскать еще новые вопросы, все пытались разрешить их, 
пнсалн, читалн, говорили проекты, все хотелн исправнть, уннчто- 
жнть, переменить, н все россняне, как однн человек, находились в 
неописанном восторге» 


ВОПЧЁ. См. ВОБЧЕ 


вор см банный вор 
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ВОРОБЕЙ: воробья причащать Пить помалу, нз рюмкн (а не из 
стакана) (В Гиляровский; из речи духовного лица) 

ВОРОБКА. Воробей, воробушек (А. Островскнй и др ) 

ВОРОБУШКИ. См ЛИРОЖКИ. 

ВОРОБЬЁВКА. Воробьевы горы (И Шмелев и др } 

| Из разговорно-прост. 

ВОРОБЬЁВСКАЯ: воробьёвскав вишня. Знаменитая на всю Мос- 
кву вншня, выращивавшаяся на Воробьевых горах (И. Шмелев и др.) 

ВОРОБЬЁВСКИЙ: воробьёвский песок Красный воробьевскнй (с 
Воробьевых гор) песок использовался, в частностн, для посыпання 
садовых дорожек +... она предпочитала чистенькне дорожки своего 
сада, твердо утрамбованные и посыпанные красным воробьевским 
песком» (Н. Вншняков) 

ВОРОБЬЙ. Прозвнще сапожннков. «Придумали нас воробьями звать 
А нам што?. Хоть кинарейкой зовн, а жнть давай» (Е. Иванов, нз 
речи портных) 

ВОРОВСКОЙ: воровскбе дёло. Один из нечестных «детских промы- 
слов» «В воскресенье между обеднями мы отправлялнсь на Трубу — 
по “воровскому делу” распродав голубей — а они, прнученные, не- 
пременно назад к нам возвращалнсь! » (А. Ремизов «Подстрнжен- 
ными глазами» ) 

ВОРОЖЕЯ. Колдунья-прорнцательница, предсказательница См 

ГАДАЛКА. 


ВОРОНА. Внно, подделанное под фнрму К Депре (см. ОРЁЛ) Суше- 
ствовал некто Ц (Цезарь) Депре, который ввел свой ярлык, и таким 
образом продавал плохие поддельные вина. «Точно скопировано у 
Депре. .Ну, кто будет вглядываться, что Ц Депре, анеК Депре, кто 
разберет, что у К Депре орел на ярлыке, ау Ц. Депре ворона без ко- 
роны, сразу не разглядншь...» (В. Гиляровский) Позднее Ц. Депре 
судили: 

См также голодная ворона 

ВОРОНИНСКИЙ: ворбнинские блнны Многими любимые в ста- 
рой Москве блины «Кормили здесь (в трактире Егорова — В.Е ) ве- 
ликолепно, но особенно славился этот трактир “воронинскнми” блн- 
нами. Был какой-то блинщик Воронин, который и изобрел эти пре- 
восходные блины» (П. Богатырев) . 


ВОРОНОК. «Самая заборнстая брага, крепость которой нскусно при- 
крывают, подслащивая ее сотамн» (И Кокорев) У В Даля дано как 
калужское н рязанское «пьяная медовая брага нз вощнн и хмелю». 


ВОРОНОМ. Манера пення соловья (И Кокорев и др, из языка птнч- 
ников н охотннков) 


ВОРОНОПЕЁГАЯ. Иронично о купчихе. «. мечтал. подцепнть ка- 
кую-нибудь воронопегую купчнху в два обхвата мерою да ее свиным, 
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сонным жиром залнть раны и истомы служебные» 


лин «Дело») 
| От «вороной» ни «пегий». 


ВОРОНЦОВСКАЯ. Популярная разновндность водки (например, у 
А Чехова в рассказе «На гвозде»). 


ВОРОНЫЕ: прокатить на вороных Забаллотировать на выборах, 
опустнть большее чнсло черных шаров, чем белых (например, у 
А Чехова в «Осколках московской жизни, 1883») 

| Употребляется н сейчас. 

ВОРОТ: за вброт (залить, налить) Выпить спиртного (Е Иванов н 
др) Употребляется н сейчас То же — «за галстук», «за воротник», 
«за манишку» ит п 


ВОРОТА!: чёрез ворота перелёзть О нужде вырасти, усугубиться 
«Дома-то, небось, нужда и через ворота уж перелезла» (И Кокорев). 





{А Сухово-Кобы- 


ВОРОТА?: ворота запирают (которым) Шутливо о чем-л., о чем 
спрашнвает собеседник. «А шампанское какое у нас есть? — Кото- 
рым ворота запирают!» (В Гнляровскнй, нз прост балагурства) 

Ср. современное: «не будь чем ворота подпирают» (т е. не будь раззя- 
вой или: ие веди себя плохо) 


Сы также львы на воротах, угостить чем 
ворота запирают, угостить шампанским, 
чем ворота запирают 


ВОРОТНИК'. «Торгующий в воротах» (нз языка торговцев; Е. Ива- 
нов) 
| Вероятно, близко к ВОРОТНИК. 


ВОРОТНИК?. Человек, наблюдающий за воротами. «Был особый 
класс людей, называвшнхся “воротникамн” н наблюдавший за воро- 
тами Они образовали нечто вроде слободы и жнли близ Тверской 
улицы, недалеко от церкви Благовещения пресвятыя богородицы 
Воротннкн выстронли здесь свой храм во нмя святого Пимена, а по- 
том они разделнлнсь, и часть нх ушла в село Сущево, где онн вы- 
стронли храм во имя того же святого Пнмена. Таким образом образо- 
валось две местностн — Старые и Новые Воротникн» (П. Богатырев) 
Сохранившнйся ныне топоннм — Воротннковский переулок близ 
Тверской улицы. 

| Вероятно, связано с ВОРОТНИК. 
воротник см красныи воротник 


ВОРОТНИЧОК: воротнички накрахмалить Разбогатеть, пойти в 
гору, быть взятым под опеку меценатом (нз речи художннков, 
В Гнляровскнй) 

См также целлулоидный воротннчок 


ВОРОХНУТЬСЯ. Пошевелиться, а также в переносном зн предпри- 
нять что-л «На огороды тридцать баб работать ианялн, а сами не во- 
рохнутся» (Н. Тэффи «Сердце»). 
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тельного табака (В. Гиляровский и др.). 
| Вероятно, по нмени производителя. 

ВОСЕМЬ: восемь королей Разновидность пасьянса (М. Осоргин и 
др) 

 соскресенье см сборное воскресенье 

ВОСКРЁСНЫЙ (колокол) Колокол, в который звонили по воскрес- 
ным дням (А. Островский и др.). Кроме воскресного, существовалн 
также «праздничный» (для праздннков) и «буднич(ш)ныйь (илн 
«простодневный», для будних дней) 

ВОСКРЫЛЬЯ. См КЛОБУК 

ВОСПИТАТЕЛЬНЫЙ: и в Воспитательный можно Вероятно, 
крылатое выражение в купеческой речи (см РОСПИСЬ). Воспнта- 
тельный дом имел право выдавать ссуды под залог. «Прокутившне» 
состояние часто обращалнсь в Воспитательный дом. 

ВОСТОЧНИК. Восточный человек, «лнцо южной национальностнь 
(П. Боборыкин и др.). 

ВОСТРОЛОМ. В прост астроном (И. Шмелев «Лето Господне») 

ВОСЬМЁРКА. Род женской прически (из языка парнкмахеров; 
Е. Иванов). 

ВОТ. Слово, с которого очень часто начиналнсь рекламные выкрнки, 
торговые острословицы ит п Например, «вот квас и груша вареная!» 
{из выкриков квасннка, И Белоусов) 

В ОТКРЫТКУ. Открыто (из речи офнцнантов, половых, Е Иванов) 

Подобное аналитическое словоупотребленне широко распространено и 
в современном московском языке, ср.’ «в нахалку» — нахально, «в об- 


ратку» — обратно, «в отключку» — о бессознательном состоянии, «в 
наглянку» — нагло н т. п. 


в отъезжих полях сы отъезжий 
во флаг сы флаг 
в очистку см очистка 


ВОШКА!: вошка в голове к богатству Шутливая прнмета (у па- 
рикмахеров; Е Иванов) 

ВОШКА?: вошка и гнида — даже людям хорошим не обида 
Шутлнвая прнсказка парикмахеров (Е. Иванов). 

ВОШЬ: как вошь в пирогё О суетливом, неугомонном человеке, о 
человеке, ведущем себя странио, несуразно (И. Шмелев «Человек нз 
ресторана»). 

ВОЯЖИРОВКА. У П. Вистенгофа (30-40-ые гг ХХ в.) слово употреб- 
лено в зн приезд и размещение нногородних в Москве: ‹...окончив 
свою вояжировку (здесь и далее выделено П В ), прнннмаются за жуи- 
ровку». 

[От франц. уоуаве — путешествие. 
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ВПЕРЕСЫПОЧКУ. Так себе, ни то ни сё.« утебя будущее, а уменя 
настоящее — так, впересыпочку» (Л Толстой «Анна Каренина»). 
ВПЛОТНУЮ. Плотно, основательно (о еде). «Она наедается вплот- 
ную . » (П Боборыкин «Китай-город») 
в подъем спередн сы подъем 
ВПОЛНЕ: не вполне О не вполне самостоятельном, полноценном 
человеке «Я человек тепернча не вполне, потому как живу в людях и 
во всем зависим» (А Островский «Не все коту масленнца»). 
в положении сы положение 
в помойное ведро сы помойный 
в правиле сы правило 
ВПРИКУСКУ. Иронично об употреблении слов-паразитов, типа «так 
сказать», «ну»ит п (К Аксаков идр ). 
в пристенок см пристенок 
в протокол бы не влететь сы протокол 
в пряннк(н) см пряник 
ВПУСТЕ (оставить) Оставить без присмотра, броснть, не обрабаты- 
вать, не убнратьит п «Теперь, ишь ты, все впусте оставлено, разва- 
лилось, заросло» (А Островскнй «Гроза»). 
ВРАГ. Бес, черт, дьявол, нечистый дух. «Враг его обуял!» (А. Островс- 
кнй «Не так жнвн, как хочется») 
ВРАЖИЙ. Бесовский, дьявольский «Все это дело вражье.. » (А Ост- 
ровский «Не в свон сани не садись») 
{От ВРАГ. 
развале сы развал 
развоз н в разнос сы развоз 
разделку см разделка 
рвзноту см разнота 
рвзувку сы разувка 
ВРАЛЬНЫЙ. Относящийся к вранью Н Тэффи, напрнмер, в расска- 
зе «Сокровище землн» дает целый ряд сочетаннй с этим словом` «вра- 
льное дело», «вральный процессь, «вральное вдохновение», «враль- 
ная снла» 
в рвсход сы расход 
ВРАЧ. По всей вндимости, это слово было в московском прост более 
одобрительным, чем слово «доктор» Напрнмер, у Е Баранова: «Ока- 
зывается, его старый знакомец, на которого он уже двадцать лет шнл 
обувь, “врач меднцины"... “Доктор медицнны” — поправил я его. — 
Нет, — возразнл он, — врач меднцины... Докторов меднцнны хоть 
пруд пруди, а это — врач медицины”. .» (в данном случае передается 
речь сапожннка) 
ВРЁМЕНЕМ. Временами, иногда, порой (А Островский и др ) 
ВРЁМЕННЫЙ: временный купец См ГИЛЬДИЯ 


ВРЕЁМЯ!: на врёмя Разновидность обвеса покупателя торговцами 
«Обвес, рассчитанный на скорость наложения н быстроту снимания 
с весов продаваемого» (Е. Иванов) 
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ВРЁМЯ?: со временем Иногда, порой, временами «Со временем 
бывает-с ›» (А Островский «Не в свои сани не садись») Ср ВРЕ- 
МЕНЕМ. 


ВРЕМЯЗ: по врёмени. По прошествнн какого-то временн, спустя 
определенный срок (А. Островский и др ). Ср общеупотребительное 
современное «со временем» втом же зн 


ВРЁМЯ*: без врёмени Несвоевременно, невпопад, не вовремя «Без 
времени сбежал . » (А Островский «Комик ХУ столетия»). 


ВРЕМЯ: врёмя продолжать. В прост бездельничать, заннматься 
пустяками, «убнвать время» (А. Островский и др ) 

См также срочное время 

в розницу см розница 

в розницу себя отдавать сы розница 


ВРОЗЬ! : врозь да пополам. О плохо идущих делах, неудачах (И. Ко- 
корев; нз языка мастерового) 


ВРОЗЬ?: врозь ползтй Толстеть, жнреть, не ограничнвать себя в 

еде, объедаться «Пей, ешь на поданном, ложнсь на постланном, толь- 

ко врозь ползти» (А. Островский «Не так живи, как хочется») 
рыбку см рыбка 

свлазке козьей ногой колулпнуть см салазка 
салфет высморкаться сы салфет 

самую припорцию сы припорцня 

своем секрете сы секрет 

своя козыря см козырь 

себя дышать сы себя 

се единственно сы единственно 

все потрохи зэивть сы потрох 

в сердце см сердце 

ВСКЛЫЧКА. Трепка, нагоняй. «Большая, толстая, в туфлях на босую 
ногу, в уднвнтельной меховой кофточке, такой драной н обтертой, 
что она казалась в ней зверем, только что ушедшим от погони и кото- 
рому собакн успели задать здоровую всклычку» (Н. Тэффн «Гедда 
Габлер») 

[От «клык». 

ВСКРЫШНОЙ. Весенннй ветер «Ветер — “вскрышной”, тугой, 

сыровато-теплый Потянет, рванет порой бойкий, весенний ветер» 

(И. Шмелев «Веселый ветер»). Ср. профессиональное «вскрышные 

работы» — удаление пустых пород при открытой добыче полезных 

ископаемых. 

скулец! см скулец 

сялвбость удариться сы слабость 


слезную удариться см слезный 
сломку см сломка 


ВСПОКАЯТЬСЯ. Покаяться (А. Островский «Снегурочка») 


ВСПОМНИТЬСЯ. Опомниться, очухаться, прийти в себя (А Остров- 
ский). 
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ВСПРЫСКИ. «Попойка, пирушка в ознаменование какого-н. радост- 
ного, торжественного событня, случая» (Д Ушаков, с пометой *толь- 
ко мн ») Во многнх источниках употребляется н в едннственном чнс- 
ле. По воспомннанням П Богатырева купеческие вспрыски в старой 
Москве происходилн пренмущественно в НОВОТРОИЦКОМ трактн- 
ре на Ильннке. «Вспрыскн, по обыкновению, праздновалнсь на гулян- 
ках, в воскресенье, но продолжалнсь и в понедельник...» (И. Коко- 
рев) См также СПРЫСК 

ВСПЫХ. Вспыхнуть, покраснеть « смотрю, а онн сидят на лавочке н 
друг дружку целуют Он ее раз, она, змея, его — два Он ее за белу 
ручку, а она — вспых!» (А. Чехов «Осенью») 

ВСТОСКОВАТЬСЯ. Снльно затосковать о ком-л нли о чем-л. 
(А. Островский «Не от мира сего»). 

в струне сы струна 

в стуле утодлочь невозможно см ступа 

в сухопляс см сухопляс 


ВСЯКИЙ: всякие нарбды. См НАРОДЫ 

ВСЯЧИНКА: со всячинкой Иронично о нервной жизни, о делах. 
идущих с переменным успехом (И Кокорев и др ) 

ВТАЙ. Втайне, тайком (А. Ремизов в свонх московских воспоминани- 
яхидр ) Зафиксированоу В. Даля. 

ВТЁМНУЮ. Разновидность обвеса покупателя у торговцев. «Взвешн- 
вают на весах, поставленных таким образом, что покупатель видит 
часть нх Обычно продавец закрывает стрелку и желаемую чашку 
своей фнгурой» (Е Иванов) Ср. по форме с ВГЛУХУЮ 

ВТОРИТЕЛЬНЫЙ. Второй, повторный «Вторнтельный удар» 
{А. Островский «Сердце не камень» ) 

ВТОРНИЧНЫЙ: вторничный обёд. Традицнонный обед во вторник 
в купеческом клубе (В. Гнляровскнй и др.). 

ВТОРОЙ: второй любовник См. ЛЮБОВНИК 

второй праздинк сы праздник 

в три молота костюмчик ковать см трн 

в трубы трубить см. труба 

ВУДКОГЛАК. См. ВУЙДАЛАК. 

ВУЙ. Да (А. Островский н др.). 

| Исковерканиое фраиц. ош в том же зи. Из прост. 

ВУЙДАЛАК, ВУДКОГЛАК. Вурдалак (современная форма), от цер- 
ковно-славянского влъкодлак («волчья шерсть»), оборотень, способ- 
ный превращаться в волка Другне варианты «вовкадлакь, «волку- 
лак», «волколак» Вуйдалак под влиянием южнославянскнх легенд 
отождествляется с упырем, «кровососом» Употребляется также взн 
взяточник, стяжатель Шутливо обыгрывается у А Сухово-Кобылина 
в «Смертн Тарелкина» (дналог между Варравнным н Расплюевым), 
там же дан вариант «вудкоглак» (то же у А Пушкина и др) 
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ВУЛИЦА. Улица (А. Островский идр ). 
| Прост. протеза. 

в форточку сы форточка 

ВХОДИТЬ: входить в смысл. Начинать понимать что-л., приобре- 
тать разумность (часто о детях) (А. Островский н др.). 

в цену поставить (положить) сы цена 

вцепиться как кобчик сы кобчик 

в черновом виде сы черновой 

ВША: вша в причёске Аполлбна. Поэт К Бальмонт, его богемное 
московское прозвище (В Шершеневич; шутка приписывается С Есе- 
нину). 

в шары сы шар 

ВШИВЫЙ!: вшивый Парнас Иронично: богема, «утонченный» ли- 
тературный мир (со слов С. Есеннна; А Мариенгоф). 


ВШИВЫЙ?: вшивая биржа. Неофициальное названне знаменитой 
«филнпповской кофейной» (созданной сыном известного хозяина 
хлебопекарного дела И. Фнлиппова). Там собирались, в частности, 
шулера, аферисты и т. п. (В. Гиляровский). 

ВШТУКОВАТЬ. Вшить (из речи портных, Е Иванов). 

[От ШТУКОВАТЬ. 

в щель загвать сы. щель 

в щетку сы щетка 

ВЪЮНОШ. Юноша. «Младой въюнош, чем дарить будешь?» (А. Ост- 
ровский «Праздничный сон до обеда»). Воспроизводится орфография 
оригинала. 

] Прост. 

ВЫБИВАТЬ (ткань). См. МОЛОТОК: с молотком. 

ВЫБИТЬ. Выгнать, изгнать кого-л. откуда-л. (А. Островский и др.). 

ВЫВЕЗТИ. Сказать что-л. несуразное, ляпнуть, сморознть. «Эк ведь 
что вывезла! (А Островский «Свои люди — сочтемся»). 

ВЫВЕСКА. Нарядная женщина (И. Кокорев). 

ВЫВЕСКИ. О типичных московских вывесках иронично пнсал, на. 
пример, А. Чехов (в связи с ремесленной выставкой) в «Осколках мо- 
сковской жизни, 1885».: «Как ни смахивает наша ремесленная выста- 
вка на обыкновенную московскую ярмарку, но все-такн и на ней есть 
кое-какие достопримечательности, могущие привести в восторг нс- 
тинного патриота и поразить иностранца. Достопримечательности 
эти суть следующие‘ а) Французские наклонностн гг. экспонентов 
Половина русскнх изделий украшена французскнмн надпнсями 
<...> Б) Презрение к российской грамматике, открыто проповедуемое 
вывесками, надпнсямн н ярлыкамн <...> Ну не поэт ли, не “л%тера- 
тор” ли г. Словинов, напнсавший на своем мельхноровом жбане: “До- 
брое богатство лутче богатства", а на ковше' “Не пей за сталбом, а 
пей за столом” Впрочем, уг Чумакова на кресте “лутче” надпись 
“Крест сей зделан на сорокодневную гору, к церкви где Хрнстос мо- 
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БАХА ООО ИАН 
лился 40 дней Блись долнны Иордана” ит д. С этим чумаком из чу- 
маков может соперничать только тульскнй грамотей Гандаров, напн- 
савшнй на своих фокусных бутылочках: “цельная литая бутылка 
приниманть в себе трн разных напнтка ва дну горла, н, подась чаво 
угодна, цена 45 рублей” Самовары Мнхайлова учат, как писать сло- 
ва д&ржавный и Екатерине Великой, а кофейник-локомотив Панфи- 
лова украшен длннной надпнсью, задавшей не малую задачу нашнм 
фнлологам: “издел Кресь В онфилова в моск наболканн”». У 
Н. Давыдова (о 50-60-ыхгг. ХМХ в). «Тверская, в особенности же 
Кузнецкнй мост достнглн значительного прогресса в отношеннн 
внешностн расположенных на них магазинов, но большинство торго- 
вых заведеннй и лавок на другнх улнцах сохраннло прежнне допо- 
топные вывески с неграмотными, нередко смешнымн надписямн н 
картннкамн, нанвно изображавшими сущность торгового предпрн- 
ятия особенно часто бросалнсь в глаза вывески “табачных лавок”, на 
которых обязательно сидели по одну сторону входной дверн азиат- 
ского вида человек в чалме, курившнй трубку, а на другой негр нли 
метнс (в последнем случае в соломенной шляпе), сосущий снгару, 
парикмахерскне вывески изображали обычно, кроме расчесанных 
дамских н мужскнх голов, стеклянные сосуды с пиявкамн и даже 
сцену пускания крови; на пекарнях и булочных нмелись в изображе- 
нин калачи, кренделя и сайкн, на колониальных — сахарные головы, 
плоды, а то заделанные в дорогу ящнкн и тюки с отплывающим вдали 
пароходом; на вывесках портных рнсовалнсь всевозможные одежды, 
у продавцов русского платья — кучерские армяки и поддевки; нзо- 
бражалнсь шляпы, подносы с чайным прнбором, блюда с поросенком 
н сосисками, колбасы, сыры, сапогн, чемоданы, очки, часы, — сло- 
вом, на грамотность публнкн н на витрннную выставку торговцы ие 
надеялись н представляли покупателям свой товар в грубо нарисо- 
ванном н раскрашенном виде, причем самые вывески были неуклюжи 
и в полной мере некрасивы». Петербургские вывескн, в отличие от 
московскнх, былн едннообразны. Напрнмер, у Г. Иванова в «Петер- 
бургских зимах» «Приказом градоначальника на главных улнцах 
столицы в вывесках соблюдается “прнстойное однообразне”. Долж- 
но быть, начнтался Курбатова градоначальннк» 

ВЫВЕСКОПИСАНИЕ. Писание вывесок (И. Кокорев и др.). 

ВЫВЕСОЧНИК. Презрнтельное наименование непрофессионала в 
среде антикваров-нконников. +. не специалист — не иконник, а вы- 
весочник!ь (Е. Иванов). 

ВЫВЕШИВАТЬ: вывешивать на костяной безмён О телесном 
наказанни, пытке, возможно, также о дыбе (М Осоргин). 

ВЫВОРОТИТЬ: выворотить кафтан «Не заплатить долгов» (из 
языка купцов; И. Белоусов) 

ВЫГОН. См. РАЗРЫХАЛЯТЬ. 


См также первый выгон 
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ВЫГРЕБНИК. Человек, занимающийся выгребанием ям, сточных 
канавит п., ассенизатор (Е. Иванов идр ). 

ВЫДАВАТЬ: родные, не выдавайте! Выкрик водителя тройки См. 
ТРОИЧНЫЙ: троичные бега. 


ВЫЕЗД!. Принятая в московском быту публичная демонстрация бога- 
тства своего экипажа, упряжи ит п УВ Голицына в воспоминаниях 
об одном гусаре` «Располагая большими средствами, он жил очень 
широко и более всего щеголял своими лошадьми. Часто можно было 
видеть его едущим на паре с пристяжной, в санях из розового дерева 
с позолоченными бронзовыми украшениями, и уличная публика оста- 
навливалась, любуясь этим “выездом”, по принятому в то время вы- 
ражению Вся эта роскошь коичилась разорением и смертью чуть ли 
не в больнице умалишенных» УД Ушакова дано зн * «лошади с эки- 
пажем и упряжкой .» У М. Богославского о социальной и профессио- 
нальной роли экипажей в Москве: «Следует отметить еще некоторые 
профессиональные различия в экипажах. Крупные доктора, получав- 
шие хорошие гонорары, ездили летом в каретах, а зимою в парных са- 
нях непременно с высокою спинкою Между экипажем, в котором ез- 
дил доктор, и получаемым им гонораром существовала обоюдная 
связь Выше был гонорар — лучше был и выезд, пара лошадей и каре- 
та, но, с другой стороны, и высота гонорара при первых или случай- 
ных визитах определялась по экипажу: приедет на одиночке — 3 руб- 
ля, приедет на паре — 5 рублей, в карете — 10 рублей Можно было 
встретить одиночные и парные “сани с верхом” таким же, каким по- 
крывались пролетки и коляски; в таких санях с верхом ездили архи- 
мандриты мужских и игуменьи женских монастырей и вообще “мона- 
стырские власти”. Архиерейские выезды хранили тогда еще все чер- 
ты ХУШв упряжку цугом, с форейтором на первой паре, сбрую так- 
же ХУ в., причем лошади были в шорах. Митрополит выезжал в ка- 
рете на шести лошадях цугом, два викарных архиерея, полагавшиеся 
тогда в Москве, — можайский и дмитровский — на четырех лоша- 
дях». 


ВЫЕЗД?: без выезда. Состояние извозчика-старосты, выбираемого 
на извозчичьей бирже «Получая определенное вознаграждеиие, по- 
следний часто находился “без выезда”, т. е. занимался только наблю- 
дением за порядком, а от себя имел на экипаж работника. Обычно 
роль эту исполнял старик, пользовавшийся общим уважением и до- 
верием» (Е. Иванов) 


ВЫЕЗДНОЙ. Лакей для выездов. *.. выездной в ливрее, с жилетом 
желтыми и черными полосками и в гороховых штиблетах» 
(П Боборыкин «Поумнель). 


ВЫЖИЛИВАТЬ. Экономить, жадничать « не выжиливая копееч- 
ку...» (В. Гиляровский). 
От «жилить» — жадничать, «жила» — жадный. 
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ВЫЖИМАТЬ. Торговаться, стараться дать поменьше, не выплатить 
всю сумму. «Сплошь и рядом, платя на другой день после отрезвле- 
ния по большому счету ресторана, купец по привычке торговался, 
“выжиливал” и давал на чай, не учитывая всех официантских забот, 
незначительную сумму» (Е Иванов). Ср. современное разговорное 
«выжимать из кого что» — стараться добыть, выпросить ит. п. 

ВЫЖЛЕЦ, Гончая, вообще — охотничья собака (В. Гиляровский и 
др., из речи охотников, собачников). Есть в этом зн. у В. Даля и у др 
Вероятно, слово имело множество переносных разговорно-прост. зн. 

ВЫЗВАНИВАТЬ: вызванивать караул. Приветствовать звоном 
колокольчика проезжающего мимо офицера, высокого начальника 
«Около полосатой... будки с подвешенным колоколом стоял часовой 
и нервио озирался во все стороны, как бы не пропустить идущего или 
едущего генерала, которому полагалось “вызванивать караул”» (речь 
идет о Тверской части; В. Гиляровский) «Часовой два раза ударял в 
колокол, и весь караул — двадцать человек с офицером и барабанщи- 
ком во главе — стремглав прыгая со ступенек, выстраивался фрон- 
том рядом с будкой и делал ружьями “на караул” под барабанный 
бой» (он же). 

ВЫЗВЕЗДИТЬ. Высказать все, что накипело. «А как умер Пушкин, 
тут же Гоголь все вызвездил его жене — Это, говорит, ты, ведьма, 
Пушкина уходила. Это, говорит, твоя работа А ей крыть нечем, по- 
тому что — правда» (Е Баранов; из речи дворника). См. также ГО- 
ГОЛЬ, ПУШКИН 

ВЫЗВОНИТЬ: вызвоннть грех «Отлить колокол, чтобы он звоном 
вымолил у Бога прощение. Или — отлить колокол в чью-либо па- 
мять» (Д Лихачев и др ) 

выйти из пазов см паз 

ВЫЙТИСЬ. Появиться, прийти, объявиться, обнаружиться (А Ост- 
ровский идр ). 

ВЫКАНАТЬ: выканать черёд «Установить право на выполнение 
той или иной работы в известную очередь» (у извозчиков). «Делалось 
это для того, чтобы не перебивалась одним у другого цена» (при этом 
использовалась жеребьевка; Е. Иванов). 

ВЫКИДЫВАТЬСЯ. Уходить, убираться вон. «Выкидывайтесь все 
отсель» (В. Гиляровский; из прост.). 

ВЫКОЛУПЫВАТЬ. Делать что-л странное, «отчебучивать», выде- 
лывать, чудить. «Глупости выколупывать» (А Островский «Свои лю- 
ди — сочтемся»). 

ВЫКОРМЫШЕК. Обрашение кормилицы к ребенку «Выкормышек 
мой, растешь › (И Шмелев «Лето Господне») 

ВЫКРУТАСЫ. Странные, причудливые телодвижения (первоначаль- 
но — втанцах). В 70-ыегг ХИХ века слово было еще редким, окказио- 
нальным Например, П. Боборыкин в «Китай-городе» приводит его 
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как некий индивидуальный неологизм‘ «Он выучился танцевать ма- 
зурку в Варшаве Никто, кроме него, не позволял себе выкидывать 
ногу вперед и несколько вверх и делать ею потом род вензеля. Дири- 
жер танцев, армейский пехотинец, с завистью поглядывал на эти 
“выкрутасы”, как он назвал своей даме штуки гусара». 

ВЫКУПАТЬ: выкупать работу. «Церемониал», при котором ново- 
прибывший мастер ставил остальным водку Это считалось посвяще- 
нием в артель (из языка сапожников, Е. Иванов) 


ВЫКУРИВАТЬ: выкурнвать б6роду. Вытеснять купцов из пред- 
принимательства, бороться против засилия, абсолютиого доминиро- 
вания купечества в экономике (в разговоре дворян). «Разумеется, 
нам следует выкуривать бороду. Я это и делаю › (П. Боборыкин 
«Китай-город»). 

ВЫКУРИВАТЬ?: выкуривать масленицу См. СВЯЩЕННЫЙ 
(. пар). 

ВЫЛЕЧИТЬ: вылечить ушамн. «Натереть до боли уши и этим пу- 
тем вывести из бесчувственного состояния» (Е. Иванов). 

ВЫМАРЩИВАТЬ. Вероятно, выуживать (о деньгах). «Ну как вам не 
совестно копеечки-то у нашего брата вымарщивать?» (В. Гиляровс- 
кий; из языка букинистов) 

ВЫМЕНЯТЬ: выменять образ Купить икону (А Островский и др ) 
Эвфемизм. В прост. существовало табу на произнесение терминов куп- 
ли-продажи во время покупки иконы в иконной лавке. Поэтому вместо 

„ | «купить икону» говорили «выменять образ». 

ВЫМОРОЧЕННЫЙ. Об улице, переулке ит п, в котором вымерло 
все население (здесь` речь о вымирании дворянства) «Едешь так по 
Поварской, по бульвару. Тут в этом доме все вымерли, в другом, в 
третьем... Целые переулки есть вымороченныеь (П.Боборыкин 
«Китай-город») 

ВЫНАЧИТЬ. «Вынуть из кармана, наречие босяков Хитрова рынка в 
Москве» (И Авдеенко). 

Употребляется и сейчас в зн. выпросить, достать, раздобыть, обычно с 


трудом или хитростью. 
вынос см распивочно н на вынос 


ВЫПИВОХОМ. Вероятно, в зн. «выпивши» «Прогнали за то, что я 
выпивохом!» (А. Чехов «Сущая правда»). 

ВЫПЛЫТЬ: выплывн на свёжую вбду Иди сюда, покажись «Вы- 
плыви, каналья, на свежую воду, я на тебя погляжу. › (А Левитов 
«Московские “комнаты снебилью"», из речи прапорщика). 

ВЫПРАВИТЬ". Купить или сшить одежду Встречается у многих 
авторов Например, у А Мариенгофа «Нешуточное дело было в те 
годы выправить себе одежку-обувку» (о послереволюционном време- 
ни) Чаще встречался вариант «справить» ) 


ВЫПРАВИТЬ). Раздобыть. оформить и т п какой-л. официальный 
документ (А Островский идр ). 
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з в ЗЫ ее | т В #1 

ВЫПРАВЛЯТЬС .Поправляться, идти на поправку (А Островский 
идр ). 

ВЫРАЖАТЬ. Говорить, произносить, сообщать, высказывать «Выра- 
жал, что я, дескать, не жалею ›(А Островский «Лесь). 

ВЫРВАТЬ: вырви глаз Здесь’ о крепком нюхательном табаке 
(В Гиляровский) Ср: в современном языке часто о чем-л кислом 
(вине, сокеит п). 

ВЫРЕЗАТЬ. Выбирать что-л редкое. «Вырезать книгу — выбирать 
редкую книгу» (Е Иванов, из языка книготорговцев) 

ВЫРОВНЯТЬСЯ. Разбогатеть (П. Боборыкин и др ) 

ВЫРОСТОК: выросток однопарный (или двухпарный, трехпар- 
ный) Материал, кожи которого хватало на одну, две или три пары 
сапог 

ТЕ. Иванов; из языка сапожников. 

ВЫСИДКА: на высндку отправлять (кого) См ЯМА 

ВЫСОКИЙ: высокий говор Аканье: произношение, характерное 
для Москвы и ряда других городов То же — «говорить свысока» 
(В. Даль и др.). 

ВЫСОКОБЛАГОРОДИЕ. См ОБРАЩЕНИЕ. 

ВЫСОКО-НИЧЕГО. Иронично о невысоком чине *«Высоко-ничего, 
вот и весьего чин» (А Островский «Без вины виноватые») 

Пародироваиие наименований чинов и санов «высокоблагородие», 
«высокопреосвящеиство» ит п. 

ВЫСОКОПОСТАВЛЕННЫЙ (или высокопоставленное лицб) 
Иронично о часовом-наблюдателе, несшем вахту на пожарной калан- 
че (В. Гиляровский ). 


ВЫСОКОПРЕВОСХОДИТЕЛЬСТВО, ВЫСОКОПРЕОСВЯЩЕ- 
НСТВО, ВЫСОКОПРЕПОДОБИЕ. См ОБРАЩЕНИЕ 


ВЫСТАВИТЬ (кого) «Заставить произвести расход» (у парикмахеров 
и торговцев; Е. Иванов) 


ВЫСТИЛАТЬ. Плавно, мерно двигаться «Так и выстилает, так и 
выстилает.... (в данном случае — о пароходе, А Островский 
«Бесприданница»). 

ВЫТАНЦОВЫВАТЬСЯ. Получаться, удачно складываться, выхо- 
дить, идти к завершению «Поэма вытанцовываетсяь (А. Мариен- 
гоф). То жеу В Шершеневича (об удачных и неудачных диссонансах 
в поэзии). Вероятно, слово было популярно в литературно-артисти- 
ческой богеме. 

ВЫТИРКА. Сильный, дешевый табак «Злая вытирка» (И Кокорев) 
Ср УВ Даля «вытирки» — «остатки от протертого, растертого». 

ВЫТРЕПКА. Трепка, встрепка, нагоняй, наказание (А. Островский и 
др) 
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ВЫТЯЖКИ. Выписки, цитаты из источников, результат реферирова- 

ния текста (П Боборыкин «Однокурсники») 
1 Вероятио, из жаргона студентов, магистрантов и т.п. 

ВЫТЯЖНОЙ: вытяжная доска. Доска для растяжки кожи (у са- 
пожников) См РАЗРЫХАЯТЬ. 

ВЫУТЮЖИТЬ (кого). Воспитать, приструнить (И. Кокорев) 

ВЫФЬЁРКИВАТЬ. Подражать крику индюшки. *.. представляет чи- 
жика, индюшку, выфьёркивая, как самая настоящая индюшка* “Фье- 
дор, Фьедор. . я озябла .. купи-башмаки!” И уточку. “Купи-коты, ку- 
пи-коты” И — удивительно, дух даже захватило, — “майский ве- 
чер”. Сидит на террасе помещик и слушает “майскую симфонию” 
кричат лягушки в пруду. “Варваррр-ра. полюби Уварр-ра”, а Варва- 
ра ругается: “Вар-варрр! вар-варрр!” <.. > и вот камышовка, бесхвос- 
тая птичка, во всем мире теперь одна, бессонная. . спрашивает дру- 
гую, на другом конце озера “Ты-Тита-видел? ты-Тита-видел? .” А тот, 
в том же тоне, ответствует: “Видел-видел-видел. пить-пить-пить!”» 
(И Шмелев «Как я встречался с Чеховым»). 

ВЫХАНЖИТЬ. Выпросить, выклянчить «Я уж с нее ста полтора вы- 
ханжила. › (А Островский «Поздняя любовь») 

[ От «ханжа» — бродяга. 

ВЫХНЫ. Разговорно-прост название Павловского Посада (П Бога- 
тырев и др ) 

ВЫХОД!: на выходе При окончании срока учебы, работы подмас- 
терьем (у портных) См подробнее СПРЫСК 

ВЫХОД?. См. СТАТИСТ. 

См также душе выход дать 

ВЫХОДЕЦ: выходец нз гроба (или с того света). Покойник, мерт- 
вец, часто о человеке, который бледен, утомлен, поражен ит п *Сло- 
вно ты с того света выходец.. » (А. Островский «Свои люди — сочтем- 
сяь). 

ВЫХУХОЛЬ. Прозвище московского скорняка, вероятно, типичное 
(И Шмелев «Как я встречался с Чеховым») 

ВЫШЕСРЁДНИЙ. Иронично о табаке См. ТЮТЮН 

ВЫШЗДОРОВЬЕ. Обращение зазывалы к прохожему (В. Гиляровс- 


кий). 
1 ОТ «ваше здоровье». 


ВЬЮГА. Типичное прозвище книготорговца (А Астапов) 
ВЯЗАТЫ. Удручать, угнетать, делать несвободным «Вяжет-то чело- 


века что? Нужда» (А Островский «Правда хорошо, а счастье луч- 
ще») 


ВЯЗАТЬ?. «Делнть, распределять между собой по ценам купленный на 
общие средства, но от имени одного лица товар» (из языка книготор- 
говцев, Е Иванов) 
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ВЯЗАТЬСЯ. Вступать, вмешиваться в какие-л. отношения, в дело 
(А. Островский и др ) 

ВЯЗЕМСКИЙ: вяземские пряникн Знаменитые на всю Москву 
пряники изг. Вязьмы (П Вистенгоф, который их упоминает как ти- 
пичное купеческое лакомство, и др ). 

ВЯЗКА!. «Денежная компания, соглашение, секретиое условие». 

Из языка базариых шулеров; Е. Иванов. В близком зн. встречается и 
сейчас. Ср. также ВЯЗАТЬ", ВЯЗКА?, ВЯЗКА?. 

ВЯЗКА?. Сборище спекулянтов У В Гиляровского о трактире ГОЛУ- 
БЯТНЯ. «Здесь собиралась “вязка”, где шайка аукционных скупщи- 
ков производила расчеты со своими подручными, сводившими аукци- 
оны на нет и отбивавшими охоту постороннему покупателю пробо- 
вать купить что-нибудь на аукционе: или из-под рук вырвут хорошую 
вещь, или дрянь в такую цену вгонят, что навсегда у всякого отобьют 
охоту торговаться. Это на их жаргоне назвалось “надеть чугунную 
шляпу”» Ср уголовное «вязать» — арестовывать, «вязка, вязки — 


грабеж Ср. также ВЯЗКА!, ВЯЗКАЗ, ВЯЗАТЬ? 


ВЯЗКАЗ. Деньги, которые платит один торговец другому, чтобы по- 
следний не поднимал цену на товар и не составлял, таким образом, 
конкуренции. +... наденешь хомут, да еще и вязку подай, да могарычи, 
да угощения. .» (А Островский «Свои люди — сочтемся») Ср. ВЯЗ- 
КАТ, ВЯЗКА?. 

ВЯЗКИ. Места в Москве, связанные в сознании москвичей, в первую 
очередь, с петушиными боями (И. Кокорев) 

Возможио, связано с местностью, прилегающей к церкви Иоанна Бого- 
слова церковь «под вязом» (Новая площадь, 12, подробнее см. у 
Ю. Федосюка). См. также ПОДВЕСКИ. 

в ярмарку уехать см ярмарка 

ВЯТЕРЬ: к матери, под вятери. Ну его к черту (из языка торгов- 
цев, Е Иванов). 

Возможно, от «вятель, вятер, ветыль» — кошель, плетенка (есть у 
В Даля и др.) 

ВЯТКА. ПрозвищеС Есенина в Москве (А Мариеигоф) 

По названию лошадиной породы. У В. Даля: «лошадь вятской породы, 
малорослоя, не слишком костистая, ио плотная, широкогрудая; голова 
средняя, лоб плоский (не круглый), щетка мохнатая, глаза живые, телом 
кругла и вообще резва.. » 





ГАБА. «Очень плотное сукно, главным образом белого цвета, приме- 
нявшееся для верхней одежды» (Р. Кирсанова). Заимствовано Евро- 
пой через Испанию из араб. мира Упоминается Н. Гоголем и др. 

М. Фасмер дает как родствеиное АБЕ и возводит (со ссылкой иа Радло- 
ва) к араб.-турецк. аБа — «грубая шерстяная материя, плащ из иее». 

ГАБАН. Популярная в Европе и России Х!Х в разновидность пальто, 
первоначально появившаяся в Испании 

| Связано с ГАБА. 

ГАБАРДИН. «Просторное пальто с очень широкими рукавами» (Р. Ки- 
рсанова). Считалось классической верхней одеждой путешествении- 
ков Было в моде во второй половине Х1Х в 

[От ГАБА. 
ГАБЕРСУП. Суп, похлебка из овсянки (Н Гоголь «Ревизор» и др.). 
1 Вероятно, от исковерканного нем. Наг — овес. 

ГАВАНКА. Гаванская сигара (А Чехов и др } 

ГАВРИИЛ: отец Гаврийл Афонский ГАВРИЛА: Гаврила Фё- 
дорович. Один из известных московских юродивых-прорицателей. 
«Пик» славы его приходится на 50-ые гг. Х1Х в. Известен он был тем, 
что постоянно собирался в Афон и для того собирал деньги. Собрав 
некоторую сумму — передумывал или придумывал какой-нибудь 
предлог, чтобы остаться в Москве В очерке 1864г И Прыжов пи- 
шет: «Но в последнее время слава сего отца значительно упала, и имя 
его из передовых ханжей отошла на задний план. < .> Это — худо- 
щавый старик среднего роста с небольшой седой бородой. Ему лет 
под шестьдесят, и он известен теперь уж не под именем отца Гаврии- 
ла Афонского, а просто Гаврилы Федоровича». 

ГАВРИЛКА. ‹«Крахмальиая манишка» (Е. Иванов, из речи половых и 

ициантов). 

Неясно. Возможно от собственного «Гаврила» и «Гаврик» — «простак, 
хитрец, мальчуган» (М. Фасмер); ср. «гаврить» — «пачкать», «гавря» — 
«гниль, гной» (ои же). Ср. также современиое арготическое 
«гаврилка» — галстук. 

ГАВРИЛОЧНИК. Ироничное прозвище официантов (Е Иванов). Бу- 
квально- «человек в белой манишке». 

[От ГАВРИЛКА 

ГАГАРОЮ. Одна из модных разновидностей галстуков («Описание н 
рисунки ›) 

ГАДАЛКА. Гадалок строго отличали от ворожей Отношение к воро- 
жеям было более настороженное, т к онн прибегали к колдовству, 
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магии ит п, с помощью которых могли симпатически влиять на бу- 
дущее клиента. Гадалки же просто гадали (чаще на картах), основы- 
ваясь по большей части на тонком знании психологии. Кроме того, 
гадалки имели своего рода «разведывательную сеть» среди дворовых 
людей, торговцев, дворников и т. п., выведывая у них полезную ин- 
формацию о клиентах (0б этом, например, И Сахаров и др.). «Не во- 
рожея, а гадалка, — это большая разница » (А. Островский «На 
всякого мудреца довольно простоты») 

ГАДАЛЬЩИЦА. То же, что ГАДАЛКА 

ГАЗ. «Ткань из шелка или тонко скрученного хлопка (толщина нити не 
ниже 120-го номера пряжи)» (Р Кирсанова) «Они нарядились в зим- 
ние одежды` в прозрачный и блестящий шелк; заботливо окутали 
шею шарфами из газ-иллюзьон, густо опушенный блоидами» 
(А Вельтман «Сердце и думка») См МАРАБУ, РИС, ИЛЛЮЗИОН, 
см. также КРИСГАЛЛ. 


ГАЗЁС. Вероятно, общее название газированной воды Часто употреб- 
лялось в выкриках торговцев «Мед-лимонад газес, от него черт на 
крышу залез!» (из балагурства разносчиков, Е Иванов). 

Возможно, прост. подражание «иностранному», в частности, франц. по 
модели «деликатес», «полоиез» ит. п. 

ГАЗЕТНЫЙ: газётная подворотня. Т.и. «бульварная», «желтая» 

пресса (В. Ходасевич и др.). 


ГАЗЕТОМАНИЯ. Тяга, мода издавать газеты. «Самый большой про- 
цент больиых дает в Москве “газетомания”. В прошлом году “вся 
мыслящая” Москва тяготела к спиритизму и собиранию старых ма- 
рок, теперь же ее обуял дух издательства» (А Чехов «Осколки мос- 
ковской жизни, 1884»). 


ГАЗЕТЧИК. Корреспондент, журналист, человек, пишущий в газетах, 
а также что-л пишущий человек, писатель, литератор, который *по- 
дозревался» в том, что является сотрудником какой-л газеты. *. . лю- 
дей с карандашом и блокнотом в руках птичники не переваривали, 
называя их “газетчиками”, от которых кроме “критики” не жди ниче- 
го путного. “Того гляди и базар от них закроют,” — ворчали некото- 
рые из них Помимо всего, в каждом “газетчике” подозревали скры- 
вающегося члена Общества покровительства животным...» (Е. Ива- 
нов, о московском Трубном птичьем рынке) «Я много лет изучал тру- 
щобы и часто посещал Хитров рынок, завел там знакомства, меня не 
стеснялись и звали “газетчиком”» (В Гиляровский). 

1 Из прост. 
газ-марабу см марабу 
ГАЛАНСКОЙ. Голландский (А Островский и др ) 
1 Из прост 

ГАЛАНТЕРЕЙНИЧАТЬ. Вести себя излишне утонченно, тонко, про- 

являть чрезмерный такт «На пассажирской станции дам в бока тол- 
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кают, а на товарной галантерейничают даже с тюками. Нельзя ли, 

господа, иаоборот?» (А Чехов «Осколки московской жизни, 1884») 
От общеупотребительного «галантерея», аллюзии к «галантиый», 
«галантность» и под. 

ГАЛАНТЕРЕЙНЫЙ: галантерёйное обхождёние Галантное, уч- 
тивое, с точки зрения лакеев (И Кокорев и др ) УВ Даля в том же 
зн «галаитерейная вежливость». Ср. ГАЛАНТЕРЕЙНИЧАТЬ. 

Ср. устойчивое «галаитерейная поэзия» — о самодеятельной поэзни 
мещанства: парикмахеров, чиновников ит п., пародировавшейся, в ча- 
стности, Козьмой Прутковым, Н. Олейниковым и др. 

ГАЛДАРЕЙКА. Экономный тип постройки домов, предназначенных 
на сдачу мелкому люду *...в этих домах, которые были построены 
специально для сдачи мелкому ремесленнику или служащему люду, 
и тип построек был самый экономный: для того, чтобы уменьшить чи- 
сло лестииц и входов, с надворной части были устроены длинные га- 
лереи или, как их называли, — “галдарейки” С этих “галдареек” в 
каждую квартиру вел только один вход. На “галдарейках” в летнее 
время располагались мастеровые с своими работами... <...> А по пра- 
здникам на “галдарейках” собирались хоры и пелись песни.. » (И. Бе- 
лоусов). 

Прост. исковерканное «галерея». Возможно иародно-этимологическое 
влияиие «галдеть». Ср. ГАЛДАРЕЯ. 


ГАЛДАРЕЁЯ. Галерея 
Из прост., в частности, из купеческого языка; В. Гиляровский и др. Ср. 
ГАЛДАРЕЙКА. 

ГАЛЁНОК. Порция чаю (И. Кокорев и др.). У В. Даля дано как специ- 
фически московское в зн. бочоночек, баклажка. «Галеиок чаю» (в 
харчевнях) — порция, дача, а также в зн. пара. 

[Г Вероятно, из аигл. или франц. «галлон» — мера жидкостей. 

ГАЛЕРЕЯ. Одна из комиат в Московском Английском клубе. «Длин- 
ная комната, проходная в бильярдную и читальню, имевшая также 
выход в садь (В. Гиляровский). 

ГАЛИЛЕЯ. Галерея. «Сходите в галилею, там все есть, к Лафаету» 
(Н. Тэффи «Аниа Степаиовна»). 

1 Прост. ассимиляция. 

ГАЛИЧАНИН (в Москве). См. ПРИШЕЛЕЦ. 

ГАЛМАН. Грубиян, дебошир. «Ах, галманы! < .> И напиться-то как 
следует не умеют» (И. Кокорев; из речи мастерового). 

А. Преображенский связывает со словом «галдеть», в чем сильио сомие- 
вается М. Фасмер. У В. Даля дано в зн. «мужик, олух». 

ГАЛОТИНА: Галотина Ивановна. Гильотина (каламбур Н. Тэффи). 

ГАЛОЧКА. См ГОЛУБИ 

ГАЛСТУК'. У ряда авторов есть указание на особенность московской 
моды носить белые галстуки. Например‘ + нервный блондин с под- 
стриженной бородой, в длиниом сюртуке и, по московской моде, в 
белом галстуке...» (П Боборыкин «Китай-город»). 
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5—Елистратов 






ГАЛСТУК?: за галстук запускать. Пить, выпивать, пьянствовать 


(И Кокорев; из речи мастерового) Втом же зн встречается и сейчас 
Ср ГАЛСТУКЗ: за галстук трахнуть 


ГАЛСТУКЗ: за галстук трахнуть. См. ТРАХНУТЬ. Ср. ГАЛСТУК: за 


галстук запускать 


ГАЛУН: галуны почиствть (кому). Побить, наказать, дать по шее 
(В. Дадь и др.). 
ГАЛЬБИК. Разновидность популярной азартной карточной игры 
(Н Гоголь «Мертвые души») 
Возможно, связано с ием. Ва — половина, пол-; полу- и т.п. См. также 
УМ. Михельсоиа. 


ГАМЛЕТ. Начиная с 1837г, когда П Мочалов блестяще исполиил 
роль Гамлета (в переводе Н Полевого), этот образ стал одним из по- 
пулярнейших в русском театре, а пьеса входила практически во все 
репертуары Образ становится нарицательным. Гамлет выступает 
как герой разговорного фольклора, что отразилось во многих текстах 
(иапример, у А. Островского и др ) 





ГАМЛЕТКА. По всей видимости, разновидность женской блузки 

«Белая гамлетка» См. ГАМЛЕТ. 
ГА. Мариеигоф. 

ГАНИМЕД. Иронично о ком-л., по роду своей деятельности связанном 
с вином, например, о слуге, официаите, разливающем вино (В. Дальи 
др) 

От имени персонажа древнегреческой мифологии Ганимеда, похищен- 
ного Зевсом за его красоту и ставшего вииочерпием Зевса. 

ГАННУШКИН: у Ганнушкина «Это старинный московский сума- 
сшедший дом Незадолго до смерти “у Ганнушкина” в нервном отде- 
лении находился и Есенин» (А Мариенгоф) 


ГАРАНЬКИНСКИЙ: гаранькинские расстегаи. В МИТРИЕВОМ 
ТРАКТИРЕ был известный на всю Москву повар-пьяиица Гаранька, 
лучше всех в городе делавший расстегаи. «Гараиькины расстегаи» 
были изысканным деликатесом. Особым спросом оии пользовались 
на маслеиицу. «Самые знаменитые, гаранькинские расстегаи, ваше 
преосвященство, на всю Москву-с!..» (И. Шмелев «Лето Господне»). 


ГАРДЕРОБ. Одно из ключевых слов в театральном жаргоне. Наличие 
или отсутствие у актера собственного «исторического» и «городско- 
го» гардеробов, обеспечивающих ему игру в спектаклях соответству- 
ющего репертуара, определяло его судьбу и милость-немилость ант- 
репренера. Здесь мог не помочь и талант Например, у А Островско- 
го («Таланты и поклонники») антрепренер готов порвать свои отно- 
шения с актрисой, которая «гардеробу не имеет хорошего», хотя у 
иее и «талаит большой-сь. См. также КОСТЮМ: исторический кос- 
тюм. 
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ГАРИБАЛЬДИЙКА!. «Небольшая шапочка без полей, отделанная 
цветной тесьмой . › (Р Кирсанова). Ср. КАЛАБРЕЗА, КАЛАБРИЙ- 


СКИЙ: калабрийская шляпа 


ГАРИБАЛЬДИЙКА). Разновидность рубашкн, чаще красного цвета 
Названа в честь Дж Гарибальди (1807-1882), лидера освободитель- 
ного движения в Италии Вошла в моду около 1850 г. (подробнее см. 
Р. Кирсанова). Ношение гарибальдийки было демонстрацией своей 
приверженности «революционно-освободнтельнымь, «демократичес- 
ким» ит. п идеям ‹.. девушки были одеты в черные юбки и цветные 
гарибальдийки, подпоясаниые у пояса кожаными кушаками» (С. Ко- 
валевская «Нигилистка»). 

ГАРИБАЛЬДИЙСКИЙ: гарибальдийская шляпа. То же, что 
ГАРИБАЛЬДИЙКА! (Н Лесков и др.). 

ГАРНИР: под один гарнир. Под одну гребенку, одинаково, на один 
манер (И. Шмелев «Человек из ресторана»; из речи официаита). 

См также шансонетка с гарниром 

ГАРНИРОВАТЬ. Украшать дамскую шляпку, в частности ТОК. 

ГАРНИТУР. Прост -мешанский вариант слова ГРОДЕТУР. * в духо- 
венстве обожают гарнитур» (А Эртель «Гарденины, их дворня, при- 
верженцы и враги») «Гарнитур» был в московской купеческой среде 
показателем порядочности, солидности, здорового консерватизма, 
трезвости ит п 

ГАРНИТУРОВЫЙ. Сделанный из ГАРНИТУРА (Ф Достоевский и 
др.). 

ГАРНЫЙ: гарное масло Масло, которым топились фонари в Моск- 
ве в 50-60-ых гг. ХШМХ в « освещение было примитивное — гарным 
маслом, причем тускло горевшие фонари, укрепленные на выкра- 
шенных когда-то в серую краску деревянных столбах, стояли на 
большом друг от друга расстоянии» (Н Давыдов) 

| От «гореть», «гарь». 

ГАСИЛЬНИК. Иронично о тех, кто «душит» зачатки «либерализма», 
«демократии», «прогресса» ит. п. «Когда-то он его ненавидел, считал 
одним из главных гасильников, ие признавал в нем иичего, кроме ие- 
померного властолюбия и мастерства запутывать нити самых беспо- 
щадных иитриг» (П Боборыкии «Поумиел»). 

Вероятно, ироиичино-разговорный антоним слова «светильник», рас- 
пространенного в т.и. «демократической» среде ниителлигеиции (ср. у 
Н. Некрасова о Н.А. Добролюбове: «Какой светильник разума угас...»). 

ГАУ: гау-лау, мики-вйки-дую-вздую Ироничная имитация анг- 
лийской речи. «Энтальцев встает со стаканчиком и начинает — по- 
английски “Гау-лау  мики-вики... дую-вздую ” — как самый на- 
стоящий англичанин» (И Шмелев «Небывалый обед») 

ГАФФ. Ошибка, промах «Уходя, я сделал непростительную “гафф” В 
конусообразном кабинете-избе я забыл поднесенный мие автором эк- 
земпляр этих новелл» (Г. Иванов «Китайские тени») 
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[От франц. раНе в том же зи. 
гвардия см пеньковая гвардия 
гвоздика см антик маре с гвоздикой, ба- 
тюшка с гвоздикой 
гвоздичка см амбрэ с гвоздичкой 
ГВОЗДЬ... «Удача» (Е Иванов; нз речн портных) Ср. в конструкциях 
типа «гвоздь программы» ит. п. 


ГВОЗДЬ?: с гвоздём. Одна из разиовидностей карточной игры в винт 
(М. Осоргии и др.). 

ГВОЗДЬЗ: гвоздь в голову засёл. О ком-л ‚ кто все время думает об 
одном и том же, о чьей-л иавязчивой идее (А Островский и др.) 


См также копейка гвоздем прибита, ие на 
лбу гвозди гнуть 


ГЕЗЕЛЯ. Подмастерья. «Контористы, гезеля всякие ..› (П. Боборыкин 
«Китай-город»). 
[От ием. СезеЙе. й 
ГЕМОРРОИДАЛИСТ. Человек, больной геморроем (с ироничным от- 
тенком) «Есть здоров, за клубничкой охотиться, но там и здесь до 
пресышения, и поэтому геморроидалисть (А Сухово-Кобылин «Де- 
ло») 





ГЕНЕРАЛ!. Большой гвоздь, которым набивали каблуки (из языка 
сапожников; И Белоусов) 

ГЕНЕРАЛ?: генерал от драки. Шутливо о скандалисте. «Главное 
действующее лицо полицейского протокола сам “генерал от драки", 
артист художеств и кавалер М В. Лентовский › (А Чехов «Осколки 
московской жизни, 1884»). Речь идет об известном в Москве актере- 
дебошире. 


См. также бирюзовый генерал, военный генерал, 
родственник-генерал, свадебный генерал 


ГЕНЕРАЛКА. Генеральная репетиция 
(Из арго театра; А. Мариеигоф и др. 

ГЕНИЙ. Слово, часто употреблявшееся в литературе серебряного 
века. Его иронично снижает И. Бунин в «Окаянных диях». «В русской 
литературе теперь только “гении” Изумительиый урожай! Гений 
Брюсов, гений Горький, гений Игорь Северянин, Блок, Белый... Как 
тут быть спокойным, когда так легко и быстро можио выскочить в ге- 
нии? Всякий норовит плечом пробиться вперед, ошеломить, обратить 
на себя виимание». 

ГЕОГРАФИЯ. Шутливо о сведениях, дававшихся приезжим МАЛЬ- 
ЧИКАМ, собиравшимся служить в Москве. «Учение начинается с 
“географии” Первым делом показывают, где кабак и как в него про- 
никать через задний ход, потом где трактир, куда бежать за кипят- 
ком, где булочная И вот будущий москвич вступает в свои права н 
обязанностн» (В Гиляровский) 

ГЕПЕУР. Работник ГПУ. *.. там один гепеур рядом со мной жил.. › 
(М Булгаков «Роковые яйца»). 
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[Из жаргона 20-ыхгт. ХХ в. 

ГЕРМАН. Французский фокусник, получивший огромную популяр- 
ность в Москве и по всей России в 70-ыхгг. ХХ в. Упоминается 
А. Островским и др. Вероятио, какое-то время это имя в городском 
фольклоре было иарицательным. 

ГЕРОЙЧЕСКИЙ (лубок) Одна из разновидностей лубка, наряду с 
ЮМОРИСТИЧЕСКИМ. См также ЛУБОК. 

ГЕРОЙ: герой Ниагары Популярный канатоходец Блондеи. + 
больше всего наделал шума “герой Ниагары” — Блонден, канатохо- 
дец Он, говорили, по канату перешел знаменитый водопад Ниагару 
Здесь ои ходил через пруд на туго натянутом каиате на высоте 120 
футов Блоидеи носил на себе человека, брал стол и стул, устанавли- 
вал их на канате и завтракал там, ходил с завязанными глазами, на- 
девал на ноги корзиики и с иими бесстрашио ходил по канату» 
(П. Богатырев). 

ГЕРЦЕГОВИНЦЫ. О мальчиках-лавочииках. «Едят они объедки, но- 
сят драные лохмотья, засыпают за чисткою приказчичьих сапогов 
День в холодной, сырой и темной лавке, иочь в кухне или в холодных 
сенях, около холодиого, как лед, рукомойника. И этих "герцеговин- 
цев” не десять, ие сто, а тысячи!» (А. Чехов «Осколки московской 
жизни, 1883»). 


гетто см. Московское Гетто 


ГИЛДЯНСКАЯ. Порода крупных кур, вероятио, широко распростра- 
иениая в московских подсобных хозяйствах ХХ в. (И Кокорев и др ) 


ГИЛДЯНСКИЙ: гилдянский петух Порода петухов, популярных в 
петушиных боях См.. РУССКИЙ: русский петух; ГИАДЯНСКАЯ. 


ГИЛЬДИЯ. «Один из разрядов, на которые делилось купечество в за- 
висимости от величины капитала и рода торговли» (Д. Ушаков). В 
1721 г. было установлено 3 гильдии. В ХЛХ в. купец 3-ей гильдии дол- 
жеи был иметь капитал 8 тысяч рублей, 2-ой — 20 тысяч, 1-ой — 50 
тысяч. Право принадлежать к гильдии оплачивалось гильдийским 
сбором. Объявленный капитал ие проверялся, т е. объявление было 
делом совести купца. Купцы первой гильдии имели право носить гу- 
бернский мундир и шпагу, второй и третьей — не могли быть под- 
вергиуты телесным наказаниям, могли получать чины, ордена, зва- 
ния ит. д. Если купец записывался в гильдию, но оставался в преж- 
нем звании, его называли «времеиным» Наиболее актуальной темой 
для художественных произведений, публицистики, прессы и т. д. бы- 
ли иарушения гильдийского права, а также случаи потери купцами 
их купеческих прав (это происходило, как правило, по фииаисовой 
иесостоятельности) Об этом, в частности, речь идет в ряде пьес 
А. Островского («Свои люди — сочтемся» и др.) 


ГИЛЯЙ (или ДЯДЯ ГИЛЯЙ). Прозвище легендарного репортера, 
писателя В. Гиляровского Встречается у многих авторов 


133 






: О . В 

ГИННЁ: цирк Гиннё. Название одного из популярнейших москов- 
ских цирков (И. Белоусов и др.) 

По имени владельца. 

ГИППИУСИХА. 3. Гиппиус, известная поэтесса «Ух, уж и неиавижу 
я всех этих Сологубов с Гиппиусихами!» (реплика С Есенииа; А. Ма- 
риеигоф). 

ГИПЮР. Кружево с выпуклым рисунком. У Анны («Анна Каренина» 
Л. Толстого) на балу «все платье было обшито венецианским гипю- 
ром». 

[От франц. вшриге. 

ГИРШИ. Место в Москве в районе Бронных улиц и переулков, где 

жили студенты на рубеже веков (например, у М. Осоргина и др.). См 

также ЛАТИНСКИЙ: Латинский квартал 


ГИТАРА. То же, что КАЛИБЕР. «Действительно, какая-то гитара на 
колесах. А впереди — сиденье для кучера < > Так я в первый раз 
увидел калибер, уже уступивший место дрожкам» (В. Гиляровский) 

1 Изязыка извозчиков. 


ГЛАВКА. См ИВАН-ПОСТНЫЙ. 


ГЛАВНОКОМАНДУЮЩИЙ. Генерал-губернатор «Как уж это дав- 
но!. Свадьба, посаженым — главнокомандующий, — так по-тогдаш- 
нему звали генерал-губернатора › (П Боборыкин «Китай-город») 

ГЛАГОЛИ. «Угловые здания городских рядов, выходившие на Ильин- 
ку и Никольскую, назывались “глаголями” В одном из них, Ильин- 
ском, торговали фруктами, гастрономическими и бакалейиыми това- 
рами, в другом, Никольском, — писчей бумагой, письмениыми и кан- 
целярскими принадлежностями» (И. Слонов). Ср ГЛАГОЛЬ. 

ГЛАГОЛЬ. Выступ по сторонам торговых рядов. «Прежние ряды были 
невысокие, в два этажа, и выстроены были “глаголями”, то есть с 
двуми длинными выступами по сторонам‘ одним на углу Никольской 
улицы, а другим на углу Ильинки, у Лобного места Так эти выступы 
и назывались “глаголями”» (П. Богатырев) 

По названию кириллической буквы Г.Ср. ГЛАГОЛИ. 

См также фруктовый глаголь 

гладкая лапка, а цапка см лапка 

ГЛАЗ!: в глаза плюнуть. Дать на чай, отблагодарить денежной по- 
дачкой. «Я еще от вас гривенника не видал Хошь бы когда в глаза 
плюнули» (А Островский «Утро молодого человека»). 


ГЛАЗ?: в глазах На глазах, прилюдно, на людях. «Что ты выскочила в 
глазах-то поюлиты!» (А Островский «Гроза» ). 

ГЛАЗЗ: глаза в зубы взять. Виимательно смотреть, сосредоточиться 
(А Островский) 

ГЛАЗ*: глаз во лбу нет (у кого). О ком-л ‚ кто не понимает чего-л , не 
видит очевидного. «Да разве глаз-то нету во лбу у вас?» (А. Островс- 
кий « Тушино»). 
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См. также вырви глаз, двойным зарядом глаз стре- 
ляет, зменный глаз, налить глаза, протереть гла- 
за, протирать глаза, протирать глаза барышу, пы- 
ряться глазом, рябит мелаихолия в глазах, с сон- 
ных глаз, стеклянные глаза, стрелять глазом 


ГЛАЗАСТЫЙ. «Бывалый, иаречие босяков Хитрова рынка в Москве» 

(И. Авдееико). 
| То же в общеворовском жаргоне. 

ГЛАЗЕНАПЫ. Глаза. Встречается у миогих авторов (А. Чехов, В. Ги- 
ляровский и др.). Например, у В. Гиляровского: ‹ В чужие карты гла- 
зеиапы ие запускай!» 

ГЛАЗЁТ. «Разновидность парчи — плотиая ткань разиообразного пе- 
реплетения с шелковой, позднее хлопчатобумажиой или шерстяной 
основой и металлическим утком» (Р Кирсанова; подробнее см. у нее 
же). В ХХ в сфера применения глазета заметно сузилась по сравие- 
иию с ХУ в. Одиако глазет продолжал использоваться в быту купе- 
чества и духовенства. «Сегодня коичены воздухи в церкви Данилова 
монастыря. По белому глазету вышиты вязь из роз и лилей, эмблема 
юношеской красоты и ангельской чистоты незабвенного Валуева, 
приношение мое в память его» (Е. Попова). См. так же ГЛАЗЕТО- 
ВЫЙ. 


ГЛАЗЁТОВЫЙ. О дорогом гробе. «Самые лучшие-с... На их ростик, 
глазетовый ежели на ножках... Тридцать пять рублей-с...» (из речи 
гробовщика; А. Чехов «Осколки московской жизни, 1883»). 

[От ГЛАЗЕТ. 

ГЛАЗКИ: мильонам глазки протерёть. Иронично: растратить, 
пустить иа ветер. +... а сынки зажили по-своему. <...> обрядились в 
пиджаки да и протерли мильоиам глазки. Они показали им, как в 
банке для процентов лежать... И домам, и заводам тоже указали до- 
рожку: все, до единого перышка, пустили в трубу» (Е. Баранов; из ре- 
чи мраморщика). Речь идет о сыновьях известнейшего в Москве мил- 
лиоиера Губоиина. См. ГУБОНИНЫ. 

ГЛАЗКИ. См. БЕЛИТЬ (ризы). 

См. также налить глазки 

ГЛАЗКОМ. Об удачном расположении товара к покупателю. ‹... киига 
требует значительного времени на разборку, иа удачное размещение 
“глазком” к покупателю...» (о букииистах; Е. Иванов). 

От «глазок» — «место книжного корешка, где иапечатано заглавие» (ои 
же). 

ГЛАЗОК. См. ГЛАЗКОМ. 

ГЛАЗОМЕЁР. «Глаз» (Е. Иванов). Вероятно, имеется в виду букваль- 
ное зи.- глаз как орган, а ие как способность глаза к работе (меткость, 
точиость ит. п.). 

См. также бельмо на глазомере 

ГЛИСТ: глист в сто аршин в животе (у кого). О клиенте, посетителе 
ресторана, зиающем все меню и тонко разбирающемся во всех блю- 
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дах, гурмане, обжоре. «А тут еще господин Филинов, директор из 
банка, — у них очень большой живот, и будто в них глист в сто аршин 
живет, в животе, — который у иас по всей карте прошел на пробах, 
очень знаток иасчет еды, подняли крышечку со сковородки — и нико- 
гда ие велят поднимать, а сами всегда и даже с дрожью в руке — и об- 
лизались» (И Шмелев «Человек из ресторана») 

ГЛИСТА. О высоком росте, определенной конституции человека. «Он 
казался головой выше улана. Народ называл такое сложение 
“глистой”. Узость плеч, приподнятых и острых, вытянутая шея с ка- 
дыком, непомерная длина рук и ног делали его неприятным на взгляд 
по одиой уже фигуре» (П. Боборыкин «Китай-город» ). 

ГЛОТКА: глотку законопатить (кому). Наказать, побить, распра- 
виться (И. Шмелев идр ). 

См также горчь в глотку села 

ГЛУБОКОТЫЛЬНЫЙ. Относящийся к глубокому тылу. «Глубоко- 
тыльный человек», «глубокотыльная мука» и т.п. (Н. Тэффи «Быт 
глубокого тыла») Речь идет о годах гражданской войны. 

ГЛУМЁЦ. Тот, кто глумится, издевается над кем-л , критикует кого-л 
или что -л; шутник, балагур (в обоих зн , например, у А. Островс- 
кого, отсюда же фамилия персонажа — Глумов, из пьесы «На всякого 
мудреца довольно простоты»). 

ГЛУХАРИНЫЙ: глухариная уркотня. См КОЛЕНО. 

ГЛЯДЕТЬ: не гляди, что седой, затб пахну резедой Из балагур- 
ства парикмахеров, Е Иванов. 

ГЛЯНЕЦ: поставить дёло на глянец Поставить дело хорошо, «бле- 
стяще» (из языка торговцев; Е Иванов) 

ГНЕДКО. Ласковое обращение к лошади. 

Из языка извозчиков; И Кокорев. От «гиедая». Часто упоминается в 
прозе, стихах (например, у Н. Некрасова и др.) 

ГНИДА: гнид на аркане ловить (при Устиньинских банях) «Цирюль- 
ничать при московских дешевых банях близ Устиньинского моста» 
(из языка цирюльников, Е. Иванов) 

ГНИДНЯК. «Запущенный, нечистоплотный человек» (из языка ци- 
рюльников, парикмахеров; Е. Иванов). 

| От «тиида». 

ГНИЛОЙ: гнилая талия Плохая карта (М. Осоргин и др., из языка 
картежников) 

говор см высокнй говор 


ГОВОРИЛЬНЯ. Одна из комнат в Московском Английском клубе 
Вероятно, это название употреблялось еще с пушкинских, грибоедов- 
ских времен (В. Гиляровский) С 1856 года стала «кофейной комна- 
той» (он же) В «Анне Карениной» Л Толстого Гагин, показывая ее 
Левину, называет эту комнату «умной» Здесь велись беседы о поли- 
тике, часто смелые, оппозиционные (например, до конца жизни ее 
посещал П. Чаадаев) 
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говорить свысока см высокнй 

ГОВОРУН. Продавец, зазывала, приказчик (Е. Иванов и др.) 

ГОВЯДИНА: не вкусна говядина. Иронично о чем-л., не поддаю- 
щемся расшифровке, пониманию, осмыслению «.. какие это бук- 
вы — никто ие знает и прочитать никто не может Собрались профес- 
сора, посмотрели и отвернули нос не вкусна говядина, не по зубам» 
(Е. Баранов). 

См также синяя говядина 

говядиика см лесная говядннка 

ГОГАРТОВСКИЙ: гогартовская сцёна Жанровая (обычно коми- 
ческая или трагикомическая) сценка, казус, забавный случай (П. Бо- 
борыкии и др.). По имени широко известного в Москве жанрового 
англ. живописца Уильяма Хогарта (1627-1764) 

ГОГОЛЬ. Один из персонажей московского т. н. «иизового» фолькло- 
ра. Существует множество фольклорных версий его жизни. Согласно 
одной из них, он был закадычиым другом ПУШКИНА, который, уми- 
рая, подарил ему золотые часы, чтобы тот его чаще вспоминал. Ле- 
генды говорят о том, что Гоголь стоял за правду и писал книги, заши- 
щающие простого человека После издания каждой книги его сажали 
в тюрьму, выйдя из которой, он сразу же начинал писать новую кни- 
гу По одной из версий, Гоголь, как и Максим Горький, был босяком, 
сначала пьянствовал, а потом взялся за ум и прославился В москов- 
ском простоиародье была по-мастоящему известна и любима только 
одна его книга — «Тарас Бульба» (Е Баранов и др } 

ГО-ГУ. О чем-л изысканном, вкусном, с утонченным запахом и т. п. У 
Г Державина «устрицы го-гу» («Похвала сельской жизни») 


От франц. Баш-ром — высокий, изысканный вкус. См. также у 
М. Михельсона. Ср. ГО-СОТЕРН и под. 

ГОЙДАТЬ. Гулять, бездельничать, шляться по балам (о жене). «Дово- 
льно, говорит, тебе гойдать, сиди дома и за хозяйством смотри» 
(Е. Баранов; из речи точильщика). 

Ср.: у В. Даля дано как южно- и западнорусское в зн. «качать, колыхать, 
раскачивать» (качели, колыбель), «качаться на качелях». Ср. междоме- 
ТИЯ «ГОЙ», «ГЕЙ», «эгей» и т. п. 

голеиище см из блохи голенище скроить 

ГОЛИК. О душе: пустая, никчемная. «Что и в благородстве, если у 
иного душа-то голик» (И Кокорев). 

ГОЛИЦА. «Кожаная рукавица без подкладки» (Д Ушаков) У А Ост- 
ровского («Свои люди — сочтемся») говорится о том, что отец Сам- 
сона Силыча «голицами торговал на Балчуге» 

ГОЛЛАНДСКИЙ!: голландская сажа Сажа, применявшаяся для 
изготовления черной краски Упоминается, например, А Островс- 
ким («Не было ни гроша, да вдруг алтын» ) 


ГОЛЛАНДСКИЙ?: голландская рубашка Рубашка из тончайшего 
голландского сукна, очень высоко ценившегося в Москве и по всей 
России (А Островский, Л Толстой и др.). 
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ГОЛОВА!: голова с мозгом Ироничное обращение к недалекому, 
недогадливому человеку (А Островский «Шутники» и др.) 


ГОЛОВА?: в голову (чью). На чью-л ответственность: «Да в чью же 
это голову?» (А Островский «Тушино») 


ГОЛОВАЗ: головбй прискорбный Слабоумный (А Островский 
«Воевода») 


ГОЛОВА*: гблову освежить Выпить вина, водки (А. Островскнй и 
др.). 


См. также биться об угол головой, гвоздь в голову 
засел, долбней по голове приканчивать, елова го- 
лова, развязать голову, танцевать на голове у 
клиента, торчмя головой, шпнкулеитная голова 


ГОЛОВЁШКА: цвет головёшки. Один из оттенков цветов т. и зсен- 
тимеитальной гаммы», бывшей в моде в конце ХУ — начале ХХ вв. 
«Пожар Парижской оперы, горевшей иесколько дней, сделал модным 
цвет головешки — Орёга 6га!&» (Р. Кирсанова) Ср. ПЮСОВЫЙ. 


ГОЛОВКА'. Головная повязка, иосившаяся женщинами (как правило, 
замужними) из купеческого, мещанского и крестьянского сословий 
«На верхней площадке ее встретила не старая еще женщина — ее до- 
верениая горничная-экономка Авдотья Ивановна, в короткой шелко- 
вой кацавейке и в “головке”. Она ходила беззвучно, сохраняла следы 
красивых черт лица и говорила сладким московским говором» 
(П Боборыкин «Китай-город»). 


ГОЛОВКА?. Лучшие люди, лучшие представители какого-л. слоя, 
класса ит. п. См., например, ПРОТЯЖНОЙ. 


ГОЛОВКАЗ. Составиая часть КНУТА. 


ГОЛОВКА“: голбвку крутить. Один из жаргонизмов голубятников 
См. ГОЛУБИ. 


См. также белая головка, броизовые голов- 
ки, красная головка 


ГОЛОВНОЙ. О лавке, в которой продаются различиые мясные отхо- 
ды. «В Зарядье в то время было много “головных” лавок, в которых 
вываривалось разное “голье” — легкое, сердце, печенка, горло, ру- 
бец и целые головы крупиого скота, из которых получалась “щеко- 
вииа”» (И. Белоусов). 

ГОЛОВОРУКИЕ. О предприимчивых людях (П. Боборыкин и др.). 

| «Голова» + «рука». 

ГОЛОВЩИК. «Торговец в сбитеиной, который продает яства» 
(И. Кокорев). 

В схожем зи. есть у В. Даля и др. 

ГОЛОДНЫЙ: голодная ворбна. Браиное. Так иазывали местные 
(московские) извозчики пришлых крестьян, подрабатывавших в Мо- 
скве извозом. 

р. Кокорев. 


ГОЛОЛЁДИЦА. Гололедица всегда была «бичом» Москвы Во многом 
оиа была вызвана «спецификой» уборки московских улиц. См., на- 
пример, ЧИСТКА (улиц): ВОДОСТОЧНЫЙ: водосточные трубы. 

ГОЛОНОГИЙ. Человек без имущества, бедняк, босяк «Отдаете (за- 
муж — В.Е.) за голоногого за какого-то!» (А Островский «Шутни- 
ки»). 


ГОЛОС!: гблос из оврага Шутливо о человеке, подающем реплики 
из зала во время суда (А Чехов «Осколки московской жизни, 1883»). 


ГОЛОС?: голоса разносчиков У Н Телешева «Бывало, посредиие 
улицы ходили разносчики и громкими голосами выкрикивали о своих 
товарах, немиожно нараспев У всякого товара был свой определен- 
ный мотив, или “голос” Кто и когда узаконил эти мотивы — неведо- 
мо, но они соблюдались в точности в течение долгих лет, так что по 
одиому выкрику, даже не вслушиваясь в слова, можио было безоши- 
бочио знать, с каким товаром идет разносчик или едет в телеге кре- 
стьянии, продавая либо молоко, либо клюкву, лук, картошку, либо 
уголь, или бредет, ие торопясь, с мешком за плечами старьевщик, 
скупающий всякий хлам, обноски, скарб — то, что в старииу называ- 
лось “борошеиь”, идет и покрикивает, но непременно скрипучим го- 
лосом. “Старья сапог, старого платья — нет ли продаваты!” <...> Иу 
всякого товара свой определениый мотив, свой напев Эти возгласы 
были записаны и напечатаны в виде нот в большом этиографическом 
сборнике, название которого я сейчас не вспомню» 

ГОЛУБИ. Существовало множество пород голубей и терминов, свя- 
занных с их разведением. Лишь часть из них сохранилась в иаши дни 
Сочное, насыщенное описание того, как «гоняли» голубей, находим, 
например, у И Шмелева («Лето Господне»). «Кричат на крыше. Это 
Горкин. Он машет шестиком с тряпкой и кричит — шиш!. шиш!.. Го- 
няет голубков, я знаю. С осени не гонял (речь идет о Благовещении, 
см. также ПЕРВЫЙ: первый выгон — ВЕ.). Мы останавливаемся и 
смотрим Белая стая забирает выше, делает круги шире... вертится 
турманом. Это чистяки Горкина, его “слабость” Где-то он их меняет, 
прикупает и в свободиое время любит возиться на чердаке, где голу- 
бятня Часто зовет меня — как праздник! У него есть “монашек”, “га- 
лочка”, “шилохвостый”, “козырные”, “дутики”, “путы-ноги”, “турма- 
иок”, “паленый”, “броизовые”, “трубачи” — всего ие упомиишь, ио 
он хорошо всех знает. Сегодия радостный день, и он выпускает голуб- 
ков — “по воле”. Мы глядим или, пожалуй, слышим, как “Галочка-то 
забирает”, как “турманок винтится”. От стаи — белый, сиежистый 
блеск, когда она начинает “накрываться” или “идти вертушкой”. Нам 
объясняет Солодовкин Он кричит Горкину “Галочку подопри, а то 
иакроют!”" <. > Кричат “С Конной пустили стаю, пушкинские-мяс- 
никовы накроют Галочку!” — “И с Якиманки выпущены, Оконишни- 
ков сам взялся, держись, Горкии!” Горкин едва уж машет. Василь Ва- 
силич хватает у иего гонялку и так наваривает, что стая опять взмы- 
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вает, забирает иад Галочкой, турманок валится на иее, “головку ей 
крутит лихо”, и Галочка опять в стае — “освоилась”. Мясиикова стая 
пролетает на стороне — “утерлась”! Горкин грозит кулаком куда-то, 
начинает вытирать лысину Поблескивая, стайка садится ииже, зави- 
нчивая полет. Горкин, я вижу, крестится рад, что прибилась Галоч- 
ка. Все чистяки на крыше, сидят рядком Горкин цапается за гребеш- 
ки, сползает задом» 

ГОЛУБИЦА. «Светло-синяя, голубая краски» (из языка антикваров- 
иконников, Е Иванов} 

ГОЛУБКА. Типичное название низкопробного, домового трактира 
«Трахтир Голубка с низком для проезжих» (из вывесок; Е. Иванов) 
ГОЛУБЦАМИ. О кладбищенских крестах. «А мы на Ново-Благовеше- 
нское потрусили, через всю Москву. Тихое совсем кладбище, все кре- 
сты под накрышкой, “голубцами”, как избушки» (И. Шмелев «Лето 

Господие»). 

ГОЛУБЧИК. Разновндность извозчика. «Парные “голубчики”» (В. Ги- 
ляровский). «Гремели бубенцами парные с отлетом “голубчики” в 
своих окованных жестью трехместных санях» (он же) 

Вероятио, произошло от типичного выкрика, покрикивания иа лоша- 
дей («голубчики!»). Ср., например, ГРАБИТЬ: грабят! 

ГОЛУБЬ: гблубь со звоном То же, что ПАРНИК 


ГОЛУБЬ?: гблубя пустить Намекнуть, высказать что-л обиняком, 
начать внушать кому-л какую-л мысль «Давеча уж и голубя пус- 
ТИл .“жеиа, говорит, нужна, жена”, и черт знает чего не насказал» 
(А Сухово-Кобылин «Свадьба Кречинского» ) 

См также козырный голубь 


ГОЛУБЯТНЯ. Трактир Шустрова, а затем Красовского «на углу Ос- 
тожеики и 1-го Зачатьевского переулка» Владельцы его любили го- 
лубей Здесь собирались революционеры, спекулянты, здесь же про- 
ходили петушиные бои (В Гиляровский) Упоминается также 
И. Белоусовым и др 


ГОЛЫЙ!: голая свблочь. «Несчастное, дрянное существо» (Е. Ива- 
иов). 
| Из прост. 
ГОЛЫЙ?: голые дёньги То же, что СЛЕПОЙ: слепые деныи. 


ГОЛЬШ. Голый. обнажеиный человек. «Так то греческие статуи, а то 
наши российские голыши!» (из речи цензора, запрещающего изо- 
бражение голого человека на обложке книги; В Шершеиевич) 


ГОЛЬ.. «Оборваицы, бедняки, нищие» (Д Ушаков) Слово в москов 
ском обиходе употреблялось с рядом эпитетов, некоторые из которых 
дает, например, А. Островский‘ «площадная голь» («Дмитрий Само- 
званец»), «голь перекатиая» («Без вины виноватые»), «голь саратов- 
ская» («Семейная картина»), «голь непокрытая» («Шутники») и др 
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рев). 
ГОЛЬЕ. Различные мясные отходы, виутрениости См. ГОЛОВНОЙ. 
Вероятно, то же, что ТУШОНКА или СОБАЧИЙ: собачья ралость. 
ГОЛЬТЕПА. Голытьба (А Островский «Свои собаки грызутся, чу- 
жая ие приставай») 
[ Ирон. переделанное, вероятно, на франц. манер. 
голяк. Нищий, бедияк, босяк. «Голяк ведь ты!» (А Островский «Пу- 
чина» 
ГОЛЯШКИНА (номера). Место, где часто останавливались актеры 
(В. Гиляровский). 
1 Вероятно, по именн владельца. 
ГОННЫЕ. См. ТУРМАН. 
ГОНЯЛКА. Шест с тряпкой, которым гоняли голубей См ГОЛУБИ. 


ГОРА!: горбй егб раздуй. Черт его побери, чтоб ему пусто было. 
*‹ глаз, бывало, ие сомкиу, все плачу, а он дрыхнет себе да и только, 
горой его раздуй; а теперь, жеребец, и от меня отрекся, и от детей от- 
рекся ..» (А Сухово-Кобылии «Смерть Тарелкина»). 

ГОРА?: горами качать Распоряжаться большими капиталами, быть 
могуществениым, влиятельным, сильным (А Островский и лр.). 


ГОРАЗ: горбй егб положь. Черт его возьми, будь он проклят (А. Че- 
хов и др.). 

См также снеговая гора 

ГОРДОВИК. Городовой. Изначально, возможно, петербургское слово 
(Д. Лихачев и др.) Употреблялось и в Москве. 

| Возможна контамннация с «гордый». 

ГОРДЫЕ. Разиовидность голубей, вероятно, широко распространен- 
ная в Москве (И. Кокорев) 

ГОРДЯНКА. Гордая, гордячка (И Кокорев) Есть в том же зи у В. Да- 
ля и др. 

ГОРЕ!: гбре-гореваньице. Выражает сетование, недовольство, типа 
«эх, черт возьми», «такая уж судьба» и т. п. По словам А. Мариенго- 
фа, «любимое есенинское словцо». У В. Даля: «гореваньеь — «сокру- 
шение, тоска, скорбь». 

ГОРЕ": гбре размыкать Выпить спиртного (Е. Баранов; из речи дво- 
риика). 

ГОРЁЛЫЙ'. Типичное прозвище подмастерьев, мастеровых (В. Гиля- 
ровский). 

ГОРЁЛЫЙ?: горёлые оглобли Погорельцы, т. и. «пожарники» (см 
ПОЖАРНИК). 

ГОРЕТЬ. Водить при нгре в горелки (А. Островский идр ). 


ГОРЕЧЬ. Несчастные, горемычные люди «Ох вы, горечь» (А Остров- 
ский «Пучина») 
141 


НЮ $4 





ГОРИЗОНТАЛКА. Проститутка, женщина легкого поведения, прода- 
жная женщина. «Такое падение тона и приличий, что просто нельзя 
определить, даже бывалому мужчине, с кем говоришь с женой ли са- 
новника или с горизонталкой» (П. Боборыкин «Обречена»). 

ГОРКА. То же, что МАСЛЕНИЦА. 

См также закусочная горка, прохладнтельная горка 

ГОРЛО!: гбрло пялить. Кричать, орать (А. Островский и др) Ср 
«глаза пялить». 

ГОРЛО:: гбрло посократи. Замолчи, помолчи, не кричи (А. Левитов 
идр ) 

ГОРЛОДЁР. Некачественная пища «Какая-нибудь завалящая заку- 
сочная, торгующая горлодёром и рагу из копыт, оповещает о себе» 
(Н. Тэффи «На новый, 1927 год»). 

ГОРЛОДРАНИТЬ. Здесь: петь частушки. Кричать, «драть горло» 
(А. Мариенгоф). Ср. современное «горлопанить», «горлодер» и под. 
ГОРЛЫ. Завсегдатаи, «заправилы» московских театров (П. Вистен- 
гоф). Их же ои иронично иазывает «ареопагами» московских театров 

[От «горло», т.е. «тот, кто дерет горло», и т.п. 

ГОРНИЦА. Вид пасьяиса (М Осоргин идр ) 

ГОРНИШОНОЧКА. Шутливо-ласкательно горничная. «И пригляну- 
лась мие гориишоночка одна, скромная такая на вид, сирота и глаза 
виизь (из речи парикмахера; Е. Иванов) 

ГОРНЯШКА. Горничная, вероятно, шутливо (А Мариенгоф) 

1 По модели «деревяшка» и под. 

ГОРОД!. У Н. Давыдова о 50-60-ых гг. ХХ в. «В “городе”, как называ- 
лись старые ряды, заменеиные теперь громадным и прекрасным в ар- 
хитектуриом отиошеини зданием иа Красной площади, веяло Азией: 
казалось, что находишься в восточиом караван-сарае» У иего же 
«“Город” представлял из себя громадиейший лабиринт галерей, хо- 
дов, переходов и линий. › У П. Богатырева` «Поехать в “город”, пой- 
ти в “город”, по московской терминологии, значит отправиться в эту 
часть города (у П. Богатырева под “этой частью” подразумевается 
Китай-город — В Е) Здесь соединилась вся торговая сила, здесь со- 
средоточены огромные капиталы, здесь, так сказать, самая сердцеви- 
на всероссийского торгового мира» У И Белоусова под «городом» 
подразумеваются «все торговые пункты цеитра Москвы, включая 
“Старую” и “Новую” площади». Ср ЛОРОДОК, ГОРОДЗ. 

ГОРОД?: на городу В уезде «У иего фабрика на городу где-то . » 
(А. Островский «Семейная картина») 

ГОРОДЗ. В разговорной речи — Китай-город У Н Скавроиского 
«Собственно так называемый Город (здесь и далее выделено — НС) 
занимает довольно значительное пространство его можно обозна- 
чить с двух противоположных сторон. с одной — воротами Влади- 
мирскими и Ильинскими, и промежду ними находящимися Проло- 
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мными, с другой — Никольскими и Спасскими, замечательными тем, 
что каждому проходящему и проезжающему приходится под ними 
снимать шапку С других сторон Город сбегает к Москворецкому и 
Камениым мостам и пересекается пред оригинальною старою Моск- 
вою — Замоскворечьем и Москвой-рекою, а вправо упирается в Ивер- 
ские ворота с окружающими их Думою, ямою, гражданскими палата- 
ми, сиротским судом и прочими присутствениыми местами. Рядами, 
Гостииым двором, узкими и грязными переулками и съездом вблизи 
церкви Василия Блаженного Город спускается к Варварке, влево 
достигает до Варварских ворот и выходит из них на памятный по со- 
бытиям чумного года образ Боголюбской Божией Матери и на пло- 
щадь Прямо же спускается к смрадному Зарядью, месту недавнего 
побоища русских и евреев, с чрезвычайно плотным народонаселенн- 
ем и чрезвычайно грязному, даже и в красное лето. Область Города 
собственно почти квадратная...» 


ГОРОДА: зА городом, у цыганок. Вероятно, выражение было широ- 
ко распространено в купеческих кругах середииы ХХ в. П. Бурыш- 
кии пишет. «Нравы торговой Москвы того времени были еще почти 
патриархальными, и весьма многие сделки совершались в трактирах, 
за обедеиным столом, или “за городом, у цыганок”"» 

См также с вещами по городу 

ГОРОДКИ. Об особенности прически «На лоб спускались городки из 
темио-русых волос» (П Боборыкин «Китай-город») 

Ср. с общеупотребительным зн. «ряд выделаниых, вырезаниых тре- 
угольников, зубцов по краю чего-иибудь» (Д. Ушаков). 


ГОРОДОВИХА. Жена городового (И Шмелев и др.) 
ГОРОДОВОЙ'. См. СЕЛЕДКА 


ГОРОДОВОЙ-. Иногородний купец, торговец, приезжавший в Моск- 
ву за товарами; вообще — иногородиий, иемосквич «С городовыми 
лучше ие связывайся» (А. Островский «Свои люди — сочтемся») 

ГОРОДОВОЙ:. О специфически московской народно-смеховой ните- 
рпретации данного слова читаем, например, у Н. Телешева: «Между 
прочим, наименование этих полицейских “городовыми” москвичи 
шутливо относили к нечистой силе, считая, что в лесу есть леший, в 
воде — водяной, в доме — домовой, а в городе — городовой». 

ГОРОДОВЫЙ. Отиосящийся к ГОРОДУ. Например, у П Боборыки- 
на: «городовый покупатель» («Однокурсники») 

ГОРОДОК. *“Городком” на языке москвичей называлась та часть Мо- 
сквы, которая заключала в себе торговые ряды и прилегающие к ним 
улицы — Ильиику, Варварку, Никольскую и Москворецкую» (И Бе- 
лоусов) «В “городке”, на площади против бнржи, шла будничная до- 
обеденная жизнь» (П Боборыкин «Китай-город»} Ср ГОРО 

ГОРОДСКОЙ!: городской бульвар «Редкие волосы» (из языка па- 
рикмахеров; Е Иванов) 
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ГОРОДСКОЙ:: городской костюм См ГАРДЕРОБ 
ГОРОХОВЫЙ!: гороховый хлеб. Распространенное блюдо времен 
гражданской войны «Анюта говорит, что уже два дня не выдают да- 


же и ужасного горохового хлеба, от которого все на дворе у нас кри- 
чали от колик .» (И. Бунин «Окаянные дни»). 


ГОРОХОВЫЙ:: горбховое пальтб (или горбховая шинёль) По- 
лицейский, сыщик, жаидарм У революционеров шпик (пренебрежи- 
тельно) Встречается у многих авторов У А Реформатского дано как 
типичный пример синекдохи УФ Степуна (описание А Н Толстого 
в 1937г ). «На нем был костюм табачного цвета, живо напоминавший 
гороховое пальто царских охранников Несмотря на эту ассоциацию, 
мы встретились по-приятельски» Вероятно, данное цветообозначе- 
ние стало иарицательным с 30-ых гг. ХХ в (А. Пушкин «История се- 
ла Горюхина» идр) М Салтыков-Щедрин («Современиая идиллия») 
иронизирует на эту тему так «Гороховое пальто — род мундира, ко- 
торый, по слухам, одно время был присвоеи собирателям статисти- 
киь. У него же (там же) иаблюдается расширение сочетаемости сло- 
ва «..и опять мимо нас промелькнула гороховая масса, увенчаниая 
цилиидром; промелькнула и растаяла» - 

горошина см свисток с горошиной 

ГОРОШКОМ. Вероятно, мелкими шажками, семеия, или быстро, 
стремглав. «“Горошком” вскочив с кровати.. » (А Мариенгоф). 

горсть см дыра в горсти, закинуть горсть 

ГОРЧЬ: горчь в гябтку сёла (у кого) О желании выпить, напиться. 

[ Изречи портных; Е. Иванов. От «горечь». 


ГОРЬКО! См СВАДЕБНЫЙ: свадебный зенерал. 


ГОРЮН. Человек, нуждающийся в протекции (П Боборыкин и др ) 
1 От «горевать», «горюииться» и под. 
ГОРЯЧАЯ. Парилка, горячее отделение бани (В. Гиляровский) В 
отличие отРАЗДЕВАЛЬНИ и МЫЛЬНОЙ 


ГОРЯЧИЙ: горячие напитки Горячительные напитки, спиртное (из 
мещаиско-купеческой речи, А. Конни и др.). 





ГОРЯЧКА. Человек, который спешит, горячится «Мели Емеля, твоя 
неделя По-вашему, значит, тот и убийца, кто Акульку зиал? Эх вы, 
горячка! Соску бы вам, а не дела разбирать!» (А. Чехов «Шведская 
спичка») 

ГО-СОТЁРН. Сорт популярного французского белого вина из семей- 
ства «вии Бордо» (Н. Гоголь и др.). 

От франц. Ваш: сащегпе (по названию места пронзводства) Ср. ГО-ГУ и 
под. 


ГОСПОДИН!: господин мусьё Фамильярное. развязное обраще- 
ние. Упоминается, в частности, как обращение проститутки к про- 
хожему(А Мариенгоф) 
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ГОСПОДИН)?. У Д Ушакова дается одно из зн этого слова. «Человек, 
по виешиему виду принадлежащий к привилегированному сословию 
(дореволюц )» Вопрос о том, кого называть «господином», кого — 
«барином», кого — «купцом» и т. п., был весьма актуалеи до конца 
ХИХ в. См, например ПЯТИАЛТЫННЫЙ: прокатить пятиалтын- 
ный. 

ГОСПОДИН-ГРАЖДАНИН. Вероятно, распространенное обраще- 
ние в эпоху революции, нэпа (Е Иванов и др.) 

ГОСПОДЧИК. Ироничио-пренебрежительно о купеческом «сыиоч- 
ке». Например, у Н Скавронского читаем: «Тип подобных “господчи- 
ков" (выделено Н.С ) явился у нас лет десять, двенадцать, когда куп- 
цы начали отдавать детей в какие-либо, большею частию частные 
учебные заведения, где большинство из иих, набравшись виешиего 
лоску, нахватавшись всяких верхов, приняло их за образование и, 
одевшись фраитовски, вставивши стеклышко, начало разыгрывать 
роли передовых своего сословия; оии разорвали всякую связь с каким 
бы то ни было преданием, ничего не выстрадалн, ии в чем крепко ие 
уверились, а, отнесясь с полиою пошлостию к новизне, в кутежах 
заявили, что оии, дескать, люди образованные» 

гостн см как поповны в ГОСТЯХ 

гостиница см. лоскутная гостиннца, ресто- 
ран гостиницы Шеврнэ 


гость см замывать гостей, московский гость 
с иглой 


ГОСТЬЯ. Пиявка «Гостью приветить» — поставить пиявку (из языка 
цирюльников; Е. Иванов). 


ГОСУДАРСТВЕННИК. В речи старовера представитель православ- 
ного единоверия (П. Боборыкин «Однокурсники») 


ГОТЬЕ. Знаменитый магазин иностраиных кииг на Кузнецком мосту 
(П Богатырев и др ) 


ГОФМАНОВСКИЙ: гофмановские капли. Лекарство, широко 
распространеиное в Москве и во всей России в Х[Х в. Изобретено 
было немецким медиком Ф. Гоффманом в ХУШ в. Представляет со- 
бой смесь очищенного сериого эфира с вииным (или этиловым) спир- 
том. Упоминается многими авторами. Например, у А. Сухово-Кобы- 
лина («Дело»). «Дайте мне гофмановские капли.» То же у 
И. Кокорева, А Писемского и др. 


ГРАБАРЬ. Землекоп Ср КОПАЧ Н. Лесков дает слово следующим 
образом` «Сараишко этот сгородили для себя смоленские “копачи”, 
или “грабари”, приходившие выкорчевывать пни от сведенного на 
этом месте леса» («Юдоль») 

| От нем. СтаБст в том жезн (от ргабеп — копать). 

ГРАБЁЖ: грабёж, делёж, питьё-литьё Разгул, разбойничья 

жизнь, пьянство (А Островский «Воевода») 
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ГРАБИТЕЛЬСТВУЮЩИЙ: Грабительствующий сенйт. Иро- 
нично о Правительствующем сенате. См. также СЛЕПЕЙШИЙ: сле- 
пейший синод 


ГРАБИТЬ: грабят! «Ямщицкий клич, оставшийся от разбойничьих 
времеи иа больших дорогах и дико звучащий на соиной Тверской» 
(В. Гиляровский). У него же «Эгей-гей, голубчики, гррррабб-ят!» 

ГРАД: с градом. С шумом колес (об извозчиках) «На лихачах с гра- 
дом... (А. Островский «Бедность ие порок»). То же, вероятно, о 
сильной степени чего-л.: очень, мощно, +С0 свистом» «... поедем так, 
чтоб с градом было, знаешь, как я люблю» (И. Кокорев, из речи из- 
возчика-лихача) Речь идет о выпивке, пьянстве, гулянии. 

ГРАДОНАЧАЛЬНИК. Управляющий городом и прилегающей к нему 
местностью, имеющий права губериатора Слово «градоначальник» 
более торжественно и солидио, чем «городничий». По всей видимо- 
сти, городничие любили именовать себя градоиачальииками. Напри- 
мер, так делает Градобоев в пьесе А. Островского «Горячее сердце». 

ГРАДУС: прийти в достаточные градусы. Напиться (из речи офи- 
цианта, И. Шмелев «Человек из ресторана»). 

См также последний градус 

ГРАДУСНИК: градусник понйзился (у кого) О человеке, сми- 
рившем свою гордыию. «Вот как градусник понизился! А то “я” да 
“мы”. А что такое “я”? Прохвост, и больше ничего» (Е Баранов). 


гражданнн см нменитые граждане, личный 
почетный гражданин 


грамота см учиться грамоте 

ГРАМОТКА. «Письмо» (Е. Иванов, из речи портных) 

ГРАМОТНИК. Грамотный человек (А. Островский и др ). 

ГРАНИЛА. Авторитетный, уважаемый вор (из языка московского 
диа; И. Кокорев). 

Возможно, связано ассоцнациями с ювелирными делами («ранить и 
под.) или с «громить», «громила» и под. См. также ГРАНИТЬ"?. 
ГРАНИТЫ.. Ходить, бродить, скитаться. «... гранят по лицу почти всей 

земли Русской» (об офеиях; И Кокорев) 

Возможно, метафора от «граиить» («огранка», «граненый» ит. п.). Воз- 

можно также, связано с ГРАНИЛА. Ср. ГРАНИТЬ'. 

ГРАНИТЬ:: гранить мостовую. Бродить, гулять, шляться без дела, 
а также ходить в поисках чего-л. «Гранила, граиила мостовую-то да 
уж и выкопала жениха» (А. Островский «Свои люди — сочтемся»). 
Ср ГРАНИТЬ. 

ГРАН-КОКЕТ. Одиа из разиовидностей амплуа актрисы. «Я — пер- 
вый любовник, жена — инженю, тетя Фима — граи-кокет › (Н Тэф- 
фн «Воспоминания») См АМПЛУА 


ГРАНПАСЬЕ. Гранпасьянс, разновидность пасьянса (А Островский 
идр.) 


[Из прост., по модели «монпасье». 
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ГРАТИСНЫЙ. Бесплатный вход куда-л., товар и т. п. или о человеке, 
который может делать что-л бесплатно. Например, А. Чехов в «Оско- 
лках московской жизни, 1884», перечисляя лиц, имеющих бесплат- 
ное право посещения театров, пишет. «И козлами отпущения этих 
етаНзиных господ явились вдруг, ни с того, ни с сего, люди, ни в чем 
неповииные. Наша дирекция, пекущаяся об увеличении своих сбо- 
ров, издала на днях одно очень мудрое распоряжение. В силу этого 
распоряжения артисты театров лишаются права получать контрамар- 
ки и посещать театры бесплатно. Дело касается маленьких, неиму- 
щих актеров...» 

[ От лат. вгац$ — бесплатно. 

ГРАФ. Титул, введенный в России при Петре |. Этот титул в известной 
мере компенсировал отсутствие зиатности у безродных дворян, про- 
двинувшихся по службе. Далее, в середиие и в конце ХУШ в. титул 
«киязь» (под влиянием моды иа все древнерусское) вытесияет термин 
«граф». В Х[Х в. титул «граф» звучит несколько иронично (особенио 
для простонародья, см «Граф Нулин» А. Пушкина и др.). 

См также граф Закревския 

графния сы. сплошная графиня 

ГРАФЧИК. Вероятно, ироничиое обращение. «Молодец-графчик» 
(И. Кокорев). Возможио, использовалось и почтительно См. ПО- 
ХОДЕЦ: с походцем. 

[УВ. Даля дано в зн. «мвяенький граф, дитя, шуточное» 

грацня см три грации 

ГРАЧЁВКА. Знаменитая улица и примыкающий к ней район притонов 
в Москве (В Гиляровский и др.). Первоначально Драчевка. Раньше 
здесь была местиость Драчи (где «дралиь пшено) Позднее здесь ста- 
ли жить мастера по изготовлению мортирных снарядов (назывались 
«грачами»). С 1907 года — Трубиая. См также КОЛОСОВКА. 

ГРАЧИ-ПРОСТЯЧКИ. См. ТУРМАН. 

гребенка см профессор гребенки 

ГРЕБЕНСКАЯ. Разговориое название церкви «Божьей матери Гре- 
беиския» иа Лубянке В ией хранилась икона, подареиная жителями 
города Гребня киязю Дмитрию Доискому (А. Островский и др.). 

ГРЕЗЁТ. То же, что ГРИЗЕТ. «В очипке иовом из грезета явилась на 
поклон к отцу» (И. Котляревский «Энеида»; так описывается в этой 
пароднйной поэме «Венера-вертихвостка»). 

ГРЕЗИТЬ: грёзить к зубам. Заговариваться, бормотать, капризии- 
чать, вести себя как ребенок, у которого режутся зубы «Вы, говорит, 
ее не слушайте" это оиа к зубам грезит ..» (А Островский «Старый 
друг лучше новых двух») 


ГРЕХ!: по грехам ходить Грешить (Е. Иванов и др ) 


ГРЕХ?: у всех грехи, у когб курочка, у тебя петухи Шутливо о 
чьей-л «греховности» (И. Шмелев «Лето Господне»; из речи монаха). 
См также вызвонить грех 
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ГРЕЧЕСКАЯ. Разновидность модиой женской прически (из языка 
парикмахеров; Е. Иванов). 

ГРЁЧНЕВИК, ГРЕШНИК. Блин из гречневой муки. Имел форму 
усечениого конуса Широко продавался по рынкам и на улицах Час- 
то «разыгрывался», обычно для детей (В. Гиляровский). У В Даля в 
том же зн дается как псковское У И Белоусова встречаем следую- 
щее описание" «Гречиевик представлял из себя обжареиный со всех 
сторои столбик высотою вершка в два, к одному коицу ои был уже, к 
другому — шире. На копейку торговец отпускал пару гречневиков, 
— при этом ои разрезал их вдоль, и из бутылки с постным маслом, за- 
ткнутой пробкой, сквозь которую было пропущено гусиное перо, по- 
ливал внутренность гречиевика маслом и посыпал солью. Гречневи- 
ки были вкусны в горячем виде, холодные же служили торговцам для 
другой цели, — они из них устраивали особую игру; игра эта состоя- 
ла вот в чем иа лотке был вырезаи кружок: вершка два в диаметре, в 
середину этого кружка ставился гречиевик широким основанием 
киизу; сверху на гречиевик клалась копейка надо было ударить но- 
жом по гречневику так, чтобы он вылетел из кружка вместе с копей- 
кой Игра эта требовала особой сноровки и расчета силы удара, по- 
тому что гречиевик большей частью от удара вылетал, а копейка па- 
дала в кружок — это означало проигрыш и копейка поступала в поль- 
зу торговца Если же копейка вылетала из кружка, играющий полу- 
чал бесплатио гречиевик» То жеу М Салтыкова-Щедрина и др. 
ГРИБ. Иронично о старике «Мы-то с Евдокимом Егорычем уж скоро 
грибы будем» (А Островский «Невольиики») 

См также ломать грибы 


ГРИБНОЙ: Грибной рынок ‹. . устраивался на первой неделе вели- 
кого поста и Грибной рынок, который я уже встретил переведеиным 
на набережную (раньше ои устраивался на льду Москвы-реки — 
В.Е) Начииая от кремлевской башни вплоть до Яузы стояли возы с 
продуктамн, потребными для великопостного стола православного 
люда; торговали грибами всех сортов, медом, клюквой, редькой, лу- 
ком, посудой, кухонной мебелью и постными сластями- черносливом, 
изюмом, халвой, постным сахаром и многим другим. Это был рынок 
имеино хозяйствеиный. За последнее время характер этого рынка 
изменился, и ои стал походить иа какую-то “пеструю” ярмарку боль- 
шого торгового села или “местечка”. Появилась маниуфактурная 
дрянь, готовое платье, обувь, картузы и галантерея...» (П. Богаты- 
рев). И. Шмелев («Лето Господне») приводит характериые выкрики 
торговцев грибами иа грибном рынке: «— Лопасиниские, белей сие- 
гу, чище хрусталю! Грыбной елараш, винигретные.. Похлебный гриб 
сборный, ест протопоп соборный! Рыжикн соленые — смоленые, мо- 
настырские, закусочные . Боровички можайскне! Архирейские груз- 
ди, нет сопливей! Лопаснеиские отборные, в медовом уксусу, дам- 
ская прихоть, с мушиную головку, на зуб иеловко, мельчей мелких! › 
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ная в Москве в пользу молодых начинающих литераторов. «Судьбы 
Грибоедовской премии, как и все, выходящее из-под стаика нашего 
“общества драматических писателей", поразительны своей страннос- 
тью. Известно, что эта злополучная премия была учреждена с целью 
поощрения молодых, начииающих драматургов, а между тем до сих 
пор она была выдана только двум лицам председателю “общества” г- 
ну Островскому и г-иу Чаеву, лицам ие молодым, не начинающим и 
столько же нуждающимся в поощрении, сколько мед в подсахарива- 
нии» (А. Чехов «Осколки московской жизии, 1885») 

грибок см кефнрный грибок 

ГРИВА!: гриву телёику плести. Выполнять работу КОНЯ. 


ГРИВА?: грива льва американского. Иронично о плохой прическе 
(из речи парикмахеров; Е. Иваиов) 
гривенннк см перевернись за гривенник 


ГРИВЕННИЧЕК: по гривенничку за рубль. См ЧАШКА: на 


чашку чая. 


ГРИГОРЬЕВЫ. Актеры, драматурги-соавторы Григорьевы (Петр 
Григорьевич и Петр Иванович) были авторами многочисленных ныне 
забытых, а ранее очень популярных комедий, водевилей и фарсов 
Они были актерами из Петербурга, но хорошо известны`и любимы 
были ив Москве Упоминаются А Островским и др 

ГРИЗЕТ. «Однотонная шерстяная или низкосортная шелковая ткань с 
мелким цветочиым ткаиым рисуикомь (Р Кирсанова). Отсюда же 
«гризеткаь — «молодая девушка (швея, хористка, мастерица итп) 
легких нравов (в романах, комедиях из французской жизни)» 
(Д. Ушаков) 

От франц. рлзепе. Гризет чаще всего бывает серых оттенков (от франц. 
815). Слово было настолько распространено, что встречается в русских 
народных песнях: «Принесн мне, надёжа, алого гризету, { Чтоб не 
стыдно было девке на улицу выйти» («Во саду ли, в огороде...»). 

ГРИФЕЛЬ. Иронично о гимиазисте (А. Островский и др... 

ГРО.... Начальная часть сложных заимствоваиных (как правило, из 
фраиц.) названий тканей, исходным сырьем для производства кото- 
рых служил шелк. Периодически входили в моду «гродеберлен» 
(берлииский шелк), «гродефлорансь (флорентийский шелк), «гро 
д’Аивер» (шелк из города Аивера), «гродешии» (китайский шелк) и 
др. См. подробиее ГРОГРОН, ГРОДЕНАПЛЬ, ГРОДЕТУР. 

гроб см. выходец из гроба 

ГРОБОВ: купёц Грббов Вымышленный герой ряда шутливых рече- 
ний См МЕРТВЫЙ: Мертвый переулок 


ГРОГРОН. «Гладкокрашеный шелк наивысшего качества, добывае- 
мый из самых лучших коконов шелкового червя, дающих длинную не- 
поврежденную иить» (Р Кирсанова) См также ГРО... (А Островс- 
кий идр ). 

149 





Г РОГРОНОВЫЙ. Сделаиный из ГРОГРОНА. 

ГРОДЕБЕРЛЁН. См ГРО.... 

ГРОДЕНАПЛЕВЫЙ. Сделанный из ГРОДЕНАПЛЯ. «Гроденапле- 
вый салоп» (Н. Лесков «Старые годы в селе Плодомасове» ) 

ГРОДЕНАПЛЬ. «Плотная гладкокрашеная шелковая ткань, назван- 
ная по первоначальному месту производства — г Неаполю в Ита- 
лии» (Р. Кирсанова) См также ГРО.... Особеиио популяреи был в 
первой трети Х!Х в (А Островский и др.). 

ГРОДЕТУР. «Плотная шелковая ткань; каждая нить осиовы закрыва- 
лась двумя нитями утка, ткалась только одноцветной — темно-синей, 
темно-зеленой, темно-лиловой ит д. 

Название ткани связано с первоначальным местом производства — 
г. Тур во Франции (Р. Кирсанова). См. также ГРО..., ГАРНИТУР. 

ГРОДЕТУРОВЫЙ. Сделанный из ГРОДЕТ УРА. 

ГРОДЕФЛОРАНС, ГРОДЕШИН. См. ГРО.... 

ГРО-Д'ОРИАН. Разновидность шелковой ткаин, буквально «восточ- 
ный шелк» (Д Благово и др.) См. также ГРО... 

ГРОЗНЫЙ: Иван Грбзный. Один из тероев, цикла московских ле- 
геид, наряду с БРЮСОМ, ПУШКИНЫМ и др. Согласно этим леген- 
дам, Грозным он назывался, так как родился в грозовую ночь, именно 
ои за месяц построил «иа костях человеческих» Московские Крем- 
левские стены (хотя в действительности их построил Иваи Ш) ит.д 
ит. п. (Е Баранов) 

ГРОМОВЫЙ: громбвый отвод. Громоотвод (А. Островский «Гроза» 
и др.). 

ГРОМУАР. Одна из разновидностей шелковой тканини (Д.Благово и 
др ). См также ГРО.. ‚ МУАРЕ 

ГРОСФАТЕР. Нем. танец, который впоследствии был вытесиеи 
франц. кадрилью (Д Григорович и др.). 

Тм нем СтоВумег — дедушка. 

ГРОШ!: на грош пятакбв «Лозунг Сухаревки» (т.е Сухаревского 
рынка, В Гиляровский и др.). Имеется в виду желание сухаревских 
торговцев получить максимум выгоды при мниимуме затрат. 

ГРОШ?: грош с копёйкой не сталкивается (у кого). О бедиом, 
неимущем (И Кокорев) У В Даля в перечне миогочисленных фра- 
зеологизмов со словом «грош» даниое выражение не упоминается; 
возможно, сугубо московское 

ГРОШЗ: на грош амунйции, на рубль амбиции. О иичтожиом 
человеке, миого о себе думающем (В. Гиляровский и др.) 

ГРОША: за грош да пошире О пьяистве, гульбе и т.п в дешевом 
трактире (В Гиляровский) 


ГРОШб: за грош живут, на рупь скандалов О бедияках, вечно 
ссорящихся, дерущихся, устраиваюших семейные скандалы 
(И. Шмелев «Гражданин Уклейкин»). 
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ГРОШб: грош врастяжку. О попытке жить ие по средствам. «Вот и 
иаряды-то... Тем-то пустяк — швыриуть на трялки сто-двести рублей, 
ну и эта за ними свой грош врастяжку, чтобы хуже ие быть» (И. Шме- 
лев «Человек из ресторана», о бедной мещанке в купеческой среде) 

См также с пылу с жару, на грош пару 

ГРУДА. Большая, сильиая жеищниа. «Вот какая баба — груда!» 
(И. Шмелев «Граждании Уклейкин»). 

ГРУДКИ: на грудки камень. Тяжесть в сердце (И. Шмелев и др.). 

ГРУДКИ: не намните грудки, оставьте манёнько для Мишутки. 
Шутливо о женшинах, высовывающихся из окои (И. Шмелев «Граж- 
даиин Уклейкии» ) 

ГРУЗИНСКАЯ. ‹ .. Покровская, а в обнходе “Грузииская” церковь на 
Вороицовом поле. .» (А. Ремизов «Подстрнжениыми глазами»). 

Называлась так по чудотворной иконе Грузинской Божьей Матерн, на- 
ходившейся в ней. Церковь снесена. 

ГРУЗИНСКИЕ. Одии из популярных бань в Москве. «Любимые у жо- 
кеев и у цыган, заселяющих Живодерку. А жокеи — любимые посети- 
тели банщиков, которым платили по рублю, а главиое, ниогда шепиут 
про вернеиькую лошадку на ближайших скачках» {В Гиляровский) 

ГРУЗИНЫ. Район в Москве (сейчас — район Грузинских улнц), ко- 
торый с ХУШ в. был заселен грузииамн (в 1724 г. ои был пожаловаи 
грузиискому царю Вахтангу Леоиовичу) Потом, в ХП!Х в местиость 
постепенно заселялась цыганами и райои стал известен как цыган- 
ский. Упоминается, иапример, А Островским («Семейная картииа») 
идр Цыгане жили здесь в маленьких деревяиных домиках, питалнсь 
всвоих собствеииых трактирах. 


ГРУЗОВИК. «Грузовик — каким страшиым символом остался он для 
иас, сколько этого грузовика в иаших самых тяжких и ужасных вос- 
поминаииях! С самого первого дня своего связалась революция с 
этим ревущим и смердящим животиым, переполиенным сперва исте- 
ричками и похабной солдатией из дезертиров, а потом отборными ка- 
торжниками. Вся грубость совремеииой культуры и ее “социального 
пафоса” воплощена в грузовике» (И. Бунин «Окаянные дни»). 


ГРУМ. Слуга. +... грум с “фиалковыми глазами” разиосил гостям кофе 
и шерри-бренди, ловко шагая через оскалеиные морды леопардовых 
шкур» (Г. Иваиов «Петербургские зимы»). 

От англ. зтоот — конюх. В обычном зн. — «слуга, верхом сопровож- 
дающий всадннка илн экипаж» (Д. Ушаков). 

ГРУМА. То же, что ГРУМ. Подобный прост. вариант встречается, иа- 
пример, у А. Островского («Утро молодого человека»). 

ГРУША!. Гудок в автомобиле в форме резиновой груши, Встречается у 
многих авторов, например, у А. Мариеигофа: *..со всей эиергией 


сжимал левой рукой резииовую грушу гудка, играющего, поющего и 
ревущего» 
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ГРУША?: груши с рисом. Очень распростраиениое в Москве лаком- 
ство« развариые груши с рисом» (П Боборыкин «Китай-город»). 

ГРУШЕВЫЙ (ГРУШОВЫЙ): грушевый (грушбвый) квас. 
Любимое москвичамн питье. «Квас из вареных груш, которые в моче- 
иом виде лежалн для продажи пирамидками на лотках, а квас черпа- 
ли из ведра кружками» (В Гиляровский). 

ГРЫЗИК. Мелкий хозяин, который работал иа более крупиого н имел 
двух-трех мастеров (из языка мастеровых; И Белоусов идр ) УВ. Ги- 
ляровского: «“Грызиками” назывались владельцы маленьких заведе- 
ний, в пять-шесть рабочих и нескольких же мальчиков с их даровым 
трудом» 

[От «грызть», ср. «грызун». 

ГРЫЗТЬСЯ: грызьться в кармане. О деньгах, которые не терпится 
потратить. «Я даже своим мастерам карточки для марок раздал нз 
касс, а они, дураки, разве что понимают! Завелся пятак — и уж гры- 
зется в кармаие... А вот за граиицей почему порядок и покой? Потому 
что там даже в училищах приказывают копить» (И. Шмелев «Человек 
нз ресторана»; из речи парикмахера). 

грязь см свиньи от грязи не поросятся 

губернатор см Сухаревский губернатор 

ГУБЕРНАТОРСТВОВАТЬ. «Пьянствовать, кричать, шуметь» (Е. Ива- 
иов). 

[От «губернатор». Из прост. 

ГУБЕРНСКИЙ: губёрнский регистратор (пятнадцатого клас- 
са) Ироничио о иесуществующем чиие, а также о иичтожиом чело- 
веке (А Островский) Классов было, как известно, всего 14, и низ- 
ший — коллежский регистратор, именуемый в народе «елистратиш- 
кой» (Н Гоголь и др ) 

ГУБОНИНЫ. Легендарное семейство подрядчиков-строителей Леге- 
нды о Губоииных были широко распространены в Москве (Е Баранов 
и др.) 

ГУЖЕВИК. См. ПРОТЯЖНОЙ. 

ГУЖЕЕД: гужеёд желтоглазый Презрительно об извозчике-вань- 
ке. «_Ну, ты гужеед желтоглазый » (П Боборыкин «Поумнел») 
См ВАНЬКА 

1 От «есть» Н «гуж». 

ГУЛИМОНЫ. Гуляики, разгул «У вас всё гулимоны да пошлости на 
уме» (А Островский «Бедная невеста») 

1 Вероятно, от областного «гулёманы» в том же зн ‚ ср «гулёна» ит. п 

ГУЛИШАЛАМА. Ироиичиое вымышленное названне ткани (см 
ЛЮСТРИН) Встречается уИ Кокорева и др 

| Вероятно, прост сложенне. «гулять» + ТЕРМОЛАМА. 


ГУЛЮЧКИ. Популярная в Москве игра, типа жмурок (А Островский 
идр ) 
1 Вероятно, связано с «гулять». 
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ГУЛЯНЬЕ!: гулянье в Марьиной роще Гулянье в «семик» (седь- 
мой четверг после Пасхи). Отличалось от гулянья в Сокольниках (см 
ГУЛЯНЬЕ?) своей демократичностью, народиостью (впрочем, в кои- 
це ХХ — начале ХХ вв. коитраст исчез). К тому же Марьииское гу- 
ляинье было вскоре отмеиено У И. Белоусова гулянье в Сокольииках 
уже характеризуется как демократическое (70-ыегг Х!Хв) 

ГУЛЯНЬЕ?: гулянье в Сокольниках. Гулянье на | мая, «барское», 
т.е более изыскаииое, чем другие гулянья, иапример, в Петровском 
парке (см ГУЛЯНЬЕ?) и др 


ГУЛЯНЬЕ:: гулянье в Петровском парке. «Был в Москве еще 
праздиик 22 июля — Марии Магдалииы — царский день, именины 
царицы. Почему-то царицы в большиистве иосили имя Марии. В этот 
деиь устраивалось гулянье в Петровском парке; собственно все гуля- 
нье заключалось в катании в колясках и ландо, да загородные ресто- 
раны — “Стрельна”, “Яр” и “Эльдорадо” были переполиены буржу- 
азиой публикой — иовым купечеством На этом гуляньн старых мо- 
сквичей было мало, а рабочих и вовсе ие было» (И Белоусов). 


ГУЛЯНЬЕ*: гулянье в Новинском. См НОВИНСКОЕ 
ГУЛЯНЬЕ:: гуляния в экзерциргаузе. См ЭКЗЕРЦИРГАУЗ. 


ГУЛЯТЬ: гулять по мукам. Отходить после запоя, бороться с же- 
ланием выпить (Е Иваиов) 

ГУЛЯТЬ?: гуляй, Верба! Типичный выкрик в Вербное воскресенье 
(И. Шмелев и др ) 

гумно см ветряное гумно 

ГУНГЛЬ. Иосиф Гуигль (1810-1889) — венгерский композитор, чьи 
танцы пользовались в русском быту популярностью, не меньшей, чем 
вальсы Штрауса (см. СТРАУС) Упоминается миогими авторами, в 
частиости, А Островским («Бешеные деньги») 

ГУНДИ. Сорт табака (М Осоргин). См также ТЮТЮН 

ГУРИНА, ГУРИНСКИЙ, ГУРЬИНСКИЙ (трактир) Один из ста- 
рейшнх «чисто русских» трактиров в Москве (И Шмелев и др.) 
В. Гиляровский, в частности, пишет, что зиаменитая гурьевская каша 
«иичего общего с Гурьииским трактиром не имела, а была придумана 
каким-то мифнческим Гурьевым» «. где теперь Большая Москов- 
ская гостнница, был самый лучший и самый популярный трактир Гу- 
рнна, от которого старалнсь не отставать и другие Для иногороднего 
коммерсанта побывать в Москве, да не зайти к Гурииу было все рав- 
ио, что побывать в Риме и не видеть папы» (П Богатырев) См также 
МАШИНА. КАЗЕННЫЙ: казенная закуска 

ГУСАР. Красавец, щеголь, вообще — положительный эпнтет «На 
птнцу-то посмотрите — гусар!» (из языка птичников, Е Иванов) 

ГУСАРСКИЙ: гусарское печенье Разновидность печенья «Ники- 
тушка ходил с барниом и барынею по походам, выучился готовить гу- 
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«Некуда»). 

ГУСАЧОК. Вид соловьиного пения. «Сорвал голос иа гусачка» 
{М. Осоргин; нз речн птичников). См. также КОЛЕНО. 

ГУСЁМ. О разновидиости упряжкн лошадей. См ‚ иапример, СВАДЕБ- 
НЫЙ: свадебная карета 

ГУСЛИ: языком как на гуслях играть. Хорошо, красиво говорить 
(А. Островский «Не все коту масленица»). 

ГУСЛЯКИ. См ПОЖАРНИК. 

ГУТИРОВАТЬ. Ироничио: быть тоиким знатоком чего-л ‚ смаковать, 
утоичеино обсуждать что-л. «Скоро все изменится. Скоро тепереш- 
ние восторжеииые слушатели “Фауста и города” (произведение 
А Луначарского — В.Е.), основав Музей художественной культуры, 
перестанут “гутировать” стих наркома и его мастерское чтеиие» 
{Г. Иваиов «Китайские тени»). 

[От франц. вошег в том же зн. Есть у Д. Ушакова н др. 

ГУХТЕЙЛЯ (магазин) Знаменитый музыкальный магазии на Кузиец- 

ком мосту (П. Богатырев и др.). 





ДАВАЛЕЦ. Тот, кто дает работу, снабжает каким-л. заработком, рабо- 
тодатель (П. Боборыкии и др ). 

ДАВАТЬ!: давай бог ноги. О поспешном бегстве (А. Островский, 
И Тургеиев и др.). Зафиксироваио М. Михельсоиом и др. 

ДАВАТЬ?: давай ход. Покупатель, который только спрашивает цену 
и проходит мимо. «Покупатель — “давай ход!” Цену спросит и бе- 
гом...» (из речи кииготорговцев, Е. Иваиов). 

ДАВАТЬСЯ. Направляться, двигаться, держать путь  куда-л 
{А. Островский и др.) 

ДАВЕ. То же, что ДАВЕЧА 

ДАВЕЧА. Недавио, тогда, иамедни. Очень распространениая прост 
форма Используется А Грибоедовым, А Островским и др 

ДАВИД. Библейский персонаж, ставший героем речеиий, сеитенций и 
тп Некоторые из иих, в частиости, приводятся А Островским 
«Давид и мал, да сильного свергает» («Козьма Захарыч Мниин- 
Сухорук») «Помяии, гоподи, царя Давида и всю кротость его» («На 
бойком месте») 

ДАВИТЬ. Пить спиртиое Встречается у многих авторов Напрнмер, у 
Е. Иванова: «..в складчину давнли “половникн” (пол-литровки — 
В.Е)». 

1 Втом же зн. употребляется и сейчас, чаще в форме «раздавить». 

ДАВЛЕНИЕ. Влияние, преобладание, власть, авторитет (А Островс- 
кнй идр ) 

ДАГЁР. Шляпа с небольшими полями и иизкой тульей 

Названа в честь изобретателя дагеротипа Л.-Ж. Дагера (Р. Кирсанова и 


др.). 
да здравствует веселие см. веселие 


ДАКТИЛО: девицы-дактилб. Машииистки. У Н. Тэффи в «Воспо- 
минаниях» о поэте М Волошиие «Девицы-дактило окружали его 
восторжеиной толпой, слушали, ахали, и от блажениого ужаса у иих 
пищало в носиках. Потом трещали машники — Макс Волошин дик- 
товал свон поэмы». 

[От фраиц. дастуо (ВасгуоргарВе — машнинстка), из греч. 

ДАЛЬНИЙ. Умный, сообразительный, обладающий талаитами, обра- 
зованный Часто с ироничиым оттенком (А Островский и др ). 

ДАМА: эти дамы. Женщины легкого поведения. См, например. 
ТОЛКУЧКА. 

| Эвфемнзм. 


См также бестиальная дама, интендантская дама 
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дама из А мстердама см Амстердам 


ДАМА. «Ткань, ориамеит которой достигался атласным плетеиием, 
что давало блестящую поверхность рисуику, особенно заметному на 
матовом, чаще всего полотияного переплетения, фоие Ее ткали из 
шелка или других видов сырья» (Р Кирсанова) У иее же перечисля- 
ется еще ряд тканей, родствениых дама «дамасть — «хлопча- 
тобумажная ткань белого цвета с блестящими узорами на матовом 
фоне», «дама-кафар» — «разновидность штофа из смешаииой пряжи 
{шелк, шерсть, леи) для обивки мебели», «дамассё» — «ткаиь с очень 
крупиыми узорами с чередоваиием блестящих и матовых поверхно- 
стей», «дамассин» — «одна из немногих одиосторонних (т е имею- 
щая лицо и изнаику) тканей такого типа», «дамаскет» — «похожая иа 
парчу ткаиь с узором из металлических нитей на атласиом фоие» 
Встречается у миогих авторов, например, у И Паиаева: ‹«. платье 
белого дама с чериым кружевом» («Камелии») 

[От названия г. Дамаска в Сирни. 


ДАМА-КАФАР, ДАМАСКЁТ, ДАМАССЁ, ДАМАССИН, ДА- 
МАСТ. См. ДАМА 


ДАМСКИЙ: по дамскому счёту. Самым приблизительным образом, 
с максимальными скидками, уступками, преуменьшенио (при счете, 
вероятно, чаще при определении возраста женщины). «Она уже ста- 
рушка, ей, по самому дамскому счету, давно за пятьдесят лет» 
{А Островский «Лес») 


ДАНИЛУШКА: Данилушка Коломенский. Легендариый москов- 
ский прорицатель-юродивый Крестьянии из Коломеиского уезда, 
сын раскольника, он всю жнзнь ходил босиком (даже в сильиейшие 
морозы), копил деньги (на которые отстроил колокольню в Коломне и 
сам ее виутри расписал), предсказывал пожары. Купцы подавали ему 
деньги, потому что считалось, что это улучшит их торговлю ит п 
Умер ои где-то во второй половиие ХИХ в. (И. Прыжов в очерке 
1864 г. рассказывает о нем как о живом). 


ДАННЫЙ. Предиазначеиный судьбой, полученный «свыше», фаталь- 
иый, неизбежный «Наказанье ты мое, данное › (А. Островский «Не 
было ии гроша, да вдруг алтыи»). 


ДАНТЁСЫ. Иивектива в адрес символистов Пущен в употребление 
К. Фофановым. «“Оии". символисты, “пробочники”, еще и “Данте- 
сы” — убийцы Пушкина. Оии разрушают его дело своим кривляньем 
и “меловыми иогамн"...» (Г.Иванов «Китайские теии») См. также 
ПРОБОЧНИКИ. 


ДАНТИСТ. Драчун, хулиган (И Тургенев и др } 
Буквально (в переносном зн )' тот, кто бьет по зубам См подробнее у 
М. Михельсона. 


дар см божий дар 
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вой, околоточный, “рядской” староста и т.п.» (Е Иванов; из языка 
парикмахеров). 
ДАРОВЩИНКА: на даровщинку. Даром, бесплатно, например, 
пить (И. Кокорев, из речи половых). 
У В. Даля дано «даровой» и «дармоед». Ср. чаще употребляемое сейчас 
«на дармовщинку». 
ДАТЬ: дай понюхать. Кличка будочников-городовых, которые в 
старину промышляли тем, что нзготовляли и продавали табак 
{Е Иванов} 


ДАТЬ?. Дать взятку Каламбур с этим словом приводит Н. Телешев 
«Между столоначальниками и клиеитами ииогда происходили при- 
мерио такие диалоги, похожие больше на анекдот. “— Прошу сде- 
лать доклад по моему делу, — говорнл посетитель — Надо ждать, — 
отвечал столоначальиик”. Но понимать это следовало так: “— Надо 
ж дать”. Выкладывалась асснгнация. “Данные” стаиовились удовлет- 
ворительными, и только тогда, после этого, дело поступало к дейст- 
вительному докладу» 

ДАЧА: дачу снять Иронично: поселиться в парке, в лесу, иа газоне и 
т. п. (у нищих). См БУРЬЯНОВ: господин Бурьянов, ДАЧНИКИ 

См. также жить на даче, дача Шантрана 

ДАЧИ. Подмосковные дачи актнвио высмеивает, иапример, А Чехов в 
«Осколках московской жизии, 1885»: «А что московская дачная 
жизнь, кроме прелестей, имеет еще и безобразия, в этом трудио со- 
мневаться Природы, во-первых, иет иикакой. Леса вырублены, 
реки загажены фабриками, воздух воияет Кроме перии, иабитых 
перьем, да дамских шляпок, пернатого иичего нет, а о соловьях иикто 
и не помиит Сами дачи построены иа воздусях: в любую щель не то 
что таракан, но н лошадь пролезет Барышни все прошлогодиие, ка- 
валеры какие-то поджарые, словно петушкн ощипаиные... Во-вторых, 
в какую рощу ии суиься, всюду свирепствует благотворительность в 
лице распорядителей, требующих полтинник за вход »› 

ДАЧНИКИ. Нищие, т н. «хитрованцы», расположившиеся иа городс- 
ких газонах, в парках и т. п. Например, у Е Баранова читаем об из- 
гиаиии» асоциальных элементов сиачала из Александровского сада, а 
затем от Исторического музея: «С утра и до поздией иочи сад оглаша- 
лся матерной руганью, пьяиым завываиием “романсов”, а то и похаб- 
иых песеи < > иакоиец, полиция обратила внимание на безобраз- 
ное поведение “дачииков” и в течение иедели изгоияла их из сада 
обычиыми по тому времени полицейскими мерами, т е. посредством 
заушения, зуботычины, закатывания лешей, подзатыльников, таска- 
ния за “волосья” и “шивороты” Изгнанники облюбовали было дру- 
гое местечко — тоже у Кремлевской стеиы, против Исторического 
музея, но и отсюда былн изгианы в 1886 году тогдашним обер-полиц- 
мейстером геиералом Юрковскнм, который не раз посылал на них от- 
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ряд конной полицин с приказанием бить их иагайками “без всякого 
милосердия”». 

ДВА!: два и три! Типичный выкрик посетителей в т.н простонарод- 
ных трактирах (И Кокорев и др.). См ПАРА. 

ДВА?: две рюмочки по двадцать — рубль двадцать. Прозвище 
официаитов (Е Иваиов). 

ДВА?: с двух не скажешь. Ироиичиое сомиение в возможности ска- 
зать что-л. сразу, с первого раза (А Островский и др ) 

ДВАДЦАТЬ: двадцать пальцев на одной рукё «Высшее опреде- 
ление ловкости и умения мастера» (Е Иваиов, из языка парикмахе- 
ров) 

ДВАДЦАТЬ ЧЕТЫРЕ!: двадцать четыре радости Подделка ан- 
тикварной веши, имитирующая старину, ветхость и т. п., что особеи- 
но привлекает покупателей. См. подробнее ПОГЛАДИТЬ: погладить 
доброго человека по душе. 


ДВАДЦАТЬ ЧЕТЫРЕ?: двадцать четыре радости совершить 
Проделать за один раз над клиентом ради увеличения платы как 
можно больше процедур, напрнмер остричь, обрить голову, вымыть, 
припудрить, иадушить, вежиталью опрысиуть, щипцамн волосы про- 
сушить, завить, усы «иаправить», брови причесать и т.п. Каждая 
процедура оплачивалась по отдельной таксе (Е Иваиов, из языка ци- 
рюльников, парикмахеров). У него же. «доставить двадцать четыре 
Удовольствня» — «использовать всевозможные процедуры и тем 
увеличить доход магазина» См. также КАССА: сделать кассу. 

ДВАДЦАТЬ ШЕСТЬ. Условный сигиал об опасиости среди обитате- 
лей Хитрова рынка (В. Гиляровский). 

1 То же в уголовном жаргоне. 

ДВИЖЁНИЕ (на московских улицах). Во миогих источинках отмеча- 
ется «своеобразие» московского уличиого движеиня, т. е. его беспо- 
рядочность. Например, В. Одоевский в очерке «Езда по московским 
улицам» пишет. «Можио подумать, смотря иа многие московские 
улицы, что они предназначены вовсе не для проезда, а разве для 
удобства преимуществеино лавочников, а частью домовладельцев 
Подъезжающие к лавкам возы (например, иа Смоленском рыике, по 
всему Арбату и других подобных местах), равно легковые и ломовые 
извозчики, становятся так, как никто не становится ии в одном горо- 
де мира, а нмеино не гуськом (здесь и далее выделено В.О.) вдоль 
тротуара, но поперек улицы и часто с обеих сторон ее. Последствия 
такого невероятного обычая очевидны. Узкое пространство, остаю- 
щееся между стоящнми поперек возами, недостаточно для свободно- 
го сообщения, едва и обыкновенные экипажи, встречаясь, могут 
разъехаться Но совершенное бедствие, если навстречу попадутся 
тяжелые возы или, что еще хуже, порожняки, которые иавеселе ска- 
чут сломя голову на разнузданных лошадях, не обращая ни малейше- 
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го виимания иа то, что задевают и экипажи, и пешеходов, если кого и 


свалят, кому колесо, кому иогу сломят, то они, порожняки, уверены, 
что всегда успеют ускакать, прежде нежели их поймают. Напрасно 
хожалые, хотя изредка, вскрикивают, чтоб возы и экипажи держались 
правой стороны. требование весьма разумное, но материально иеис- 
полиимое, когда улица загорожеиа поперек стоящими возамн. Спра- 
шивается- иа чем осиоваио право возов становнться поперек улицы и 
загораживать ее, когда улица — есть земля городская, и пользование 
ею принадлежит всем обывателям города, а не тому или другому ли- 
цу, хотя бы он был извозчик нли даже лавочник? Предложите этот 
вопрос хожалым, и онн будут вам отвечать, что “это лавочники рас- 
поряжаются”. Оио и действительно так Лавочнику лень проходить к 
возам, которые стояли бы вдоль по улице, для этого лавочиику иадо- 
бно сделать иесколько шагов лишних; он иаходит гораздо спокойнее 
поставить возы рядком против своей лавки, иногда на целый день, 
словом, обратить улицу в свой двор или в свою коиюшню, а что он, 
радн своего спокойствия и немалой для него выгоды, загораживает 
улицу — об этом ои и ие помышляет» 

ДВИЖИМЫЙ: движимое знакомство Постоянная клиентура (у 
парикмахеров; Е Иваиов). 

ДВОЕГРИВЕННЫЙ. Двугривеииый (из речи извозчиков; В. Гиля- 
ровский). 


ДВОЕМОРХИЙ: двоемборхнй бархат, ДВОЙНОЙ!: двойной 
бархат. См. БАРХАТ. 


ДВОЙНОЙ?: с двойным припёком (блины). См. ПРИПЕК: с припе- 
ком (блины ) 


ДВОЙНОЙ: двойным зарядом глаз стреляет (у кого). О выпив- 
шем человеке (И. Шмелев «Лето Господие») 


ДВОР!: с двором. Трактир «с местом, где стояли деревяниые колоды, 
возле которых отдыхали и ели лошади» (из языка извозчиков, 
Е. Иванов). 


ДВОР?: ко дворам. Домой (после гуляики, разгула и т.п ). «Вернув- 
шись, поужииают да н “ко дворам"» (П. Богатырев). 

ДВОР-З: я не на дворе, а на еловой коре, а завтра буду на горе. 
Шутливая пустословица (И. Шмелев «Лето Господие»; из речн мона- 
ха) 

См также кружечный двор, полевой двор, 
постоялый двор, проходной двор, середа и 
пятница со двора нейдут, скверный двор, 
темный двор 

ДВОРЕЦ: дворёц деторождёния Иронично роддом 

1 Из языка Одессы; А. Мариенгоф. Ср. «дворец бракосочетаннй». 
даорвика см типун-дворянка 


даорянии см иерусалнмский дворяннн, ко- 
локольные дворяне 





ДВОРЯНСКИЙ!: дворянская кухня Место, «где на десять копеек 


можно иметь обед из трех блюд» (И. Кокорев) Очевиден ироннчный 
оттенок 


ДВОРЯНСКИЙ?: дворянская баня В противоположность бедной, 
т.н простонародной, там +. шайки былн двуручные, окрашенные 
масляиой краской, а в последнее время из оцинкованного железа, си- 
денья в раздевалках — мягкие, покрытые белыми простыиями Кроме 
того, все стены в раздевальнях дворянских бань были расписаиы пей- 
зажами, с причудливыми замками и фонтанами, садамн с иеобыкио- 
веиными деревьями или сцеиами из охотничьей жизни . » (И Белоу- 
сов) УВ Гиляровского в том же зи дано словосочетание «дворяис- 
кое отделение». 

ДВОРЯНСКИЙ:: отцы вы нашн и родители, дворянские про- 
изводители. Иронично о дворянах из уст обывателя (И. Шмелев 
«Гражданин Уклейкии») 


ДВОРЯНСКИЙ*: дворянскне самые индюшки!.. княжеского 
рбду, пензицкого заводу! . Выкрик торговца индюшками (И. Шме- 
лев «Лето Господне») 

ДВОРЯНСКИЙ:: дворянская кость, чужая горсть. В прост. о дво- 
ряиах (И. Шмелев «Лето Господне»). 

ДВОРЯНСТВО: по дворянству (сваха) См СВАХА. 

ДВОРЯНЯЩИЙСЯ. Прикидывающийся культуриым, желающий 
«выбиться» из купцов в дворяие «“Дворянящаяся мещанка” — вот 
твоя кличка!..» (П Боборыкии «Кнтай-город»ь) 

ДВУЛИЧНЕВЫЙ. О ткаии с перелнвами, с иитями разного цвета 
{А. Островский и др ) 

От «два лнца». То же ие только о тканях, но, иапример, и об окраске 
оперення птиц н т. п. Ср. ДВУЛИЧНЫЙ. 

ДВУЛИЧНЫЙ. О тканях с узорами, рисуиками с двух сторои (Р. Кир- 
санова и др.). 

Слово, по всей видимости, бытовало преимущественно в мещанско-ку- 
печеской среде. Ср. ДВУЛИЧНЕВЫЙ. 

ДВУМУЖНИЦА. Женщииа, у которой было два мужа, или замужияя 
женщнна, имеющая любовиика Слово распространилось, в частио- 
сти, под влиянием одиоимеиной пьесы А Шаховского. Употребляет- 
ся, например, А. Островским в «Горячем сердце» 

даунадесять языкоа см язык 

ДВУХОХЛЫЙ. Разновидиость голубя, вероятио, широко распростра- 
ненная в Москве (И. Кокорев). 

ДВУХРУБЛЁВЫЙ. Об обильном, сытном обеде У А Чехова шутли- 
во о прокурорах, докторах ит п «Поедают они у Оливье жирные, 
двухрублевые обеды » («Осколки московской жизни, 1883» ) 

ДЕБЮТ. У театральных актеров могло быть по иескольку дебютов 
Под дебютом понималась своеобразиая «проба» актера в труппе. Аи- 
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трепренер окончательно брал актера только в случае успеха у публи- 
ки. Успех мог приходить не сразу, а после второго, третьего и т. п. де- 
бюта Выражение «третий дебют», иапример, встречаем у А. Остров- 
ского («Лес»). 

деверь см. колокольне деверь 

ДЕВИЙ: девья коса. Вероятно, духовное лицо или его длииные воло- 
сы «Девью косу пригладить» — причесать духовное лицо (из языка 
парикмахеров; Е. Иваиов). 

девица см пластические девицы 

девицы -двктило см дактило 

ДЁВИЧИЙ: девичья кожа. Одно из популярных народных средств 
(в частности, против кашля, простуды и под.), изготовлявшееся из 
просвирияка Было распространено и как лакомство, особенно среди 
детей, т. к. при его изготовлении использовался сахар с яичным бел- 
ком. Упоминается А. Островским и др. 

ДЕВИЧКА. Девушка, девочка (А. Островский и др ). 

ДЕВИЧЬЕ: под Девичье. К праздничным балаганам. См. БАЛАГА- 
НЫ: балаганы под Девичьим. 


ДЕВУШКА!. По свидетельству А. Ремизова («Подстриженными гла- 
зами»), это было обращение, которое его ияня употребляла по отно- 
шению ко всем людям, включая мужчин. Вероятно, было типичным 
для пожилых женщии из простонародья. 

ДЕВУШКА?: девушка из цветов. Один из известных в Москве мо- 
тивов, связанных с циклом легенд о БРЮСЕ. По легендам (в разных 
вариантах), Брюс (чернокнижник и маг), создал из цветов настоя- 
щую девушку. Едииственным недостатком было то, что она не умела 
говорить Многие в нее влюблялись и не верили, что она зискусст- 
вениая» Тогда Брюс вынул у нее из головы булавку и она рассыпа- 
лась (Е Баранов и др ) 

ДЕВЯТИНОГИЙ: девятиногая буфётчица из помойной Ямы 
Шутливо-бранное о вороне (В. Гиляровский). 

ДЕВЯТКА. См ЖЕЛЕЗКА. 


ДЕГТЯРИТЬ (кожу). Одна из операций, осуществляемых сапожника- 
ми над кожаным материалом. См РАЗРЫХАЯТЬ 


ДЕГТЯРНЫЙ: дегтярная колбаса. Шутливо о вымышленном блю- 
де. См ЖЕВАНЫЙ: жеваная колбаса. 

ДЕДИЧКА. Здесь в зн хозяйка, владыка, прямая наследница. «Она 
была природная дедичка своего дома и распоряжалась им полновла- 
стною госпожою» (Н. Лесков «Некуда»). 

Вероятно, от «дёдиИч» — «прямой наследник по деду, по прямому нис- 
ходящему потомству от предков» (В. Даль). 

ДЕЖУРИТЬ. Выступать в качестве дежурного блюда «У нас сегодня 
дежурит уха из налимов с печенкой, к ней расстегай, холодный поро- 
сенок...» (из речи официантов, Е Иванов). 
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ДЕЖУРНЫЙ (сеет). В театре. обычный (свет) «Впереди была сцена, 
ярко освещенная дежурным светом, с нагроможденными на ней слу- 
чайными декорациями» (Ю. Бахрушин). 

ДЕЗЕЛТИР. Дезертир «Ах, дезелтир, так твою так! Пропала Рассея!» 
(И. Бунин «Окаянные дни»). 

| Прост. диссимиляция согласных. 

действо см бесовское действо 

ДЕКАДЁНТСКАЯ: декадёнтская наливка. Шутливое иазваиие 
напитка, см ЖЕВАНЫЙ: жеваная колбаса. 

ДЕКОЛЬТЁ: поззня-декольте. Эротическая поэзия (А. Чехов «Со- 
временные мотивы») 

ДЕЛА: дела как сажа бела. О плохо идущих делах (из острословия 
ярославцев-половых; И. Кокорев. Есть в том же зн. у В Даля). 

дела охлопатывать см. охлопатывать 

дела растрептвть см растрепать 

ДЕЛАТЬ: делать салбн. Вести светскую жизиь, общаться по-светс- 
ки. «Разъезд шел туго Только половина публики отплыла киизу, дру- 
гая половина ждала или “делала салон”. Всем хотелось говорить» 
(П. Боборыкин «Китай-городь»). 

ДЕЛЁЦКИЙ. Отиосящийся к предпринимательству, бизнесу, ком- 
мерции. «Теперь, войдя в делецкий мир, он видит, иа чем держится 
русская афера» (П Боборыкин «Китай-город»). 

[От «делец». 

ДЕЛИКАТНОСТИ. Иронично об изысканном, тонком обращении 
(А. Островский и др.). 

ДЕЛИКАТНЫЙ. Вид голубя, вероятно, широко распростраиениый в 
Москве (И. Кокорев). 

ДЕЛЛОСОВСКИЙ. Разновидиость фасоиа одежды. «Деллосовское 

широкое пальто» (А Мариенгоф). 





ДЁЛО!. «На языке московской улицы “делом” иазывается уголовщи- 
на. Сухое дело — воровство и мокрое — разбой, грабеж, сопровож- 
даемые убийством или ранениями. Отсюда “деловой” или 
“деляга” — вор, разбойник и вообще что называется “преступный 
элемент”» (Е. Баранов) Те же слова употреблялись в общеворовском 
жаргоие, не только московском. Многие авторы склонны считать по- 
добные слова и выражения сугубо московскими, «хитрованскими» 
(В. Гиляровский и др.). Впрочем, возможно, по всей России оии и 
действительио распространились преимущественно из Москвы 
Слово «дело», вероятно, приобрело отчетливый «криминальный» от- 
тенок уже в середине ХИХ в. Не случайно именно так называет свою 
известную пьесу А Сухово-Кобылин. 


ДЕЁЛО?: дело по делу. Все должно идти своим чередом, как полагает- 
ся. «Порядок известный дело по делу, а суд по форме...» (А. Островс- 
кий «В чужом пиру похмелье»). 
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ДЁЛО?. Свадьба. У П. Богатырева в описании патриархальных нравов 
Рогожской заставы- +... девушки спешили замуж, лишь бы вырваться 
на относительную свободу, оттого у нас и свадьбы не переводились 
всю осеиь и зиму. Вот иа этих-то свадьбах и улыбалось счастье моло- 
дежи, а иногда и “дело” зачиналось, то есть новая свадьба». 


ДЁЛО*: свойм дёлом основаться. Завести, открыть свое дело (из 
языка купцов, торговцев; А. Островский и др ) 


ДЁЛО?: делбв-то пуды (, а она туды) «Делов-то куча», подумаешь, 
еруида какая (И. Шмелев «Лето Господне») 


ДЁЛОб: наше дело при воде тяжёлое. О необходимости давать 
работникам виио (И. Шмелев «Лето Господне»; из речи мастеро- 
вых). 

См также брильяитовое дело, воровское дело, де- 
ла, запутать дело, конечно дело, малым делом, об- 
ломать дело, одеяльное дело, оплетистое дело, 
смаклерить дело 

ДЕЛОВИК. Деловой человек. У Д. Ушакова дано с пометой «(нов., 
разг )», хотя встречается, например, у П Боборыкина и др. при ха- 
рактеристике государственного чиновиика конца ХХ в 


ДЕЛОВОЙ!. Уважаемый в блатном мире (о воре), крупный мошенник 
«Прибывший, если ои действительно “деловой”, встречался здесь с 
почетом» (о Хитровом рынке) То же — «деловые ребята». +...“дело- 
вые ребята” были с. представителями власти в дружбе и, вериув- 
шись с каторги или бежав из тюрьмы, первым делом шли к ним на по- 


клон» (В Гиляровский; из языка Хитрова рыика). См. ДЕЛО! 


ДЕЛОВОЙ?: деловые руки «Намеченный покупатель» (из языка ан- 
тикваров, Е Иванов). То, что предназначалось в «деловые руки», в 
магазинах не выставлялось «В магазине же обычно выставлялись то- 
лько “остатки” или все второсортное» (он же) 

ДЕЛЬНЫЙ. О деньгах` предназначенные для дела, оборота, развития 
капитала. «У меня деньги дельиые и на дело должны идти ..» (А. Ост- 
ровский «Последняя жертва»). 


ДЕЛЯГА. См. ДЕЛО1. 


ДЕМИ. Кружка (пол-литровая) пива +... выпив в “Ротонде” прощаль- 

ное “деми”, — Штернберг прибыл» (Г Иванов «Китайские тени»). 
[От франц. деп в зн. половина. 

ДЕМИКОТОН. «Очень плотная двойная хлопчатобумажная ткань ат- 
ласного переплетения» (Р Кирсанова) Как правило, одежда из де- 
мнкотона являлась знаком принадлежности к сословию мелких чи- 
новников или мещан Многие авторы подчеркивают грубость деми- 
котона, например * . зеленое ватное пальто из грубого и жесткого, 
как листовое железо, демикотона, похожее своим покроем на удли- 
ненный колокол. › (А. Эртель «Гардеиины, их дворня, приверженцы 
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и враги»; даио описаиие конюшего). В демикотон также переплетали 
кииги и калеидари (Н. Лесков и др). 
] От франц. детисоюп. 

ДЕМИКОТОННЫЙ, ДЕМИКОТОНОВЫЙ. Сделаниый из ДЕМИ- 
КОТОНА. Описание демикотоновой одежды встречаем у Н Гоголя, 
Н. Лескова и др. 

демон см лягушка-демон 

ДЕМОНИЧЕСКИЙ: демоническая жёищина. Словосочетание, 
вероятно, популяриое в начале ХХ века. Его использует, к примеру, 
Н. Тэффи как назваиие юмористического рассказа. Такая женщина 
‹... НОСИТ... И Обыкновенные предметы дамского туалета, только ие на 
том месте, где им быть полагается. Так, иапример, пояс демоническая 
женщина позволяет себе надеть только на голову, серьгу на лоб или 
на шею, кольцо на большой палец, часы иа иогу». См. также ПОД- 
РЯСНИК. 


ДЁНЕЖКА: дёиежку на чёрный день пасти. Экономить деньги, 
иметь запас денег иа черный день (А. Островский «Козьма Захарыч 
Минин-Сухорук»). 

См также прокатиться ни за денежку 

ДЕНИС. Разиовидность костюма, вошедшего в моду в 70-ые гг. ХХ в 
Костюм был создан по образцу гусарской формы периода 1812 г. и иа- 
зван в честь героя войиы Дениса Давыдова (подробнее см. Р. Кирса- 
нова). 

ДЁНТЕ. Зубы (А. Островский и др.) 

1 Гиперурбанистическое, прост. От лат. дегие$ в том же зн. 

ДЕНЬ: деиь за день. День за днем, без перерыва, беспрестанио, еди- 
иообразио, монотонно (А. Островский и др.). 

См. также денежку на черный деиь пасти, 
Катерннин день, чайные дни 

ДЁНЬГИ!: в каждом дбме есть дёньги, надо тблько знать, где 
онй лежат. Фраза, ставшая крылатой в Москве после появления 
«Свадьбы Кречинского» А. Сухово-Кобылина. 

ДЁНЬГИ?: дёньги ваши, будут наши, и с почтеинем. Ироничное 
прозвище официантов (Е. Иванов). 

ДЕНЬГИЗ: деньгами битьса Не иметь денег, испытывать трудности 
с деньгами. +... деньгами бьется, бедный ..» (А Островский «Не все 
коту масленица») 


См также голые деньги, слепые деньги, чн- 
стые деньги 


ДЕПАРТАМЕНТ (чей) Круг интересов, обязаниостей, сфера чьей-л 
компетенции, хозяйство В шутливом зн (А Островский идр.). 

ДЕПО. Магазин, лавка «Были у ней, например, просто лавки да ряды. 
что ломились под товарами, прошло не много, не мало лет — и мага- 
зины затерли лавки чуть не в грязь; минуло еще годов десять — 
приехали депо, и теперь, куда ни погляди, везде депо. у хлебника де- 
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по печенья, у табачника главное депо сигар, у помазчика депо благо- 
вонных товаров, здесь депо пиявок, там депо дамских кос... Потом 
пожаловали пассажи, галереи, маленькие базары. › (И. Кокорев, из 
языка Москвы 40-ых гг. Х1Х века) У В. Гиляровского также встреча- 
ется, например, «депо пиявок». Ср. ЛАВКА, МАГАЗИН. 
[От франц. 4ёрб 

ДЕПРА. В прост.. шампаиское и др. вина (т. н. Депрё-Левё), т.е. ино- 
странные, продававшиеся в Москве двумя торговыми фирмами «Деп- 
реК. Ф. товарищество” и “Леве Егь» (И. Шмелев и др.). В разговорном 
языке обычио противопоставлялись ЛАНИНСКОЕ шампаиское (оте- 
чественное, распространявшееся товариществом Н. П. Ланина) и 
«Депре-Леве» — шампанское иностраниого производства. Шампанс- 
кие и др. вина «Депре-Леве» обычио были слабее отечествеиных и в 
прост. именовались «легкими». 


ДЕПРЁ-ЛЕВЁ. См. ДЕПРА. 


ДЕРБАЛЫЗНУТЬ. Выпить спиртного. Встречается у миогих авто- 
ров, иапример, у В. Шершеиевича: «Для французов, которые в общем 
пьют больше русских, трезвое состояние настолько естественио, что 
во французском словаре есть слово «пьяный», а «трезвый» они обыч- 
но означают словом зиепьяный». Ни в одном языке, даже включая 
все арго и наречия, мы не найдем такого количества глаголов, как 
“назюзюкаться”, “нализаться”, “дербалызнуть”, “иаклюкаться” и 
так далее, означающих “иапиться”, как в русском». Употребляется и 
сейчас. 


ДЕРБЕНЁВКА. Место в Москве, известное своими петушиными боя- 
ми. ‹... бой перешел на Дербеневку, в дом Раева» (В. Соболев). Речь 
идето 30-ых гг. ХХ в. 


ДЕРБУЖИНА. «Самая толстая льняная пряжа» (В. Даль; даио как 
московско-рузское). 
| От ДЕРБУЖИТЬ. 


ДЕРБУЖИТЬ. «Дурно и грубо прясть, вести толстую нитку» 
(В. Даль). 

деревенский цилиидр см цилиндр 

деревия см. Котяшкина деревня 


ДЁРЕВО: дерево стоербсовое. Ироничное обращение. «Говори, 


дерево стоеросовое!» (А. Островский «Лес») 
держава см щестая держава 


ДЕРЖАТЬ. Спорить, держать пари, заклад +... держу против троих» 
(А. Островский «Бешеные деньги»). 
держать для разгонки см разгонка 


ДЕРЯБНУТЬ. Выпить «Дерябнем мы, добрые молодцы, по чайному 
стакану и сейчас за ужин...» (Е. Баранов; из речи нищего). В том же 
зн. уА. Чехова и др. Встречается и сейчас. 
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ДЕСЁРТ: на десёрт. Ироиично о жеищинах +. прибыли потом фран- 
цуженки на десерт . » (И. Шмелев «Человек из ресторана»; из речи 
официанта) 

ДЕССУ, ДЕСУ. Нижнее белье. «Ораторы. . некоторые из них высказа- 
ли большое гражданское мужество — например Амфитеатров, пред- 
ложивший присутствующим, чтобы показать высокому гостю 
(Г. Уэллсу; речь идет о 1920 годе — В.Е.), “что они с нами сдела- 
ли”, — расстегнулся и продемонстрировал ему свой “дессу”» 
(Г. Иванов «Китайские тени»). 

От франц. 4е550и$ в том же зн. «Моды и десу. Адель Карловна» (из вы- 
весок; Е. Иванов). 

ДЕСЯТНИК. Руководитель группы рабочих, «бригадир», начальник 
над группой строителей (А. Островский «Бешеные деньги» и др.). 

Вероятно, связано с допетровским «десятский» — выборный сторож от 
каждых десяти домов посада. 

См также водяной десятник 


ДЕСЯТСКИЙ. То же, что ДЕСЯТНИК. 


ДЕСЯТЫЙ: «Десятая Муза». Одно из популярных московских поэ- 
тических кафе времен революции и гражданской войны. Находилось 
в Камергерском переулке (В Шершеневич и др ) 

ДЕТАЛИТЬСЯ. Детализироваться. ‹..мысль. округлялась, детали- 
лась, росла. .» (А. Чехов «Ревнитель»). 

дети см кухаркины дети 

деторождевие см дворец деторождения 

ДЁТСКИЙ!: детские вёрбы Обязательный атрибут московских ка- 
таний на вербное воскресенье. «.. продавались вышедшие совсем из 
употребления детские вербы в виде деревца с листьями и плодами 
вишиями, грушами, яблоками, сделанными из воска красного и жел- 
того цветов и с восковым же, чрезвычайно румяиым, херувимом на 
самом верху» (Н Давыдов, о 50-60-ых гг Х!Хв ). 


ДЕТСКИЙ?: дётские балы. Балы, которые регулярно устраивались 
для детей (в дворянском быту, а позже — в купеческом и др.). 
"Детские балы” — это особые балы, устраивавшиеся в первую поло- 
вину дня либо в частных домах, либо у танцмейстера Иогеля (речь 
идет о начале Х!Хв — В Е.). Туда привозили и совсем маленьких де- 
тей, но там танцевали — девочки двенадцати, тринадцати или четыр- 
надцати лет, которые считались невестами, потому что пятнадцать 
лет — это уже возможный возраст для замужества Вспомним, как в 
“Войне и мире” на детский бал к Иогелю приходят прибывшие в от- 
пуск молодые офицеры Николай Ростов и Василий Денисов. Детские 
балы славятся веселостью Здесь непринужденная обстановка детс- 
кой игры незаметно переходит в увлекательное кокетство» (Ю Лот- 
ман «Беседы...») 

ДЕТСКАЯ. Так в шутку называлась одна из комнат в Московском 
Английском клубе (официально — «портретная» или «портретный 
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| 2: = 
зал»). Здесь играли в карты, но делали маленькие ставки, в отличие 
отт.н ИНФЕРНАЛЬНОЙ комнаты (В. Гиляровский) 

ДЕШЁВКА. См ДЕШОВКА 

ДЕШЁВЫЙ: дешёвая роскошь. То же, что СЪЕМНЫЙ: съемная 


манишка. 


ДЕШОВКА. Дешевая распродажа чего-л.; распродажа дешевых, уце- 
ненных товаров «Зная, например, страсть москвичей к дешевому то- 
вару, московский торговый люд устраивает на Фоминой неделе дешо- 
вку — торжише, где за очень дешевую цену вы можете купить самые 
дорогие товары» (А. Чехов «Осколки московской жизни, 1885»). «На 
Фоминой неделе в Гостином дворе устраивалась “дешевка”, для кото- 
рой специально заготовлялся разный брак и иикуда не годные вещи 
Для этого с иаружной стороны, около лавок, ставились временные 
прилавки, на иих лежали большими кучами разные товары, и в них 
покупательницы копались, как куры. Продажа “на дешевке” обстав- 
лялась особыми правилами. Так, например, купленный “на дешевке” 
товар не меняли, за его качество ие отвечали и ии под каким предло- 
гом денег обратно не выдавали. В башмачных лавках было еще доба- 
вочиое правило — “на дешевке” обувь примерять не позволялось; 
башмаки, крепко связаниые парами, большей частью были разные, то 
есть один больше, другой меньше, или уж очень одинаковые — два 
башмака, и оба иа одну иогу Такие башмаки покупательиицы приио- 
сили обратно и просили переменить, но им категорически в этом от- 


казывали, мотивируя тем, что “иа дешевке” ни за что не отвечают» 
(И. Слонов) 


ДЖАПОНЕЁЗ. Японский (о стиле). Вероятно, также, в шутку — о не- 
прочиой мебели. «Муж с ей не живет, она вовсе дурная. Стиль джа- 
понез, так сказать, японский завела. Сам-то толстенный — стол да 
два стула из какой-то жеваной бумаги с клеем и раздавил. Ссора у 
НИХ...» (Е Иванов, из языка торговцев). 

[Ют франц. }аропа5 — японский. 

ДИАГОНАЛЕВЫЙ. О разиовидиости ткани. «В задний кармаи диаго- 
налевых бриджей я положил маленький дамский браунинг» (А. Ма- 
риеигоф). 

От «диагональ» — плотная ткаиь (шерстяная или хлопчатобумажная) в 
косой рубчик. Периодически входила в моду (в частности, у 
А. Мариенгофа речь идет о 20-ыхгт.). 

ДИАЛЁКТ. Любая речь, язык. «Скажите, Алимпияда Самсоновна, 
мне что-нибудь на французском диалекте-с.. ›» (А Островский «Свои 
люди — сочтемся). 

| Прост. гиперурбанистическое. 

ДИВАННАЯ. Одна из комнат в традиционном старом дворянском и 
вообще — достаточно богатом доме. «На другом конце дома, в угло- 
вой комиате — по-стариниому “диванная”, — разделеиной пополам 
перегородкою с драпировками, у маленького письменного столика си- 


187 





дела и дописывала письмо, в полутемноте, не зажигая света, жена 
Александра Ильича Гарина, Антонина Сергеевна» (П. Боборыкин 
«Поумнел»). 

ДИВЕРТИСМЁНТ. «Театральное представление, состоящее из раз- 
личных мелких эстрадных иомеров и даваемое в дополнение к глав- 
ному представлению» (Д. Ушаков). Дивертисменты были крайне вы- 
годны устроителям московских (и др.) театров — антрепреиерам, по- 
скольку не требовали дополнительных финансовых затрат Выгодны 
они были и актерам, не занятым в основном спектакле, т.к давали 
повод показать свое актерское мастерство и «многогранность» своего 
талаита. Употребляется многими авторами, в частности, А. Островс- 
ким (‹ Галанты и поклонники»). 

ДИВИТЬ: диви бы Пусть уж; предположим, что; ладно бы, не удиви- 
тельно, если бы. «Да за что вам деиьги-то давать? Диви бы за дело за 
какое!» (А. Островский «Свои люди — сочтемся») 

] Общепрост. 


дикий!. «Цветообозначение, предполагающее естественный цвет 
пряжи, не подвергнутой обработке — отбеливанию или окраске» 
(Р. Кирсанова). Она же указывает, что обычно данное определение 
относилось к льну и пряже из него, но нередко употреблялось и ши- 
ре — в отношении к другим тканям. У Гл. Успенского в описании на- 
ряда купца` «дикая ситцевая рубашка» («Старуха»). У И. Гончарова 
«дикого цвета юбка» («Фрегат Паллада»). 


ДИКИЙ:?: дикий барин Прозвище знаменитого московского богача 
Льва Голицына, данное ему извозчиками Он славился щедростью, 
либеральностью, владел вииоградниками на юге и дешево продавал 
вино, помогал революциоиному студенчеству, был чудаком (В Гиля- 
ровский). 


ДИКТАТУРА: диктатура прилавка. Один из расхожих инвективов 
в адрес купеческой Москвы. У П. Бурышкина читаем: «В течение 
прошлого столетия Москва “Войны и мира”, Москва грибоедовская, 
Москва славяиофилов, и иаконец, в третьей четверти века, с легкой 
руки Боборыкина и позднее “Нового времени”, — появляется Моск- 
ва купеческая Это Москва, где купеческое засилье, где купец повсю- 
ду, — ивамбаре, и в городской думе, и в университете, и в театре, где 
без купца нельзя иичего сделать, своего рода “диктатура прилавка”. 
<...> Этим картинным термином монархический журнал эмиграции 
характеризовал торгово-промышленный Съезд, в Париже, в 1921 го- 
ду». 


ДИКХОВ. «Мать училась в немецкой Петропавловской школе, кото- 
рую основал популярнейший в Москве пастор Дикхов, в этой школе с 
правами гимназин учились не только дети московских немцев, но н 
дети того тесного купеческого круга, о котором Островский ие имел 
никакого понятия» (А. Ремизов «Подстриженными глазами»). 
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ДИЛЁХТОР. Директор (А. Островский и др.). 

| Прост. Ср. ДИРЕХТУР. 

ДИЛИЖАН. Дилижанс (И. Шмелев, А. Чехов и др.)}. В народе «дили- 
жанами» называли также и сани (особенно — для катания с гор) и, 
вероятио, шире — любое средство передвижения. 

Прост. усеченне конечного согласного. 

ДИНАРИИ. Деньги. «Динарии, юноша, имеешь?» (А. Островский 
«Трудовой хлеб»). 

От «динар», «динарий» — денежная единица ряда средиземиоморских 
аи. 

династия см купеческие династии 


ДИПЛОМАТ. Род демисезониого пальто. Периодически входил в 
моду в Москве в конце ХХ в. «... блондин с курчавой головой в длин- 
ном темно-сером “дипломате”» (П.Боборыкин «Китай-город»). У 
Е. Иваиова обыгрывается в острословии продавцов одежды: з... тебе 
носить не дипломат, а золотарский поднаряд». По покрою близко к 
ЧЕСТЕРФИЛЬДУ, но двубортиое 


ДИПЛОМАТИЧЕСКИ: дипломатически заболеть. Притвориться 
больным (П Бурышкии идр ) 


ДИРЁКТОРСКИЙ (стол). См. ПИВНОЙ (стол). 


ДИРЁХТУР. Директор. Чаще всего встречается как пародийный при- 
ем, например, у А. Чехова. «Между Оффенбахом и “дирехтуром” 
Кузнецовым начинается разговор...» («Осколки московской жизни, 
1884»). 

[| Прост. Ср. ДИЛЕХТОР. 

ДИРИБИРИДЁРНУТЬ. Выпить спиртного. Связано с репертуаром 
гармониста П. Невского, очень популярного в Москве’ «Самовар из 
белой жести, // Батюшки! / Не боится верблюда — / Матушки! / 
Дирибиридёрнем, дирибиридёрием — // Матушки!» 

| Вероятно, звукоподражательное (Е. Иванов и др.). Ср. ДЕРЯБНУТЬ. 

ДИСКОНТ. Вероятно, речь идет о скупом человеке, гоняющемся за 
выгодой. «Он не дискоит и все сорок получит с ее же денег» (П. Бобо- 
рыкин «Китай-город») 

В сравиеиин со специальиым торгово-финансовым в зи. «учет вексе- 
лей», «процент, взимаемый с операций с векселями», вероятно, упот- 
ребпялось как разговорное, иронично- или шутливо-оцеиочное. Ср. 
ДИСКОНТЕР 

ДИСКОНТЁР. ‹Он считается, как и она, скуповатым, а по своей части 
кряжистым “дисконтером”, но она знает, что он способен открыть ей 
широкий кредит» (П Боборыкин «Китай-город») См ДИСКОНТ. 

ДИСКОНТИРОВАТЬ. Получать скидку с цены товара «У Ермила 
Фомича она не желала дисконтировать, хотя он с удовольствием, 


хоть на двадцать тысяч и больше» (П. Боборыкин «Китай-город»). См 
ДИСКОНТ. 
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ДИСПУТОВАТЬСЯ. Дискутировать, спорить, вступать в диспут с 
кем-л. «Достопочтеннейший, к чему? был я молод, любил и я диспу- 
товаться, теперь минуло; познал я жизнь .» (А. Сухово-Кобылин 
«Дело»). 

Вероятно, контамииация «дискутировать» и «диспут». Ср. франц, 
41 ршег — препираться, сопериичать, оспаривать, ругать и т.п. 

ДИССЕРТАЦИЯ. Ссылка на иекую «диссертацию» в прост. являлась 
обычным аргументом в пользу какого-л. утверждения. При защитах 
диссертаций в Московском университете присутствовала самая раз- 
иообразная публика, которая впоследствии бахвалилась, хвастала 
своей «приобщениостью» к ученому миру. Данный мотив обыгрыва- 
ется, в частиости, А. Островским («Бешеные деньги»), где Чебокса- 
рова ссылается на некую диссертацию, в которой иа самом деле ниче- 
го ие понимает. 


ДИФФЕРЕНЦИАЦИЯ. Социальиое размежевание. «Дифференциа- 
ция происходит теперь и пойдет все гуще забирать» (П. Боборыкин 
«Поумиел»). 

ДлиИнНнНовИДНЫЙ. Дальновидный (А. Островский «Старый друг 
лучше новых двух» и др.). 

длв вечера см вечер 

для затравки см затравка 

дали компаиства см. компанство 

дая коитеиансу см контенанс 

длв континевту см континент 

для осадии см осадка 


ДНЕВАЛЬНЫЙ. Дежурный подмастерье (у портиых). «Обязаниости 
учеников, кроме обучения ремеслу, состояли в следующем: на каж- 
дый день назначались дежурные — “дневальиые”, которые обязаны 
были вставать раньше других, подметать пол, выиосить мусор, колоть 
дрова и приносить их для “жаровни”» (И. Белоусов). 

Ср. с современным тюремным и армейским «дневальный». 

дио см. человек без дна 

до белых рвз сы риза 

ДОБРО: добрб великое. «Полная удача» (из языка портных; Е Ива- 
нов) 

См также ученье добру 

ДОБРОСОВЕСТНЫЙ. В разговорной речи: добросовестиый при- 
сяжный свидетель, в обязаиности которого входило присутствовать 
при описи имущества. Выбирался из сословия мещан и купцов. Эти 
обязанности были упраздиены в 60-ых гг. ХХ в. Популярный персо- 
наж пьес, ромаиов, повестей и проч. (А. Островский и др) У 
А. Сухово-Кобылина в предисловии к «Делу» ироничио обыгрывается 
зн. этого слова: ‹..если кацмой-нибудь Добросовестный из цеха Кри- 
тиков и приступил бы к ней (к литературной оцеике пьесы —ВЕ)с 
своим казенным аршином и клеймеиными весами, то едва ли такой 
официал Ведомства Литературы и Журнальных Дел может составить 
себе понятие о том равнодушии, с которым я посмотрю на его суд...» 
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ДОБЫЧНИК, ДОБЫШНИК. Тот, кто «добывает», кормилец, ра- 
ботник, а также тот, кто умеет зарабатывать деиьги, извлекать выго- 
ду, доходы изчего-л (А Островский и др ) 

ДОВЕЗУ! Обычное восклицание извозчика-лихача, зазывающего про- 
хожего (А. Мариенгоф идр ). 

до ветру сходить см ветер 

ДОГКАРТ. Экипаж с местом для собак (под задним сидением). В Рос- 
сии догкарты были преимущественио атрибутом богатого англоманс- 
кого охотиичьего быта «Степан Аркадьич рассказал, какие у этого 
Мальтуса были в Тверской губернии откуплены болота, и как сбере- 
жены, и о том, какие экипажи, догкарты подвезли охотииков и какая 
палатка с завтраком была раскинута у болота» (Л. Толстой «Аина 
Каренина»). 

[От англ. Фовсай в том же зн. 

ДОЁХАТЬ (кого). Привести в какое-л (чаще подавлеиное, тяжелое) со- 
стояние. «Переярков меня уж очень доехал» (А. Островский «Пучи- 
иа») 

до жару см жар 

ДОЗВОЛИТЬ: дозвольте получить. Прозвище официантов 
(Е. Иванов). 

ДОЗОРНЫЙ. Одна из должностей иа фабрике У Н. Скавронского в 
описании одной лефортовской фабрики: «При одной фабрике в числе 
других служащих был старый старик, в былое время деятельный по- 
мошник прежнего хозяина, воротила (здесь и далее выделено Н.С ), 
как это обыкиовенно называется, потом немного ослабший человек, 
лишившись места и проходив несколько времеии без заиятия, он оп- 
ределился в ДОЛЖНОСТЬ дозорного, ИЛИ обхожего, на фабрике, вся обя- 
заниость которого — иесколько раз в ночь обойти фабрику, взгля- 
нуть иа сторожей и вообще на весь ночной порядок; день, разумеется, 
ему также не давали даром есть хлеб, и работа находилась постоян- 
НО». 

до зубов см зуб 

доильщик см жеребцовый доильщик 

дока см питерскии дока 

ДОКАЗАТЬ (кого перед кем кому). Показать, проявить свон качества 
«Такого из себя барина доказывает, и не подступайся ..» (А. Островс- 
кий «В чужом пиру похмелье»). 

до кишок раздеться см кишки 

ДОКОРЙТЬ. Довести укорамн до тяжелого состояния (А Островский 
идр ). 

ДОЛБАНУВШИ. В состояннн легкого опьянения «И не так чтобы 
очень пьян, а все же долбанувши был» (Е Баранов, из речн стеколь- 
щнка) 

ДОЛБИТЬ. Здесь упорно говорить, повторять ложь. «Опять долбят, 

что среди большевнков много монархистов н что вообще весь этот бо- 
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И 
льшевизм устроеи для восстановления монархии. Опять чепуха, со- 
чиненная, конечно, самими же большевиками» (И Бунин «Окаяиные 
ДНИ»). 

ДОЛБНЯ: долбнёй по головё приканчивать. Добивать (иносказа- 
тельно), «резать по живому». «Ну, да не в том дело. За что же вы меня 
так безжалостио жмете? долбней по голове прикаичиваете... за 
что?...» (А. Сухово-Кобылин «Свадьба Кречинского»). 

| Вероятио, от «долбня» — ниструмент, которым долбят лед. 

ДОЛГИЕ. Лошади, нанятые у частных извозчиков, в отличие от «по- 
чтовых», т.е государственных, на которых развозили почту. «Дол- 
гие» обходились значительно дороже и передвигались менее быстро. 
«Езда на долгих» противопоставляется «езде на почтовых» во многих 
текстах (А. Островский и др.). 


ДОЛГИЙ. Высокий. «Очень высокого роста был — “долгий“» 
(И. Шмелев «Лето Господие»). 
[Из прост. 


ДОЛГОВКА. «Водка завода А В. Долгова в Нижнем Новгороде» 
(Е. Иванов). Неоднократно упоминается разными московскими бы- 
тописателями 

ДОЛГОРУКОВ. В А Долгоруков, легендарный московский генерал- 
губернатор и персонаж многочисленных городских легенд, анекдо- 
тов, сплетен и т.п. Долгоруков, в частности, участвует как дейст- 
вующее лицо в «рахмаиовской истории» (см РАХМАНОВ). Особое 
место занимают легеиды о его отставке. По одиой версии, ои был от- 
странен государем за взятку от богатого еврея Лазаря Полякова, по 
другой, — стал жертвой все той же «рахмановской истории». О реа- 
льном Долгорукове и его отставке читаем, например, у М. Богославс- 
кого: «Я помию, как в 1890 г. праздновался двадцатилетний юбилей 
управления его Москвою. Ему подиесеио было тогда миожество адре- 
сов и цениых художествениых подарков, коллекция которых посту- 
пила после его смерти в Румяицевский музей и заполняла там целую 
особую комнату Александр Ш почему-то не любил Долгорукова, дол- 
жио быть, только терпел его до юбилея. Вскоре после юбилея, в 
1891г, ему даиа была отставка. Ои уехал за границу и через ие- 
сколько месяцев умер, как это бывает нередко с глубокими старика- 
ми, долголетняя бодрость которых поддерживается только привыч- 
иной деятельиостью и которые по прекращении этой поддерживающей 
деятельности рассыпаются. Долгоруков был убраи для того, чтобы 
посадить на его место пожелавшего заиять это место великого князя 
Сергея Александровича, связаниого с Москвою, как тогда это, по 
крайней мере, говорилось, по проживанию его по летам в подмосков- 
ной его усадьбе Ильинском в 30 верстах от Москвы» 

ДОЛЖИШКИ. Долги (А Сухово-Кобылин н др ) 

должно. Наверное, может быть, должно быть (А Островский и 
др.). 

| Из прост. 
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ДОЛЖОН. Должеи, обязаи (А. Островский и др.) 

| Из прост. 

ДОЛИМАН. То же, что ДОЛОМАН.У А. Пушкина «Смирив иемир- 
иые желанья, // Без долимана, без усов, / Сокроюсь с тайною сво- 
бодой, / С цевиицей, негой и природой // Под сенью дедовских ле- 
сов». 

додлиив см Волчья долииа 

ДОЛМАН, ДОЛОМАН. Разновидность короткого венгерского полу- 
кафтана, украшеиного тесьмой Вероятно, был прообразом ВЕНГЕР- 
КИ. Ранее под доломанами понимали также разновидность турецкой 
длиннополой одежды Доломан в течение всего ХХ в. был формен- 
ной одеждой гусар, а во второй половине ХХ в появилось женское 
пальто — доломан, которое должно было выражать собой патриоти- 
ческие чувства модницы (ср. ДЕНИС). «. изумленный взор его 
встретился с иасмешливым взором приятеля его, Иваиа Хворостина, 
который в венгерском доломаие стоял перед ним. Щеголи со времеи 
самозванца еще носили тогда польское и венгерское одеяние» 
(А Бестужев-Марлииский «Измениик») А. Пушкин употреблял ог- 
ласовку «долиман». 

Скорее всего, через венгерский (доШтапу) иля польский (дотап) из ту- 
рецкого Чоютал, 4о]ота — одежда янычар. Влнянне франц. языка да- 
по огласовку «долнман» (от Чоштап) (подробнее см. М. Фасмер). 


ДОМ!: дом Брюса. См. КОЛДУН: дом колдуна Брюса. 


ДОМ? (кого, чей). О специфическом для Москвы сочетании слова «дом» 
с именем его владельца читаем, например, у М. Богославского (70- 
90-ые гг. ХХ в.): «Дома так и иазывались по их домовладельцам, при- 
чем у московских обывателей из простоиародья в этих названиях 
можно было заметить даже иекоторый деревенский оттенок: оии час- 
то упоминали фамилию домовладельца, ио не в родительном падеже, 
а в виде прилагательного притяжательного; говорили, например, не 
дом Козлова, ие дом Баранова или Петухова, а непремеиио “дом Коз- 
лов”, “дом Баранов”, “дом Петухов”, очевидио продолжая видеть в 
фамилиях Барановых, Козловых и Петуховых употреблявщиеся в де- 
ревне прозвища Козел, Бараи, Петух и т. д. Обозначение домов по 
фамилии их владельцев создавало разного рода трудности при оты- 
сканин дома Когда приходилось, иапример, отыскивать дом Петрова 
на какой-либо длинной улице, иа Пятиицкой или на Якиманке, ино- 
гда надо было промаршировать ее всю по одной стороне, а потом про- 
делать то же по другой, если ие было указано, к какому концу улицы 
дом расположен ближе». 


ДОМЗ. В жаргоне гробовщиков — гроб «От удара в банях помер, а вот 
ужи “дом” сготовили\ (И Шмелев «Лето Господне» } 
| Ср. диалектное «домовнна» в том жезн. 


См. также безумный дом, мастер иа дома, мещан- 
ский дом, иепотребиый дом, парикмахер на дома, 
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не! 

проклятый дом, Свиной дом, смирительиый дом, 
съезжий дом, убогий дом 

ДОМАШНИЙ!: домашнее воспитание девочек. Например, у 
Н Давыдова о 50-60-ых гг. ХХ в.: «В ту пору женских гимназий не 
было, и девушки в сравнительно зажиточных семьях обязательно 
воспитывались дома; в институты и пансионы отдавались только си- 
роты или девицы, родители которых жили в провинции, домашнее 
воспитание шло под руководством гувернанток, большей частью 
француженок или англичанок Обязательным считалось для благо- 
воспитанной девицы знание французского, английского и немецкого 
языков, умеиие играть иа фортепиано, кое-какие рукоделия, прохож- 
дение краткого курса закона божия, истории, географии и арифмети- 
ки, а также кое-что по части истории литературы, главным образом 
французской. Самостоятельно читать девицам разрешалось лишь 
английские романы, всегда отвечавщие своим содержанием требова- 
ниям общеприиятой морали Ходить одним по улицам не полагалось 
не только девочкам, но и взрослым барышиям, их сопровождали вос- 


питательиицы и ливрейный лакей». См также ДОМАШНИЙ?: до- 
машнее воспитание мальчиков 


ДОМАШНИЙ?: домашнее воспитанне мальчиков. Например, у 
Н Давыдова о 50-60-ых гг. ХХ в : «Мальчики... в большиистве, если 
не отдавались в какое-либо привилегированиое или военно-учебное 
заведение, воспитывались и обучались вплоть до университета дома; 
с ними занимались, помимо немца-гувернера, несколько учителей, в 
большинстве преподаватели гимназий, на лето приглашался студент, 
быстро превращавшийся в то гостеприимное и ласковое во многом 
время из репетитора в друга дома, почти члена семьи на долгие годы, 
а то и на всю жизнь Немало романов, осложненных и обостренных 
сословностью и “дворянской спесью”, разыгрывалось на этой поч- 
ве, — романов, кончавшихся иногда даже трагично, но в большинст- 
ве “вничью” или вполне благополучно по внешности, то есть браком 
Такое домащнее обучение мальчиков обходилось сравнительно недо- 
рого, но, конечно, оно давало гораздо больше, чем гимназическое. 
Мальчикам тоже преподавалась музыка и танцы, последние совмест- 
но с девочками под руководством учителя танцев старика Карасева, а 
впоследствии Ермолова, причем иногда в таких танцклассах, проис- 
ходивших под звуки меланхолической скрипки с обязательным про- 
хождением всех позиций шассе, батманов ит п., принимали участие 
и дети других семей, и подростки обоего пола заблаговременно обу- 
чались не только хорощнм манерам и грации, но и искусству флир- 
та» Ср ДОМАШНИЙ!: домашнее обучение девочек 

ДОМАШНИЙ?: домашняя портниха «Профессия эта совершенио 
сейчас исчезла, а когда-то она была распространенной Домашняя 
портннха поселялась в доме и делала работу на несколько лет пере- 
краивала, перешивала, ставнла заплатки, шила белье и пнджак хо- 
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зяииу — на все руки мастер» (Д. Лихачев). В даниом случае речь 
идет о Петербурге, то же и в Москве. 


ДОМАШНИЙ*: для домашнего употреблёния. Для самого себя, 
«для дущи» (А. Островский и др.). 

ДОМАЯЧИТЬ. Доучиться в университете до выпускного экзамена. 
«И теперь он, чтобы “домаячить” в студеитах до государствеиного эк- 
замена — все-таки сидит на шее у матери» (П. Боборыкии «Одиокур- 
сники»; возможио, студеический жаргоиизм). 

ДОМИНАНТА. Общее (приятиое) настроение, которое должио оста- 
ться от чего-л., а также мысль, ндея. «Он прощался с Петербургом до 
будущей осени, иему хотелось, чтобы вышел общий интересный раз- 
говор и он увез бы с собой “домиианту”. так ои выражался, музы- 
кальным термином» (П. Боборыкин «Поумнел») 

домиво см. Розовое Домино 

дом Оболенского см Оболеиский 

ДОМОК. Хозяйство, имущество. Например, один из героев «Беспри- 
данницы» А. Островского сетует, что управляющие свели его «до- 
мок» «в ореховую скорлупку-с», т е привели к обиищанию. 

ДОМОСТРОЙ. Иронично о человеке, подрядчике, купце, строящем 
дома (И Шмелев «Человек из ресторана»). 

ДОМОТАТЬСЯ. Прийти к разорению в результате разгульной, иеэко- 
иомиой, безалаберной жизни. «До нитки домотался!» (А. Островский 
«Козьма Захарыч Мииин-Сухорук»). 

| Ср. «промотаться» в том же зн. 

до виточки узивть см инточка 

ДОННЕР-ВЁТЕР. См. ТУНДЕР-ВЕТЕР. 

до иовых веииков ие забыть см веник 

ДОНОН. Ресторан, известиый своими граидиозиыми т. и. «экоиомиче- 
скими обедами». См. ОБЕД: экономический обед. 

ДОНСКОЕ. Сорт шампанского, ставший особеино популяриым во вре- 
мя первой мировой войны (Г. Иванов и др.). 

ДОПОЖАРНЫЙ. В московской речи первой половины Х!Хв.: 
«допотопиый», устаревший. Имеется в виду — до 1812 г. А. Герцен в 
«Былом и думах» о Московском университете: «Ректором был тогда 
Двигубский, одии из остатков и образцов допотопиых профессоров 
или, лучше сказать, допожарных (выделено А.Г.), то есть до 1812г. 
Оии вывелись теперь...» 


ДОПРАВИТЬ (на ком). Добиться возмездия, а также взять долг с ко- 
го-л., заставить расплатиться (А. Островский и др.). 

до прихвата см прихват 

до приитиого см приятиый 


ДОПРОСИТЬ: чтб, друг, допросилн тебя! Типичный выкрик из 
быта петушиных боев, адресуемый побеждениому петуху. См. 
УШЕЛ. ПОКРОВ: к покрову пошел. 
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ДОПРЯМА. Действительно, точно; в полной мере, наверняка (А. Ост- 
ровский идр ) 

ДОРМЁЗ. Большая карета, приспособленная для спаиья (Д. Ушаков и 
др.). «Часть едущих разместилась в большом дормезе, запряжеином 
четверкой, а остальные в тарантасе тройкой» (Ю. Бахрушин). 

[От франц. догтеизе — соня. 

дорога см Нижегородская дорога, свести с дороги 

ДОРОГИ. Полосатые ткани на восточиый лад. См. АРХАЛУК. 

ДОРОГОМИЛОВСКАЯ. То же, что ДРАГОМИЛОВСКАЯ. 


ДОРОЖИТЬСЯ. Назначать слишком высокую, дорогую цеиу на 
что-л. (П. Боборыкии и др ; из языка купцов, торговцев). 
ДОРОЖКИ. Тростииковые подстилки в московских баиях. У И Шме- 
лева в описании ТРИДЦАТКИ: “Положили иам молодцы на лавки 
тростниковые свежие “дорожки”, а потом кипятком ошпарили” («Ле- 
то Господне»). 
ДОРОЖНЫЙ! (самовар). То же, что СКЛАДНОЙ: складной самовар 
ДОРОЖНЫЙ?: дорбжные молодцы. Разбойники, налетчики. См, 
иапример, ПРОТЯЖНОЙ 
Д'ОРСЁЙ!. Высокая шляпа, бывшая одно время в моде. 
Названа по нменн графа А. Г.Г. д'Орсей (1801-1852) (Р.Кирсанова). См. 
также Д’ОРСЕЙ?. 
Д’'ОРСЕЙ?. Одиа из разновидностей модного во второй половиие 
ХИХ в. пальто. 
Назваио в Честь зачннателя этой моды графа д’Орсей. См. также 
Д'’ОРСЕЙ'. 
до свмого нельзя см. иельзя 
до свежих см свежий 
до седьмого ирусв см седьмой 
ДОСКА!: доска Брюса. Доска, которую, согласно московским леген- 
дам, сделал БРЮС и поместил на своем доме (см.: КОЛДУН: дом 
колдуна Брюса). Существует масса вариаитов легенды об этой доске 
Например, согласно одиой из них, доска эта, как ее ни забеливали, 
перед каждой войной окрашивалась в красный цвет. Или: за этой 
стеной Брюс замуровал свою жену ит. п. (Е. Баранов и др.). 
ДОСКА?: по одной доскё идти. Быть прямолииейным, однобоким, 


примитивным человеком (П. Боборыкин и др.) 
См также вытяжиая доска, чериая доска 


ДОСТУПИТЬ (что). Овладеть чем-л., стать хозяином чего-л , заполу- 

чить что-л (А Островский идр ). 
фуиламенту см фуидамент 

Дох. Д: на дохбде (служить) Без жалованья (Е Иванов, из речи 
офицнантов, половых) 

ДОХОДИТЬ. Понимать, догадываться «Доходишь? — дохожу пома- 
леньку» (А Островский «Горячее сердце») Ср совремеиный разго- 
ворный «безличный» вариант «доходит (дошло) до кого» 
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ДОХОЖДЁНИЕ. Достижение (о чинах, регалиях ит п} Употребля- 
ется А Островским и др. 

ДОХТОРЬЁ. Преиебрежительно: доктора «Вот те и дохторье!» 
(Е. Иванов; из прост.) 


ДОЩЕЁЧКА: по дощечке (логоду определять). Плотники и столяры 
умели безошибочно определять погоду «по дощечке» Например, у 
И. Шмелева в «Лете Господием»* «Горкии всегда узнает, по дощечке: 
дощечка плотнику всякую погоду скажет Постукает горбушкой па- 
льца, звонко если — погода хорошая. Сегодня стукал: поет дощечка! 
Благовещение ..» 

ДРАГИ. Штаны, порты «Не брюки у святого, ие драги (штаны, порты), 
а вовсе иичего; под плащом ие видно, и ничего потому ие пишется В 
грех с тобой иа слове войдешь ..» (из разговора антикваров-иконни- 
ков; Е. Иваиов) 

ДРАГОМИЛОВСКАЯ, ДОРОГОМИЛОВСКАЯ. Застава в Москве, 
откуда шла дорога на Можайск и Смоленск. Там по большей части се- 
лились извозчики, ямщики. Упоминается А Островским («Поздняя 
любовь») и др 

ДРАДЕДАМ. Разновидность сукна. См. ДРАДЕДАМОВЫЙ 

ДРАДЕДАМОВЫЙ. Из драдедама, одного из самых распространен- 
ных видов сукна «Представлял собой шерстяную ткаиь полотняного 
переплетения с ворсом и использовался в среде городской бедиоты» 
(Р Кирсаиова). Типичен также для средиих и мелких купцов. 
«Драдедамовый салоп» неодиократно встречается у миогих бытопи- 
сателей У И. Кокорева, например, это атрибут вечио прибедияю- 
щейся свахи («полуизнощенный драдедамовый салоп»). У А Остров- 
ского это купеческий атрибут В драдедамовом платке ходит Соия 
Мармеладова у Ф. Достоевского. Затем, например, у Н.Тэффи в 
«Воспомиианиях». «После его ухода (человека, предложившего кон- 
тракт, — ВЕ ) я, как Соня Мармеладова, “завернувшись в драдеда- 
мовый платок”, пролежала весь день на диване, обдумывая предло- 
жение» 

От фраиц. гар 4е датез — дамское сукно, сукно для дам. См. также 
ДРАП. 

ДРАЗНИЛКИ. У И Шмелева («Лето Господне») «А уж совсем стем- 
нело, спать собирались соловьи А Солодовкин заставил петь: орган- 
чики заиграли, такие машинки на соловьев, “дразнилки” Заслуша- 
лисьмы прямо Выбрал нам соловья». 

ДРАЗНИТЬ (кого). Звать, называть, именовать по имени, фамилии. 
«Как дразнят-то тебя? — Сергеем-с» (А Островский «Последняя 
жертва» ) 


драка см волос на три добрых драки, гене- 
рал от драки 


ДРАМА. В представлении широкой и не вполне «образованной» теат- 
ральной публики драмой считалась лишь такая пьеса, в которой при- 
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сутствует гибель главного героя, причем, если главиый герой ие яв- 
лялся персонажем, которому явно сочувствовала публика, то такая 
пьеса драмой не считалась (она считалась комедией, мелодрамой и 
тд). Например, пьеса А Островского «Не было ни гроща, да вдруг 
алтын» не являлась драмой, хотя соответствовала всем необходимым 
каионам жанра. 

ДРАНЬ. Человек, который иа охоте попал в лапы медведя, которого 
«драль медведь (А Островский и др.). 

ДРАП. «Плотиое тяжелое двойное сукио как из чисто шерстяной пря- 
жи, так и с утком из хлопчатобумажных нитей» (Р Кирсанова). Хотя 
слово заимствовано из франц (4гар, т.е любое сукно), тем не менее, 
в России под драпом понимали только тяжелые двойные сукна, а бо- 
лее легкие тканн именовались сукном (об этом подробнее см. у 
Р.Кирсановой). Существовали различные сорта драпа. 4гар 4’ог 
(«дра(п)дор»), т.е. «золотой», 4гар Ф’агреп{ («дра(п)даржан»), т.е. 
«серебряный», гар 4е ЗеФап (»дра(п)деседан»), те «из Седана 
(города)», дгар-гоуа! («дра(п)рояль, дра(п)руаяль»), т.е. «королевс- 
кий» и др +... идет в манто из агар-гоуа| с блестящими цветами. .» 
(А. Вельтман «Сердце и думка»). 

ДРАПДАРЖАН. См. ДРАП. 

ДРАПДЕДАМОВЫЙ. То же, что ДРАДЕДАМОВЫЙ. 


ДРАПДЕСЕДАН, ДРАПДОР. См. ДРАП. 

ДРАПИРОВАТЬСЯ. Рядиться (в переносном смысле), двуличиичать, 
подделываться, играть во что-л. «Сам ты, старичок, виноват... Слиш- 
ком долго любил драпироваться в либерализм, читал запрещеиные 
кииги...» (П. Боборыкии «Поумиел»). 

ДРАПРОЯЛЬ. См. ДРАП. 

ДРАТВЕННИК. Сапожиик (пренебрежительно). «Наше дело почита- 
ется за последиее рукоделие. “Дратвеиники, подкидочники!” — вот 
как ругаются...» (из речи сапожииков; Е. Иванов). См ПРОДЕР- 
НУТЬ См. также ПОДКИНУТЬ, ПОДКИДОЧНИК. 

[От «дратва». 

ДРАТЬ: драть до зелёного Наказывать, подвергая сильной порке 
(Гл. Успенский «Старьевщик»). 

ДРАЧЁНА. Распространениое в простоиародиой среде блюдо из яиц, 
молока имуки (или картофеля) (А. Островский и др.). 


ДРАЧУН. Типичная кличка боевого московского петуха (В. Соболев). 


ДРЕБЕЗЖАЛКА. Двериой колокольчик (И. Шмелев «Человек из 
ресторана»). 
[От «дребезжать» 
ДРЕВЛЕПРЕПРОСЛАВЛЕННЫЙ: древлепрепрославленная 
вёра. Старообрядчество. См., например, РОГОЖСКИЙ: по Рогож- 
скому кладбищу (вера). 
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ДРЁВНО-ЛЮБИТЕЛЬ. Любитель древностей, антиквар (И Коко- 
рев). 

ДРЕЁЗДЕНСКИЙ: дрезденская битва. «.. несколько позднее, во 
время иачавшихся тогда студенческих волнений, произошла знаме- 
нитая “дрезденская битва” студентов с полицией, так названная по 
местности, где она разыгралась, а именно на генерал-губериаторской 
площади против существующей и теперь там же гостиницы “Дрез- 
ден”. Дело не обошлось без арестов и репрессий, а ииым из наиболее 
увлекшихся юношей пришлось не только оставить университет, но и 
отбывать заключение в крепости» (Н. Давыдов; о 50-60-ых гг ХИХ в.) 

ДРЕЗИНА. Разновидиость табака «“Дрезииа” и “Казак” — кури нх с 
сыта и иатощак!ь (из балагурства торговцев-разносчиков; Е. Ива- 
нов) 

ДРЕЙ. «Мадера» (Е. Иванов). 

Неясно. Возможно из нем. ге!— трн илн англ. 4гу — сухой, возможна 
также ассоциация с «драить», «драйка» н под. 

ДРЕЙФУСАРЫ. Защитиики Дрейфуса в зиаменитом процессе, т н 
«деле Дрейфуса» (А. Сухово-Кобылнн) 

Шутлнвая коитамниация с «гусары». 

ДРЕМА. Дрема, соиливое состояние, сон, дремота (А Островский н 
др ). 

ДРОБЬ (простая ИЛИ рассыпная) Маиеры пения соловья (И Кокорев, 
из языка птичииков и охотииков) То же, например, у М Осоргина и 
др. См. также КОЛЕНО 

См. также перекатить дробь 

дроги см ломовые дроги 


ДРОГЙИСТ. Аптекарь. торговец лекарствами, обычно нронично. «От 
новоиспеченных Капулеттн и Монтекки (речь идет о двух москов- 
ских аптекарях — В Е) пахиет карболкой, йодоформом н уксусной 
эссенцией, ибо оба оии дрогисты, оба ядовитых дел мастера» 
(А Чехов «Осколки московской жизии, 1884»). 

От франц. 4говме — аптекарский товар, Чгориег — пичкать лекарства- 
мн, 4говиеиг — врач, лечащий больного яекарствами. 

ДРОЖАК: задавать дрожака. Замерзнуть, дрожать от холода 
«Создатель мой! Спервоначалу задаешь дрожака, как в лихорадке, 
жмешься и прыгаешь, потом начинают у тебя уши, пальцы и ноги бо- 
леть» (А. Чехов «Мороз») 


ДРОЖАТЬ: дрожать как овёчий хвост. Сильно волноваться, пере- 
живать «Дрожнт сердце, как овечий хвост, да и шабаш» (А Островс- 
кий «Лес») 


ДРОЖЕМЁЕНТ. Дрожь, страх «Ну, говорит, стонт этот Гришка, н 
такой-то дрожемент его прохватывает, будто лихорадка его захвати- 
ла» (Е Баранов, из речи стекольщика) 

| По модели «комплимент», «ассортимент» и т. п. 
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ДРУГ: друг сердёчный, таракан запечный Ироиичиое обраще- 
ние. 

[Из языка мастеровых; И. Кокорев. Употребляется и сейчас. 

ДРУГ?: друг (ты) мой сладкий Распространенное дружеское обра- 
щение (А Левитов и др.) 

другой маиер см маиер 

ДРУЖОК: для дружка послёдняя серёжка из ушка Для друга 
ничего не жалко (из языка старьевщиков, но вероятно, шире, об- 
щеразговорное; И Кокорев). 

| Есть также у В.Даля и др. 

друзья см. Свидание друзей 

ДРЯЗГУН. Бранно: негодяй, обмаищик (И. Шмелев и др.). Ср «дряз- 
ГИ» 

ДРЯНИ. В речи красивых молодых москвичек: богатые, старые и ие- 
светские женихи. «Красавицы часто про степенных женихов говорят, 
что будто они дряни (выделено П.В.) или тацуа!5 репге, а они-то са- 
мые лучщие женихи иа белом свете» (П. Вистенгоф). 


ДУБ: с дубу рвать. Приставать, придираться без видимой причииы 
(Д Григорович и др.) 
ДУБАК. «Мужик, наречие босяков Хитрова рынка в Москве» (И. Ав- 
дееико). 
В современном языке употребляется в зн. дурак, «дубнна» илн в зн. хо- 
лод, мороз, стужа. 
ДУБИНУШКА: Дубинушка по-студёнчески Особая маиера хоро- 
вого исполиения знаменитой «Дубинущки», популярной среди сту- 
дентов (В Гиляровский). 


ДУБЛЮР. Подкладка «Я искала вчера дублюр под жакет, так, верите 
ли, во всем городе нет золотистого цвета А приказчик иахальиичает, 
чтобы я взяла коричневое. Пусть его собака носит коричневую под- 
кладку» (Н Тэффи «В трамвае»). 

Вероятно, от франц. доцЫе, ср., иапример, тнпографско-книговедчес- 
кое «дублюра» — особое оформленме форзаца. 

ДУВАН. Вероятно. в зн. смех, критика, злословие и под. «Вот страшио, 
когда подлость в тонком фраке... в белых перчатках... чужим добром 
сытая... катит иа рысаках, расклаиивается в обществе, входит в чест- 
ный дом, на дуваи подымает честь .. спокойствие!.. все!.. Вот что 
страшно! (А Сухово-Кобылин «Свадьба Кречинского»). 

От тат. 4иуап (< перс. Чуеп — суд). Ср. у Д. Ушакова «дележ добычн». 


ДУДКА!: дудками (бриллиантовыми ИЛИ флейтовыми) Разновидность 
пения канарейки (И Кокорев, нз языка птнчинков). У М. Осоргина н 
др . «лешева дудка». См. также КОЛЕНО 

ДУДКА?: дудками (светлыми ИЛИ водяными). Маиеры пеиия соловья 
(И. Кокорев; из языка птнчников и охотников) См также ДУДКА! 
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ДУДОЧКА: нн дудочка, нн сопелочка. Ни то, ни сё (из речи крас- 
ноармейца времеи граждаиской войны, А. Мариенгоф) 

| Ср.у Даля: «ни в дудочку, ни в сопелочку» в том жезн. 

См. также базарная детская дудочка 

ДУЛЬЁТ, ДУЛЬЁТКА. «Просторная домашняя распашная одежда на 
вате, крытая, как правило, шелком, так как была деталью дворяиско- 
го быта, ориентированного на европейские образцы» (Р Кирсанова) 
Не выходила из обихода до середииы ХХ в «Шелковая “дульетка” на 
распашонку» упоминается, например, И. Тургеневым («Несчаст- 
ная» 

[От франц. дошЩет, доиЩене в том же зн. 

ДУЛЬКА: была дулька в подоле у Дунькн, ан червяк сточил! О 
чем-л. закончившемся, исчерпанном, истощившемся и т.п (из ост- 
рословия сапожииков, Е. Иванов). 

ДУЛЯ: дуля с маком. Ничего подобиого, все не так (из речи еврея; 
А. Мариеигоф) 

Вероятно, первоначально, южное, возможно, одесское, впоследствии 
распространенное и в Москве. 

ДУМА: Дума народного гнёва. Так называли Первую Думу (у мно- 
гих, например, уВ Шершеиевича и др.). 

ДУМКА: себё на думке Себе иа уме «‹ лежит Брюс (см. — ВЕ.) в 
гробу. Ну, которые-то обрадовались: “А! — себе иа думке. — Нако- 
иец-то черти забрали!” А все по глупости думали, он черту душу про- 
даль (Е. Баранов). 

1 Из прост. 

ДУНКАНША. Айседора Дуикан (есенинский неологизм; А. Мариеи- 
гоф и др.). 

ДУНЬКА: Дунька-Коммунйстка. Прозвише А. Дункан в Москве 
(А. Мариенгоф). Ср ДУНКАНША. АЙСЕДУРА. 

дупло см как сыч в дупле 

ДУРА: дура-ягодка. Шутливо-дружеское обращение (А. Мариеигоф, 
из уст С. Есенииа). 

ДУРАК: дураков не брут, не сеют, а самн родятся. иронично «фи. 
лософски» о людской глупости (А. Островский «Сердце не камень»). 

См также хвостатый дурак 

ДУРАНДАС. Дурак Встречается у многих, иапример, у А. Чехова в 
рассказе «Он поиял!» 

ДУРИЩДА. Распростраиенная браиь, обычио с добавлением различ- 
иых эпитетов, иапример, «дурйща полорбтая», «дурйща неповйтая» и 
т.п (И. Кокорев). 

| Некоторые подобные инвективы употребляются и сейчас. 

ДУРМАН. Дурак, ничтожество. «Выходишь по расчету за дурмана 
какого-то. засвинство »ь (А Чехов «Братець») 

ДУРОВАТЬ. Дурить, делать глупости (А. Островский и др ) 

1 Употребляется и сейчас. 
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ДУРОПЛЯС, ДУРОПЛЯСИНА,  ДУРОПЛЯСЬ. «Пустяк» (Е. Ива- 
иов, из речи портных) Ср у многих авторов то же в зн. дурак, безде- 
льник. У В. Гиляровского в том же зн. «дуроплясииа». 

1 «Дурак» + «плясать». 

ДУРЫНДА: Дурында Ивановна. Шутливо- дура (при обращении) 
«Эх, говорит, Дурында Ивановна, ничего не понимаешь» (Е Бара- 
нов). 

1 Из прост. 
ДУРЬ: с дурью разбиться. «Одуреть» (Е Иванов) 
Из прост. 
ДУСМАНС. Осторожно, тихо. См. МАЛЬШИК 
[От франц. доцсетети в том же зн. 

ДУТИК. Пакет, в который при торговле клались фрукты, сладости и 
т.п (Н Давыдов и др.). 

ДУТИКИ. Одна из пород голубей. Вероятно, то же, что ДУТЫ- 
ШИ. См. ГОЛУБИ. 

ДУТЫЙ: дутый вёксель Вексель, выданный подставному кредитору 
(А. Островский и др.). Ср. ФАЛЬШИВЫЙ!: фальшивый вексель; ФА- 
ЛЫШИВЫЙ?: фальшивый бланк. 

ДУТЫШ. См. ТУРМАН 

См также египетский дутыш 

ДУХ: чтоб твоего духу не воняло Чтоб духу твоего здесь ие было, 
пошел вои (Е Баранов) 

1 Из прост. 

См также вольный дух, вольным духом, хле- 

бный дух 


ДУХИ: щи с духами. С протухшей солониной (мясом итп.) У 
И Слонова в описании быта МАЛЬЧИКОВ 70-ых гг. ХИХ в.. «Одиаж- 
ды к концу года солонина почему-то испортилась, стала издавать си- 
льное зловоние, и вней завелись большие белые черви. Чтобы не про- 
падать добру, “дедушка” (прозвище хозянна лавки — ВЕ } приказал 
варить солонину в щах и давать мальчикам Когда нам подали щи “с 
духами”, мы начали протестовать и послали их обратно. Но на наш 
протест не обратнлн внимания, и нам пришлось остаться без ужина 
На следующий день нам опять подали щи с тухлой солоииной». Ср 
ДУХОВНЫЙ: духовного звания 


ДУХОВИТ: духовит, да не заббрнст. Неодобрительно о плохом ню- 
хательном табаке (В Гиляровский) 


ДУХОВНЫЙ!: духбвный вбэдушек. См МОНАШКИ. 
ДУХОВНЫЙ:: духовного звания. Шутливо о рыбе, мясе итп «с 
душком», протухшей пище См АСТРАХАНКА 


ДУША!: душу в покаяние пустить. «Вызвать искусственную рвоту» 
(из языка цирюльников, Е Иванов) 
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ДУШАЗ: на душу брать (кого) Разжалобить, затронуть сокровенные 
струны души (А Мариенгоф). Ср. современное «брать за душу». 

ДУША“: душу устрбить. Написать завещание (А Островский идр ). 

ДУША?: душа начинается. Выражение, которым обычно характери- 
зовали виутреинее состояние в Великий пост +И радостное что-то 
копошится в сердце: новое все теперь, другое Теперь уж “душа иа- 
чинается”...» (И. Шмелев «Лето Господие»). 

ДУШАб: душу отогрёть. Выпить спиртиого (И Шмелев и др ) 

См также живая душа иа костылях, нсчезни моя 
душа, купоросная душа, из отдушки душу выго- 
нять, с тела — лебедь, с души — сухарек 

ДУШЕЁВНЫЙ: душевная чахбтка. Разочарование, скука, сплии 
(И. Кокорев). 

ДУШЕГРЁЯ. Душегрейка, «жеиская теплая кофта без рукавов» 
(Д. Ушаков). Вероятно, даиный вариаит (в отличие от «душегрейки») 
был более распростраиеи в ХХ — начале ХХ вв Встречается у мно- 
гих авторов. Например, у М. Горького при описании наряда невесты. 
*пуицовая штофная душегрея» (Жизнь Матвея Кожемякина»). 

ДУШЕГУБ. «Обманщик» (Е. Иванов). То же, что ЛИПАЧ, ПАЧЕЧ- 
НИК. 


ДУШИТЬ. Вероятно, пить что-л. (о спиртиом) в больших количествах 
«Ближе к буфету, за столиком, на одной стороне выделялось двое во- 
еииых: драгун с воротииком персикового цвета и гусар в светло-голу- 
бом меитике с серебром. Они “душили” портер» (описание «Славяис- 
кого базара» ; П. Боборыкии «Китай-город») 

ДУШКА. Вероятио, грудь или солиечиое сплетение. У А. Ремизова 
(«Подстрижеиными глазами»), иапример, даиы выражения «целовать 
под душку» (младенца), «бить под душку» (бить во время драки). 

ДЫМ!. Ложь, вранье. «Дым пустить» — «соврать» (Е. Иванов; здесь: 
из речи портиых). 


ДЫМ?: дым с худой трубы от елоховой шишки. Здесь: о плохом 
докторе, лекаре (Е. Иваиов; из прост.). 
«Елоховый» — вероятно, от «елоха» — ольха; ср. также в зи. «елоза, 
проныра, пролаз» {В.Даль дает ках тверское, псковское). 
См также фунт дыма 
ДЫМКА. «Тоикая прозрачиая шелковая ткань, более близкая по тех- 
кике изготовления к газу. Во второй половиие столетия (Х1Х — 
В.Е.) о дымке говорили как о разновидности крепа, который изготов- 
лялся для ношения иа головных уборах, чаше всего темных цветов» 
(Р Кирсаиова). У Д.Благово, например, упоминается о дорогих 
платьях «с большими букетами по белой дымкеь О дымке неодобри- 
тельно отзывается Фамусов в «Горе от ума» А. Грибоедова «Умеют 
же себя принарядить // Тафтицей, бархатцем и дымкой» 
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ДЫМКОВЫЙ. Сделанный из ДЫМКИ. «. в дымковой роскошной 
шляпке, обшитой рюшем из шелкового тюля» (А Вельтман «Сердце и 
думка»). 

дымник. Неодобрительно-ироничное прозвище официантов (Е. Ива- 
нов 

ДЫРА!. См БУБНОВСКИЙ. 

ДЫРА?. Нижний этаж в двухэтажном трактире. См. НИЗ. 

ДЫРА?З: дыра в горсти. Ничего иет, пусто, бедио, скудно (А. Остров- 
ский и др.). 

См также сверлить дыры в заборе 

ДЫХАНИЕ: дыхание вскрыть «Прочистить горло» (Е Иваиов). 

См также внутреннее дыхание 

ДЫШАТЬ. См. САХАР. 

ДБИНЛО: в дышле. Об успешно, «бойко» продаваемом товаре. «Бро- 
кгауза с Эфроиом имею без трех томов Подберу в “розбити” (см. — 
В.Е.) — он умеия королем проедет в дышле!» (из языка книготорго- 
вцев; Е Иванов). 

ДЬЯВОЛИТЬ. Делать что-л по отношению к кому-л. с целью соблаз- 
нить, убедить в чем-л ит п «Перед кем дьяволить хочешь?» (А Ост- 
ровский «Грех да беда на кого ие живет») 

ДЬЯЧИШКОо. Пренебрежительно о дьяке, позднее — о дьякоие 
(А Островский идр } 

ДЮБЕК. Сорт популярного табака (М Осоргин и др.) См. также 
ТЮТЮН 

ДЮЖО. Дюже, очень (А Островский и др ) 

1 Из прост. 

ДЮМИ-ТЕРЬМО. Полушалок (А. Островский и др ) 

От франц. Фет! «полу» и Тегпаих — имя изобретателя ткани («терно») 
из козьей шерсти и пуха. 

ДЮППЕЛЬ: Дюппель Куммель. Сорт ликера (Е. Иваиов). 

ДЮССО. Популярный ресторан на Неглииной 

1 По имени владельца (В. Гиляровский и др.). 

ДЯДЬКА. Сторож, «надзиратель» в гимиазии. «Всклокочеиный щети- 
нистый “дядька” позвонил в колокол, давио не чищеиный мелом. Мы 
вошли в классь (А. Мариеигоф) Из воспоминаиий о Пеизенской 
гимназии То же ив Москве. 

Вероятно, от «дядька» — «приставленный для ухода или надзора за ре- 
бенком, пестун» (В. Даль). То же — в зн. приставленный к классу, гим- 
назии. 

дядя см хавроньин дядя 

ДЯТЕЛ. Иронично-дружеское обращение «Ну, дятел ты эдакий» 
(Ю Бахрушин) 
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ЕВДОКИЯ: Евдокия Тамбовская. Одна из легеидарных москов- 
ских юродивых. «Ее всегда вы можете видеть в Рогожской, в Таганке, 
в Покровском...» (И Прыжов; в очерке 1864 г ). 

ЕВОЙНЫЙ. Его. Пародируется, например, Н Тэффи «Мы и стиль 
иуво отпраздиуем, и своего не забудем. Даже жалеем, что мало Но- 
вых годов Мы бы и иаш и ваш, и ихиий, и евойный, иейный Мы — 
покладистые» («На новый, 1927 годь) 

| Прост. 

ЕВРЕЙСКИЙ: еврейскому языку учиться отдать (что). Иронич- 
но об отдаче чего-л. в заклад ростовщику-еврею. «Часы еврейскому 
языку учиться отдал» (А. Островский «Трудовой хлеб»). 

ЕГИПЕТСКИЕ. Сорт сигарет «Получают оии (врачи — В. Е.} теперь 
свои 125 р., воспитывают в страхе детей, женятся, обедают, пьют 
чай, курят “Египетские” и насвистывают ромаисы ..» (А. Чехов «Ос- 
колки московской жизии, 1885») 

ЕГИПЕТСКИЙ: египетский дутыш Вид голубей, вероятио, широ- 
ко распространенный в Москве (И Кокорев и др } 

ЕГОРИЙ. Святой Георгий Победоиосец, покровитель Москвы. В 
прост -мещанской среде Егорий считался москвичом. Например, у 
И Шмелева («Лето Господне») из речи плотника` «Москва этот день 
особь празднует Святой Егорий сторожит щитом и копием Москву 
иашу .. потому на Москве и писан < > ты пятак погляди, чего в 
середке у нашего орла-то? Москва писана, на гербу` сам Святой Его- 
рий наш, стало быть, московский С Москвы во всю Росею пошел, 
вот откуда Егорьев день» 

ЕГОРОВ. Популярный в Москве магазин «Егоровы братья» иа Болот- 
ной площади (иыне пл. Репина). См. ТИТОВ. 

ЕГОРОВА (трактир). «У иего их было два. один в своем собственном 
доме, в Охотиом ряду, а другой в доме миллионера Патрикеева, на 
углу Воскресенской (ныне площадь Революции — В.Е.) и Театраль- 
иой площадей С последним Егорову пришлось расстаться В 1886 
году приказчик Гурина, И Я Тестов, уговорил Патрикеева, мечтав- 
шего только о славе, отобрать у Егорова трактир и сдать ему И вот, к 
великой купеческой гордости, на стене вновь отделанного, роскош- 
ного по тому времени, дома появилась огромная вывеска с аршинны- 
ми буквами’ «Большой Патрикеевский трактир» А внизу скромно: 
“И Я. Тестов”» (В. Гиляровский) Впоследствии слава Тестова за- 
тмила все другие трактиры, сами великие князья к нему ездили. Сла- 
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тир Егорова когда-то принадлежал Воронину, и иа вывеске была изо- 
бражеиа ворона, державшая в клюве блин» (он же). По свидетельст- 
ву П. Богатырева «Егоров, как говорили, прииадлежал к беспоповс- 
кой секте и не позволял курить у себя в трактире» 
ЕГОРОВСКИЙ: егбровские блнны. Известные на всю Москву бли- 
ны. См. ЕГОРОВА (трактир) 
ЕГОРЫЧ. То же, что ИВАН: Иван Езгорыч. 
ЕДИНСТВЕННО: всё единственно. Все равно (А. Островский и 
др.). 
ЁЖЕ!: без ежа. Без «стола», т.е. когда в оплату наиимаемому работни- 
ку ие входило питание (из речи портиых; Е Иванов) 
1 Вероятно, от «есть, еда», контамииация с «ёж». 
ЕЖ?: ёж ежбвич. Шутливо оеже (И. Кокорев и др.). Часто встречает- 
ся в русских иародных сказках. 
ЕЖЕДЁННО. Ежедневио (А. Островский и др ). 
ЁЖИК. Распространеиное прозвише, дававшееся подмастерью-порт- 
иому (И. Белоусов). 
ЕЖОВЫЙ. Абсурдио-шутливое определение, иапример, материала 
для одежды (см РЫБИЙ: рыбий мех). 
ЕЗДА!: езда на почтбаых, ЕЗДА?: езда на долгих. См ДОЛГИЕ. 
ЕЗОВИТ. То же, что ЕЗУИТ (А Островский и др.). 
| Прост. эпентеза. 
ЕЗОВИТСКИЙ. Иезуитский, католический, а также браиное («под- 
лый», «богомерзкий» ит.п }. См ЕЗУИТ, ЕЗОВИТ. 
ЕЗУЙТ. Бранное (А. Островский и др.). 
В прост. иезуиты отождествлялись с католикамн («латнняиами»), т. к. 
пренмуществеино имеино они вели пропаганду католичества в Россни. 
Слово являлось синонимом таких слов, как «нехрнсть», «басурман» и 
под. 
ЕЙНЫЙ. См. ЕВОЙНЫЙ. 
ЕКАТЕРИНА ПН Модный некоторое время в Москве стиль прически 
(В. Гиляровский и др ). 


ЕКЗАМЕНТ. Экзамеи. «Екзамент, что ли, ты мие хочешь делать?» 
(А. Островский «Старый друг лучше иовых двух»). 

| Прост. протеза [}]. 

ЕКСТРА. Нечто экстренное, требующее иемедленных действий, спеш- 
ка. «Что же не подождать! Екстры больше иет, больше ждали» 
(А Островский «Невольники») 

| Прост. протеза [}]. 

ЕЛЕ: 6ле можаху. В сильно пьяном состоянии. +... переложил лиш- 
нее, вследствие чего пришел в состояние “еле можаху” и потом уж не 
помнил, где и как вывихиул руку...» (Е. Баранов). 
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Иа 1 


ЕЛЕСТРИЧЕСТВО. Электричество. Обычно (в мешанской среде) с 
пренебрежительно-недоверчивым оттенком «Какое еще там елест- 
ричество!» (А. Островский «Гроза» ). 

| Прост. протеза |}]. 

ЕЛЁХТОР. Директор (А Островский и др ) 

| Прост. протеза [}]. 

ЕЛИСТРАТИШКА. Уничижительно о коллежском регистраторе, 
низшем, ХУ чиие (Д Ушаков и др.) Так слуга Осип называет Хле- 
стакова в «Ревизоре» Н Гоголя 

Прост. Вероятно, наложенне с собственным «Елистрат» (прост. вариант 
имени «Евстрат»). 

ЕЛОВ: елбва голова. Шутливо-браиное (И Шмелев и др.). 

елозющая муха см. муха 

ЕЛОХОВЫЙ: елбховая шишка. См. ДЫМ: дым с худой трубы. 


ЕЛОЧНЫЙ: ёлочный базар Елочные базары в Москве проходили в 
течение трех дией перед Рождеством на всех площадях города Са- 
мый крупный елочиый базар был перед Большим театром. У И Шме- 
лева («Лето Господне») читаем «Перед Рождеством, дия за три, на 
рыиках, иа площадях лес елок. А какие елки! Этого добра в России 
сколько хочешь Не так, как здесь (в Париже — ВЕ.), — тычиики У 
нашей елки... как отогреется, расправит лапы, — чаща На Театраль- 
ной площади, бывало, лес Стоят, в снегу А сиег повалит — потерял 
дорогу! Мужики в тулупах, как в лесу Народ гуляет, выбирает Со- 
баки в елках — будто волки, право. Костры горят, погреться. Дым 
столбом Сбитеищики ходят, аукаются в елках. “Эй, сла-дкий сби- 
тень! Калачики горячи!” В самоварах, иа долгих дужках, — сбитеиь 
Сбитень? А такой горячий, лучше чая С медом, с имбирем — души- 
сто, сладко. Стакаи — копейка. Калачик мерзлый, стакаичик сбитию, 
толстенький такой, граиеный, — пальцы жжет На снежку, в лесу 
приятно! Потягиваешь понемножку, а пар — клубами, как из парово- 
за. Калачик — льдышка. Ну, помокаешь, помягчает. До иочи прогуля- 
ешьвелках А мороз крепчает. Небо — в дыму — лиловое, в огне. На 
елках иней, мерзлая вороиа попадется, наступишь — хрустиет, как 
стекляшка». 

ЕЛЬДОРАДА. Рестораи «ЭЛЬДОРАДО» в Москве Подобный 
прост.-мещаиский вариант употребляется, например, А. Островским 
(«Старый друг лучше новых двух») и др Во времена А. Островского 
был известен один ресторан с таким названием (у Камер- 
Коллежского вала) Впоследствии название стало популярным и 
появилось множество ресторанов «Эльдорадо» 

| Прост. протеза [}]. 

ЕН: ен мо Словечко, хоть одно слово «Отвечайте, отвечайте, мон 
анж! Ну, ен мо!» (А Островский «Волки и овцы» ) 

[От франц. ип то1 — одно слово. Прост. огласовка. Ср. ЕНПЕ. 

ЕНАРАЛ. Генерал (А Островский и др.) 
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1 Прост. замена начального [г] на [}]. 

ЕНАРАЛЬСКИЙ. Генеральский. 

[От ЕНАРАЛ. 
ЕНАРАЛЫША. Генеральша. 
[От ЕНАРАЛ. 

ЕНОХ. Гривиа (В. Даль, из языка московских хлебных прасолов иа 
Болоте) 

Неясно. Возможно, связано с одннм из двух библейских персонажей 
(сын Каина или седьмой пророк после Адама, потомок Сифа). 

ЕНПЁ. Немного, чуть-чуть. «Енпё, маленький флакоичик» (А. Остров- 
ский «Волки и овцы»). 

[От франц. ип рец в том же зн. Ср. ЕНМО. 

ЕПАНЕЧКА, ЭПАНЕЧКА. «Разиовидность душегреи — короткая 
утепленная кофточка без рукавов и воротиика, часто иа бретельках» 
(Р. Кирсанова). Заимствована из иародиого костюма (см. М. Мерца- 
лова и др.) и стала элемеитом городского быта. Ср. ЕПАНЧА. 

ЕПАНЧА. О любой верхией одежде, похожей на широкий плащ, также 
ироничио о людях, носящих такую одежду. «Эй, ты, Тишка! епанча! 
поиомарь пустой колокольни! поди сюда!.. » (обращение к слуге, оде- 
тому иа «новый маиер», А. Сухово-Кобылин «Свадьба Кречииского»). 

Изначально: старинная русская одежда, круглый плащ без рукавов. 
Подробнее см. Р. Кирсанова. 

ЕПИКУРОВСКИЙ. Одна из разновидностей модных галстуков 
(«Описание и рисуики...»). 

[Ют собствеиного «Эпикур» — греческий философ (Ш-1У вв. до и.э.). 

ЁРА. См БАБА-ЕРА. 


ЕРАЛАЩ. «Ералашем» чаше всего в быту называли какое-л. ассорти 
Ералаш был своеобразиым средством святочного гадания Например, 
уИ Шмелева («Лето Господне»): «Потом погрыз орешков — ералаш 
американские, миндальные, грецкие, шпаиские, калеиые... Всегда на 
Святках ералаш, иа счастье Каждому три горсти — какие попадутся 
Запустишь руки, поерошишь, — америкаиских бы побольше, грецких 
и миндальиых! А горсть-то маленькая, ие захватишь, и все торопят- 
“Ты не выбирай!” Всегда уж: кто побольше — тому и счастье». 

ЕРЗУГА. Место рыбной торговли (на пустыре, прилегавшем к Варвар- 
ской площади; И. Белоусов). 

1 Возможно, этимология слова связана с «ёрзать». 

ЕРОЙСКИЙ. Геройский (А. Островский и др ). 

1 Прост. 

ЕРОПЛАН. То же, что КАРТОНКА. Слово (в специфическом зи) 
распространилось с появлением авиации (из языка парикмахеров, 
цирюльников, Е Иванов) 

| Исковерканное «аэроплан». 

ЕРОФЁИЧ. Водка, настояиная на травах Была очень популярна в 

Москве «Селянки, расстегаи, ботвиньи чередуются на столах Все 
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блестит и ликует. Желудок растягивается Все вместит в себя этот 
луженый котел: и русскую и французскую еду, и ерофеич и шато- 
икем» (П. Боборыкии «Китай-город») Тожеу А Островского и др. 
По имени лекаря ХУШв., по преданию, вылечившего графа А. Г.Орло- 
ва. «Ерофеич» составил свой набор трав, настаивавшнйся в водке и счи- 
тавшийся лечебным в московской мещанской среде почти до середины 
ХХв. 

ЕРУНДИСТ. Человек, занимающийся ерундой Встречается, иапри- 
мер, у А Чехова («Осколки московской жизни, 1884»). Употребляет- 
ся и сейчас. 

ЕРУНДИСТЫЙ. Никчемиый, пустой. «Будет сочииеио много еруи- 
днстых речей и плохих статей о водоснабжении» (А. Чехов «Осколки 
московской жизии, 1885»). 

[От «ерунда», ЕРУНДИСТ. 

ЕРУНДОПЕЛЬ. Шутливое название блюда. «— Икры салфеточной 
четверть фунта, масла прованского, уксусу, горчицы, лучку накро- 
шить, сардиики четыре очистить, свежий огурец и пять вареных кар- 
тофелин — счетом. Живо... <...> “Ерундопель, — продолжал распо- 
рядитель, — выдумка привозная, кажется из Питера, и какой-то ли- 
тературный генерал его выдумал”» (П Боборыкии «Китай-город» ) 

ОТ «ерунда». В «ерундопель» входили рыба, овощи и икра. 

ЕРЦОГИНЯ. Герцогиия (А. Островский и др ). 

| Ср. ЕНАРАЛ. 

ЁРШ. Смесь водки с пивом «Всю остальную часть иочи ои (С Есеиин 
— ВЕ.) пил свой есеиииский коктейль — водку с пивом. Это был 
любимый иапиток наших нижегородских семинаристов. Оии называ- 
ли его ершом и пили чайиыми стаканами» (А. Мариенгоф). В том же 
зи употребляется и сейчас 

ЕСЁНИНСКИЙ: есёнинский коктёйль См ЕРШ. 

ЕСТВА. Еда, кушаиье (А. Островский идр } 

естество см нзверг естества 

есть собак по якрояожной частя см икроножный 

ЕФИОП. Негр, чернокожий, а также браиное (А Островский и др.) У 
иего же в «Бесприданиице» «ефиопами» называют цыган, причем не в 
инвективном, а нейтральном смысле. 

ЕХАТЬ: ехать в другом вагоне Идти в жизни иным путем, избрать 
иные принципы, иметь другие иитересы, цели. «Тот человек, кому она 
отдала всю себя, потому что уверовала в него и через иего поняла 
смысл жизии, “едет в другом вагоне"» (П Боборыкин «Поумнель). 

ЕХИД, ЕХИДА. См. АХИД. 

ЕЧКИНСКИЙ: ёчкинская тройка. «... неслись ..по иочам в заго- 
родные рестораиы — гуляки на “ечкинских” тройках, гремящих бу- 
бенцами и шуркунцами, “голубчиках” (см. — В.Е ) на паре с отлетом 
или иа “безживотных” (см — ВЕ) санках лихачей» (В. Гиляровс- 
кий). 

1 Вероятно, от собств. 
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жаба см. цвет влюбленной жабы 

ЖАДА. Жадина (А. Чехов «Ои поиял!» и др.) 

ЖАДНЮГА. Очень жадный человек (Е Иванов и др.) Употребляется 
и сейчас. 

ЖАККАРДОВЫЙ: жаккардовые ткани Узорчатые ткани, изго- 
товлеиные по коиструкции Ж-М Жаккарда (изобретено в 1808г) 
Коиструкция давала большие возможиости для рисуика (подробиее 
см. Р. Кирсанова). В иачале ХХ в. в России, около Москвы, иа Купа- 
вииской мануфактуре было налажено производство таких тканей 
Большую популярность в московском (и вообще русском) быту при- 
обрели т н. купавииские платки (см. КУПАВИНСКИЙ: купавинские 
платки) 


ЖАЛКО: жалко у пчёлки на языкё Ироничный ответ на слово 
«жалко». «В отца место покойный ..Жалко-с? Как не жалко... Жалко 
всегда у пчелки на языке, а у человека на сердце-с › (из речи моги- 
льшиков, Е. Иванов). 

| Ср. современный, более «жестокий», вариант: «жалко у пчелки в попке». 


ЖАЛОВАННЫЙ. Удостоенный наград, имеющий высокие чины 
«Подай ты ей беспременно купца, да чтоб был жаловаиный» (А Ост- 
ровский «Свои люди — сочтемся») 


ЖАЛОВАТЬ. См ПРИКАЛЫВАТЬ. 


ЖАЛОСТЬ: жалости какие! Боже мой, вот ужас (обычно при выра- 
жении страха) «Бить меия идет. — Ах, жалости какие!» (А Островс- 
кий «Лесь). 


ЖАМЕЁ: жамё де маай Никогда, ни за что, ии в коем случае «Чаю? 
Ни за какие пряники! Жаме де ма ви!» (А Островский «Волки и ов- 
цы») ° 

1 От франц. дата! де та ме в том же зн. 


ЖАМКИ. Разновидность сладостей, обязательный атрибут народных 
гуляний середины ХХ в +... пространство площади застраивалось 
балаганами, обтянутыми парусиной, в которых шли представле- 
ния, да лавочками и ларями, торговавшими сластями в виде мятных 
жамок, цареградских стручков, подсолнечных семян, маковых на ме- 
ду пряников и вышедших теперь из употребления леденцов в виде 
красных и желтых петушков, человечков ит п» (Н Давыдов, о 50- 
60-ыхгг ХХ в) 


1 От «жать», «жамкать» 
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ЖАНДАРМ: а ла жандарм У А. Чехова («Осколки московской 
жизни, 1884») шутливо о моде на синий цвет «Красное лето, во- 
первых, отнюдь не было красным, напротив, синие носы наших зяб- 
нувших дачников и синие костюмы а ла жандарм наших бонвиванов 
вполне “удостоверяли его благоиамеренность”». 

ЖАНТИЛЬНИЧАТЬ. Вести себя излишне благородно, делать широ- 
кие жесты ит п * . Теперь бы я и не задумался бы, а тогда жантиль- 
ничал» (Ю Бахрушин) 

[Ют франц. вепш — благородный, милый, любезный. 

ЖАР!. Актерский темперамент, страстность в исполнении ролн 
(А Островский и др.). 

1 Из театрального жаргона. 

: жар вынимать. Сиимать жар. О методах борьбы с простудой 
рассказывает, к примеру, Н. Вишняков: «Когда у меня был жар, мне 
привязывали на ночь к подошвам по селедке — селедки должны были 
“жар вынимать”. Градусника тогда ие зиали, а определяли болезиь по 
осмотру языка и ощупыванию пульса и головы. Насморк и кашель 
лечили тем, что накапают на синюю (иепременно синюю) сахарную 
бумагу сала и привяжут к груди на ночь или обернут шею заношен- 
ным (никак ие иовым) шерстяным чулком. В тех же случаях поили 
горячим отваром мяты или липового цвета, чтобы пропотеть», 


ЖАР?З: до жару (сапоги начистить) До блеска, тщательно (И Шме- 
левидр.). 
См также с пылу с жару (на грош пару) 
ЖАРДИНЬЁР: а ля Жардиньр. «Натуральные котлетки» (В. Гиля- 
ровский) 
Буквально «садовница» (от франц. «уагФпте») — блюдо франц. кухни, 
популярное в высшем свете. 
ЖАРЕНЫЕ. Разновидность московских пирожков. См ПИРОЖКИ. 
ЖАРИТЬ. Громко играть. У А. Чехова в описании Татьянина дия. «Пи- 
анино и рояли трещали, оркестры ие умокая жарили «Саидеатиз», 
горла иадрывались и хриплн...» («Осколки московской жизни, 
1885»). В близком зн. дано у Д. Ушакова и др. 
ЖАРЛАТИН. Желатин. 
| Из речн офицнантов; Е. Иванов. 

ВНЯ. «Железиый закрытый шкаф с внутренней плитой, где в 
портновских мастерских разогревались утюги» (из языка портных, 
И. Белоусов). 

жвачка см соломенная жвачка 

ЖЁВАНЫЙ: жёваная колбаса Одно из шутливых блюд в меню 
тн «средь В.Е. Шмаровина (см.) «Колбасы, жеваная, дегтярная, 
трафаретная, черепаховая, медвежье ушко с жирком, моржовые раз- 
варные клыки, собачья радость, пятки пилнгрима Водки‘ горилка, 
брыкаловка, сногсшибаловка, трын-травная и другие. .Наливки" 
шмаровка, настоянная на молчановке, декадентская, варенуха из 
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бубновых валетов, аукционная, урядницкая на комаре и таракане. . 
Вина: из собственных садов “среды”, с берегов моря житейского, ро- 
зовое с изюминкой пур для дам. Меню ужина: 1) чудо-юдо рыба лещ; 
2) телеса птичьи индейские на кости, 3) рыба лабардан, соус — кито- 
вые поплавки всмятку; 4) сыры: сыр бри, сыр Дарья, сыр Марья, сыр 
Бубен, 5) сладкое. мороженое “недурно пущено”» (В. Гиляровский). 
«Лабардан» — соленая треска «Недурно пущено» — название гимна 
«сред» 

ЖЕВАТЬ: жевать во сне онучи Бедствовать, голодать (И Коко- 
рев). 

1 Из прост 

ЖЕВЁШКА. Шутливо женщина-врач «Курсы? Будешь или женщи- 
ной-врачом, “жевешкой”, как непочтительно зовут красиобаи, или 
учительницей» (П Боборыкин «Однокурсники») 

] Аббревиатура ЖВ + суффикс -шка. 

ЖЕЛЕЁЗКА. Разновидиость карточной игры. «Он играл, кажется, во 
все игры, начиная с преферанса, кончая железкой и покером» (о 
В. Маяковском; В. Шершеневич). То же у В Гиляровского и др. Пе- 
риодически в Москве игра запрещалась и преследовалась полицией, 
однако была всегда широко распространена Ее др название — «де- 
вятка». 

] От франц. сНепил 4е {ег — железная дорога. 

ЖЕЛЁЗНЫЕ. «Щипчики для сахара» (В Гиляровский, из речи поло- 
вых, официантов). 

ЖЕЛЁЗО: желёзо в красках. Многоцветная гравюра. «Орлов изо- 
брел средство печатать с одного клише гравюру в несколько красок 
Немцы дают ему за изобретеиие 4 миллиона, а экспедиция (заготов- 
леиия государственных бумаг — В Е) дала 4 тысячи жалования и 
честь изобретения купила за 7000 рублей Орлов — крестьянин. Он 
говорит, что его изобретение — железо в красках» (А. Суворин). 


ЖЁЛТЕНЬКИЙ: жёлтенькая жизнь. Бесцветная, серая жизнь, 
прозябание (А. Островский «Воспитанница»). 


ЖЕЛТОГЛАЗЫЙ. Пренебрежительно об извозчиках-ваньках (В Ги- 
ляровский и др.) Ср ГУЖЕЕД: гужеед желтоглазый. 

желудок см. утрудить желудок 

ЖЕЛУДОЧНЫЙ: желудочная жизнь Шутливо о чревоугодии 
«Дверь налево вела в столовую. Палтусов знал уже, что там с десяти 
часов устроен род ресторана Это было по-московски. Он заглянул 
туда и остановился в дверях..Там уже шла желудочная жизнь» 
(П Боборыкин «Китай-город» ) 


ЖЁЛЧЬ: жёлчь сбывать (хула) Вымешать отрицательные эмоции, 
высказывать или записывать то, что «накипело» «Всю желчь буду 


сбывать в этот дневник. .» (А. Островский «На всякого мудреца до- 
вольно простоты») 
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ЕЕ 
ЖЕМЧУЖНЫЙ (чай) Одна из разновидностей чая изысканных сор- 
тов (И Кокорев) 
ЖЕНИРОВАТЬ(СЯ). Стеснять(ся) (А Полежаев, А. Писемский, 
В Белинский идр ). 
[От франц. вёпег в том жезн. 
ЖЕНИХ'. Клиеит для НЕВЕСТЫ 


ЖЕНИХ:. Частое обращение к молодому человеку, например, у па- 
рикмахеров (Е. Иванов). 

См также пристадить женнха 

ЖЕНИШКА. Жена, супруга (А. Островский идр ). 

женишок см старичок - женишок 

ЖЕЁНСКИЙ!: женское сословие. Иронично о женском поле, жен- 
щинах. «Коли им, женскому сословию, в чем воля, так добра мало» 
(А. Островский «Лес»). 

ЖЕЁНСКИЙ?:: женский ум лучше всяких дум Поговорка, ставшая 
популярной в Москве благодаря тому, что она являлась названием 
известного водевиля по мотивам пьесы Альфреда Мюссе (А Остров- 
ский «Без вины виноватые» и др } 

ЖЕНЩИНА: жёнщина учёная. Иронично-одобрительно о жене, 
которую достаточно много бил муж, научив таким образом `«уму- 
разуму» «Я женщина ученая, очень ученая» (А Островский «Не бы- 
ло ни гроша, да вдруг алтын»). Ср МУЖНИН: мужнино учение. 
УЧЕНЬЕ: ученье добру. 

жеищииа см демоническая женщина 


ЖЕРЕБЁЦИ. То же, что КОНЬ. 


ЖЕРЕБЁЦ?: жеребцу приятель. Шутливая брань. «На кобылий 
хвост он покупатель и жеребцу приятель» (из острословия торгов- 
цев, Е Иванов) 

ЖЕРЕБЦОВЫЙ: жеребцбвый дойльщик «Обидное прозвище 
вроде “вор”, нечистый на руку» (из языка торговцев; Е. Иванов). 
ЖЕСТКИЙ. Типичное прозвище подмастерьев, мастеровых (В. Гиля- 

ровский). 





ЖЕСТОКИЙ. Эпитет, употреблявшийся по отношению к поэтичес- 
ким и музыкально-поэтическим произведениям, как правило, из горо- 
дского фольклора, в которых воспевалась роковая страсть, любовные 
муки ит. п. Сейчас широко известно лишь одно устойчивое иаимено- 
вание жанра («жестокий романс»), однако ранее, по всей видимости, 
сочетаемость слова «жестокий» была шире и бытовали выражения 
типа «жестокие куплеты», «жестокая поэзия» и т.п Например, у 
А. Островского встречаем выражение «жестокие стихи» («Свои со- 
баки грызутся, чужая не приставай»} 


ЖЖЁНКА, ЖЖЁНОЧКА. «Напиток, приготовляемый из зажжен- 
ного коньяка или рома с сахаром, фруктами и пряностями» (Д. Уша- 
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ков). В первую очередь был известен как напиток воеииых и как сту- 
денческий напиток, традиционный для Татьянина дня. ‹ — Жжеика 
подкузьмила, — лепетал он, — давио не пил академического напит- 
ка» (П.Боборыкии «Китай-город»). О жженке существовал целый 
ряд куплетов Например, Г Иванов в «Петербургских зимах» приво- 
дит одии из таких куплетов (в исполнении поэта-символиста М. Са- 
довского). «Эх, ты, водка, // Гусарская тетка! / Эх, ты, жженка, / 
Гусарская женка! › Жжеику готовили в металлической емкости 
(миске, чашке и т. п.). Туда наливались и накладывались: ром, вино, 
сахар, фрукты (обычно апельсины и ананасы) Потом на края емко- 
сти клались крест-на-крест ножи, а на них кусок сахару, который об- 
ливался ромом и поджигался. Тушился огонь белым вином. Обяза- 
тельным условием было то, чтобы в торжественном приготовлении 
жжеики участвовали все, кто будет пить . 

ЖИВЁЙНИК, ЖИВЁЙНЫЙ (извозчик). Перевозящий только лю- 


дей, в отличие, например, от ЛОМОВОГО! (И Кокорев идр.). Живей- 
ный извозчик заиимал промежуточный «статус» между ВАНЬКОЙ и 
ЛИХАЧОМ. Среди «живейных» иногда встречались мошениики. 

1 От «живой». 

ЖИВЕЁЦ. Бойкий продавец (здесь: букинист) «ОЙ, миогоуважаемый, 
Сотников тоже живец по нашей книжной истории!» (Е. Иванов). 

ЖИВ-ЖИВ. Имитация крика воробья. «Взять хоть воробья. Ну, какая 
из него птица? Ни пения, ни красоты. щелкни его по башке, он и по- 
дохнет. А ведь как погоду предсказывает! Ежели иазавтра вёдро, так 
он тут и давай прыгать “жив-жив” и весь такой пушистый станет. А 
ежели к дождю, то молчит, насупится» (Е. Баранов). 

ЖИВИТЕЛЬНЫЙ: живительная влага. Алкоголь, спиртное 
(А Островский идр ) 

1 Из прост. 

ЖИВНОСТЬ. Живость, энергичность. «Конечно, в характере у иего 
нет большой живности...» (Н. Тэффи «Воспоминания»; из речи одес- 
сита). То жеу А. Островского («В чужом пиру похмелье») и др. 

| Из прост. Вероятно, общерусское. Ср. по моделн с СЪЕДОБНЫЙ ит. п. 

ЖИВОДЁРНЯ. Описание московской живодерии и ее иравов иахо- 
дим, например, у П. Богатырева: «Надо сказать, что иа “сквериом 
дворе" (см. ТРАВЛЯ — В.Е ) у иас были вырыты большие ямы, куда 
убирали “тулова” лошадей, где мясо сгнивало и откуда потом выби- 
ралась кость. Ямы были такие, что в ииую входило до тысячи “туло- 
вов”. Вот в такую-то яму и убрали ребята оба воза и засыпали их пес- 
ком вместе с лошадьми <. > В Москве тогда был откуп уборки пало- 
го скота Мы брали павших лошадей даром Откупом заведовал отец, 
а чтобы не вывозили павший скот из Москвы, у всех застав и выездов 
из Москвы стояли сторожа Отец по ночам объезжал эти посты. Та- 
кая поездка была небезопасна, и отец всегда брал человека три-четы- 
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ре посильнее и посмелее Ездил ои в пошевнях и всегда парой. Лоша- 
ди были лихие, резвые <...> Прасолы быков прежде пригоняли по 
так иазываемым скотопрогониым дорогам, а потом по железным ста- 
ли возить. Пригнав быков, прасол гнал их “на полевщину”, то есть на 
траву, где они находились до “площадки”, то есть до базарного дня на 
Мытном дворе. Случалось, что бык задумается или затуманится в до- 
роге, от устали, может быть, а может, и от другой причины, прасол та- 
кого быка бросал на полевщине, боясь, чтобы его не признали “чум- 
иым”, а гурт быков был иной раз в полтораста голов Тогда все нахо- 
дилось во власти ветеринарного врача, что при Мытном дворе. Вот 
таких быков и брали мы, и павших также Ехать за быками было 
опасно». 


ЖИВОЙ!: на живую ийтку (жить) Жить весело, «нараспашку» 
(И Кокорев; о мастеровых). 


ЖИВОЙ?: живая душа на костылях. Иронично о ие опохмелив- 
шемся пьянице (И. Кокорев; из речи мастеровых). УЕ Баранова то 
же выражение дано взн нищий 

ЖИВОЙ?: живая была живулечка, не сходила с живого сту- 
лечка. О младенце, сидящем на коленях матери, няии (А. Мариен- 
гоф). У В Даля в том же зн: «Сидит, живая живулечка на живом 
стульчике, теребит живое мясцо». 

ЖИВОЙ“: Живые альманахи. Одно из популярных московских 
поэтических кафе зиа углу Петровки и  Кузиецкого» 
(В. Шершеневич). 

ЖИВОЙ?: живые римские качели. Одно из увеселений богатых 
посетителей рестораиов. «Раздетую ресторанную “артистку” качали 
и подбрасывали на руках до потери ею созиания» (Е Иванов). 

ЖИВОЙб: живые картины Шутливо о проститутках, зазывающих 
клиентов. «Около входов стоят женщины, показывающие “живые 
картины”, и зазывают случайно забредших пьяных.. » (В. Гиляровс- 
кий). Речь идет о Хитровом рынке. 


ЖИВОЙ': живой товар. Лошади См ЛОШАДИНЫЙ: лошадиная 
охота. 

ЖИВОЙ: живой козёл. См КНУТ. 

ЖИВОЙ?: живой салатец. Женщины, проститутки. *. . как довереи- 
ный-то сказал, что живого салатцу, да как языком пощелкал, я, ко- 
нечно, понял» (И. Шмелев «Человек из ресторана», из речи купцов) 

ЖИВОЙ!. По всей видимости, распространеиный разговорный эпи- 
тет с широкой сочетаемостью. Например, у И. Шмелева («Лето Гос- 
подне») о кренделе: «И в парадном обеде, и в том, как владыка глаз не 
мог отвести от кренделя, живого (здесь и далее выделено И Ш.)! — 
так все и говорили, что крендель в живом румянце, будто он радуется 
и дышит, — и в особенно ласковом обхождении отца с гостями» У 
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7. 





многих авторов как «живые» характеризуются различные кондитер- 
ские товары, пасхальные игрушки, свечки «Живыми» называли тор- 
ты или мороженое с подсветкой, различные механические приспо- 
собления ит. п. 

ЖИВОРЫБНЫЙ: живорыбиая лавка В Москве существовало 
множество таких лавок, «с садками на реке, откуда и снабжалась 
Москва аршинными живыми стерлядями» (П Богатырев) 


ЖИВОТ'!. Человек «У меня таких-то хамов, как вы, полтораста живо- 
тов было» (А Островский «Волки и овцы»). То же у др авторов 
(М Горький идр ). 

ЖИВОТ?: животом биться. Страдать животом, испытывать боли в 
животе. «Если человек бился “животом”, его поили капустным или 
огуречным рассолом, квасом с солью или давали есть моченой гру- 
ши» (Н. Вишняков, из быта купечества) 

ЖИВОТОЧЕК. Шутливо-ласкательное обращение (А. Островский и 
др). 

| От «живот». 

ЖИВОТРЕПЕЩУЩИЙ: животрепёщущий матернал. Киига (из 
речи легендарного московского переплетчика Е. Герасимова; А Ас- 
тапов). 

животрепящие бабочки см бабочка 

ЖИВУЩИЙ!. Жилой (о комнатах, квартире и т.п) «Комиаты не 
живущие. .» (А. Островский «Правда хорошо, а счастье лучше»). 

1 Из прост. 

ЖИВУЩИЙ2. Об учениках училища и т. п.: живущий в данном заве- 
деиии постояиио, с правом встретиться дома с семьей иа выходные 
или по праздникам (И. Шмелев и др ). 

ЖИВЧИК. Пульс (И. Шмелев идр.). 

живых лицей к подошвам прикладывать см линь 

ЖИГУЛЯСТ. Вероятио, суетлив, иевзрачен В «самоописании» офи- 
цианта у И. Шмелева («Человек из ресторана»): «Конечно, жизнь ме- 
ня тронула, и я несколько облез, ио ие жигуляст, и в лице представи- 
тельность, и даже баки в нарушеиие порядка» 

| Вероятно, связано с чжига» — волчок. 

жидкость см секретная жидкость 

жижица см. ланинская жижица 


ЖИЗНЕННЫЙ: жизненная эссёиция. Иронично о «бодрящих» и 
«горячительных» иапитках (см. также ПАРА). 


ЖИЗНЁНОЧЕК. Шутливо-ласкательное обращение. «Ах ты, жизиё- 
ночек! Жизнёиочек ты мой!» (А Островский «Трудовой хлеб») 
фот «ЖИЗНЬ». 
ЖИЗНЬ: жизни! Вероятно, распространенный выкрик, обращенный 
к половому, официанту: требование принести водки. «Гарсон, жиз- 
ии» (А Островский «Доходное место» ) 
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жизнь сибириая см. сибирный 


ЖИЛЕТ. Жилеты в России появились еще в ХУШ в., затем были за- 
прещеины Павлом [ как выражение «революционного духа», а после 
гибели Павла в 1801 г. сразу же вошли в моду. ‹... не прошло двух 
дней после известия о кончине Павла, круглые шляпы явились на 
улицах; дня через четыре стали показываться фраки, панталоны, жи- 
леты, хотя запрещение на них не было сиято. ›» (Ф Вигель). Если в 
10-20-ых гг. на балах и больших собраниях жилету предпочиталась 
воениая форма, то в 30-ыхгг жилет окончательно адаптировался в 
дворянском быту. Существовала масса разновидностей жилета. «Ка- 
кой бы жилет надеть мне сегодня, — думал барин, — пестрый поло- 
сатый или черный с лиловыми разводами? Вчера я надевал желтый с 
броизовыми пуговицами» (И Панаев «Онагр»). Носили жилеты с 
поджилетниками. С. Жихарев, например, вспоминает свой бальный 
костюм‘ «пюсовый фрак и белый жилет с поджилетником из турец- 
кой шали». Фасоны жилета менялись на протяжении всего ХХ в, 
жилеты удлинялись, укорачивались и т. п., а затем вошли и в жен- 
ский костюм. 


ЖИЛЕТ?: видеть без жилёта (кого) Быть с кем-л. в дружеских, 
интимиых отиошениях (Н Вишняков и др.). 

ЖИЛЕТКА-ПИКЕЁ. Модная разиовидиость жилетки, жилета (А Че- 
хов «Осколки московской жизни, 1884» и др.). У него же: «пикейная 
жилетка» («Брак по расчету»). 

«Пнке» — «плотная, в ХГХ в. шелковая н хлопчатобумажная ткань, ли- 
цевая поверхность которой выработана в виде выпуклых рубчнков» 
(Р.Кирсанова). 

ЖИЛЁТНИК, ЖИЛЁТОЧНИК. Портной, шьющий жилеты, МЕ- 

ЛОЧНИК (И. Белоусов) 


ЖИЛИТЬСЯ. «Прижиматься в цене» (у портных; Е Иванов) В близ- 
ком зи. (жадиичать, экономить, не давать чего-л ит.п ) употребля- 
ется и сейчас. 

Возможно, связано с «жила» — мошенник, стяжатель, «жилить» — на- 
тягивать, напрлгать, присваивать; спорить, «жилиться» — напрлгаться, 
дуться, скупиться (В. Даль, М. Фасмер и др.). 

ЖИМОЛОСТНЫЙ. Преиебрежительно о ком-л. «Эх ты, жимолост- 
ный, убогий человек, иголку сгиоил!..» (сапожник о портиом; И. Ко- 
корев). 

Вероятно, от «жимолость», которая в своей лесной разновидности з0- 
вется «волчьей ягодой». 

ЖИНДАР. Жандарм. «Вот Иваи Григорич посылает за жиндаром» 
(Е. Баранов; из речи мраморщика). То жеу А. Чехова и др. 

| Прост. днссимнляция гласных н усечеиие конечного согласного. 

ЖИР'!. При игрев ЖЕЛЕЗКУ. «Банкомет купил и проиграл: у него был 

жир. Я открыл свои карты. у меия было три» (В. Шершеневич). 
[У В. Даля: «жиры» — «червн» (в картах). 
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ЖИР?: закопался жир (у кого) О ком-л., желающем получить слиш- 
ком много, «зарвавшемся» «Так мало этого — захотел еще в волшеб- 
ники попасть! Разумеется, от сытого житья Закопался у подлеца 
жир» (Е. Баранов) 

ЖИРАНДОЛЬ. Здесь’ фонтан в несколько струй Часто встречались 
в Москве около разнообразных заведений Например, у П Боборыки- 
на в описании биржи («Китай-город») «Двое смельчаков присуседи- 
лись даже к жирандоли около колонн тяжелого фронтона». 

От фраиц. ргап4ое в том же зн. В том же произведеннн П. Боборыкин 
употребляет слово в зн. подсвечник для нескольких свеч. От франц. 
вгап4о!е — каиделябр, сиоп струй, ракет нт.п. 


ЖИРМАС. См. БЕШЬ. 


ЖИРОК: с жирку сбрыкиуть Похудеть. «Поросята на “вторнич- 
ные” обеды в Купеческом клубе покупались за огромную цену у Тес- 
това, такие же, какие он подавал в своем знаменитом трактире. Он 
откармливал их сам на своей даче, в особых кормушках, в которых 
ноги поросенка перегораживались решеткой, “чтобы он с жирку не 
сбрыкнул!” — объяснял Иван Яковлевич» (В Гиляровский). 

житель см амернканский житель, морской житель 

ЖИТЬ: живём, ие мотаем, добрых людёй уважаем, и дёнежки 
у нас водятся. Шутливо-прибауточный ответ на вопрос «как жи- 
вешь?» (И. Кокорев, из речи извозчика-лихача) 


ЖИТЬ?: жить има даче. Сндеть без работы, без заказов (из речи 
портиых; И Кокорев). 

ЖИТЬЗ. У антикваров-коллекционеров. находиться у кого-л. (о вещи) 
«... вещи оставлялись на более продолжительиое время — “жили” у 
дяди. .» (Ю. Бахрушин). 

ЖИТЬ\: как живёте-можете? Очень распространенная разговорная 
форма приветствия (А. Островский ндр.). 

ЖИТЬ’: живёт (что). Идет, подходит, годится Например, у А. Остро- 
вского («Не в свои сани не садись») о вине. «Как на ваш вкус? Ниче- 
го... живет...» 

ЖМУРИК. Труп, покойник. Возможно, со времен граждаиской вой- 
ны. Например, у М. Осоргииа упоминается в описании сбора умер- 
ших тифозиых больных. 

От «жмуриться». Употребляется и сейчас, ср. также «жмуровка» (морг), 
«зажмуриться» (умереть) н т.п. 

ЖМОТЫГА. Жмот, жадина (Е. Иванов; из речи портных). У В Даля в 
том же зн.: «жмотик, жмикрома, жмых». Ср. совремеиное «жмотии- 
чать», «жмотиться», «изжмотиться» и т.п. Ср. уголовное «жму- 
тик» — скряга 

Можно предположить связь с «жмудь» — «притесннтель, угнетатель», 
которое, в свою очередь, от «Жмудь» — «Жемайтия, Нижняя Литва» (нз 
польского) с наложением русского «жать», «жму» н т. п. (подробнее см. 
М. Фасмер). 





ЖОКРИС. Простофиля, дурачок (М. Салтыков-Щедрии идр.). 
|От франц. юспззе в том же зн. См. также у М.Мнхельсона. 
ЖОЛИМОРДОЧКА. «Хорошенькая девица» (Д Лихачев, из речи 
петербургской полусветской молодежи). Возможно, употреблялось и 
в Москве. 
] Буквально «красивая» (франц. дюйе) + «мордочка». 
ЖОПА: мёлко плаваешь, жопа наружи. Иронично о чьем-л недос- 
таточном профессионализме (Е. Баранов; из речи торговца). 
ЖОРЖ. Одна из известнейших портиовских фирм в Москве. «Выкро- 
ит Корж, — говорили, — так, что художнику нарисовать.. » (Е. Ива- 
иов). 
ЖОРЖЕВСКИЙ. Относящийся к фирме ЖОРЖ. Обычно положите- 
льиый эпитет у портных (Е. Иваиов). 


ЖОРЖЕТКА. Вероятио, в прост.: горжетка, БОЛ. «Вижу, слезли они 
с извозчика и офицер ей руку жмет, а она так и жемаииичает и с жор- 
жеткой играет перед его носом» (И. Шмелев «Человек из рестора- 
на»). Ср собственные «Жорж», «Жоржетта» 

ЖУИРОВКА. Шутливо. светская жизнь, развлечения. См. ВОЯЖИ- 
РОВКА. 

] От франц. }ошт — пользоваться, наслаждаться чем-л. («жуировать»). 
жук см американский жук 

ЖУКОВ: жуков табак. Разиовидность табака (И Кокорев и др.) 

Вероятно, по имени владельца крупнейшей табачной фабрнки в Рос- 
сии, А.Г. Жукова Часто встречается: «табак Жукова», «трубка Жукова» и 
т.п УИ. Кокорева и др. также дано просто «Жуков» См. также о сортах 
табака ТЮТЮН. 

ЖУКОВСКИЙ. То же, что ЖУКОВ: жуков табак Курящий «жуковс- 
кий» табак «— Вы все жуковский? » (П Боборыкин «Китай-го- 
род») 

ЖУЛИК!: жулик семикопбёечный. Вероятно, презрительно о мел- 
ком жулике (в воровской среде, И. Кокорев) 

] Возможно, связано с ЖУЛИК®. 

ЖУЛИК?. Маленькая бутылочка со спиртным В Гиляровский в иро- 
иичиом рассказе о столетнем московском актере И А. Григоровском 
«Он аккуратно приходил ежедиевно купаться в бассейне раньше 
всех; выкупавшись, вынимал из кармана маленького “жулика”, вы- 
шибал пробку и, вытяиув половинку, а то и до дна, закусывал изюми- 
НКОЙ». 


ЖУЛЯБИЯ. Пройдоха, прощелыга. А.Чехов иронично обыгрывает 
это слово: «Женский род от слова “жулик” будет, кажется, жуля- 
бия . » («Осколки московской жизни, 1883») То жеу М Горького и 
др. 

ЖУПЕЛ. Это церковнославянское слово стало разговорным, вошло в 
московский обиходный язык после постановки пьесы А Островского 
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«Тяжелые дии». «Как услышу я слово “жупел”, так руки-иоги и затря- 
сутся». Благодаря А Островскому слово получило общеразговориое 
распростраиение в зи что-л страшиое, виушающее ужас. Первоиа- 
чальное же зн горящая сера 

ЖУРАВЛЬ: коичать журавлями (или завтракать до журавлей) 
Таков был обычай в «Славяиском базаре» «Так назывался запеча- 
таиный хрустальный графии, разрисованный золотыми журавлями, и 
в нем был превосходный коиьяк, стоивший пятьдесят рублей Кто 
платил за коиьяк, тот и получал пустой графии иа память Был даже 
некоторое время спорт коллекциоиировать эти пустые графины, и 
одии коииозаводчик собрал их семь штук и показал свое собрание с 
гордостью» (В. Гиляровский) 

ЖУРНАЛ: журнал с картинами. Обычное обиходно-разговориое 
название иллюстрироваииого журиала (иапример, журнала «Раду- 
га», издававшегося в Москве с 1883 по 1888 г, идр,А Чехов идр ) 

ЖУРНАЛЬНЫЙ: картинка журиальная Нарядно одетая женщи- 
на, модиица (А Островский и р, 

ЖУЧКОВ. Известный политический деятель начала ХХв А. И. Гуч- 
ков (из речи крестьянииа, И Бунин «Окаянные дни») 

ЖУЧОК. Завсегдатай ипподромов: посредник между желающими 
играть иа тотализаторе и шулерами Близко пози кИГРАЮЩИЙ 

Ср. современное «жук», «жучок», «жучара» — спекулянт, чаще о тор- 
гующем водкой, спиртным. 
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ЗАБВЁННЫЙ. Никчемный. завалящий, ничтожный, ие стоящий 
виимания «Так, чай, какая-иибудь полоумная, либо мещдика заб- 
венная» (А Островский «Правда хорошо, а счастье лучше»). 

ЗАБИРАТЕЛЬНОЕ. О крепком вине, водке (И. Кокорев). 

От «забирать»; ср. «забористый» в зи оказывающий сильное опья- 
няющее воздействие. 

ЗАБИРАТЬ. Один из терминов голубятников См. ГОЛУБИ 

ЗАБЛУЖДЁННЫЙ. Непутевый, пропаший, никчемный, заблудший 
*«Женились бы на каких-нибудь заблужденных, которым все равно, 
что барыией быть, что кухаркой» (А Островский «Доходное место») 

ЗАБОЛЬНО. Плохо, печально, огорчительно, больно «Одно лишь 
забольно насчет подарков очень скудно» (из речи кухарки, И Коко- 

в 

бор см сверлить дыры в заборе 

ЗАБРАТЬСЯ. «Забрать» досками дверь. т е закрыть лавку, кончив 
торговлю (А Островский «Грех да беда на кого ие живет», из языка 
купцов, торговцев). 

ЗАВАЛЬ. «Книга, завалявшаяся на складах н в магазинах, не разо- 
шедшаяся в продажу» (из языка букинистов, Е Иванов) 

ЗАВАРИТЬСЯ.В деле начаться, «затеплиться», «затеяться» 
(А Островский идр ) 

[Употребляется и сейчас. 

ЗАВЕДЁНИЕ. Имущество, собственность, недвижимость (А Остров- 
ский и др ) 

См. также кислощевое заведение 

ЗАВЗЯТЫЙ: завзйтый театрал Завсегдатай театра. Выражение, по 
всей видимости, весьма распространенное в околотеатральной среде 
в середиие ХИХв и имевшее специфическое зи «Я выше употребил 
термин “завзятый театрал” Этот тип с течением времени совсем ис- 
чез, но в конце пятидесятых и начале шестидесятых годов немало 
было представителей такового Что бы ни давали в Большом театре, а 
каждый вечер на одних и тех же креслах восседали эти любители- 
театралы, то безучастио относясь к зрелишу, то занятые своим 
“иитересом” на сцене» (В Голицын) См также ИНТЕРЕС 


ЗАВИНЧИВАТЬ: завинчивать полёт Один из жаргонизмов голу- 
бятииков. См. ГОЛУБИ. 


зааод см Лосиный завод 





ЗАВОДИЛОВКА. О месте, где много преступников «Марьина Роща, 
так-растак! Нешто это настоящее ее название? Разбойничья заводи- 
ловка, мошенническое гнездо — вот как надо бы назвать» (Е Бара- 
нов; из речи иищего). 

ЗАВОЛОКА. «Два параллельных надреза, находившиеся на некото- 
ром расстоянии один от другого, соединенные между собой продерну- 
той под толщииу кожи полотняной тряпочкой». Нагноение «достига- 
лось путем периодического передергивання ткани из стороны в сто- 
рону. Такие хирургические операции считались “полирующими 
(т. е., вероятно, чистящими, очищающими — В.Е.) кровь”. .» (Е Ива- 
нов; из жаргона цирюльников). 

за волосное правленне см волосной 

за аорот см ворот 

завтракать до жураалей сы. журавль 

ЗАВТРЕЕ. Завтра (А. Островский н др.). 

[Из прост. 

за галстук трахнуть см. галстук 

ЗАГВАЗЖИВАТЬ. Выпивать (И. Шмелев и др.) 

ЗАГОВЁТЬСЯ. Шутливо: отказаться от какого-л удовольствия 
(А. Островский и др ) 

От «говеть» — не есть скоромного в пост, посещая службы и готовясь к 
исповеди и причастию, «заговеть» — начать говеть, последний раз 
съесть скоромного перед постом. 

ЗАГОВОР. Заговор широко практиковался в быту даже состоятельных 
и образоваиных сословий как лечебное средство По воспоминаниям 
Н Вишнякова. «Заговор считался действительным средством против 
зубной боли и против бородавок. для этого носились с нательным 
крестом ладанкн, бумажки, камешки» 

загон см вдовий загон 

ЗАГОНКИ: в загонки. Популярная разновидность игры в бабки 
(И Белоусов) 

ЗАГОРОДИВШИЙСЯ. Тот, кто не участвует в совместной попойке 
См также СЛАЖИВАТЬ. 

за городом, у цыганок см. город 

ЗАГОТОВКА: в заготовке (спать). Спать на полу, на выкроенных 
материалах (у сапожников; Е. Иванов). 

ЗАГРАДИЛКА. Заградительный отряд (А. Марненгоф, М. Осоргин и 
др.). 

я Вероятно, первоначально из армейского жаргона. 
ЗАГРАДИЛОВЦЫ. Бойцы заградительного отряда (М. Осоргин и 
| 
Я ПОТ ЗАГРАДИЛКА 
за грош да пошире см грош 
за грош живут, на рубль скандалов сы. грош 


заграничные вина ярославского произаодстаа 
см ярославский 






ЗАД. Затылок (Е Иванов, из языка парикмахеров). См также БУКА: с 
рук. 

задавать дрожака см дрожак 

ЗАДАВИТЬСЯ: хоть задавись (чего) Много. «Пошли бы на центра- 
льный рынок, там сколько угодио этого добра-то Хоть задавись» 
(Н. Тэффи «Григорий Петрович»). 

| Употребляется н сейчас. 

ЗАДАТЬ: задать копоти (кому). «Задать перцу», сделать нагоняй, 
устроить сцену ит. п. (А Островский и др.) 

ЗАДАТЬСЯ (за кото). Пойти на службу к кому-л ‚ наняться на работу 
(А Островский и др ) 

ЗАДАЧА: задача решена, линия пронедена, и треугольник по- 
стрбен. Все в порядке, все сделано (И. Шмелев «Как я встречался с 
Чеховым»; из речи гимиазиста) 

ЗАДНИЙ: на задний стол к музыкантам (кого). На самое послед- 
нее, непочетное место. «Знай своё место! На задний стол к музыкан- 
там!» (А. Островский «Горячее сердце»). В богатых домах приглашен- 
ных музыкантов размещали, как правило, в самых задних комнатах 

ЗАДУМЫВАТЬ (о чем). Раздумывать, размышлять, думать (А Остро- 
вскийидр ). 

ЗАДУРОВАТЬ. Начать дурить, самодурствовать, сумасбродиичать 
(А. Островский и др.). 

ЗАДЫМИТЬСЯ. Начаться, затеплиться, приняться, завязаться. «И 
задымилось было дельце немалое, да сейчас же затушили: три тысячи 
раздали нужным людям, и дело насмарку» (Е Баранов) 

ЗАЕЗЖАТЬ: заезжать в чужой огород Сбиваться при игре на му- 
зыкальном инструменте, фальшивить. «Играл Ваня так себе: не хоро- 
шои не дурно, но мотив “Чудного месяца” не давался ему На одном 
колене он спотыкался и “заезжал в чужой огород”. Не ладнлось дело 
нсвалторной...» (Е Баранов; вероятно, из языка музыкаитов) 

ЗАЁМНЫЙ: заёмное письмо. Письменное обязательство возвра- 
тить в определенное время определенную сумму денег или вешь 
«Денег ишет.. голубчик! ведь я знаю, что там: там ничего нет. Старые 
заемные письма, неоплаченные счеты» (А Сухово-Кобылии «Свадьба 
Кречниского») 


ЗАЖИВАТЬ. Отрабатывать деньги, взятые вперед. «Теперь сколько 
же за эти деньги вам заживать у меня придется.. › (А. Островский 
«Поздняя любовь»). 


ЗАЖИГА. Иинциатор чего-л, зачинщик, виновник (А Островский, 
В. Даль и др.). 


От «зажигать». 
ЗАЖИТЬ. Нажить, заработать (А Островский идр.) 
ЗАЗНАТЬ. Узнать, позиакомиться (П Боборыкин и др ). Из прост 






ЗАЗЫВАЛА. Приказчик, зазывающий публику. «Они не только зазы- 
вали в свои лавки покупателей, но насильно затаскивали их туда» 
(И Белоусов) 

ЗАЙМСТВОВАТЬСЯ. Брать в долг деньги «Где он деньги берет? — 
Заимстуются-с» (А. Островский «Волки и овцы») 

ЗАЙЦЫ. Иронично о биржевых работниках. «Осенью компания “Ми- 
стер Джеб энд компани" выпустила первые акции, которые так быст- 
ро пошли в гору, что самые солидные биржевые “зайцы” стали гово- 
рить о них почтительным шопотом» (Н. Тэффи «Когда рак свист- 
нул»). Ср., например, у П. Боборыкина («Китай-город»). «У биржи по- 
легоньку собираются мелкие “зайцы” — жидки, восточники, шуст- 
рые махлаки из ярославцев, грекн...» 

ЗАЙЧИК. Тнпичная кличка лошади. «Зайчик брал два раза приз» 
(П. Боборыкии «Китай-город»). 


ЗАКАЗЧИК: заказчик, как кот, — против шёрсти гладить не- 
удобно Портные иронично о заказчиках (Е Иванов) 


ЗАКАНДРЫЧИТЬСЯ. Заупрямиться «Думал я раньше, что оиа за- 
кандрычится и откажет мие, так как сильно другого любит» (А Чехов 
«О том, как я в законный брак вступил»). То жеу В Даля дано как ку- 
рское н воронежское. 


ЗАКАТЫВАТЬ. Ездить, кататься (на лихачах итп) «На лихачах с 
градом закатывал › (А Островский «Бедность не порок») 


ЗАКИНУТЬ: закинуть горсть (худа). «Запустить лапу», взять что-л. 
(вероятио, чаще о незаконном присвоении денег). «Ежели закинуть 
горсть на счастье в тятенькину конторку ›(А Островский «Лес»). 


ЗАКЛАДКА. Один из терминов московских кулачных боев У Д. По- 
кровского читаем: «Рыцарские уставы кулачных боев, правда, немно- 
гочислеиные, блюли они с самой идеальной, нелицеприятной строго- 
стью, и нарушение их, особенно сознательное и намеренное, карали с 
драконовской беспощадностью и жестокосердием. <...> Бывают лю- 
ди, даже в безденежной карточной игре не способные удержаться от 
плутней. У таковых, на случай побоища, имелся готовый к услугам 
ассортимент так называемых закладок (здесь и далее выделено 
Д.П.) — какие-нибудь бесформенные кусочки железа, свинца ит. п., 
иногда с несколько заостренным концом. Этот дрянной кусочек, за- 
ложенный в кулак таким образом, чтобы один край его выдавался на- 
ружу, в рукопашной схватке сотен остервенившихся полупьяных 
мужиков и сослуживал своим хозяевам иногда роковую службу 
< ..> И вот, если с таким бойцом-закладчиком случался такой грех, 
что его в пылу битвы нзлавливали со свинчаткой в руке, ему прихо- 
дилось, в свою очередь, жутко, ибо его передавали на суд разъярен- 
ной толпы и даже свои отказывались защищать его». 


ЗАКЛАДЧИК. См ЗАКЛАДКА 
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в ин 


ЗАКЛАДЫВАТЬСЯ. Заключать пари, делать ставку, ставить на ка- 
кого-л петуха (в быту петушиных боев), делать заклад. См. также 
РАСПАДКА. 

ЗАКЛЁИТЬ. Ударить. «Вот я тебе заклею подзатыльника, так ты н 
будешь зиать» (А. Островский «Свои люди — сочтемся») 

|СР. более частотное в нашн дни «вклеить» в том же зн, 

ЗАКЛЮЧЁМНЫЙ. Находящийся в заключении, заключеиный 

(А. Островский «Не сошлись характерами») 
[Из прост. 

ЗАКОЛОДИТЬ. О чем-л. остановившемся, застрявшем, о досадном 
препятствии на пути к чему-л. «Просто срам Такую ослиную жизнь 
веду, ничего не делаю, диссертацию уже заколодило» (П. Боборыкии 
«Китай-город») Изначально областное (встречается у Н. Лескова и 
др.). 

| От «колода». 

ЗАКОЛЫХАТЬ. Пойти. двинуться. «Старуха стала спускать ноги из 
тарантаса и, почуяв землю, заколыхала к кольям» (Н Лесков «Неку- 
да»). 

ЗАКОННЫЙ: законный вид Паспорт (А Островский и др ). 

закопался жнр см жнр 

ЗАКОРЮЧКА. Проблема, препятствие «Вот это-то и закорючка .» 
(А Островский «На всякого мудреца довольно простоты»). 

| Возможно, по ассоцнации с «заковычка», «заковырка». 

ЗАКОРЮЧКИ. Путаные речи, намеки, разъяснения и т. п. (И Коко- 
рев). 

ЗАКРАСИТЬ. Покрыть, сервировать (о блюде). «Расстегайчики за- 
крась налимьими печенкамиь (посетитель трактира — половому; 
В. Гиляровский) 

ЗАКРЁВСКИЙ: граф Закрёнский Легендарный московский персо- 
наж Имеется в виду генерал-губернатор Москвы (1848-1859) 
А. А. Закревский. Центральное место в московском фольклоре заин- 
мает не сам граф, а его «беспутная дочь» Лидия. Не разведясь с пер- 
вым мужем (Д К Нессельроде), она вышла замуж за Д. В. Друцкого- 
Соколниского. История вышла скандальная и послужила поводом к 
отставке генерал-губериатора (06 этом Е Баранов идр ) 

ЗАКРУТИТЬСЯ: закрутиться в любовную связь (с кем). Всту- 
пить в любовную связь (из речи парикмахеров; Е. Иванов). 

ЗАКУСАТЬ: закусай блохи с тараканами (кого). Шутливо-бранное 
(в даниом случае — из речи портных; Е. Иванов) 

закуска см. казенная закуска 


ЗАКУСОЧНЫЙ: закусочная гбрка. Столик для закуски (И Шме- 
левидр ). 


ЗАКУШАТЬ. Попробовать, откусить, опробовать (о товаре; из речи 
продавцов-ярославцев; И Кокорев). 





зал см обжорный зал, Собачий зал 

ЗАЛЕПОРТОВАТЬСЯ. Зарапортоваться, заговориться. «Я тут зале- 
портовалась. › (А Островский «Грех да беда на кого не живет»). 

Прост. диссимиляция. Ср. ДИЛЕХТОР н под. 

ЗАЛИЗАТЬ. Арготизм живописцев. Вероятно, имеется в виду зн 
тщательно записать (красками), избегая крупных мазков, «навести 
глянец», «Так она и теперь улыбается, когда он ей распнсывает, что 
вот в этом ландшафте есть особенного. Она и теперь к языку его при- 
менилась знает, что есть “сочная кисть" и “колорит” ни освоилась с 
словом “зализать” и “компоновка”» (П. Боборыкин «Китай-город»). 

ЗАЛИШЕК. Излишек «Так вот, сударь, теперь, должно быть, с за- 
лишком будет» (А. Сухово-Кобылин «Дело»). Ср. ЗАЛИШЕЧЕК: с 


залишечком . 


ЗАЛИШЕЧЕК: с залишечком С лишком, с лишним, о возрасте 
*.. женщина работящая, а уж в летах, этак с залишечком сорок» (из 
речи кухаркн; И. Кокорев). 

| СР. ЗАЛИШЕК. 

ЗАЛОЖИТЬ: заложить за галстук Напиться пьяным. «Немножко, 
говорит, заложил за галстук. Но только, говорит, скажу, что пьяница 
проспится, а дурак никогда!» (Е Баранов) Ср. с современным. *«за- 
лить за галстук», «залить за хобот», «залить за воротник» и под. в том 
же зн. 

ЗАЛОЖИТЬСЯ. Заключить пари (здесь иа петушиных боях). «А за- 
ложились ие на шутку, на 3000 рублей...» (В Соболев) Ср. ЗАКЛА- 
ДЫВАТЬСЯ 

ЗАЛЬЩЕ. Зал. «Пройдите в зальце» (Н. Тэффи «Звонари»). 

Прост. 

ЗАЛЮБИТЬ. О чем-л понравившемся «Хотела вам предложить на 
желудёчке рюмочку, да думаю, что вы не залюбите» (Н. Тэффи «Анна 
Степановна»). 

за людьми жить см людн 

ЗАМАРЬЯЖИВАТЬ (кого) Привлекать клиентов (о проститутках) с 
целью их ограбления с помощью сообщииков (В Гиляровский) 

От франц. тапаве — свадьба. В тоы же зн. употребляется и в современ- 
ных уголовных жаргонах, а также в более широком зн. — обмануть 
(например, поесть с клиеитом в ресторане, а затем сбежать от него). 

ЗАМЕЧАТЕЛЬНЫЙ. Способный замечать, наблюдательный. «А про- 
между этим весельем, у кого замечательный глаз мог многое кой-чего 
заметить» (А. Островский «Грех да беда на кого не живет»). 

| Из прост. 

ЗАМИНАТЬ (кожу) Одна из операций у сапожников. См РАЗРЫХ- 

ЛЯТЬ 


ЗАМИНАТЬ?. Заедать, закусывать См УДАВАТЬ 


ЗАМКОМ: замком по морде Один из каламбуров, пародирующих 
аббревнатуры и сокращения революционной эпохи. У Г. Иванова в 





«Петербургских зимахь: «Женщина всегда женщина — Лариса Рейс- 
иер, говоря, что оиа “комарси” (комаидующий морскими силами — 
В.Е.), немного прихвастнула: “комарси” был, собственно, ее муж, 
мичман Раскольников Сама же Рейснер носила всего лишь зваине 
“заместителя комиссара по морским делам” — “замком по морде” 
(тоже ничего себе чин: по буржуазному вроде товарищ министра)» 

за мной сы. я 

зАМОЛОТЬСЯ. Заговориться, заболтаться, завраться (А. Чехов и 
др.). 

й От «молоть» — говорить, болтать. 

ЗАМОШЁННИЧАТЬ. Утаить, «зажать», не отдать. * . подавай сюда 
пятьсот рублей. Тебе, подлецу, на сохранение дали, а ты их хочешь 
замошенничать» (Е. Баранов; из речи сапожиика). 

ЗАМСТИТЬСЯ. Вылететь из головы, забыться, выпасть из памяти 
(А. Островский и др.). 

| Вероятно, связано с «замстить» — ослепить, отуманить. 

ЗАМЫВАТЬ: замынать гостёй. О коте, кошке: умываться. «... кот, 
иеотлучный, тщательно гладил себе лапкой мордочку, водя из-за уха 
к усам — “замывал гостей”... (А. Ремизов «Подстриженными глаза- 
МИ»). 

ЗАНАВЁСКА. См. ПАНЕВНИЦА. 

за неаолю см неволя 

ЗАНЮХАННЫЙ. Наркоман. Тот, кто «поиюхал белого порошка» 
(А. Мариенгоф; из речи московской литературио-аристократической 
богемы). У наркоманов, в уголовных жаргонах употребляется в зн. 
кокаинист, находящийся под действием кокаина. Ср. современное 
общеразговорное зи — мелкая личность, замухрышка, а также о 
чем-л неважиом, несерьезном, незначительном («зарплата заиюхан- 
ная» ит. п.). 

ЗАПАЛИТЬ: запалить чериячка. См. ПРОСТУДИТЬСЯ. 

ЗАПАХ: запахи мясоёдиые затомить. Обкурить комнаты во время 
поста уксусом и мятой (И. Шмелев «Лето Господне»). 

за печкой вырос см печка 

ЗАПЁЧНЫЙ. Домашний, ие стоящий общественного разглашения, 
виутрисемейный (А. Островский и др.). 

| От «за печью». 

См. также друг сердечиый, таракан запечный 

заннрайло см. отаоряйло и запнрайло 

ЗАПИТЬ. Закрепить, подтвердить совместное соглашение, сделку и 
т.п совместным выпиванием, распитием спиртного. Обязательная 
традиция в старомосковском быту «Уж теперь запили, значит, дело 
кончено › (А Островский «Горячее сердце»). 

ЗАПЛАТКА. Парик (из языка парикмахеров; Е. Иванов). См. также 
ВЕТРЯНОЙ: ветряное гумно; ШЛЯПА: шляпа волосатая. 
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ЗАПОЛЬНЫЙ. Затравленный, гонимый (А Островский и др.) 

От «заполевать» — затравить, «заполье» — дальние участки пахотой 
землн. 

ЗАПОРКА. Жаргонизм торговцев «Закрытие лавки называлось “запо- 
ркой", после которой мальчиков посылали во все концы Москвы к по- 
купателям и мастерам. Первым мы разносили покупки, а последиим 
заказы и старые башмаки для починки» (И Слоиов, из воспоминаний 
о 70-ыхгг ХИХ в ). 

ЗАПОРОШИТЬ: запорошить память «Постараться забыть» 
(Е. Иванов; из речи портных). «Пальто сшил и память запорошил» (у 
него же). 

ЗАПРАВИТЬ (что). Запить (о спиртном) «По шкалику бы еше... бли- 
нки заправить» (И. Шмелев «Лето Господие»). 

ЗАПРАВИТЬСЯ. Выпить (И. Шмелев и др.). 

ЗАПРАВЛЯТЬ! (в чем) Вероятно, ходить в одежде, носить одежду 
«Шью тебе штаны, а сам без штанов — в чужих заправляю...ь (из ре- 
чи портных; Е. Иванов). 

ЗАПРАВЛЯТЬ?. Упомннается многими авторами в зи. лгать, обманы- 
вать (ср., например, ПЕТР: Петра Кирилыча заправлять) Употреб- 
ляется и сейчас, например, в сочетании «заправлять арапа» ит. п 

ЗАПРИДУХ. Водка, спиртное (Н Лесков и др.) 

| Вероятно, от «запереть» (в императиве) и «дух». 
а см цена без запроса 
ЗАП р цент сидеть см процент 


\тЬ, Начать издавать специфические звуки губами (о де- 
м) «Кити нагнулась к нему (к младенцу — В Е.), — он просиял и 
запрукал губами, производя такой довольный и странный звук, что не 
только Кити и няня, но и Левин пришел в неожиданное восхищение» 
(Л Толстой «Анна Каренина») 

ЗАПУСКАТЬ. Петь, запевать, начинать петь (о птице) (М Осоргин и др ) 

ЗАПУТАТЬ: запутать дёло «У свах была примета — подъезжать к 
дому невесты не прямым путем, а проехать иесколько дальше, вер- 
нуться обратно и окружным путем уже подъехать к дому, — это, по 
поверию свах, значило “запутать дело”» (И Белоусов) 

«Запутать» здесь, по всей видимости, также в зн. завязать, сделать, за- 
ключить сделку наверняка. 

ЗАПЬЯНЦОВСКИЙ. У А Чехова в «Осколках московской жизни, 
1884» читаем. « у запьяицовских репортеров и ]еипез ргепег за- 
пой со всеми его онерами' трясением рук, зелеными чертями ни ропо- 
том на существующий порядок» По всей видимости, имеется в виду 
зн. запойный, склонный к пьянству 


ЗАРАЗА. То же, что КОНЬ 


ЗАРЁЗАТЬ (кого) «Сделать при ставке банок неправнльные, вредные 
порезы кожи проческой» (Е Иванов; из языка цирюльников). См 
ПРОЧЕСКА, ШТУЦЕР. 





ЗАРУБИТЬ: зарубить праздничную муху. Выпить по случаю праз- 
дника. «Будет тебе, шаромыжник, разговоры-то разговаривать! — 
обыкновенно отвечала она (кухарка — В.Е ) какому-нибудь зарубив- 
шему праздничную муху, когда он растолковывал ей о прелестях, со- 
вершающихся по праздникам в полпивной его будто бы закадычного 
друга и односельца» (А. Левитов «Московские “комнаты снеби- 
лью"»). 

ЗАРУБКА. Сокровенная тема, любимый мотив. «Она попадала на 
свою любимую зарубку» (П. Боборыкии «Поумнель). У него же («Ки- 
тай-город») в зи больная мозоль, заноза, больное место, слабость: 
«Евлампий Григорьевич попал на свою зарубку .› 

за рукн отдать см. рука 

. «Это особый военный артикул, исполнявшийся караулом на 
гауптвахте утром и вечером За четверть часа до назначенного вре- 
мени выходит горнист и играет на трубе “повестку к заре”. Через 
четверть часа выстранвается весь караул у будки и под барабанный 
бой правит церемониал “зари”» (В. Гиляровский). 

Ср. современное зн. «утренннй или вечерний военный сигнал, исполня- 
емый оркестром или горнистом, трубачом, барабанщиком» (С. Оже- 
гов). 

заряд см двойным зарядом глаз стреляет 

ЗАРЯДИТЬ: зарндить н 0бе Засунуть июхательный табак в обе 
ноздри (В. Гиляровский; из прост.) 

ЗАРЯДЬЕ. У П. Богатырева об этом районе Москвы читаем: «Само За- 
рядье, как-то- улицы, переулки, дома и квартиры, было грязно до ие- 
возможности и пропитано ужасным воздухом, надо было иметь боль- 
шую привычку, чтобы пробыть в Зарядье хоть час Улицы и переулки 
узкие, тесные, народ какой-то обдерганный, — даже жутко ста- 
иовилось Бывало, вырвавшись оттуда, радостно вздохнешь свежим 
воздухом» 

ЗАРЯЖЕН (кто) В пьяном состоянии ‹ . вдруг заявляется с балу Че- 
репахин И очень сильно заряжен» (И Шмелев «Человек из рестора- 
на») 

ЗАСАД. Засевшая в голове неотвязная мысль, идея (А Островский и 
др.). 

а сажень см сажень 

за сахар см сахар 


ЗАСИДКИ. «В первой половние сентября у мастеровых происходили 
“засидки”, т е. начинали работать по вечерам с огнем до 10 часов ве- 
чера “Засидки" происходили у разных ремесленников в разные чнс- 
ла сентября, но большинство из них было приурочено к 8-му сентяб- 
ря, — к празднику Рождества Богородицы» (И Белоусов) УВ Даля 
«засидка», «заседка», «засидких — «день | сентября», «начало дома- 
шних работ с огнем». У И. Кокорева дается словосочетание «засидки 
вечеров». 





ЗАСИЖИВАТЬ. Сидеть вместе вечером, рассказывая друг другу ис- 
тории ит. п. «Много еще и теперь, в наше время, вечером, особенно 
зимой или в долгие осенние вечера, когда начинают засиживать, что 
еще сохранилось и имеет значение, рассказывается сказок какой- 
нибудь словоохотливой старушкой-ияней...» (Н. Скавронский). 

ЗАСЛУЖИТЬ. Отблагодарить, отплатить, восполнить ущерб. «Уж я 
вам за свою провинность теперь заслужу .› (А Островский «За чем 
пойдешь, то н найдешь»). 

ЗАСМОЛИТЬ. Сильно ударить. ‹... одии за патлы теребит, другой то в 
ухо засмолит, то по зубам стебанет. .ь (Е. Баранов) 

| Из прост. 

ЗАСОВАТЬСЯ. Захлопотаться (А. Островский н др.). 

ЗАСПЕСИВИТЬСЯ. Стать спесивым, заважничать, закичиться 
(А. Островский и др.). 

застааа см. Рогожская застава 

ЗАСЬ. Цыц, молчать «Знаю, что говорю! Твое дело — зась! Это я толь- 
ко при гостях позволяю им на себя тыкать › (А Чехов «Дочь ком- 
мерции советника»). 

ЗАТМИТЬСЯ. Терять способность ясио мыслить (А Островский, 
М. Салтыков-Щедрин идр.). 

| От «тьма». 

ЗАТОРЩИК. Инициатор чего-л. зачинщик (А Островский и др.). 

От «затор» — закваска для изготовления пнва, кваса н т.п., специаль- 
ный состав для броження. 

ЗАТРАВКА: для затравки О распитин спиртного перед обедом, «на 

аперитив» (И. Шмелев и др ). 

ЗАТУРКАТЬ (ногами). Застучать, зашевелить. «Оба серднто замотали 
головами и затуркали ножками» (А. Мариенгоф). У В. Даля: «тур- 
кать» — «шептаться, шушукаться, говорить с уха на ухо» (курское). 
Ср. современное «затуркать» — забить, притеснить кого-л., «затур- 
канный» — забитый, безгласный, жалкий, уставший, измотанный. 

ЗАТЫЛОК'!: в затылок провожать (кого). Прогонять, в шею гиать 
(А. Островский и др ) 

ЗАТЫЛОК?: по затылку скомандовать (кому. кого) Выгнать, из- 
бив, иаказать (А Островский и др.). 

См также солнечный удар в затылок 

ЗАТЫРИВАТЬ. «Начинать, наречие босяков Хитрова рынка в Моск- 
ве» (И. Авдеенко). 

| Вероятно, нмеет связь с ЗАТЫРИТЬ. 

ЗАТЫРИТЬ. Затереть в толпе с целью кражи (В Гиляровский и др.) 
Ср. в современном языке целое гнездо: «стырить», «тырнуть», «затыр- 
щик», «тырять», «оттырить» ит. п. См. также ЗАТЫРКА. 

ЗАТЫРКА. Обращение одного преступника к другому (В. Гиляровс- 

кий 





Вероятно, от «затырить» — спрятать; «затырщик» — помощник кар- 
манннка, приннмающий у него краденое; «затырка» — тайннк. См. 
также ЗАТЫРИТЬ. 
ЗАТЫЧКА. Прозвище московских официантов (Е. Иванов). 
ЗАХВАТИТЬ. Один из терминов петушиных боев «Это бывает при 
бое как молодых, так и старых петухов, когда один из петухов, нанеся 
другому удар и не дав ему опомниться, начинает повторять удар за 
ударом так, что противник поневоле сдается» (В Соболев). 
за хвост тянуть см хвост 
ЗАХОТЁТЬ: захотел от собаки кулебяки! «Ишь чего захотел!» 
(И. Шмелев «Человек из ресторана»). 
ЗАХРЕНОВЫЙ. На хрене, с хреном. См. СИНДЕРЕЙ 


ЗАХРЯСНУТЬ. Запутаться в долгах. «А что дом захряс в долгах, я чем 
виноват?» (А. Островский «Пучина»). 

ЗАЦЕПИТЬ. Взять, своровать, получить, выгадать (о деньгах) «...у 
процентщика сразу много зацепить можно» (А. Островский «Не было 
ни гроша, да вдруг алтын»). 

ЗАЧИСТКА. См. РАЗРЫХЛЯТЬ 


ЗАШЁЕЙНЫЙ!; зашёйный билёт «Такие билеты выдавались во 
время коронации, без них никуда не пускали. Эти билеты выдумал 
один из членов дружины при Воронцове-Дашкове, какой-то морской 
офицер Так и говорил: “Зашейные билеты" (А Суворин) 

ЗАШЕЙНЫЙ?: с зашёйным маршем. Ироиично в шею (гнать), 

Е выставить вои и Т. п. +... с зашейным маршем проводили из дворца» 
(Е Баранов) 
ЗАШИБАТЬСЯ! (чем). Увлекаться. «Знаете, тогдашнею модой насчет 
— хождения в народя не зашибался» (П. Боборыкин «Поумнел») 


== ЗАШИБАТЬСЯ?, Сильно пить «Он хаживал в нумера на Сретенку, в 
— Фиваиду, пописывал что-то и зашибался хмельным» (П.Боборыкин 
=  «Китай-город»). 

55 ЗАШТУКОВАТЬ. У П Богатырева в описании торговцев старой Мос- 
квы: ‹... спустят платье и из разноцветного, ловко закрашенного сук- 
на и изумительно заштукованных прорех. “Заштуковать” — это зна- 
чит так зашить прореху, что хоть в микроскоп глядн, не увидишь Для 
этого среди портных существуют особые мастера — “штуковальщи- 
ки”». 

ЗАЯЦ!: заяц американский с холодным ухом Покупатель, не 
=== разбирающийся в книгах, но берущий их оптом «для показухиь «На 
—— готовое покупатель у нас “зайцем американским с холодным ухом” 

зовется, Ему книга для показа, что и он умный, с развитием, образо- 
ваиный» (Е Иванов; из языка торговцев) 

ЗАЯЦ?. Полуофицнальный маклер У П Бурышкина в описании мос- 

ковской биржи: «Маклеров было очень много, — также двух катего- 
рий: фондовые и по учету, и текстнльные. Последних больше всего по 
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хлопку и по пряже. Маклер — фигура вне времени и пространства 
Везде и всегда тип маклера, более или менее, один: приятный собе- 
седник, балагур, хороший застольный компаньои и вообще человек, 
общение с коим доставляет удовольствие Были в Москве фигуры ле- 
гендарные, как, иапример, Николай Никифорович Дунаев, Иона 
Дмитриевич Ершов, Алексей Николаевич Постников, Иван Алексее- 
вич Моргунов, — и сколько их было .. Существовали и полуофици- 
альные, которых звали “зайцами“». 


ЗАЯЦЗ. Безбилетный пассажир. Например, у А Чехова иронично («В 
вагоне»): «Я всегда езжу зайцем. На железных дорогах зайцами назы- 
ваются гг пассажиры, затрудияющие разменом деиег ие кассиров, а 
кондукторов. Хорошо, читатель, ездить зайцем! Зайцам полагается, 
по нигде не напечатаиному тарифу, 75% уступки, им не нужно тол- 
питься около кассы, вынимать ежеминутно из кармана билет, с иими 
кондуктора вежливее и ... все, что хотите, одним словом!» При всем 
ироническом гипертрофировании, рассказ А. Чехова отражает реаль- 
но существовавшую традицию: контролер, имевший мизерный оклад, 
буквально «кормился» от «зайцев», беря с них мзду, подчас намного 
меньшую, чем стоимость билета 

Та же традиция сохраняется н в ХХ в. (достаточно вспомнить поэму 
«Москва — Петушки» Вен Ерофеева, где контролер получает от пасса- 
жиров выпивку). 

ЗАЯЧИЙ: заячьей мочой пахнуть Пренебрежительно о плохом 
пиве (из речи официаитов, половых; Е. Иванов) 


ЗВАНИЕ'. Наименование, название, здесь. книги (В. Гиляровский; из 
речи книжников, издателей) 


ЗВАНИЕ?. Тяжелое положение. «Затянешься в долги. ‚ в такое зва- 
ние попадешь, что после и не выцарапаешься» (А. Островский 
«Сердце не камень») 

См. также духовного звання 


заезда см бразильские звезды, подзорную трубу на 
звезды прописывать 


ЗВЕЗДОЙ (спать). Ногами к печке (М. Осоргин; о Москве 1919 г.). 

ЗВЁЗДОЧКА. Большая траектория при качании на качелях. Часто 
встречается при описании различиых увеселений, ярмарок, аттрак- 
ционов (В. Гиляровский и др.). В детском языке встречается и сей- 
час. 

ЗВЕНИГОРОДЕЦ (в Москве). См. ПРИШЕЛЕЦ. 

ЗВЕНЯЩИЙ: звенящий металл. Деньги, «презренный металл», 
богатство, золото (А. Островский и др.). 

зверннец см Измайловский зверннец 

ЗВЕРИНЫЙ: звериная травля. См. ТРАВЛЯ 

ЗВЕРЬЕ. Вши (из речи солдат, М. Осоргин и др). 

ЗВОН: звон дать (кому). Быть лучше всех, дать «фору», «сто очков 
вперед», превзойти всех чем-л. «Дама треф — прелестница Матильда 
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Ивановна, дама червей — Аина Поликарповна, дама пнк — брюнетка 
Авдотья Марковна, а дама бубён — всем другим дамам звон» (из ба- 
лагурства базарных шулеров; Е. Иванов) 


См. также голубь со звоном, красные штаны со зво- 
ном, хоть с колокольным звоном, серебряный звон 


ЗВОНКИЙ: звонкне-молошные!.. не поросятки — анделы!.. 
Выкрик торговца морожеными поросятами перед Рождеством 
(И. Шмелев «Лето Господне») 

ЗВОНКО. С размахом о пьянстве, попойке См УЕДИНЕНИЕ 

ЗДВИЖЕНЬЕ. Воздвиженье (церковный приход и праздник Воздви- 
женья креста 14 сентября по старому стилю). «Купцы были богатей- 
шие у Здвиженья .» (А. Островский «Без вины виноватые»). 

ЗДОРОВЬЕ: за твоё здорбвье, а там — хоть в стойло коровье. 
Шутливая здравица-тост (И. Шмелев «Лето Господне»). 

ЗЁВАНЫЙ: зёваный чёрт. Бранно о безвольном, бесхарактерном 
человеке, подкаблучнике (И Шмелев «Гражданин Уклейкин») 

ЗЕИР. Название популярных папирос «Папиросы “Зеир” потрясли 
весьмир!» (из выкриков торговцев; Е Иванов) 

ЗЕЛЁНЕНЬКАЯ. Трехрублевый кредитный билет (А Островский, 
Е, Иванов и др.). 

ЗЕЛЕНИТЬ (кого). Потеха над покупателем, которому сговорившиеся 
торговцы по всему торговому ряду показывают только зеленый товар 
(например, ткани). «Потеха эта заключалась в том, что какого бы 
цвета материю или приклад ни пожелал осмотреть покупатель, на 
всех прилавках ему покажут зеленый. < ..> Так же и “краснили"» 
(Е. Иваиов). Это была своеобразная «месть» торговцев (например, 
если покупатель был жаден, несговорчив, груб ит п.) 

зеленое см драть до зеленого 

ЗЕЛЕНУХА. Вероятно, любое вино, спиртное +. полковник на радо- 
стях выкатит бочку зеленухи — эх, как рукой снимет, забудешь все 
горе...» (И Кокорев). 

ЗЕЛЕНЧАК. Нюхательный табак из зеленых листьев. «Пожалуйте-ка 
ко мие, и разотведаем ваш зеленчак» (И Кокорев). «И тянули иафы- 
рок (см. — В.Е.) сыромолотого зеленчака, вертели собачью ножку» 
(М. Осоргин). 

] Зафиксировано у В. Даля и др. Ср. ЗЕЛЕНЧУК. 

ЗЕЛЕНЧУК. Известный в Москве сорт июхательного табака 
(В. Гиляровский). Ср. ЗЕЛЕНЧАК. 

ЗЕЛЁНЫЙ!: зелёная нога. То же, что БОЛДОХ(А) 
(В. Гиляровский). 

ЗЕЛЁНЫЙ?: зелёная улица. См. ПРОГУЛИВАТЬ: прогуливать по 
зеленой улице. 

ЗЁЛЬТЕРСКИЙ: зёльтерская вода. Вода (мииеральная) из герман- 
ского источника Зельтерс (Гессен-Нассау). Была очеиь распростра- 
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неиа в русском городском быту (0б этом у А Островского, Л. Толсто- 
го и др.). С 60-ыхгг в обиход вошла искусственная содово-углекис- 
лая зельтерская вода 

ЗЕМГУСАР. Иронично- земский гусар *. он в длинных сапогах, в 
поддевке на меху, — все еше играет в “земгусара”.» (И Бунин 
«Окаянные дии») 

земляк см ярославский земляк 

ЗЕМЛЯНИК. «Торгующий на земле, на развале» (Е Иванов; из языка 
торговцев) 

ЗЕМЛЯНОЙ: земляная постёля. Могила «А вот историю про Пуш- 
кина (см — В.Е.) слышал, как жена уложила его в земляную посте- 
лю на веки вечные.. ›» (Е Баранов; из речи торговца). 

ЗЁРКАЛО: зёркало наставить. Из всего товара показать клиенту 
самый броский (А. Астапов; из речи книготорговцев) 

См также дармовое зеркало 

ЗЕРКАЛЬНЫЙ: зеркальное окиоб. Дорогое цельное окно с толстым 
зеркальным стеклом в раме без переплета Использовалось только 
богатыми людьми (об этом, например, у А Островского в «Бешеных 
деньгах» иудр.). 

ЗЕРНИСТЫЙ. Иронично о разговоре принципиальный, «крупный», о 
«вечном», об искусстве и т. п. (А. Мариенгоф). 

зерно см нн зерна макового 

ЗЕФИР!. Иронично о гурманах. «А из них, этих самых зефиров, есть 
такие, которые наш прейскурант вот как знают, и потом, у иих тонкая 
фантазия» (И Шмелев «Человек из ресторана»; из речи официанта) 

По нменн древнегреческого бога западного ветра Зефнра илн от купн- 
нарного «зефир» — «род пастилы с фруктовой начинкой; род легкого 
пнрожного нз протертых ягод со взбитымн сливками» (Д. Ушаков). 

ЗЕФИР:: зефиры французской марки. Французские проститутки 
(из речи купцов; И Шмелев «Человек из ресторана» ) 

| См. ЗЕФИР. 

ЗЕФИР-. Разновидность кисеи. Ср. БУФМУСЛИН. 

ЗИМНИЙ: зимний сад. «Помещение в доме, обставлениое живыми 
растениями и деревьями» (Д. Ушаков). В старой Москве было не- 
сколько крупных зимних садов, наиболее известный находился в 
ресторане «Стрельна» в Петровском парке (об этом, иапример, у 
А. Островского в «Поздней любви»). 

ЗИМНИК. Извозчик-крестьянин, приезжавший извозничать в Моск- 

ву на зиму (И Белоусов и др ). 


ЗИНГЕР: от Зингера бегать. «Скрываться от платежа за продаиную 
в рассрочку швейную машину фабрики Зингер, широко распростра- 
ненную среди портных» (Е. Иванов) 


ЗИПУНИШКО. Пренебрежительно-ироиично о любой ветхой, не- 
свежей, иевзрачиой, вышедшей из моды одежде. «Отец-то, чай, день- 
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ги лопатой загребает, а тебя в этаком зипумишке водить (А Ост- 
ровский «Бедность не порок»). 
| От «зипун» — крестьянская верхняя одежда нз грубого сукна. 

ЗЛАТОВИДНЫЙ: златовидный ханский чай. Одна из разиовид- 
ностей чая, популярная в Москве (И Кокорев). 

ЗЛО. Спиртное. «Этого нельзя-с, зла не оставляйте-с...» (А Островс- 
кий «Старый друг лучше новых двух»). 

ЗЛОБОДНЁВНЫЙ: злободнёвный фельетбн. У Н. Тэффи в «Вос- 
поминанияхь иронично: «Редакция очень хотела засаднть меия на 
злободиевный фельетон. Тогда была мода на такие “злободневные 
фельетоны”, бичующие “отцов города” за антисанитарное состояние 
извозчичьих дворов и проливающие слезу над “тяжелым положени- 
ем современной прачки”. Злободиевный фельетон мог касаться и по- 
литики, но только в самых легких и безобидных тонах, чтобы редак- 
тору не влетело от цензора». Речь идет о сотрудничестве в москов- 
ском «Русском слове». 

ЗЛОДЁЙ'. Враг, злопыхатель, завистник, недруг, недоброжелатель 
«Вы были всю жизнь моим злодеем › (А Островский «Горячее серд- 
це»). 

ЗЛОДЕЙ?. Одно из ярко характерных мелодраматических театраль- 
иных амплуа, актер, исполняющий роли отравителей, интриганов, 
убийцит п. «Вы не подумайте, что он играет злодеев; нет, это не его 
амплуа» (А Островский «Без вины виноватые») 

ЗЛОЙ: злобе сукиб Квартальный надзиратель (А Островский и др ) 

ЗЛОКАЧЕСТВЕННЫЙ. Иронично- вредный, противный, дурной 
«Ах, ты, злокачественный мужчина!» (А Островский «Лес») 

ЗЛОСМРАДНЫЙ. Дурно пахнущий, зловонный (А Островский и 
др.). 

ЗЛОХИТРЫЙ. Хитрый, коварный, опасный (А Островский и др.). 

ЗМЕЙНЫЙ!: змейный глаз О хитром, проницательном, мудром, 
опытном торговце, быстро «раскусывающем» покупателя (из языка 
торговцев; Е. Иванов) 

ЗМЕЙНЫЙ)-: змейные утробы Бранное «.. да дадите ли вы мне во- 
ды — змеиные утробы › (А. Сухово-Кобылин «Смерть Тарелкина»). 

ЗМЕЙ: змея чукбтская Иронично-бранное (И. Кокорев) Вероятно, 
употреблялось как нарочитый, комический оксюморон (типа совре- 
меиного «помесь негра с мотоциклом» и под.). 

ЗМЕЯ-ВАСИЛИСКА. Злой, коварный человек (А. Островский «На 
бойком месте»). 

От «Василиск» — дракон, змей. От греч. Баз Ко5. 

змий см огненный змий 

знакомство см двнжнмое знакомство 

ЗНАТОК: знаток еловый Шутливо о ком-л , недостаточно компе- 

теитиом вчем-л (И Шмелев и др.). 
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ЗНАТЬ. Слава, популярность, признанность, известность. «... денег 
себе хочет, знати ..ь (А Островский «Грех да беда ма кого ие жи- 
вет») 

ЗНАТЬ]: на знати Об известности, популярности «Были мы в городе 
назнати »(А Островский «Горячее сердце») 

См. также новая знать 

значок см котильонный значок 

ЗОЛОТАРИХА. Жена золотаря: |) мастера по золоту, драгоценным 
металлам и камням; 2) ассенизатора (см. ЗОЛОТАРЬ) (И. Кокорев). 


ЗОЛОТАРСКИЙ. Относящийся к чернорабочим, очищающим выгре- 
бные ямы. «Тебе носить не дипломат, а золотарский поднаряд!» | 
шуток торговцев, Е. Иванов). «“Золотарский” — от “золотая рота” 
— гренадерский, одетый в парадную форму дворцовый караул. В дан- 
ном случае — насмешливое сравнение оборванных, спившихся, за- 
нимающихся очисткой выгребных ям людей <..> “Поднаряд золота- 
рский” — насмешка над лохмотьями опустившегося человека...» (он 


же). См также БРОКАР>. 


ЗОЛОТАРЬ. Рабочий, выгребающий ямы «Возможно, что “золотаря- 
ми” в насмешку именовали специалистов по очистке выгребных ям в 
связи с их профессией вывозить, убирать “золото”, т е. то, “что доро- 
го стоило, на что золото потрачемо"» (Е. Иванов) См также ЗОЛО- 
ТАРСКИЙ, ПОДНАРЯД. У В. Гиляровского: «В темноте тащится но- 
чиой благоуханный обоз -— десятка полтора бочек, запряженных ка- 
ждая парой ободраиных, облезлых кляч. Между бочкой и лошадью на 
телеге устроено веревочиое сиденье, на котором дремлет “золотарь” 
— так звали в Москве ассенизаторов». 

ЗОЛОТИЧЕСКИЙ: золотический сад. Зоологический сад «Ну, по- 
ганец... Это — как раньше в золотическом саду змеи-удавы были, та- 
кая же сволочь А к чему гордиться? А ты — помягче, оно и ладнее 
будет» (Е Баранов, из речи нищего) 

Контамннация с «золото». 

ЗОЛОТНИК. Капля, толика чего-л. «Ведь от него она и одного золот- 
ника пользы не видит» (Е Баранов; из речи сапожиика). 

ЗОЛОТНЫЙ: золотная мастерица. Мастерица, вышивающая 30- 
лотом (А Островский и др.). 


ЗОЛОТО. Помон, отходы (И. Шмелев и др.). См также ЗОЛОТАРЬ. 
ЗОЛОТАРСКИЙ. 


ЗОЛОТОЙ! (стол) О картах «За “золотыми” столами, где ставка не 
меньше пяти рублей, публика более “серьезная” (чем за ВУБЛЕВЫ- 
МИ -—ВЕ.), а за “бумажным”, с “пулькой“” в двадцать пять рублей, 
уже ие совсем “солидная”» (В. Гиляровский). См. также СОТЕН- 
НЫЙ (стол) 
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ЗОЛОТОЙ:?: золотая рыбка. Разновидность махорки, широко из- 
вестная в Москве «“Золотая” и “Чудо-рыбка” — ныряет, где ие- 
глыбко» (Е Иванов, из балагурства торговцев-разносчиков). 


ЗОЛОТОЙ:: Золотой якорь. Популярный в Москве ресторан «на 
Иваиовской улице под Сокольниками» (В Гиляровский) 
ЗОЛОТОРОТЕЦ. Босяк, оборванец, бездомный (С Есенин «Пугачев» 
идр.). Ср. ЗОЛОТАРСКИЙ, ЗОЛОТАРЬ. 
От «золотой» + «рота» с шутливой контаминацней с «золотарь». 
ЗОЛОЧЁНЫЙ. Золотой (иронично о молодежи). «Вронский — это 
один из сыновей графа Кирилла Ивановича Вронского и один из са- 
мых лучших образцов золоченой молодежи петербургской» (Л. Толс- 
той «Анна Каренина») 


ЗУБ!: до зуббв (побрить) «Побрить так крепко, чтобы зубам было бо- 
льно» (Е Иванов; из языка парикмахеров) 


ЗУБ?: в зубы дать, чтобы дым пошёл (кому). Дать закурить, прику- 
рить (В. Гиляровский; из речи официантов, половых) Употребляется 
и сейчас как общеразговорное, шутливое 


ЗУБ: ни в зуб толкнуть. Ни в зуб ногой (о полной некомпетентности 
кого-л. в чем-л.) (Е. Баранов и др ). «Помилуйте, Петр Константино- 
вич! да что вы его спрашиваете? Ведь он только по полям с собаками 
ездит; ведь он по хозяйству ни в зуб толкнуть » (А. Сухово-Кобылин 
«Свадьба Кречинского»). 


ЗУБ1: азять глаза в зубы. Внимательно смотреть, пристально на- 
блюдать (А. Островский и др.). 


ЗУБ5: смотрёть в зубы (кому). Стараться понять о человеке главное, 
видеть его сущность. «Смотри ей в зубы-то!» (А. Островский «Сердце 
не камень»). 


ЗУБЬ: зубы чистить (кому). Бить по зубам, заниматься рукоприклад- 
ством. У И Шмелева («Граждаиии Уклейкин») пьяный сапожник 
декламирует «обличительные» куплеты о частном приставе` «Уж и 
Иванов.. наш пристав частный... Ужасть человек несчастиый! 
Страсть!. <...> Ни попить ему, ни съесть, — все бы как в кармаи за- 
лезть.. <...> И чистит зубы ломовым, Однако часто .. и городовым». 

ЗУБ7: зубы грызть (на кого) Готовить каверзу, искать повода спра- 
виться, разделаться с кем-л («Наше купечество ›) 


См. также глаза в зубы взять, грезнть к зубам, ко- 
пейке в зубы не засматривать, полосканне зубов, 
хвост в зубы 


ЗУБАСТЫЙ: зубастый сук См ТРОИЧНЫЙ: троичные бега. 
ЗУБЕЦ: в зубёц! П Богатыревым данное выражение упоминается в 
следующем контексте «.. учителя были таковы. один, например, ие 


столько спрашивал учеников, сколько допрашивал, причем тыкал 
табакеркой в грудь. Другой, но это в другом отделении, при неточном 
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ответе ученика орал: “В зубец!”, "В мордец!", “В скулец!” — и лез на 
ученика с кулаками. Но ученики обожали его Ои никогда никому не 
поставил плохого балла, помогал ученикам, заступался за них и как 
учитель был прекрасный. Несмотря на его крики и кулаки, ои нико- 
гда никого пальцем не тронул. Даже ученики и не его класса любили 
его. .» Речь идет о Мещанском училище См. также ПОЛТОРАЦ- 
КИЙ: Полторацкое училище. 

ЗУБКИ: поднять на зубкн. Осмеять, поднять на смех (Н. Скавронс- 
кий и др.). 

ЗУБОСКАЛ. Обычное, типичное назваиие сборника московских аиек- 
дотов (И Кокорев и др ). 

ЗУБР. Маститый, знатный, важный, авторитетный (здесь: о театраль- 
ных критиках). «На венских облезлых стульях, сдвинутых в ряды, 
чинно сидели члены коллегии Наркомпроса, заведующие отделами, 
седовласые театральные критики (которых называют “зубрами”), 
юные развязные рецензентики и юркие хроникеры» (А. Мариенгоф) 
Возможно, первоначально в этом зн. употреблялось лишь в некото- 
рых сферах (здесь — в театральной) Отсюда — общеразговорное со- 
временное «опытный, ценный специалист» (С Ожегов) 

ЗУБРИСТИКА. Зубрежка «Зубристика к государственному экзаме- 
ну» (П Боборыкин «Однокурсники»; вероятио, студенческий жарго- 
низм) 

ЗУДА. Зуд, навязчнвая мысль, беспокойство, непоседливость (И Шме- 
лев и др ) 

ЗЯТЬ: в зятьн брать (кого) Вероятно, в речи торгового люда имело 
специфическое зн , за которым стояла традиция ие давать приданого 
за дочерью, а брать зятя в свой дом (дом тестя), делая его компаньо- 
ном в торговом деле. «Меня лавочник в зятья берет» (А Островский 
«Не было ни гроша, да вдруг алтын») 





ИВАН!; Иван Сидоров См. СИДОРОВ: Сидоров Иван 


ИВАН?: Иван Тощой. Ничего, пусто. *...в одном кармане Иван То- 
шой, а в другом Марья Леготишна» (И Кокорев). 


ИВАНЗ: Иван Степанович. Известный московский прорицатель- 
блаженный. Бывший извозчик-лихач, он сначала странствовал и 
юродствовал, но затем был посажен в острог Выйдя из острога, Иван 
Степанович окончательно обосновался в Москве, стал посещать бо- 
гатые купеческие дома в Замоскворечье и на Самотеке, разбогател и 
основал на реке Пахре приют для нищих (И Прыжов; в очерке 
1864 г.) 


ИВАН“: Иван Егорыч. Москвич из Зарядья, прославившийся тем, 
что делал т н МАСЛЕНИЦЫ. У И Шмелева («Лето Господне») о 
нем из уст столяра: «Хороший старичок, бедный совсем, поделочка- 
ми кормится То мельнички из бумажек вертит, а как к масленой по- 
дошло — “масленицы” свои готовит, в баии, на всю Москву Три 
рубля ему за каждую платят. . сам выдумал такое, и всем приятность 
А сказки какие сказывает, песенки какие знает!. Ходили к нему из 
бань за “масленицами”, а он, говорят, уж и не встает, заслабел... и в 
холоду лежит Может, эта последняя, помрет скоро». 

ИВАН-ПОСТНЫЙ. Об особенностях этого дня у И Шмелева: «Вот и 
канун Иван-Постного — “усекновение главы Предтечи и Крестителя 
Господия”, печальный день Завтра пост строгий. будем вкушать 
только грибной пирог, и грибной суп с подрумяиенными ушками, и 
рисовые котлетки с грибной подливкой; а сладкого не будет, и круг- 
лого ничего не будет, “из уважения”. ии картошки, ии яблочка, ни 
арбуза, — и даже нельзя орешков: напоминают “главку”. Горкин го- 
ворит, что и огурчика лучше не вкушать, одно к одиому уж пусть. Но 
огурчики длинные? . Бывают и вовсе круглые, “кругляки”, а лучше 
совсем не иадо! Потому, пожалуй, в канун огурцы и солят» («Лето 
Господне») 

Иван Грозный см Грозный 

Ивановы см Петровы да Ивановы 

ИВАНЫ. «Опытные разбойники, дезертиры и беглые с каторги <. > 
В старину их называли “иванами”, а впоследствии — “деловыми ре- 
бятами”» (В Гиляровский; из языка Хнтрова рынка) 

Ср. в современном уголовном жаргоне: «Иван» — бродяга, скрываю- 
щий нмя, вор, находящийся на нелегальном положенни, главарь пре- 
ступной группировки, скрывающий нмя, осужденный, подчинивший 


29 





сокамерннков, азартный нгрок; «Иван Иваныч» — прокурор; «Иван с 
Волги» — дерзкий хулнган нт. п. 
н в Воспитательный можно см Воспитательный 
ИВЕРСКАЯ. Московское разговорное иазвание часовни с иконой 
Иверской Богоматери у Воскресеиских ворот (А. Островский и др.). 


ИГЛА!. Портной Вероятно, с определением (прилагательным) давало 
указание, откуда мастер «“Можайская игла” — портной из Можай- 
ского уезда» (Е. Иванов). 


ИГЛА?: с (такой) иглой по чужим дворам ходить. О слишком 
толстой игле (и соответственно — плохом портном), которая «напо- 
минает шило, воровской лом» (из речи портных, Е. Иванов) 

См также московский гость с иглой 

ИГОЛОЧКА: и игблочкн не подпустишь. Чисто обделано, комар 
носа не подточит. «Дельце обделано чисто и иголочки не подпус- 
тишь» («Наше купечество...»). 

ИГОЛЬНЫЙ: игбльное ушко. Ученик, подмастерье (у портных, 
Е Иванов) 

ИГРА-ЛОДОЧКА. Распространенная игра, возникшая как иисцении- 
ровка песни «Вниз по матушке по Волге». Действующими лицами иг- 
ры были атаман, есаул, разбойники и помещик с семьей. Разбойники, 
сидя на полу, делали вид, что гребут, а атаман давал различные ко- 
манды и разговаривал с разбойниками и есаулом. Потом играющие 
«высаживались на берег» и грабили помещика. Заканчивалась игра 
«пирушкой». У А. Островского («Горячее сердце») Хлынов и город- 
ничий ездят по пруду в настоящей лодке и Хлынов играет атамана. 

ИГРАННЫЙ: игранный сахар. «В ходу и почести игранный сахар, 
на который солдаты играли в карты, он продается дешевле, а между 
тем, если умело выпарить и слить грязь, а потом, отсушив, нарезать 
на куски, — ничего себе, получается хорошо, и все-таки сахар» 
(М. Осоргин, о Москве в 1919 году). 


ИГРАТЬ. О вещи: «Костюм хорошо, элегантно сидит» (из речи порт- 
ных; Е. Иванов). 

] В близком зн. употребляется н сейчас. 

ИГРАТЬ?. О деньгах, вложенных во что-л. У Е. Баранова в описании 
наведения порядка в Александровском саду: «А тут бахрушииские 
деньги играли». Ср играть роль». Бахрушииы — известная в Моск- 
ве купеческая фамилия 


ИГРАТЬ:. Петь (песни) Употребляется многими авторами (А. Остро- 
вский и др.). 

ИГРАЮЩИЙ'. Завсегдатай ипподромов, чаще аферист, картежиик, 
шулер «“Играющие” тогда уже стало обычным словом, чуть ли не 
характеризующим сословие, цех, дающий, так сказать, право жи- 
тельства в Москве. То и дело полиции при арестах приходилось до- 
вольствоваться ответами на вопрос о роде занятий одним словом` 
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“играющий”» (В. Гиляровский) Собирались они обычно ина т и. 
ВШИВОЙ БИРЖЕ. 


ИГРАЮЩИЙ?. Базарный шулер (В Гиляровский). Что-то вроде со- 
временных «иаперсточиикове. 

ИГРОК-СПЕКУЛЯТОР. Шулер, картежник, наживающийся на игре 
{П. Вистенгоф). 

ИДИОТ: Идибт Полифёмович Одна из кличек (в данном случае — 
гимназических) В. Маяковского (И Бунии «Окаяиные дни»). 

ЙДОЛ. Бранное (А. Островский и др ). 

идты вертушкой см вертушка 

идты ша аккомодацию см аккомодация 

ИЕРЕМИАДЫ. Жалобы, сетоваиня, нытье, плач (И. Гончаров и др ). 

[От библейского «Плача Иеремии». 

НЕРУСАЛИМСКИЙ: иерусалимский дворинин. Еврей (П. Бобо- 
рыкии «Одиокурсиики»; из речи студеитов) 

ЙЖНО. Даже (А. Островский и др.). 

[ Прост. Ср. АЖНО и под. 

ИЗАБЁЛЛА. Разиовидиость МАНТИЛЬИ. «В середиие Х!Х в. были 
распространены мантильи, получившие назваине “изабелла”, кото- 
рые делали только из черных кружев с сильно удлниеиной спинкой и 
коротким, едва достигающим талии передом» (Р. Кирсанова). 

ИЗБА. Гориица в московском постоялом дворе. «Постоялые дворы бы- 
ли большие, с навесами по бокам, а сзади, под навесами, были устрое- 
иы кормушки для лошадей. Возы стояли посреди двора под открытым 
небом, а большею частью ина улице. Колодцы тоже были большею ча- 
стью иа улице. “Изба”, то есть гориица, где народ обедал, ужинал и 
спал, находилась в первом этаже — дома были двухэтажные — ввер- 
ху жили сами хозяева и имели комнаты для приезжающих зиакомых 
иногородних купцов. “Изба” была просторная, с нарами в два этажа 
по стенам, печь огромная и все это, конечно, порядочио грязиовато, с 
тараканами, клопами и прочими прелестями в этом роде. В передием 
углу, под образами, стоял большой стол, за который свободно могло 
сесть двадцать человек. К 8 часам утра кушанье уже бывало готово — 
это для отъезжающих так рано готовили — пообедают и тронутся в 
путь» (П. Богатырев). 

См. также русская изба, Старая изба 


из бани см. баня 
из блохи голенище скроить сы блоха 


ИЗБРАННИК. Женкх, тот, кого «избирает», выбирает невеста. «Коли 
есть избраниики, так и слава богу, отдай без разбору!» (А. Островс- 
кий «Не было ии гроша, да вдруг алтын»). См. ИЗБРАТЬСЯ. 

ИЗБРАТЬСЯ. О женихе, которого выбирает невеста (А. Островский и 
др.). Ср. ИЗБРАННИК. 

ИЗВЕРГ: изверг естества. Браниое: о злом, жестоком человеке, 
зизверге» (А Островский «Бедиость ие порок» и др.). 
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| Буквально: тот, кто отторгается «естеством», т.е. прнродой. 
ИЗВЕСТЕН (кло о ком, о чем). О ком-л ‚ кто осведомлен о ком -л. или 
очем-л ‚ информирован «Известны ли вы о нем, или нет?» (А. Остро- 
вский «Трудовой хлеб»). 
Из прост. 
извозчик сы калиберный извозчик, част- 
ный извозчик 


ИЗВОЗЧИЧИЙ: извбзчичий трактир. Их было много в Москве. 
В Гиляровский называет следующие: «“Лоидои” в Охотиом, “Колом- 
на” на Неглинной, в Брюсовском переулке, в Большом Кисельиом и 
самый цеитральный в Столешииковом < > В каждом трактире был 
обязательно свой зал для извозчиков, где красовался увлекательный 
“каток” (см. — ВЕ.), арендатор которого платил большие деньги 
трактирщику и старался дать самую лучшую провизию, чтобы прн- 
влекать извозчиков, чтобы они говорили: — Едем в Столешииков, 
лучше “катка” нет!» 

ИЗГНАНИЕ: изгнание бёсов. См. СИМОНОВ (монастырь) 

ИЗДАЛЬКИ. Издалека (А Островский идр ) 

Прост. 

ИЗДАТЕЛЬ: издатели с Никбльской «Сотрудиики газет и журиа- 
лов тогда ие имели своего постоянного трактира (речь идет о коице 
ХХ — иачале ХХ вв. — В.Е.). Зато “фабрикаторы иародных кииг”, 
киижники и издатели с Никольской, собирались в трактире Колгуш- 
кина на Лубяиской площади, и отсюда шло “просвещение” сермяж- 
ной Руси. Здесь сходились издатели: И. Морозов, Шарапов, Земский, 
Губанов, Манухин, оба Абрамовы, Пресиов, Ступин, Наумов, Фаде- 
ев, Желтов, Живарев» (В Гиляровский) 

из лица см. лицо 

ИЗЛОМАННЫЙ: изломанный аршин. Общенегативный эпитет в 
адрес московского купечества. П. Бурышкнн, в частности, цитирует 
популярную в Москве цыганскую песию: «Московское купечество, 
{/ Изломанный аршии, // Ты просто сукин сын». 

ИЗЛЮБИТЬ. Полюбить, облюбовать, присмотреть (А. Островский и 
др.). 

ИЗМАЙЛОВСКИЙ: Измайловский зверинец. См. ТРАВЛЯ. 

ИЗМЕРЕТЬ. Измучиться, истомиться, исстрадаться (о сердце, душе) 
(А. Островский и др.). 


изображение см коробочка с выскакиваю- 
щим изображением 


ИЗОБРАЗИТЬ. Сделать что-л. (в самом широком зн.), например, 
«просьбишку изобразить» (А. Островский «Свои люди — сочтемся») 
У многих авторов встречается в сочетаниях типа «чаек изобразить» 
{принести), «песию изобразить» (спеть) ит п. 

ИЗОЙТИ. О деле, которому дан ход, а также о чем-л., что пошло в 
использование, употребление (А. Островский и др.). 





] Вероятно, первоиачально из канцелярского жаргоиа. 
из осьминога четвертину выгиать см осьминог 
вз отдушки душу выгонить см. отдушка 
из-под политики см политика 


низ полы в полу см пола 

из пятака под целковый смотреть см. пятак 

ИЗРАИЛЬСКИЙ: простота израильская. Ироничио о хитром че- 
ловеке, притворяющемся простачком. «Экая простота-то израиль- 
ская. <.. > Закои соблюден, как говорится, и зубом не ухватишь.. » 
(«Наше купечество...» ) 

из рук смотреть см. рука 

ИЗРЫГАТЬ. Говорить браиные слова (А. Островский и др.) 

из чести см. честь 

нз шляпки буриус сделать см. шляпка 

ИЗЪЯНИТЬСЯ. Вводить себя в убыток, сильно тратиться 
(А. Островский и др.). 

От чизъяи». 

ИЗЮМИНКА. Тип, человек, «субъект». «А это что за изюминка?» 
(А. Чехов «Осенью» ) 

и иголочки ие подпустить см. иголочка 

ИКЁМ. Сорт популярного в Москве изысканного полусладкого белого 
вииа (А. Островский идр ). 

Имеется в виду франц. виио «СЬМеаи 4Удиет», минимально — 15- 
летней выдержки. 

ИКОННЫЙ: икбиный ряд Одии из торговых рядов в Москве, где 
торговали иконами (А. Островский и др.). 

ИКОНОСТАС: иконостас, только бы свёчки ставить (у кото, на 

ли). О медалях, орденах (И. Шмелев «Лето Господие») 
Слово «иконостас» в том же зн. употребляется н сейчас. 

ИКРА. О различных сортах икры читаем, например, у В. Гиляровс- 
кого: «Чериелась в серебряных ведрах, в кольце прозрачного льда, 
стерляжья мелкая икра, высилась над краями горкой темиая осетро- 
ваи и крупная, зернышко к зериышку, белужья. Ароматная паюсная, 
мартовская, с Сальяиских промыслов, пухла на серебряных блюдах; 
далее сухая мешочиая — тоиким ножом пополам каждая икриика 
режется — высилась, сохраияя форму мешков, а лучшая в мире па- 
юсная икра с особым землистым ароматом, ачуевская — кучугур, 
стояла огромными глыбами ина блюдах...» 

ИКРОНОЖНЫЙ: есть собак по икронбжной части Иронично- 
быть ценителем балета. «В Москве давно уже вывелись ценители и 
любители, евшие собак по икроиожной части и умевшие смаковать 
каждое “па”» (А. Чехов «Осколки московской жизни, 1884» 

ИЛАНГИЛАН. Духи или туалетная вода «Иланг-Иланг» Рассматри- 
вались как дешевые и иизкопробные, не подходящие для «приличио- 
го общества». «От его тощей фигуры, прыщавого лица, волос, изыс- 
каиных туалетов и батистовых платьев шел, во-первых, иенавистиый 





ей запах илангилаиа Она уже попросила его переменить духи» 
(П. Боборыкии «Китай-город»). Делались иа осиове растения илаиг- 
иланг, произрастающего в Азии. 

ИЛЛЮЗИОН (или ГАЗ-ИЛЛЮЗИОН) Газ, который «ткался из иа- 
столько тоикой пряжи, что был практически прозрачен» (Р. Кирсано- 
ва). См. также ГАЗ. 

иллюмииацив см пушкинская иллюминация 

ИЛЬЙНКА'!. Одна из центральных улиц ГОРОДА, на которой было 
много баиков и меняльных лавок. Упоминается А. Островским и др 
Назваиие улицы стало во многом иарицательным (см., иапример, 
ИЛЬИНСКИЙ: ильинский разменщик). 


ИЛЬЙНКА_. О коляске. «Спрыгиваю, охаживаю и июхаю, смотрюсь, 
как в зеркало, в выгиутый лаковый задок. Конечно, она — живая, ды- 
шит, иаша парадиая “ильиика”. Лучше ее и иет, — я шарабана ие 
считаю` это совсем особый, папашенькин» (И Шмелев «Лето Гос- 
подне»). 

Неясно. Возможно, связано с тем, что Илья-Пророк, согласно поверию, 
разъезжает по небу в огненной колесиице. 

ИЛЬИНСКАЯ. Одна из популярных российских ярмарок. См. МА- 
ЗЕПА. 


ИЛЬЙНСКИЙ!: ильинский разменщик Скупец, жадина (Е. Ива- 
иов; из языка торговцев). См. ИЛЬИНКА. 


ИЛЬЙНСКИЙ)?: Ильниский глагбль. См ГЛАГОЛИ 


ИЛЬКОВЫЙ. Сделанный из ильки, шкуры и меха америкаиского 
хорька. Ильковая шуба была показателем особой состоятельности 
владельца. «Висела ильковая шуба Калакуцкого рядом с пальто око- 
лоточного» (П Боборыкин «Китай-город»). 

ИЛЬЯ!'. Разговорное название церкви «Ильи Обыдеиного» в Москве 
во 2-м Обыдеиском переулке, д. 6 (А Островский идр ) 

ИЛЬЯ?: что Ильи, то и я. Приговорка, которой человек снимает с 
себя ответственность за что-л.. «я — как другие», «я делал как все» и 
т. п. «Да и сам народ будет впоследствии валить все на другого — на 
соседа и иа еврея: “Что ж я? Что Илья, то и я. Это нас жиды на все это 
дело подбили.. "» (И. Бунин «Окаянные дни») 

ИМАЖИНЁ-ВУ. Представьте себе, вообразите, вот это да, ну и ну 
«Имажине-ву, дворянин и без табаку!» (А Островский «Волки и ов- 
цы»). 

От франц. ипазте?-у0и$ в том же зи. Вероятно, было общеразговор- 
ным клище. 


ИМЕНИЕ. Собственность, достояние, имущество, состояние 
(А Островский идр ) Ср сдр зн ` земельное владенне, поместье. 
ИМЕНИТЫЙ: именитые граждане С 1785 по 1807 гг существо- 
вал официальный разряд «именитых граждаи», в который входили 
самые активные в обществеиной жизни и богатые купцы 1-ой гиль- 


дии. После отмены этого разряда в 1807 г выражение продолжало 
бытовать в разговорной речи почти до конца Х1Х в. (употребляется 
А. Островским и др.). 


ИМПЕРИАЛ. См. КОНКАЗ. 


ИМПЕРИАЛИСТ: имперналист трехкопёечный Тот, кто ездил в 
империале, иа втором этаже двухэтажного вагоиа коики (В Гиляров- 
ский). 

ИМЯМ, ИМЯМКА, ИМЯМОЧКА. Вятич «Няинечка скомандовала 
это иа чистом вятском языке, везде говоря “имям” вместо “им”. Ко- 
ренных вятичей мы так и иазывали “имямы” да “имямки”, а хороше- 
ньких “имямочками”» (А. Мариенгоф). 


ими существительное см. одушевленное имя сущше- 
ствительное 


н наша ие шербата копеечка см. щербатый 

ИНВАЛИДНЫЙ!: инвалидная комаида. Команда, составлявшая- 
ся из старых, слабосильных солдат для несения караульной службы. 
Иивалидные солдаты и иивалидный начальник — частый, во многих 
случаях — комический персонаж художествениой литературы 
(встречается уА Островского и др.). 


ИНВАЛИДНЫЙ):?: иивалидный начальник. См ИНВАЛИДНЫЙ: 


инвалидная команда. 


ИНВАЛИДНЫЙЗ: иивалидный солдат См ИНВАЛИДНЫЙ: 
инвалидная команда 

ЙИНДА. Даже, аж. «Инда взопрель (А. Островский «В чужом пиру 
похмелье»). 

ИНДЁЙСКИЙ: индёйский петух. Разорившийся, но продолжаю- 
щий чваниться дворянин. «Очень уж ему жалок казался этот “иидей- 
ский петух”» (П. Боборыкии «Китай-городь). 

ИНДИВИДУЙ. Шутливо: индивидуум, персона, человек. «Г Стални- 
ский — это тот самый “иидивидуй”, который в 1880 г. в г. Харькове, 
издавая газету “Харьков”, 30-е февраля выдумал» (А. Чехов «Оскол- 
ки московской жизни, 1883»). 

ИНЖЕНИВНЫЙ: ииженивиаи драмати Шутливо об актрисе, 
имеющей амплуа ииженю (В Гиляровский) 

ИНКВИЗИЦИЯ. Строгий женский надсмотр, коитроль жены иад му- 
жем, издевательство. «Что за инквизиция, папа?» (А. Островский 
«Поздияя любовь» ) 

Гот назваиия судебно-полицейской организации католической церкви. 

ИНОБЁЕСИЕ. Тяга к другому сословию У П Бурышкина, например, 
употребляется в зн тяги купцов к дворянству‘ «К этой теме купече- 
ского “инобесия” я постояино возвращаюсь, потому что считаю ее 
чрезвычайно важной для выясиення общих настроений, царивших 
среди московского купечества Для меня иесомненио, что тяга в дво- 
рянство в сильной степеии мешала “классовому” осозианию торгово- 
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промышленной массы “Облагорожениый” элемент купечества был 
элементом иепрочным и, пользуясь термином Кокорева, можно ска- 
зать, что геиеральские дети ие хотели оставаться у прилавка». 

ИНОСТРАННЫЙ: иностранная борбдка. См АЛАЖЕ(Ё)Н- 
ФРАНСЕ. 

ИНОХОДЬ: пиоходь делать. Выполиять работу КОНЯ. 

ИНСТИТУТКА. Воспитанница привилегироваиного закрытого жен- 
ского среднего учебного заведения Первый женский ииститут был 
основаи в Петербурге в 1764г Екатериной И Закрытость института 
была следствием установки иа педагогическую доктрииу просвети- 
телей. При выходе из институтов ииститутки сталкивались с реаль- 
ной жизнью и выглядели подчас смешно и жалко С другой стороны, 
ииститутки обладали безупречными манерами и достаточно хорошим 
образованием. Большниство описаний ииститутской жизни и иисти- 
туток выполнено в обличительиом ключе. Слова «ииститутка»ь, «ии- 
ститутский» и т.п стали символами иеприспособленности к жизии, 
наивности, экзальтированиости и проч. Например, у Е. Водовозовой` 
«Ииститутка прежиего времени, покинув стены ее а1та таег, была 
коифузлива до дикости" самый простой вопрос ставил ее в тупик. Она 
ие умела разобраться даже в том, смеются над ией или обращаются к 
ией серьезно, ие зиала, как отиестись к людям, заговаривавшим с 
иею, и бывало ие мало случаев, когда она срывалась с места и выбега- 
ла из комнаты только потому, что кто-то подходил к ией “очень стра- 
шный”, От этого сплошного обмана всех чувств, от этой ребячьей иа- 
ивности иекоторые ииститутки не избавлялись до коица своих дией .. 
Если оиа выходила замуж за бедного человека и делалась матерью, 
она ие умела ни ухаживать за детьми, ни найтись в затруднительном 
положении... 

ИНТЕЛЛИГЁНТ: сопричислен к лику интеллигёнтов. Принад- 
лежит к иителлигеиции; из уст купца. «Перед иим стал вопрос: ие 
слишком ли он кичится званием студеита, тем, что сопричислен к 
“лику иителлигентов”, как за ужином в “Альпийской Розе” выразил- 
ся Авив ина своем рядском жаргоиеь (П. Боборыкии «Одиокурс- 
иИКИ»). 

|Очевидеи ироиичиый подтекст. 

ИНТЕНДАНТСКИЙ: интеидаитская дама. Богатая дама, играю- 
щая в карты. «Миого таких дам в бриллиаитах появилось в Кружке 
после япоиской войны. Их звали “интеидантскими дамами”. Оии 
швырялись тысячами рублей. .ь (В. Гиляровский). Имеются в виду 
жены разбогатевших на войие предпринимателей, просаживающие 
огромные средства в карточной игре. 

ИНТЕРЕС!. По всей видимости, сугубо театральный жаргоиизм, 
употреблявшийся в ХИХ в. в зн. объект увлечения, ухаживания, лю- 
бовиица ит. п. «... постояиным балетоманом был хорошо известный 
Москве Лука Похвисиев <...> Благодаря своему продолжительному 
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роману с одной из балерии, ои в балете и его труппе был своим чело- 
веком, и его подруга часто содействовала знакомству молодых людей 
с их сценическими “интересами”» (В. Голицыи) 

ИНТЕРЕС:: при своём интерёсе Один из терминов при гадании иа 
картах. намек иа занитересованиость в чем-л лица, которому гадают 
(А. Островский и др ). 

ИНТЕРЕСАН. Своекорыстный человек, думающий лишь о своем 
иитересе, о своих выгодах. «Сам-то интересан, так вот ему и завидно, 
чтобы другим не доставалось» (А Островский «Свои собаки грызут- 
ся, чужая ие приставай») 

ИНТЕРЕСОВАТЬ (кого чем). Заинтересовывать «Я прихожу к вам 
вроде как благодетель, нитересую вас работой» (А Островский «Пра- 
вда хорошо, а счастье лучше»). 

ИНФЕРНАЛЬНАЯ (комната). Одна из комнат в Московском Аигли- 
йском клубе, где играли в карты (В. Гиляровский). Вероятно, то же, 
что АДСКАЯ (комната) Упоминается Л Толстым в «Аиие Кареии- 
ной». 

НОАНН: Иоанн Богослов Изображение Иоаина Богослова встре- 
чалось особенно часто, так как он считался покровителем профес- 
сиоинальных иконописцев, у которых к этому образу было особое рас- 
положение (об этом, иапример, у И Кокорева и др.). 

и одной руке делать иечего см одии 

ИПАТОВЦЫ. Другое название АДОВЦЕВ. По т. и. «дому Ипатовой» 
в Каретном ряду, где квартировал руководитель террористической 
группы студеитов Н. Ишутин (В. Гиляровский и др.). 

Последователи Н. Ишутина назывались «ншутиицами». 

ИРБИТСКИЙ: ирбитская ирмарка Одна из популярнейших в Рос- 
сии ярмарок, проводившаяся ежегодно в феврале в г. Ирбите (упоми- 
иается, иапример, А. Островским в «Шутииках»). 

| Товары с Ирбитской ярмарки были хорошо известны в Москве. 

ИРИСНИК. Продавец ирисок, а также, возможно, прочих сладостей, 
безделушек ит. п. (А. Мариеигоф и др.) 

ИРОКЁЗСКИЙ: ирокёзский язык Иронично- тарабарщина, иераз- 
борчивая болтовия, непонятный язык (А. Островский и др.). 

От иазвания одиой из группы нндейских языков (т.н. ирокезские язы- 
ки). 

исй. «В поиятии старых мастеров-парикмахеров, поспешай» (Е. Ива- 
нов). 

От франц. :с1 — здесь, сюда. «Иси компас» («Подай скорее щипцы»; он 

же). См. КОМПАС У А. Островского («Волки и овцы») н др. упоминает- 

ся в более распространенном зн.: как команда собаке (сюда, ко мие). 

ИСКАРИОТ'!. Бранное «Как вас, искариотов, земля терпит?» (А Ост- 
ровский «Волки и овцы» ) 


От имени еваигельского Иуды Искариота, предавшего Христа. Ср. ИС- 
КАРИОТ. 
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КОВ ЗИ 
ИСКАРИОТ?. Строгий учитель (П. Боборыкин «Одиокурсники») 


[ Вероятно, нз гимиазического жаргона. Ср. ИСКАРИОТ. 

ИСКОСИТЬ (кого). Перекосить, передернуть, об отрицательной ре- 
акции кого-л. на что-л. «Ишь ты — спасибо! Самого бы искосило! Не 
ругайся, а цену делай вериую! На твоем спасибо шубы я ие сошью, а 
свою пропущу!» (Е. Иванов, из языка торговцев). 

ИСКУПИТЬ. Купить (И. Кокорев; из языка кухарки) 

| Прост. переосмысление высокостильного слова. 

ИСКУССТВЕННЫЙ. Искусный, мастерский (И. Шмелев и др.). 

| Прост. контаминация. 

ИСПРАВЛЯТЬ. Выполнять, исполнять «Был на побегушках, разные 
комиссии исправляль (А. Островский «Доходное место»). 

ИСПРОДАВАТЬ. Продавать (А Островский и др) Ср. ИСКУПИТЬ и 
др. 

ИСПРОКУДИТЬСЯ. Испортиться характером (И. Шмелев идр ). 

| От «прокуда» — плут, проказиик ит. п. 

ИСТЕРЯТЬ. Потерять, растерять (А Островский и др.). Ср ИСПРО- 
ДАВАТЬ. 

ИСТОРИЧЕСКИ. Очень, слишком, разительно, выдающимся обра- 
зом (иронично о чьей-л. глупости, бестолковости, несообразительно- 
сти). «Ты глуп безграничио, исторически...» (А. Островский «Беше- 
ные деньги»). 

ИСЦЕЛИТЕЛЬНИЦА. Пиявка (Е Иванов; из речи баищиков, лека- 
рей 

ИСЧЁЗНУТЬ: исчёзни моя душа. Заверение типа «чтоб мне с этого 
места ие сойти» ит п. (И Кокорев и др) УА Островского («Свои 
люди — сочтемся») даи в том же зи. вариант «исчезни душа». 

ИТАЛИЯ. Один из мелких, но популяриых московских рестораиов, 
где было «очень дешево и очеиь скверио» (В. Гиляровский). Вероят- 
ио, в Москве было несколько заведений с таким иазваиием. 

ИТАЛЬЯНЕЦ. Любитель итальяиской оперы, а также певец, поющий 
исключительно итальяиский оперный репертуар (П Боборыкии и 
др). 

ИТАЛЬЯНКА. Разновидность прически (Е Иванов). Возможно, то 
же, что ИТ. `‘АЛЬЯНСКИЙ: итальянский пучок 

ИТАЛЬЯНСКИЙ!: итальдиский пучбк «Жеиская прическа из 
заплетеиной и уложеиной сзади особым фасоном косы» (Е Иванов, 
из языка парикмахеров). 

ИТАЛЬЯНСКИЙ:: итальянский мрамор См МРАМОР. 

ИТАЛЬЯНСКИЙ?З: итальянская бухгалтерия Такое положение 
дел, при котором нет прибыли и бессмысленно что-л подсчитывать. 
*— Итальянская бухгалтерия, — сказал иронически помешнк — 
Там как ии считай, так вам все перепортят, барыша ие будет» (Л. Тол- 
стой «Аииа Каренина») 





ое 

 НТАЛЬЯНЩИНА.  Презрительно об итальянской музыке (П Бобо- 
рыкии и др.). 

ИТАРА. Гитара (А. Левитов и др.). 

| Прост. усечеиие начального г]. 

ИУДЕЁЙСКИЙ: нудёйская фабрикация. Шутливо о чем-л. сомин- 
тельном, незаконном «Наше дело: чик, чик, чик пером, и только про- 
иесите, святые угодиики! А то и подмахиешь ордерок на полмиллион- 
чика... иудейской фабрикацииь (П.Боборыкии «Китай-город»; из 
речи директора баика). 

ИХНИЙ. См ЕВОЙНЫЙ. 

их степеиство см степенство 

ИХФИМОНЫ. Ефимоны, вечерияя служба в Великий пост 
(И. Шмелев «Лето Господне»). 

| Из прост. Искажениое греч. 
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КАБАКОВЛАДЁЛЕЦ. Владелец кабака, ресторана, трактира, «заве- 
дения» (Е. Иванов и др.). 

КАБИНЁ-ПАРТИКЮЛЬЕ. Кабинет (в ресторане). «В “кабиие пар- 
тикюлье” уже заседало человека четыре» (П. Боборыкии «Китай-го- 
род»). 

[От франц. саълее рагёсийег в том же зи. 

КАБИНЕТ!: кабииёт задумчивости Туалет, сортир. «Ватер-кло- 
зет. По замечанию одного статского советника: кабииет задумчивос- 
ти» (А. Чехов «3000 иностраиных слов, вошедших в употребление 
русского языка»). Ср. КАБИНЕТ?. 

[Употребляется и сейчас. 

КАБИНЁТ?: кабииёт уедииёиня. Туалет (Д Лихачев). Ср. КАБИ- 
НЕТ". 

КАБЛУЧОК: на каблучках вокруг три раза Ироничное прозвище 
официаитов (Е. Иванов). 

КАБОТИНСТВО: червяк каботинства. Желание быть актером, 
актрисой, подражать актерским манерам «Гогда уж ее глодал червяк 
актерства — “каботииства”, как иыиче иачали говорить. И тогда уже 
она была каботинкой» (П Боборыкии «Три афиши»). 

[От франц. сабойп — актер, комедиант, женский род — саБопле). 

КАБОШОН. Крупный драгоценный камень особой отделки «Протя- 
иулась чья-то заскорузлая лапа с обломанными ногтями, иа лапе тус- 
кло блеснул чудесный рубин-кабошон, глубоко потопленный в масси- 
виую оправу старинного перстня» (Н. Тэффи «Воспоминания»). « в 
ушах блестели два “кабошоиа” » (П. Боборыкии «Поумнел»). 

От фраиц. сабосвоп Особая форма выпуклой лннзы или полусферы; 
камень с такой формой шлифовки. 

КАБРИОЛЕТ. То же, что КАПОТ?. 

КАБЫСДОХ. Кобыла, обычно неухоженная, старая, больная ит п 
«Он чмокал, цыкал, дергал веревочиыми вожжами пару разномаст- 
ных, никогда ие чищенных “кабысдохов” ..» (В. Гиляровский, из язы- 
ка извозчиков) Перешло в общеразговорный язык 

КАВАЛЁР!. Частое обращение к молодому человеку, например, у 
парикмахеров (Е Иванов идр ) 

КАВАЛЕР. Вероятно, ироничное обращение «ЭЙ, кавалер, иди, на 
грош горла отрежу!ь (В Гиляровский, из языка торговок Хитрова 
рынка 





еее ытн. 5 

КАВАЛЕРЗ. Обычное обращение к военному (А. Островский и др.). 

КАВАЛЁРИЯ. Шутливо: ордена, медали О генералах, нанимавшихся 
на свадьбы «для шику»' «Военные с обширной “кавалерией” на груди, 
ииогда вплоть до ленты через плечо, ценились очень дорого» 
(В. Гиляровский) «Стоишь ты перед ним с твоим делом, искалечило 
оно тебя да изогнуло в три погибели, а он перед тобою во всех кава- 
лериях, да во всей власти, да со всеми чиноначалиями, как с неба ка- 
кова, и взирает. » (А. Сухово-Кобылин «Делоь). «Схватить чин да 
кавалерию» — продвинуться по службе (он же). «Ундер (унтер — 
В.Е.) для всего лучше, особливо, если с кавалерией» (А. Островский 
«Правда хорошо, а счастье лучше»). Первоначально кавалерией на- 
зывалась орденская лента через плечо, получив которую человек 
становился кавалером какого-л. ордена 

] Вероятны фонетические ремннисценцни с «регалиямн». 

КАВКАЗ. Номера, часто посещаемые, в частности, актерами. «По 

Газетному и Долгоруковскому переулкам» (В Гиляровский). 


КАГАНЕЦ. Лампа, которую топят керосином (И Бунин «Окаянные 

‚ Дни» и др.) Ср украинское «плошка с салом и фнтилем» (Д Ушаков 
и др ) «С каганцем в руках, — обыкновенною малороссийскою све- 
тильнею, состоящеи из разбитого черепка, напитого бараньим жи- 
ром» (Н. Гоголь) Вероятно, в Москве употреблялось в общем зн 
лампа, осветительный прибор ит. п. 


КАГОРТ, КАГОРТЕЦ. Кагор. В мещанской «иерархии» вин «кагорт» 
занимал высокое место, считался дорогим и аристократическим 
‹..кричит половому, ну этому, официанту: "“ — Подай бутылку ка- 
горту!” А это тоже вино, только получше хересу будеть (Е. Баранов; 
из речи сапожника). 


КАДРЕЁЛЫ.. Кадриль (А. Островский, П Богатырев н др.). 
| Из прост. См. также ЧИЖИК: под чижика кадрель (танцевать). 


КАДРЕЁЛЬ?: не под кадрёль (кто). О ком-л. не подходящем для ко- 
ГО-Л., «кто-л. не пара кому-л.» «Ои тебе совсем не под кадрель» 
(А. Островский «Правда хорошо, а счастье лучше»). 

«Кадрель», т.е. кадриль, танцевалась парами, двигавшимися навстречу 
одна другой. 

См. также под чнижика кадрель 


КАДРИЛЬ.. Вид пасьяиса (М. Осоргии идр.). 


КАДРИЛЬ:: под кадриль (кому/чему). О чем или ком-л. подходя- 
Щем, «в пандань, «под пару» ит. п. (Н. Лесков и др.). 


КАДРИЛЬНОСТЬ. Иронично- светскость, умение вести себя «Все 
лучшие бухгалтеры, приказчики и конторщики, поражающие лоском 
своих цилиндров, кадрильностью манер н коммерческою толково- 
стью, кончили именно в Мещанском (училище — В.Е }» (А Чехов 
«Осколки московской жизни, 1885») 





и ь. 
УИ 


КАДРИЛЬЩИК-ПРОЛЕТАРИЙ. Иронично о внезапно разбогатев- 
шем человеке, о «нуворнше». «Днву только даешься, глядя на прыть и 
нахальство этих кадрильщиков-пролетариев» (А Чехов «Осколки 
московской жизни, 1884»). 

КАДРИМУРИЯ. См АРИМУРИЯ. 

КАДЫК: кадык распустить. Раскричаться. «Кадык-то свой распус- 
тити не уймешь» (А. Островский «Дмитрий Самозванець и др. ). 

кадь см вербная кадь 


КАЗАК. Популярная разновидность табака. См ДРЕЗИНА. 


КАЗАКИН'!. Русский мужской полукафтан (подробнее см. Р Кирсано- 
ва). Был одним из распространенных типов одежды Н. Давыдов, на- 
пример, фиксирует его как один из атрнбутов одежды полицейского 


(см. БУДОЧНИК). Отсюда КАЗАКИН?. Казакнны носили и женщи- 
ны. У А. Панаевой в «Воспоминаниях» описана Н. Дурова: «Костюм 
ее был оригинальный. на ее плоской фигуре надет был черный сукон- 
ный казакин со стоячим воротником и черная юбка» 


КАЗАКИН?. Швейцар. «У дверей кабинета стоял второй по счету ка- 
закин. Он впустил Евлампия Григорьевича с докладом» (П. Боборы- 
кин «Китай-город»). 

По типичной одежде. Речь идет о традиционно-купеческом доме, а нео 
доме, охотно воспринимающем изменения моды (там швейцары были 
одеты в ливреи или фраки). 

КАЗАНСКИЙ: казанским снротой прикидываться. Прикидыва- 
ться несчастным, бедным, брошенным, обиженным ит. п. (А. Остров- 
ский и др.). 

КАЗАЧОК. Мальчик-слуга, носящий казакин или черкеску и под- 
стриженный под казака (в кружок). Этот стиль прислуги стал вытес- 
няться в 50-ых гг. «Вытащили меня в Москву: пошли затеи, балы да 
балы, денежная трата всякая, знакомство... суетня, стукотня!.. Дом 
мой поставили вверх дном, моего казачка Петрушку — мальчик хо- 
роший был — сорокой оделн» (А. Сухово-Кобылин «Свадьба Кречин- 
ского»). То жеу А. Островского и др. 

КАЗЁНКА. Казенное заведение «Теперь бы казенку открыть, дали бы 
нам свободу, мы бы их (большевиков — В.Е ) с квартир всех по кло- 
кам растащили» (И. Бунин «Окаянные дни»). 


КАЗЁННЫЙ!: казённая меёра. Рост, необходимый при призыве в 
армию, в солдаты (И Кокорев и др.). 


КАЗЁННЫЙ:?: казённые пятинцы. Встречи художников по пятни- 
цам, устраивавшнеся «Обществом любнтелей художеств». «Казен- 
ными» были прозваны за то, что на них присутствовали толькот н 
«корифеи» (Маковский, Поленов, Сорокин, Ге, Неврев и богатые ме- 
ценаты — Третьяков, Свешннков, Куманин идр ) (В Гиляровский) 


КАЗЁННЫЙ?: казённая квартира. Тюрьма (А. Островский и др.). 
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КАЗЁННЫЙ:: казённая закуска. Дежурная, «обязательная» заку- 
ска, которая давалась в трактире любому, кто заказывал что-л вы- 
пить. У Н Давыдова в описании знаменнтого трактнра ГУРИНА: 
«Подходить к буфету не было принято, и посетителям водку с закус- 
кой “казенной”, как ее звали, а именно кусок вареной ветчины и со- 
леный огурец — подавали к занятому столику» 

КАЗИНЕТ. «Хлопчатобумажная или шерстяная одноцветная ткань 
саржевого переплетения. Казинет из шерстяной пряжи был тканью 
для форменной одежды нижних гражданских чннов, поэтому с ним 
было всегда связано представление о невысоком общественном по- 
ложении» (Р. Кирсанова) Встречается у Л Толстого и др. 

] м. Фасмер даст как «темное слово». 


КАЗИНЁТОВЫЙ. Сделанный из КАЗИНЕТА (А Эртель и др ) 


КАЗНИТЬСЯ. Раскаиваться, терзаться (А. Островский и др.). Ср. 

КАЗНЯ. 
| Удареиие на первом слоге является показателем прост. употребления. 

КАЗНЯ. Казнь, мучения, терзания (А Островский идр ) 

КАИНОВ: Каннов мост Московское разговорное название КАМЕН- 
НОГО МОСТА. «Родился я в центре Москвы, в Замоскворечье у Ка- 
меиного “Каинова” моста. .» (А. Ремизов «Подстриженными глаза- 
ми») 

Вероятно, здесь сыграло роль созвучие («Каинов» / «Каменный»), кроме 
того, с Каменным мостом был связан цикл легенд о Ваньке Канне, за- 
нимавшемся здесь разбоем. 

КАЙДАШКА. Пренебрежительно об И Кайданове (1780-1843), авто- 
ре ряда широко издававшихся и нзвестных учебников по истории 
«Демократическая» пресса издевалась над ним за его крайние монар- 
хические убеждения (А Левитов и др ) 

КАЙЁН. Сорт острого красного т н. кайенского перца (Л Толстой н 
др.). Кайеном чаще всего приправляли салат 

| От названия гвианского города Кайеина (Сауеппе). 

КАК: как не быть (чему). Обычное начало для длинной острословнцы 
московского торговца, отвечающей на вопрос покупателя «есть ли 
что?» «Как рыбе не быть?. Всякая есть — локтей в шесть, окуни да 
язи валяются в грязн, ерши да караси — от них боже упаси, плотва да 
лиии — с большой глубины!..» Приговор этот нмел еще варнант, со- 
вершенно недопустимый для печати» (Е Иванов). 

нак вошь в пмроге см вошь 

как из ружья см ружье 

икк мочалкой помыкать см мочалка 

как повар с картошкой см повар 

ивк поповны в госткх см поповна 

как птичку в хлопочках беречь см хлопочки 

как пушка на колесах см пушка 

как рыжкк в уксусе см уксус 

ивк свмнье бинокль см свинья 





как следственно см следственно 


как сыч в дупле см сыч 

как угорелая кошка см угорелый 

как у князя Шереметьева см Шереметьев 

КАЛАБРЁЗА. То же, что КАЛАБРИЙСКИЙ: калабрийская шляпа. 

КАЛАБРИЙСКИЙ: калабрийская шляпа. Шляпа с широкими по- 
лями и высокой тульей Была в моде во второй половнне ХХ в., осо- 
бенно в среде студентов н творческой интеллигенции. Названа в 
честь провннции Калабрии, откуда были родом многие из доброволь- 
цев в армии Гарибальди, отсюда часто калабрийскую шляпу (КАЛА- 
БРЕЗУ, сарео а Са|аргеза) отождествляли с ГАРИБАЛЬДИЙКОЙ 
Ношение такой шляпы было выражением «левых», «прогрессистс- 
ких» ит п убеждений А Герцен в «Былом и думах» вспоминал, что 
*иосить калабрийскую шляпу.. было австрийское преступление» 

КАЛАМЁНОК, КАЛАМЯНКА. То же, что КОЛОМЯНКА 

КАЛАНДРЫ. См МУАРЕ 


КАЛАЧ!: на калач (дать). Начай «По рублевке каждому парильщи- 
ку “на калач” дают» (В Гиляровский; из речи банщика). 


КАЛАЧ?: просто, как калач купить. Просто, как дважды два четы- 
ре(И Шмелев и др ) 

См также фаршированный калач 

КАЛАЧИКОМ. Сложа ноги особым образом, специфическая поза 
портных, «по-портновскнь. ‹..его (ученика портного — В Е.) сажа- 
ли на каток, низкие, сплошные нары, немного более аршина от по- 
лу, — и учили его сндеть по портновски, — “сложа ноги калачиком”» 
(И. Белоусов). 

КАЛАЧНИК. Иронично. торговец, мелкий купец (П.Боборыкин и 
др). 

КАЛАШНЯ. Лавка, где продают калачн. По описанию П. Вистенгофа, 
именно здесь начиналась утренняя жизнь Москвы: «... первая дея- 
тельность проявляется в калашнях, откуда отправляют на больших, 
длинных лотках в симметрическом порядке укладенные калачи и 
булки .» Затем просыпались кухаркн, извозчики, наконец, дворники, 
водовозы, кучера и МАЛЬЧИКИ. В 8 часов открывались магазины 
Речь идет о 30-40-ых гг. ХХ в. 

КАЛЕГВАРД. Кавалергард (П. Боборыкин и др.). 

| Прост. метатеза. 

календарь см Брюсов калеидарь 

КАЛЕНКОР. То же, что КОЛЕНКОР. Такое написание часто упот- 
реблялось примерно до начала ХХ в 

КАЛЕЁТОВСКИЕ: калётовскне свёчн. Стеариновые свечкн. «В дет- 
ских где-нибудь на мезонине, на женской половине н в людскнх 
жглись еще сальные свечи ввиду дороговизны стеариновых, “калето- 
вских”, так называвшихся по фамилии фабриканта, производнвшего 
их» (Н Давыдов, описывается Москва 50-60-ых гг ХХ в) 
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КАЛЁЧЕСТВО. Увечье, инвалидность, какой-л искалеченный орган 

(А. Островский идр } 
] От «калечить». 

КАЛЁЧИЩЕ. Калека, убогий человек, инвалид (А Островский и др ) 

КАЛИБЕР. У В. Даля «простые рессорные дрожки, не пролетные, а 
долгие, на малых рессорах». Вероятно, специфически московское. 
Миогие москвоведы конца ХХ в. и рубежа веков отмечают, что ка- 
либер устарел и неудобен (см. также ГИТАРА, ЛИНЕЙКА). У П. Бо- 
гатырева: «Калибер — это тоже такой “душка-экипаж”, который не 
только вытрясал душу, но и зубы выколачивал. “Кто на калибере не 
езжал, тот богу не маливался”, так можно перефразировать извест- 
иое изречение. Выдумал эти экипажи — экипажи особого “калибра” 
какой-то московский обер-полицмейстер...» 

Исковерканное прост. от «кабрнолет» (с возможным  прост.- 
ложноэтимологическим наложением с «калибр»). 

КАЛИБЕРНЫЙ: калиберный извозчик, КАЛИБЕРЩИК. Ездя- 
щий на КАЛИБЕРЕ (В. Даль и др.). 

КАЛИБР. То же, что КАЛИБЕР. 

КАЛИЖКИ: калнжки носить (чьи). Работать у кого-л., быть под- 
мастерьем у какого-л. мастера (Е. Иванов, из речи портных). 

«Калижки» (или «калиговки», «калиги», «калики», «калички») — «баш- 
маки, обутки, сандалин» ит. п. (В.Даль). Имеется в виду: чью обувь ио- 
сишь, иа того и работаешь. 

КАЛИНКИНСКОЕ. Сорт пива «Нам подали калинкинского; пиво 
плохое, ио свирепое» (М. Осоргин). «Я сндел в ожидании, когда при- 
дет “перевоз”, прихлебывал тепловатое калинкинское н наблюдал» 
(Г. Иванов «Человек в рединготе»). 

| По имени производителя. 

КАЛИТНИКИ. Порода боевых петухов, которая долгое время счита- 

лась в Москве лучшей 
Получила назваиие от Калитниковского кладбнща, дьячок которого 
сяавился среди охотннков. Дьячок, согласно московскому преданию, 
получил петухов от дьякона прихода, где жил граф А.Г.Орлов, который 
первым стал разводить боевых английских петухов в России (В. Собо- 
лев). 

КАЛИШКА. Стопка водки (П Мельников (Печерский) идр.). 

| Вероятио, из польского (КлейсВ) или ием. (КесН). 

КАЛОША. Шутливо о плохом блюде. «Это калоша, а не расстегай!» 
(В. Гиляровскнй, из речи посетителей ресторана). 

калу ер см канупер 

КАЛЬЯ. Похлебка из огуречного рассола Туда добавлялись огурцы, 
свекла, икра и рыба Типичное постное блюдо (калья с мясом распро- 
странена была меньше) См также ПОСТНЫЙ постный стол. 

КАЛЮПАТРА. Клеопатра «Что, Калюпатра Ивановна, аль неможет- 
ся?» (А Островский «Праздничный сон до обеда») 

1 Из прост. Возм. наложение с «колупать». 






па 


КАМАРДЁН, КАМАРДИН. Камердинер (П. Боборыкин и др ) 
] Прост. усечение конечного [ер] + диссимиляция гласных. 
КАМЁЛИЯ. Иронично` проститутка, шлюха (Гл. Успенский и др.) 
См. подробнее у М. Михельсона. 

каменка см поддавать в каменку 

КАМЕННЫЙ!: Каменный мост. Большой Каменный мост на Моск- 
ве-реке. Был построен в дереве, перестроен в камне в 1692 г. Шел от 
Ленивки к Всехсвятской улице (ныне Серафнмовича). Старая 
(семиарочная) конструкция моста просуществовала до 1859 г. Ныне- 
шний мост — с 1937 г. Вплоть до конца ХХ в. у моста часто грабили 
и убивали. До ХХ в. Каменный мост выступал в городском фольклоре 
как знак уголовного, разбойничьего мира, наряду с Хитровым рын- 
ком и др (06 этом часто у А. Островского и др.). Ср. КАИНОВ: Каи- 


нов мост. 


КАМЕННЫЙ?: дороже Каменного моста. Каменный мост на Мо- 
сква-реке (см также КАМЕННЫЙ: Каменный мост), отстроенный в 
ХУПв., был по тем временам очень дорог Вплоть до ХХ в. употреб- 
лялась поговорка «дороже Каменного моста», сохранившая память о 
событии ХУ в. (об этому А Островского и др.). 


КАМЕННЫЙЗ: Каменные бани. «На берегу Москвы-реки, у боль- 
шого Каменного моста, в низеньком одноэтажном каменном здании 
помещалнсь банн, под названием “Каменные” Со стороны Москвы- 
реки к ним был пристроен деревянный крытый коридор, выходивщий 
в зимнюю купальню в реке. Многие любители в трескучие морозы бе- 
гали из бань в купальню, окунались в реку и бежали опять в баню» 
(И. Слонов). 

КАМЕНЬ: что у камня попросить (у кого). У ннщих. о человеке, 


который ни за что не даст милостыню (Е. Баранов). 
См также варшавский камень, на грудки камень 


КАМЕРГЕЁР. См КЛЮЧ. 
КАМЕРФРАУ. Камеристка, служанка (И. Тургенев и др.). 


|От нем. Каттегвац. 
камешек см. сесть на черный камешек 


«Тонкая шелковая ткань с разнообразными по композиции 
узорами, как правило, одноцветная» (Р Кирсанова). Была распро- 
странена еще со времен древней Руси. В ХХ в. русская камка и кам- 
чатые ткани успешно конкурировали с западноевропейскими тканя- 
ми, например, голландскими. Из быта слово «камка» было практиче- 
ски вытеснено, но стало обязательным атрибутом романов, повестей 
ит. п., посвящениых истории России. Еще у А. Пушкина: «Подиес 
Стенька Разин // Камки хрушатые, / Камки хрущатые / — Парчи 
золотые» 

[т перс. Ката. См. также КАМЧА. 
КАМЛОТ. «Шерстяная, а в ХХ в. и хлопчатобумажная ткань. Доро- 
гие сорта камлота ткали из верблюжьей или ангорской шерсти (с 
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примесью шелка, дававшей рыхлое, мягкое полотно)» (Р. Кирсано- 

ва). Упоминается многими писателямн, особенно часто Н. Гоголем. 
От франц. сатею{ — верблюд (возможно, через голландский, нем. или 
польский), куда могло попасть из араб. или, по др. источникам, могло 
быть связано с названием шотландской реки Камлот (см. Р. Кирсанова). 


КАМЛОТОВЫЙ. Сделанный из камлота (Н Лесков, А. Вельтман и 
др.). 

КАМУРКА. Водка (И. Кокорев и др.). 

] Слово известно еще по офенскому арго. 

КАМУФЛЕТ. Шутка, розыгрыш, подвох (А Островскнй и др.). 

От франц. сатоийе, первоиачально из военного языка в зи. «подзем- 
ный взрыв мины для разрушения неприятельских минных работ или 
для задушения дымом неприятельских саперов» (Д. Ушаков). Ср. КА- 
МУФЛЕТИНА. 

КАМУФЛЁТИНА. Неожиданная неприятность, невезение (А. Мари- 
енгоф). Ср. КАМУФЛЕТ. 

КАМЧА. То же, что КАМКА. Данный вариант встречается, в частно- 
сти, у А. Пушкина: «новгородская камча». 

КАМЧАТЫЙ. Сделанный из КАМКИ, похожий на нее, сделанный по 
схожей технологии (о льне). 

КАМЫШОВЫЙ: камышовый плетёный задок. Особый шик обус- 
тройства саней у извозчиков (И. Кокорев и др.) 

КАНАВА. В прост.: Водоотводный канал «Иногда мы ходили в Алек- 
сандровскнй сад. Дорога наша шла мимо оригинального уголка ста- 
ринной Москвы, теперь не существующего. Берег Водоотводного ка- 
нала, — или “Канавы”, как у нас всегда выражались, — представляет 
в иастоящее время между Большой Якиманкой и Малым Каменным 
мостом площадь, вымощенную булыжником, а тогда на этом месте 
тянулся целый ряд ветхих деревянных домиков, одно- и двухэтаж- 
иых, обращенных фасадами к улице» 

КАНАЙЛЬ. «Понималось в значении русского “каналья, хитрец, 
плут”» (Е Иванов). 

[От франц. сапаШе в том же зн. 

КАНАРЕЙКА!. Обязательный атрибут мещанского быта, своеобраз- 
ный его «символ». Встречается у многих авторов в описанни москов- 
ских интерьеров. Например, у Н. Лескова («Некуда»): «В зале было 
довольно чисто. В углу стояло фортепиано, по стенам ясеневые сту- 
лья с плетенками, вязаные занавески на окнах и две клетки с веселы- 
ми канарейками». 

КАНАРЁЙКА?. Неверная жена, «попрыгунья». «Ну, убежала, не она 
первая, не она последняя Мало ли таких канареек? — сколько угод- 
но» (Е Баранов, из речи нищего) 

КАНАРЁЙКАЗ. Вербная игрушка, очень популярная среди детей «За 
иконным рядом, в фольге и блеске, с летающнмн по ветру розочками 
иа привязи, шествуют, возносясь на палках, колко сияющие клеточ- 


837 


ки из жестн, в кольчиках, с легкими золотыми канарейками. “— Са- 
мыя-то жар-птицы! Мамаша, купите дете вечную кинареечку — жар- 
птицу?.. Не пьет, не клюет, только песенки поет!” Феде мелькает дет- 
ство, первая вербочка, золотой луч солнца, и в нем — воздушная вос- 
ковая канарейка; первая радость жизни Позванивают клетки на ве- 
терке, мечутся “канарейки”, сверкает жесть» (И. Шмелев «Веселый 
ветер»). 

КАНАСТЕР. Сорт популярного в Москве табака (М. Осоргин и др.). 
См также ТЮТЮН. 


КАНАУСОВЫЙ. Сделанный из канауса, «ткани из шелка-сырца, т.е. 
неотбеленной и некрученой пряжи золотистого цвета» (Р. Кирсано- 
ва). «Елена Павловна сидела под балдахином из китайской материи, 
с огромным японским веером, развернутым под углом на шнроком 
диване, вроде кровати, где в изголовье валялось множество подуше- 
чек и подушек, шнтых золотом, шелком, канаусовых и атласных, рас- 
писанных цветами, по моде последних трех-четырех знм» (П Боборы- 
кин «Поумнел»ь) Канаус высоко ценился в середине ХПХ в. Дворянс- 
тво чаще использовало канаус для постельного белья (например, об 
этом у Л. Толстого в «Анне Карениной»), купцы же носили канаусо- 
вые рубашки ит п. (см Н. Шелгунов и др ). 

Неясно. Некоторые (Д. Ушаков) предполагают пронсхожденне из перс., 
другие (А. Соболевский) сближают с «канва», «канифас». 

КАНБИЦИЯ. См. УРУСПРУДЕНЦИЯ. 

КАНДИДАТУШКА. Иронично о кандидате наук +...вы какого-ни- 
будь голоштанного кандидатушку пошлете за границу отхожие места 
изучать, с меня же, как с платящего жителя, сдерете на его содержа- 
ние, а потом позволяете ему мудрить и эксперименты производиты... 
Эх вы!..» (из речи купца, адресованной сановнику; П. Боборыкин 
«Китай-город»). 

КАНДРАК. Контракт. «Мы, есть слух, будем кандрак составлять. » 
(И Бунин «Окаянные дни») 

Прост. Ср. «кандрашка», «кандратий скватил» ит. п. 


КАНЗУ. «Косынка или платочек из легкой ткани или кружев с длинны- 
ми концами, которые перекрещивалнсь на груди и завязывались на 
талии» (Р. Кирсанова) Канзу былн в обиходе примерно до конца 
40-ых — начала 50-ых гг. ХХ в., когда были заменены более крупным 
платком. В литературе канзу обычно — знак кокетства женщины 
«Платье это не совсем доходнло до плеч и, сверх того, сползало не- 
множко, отчего самые плечики и шейка полненькой Пелаген Василь- 
евны казались даже сквозь кисейное канзу “снежными глыбами, за- 
румяненными первыми лучами любвн”»ь (В Вонлярлярский «Боль- 
шая барыня») 

КАНИФАС. «Плотная хлопчатобумажная ткань < > Интересно, что 
вплоть до конца Х]Х — начала ХХ в канифас упоминался в выкриках 
приказчиков-зазывал мануфактурных лавок, хотя его перестали про- 





припас!ь (Е. Иванов). Та же рифма у НП Мельникова-Печерского 
(«Старые годы»): «У нас всякого товару припасено вдоволь, есть ат- 
ласы, канифасы, всякие дамские припасы». 
М. Фасмер дает как заимствованное из голландского (Каппей$) или из 
нем. Сап!аз$ > Капемаз (ср. «канва»). 


КАНИФАСНЫЙ. Сделанный из КАНИФАСА Данный словообразо- 
вательный вариант употребляет, например, А. Пушкин, в отличие от 
варианта КАНИФАСОВЫЙ. 

КАНИФАСОВЫЙ. Сделанный из КАНИФАСА (ср. также КАНИФА- 
СНЫЙ). Данный вариант часто встречается, например, у Н. Гоголя 
(«белые канифасовые панталоны»). 

Вероятно, в большей степени южнорусское, в отличие от 
«канифасный». 

КАНКАНИРОВАТЬ (с кем) Флиртовать, кокетничать, зангрывать 
«Муж целый день в кафе сидит, а жена напустит полный дом францу- 
зов и давай с ними канкаиировать» (А Чехов «На чужбине»). 

КАНОТЬЁ. Мужская летняя шляпа с низкой тульей (чаше — соло- 
менная). Периодически входила в моду У Г Иванова («Петербургс- 
кие зимы») читаем: «Пяст, поэт-днлетант, лингвнст-любитель, стран- 
иая фигура в вечных клетчатых штанах, носивший канотье чуть ли не 
в декабре...» 

КАНПАНИЯ. Компания (А. Островский и др ). 

| Прост. диссимиляция [м] и [п] по месту образования. 
КАНПАНЬОН. Компаньон (А. Островский и др ). 
Из прост. См. КАНПАНИЯ. 

КАНИЛЁКЦЫЯ. Комплекция «Моя, говорнт, братцы, каиплекцыя 
того ие дозволяла, сколь много я тогда этого великолепного кушанья 
поел» (Е. Баранов; из речи нищего). 

| Прост. Ср. КАНПАНИЯ. 

КАНТОВАТЬ. Быть в загуле, пьянствовать, кутить, дебоширить в 
пьяном состоянии (А. Островский и др.). 

Вероятно, от «кант» — отделка, обшивка (из нем., через польское Кап!). 
Возможно также, связано с «каит» — хвалебная духовная песнь. 

КАНТОНСКИЙ: кантбнский чай. Распростраиениый в Москве 
сорт чая. «Везут ящики кантонского чая в зеленоватых рогожах с та- 
инствениыми клеймами...» (П Боборыкин «Китай-город» ) 

[Ют названия китайскогог. Кантон (Гуанчжоу). 

КАНУПЕР. Растение (Тапасейит БабатИа, ромашка кануфер), до- 
бавлявшееся, в частности, в нюхательный табак для крепости 
(В. Гиляровский и др.) 

Хо же — «калуфер» (М. Фасмер и др.). 

КАПЕЛЬДИНЕР. «Служитель при театре. проверяющий входные 
билеты» (Д. Ушаков). Встречается у многих авторов (А. Островский 
и др.) Капельдинер также помогал находить зрнтелям их места, рас- 





саживал их, выполнял мелкие поручения, передавал записки и т. п., 
за что получал чаевые Жалование у капельдинеров было очень ма- 
ленькое, а в некоторых театрах им вообще ннчего не платнли, однако 
чаевые помогали им выжить. Кроме того, в обязанности капельдине- 
ра часто входило утром оповещать актеров о предстоящей репетиции 
(П Внстенгоф идр ) 

КАПЕРНАУМ. У московских студентов любой дешевый трактир, 
ресторан (П Боборыкин и др ) 

В Евангелии: город в Галилее, население которого не воспрнняло уче- 
ния Иисуса Христа. 

КАПИДОН. Купилон, изображение ангела (А Островский и др ) 

| Из прост. Возм. наложение с собственным «Капнтон». 


капитал см книжные капнталы, мертвый капитал, 
пирожный капитал 


КАПКАННЫЙ: капканная взятка. См ВЗЯТКА 


КАПКОВА (ресторан) На Большой Грузинской, в доме Харламова 
Здесь собирались ФРАЧНИКИ (В. Гиляровский и др.). 

капля см гофмановские капли, ландышевые 
Капли, не пролеи капли 

КАПОТ!. «Женская просторная одежда с рукавами и сквозной за- 
стежкой спереди. В 20-30-х гг. ХХ в. капотом называли верхнее жен- 
ское платье для улицы. < > Позднее, к 40-мгг капот становнтся то- 
лько домашней женской одеждой» (Р. Кирсанова). Еслн у А. Пуш- 
кина («Пиковая дама» ндр } капот описан нейтрально, то у Н Гоголя 
он становится объектом осмеяния, пародирования (так, например, на 
капот похожи шинель Акакия Акакиевича и одеяние Плюшкина) У 
Н. Тургенева капот — мужская одежда типа халата. 

От франц. саро!е — плащ с капюшоном; женская шляпка; откидной 
верх экипажа. Ср. КАПОТ®. 

КАПОТ. Разновидность женской шляпки, впервые вошедшая в моду 
еще в конце ХУШв «Приподнятые надо лбом поля такой шляпки 
плотно прижимались лентами-завязками с боков, так что увидеть 
профнль счастлнвой обладательницы такой шляпки не удавалось, 
словно он скрыт верхом прогулочного экипажа» (Р. Кирсанова). По- 
этому «капот» иногда называли еще «кабриолетом». См. КАПОТ". 

КАПОЧКА. Вероятно, капелька, чуть-чуть и т. п. «Все как есть раста- 
щили. До капочкн» (Н. Тэффи «Воспоминания»). 

КАПРИЗ!: каприз де дам Разновидность пасьянса «Генерал сидел 
у стола и раскладывал пасьянс “каприз де дам”» (А. Чехов 
«Опекун»). 

КАПРИЗ?: каприз тёшить (чей) Потворствовать чьим-л слабостям 
«Только свой каприз тешите» (А Островский «Правда хорошо, а сча- 
стье лучше») 

КАПРЫЗ. Каприз (А Островский и др ) 

1 Из прост. 
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КАПУЙСКИЙ. О чем-л. изнеженном, манерном, несерьезном и т. п. 
«Левин улыбался своим мыслям и неодобрительно покачивал голо- 
вой на эти мысли, чувство, подобное раскаянию, мучало его Что-то 
стыдное, нзнеженное, капуйское, как он себе называл это, было в его 
теперешней жизни» (Л. Толстой. «Анна Каренина») Ср. КАПУЛЬ. 

КАПУЛЬ. Разновндность прнчески (Е. Иванов; из речн парикмахера) 
Возможно, из франц Ср. КАПУЛЬЧИКОМ. 

Вероятно, то же, что А-ЛЯ-КАПУЛЬ. От имени фраиц. актера Капуля, 
выступавшего в опере. 

КАПУЛЬЧИКОМ. О прнческе, которая предполагала «небрежное» 
спаданне локонов на лоб «Он наметил у стола бнржевнков молодого 
брюнета с лицом, какие попадаются в магазннах белья и женскнх 
мод, в узких бакенбардах, с прнческой “капульчиком”, в темно-крас- 
ном шарфе, перехваченном матовым золотым кольцом» (портрет ти- 
пнчного старомосковского бнржевнка; П Боборыкнн «Китай-го- 
род») 

Вероятно, ассоциативио соотносилогсь с «капа, капка, капочка, капелюх» 
и т.п. — шапка, фуражка, малахай (см. В.Даль и др.) См. также КА- 
ПУЛЬ. 

КАПУСТНЫЙ: как капустный червь сгибнуть. Сгинуть, погиб- 
нуть, пропасть (И. Кокорев). 

КАРА-БУРУН. То же, что КРАМ-БУРУН. 

КАРАМБОЛЬ. Скандал, инцидент, потасовка, драка, а также след от 
дракн «Чтоб все было отлично, чинно, в услуге без суматохи и без 
карамболей под носами...» (А. Сухово-Кобылин «Свадьба Кречинско- 
го»). «Без карамболейь — «лишь бы меня не задело, лишь бы я остал- 
ся встороне» (он же) «“Только бы без карамболей", — выразился он 
мысленно» (П. Боборыкнн «Поумнель) 

От франц. сагатфо!. Ср. у Д. Ушакова: «удар в бильярдиой игре, когда 
шар, отскочивши от другого, попадает рикошетом в третий; самая игра, 
основанная иа таких ударах». 

КАРАСЬ. Тот, кто оплачнвает попойку, богатый (В. Гиляровский). 

|" прост. Ср. уголовное «карась» — богатый клиент, жертва, потер- 
певший. 

КАРАУЛ: караул, грабят! Типичный выкрик, взывающнй к помощи 

«Я хорошо помню, как иногда при наступившей темноте, но даже еще 

не поздно вечером, с площадн доносились крикн “Караул, грабят!", н 

от нас более храбрые выбегали на площадь, а менее мужественные 

отворяли форточки н возможно внушнтельно н громко возглашали: 

“Идем!"» (Н Давыдов, о Москве 50-60-ыхгг Х!Хв ) 


См также вызванивать караул 
КАРАУЛОВ. Однн из легендарных победнтелей в московских бегах на 
тройках См ТРОИЧНЫЙ: троичные бега 
КАРАХТЕР. Характер (А. Островскнй и др ) 
| Прост. метатеза. 
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КАРЁТА!: карёта шестернёй. Показатель высшей степени богатст- 
ва, шика, роскоши н т. п. у московских купцов н мещанства. «Только 
бы ей в карете ездить шестерней» (А. Островский «Свон люди — со- 
чтемся») | 

КАРЁТА?: один в трёх (нлн четырёх) карётах. О богатом самоду- 
ре (П. Боборыкин идр ) 

Вариант «один в четырех каретах», возможио, связаи как частичиая ка- 


лька с франц. анаяогом «агпуег а диайе Ба‘еаих» (подробнее см. М. Ми- 
хельсон). 


См. также подать карету, свадебная карета 

КАРЁТКА: в каретку. Разновидность игры в бабкн (И. Белоусов и 
др.). 

КАРИМУРИЯ. См. АРИМУРИЯ. 


КАРКАДИЛ. Крокодил, вероятно так же взн бранного (Е. Баранов и 
др.). 

Ч Прост метатеза. 

КАРМАЗИННЫЙ. Сделанный из кармазнна, ярко-красного тонкого 
дорогого сукна В обобщенном зн : высокого качества, шнкарный, а 
также показной, рассчнтанный на показуху. «Что ты нам с парадного- 
то крыльца рысаков показываешь; — мы вот на заднее заглянем, нет 
ли там кляч какнх Городская птица — перед кармазинный, а зад 
крашенннный (см. — В.Е.) Постой, постой, я тебя отсюда выкурю! У 
тебя грешки есть; мне уж в клубе сказывали, что есть...» (А. Сухово- 
Кобылин «Свадьба Кречинского») 

КАРМАН!: карман всякому хозяину хозйин. О решающей роли 
финансов в предпринимательстве (Е. Иванов; нз речи парикмахе- 
ров). 

КАРМАН?: по карманам гулять. Воровать (И. Шмелев н др.). 

См также грызться в кармане, лысина в кармане 

КАРМАНОЛЮБЕЦ. Карманный вор. «По вагонам вместе с кармано- 
любцами гуляют сквозные ветры» (А. Чехов «В вагоне»). 

КАРМАТОРИЙ. Крематорий (Е. Баранов идр ). 

| Прост. метатеза с диссимиляцией. 


КАРМИННЫЙ. Сделанный из кармина, «яркокрасной краски, изго- 
товляемой из кошенили», а также вообще «яркокрасный» (Д. Ушаков 
идр ) Цвет нмел, по всей видимостн, какое-то особое зн., особенно в 
поэтической среде Г. Иванов («Петербургские зимы»), в частности, 
упомннает о том, что А. Блок любнл «конверты на карминной под- 
кладке». 


КАРНАЛИН. Крннолнн. «А вот вы спорнлн, Марья Власьевна, что 
карналнны в отлет носять (Л Толстой «Анна Кареннна»). +... жен- 
щины называют карналнном “новый силуэт костюма”, прн котором 
одежда казалась вытянутой назад, в отлет» (Р Кирсанова). 


КАРПИЯ. Рыба карп (А Островскнй «Лес») 
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КАРРИК. Сначала — верхняя мужская одежда, а с 70-ых гг. Х1Х в. — 
женская. Появился в первой половине ХХ в. (подробнее см. Р. Кир- 
санова). У каррнка было несколько воротничков (до 20-н в середине 
ХХ в) В 40-ыхгг каррик постепенно вытесняется пальто Класснче- 
ский цвет каррнка — светло-гороховый (об этом М. Пыляев и др) 
Именно каррик стал основаннем для упоминания горохового цвета в 
качестве нарицательного (см. ПОРОХОВЫЙ) См. также АРТУА. 

Названо в честь аигл. актера Д. Гаррика (1717-1779), предполагаемого 
создателя иаряда. 

КАРСЁЛЬ. Разновидность лампы, вышедшей нз употребления в 50- 
60-ых гг. ХХ в. +... прежние заводные лампы, “карселн”, или были 
сданы в архнв или переделаны... (Н. Давыдов). Была нзобретена 
французом Карселем в 1800г.как усовершенствованный варнант 
масляной лампы. «Чтобы все было отлично. Зажги карсели, кан- 
делябров не зажигать, убрать комнаты, накурнть духами» (А. Сухово- 
Кобылнн «Свадьба Кречинского»). 


КАРТА!. Меню, список блюд. «— Не изменить ли план, Левин? — 
сказал он (Стива Облонский — В. Е.), остановнв палец на карте. И 
лицо его выражало серьезное недоумение. — Хорошн ли устрицы? 
Ты смотри!» (Л. Толстой «Анна Каренина»). 

Употребляется и сейчас в зн. «карта вин», от фраиц. саце. Франц. тепи 
соответствует русскому «комплексный обед», «стандартный набор 
блюд». 


КАРТА?: в карты играть — не лапти плесть О сложностн профес- 
сиоиального владения карточной игрой (А. Сухово-Кобылин «Свадь- 
ба Кречинского» ) 


КАРТАЗ: по всей карте пройти на пробах. О человеке, попробо- 
вавшем все блюда ресторанного меню, о гурмане. См. ГЛИСТ: глист 
в сто аршин в животе (у кого). 


КАРТА“: взять на карту (кого) Обыграть в карты (Г Иванов «Третнй 
Римь; из речи шулеров). 

См также просвечнвающие игральные карты, трн 
карты 

КАРТЁЖ. Карточная, «картежная» игра. « . садился за картеж в ярма- 
очное время, когда пригоняли караваны с хлебом» (Н. Тэффн «Пото- 
мок»). 


КАРТЕЧЬ: картёчь на россыпь Удар, пощечнна (Е Иванов, нз 
языка отставных солдат) 


картина см живые картины, журнал с кар- 
тинами 


картинка журнальная см журнальный 
КАРТОНАЖИ. Игрушки нз картона « любил, чтобы непременно 


самому к елке картонажн кленть» (Н Тэффи «Сладкне воспомина- 
ния») 


243 






КАРТОНКА. «Прозвище клиента, который сверх установленной пла- 
ты не давал “на чай”» (Е. Иванов; из языка парикмахеров, цирюль- 
ников) 

См также сесть в картонку 

картошка см. как повар с картошкой 

КАРТУЗ!. Разновидность мужского головного убора с козырьком, не- 
форменная фуражка Как средство социальной характеристикн в лн- 
тературе ХХ в. прнменялось к провннциальным помещикам, управ- 
ляющнм, чнновннкам в отставке (И Тургенев и др.) 

КАРТУЗ?. Плотная упаковка для различных сыпучнх товаров. У Н Го- 
голя, напрнмер, табак у Манилова в «Мертвых душах» «был в разных 
видах: в картузах и в табашнице, и наконец насыпан был просто ку- 
чею на столе». В фунтовых картузах продавался на московских улн- 
цах набор трав для т. н. ерофеича (об этом у А. Островского и др) 
См ЕРОФЕИЧ, НАБОР. 

КАРТУЗНИК. Мастер, делающий картузы и др. головные уборы 
{Е Баранов, И. Белоусов и др.). 

КАРТУЗНЫЙ. О специальной разновидностн пенькового волокна, 
применявшегося для изготовления запалов артиллерийских снаря- 
дов. Реже употреблялось как пронзводное от КАРТУЗ! и КАРТУЗ?. 

КАРУЦА. Одна из разновидностей телеги (В Короленко и др.). 

| Вероятно, южиорусское. 

КАСАНДРОВКА. То же, что АЛЕКСАНДРИЙКА. 

КАСКАДНЫЙ. Описывающий паденне нравов, деградацию общества 
нт п. Например, у М. Салтыкова-Щедрина' «каскадиый репертуар» 
{«Помпадуры и помпадурши»). 

| Подробнее см.у М. Михельсона. 
КАСКАД-ПЕВИЦА. Певица кабаре (Е Иванов, из вывесок). 
| Неясио. Ср. «канкаи». 
КАСС. Касса. «Билеты уже не продают! Касс заперли!» (А. Чехов «В 


вагоне»). 
| Прост. осмыслеиие слова жеиского рода как слова мужского рода. 


КАССА: сдёлать кассу «Использовать всевозможные процедуры н 
тем увеличнть доход магазннов» (Е. Иванов). 
Употребляется и сейчас. 
КАССЫЯ. Касса (И. Шмелев и др ) 
| Из прост. 

КАСТОР. Разновидность тонкого сукна Из кастора делали перчаткн, 
шляпы, чулкн нт.д Изготовлялся нз пряжн с добавленнем боброво- 
го (реже — козьего) пуха (подробнее см Р Кирсанова) 

[От франц. сазог, которое, в свою очередь, нз греч. Ка бг — бобр) 

КАСТОРОВЫЙ. Сделанный из КАСТОРА или под него. «Пна- 
нист . натягнвал зимние касторовые перчатки» (П. Боборыкин «Прн- 
стронлся») 
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КАТАКОМБЫ. Дворянские кварталы старой Москвы в конце ХХ в. 
(П. Боборыкин н др ). П Боборыкнн, напрнмер, дает слово на фоне 
описаиия разложения дворянского быта, традиций нт. д. 

| Из речи купцов и мещаи. 

КАТАЛАЖКА. «Полнцейский участок» (Е Иванов, из речн портных). 
Ср. общеупотребительное «помещение для арестантов» (С Ожегов). 

КАТАЛЬЩИК. Служитель на катке. «— Давно не бывали у нас, су- 
дарь, — говорил катальщик, поддерживая ногу н навинчивая каблук» 
(Л. Толстой «Анна Кареннна») 

КАТАТЫ. Бить. ‹И давай катать кого в ухо, кого по шее, кого тычком В 
зубы» (Е. Баранов, из речи нищего). 

КАТАТЬ?. Играть на гнтаре и петь (И. Шмелев идр ) 

КАТАТЬЗ (кого). Ругать, распекать (А Левитов и др.). 

КАТЕНЬКА. Сторублевка. Упоминается многими авторамн Напри- 
мер, у А. Мариенгофа: «Из Москвы, от тети Нины, два раза в год я 
получал по сто рублей. < .> У нас в доме про эту “Катеньку” тети 
Нины (на сторублевке был портрет Екатерины 1) шутливо говорили: 
— Это Анатолию на блеск рода». Встречались также варианты «ка- 
тя», «катюша», «катеринка» и др. 

[Встречается и сейчас. 

КАТЕРИНИН: Катеринин день. См. ЧЕРЕМУХА. 

КАТИТЬСЯ: катись с дёрева турманбм. Быстро уходи, убирайся, 
беги со всех ног (А. Островский «Лес»). См. ТУРМАН. 

КАТОК'. Вероятио, прилавок с едой. Упоминается В. Гиляровским как 
специфическое для т.н. ИЗВОЗЧИЧЬИХ ТРАКТИРОВ.У В. Даля 
«стол прилавком, у поваров, приспешный каток». 

КАТОК?. Место для работы у портных. «Спали все мастера в пошивоч- 
ной иа “катке”, т.е. иа деревянном помосте или нарах для работы. 
Пьяные по традиции забирались под катки, где валялись груды тря- 
пок, обрезков материи и рваные опорки Другой раз хозяин и ие знал, 
кто спит у него под катком свои илн захожие. Забраться под каток 
считалось даже иекоторым правилом приличия: не показываться в 
нетрезвом виде на глаза посторонним и владельцу мастерской» 
(Е. Иванов). См. также КАЛАЧИКОМ. ТЕМНЫЙ: темный двор 

КАТОРГА!. Один из известных на всю Россию трактиров на Хитровом 
рыике. См. ПЕРЕСЫЛЬНЫЙ. 

КАТОРГА”. Обращение к преступнику, каторжанину (В. Гиляровский 
идр.). 

КАТОРЖНЫЙ. Типичная кличка боевого московского петуха 
(В. Соболев). 


См. лакже сильио каторжный 
КАТЫК(А). «Гильзы Катыкаь. Сорт табака (М. Осоргин и др.). См 
также ТЮТЮН. 
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КАУФЕР. Парикмахер (И. Шмелев «Человек из ресторана»). 

 Искажеиное франц. сойеиг. 

КАФЕ: кафе на Петровке. Одно из популярных московских поэтн- 
ческих кафе начала ХХ в. (В. Шершеневнч и др.) 

КАФЕЙНЫЙ (период) О годах после революцин (а отчасти и до нее), 
когда лнтература «жила» преимущественно в многочнсленных кафе 
Почтн офнциальный термин в литературоведении. Введен в обиход в 
те годы Встречается у многих авторов, например, у В. Шершеневича 
и др 

КАФТАН: кафтан выворачнвать. Мошенннчать (о купце, делаю- 
щем внд, что он несостоятельный плательщик). См. ЧАШКА: на 
чашку чая 

См также выворотить кафтан 

КАФУШКИ. Речь идет об институтках младших классов. «Молодой... 
человек в черном не мог нравиться ни одной женщине, достигшей нз- 
вестного возраста, но его непременно должны были обожать инстн- 
туткн Он был похож на всех Мелек-Аделей, которых “кафушки” на- 
чинают рнсовать карандашамн, а выпускные нллюмннируют краска- 
ми и видят во сне крадущнмися из-за штор полутемного дортуара» 
(Н. Лесков «Некуда»). 

| Вероятно, от КОФЕЙНАЯ. 

КАЦАВЕЙКА. «Распашная короткая кофта, подбитая или оторочен- 
ная мехом» (Д. Ушаков). Кацавейки обычно были короткнми (отсю- 
да, по всей видимости, народно-этимологическая огласовка КУЦА- 
ВЕЙКА); кроме того, в отличие от жилета, кацавейка была рассчита- 
на на менее «формальную» обстановку, и поэтому ее носилн пожи- 
лые людн, люди с меньшим достатком, а также полные, толстые По- 
следнее обстоятельство обыгрывается, в частности, Н. Некрасовым 
(«Двадцать пять рублей»). Кацавейка изображена, к примеру, на кар- 
тине П. Федотова «Сватовство майора». 

Вероятио, из нем (Киыфо!) через польский (КисБаа, Кис2фаза и под.). 
См. подробиее М. Фасмер. 

КАЧАНИЕ. Одна из студенческих традиций Татьянина дня в Моск- 
ве — качать профессоров. Описана, например, у П. Боборыкина в 
«Китай-городе». «Пошла депутация в соседнюю комнату, где обедало 
несколько профессоров. Привели двонх. Обонх сталн качать с азар- 
том, подбрасывая их на воздухе. < .> И Палтусов с Пирожковым 
прннималн участие в этом варварском, но веселом чествованнн До 
трех раз принималнсь качать». 

КАЧАТЕЛЬНОСТЬ. Неясность, сомнительность, шаткость (о деле) 
« язатем коснулся этнх фактов, чтобы показать вам эту обоюдуост- 
ростьи качательность вашего дела . » (А Сухово-Кобылнн «Дело») 

КАЧАТЕЛЬНЫЙ: качательному суду кланяться О трепке, на- 
гоняе См КУВЫРКОЛЕТИЕ 


качели см жнвые римские качели 
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КАЧЁЛИ-ЛЮЛЬКИ. Обязательный атрибут народных гуляннй. 
«Строились также карусели н редко встречающнеся теперь качелн- 
люльки, вращавшиеся, как мельничное колесо, подымая и опуская 
любителей такого головокружительного занятия; всего же больше 
бывало пьяных» (Н Давыдов, о 50-60-ыхгг ХХ в.). 

КАЧЕСТВА. Отрицательные черты характера, пороки. «Может, каче- 
ства какие есть? — Качеств за ним никаких не слыхать» (А. Островс- 
кий «Не сошлись характерами»). 

| Прост. переосмысление зн слова. 

КАША!: каша а ла рюсс. Каша по-русски, одно нз традиционных 
блюд московских ресторанных меню «— Каша а ла рюсс, прикаже- 
те? — сказал татарин, как няня над ребенком, нагибаясь над Леви- 
ным» (Л. Толстой «Анна Каренина»). 


КАША?: каша с латинской кухни. Шутлнво о лекарствах. См. ЛА- 
ТИНСКИЙ: латинская кухня. 


См. также березовая каша, хлебать березовую ка- 
шу, нз семи котлов кашу едал 


каша с фонариниым маслом см фонарный 
КАША-РАЗМАЗНЯ: сделать кашу-размазню (из кого) Детская 
угроза. «Я поднял фуражку, надел ее и молча зашагал по дороге, по- 
зорно не дав сдачи Ведь Васька со свонми ребятамн в картузах, вонн- 
ственно надвннутых на брови, сделалн бы нз меня “кашу-размазню”, 
как говорнла уличная детвора» (А Мариенгоф) Упомннается как ни- 
жегородское, но употреблялось и в Москве 
КАШЁ: каше блан. Разновидность шампанского с «белою печатью» 
(Л. Толстой «Анна Каренина» ) 
От фраиц. сасве: Ыапс — белая печать. Упоминается как подававшесся 
к устрицам. 
кашица см плавать в солдатской кашице 


КАШНИК. То же, что ЗИМНИК 


КАЮТКА. Отделенне в бане (В. Гиляровский и др.) 
| Встречается и сейчас. 


к бабушке ие ходи см бабушка 
к блииам лучок сажать см блин 


КВАКАТЬ. Говорить об одном и том же, переливать «из пустого в 
порожиее» (А. Островский и др.). 
Вероятно, употреблялось также в более широком зи. — говорить. В том 
же зи. употребляется и сейчас. 


КВАКЕР. Иронично об адвокате-формалисте. «А этому квакеру, — 
вот какие нынче адвокаты завелись, — я сам напншу, что в услугах 
его не нуждаюсь .Возьму какого-ннбудь замухрышку» (П Боборы- 
кин «Китай-город» ) 

От названия лиц, принадлежащих к одной из сект. Возможно, здесь 
обыгрывается этимология (дцаКег — т.е. буквально ‘трепещущий’), а 
также возможно иаложение с русским «квакать». 
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чел 


КВАРТАЛ. Часть (район) города, находящаяся (находящийся) в веде- 
нин полицейской части во главе с квартальным, а также управленне 
части, контора квартального. «Писарь в квартале» (А. Островский 
«Поздняя любовь») См также ОКОЛОТОЧНЫЙ 

См также Латинский квартал 

КВАРТАЛЬНЫЙ!. Типичная кличка боевого московского петуха 

{В Соболев). 


КВАРТАЛЬНЫЙ:: квартальный надзиратель. См ОКОЛОТОЧ- 
НЫЙ 

каартира см казенная квартира, чистая Квартира 

КВАРТИРАНТ. Нищий, босяк, дачник (см ДАЧНИКИ). 

КВАС. Иронично обо всем «исконнорусском» «Пришел конец нашему 
квасу-то Мы шапками закндаем! Мы да мы! А вся Европа нам фигу 
кажет» (П. Боборыкин «Китай-город»). 

См также груше(о)вый квас, мещанский квас 

КВАСОК: с кваском О специфическом вкусе яблок (И. Шмелев и 
др). Вероятно, имеется в виду слегка переспелое или наоборот — с 
кислецой, недозрелое. 

квашня см крысы в квашне ночуют 

КВИНТЁЛЬ. «Екатеринннский штофь Название было принято в 
реле художников на Т.н. «средахь В Е. Шмаровина (В Гиляровс- 
кий). 

КВИТАНЦИЯ. Рекрутская квитанцня, выпускавшаяся правительст- 
вом Купив такую «квнтанцию», можно было освободнться от рекрут- 
ского набора в армию. Другой способ нзбежать военной службы — 
найти т.н охотника, т.е. добровольца, который пошел бы служить 
вместо намеченного рекрута. У А Островского («Горячее сердце») 
один нз героев дает другому совет. «Голова его по злобе в солдаты от- 
дает, аты его выкупи. . охотннка наймн, либо квнтанцию купи». 

КЕЙФ. Удовольствне, обычно связанное с куреннем кальяна или про- 
сто куреннем. У А. Чехова слово «кейфствовать» дано в зн. курнть 
снгарету после обеда. +... длинноусый турок, поджав иоги, тянет на- 
слажденне кейфа из огромного кальянаь (И Кокорев; нз описания 
вывесок 40-ых гг. ХХ в ). 

Из араб. или турецкого. «Кейф» — «праздность, отдых (по турецкому 
обычаю при курении табака)» (М. Фасмер). У В. Гиляровского, к приме- 
ру, говорится о «кейфе» в банях. Ср. совремеиное «кайф». 

КЕЙФСТВОВАТЬ. См. КЕЙФ. 

КЁМБРИК. Ткань, по технике изготовления близкая к батисту. См 
БАТИСТОВЫЙ. 

От англ. сатЬле — батист из Камбре во Фландрии (см. подробнее у 
М Фасмера). 

КЕНКЕТ. «Комнатная лампа, в которой горелка устроена ннже мас- 
ляного запаса» (Ю. Бахрушин, который упомннает кенкеты как сред- 
ство нллюминации купеческого парка). 
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КЁРЕНСКИЙ: под Керенского. Вид прически, название времен ре- 
волюции. «Сколько раз я просил острнчь меня “под польку” или 
“ежнк”, а по-другому “бобрик”, или, как говорнлось в революцию, 
“под Керенского”...» (А. Ремизов «Подстриженными глазами»). 

КЁРЕНСКОВ. Так в прост. называли А Ф Керенского, одного из ге- 
роев московского фольклора времен революцни. В большинстве ле- 
генд он выступает на второстепенных ролях Единственный крупный 
поступок, который ему приписывался в некоторых мнфнческнх исто- 
рнях, — это убнйство Распутина (Е. Баранов). 

КЕРОСИННЫЙ: керосйнное обращение. «Смачнванне от парази- 
тов головы керосином» (Е. Иванов, нз языка цирюльннков, парик- 
махеров). 

КЕФИРНЫЙ: кефирный грибок. Вероятно, очень широко распро- 
страненный в быту грибок, способствующий прнготовлению кефира. 
Например, у А. Чехова читаем: «Лавры Семеновой не дают спать и в 
Москве. Психопаты плодятся, как спириты нли кефирные грибки» 
(«Осколки московской жизнн, 1884»). 

КИАТР. Театр (И. Кокорев и др.). Ср. КИАТРА. 

Прост. диссимиляция. 

КИАТРА. Театральная публика. «Киатра-то разошлась?» (А. Островс- 

кий «Таланты и поклонннки»). Ср КНАТР 


КИБИТКА. То же, что КАПОТ. 

КИВЕР. «Твердый высокнй головной убор некоторых воинских час- 
тей» (Д. Ушаков). Был введен в русской армии с ХУШ в ‚ но офици- 
альное введение, как правило, датируется 1805 годом Кивер делался 
из плотных тканей нли нз кожи и мог сдерживать н смягчать удары в 
бою (отсюда у М. Лермонтова в «Бородине»: +... кто кивер чистил 
весь избитый»). Большие размеры кнвера (высокая тулья с кокардой, 
розетка, т. н. «репейник» ит. п.) делали его неудобным в быту. Кивер 
становнтся элементом тнпичной комической снтуации, например, 
когда неверная жена прячет своего любовннка-офнцера от мужа под 
кроватью, тороплнво запнхивая туда же и несуразный кивер (напри- 
мер, у А. Вельтмана в «Сердце н думке») ит п 

Согласно М. Фасмеру, темиое слово (все возможные вариаиты заимст- 
вований сомиительны), у Д. Ушакова дано как заимствоваиное из веи- 
герского ЮМуег. П.Чериых связывает с греч. Кфопоп и древнерусским 
«киверь». 

КИДАТЬ: кидать кровь (кому) Пускать кровь «Полнокровным, 
страдавшим приливами, “кидали” кровь хоть однн раз в году н не- 
пременно в определенное, одннаковое время года — и кровь после 
этого переставала “проснться”» (Н Вишняков). 


КИЕВ. Киево-Печерская лавра. «В Кнев сходить» — совершить па- 
ломничество в Лавру (А. Островскнй идр.). 


КИЗИНЁТ. То же, что КАЗИНЕТ. 
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КИЗЛЯРСКАЯ (водка). Сорт виноградной водки, изготовлявшейся из 
винограда в Терской областн (Кизляр) Была дешева и широко рас- 
пространена в простонародье (А. Островский и др.). 

КИКА. То же, что КИЧКА 


КИМРСКИЙ. Сделанный т.н «кимрякамиь (см КИМРЯК) 
«Кимрские сапожкн, что головки, что ушкн — обрядные да нарядные 
В гостн за три версты в них пошел, обернулся, он босиком вернулся! 
Берегн сапог кимрский от воды — нажнвешь беды А как так? Да на 
грамотках онн, на бумагах шиты — от воды размокнет, а от солнышка 
усохнет'» (из острословия сапожников; Е Иванов) 

КИМРЯК. «Кнмряками называются сапожники, которые умеют шнть 
одну русскую обувь, то есть сапоги велнчиною с ботфорты, фунтов в 
десять весом, крепко подкованные полувершковыми гвоздями. Они 
большею частью крестьяне из селения Кимры (Тверской губернии, 
Калязннского уезда), н от него получнли свое названне, сделавшееся 
отлнчнтельным термином нх работы Возможно, употреблялось в 
общем метоннмическом смысле «сапожник» Главное место пребы- 
вания кимряков в Москве — так называемый Ямской приказ, в Заря- 
Дье» (И Кокорев). У И Слонова «Онн (кнмрякн — В Е) большей 
частью шили дамские теплые плнсовые сапоги на шленке». Кимряки 
жнли, помимо Зарядья, на т.н БОЛОТЕ. О кимряках существовало 
много острословиц, напрнмер «Кнмряк из глнны сапоги слепить 
(Е Иванов). См. также КИМРСКИЙ. 


КИМРЯЦКИЙ. Сделанный т. н. «кимрякамн» (см. КИМРЯК). Напри- 
мер, «кнмряцкне сапоги» (М. Фасмер дает со ссылкой на П. Мельни- 
кова). Ср. КИМРСКИЙ. 


КИНАРЁЕЧКА: вёчная кннарёечка. См КАНАРЕЙКАЗ 


КИНГ-ЧАРЛЬС. Порода собак, широко распространенная в старой 
Москве «К нему подбежали две собачкн кинг-чарльс, глазастые, об- 
росшне, черные с желтыми подпалинами, редкой красоты» (П Бобо- 
рыкин «Кнтай-город») 

КИНДЕР-БАЛЬЗАМ. Разновидность некрепкой лечебной водки, 
настоянной на травах (А. Островский и др и 

| Отием., буквально «детский бальзам». 

кинНдДюк, киндЯк. «Бумажная набойчатая, чаще красная ткань, 
крестьянский кафтан или сарафан» (Д Ушаков). Упоминается еще 
со времен Афанасия Никитнна. Для киидяка характерен набивной 
узор, который в ХХ в. уже не так высоко ценился, т.к процесс набн- 
вкн был механнзирован (подробнее см Р. Кирсанова). В старомоско- 
вском быту ХХ в кнндяк чаще всего шел на подкладку. Упоминается 
Н Гоголем ндр 

| Из тюрк. 

КИНЕМАТОГРАФ (чего). О большом колнчестве чего-л. Вероятно, 

тнпнчный прост -разговорный образ начала ХХв Например, у 





И. Шмелева («Человек из ресторана»): «И даже не только телефоны 
мог указать, а для уважаемых людей мог целый кннематограф карто- 
чек предложнть в пакетнке, как образцы». 

КИНУТЬ. Прикннуть, сделать расчет, «обмозговать». +. н так кнну, н 
этак...» (А Островский «Лесь) 


КИПЁТЬ!: кипёть, как в смолё. Иметь много работы, крутнться, 
хлопотать (нз языка кухарок; И. Кокорев) 


КИПЕТЬ?: кипит телятина! Обычный выкрнк разносчнков горячей 
ветчнны и телятнны (И Белоусов). 

КИПЯТОК. Обычная надпнсь (вывеска), внсевшая на русскнх желез- 
нодорожных станциях. «В старое время в Росснн был известен рас- 
сказ об иностранце, который уднвлялся: в Россин все железнодо- 
рожные станции называются одинаково — “Кнпяток”» (Д Лнхачев). 

КИРЕЙКА, КИРЕЯ У В. Даля: «лнсий тулупчнк, крытый сукном» 
Дано как сугубо московское. Упоминается, напрнмер, И. Кокоревым 
ндр. 

Первоначально — кафтан со стоячнм воротником. Согласно 
М. Фасмеру, из тюрк. 

КИРПИЧ: кирпич в сюртуке. Прозвнше Ф. Сологуба, данное ему 
В. Розановым и ставшее крылатым в литературных кругах (Г. Иванов 
идр.). 

КИРПИЧИ. «Экземпляры издання “Жнвопнсная Россня”, прозван- 
ные так нз-за своей масснвностн, ярко-красного переплета и отсутст- 
вня на них спроса» (из языка книжннков; Е. Иванов) 

Ср. современное «кирпич» — о любой объемной, но чаще — неинте- 
ресной книге. 

КИРПИЧНЫЙ: кирпичный чай. О чае: «... пьют чай, кто ордннар- 
ный, кто кирпичный с солью, маслом и молоком . ь (И. Кокорев). То 
жеу А. Островского н др. 

Речь идет о самом дешевом чае, продававшемся в спрессованных «кнр- 
пичиках»-плитках. 

КИРЮША. Известный московский прорнцатель. Крестьяннн, родом 
из Тульской губерннн, он прншел в Москву и обосновался на Зацепе 
Лечнл от бессоннцы, прорнцал н т.п Став знаменнтым н разбогатев, 
Кнрюша неожиданно влюбнлся в одну купеческую мастерицу. Он 
взял ее в хозяйки н открыл для нее магазнн. Но бывшая мастернца 
выманнла у него все деньгн, а затем выгнала его нз дома. Некоторое 
время Кнрюша пнл, но затем стал одннм нз нзвестнейших в Москве 
кулаков-старьевщнков (И Прыжов, в очерке 1864 г) 

КИРЮШКА. Один нз персонажей московского фольклора Опнсывая 
быт н нравы Бутырской заставы, П Богатырев, в частности, пншет 
«Был там неще герой, и тоже популярный в народе, — это палач Ки- 
рюшка, который довел свое “искусство” до высокой степени совер- 
шенства. Это был щеголь, большой бахвал и силач “Берегнсь, ож- 
гу!" — кричал он перед первым ударом плетью н действнтельно 
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“обжнгал” преступннка так, что тот терял сознанне и уже не чувст- 
вовал последующих, более легких ударов. Родные наказуемого 
“подкупалн” палача, н он, по-вндимому, наказывал больно, но, в 
сущиостн, удары приходнлнсь “по кобыле”, на которой был растянут 
преступннк Но "“Берегнсь, ожгу!” все-такн приходнлось н тому, за 
кого хлопоталн родные. Это уже был какой-то шнк Кнрюшкн. Аре- 
станты н вообще воры очень боялись н “уважали” его Попасть к не- 
мув лапы страшнло всех». 
КИСА: кису повытрясти Истратить все деньгн, растратнться, разо- 

рнться (А Островскнй). 

«Киса» — «кошель или мешок, затягиваемый шнурком» (Д. Ушаков). 

Из перс. или тюрк., которые восходят к араб, (см. М Фасмер). 


КИСЁЙНЫЙ!. Сделанный из КИСЕИ, относящийся к ней. 


КИСЁЙНЫЙ?:: кисейные штаны. «Девушка, барыня» (Е. Иванов, 
дается как жаргонизм цирюльннков). Ср. общеразговорное «кнсей- 
ная барышня». См. также КИСЕЁЯ. 

КИСЕЯ. «Очень тонкая, полупрозрачная хлопчатобумажная ткань по- 
лотняного переплетения, которая в ХХ в нзготавлнвалась цветной, 
узорчатой и покрывалась вышитыми орнаментамн» (Р. Кирсанова). 
Кисею могли путать с МУСЛИНОМ (П. Андреев и др.). Сначала 
(примерно до конца 20 — начала 30-ых гг. ХИХ в ) в моде была белая 
кисея (В. Верещагнн и др.), а затем ее сменнла цветная. «Думаю на- 
деть кисейное, то есть не простой кисен, а цветной» (А. Вельтман 
«Сердце н думка»). К концу ХХ в. стала символом ограннченности, 
патрнархальностн, дурной жеманностн н т.п. Отсюда выражение 
«кнсейная барышня». 

ГИз пюрк. (см. М. Фасмер). 

КИСЛЕНЬКОЕ: кисленьким отдаёт. Об ннтеллигентской рефлек- 
сни, из уст купца (П Боборыкин «Однокурсннки»). 

КИСЛОЩЁВЫЙ: кислощёвое заведёние. Трактир, где дежурным 
блюдом были кнслые щи. «Кислощёвое заведенне с газнровкой фрух- 
товой воды. К. Понкратов» (нз вывесок; Е. Иванов). 

кислый": кислый сапог. Прозвище сапожников в армии (Е Ива- 
нов). 

КИСЛЫЙ?: кислые щи. Сорт кваса из ржаного и ячменного солода н 
пшеннчной мукн (Е Иванов и др.). 

КИСЛЯЙ: кисляй кисляич. «Тряпка», бесхарактерный человек 
(А. Чехов «Жена»ь) Ср КИСЛЯК, КИСЛЯТИНА. 

КИСЛЯК. Мямля, плакса, «чересчур чувствнтельный» (И. Кокорев). 
УВ Даля — «кислорожнй человек, вялый н неохотлнвый, кисляти- 
на Втом жезн уВ Даля «кислёна», «кнсляй», «кнслух» Ср КИС- 
ЛЯЙ, КИСЛЯТИНА 


КИСЛЯТИНА. Плакса, размазня (встречается у многих авторов, 
напрнмер, у А. Чехова в «Мести»). Ср. КИСЛЯЙ, КИСЛЯК. 





. р ты -. В иг, 

КИТАЁЗ(А). Кнтаец. «Хорошо осталась в памяти обнвка стульев со 
сценами нз китайской жнзни. Кнтаёзы на ней делалн всякие забав- 
ные штукн — уднлн рыбу, ходили гулять, пнлн чай н т. д.» (Ю. Бах- 
рушнн) 

КИТАЙЗМ. Удовольствне, получаемое от чая. «... истинные любнтелн 
чаю... пьют его с толком, даже с чувством, то есть совершенно горя- 
чий, когда он проникает во все поры тела и понемногу погружает 
нервы в сладостное онеменне, которое кто-то удачно назвал кнтанз- 
мом» (И Кокорев). 

КИТАЙКА. В ХУ в. — «шелковая гладкокрашеная ткань полотняно- 
го переплетення, ввознвшаяся нз Китая», в Х!Х в — «плотная хлоп- 
чатобумажная ткань сннего, реже красного цвета без орнаментацин. 
Кнтайка применялась в крестьянском быту для сарафанов н мужскнх 
рубах» (Р. Кирсанова). «... послала купить на базаре толстого полот- 
на, синей китайкн и медных пуговок, с помощью Насти скроила себе 
рубашку н сарафан...» (А. Пушкин «Барышня-крестьянка»). Центром 
производства китайкн в Х[Х в. былн Москва н Казань. 


КИТАЙСКИЙ!: Китайские бани. Популярные бани в Москве 
(В. Гиляровский и др.). 


КИТАЙСКИЙ:: китайская роза. Разновндность парфюмерии для 
мужчин (Е. Иванов) 


КИТАЙСКИЙ?: кнтайские бумажки. У Н Давыдова о быте 50- 
60-ых гг. ХХ в.: «Мелочный домашний обиход сам собою менялся, 
прежнне “смолкн” (см. — В.Е.) заменялнсь кнтайскнмн бумажкамн, 
нагревавшнмнся над свечами...» 


КИТАЙСКИЙ": китайский напиток Чай (И Кокорев и др.). 


КИТАЙСКИЙ:: китайское мясо. «А знаете, что такое “китайское 
мясо”? Это вот что такое: трупы расстрелянных, как известно, 
“Чрезвычайка” отдает зверям Зоологнческого сада. И у нас (в Петер- 
бурге — В.Е ), нв Москве. Расстрелнвают же китайцы. И у нас, ив 
Москве Но прн убнванин, как н прн отправке трупов зверям, китай- 
цы мародерничают. Не все трупы отдают, а какой помоложе — убн- 
вают н продают под видом телятины. И у нас — ив Москве. У нас — 
на Сенном рынке. Доктор М (имя знаю) купил “с косточкой", — уз- 
нал человечью. Понес в ЧК Ему там очень внушительно посоветова- 
ли не протестовать, чтобы самому не попасть на Сенную (Все это у 
меня из первонсточников.) В Москве отравнлась целая семья» 
(3. Гиппиус, нз дневннка 1919г) 


КИТАЙЦЫ. В старой Москве было множество кнтайцев-разносчн- 
ков. «В наш дом прнходнл кнтаец — в Москве всегда ходилн по домам 
разносчнки китайцы — н был он весь в синем, белые чулки н с черной 
жесткой косой» (А Ремнзов «Подстриженнымн глазамн»). Кнтайцы 
продавали преимущественно шелк и чай 






КИТАЙЦЫ?. Ироннчно о тех, кто сушнл спитой чай, а затем выдавал 
его за настоящий «китайский». См РОГОЖСКИЙ: рогожские планта- 
ции 

КИТАЯНКА, КИТАЯНОЧКА. Названне песнн, нмевшей большую 
популярность в начале ХХ в з.. Внизжнт н хрнпнт разудалая “Кита- 
янка”» (Г Иванов «Петербургскне знмы»). 

КИТОВЫЙ'. См. СЕМЕЙНЫЙ: семейная прическа на китовом усе 


КИТОВЫЙ?: китовые поплавки всмятку Шутлнвое названне 
соуса. См ЖЕВАНЫЙ: жеваная колбаса 


КИЧКА, КИКА. Праздничный старинный головной убор замужней 
женщнны. В отлнчне от девнчьего «венца» должен был скрывать все 
волосы. Так же называлн н налобную часть головного убора, которая, 
вместе с «сорокой» н «позатыльнем», составлялн еднное целое. Кич- 
ка всячески украшалась (золотом, жемчугами и т. п.). Ее вес мог до- 
ходнть до пятн килограмм, а стонмость до трехсот рублей. В различ- 
ных губерниях предпочнтался тот нли нной цвет и фасон кичкн (на- 
прнмер, на рязанщине — черный н красный, на орловщнне — крас- 
ный, зеленый и желтый нт. д.). Москва, вобравшая в себя самые раз- 
ные влняния, не знала единого фасона кнчки Кнчка (как элемент 
русского траднционного костюма) стала одной нз эмблем патриарха- 
льности, твердых устоев, в ином поннманни — косности, консерватн- 
зма (в частностн, по сравненню с Петербургом) Напрнмер, у А. Пуш- 
кнна. «В почтенной кнчке, в шушуне, // Москва — премилая стару- 
шка». 

КИШКИ!: до кишок раздёть(ся) Проиграть(ся) (В. Гиляровский н 
др.) 

КИШКИ?: кишки лудить. «Лечить боли в кишечнике» (из языка 
цирюльннков; Е Иванов). 

КИШМИШОВКА. Вероятно, водка нз кншмнша нли некачественная 
водка (А. Мариенгоф). 

кладбище см по Рогожскому кладбищу 

КЛАКЁРЫ. То же, что ГОРЛЫ. 

От фраиц. Чадиеиг — клакер, специальио нанятый человек, обеспечи- 


вающнй успех (аплодисментами) или провал (свистом, криками) спек- 
такля. 


КЛАРЕЁТ. «Игрнстое красное внно» (Е Иванов н др ) 

КЛАСС: ва классе сидёть (каком). В речн жен чиновннков: быть же- 
ной чнновника какого-л класса «Я сама на четырнадцатом классе сн- 
жу. › (А. Островскнй «Свон людн — сочтемся», речь ндет о жене 
коллежского регнстратора) 

КЛЕЕВАР: клеевар копытный Презрительно о плохо знающем 
свое дело реставраторе (из речн нконннков-антикваров, Е Иванов) 


КЛЕЁНКА. См КЛЕЙ: на клею 
254 





КЛЕЙ: на клею Не шитая, а клееная одежда, подделка «на дурака». 
«По рассказам старых торгашей, практнковался следующий прнем 
продать для сохранения временн незаконченную работой вешь. Скро- 
енную ткань “сметывали”, края загибалн н, промазав клейстером, 
Те. разведенной в горячей воде мукой, скленвалн и утюжилн Полу- 
чалось полубутафорское носнльное платье, которое размокало от 
первого дождя н требовало дополнительной работы портного. Прода- 
валн “клеенки” всегда с рук, на улице, как бы случайно н преимуше- 
ственно нанвным провинциалам» (Е. Иванов) Отсюда *“Не на клею 
тебе продаю” — очень тнпнчное выраженне для московскнх сухарев- 
скнх маклаков» (он же}. 

КЛЕНОВКА. Ложка нз клена. «Кленовки» часто делалн перед бого- 
мольем в Тронцу и там освящалн. «Горкин дает мне собственную 
ложку, кленовку, “от Тронцы”. У ней на спинке церковки с крестами, 
а где коковка — вырезана ручка, “трапезу благословляет”, так свя- 
щенно. Вкусная, святая ложка» (И. Шмелев «Лето Господне»). 

КЛЕО-ДЕ-МЕРОД. Стнль прнчески, вероятно, модиый в начале 
ХХЬ. «... вошла графиня — краснвая черноволосая женщнна, прнче- 
санная в стиле Клео-де-Мерод...» (Ф. Степун, о жене А. Н. Толстого). 
‹...в каком-то учрежденнн, ведающем деламн театральными. Там 
очень томная дама, в прнческе Клео де Мерод, густо посыпанной пер- 
хотью и украшенной облезлым медиым обручем, дала мне разреше- 
иие иа гастролн» (Н. Тэффи «Воспомннання»). 


КЛЕОПАТРА!: Клеопатра Египетская. Типичный сюжет москов- 
ской рекламной вывески Например: «Тут вы.. увиднте “Клеопатру 
Египетскую”, с невозможнейшим цветом кожн, громадными грудямн 
и портящими всякую, даже армянскую эстетнку икрами» (А. Чехов 
«Осколки московской жизии, 1884»). 


КЛЕОПАТРА?: под Клеопатру (прическа) «Тип женской восточной 
прически с пробором посереднне» (Е Иванов). Вероятно, одно время 
была в большой моде. Известен н модный в недавнем прошлом 
(70-ые гг. ХХ в.) фасон «под Клеопатру». 

КЛЁТЧАТЫЙ: клётчатая ткань. Ткань, отражающая, как правило, 
аиглофильские, «проанглийские» настроення ее хозянна. Клетчатые 
ткаии вошли в моду вместе с романами Вальтера Скотта. Например, у 
Н. Гоголя в «Мертвых душах» «просто приятная» дама обнаруживает 
свое прнстрастне к англ. моде своим «нзящным клетчатым клоком» 
Исконно шотландская ткань, впоследствнн ассоцннрованная с англ. 
традицией 

КЛЁШ. «Напуск, шнрина» (у портных; Е Иванов). Ср общеупотребн- 
тельное зн. — расшнряющнеся книзу брюкн, платье ит п Вероятно, 
у портных имелся в внду любой напуск, «надставка» нт п 

[От франц. фосБе — колокол. 

КЛИЁНТ. Обычное обращенне к посетителю (например, в парик- 

махерской) «Про мужчнн обычно говорнлн “женнх”, “кавалер” 





Позднее, в подражание заезжим французскнм мастерам, заменнлн 
его на “мусье” н “клиент”» (Е. Иванов). 

КЛИКОТОМ. Манера пення соловья (И. Кокорев, нз языка птнчннков 
и охотннков), 

клии см Москва не клином сошлась, иа чертов 
клин 

КЛИНИКА!. Алкоголизм. «Есенинская трагедня чрезвычайно проста 
Врачн это называлн “клнинкой”» (А. Марненгоф). 

В том же зн. употребляется и сейчас. 

КЛИНИКА?: клиникой отшибает. Об интеллигентской рефлексни. 
нз уст купца (П Боборыкин «Однокурсники») 

КЛИНОВЩИК. Ругательное, у портных Вероятно, тот, кто вырезает 
матерню клнньямн, т.е плохо, невыгодно (Е. Иванов). Возможно 
также, то же, что ШГУКОВЩИК. 


КЛОБУК. Монашескнй головной убор, камилавка с тремя воскрылья- 
ми (концамн), покрытая креповым покрывалом. Черный клобук носят 
монахн до чина епнскопа включнтельно, черный клобук с крестом — 
архнепископы, белый клобук с крестом — мнтрополиты. Согласно 
легенде, клобук впервые надел константннопольский патриарх Ме- 
фодий (1Х в.), у которого было нзуродовано лнцо. Чтобы скрыть его, 
Мефоднй изобрел клобук, воскрылья которого прнкрывалн лнцо 
Слово встречается у многих авторов (А. Пушкнн, М. Лермонтов, 
Н. Лесков н др.). Оценка данной реалнн завнснт от симпатнй и идей- 
ных взглядов автора В частностн, клобук является ярко отрицатель- 
ной эмблемой в революцнонно-нигнлнстнческнх текстах. 

| Из тюрк., как и «колпак» (ср. тат. караК — шалка). 

КЛОК. Верхняя женская одежда без рукавов, напомннающая по своей 
форме колокол (подробнее см Р. Кнрсанова). Разновидность САЛО- 
ПА. Вошел в моду в начале ХХ в нне выходнл нз моды до конца сто- 
летня. В пнсьмах М. и К. Вильмот (1803), напрнмер, говорится о моде 
на «стеганые шелковые клоки, до самых пят...» В клок одета «просто 
прнятная» дама в «Мертвых душах» Н. Гоголя. 

От англ. соак (ср. франц. сЧюдие). 

КЛОП. То же, что ГРЫЗИК. 

КЛОПОВНИК!. Жеруха, разновидность травы из семейства кресто- 
цветных, употреблявшейся в московском быту как средство протнв 
разлнчных насекомых н протнв многих болезней (лихорадки н др) 
‹...В руках она держала тонкнй широкнй веннк нз зеленого клопов- 
ника» (Н. Лесков «Некуда»). 

КЛОПОВНИК-. Так называлн Тверскую часть (тюрьму), в которой 
«верхннй этаж занят секретной тюрьмой с камерамн для полнтнче- 
ских н особо важных преступннков» (В Гнляровский) 

1 Ср. современное зн.: любое низкопробное заведение. 

КЛОПОСДОХС. О большой дешевой снгаре (В. Гиляровский) 

1 От «Клоп» + «сдохнуть». 


КЛУБ: клуб иемытых кобелей Иронично о людях, редко или нико- 
гда не моющихся в бане У В. Гнляровского «Вася (дн нз друзей 
пнсателя — В Е.) рассказывал, что в шестидесятых годах в Питере 
действительно существовал такой клуб, что он сам бывал в нем н что 
он жнл в доме в Эртелевом переулке, где бывалн заседання этого 
клуба». Употреблялось н в Москве. 

См также Английский клуб 

КЛУБНИЦИЗМ. «Клубничка», ннзкопробная лнтература (М. Салты- 
ков-Щедрнн). 

КЛУБНИЧНЫЙ. Пошлый. «Не у одного только меня такая клубнич- 
ная душа» (А. Чехов «Дочь коммерции советннка»). Ср. КЛУБНИ- 
ЦИЗМ 

КЛЫК, КЛЫКАНЬЕ. Внд соловьнного пення (М Осоргин). См. 
также КОЛЕНО. 

КЛЮВ. «Щипцы с носнкомь для вырывания (преимущественно) пе- 
редних зубов (нз языка цирюльннков; Е Иванов). 

КЛЮКВА: по-клюкву! Типичный выкрик крестьянина, торгующего 
в Москве клюквой. См ЦИЛИНДР: деревенский цилиндр. 

См также подснежная манежная клюква 

КЛЮНГЕР. Десятка, десять рублей, червонец (М Лермонтов идр ). 

| Неясно. Возможно, связано с нем. КипКег — пучок, сгусток. 

КЛЮНУТЬ. Выпнть, напнться. «Клюнул, что лн?» (И Шмелев 

«Человек нз ресторана») В том же зн. употребляется н сейчас. 


КЛЮЧ!. «Отлнчительный знак придворного звания камергера .. со- 
стоял из золотого ключа с бантом голубого цвета, который прнкреп- 
лялся к фалдам мунднрного фрака, т е сзадн» (Р Кнрсанова). Камер- 
геры носилн ключ слева (у левого клапана фрака) на голубой ленте, а 
обер-камергеры — справа, на золотых кистях Камергерскнй ключ — 
предмет вожделения любого человека, делающего придворную карье- 
ру. У Ф. Внгеля читаем: +. в то время бригаднрским шнтьем илн ка- 
мергерским ключом заключалось обыкновенно попрнше честолю- 
бнвых и тщеславнейших нз москвичей» УИ Панаева в «Лнтератур- 
ных воспоминаниях». «Теперь у него не однн рысак, а целый завод ор- 
ловскнх рысаков, лента через плечо, золотой мунднр с ключом сзадн, 
которым он щеголяет в торжественные дни». 


КЛЮЧ?. «Инструмент для выдергнвання зубов» (нз языка цирюльни- 
ков, Е. Иванов) «“Ключ” представлял собой металлический стер- 
жень с вращающнмся на конце, прнкрепленным к шарннру, лапооб- 
разным крючком. Стержень этот был утвержден перпендикулярно к 
деревянной ручке, служнвшей для держання Крючок надевался на 
коронку зуба и, с силой, одним движеннем, поворачивался внутрн 
рта. Челюсть трещала, раздавался хруст, н зуб, в лучшем случае, вы- 
ходил нз своего места, в худшем — ломалась коронка, пациент крн- 
чал не свонм голосом, н операция повторялась Для нзбежания по- 
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добных неудач н прнменялась как уннверсальный прнбор “козья 
ножка” (см. — В. Е.)» (он же). 

КЛЮЧИКИ: на Ключиках. Место за Лефортовом, известное в 
ХИХ в. своими кулачными боямн (И. Белоусов) Ныне — район метро 
Авиамоторная, улица Пруд Ключики. 

КЛЮШКИ-КОКЛЮШКИ. То да сё, тары-бары, о чем-л. пустом, 
пустяковом «Счеты-расчеты, клюшки-коклюшкн!ь (А Островскнй 
«Волкн и овцы» ) 

От «коклюшка» — «точеная палочка, с утолщением к одному концу и 


шейкою с пуговкой на другом, для намотки ниток и плетеиья поясков и 
кружев. <...> Шутка, балясы, сплетни» (В. Даль). 
КЛЯВЗА. Кляуза (Е. Иванов н др.). 
1 Из прост. 
КЛЯВУЗ. Кляуза нлн кляузннк (нз языка торговцев, Е. Иванов) 
1 Из прост. Ср. КЛЯВЗА. 
кляп см крутить кляпом 
КЛЯПАТУРА. «Видимо, комплекцня» (Е Иванов) 
| Ср. общеразговорное «клепать». 
к матери, под вятери см вятерь 
к началу! см начало 
книга см фабрикаторы народных кннг 
книжка см книжки, паскудская книжка 
КНИЖКИ: с кийжками да с кружками (кто) О сборшиках подая- 
ння на построение нли ремонт храмов, отлнв колоколов н т. п. «Да 
что ходит этих с кннжкамн да кружкамн!» (А Островскнй «Сердце не 
камень») Сборщикн ходилн с «кннжками» (т е. брошюркамн-воз- 
званиямн к пожертвованню) н «кружкамн» нз железа, запаяннымн и 
с прорезямн для монет 


КНИЖНЫЙ!: Книжный нерв. Трактнр Аброснмова, где собира- 
лись старомосковские кннготорговцы (Е. Иванов). 

КНИЖНЫЙ?: книжные капиталы Капиталы, откладывавшнеся 
купцами иа пожертвовання для библиотек См МЕЩАНСКИЙ: ме- 
щанская библиотека 


КНИЖНЫЙ]: книжная торговля. О кннготорговле в старой Моск- 
ве чнтаем, напрнмер, у А Астапова: «Книжная торговля производн- 
лась в Москве почти повсюду, где только можно прижаться, н везде 
имела свой особый, местный характер. Так, около уннверситета, по 
решетке, торговали книгами более серьезными, научнымн; у Алек- 
сандровского сада, у первой решетки, можно было найтн большею 
частью книгн народные н романы, нздання Никольской улнцы; в 
Охотном ряду, где теперь Большой Московский трактнр, в воротах, 
тоже была торговля кннгамн, которыми одолжалнсь охотнорядцы на 
прочет, и во многих других местах Торговля, вообще говоря, шла не- 
дурно, только водочка заедала нашего брата. Смоленскнй рынок был 
лучшим местом для букнннста, потому что рынок этот прнлегает к 





местностн, населенной в то время по преимуществу арнстократней, 
помещикамн н другнмн состоятельнымн людьмн.. <...> С паденнем 
крепостного права пало н кннжное значенне Смоленского рынка 
Торговцы этой профессни перебралнсь на площадь к Сухаревой баш- 
не, которая н посейчас заннмает гораздо более важное место для 
кннжной торговлн, чем Смоленскнй рынок Сюда же, к Сухаревой, 
продолжал езднть н упомянутый вельможа, разыскивая полутора- 
вершковые книжки Любопытно бы знать, кто этот библиоман и куда 
девались этн кннжкн? Нужно, впрочем, думать, что вывезены за гра- 
ннцу». См. также СУХАРЕВКА. 


КНОП!. Заменитель шерстн или изделня нз отходов шерстн. 
«Модные, поразительно дешевые костюмы, купленные в магазннах 
дешевого платья, оказываются приготовленными не из шерсти, а из 
кнопа Не того Кнопа, у которого в Кунцове четыре собакн съелн гор- 
ннчную и которому недавно фабрнчные подноснлн благодарствен- 
ный адрес, а нз того кнопа, который делается из суконных тряпок, 
подбнраемых в помойных ямахь (А Чехов «Осколки московской 
жизнн, 1885») Речь ндет о дешевых московских распродажах У 
И. Белоусова «Лоскутникн, большей частью евреи, перепродава- 
ли... лоскуткн более крупным скупщикам, а те отправлялн нх на су- 
конные фабрики, где из них вырабатывался так называемый “кноп” 
— шерстяная пыль, употребляемая для выделки дешевых сортов 
сукна, трнко н драпа. Таких фабрик особенно много было в Лодзи, 
почему лодзинские суконные нзделия считались низкосортными...» 


Есть у В. Даля в зн. «пушок от стрнжки сукон» См. КНОП2. 


КНОП?. Крупнейшая промышленная фнрма Ее названне вошло в 
поговоркн. Ее нмя «теснейшнм образом связано с ростом н развнтнем 
хлопчатобумажного дела в России. Все в Москве повторялн поговор- 
ку: “Где церковь, там и поп, а где фабрнка, — там Кноп”. Иногда прн- 
бавлялось. “Где постель, там и клоп”. Поговорка эта довольно верно 
характеризовала существующее положение» (П. Бурышкин). Он же 
пишет: «Есть мнение, что своим успехом Кноп обязан, прежде всего, 
своему желудку н способности пнть, сохраняя полную ясность голо- 
вы». Известно, что в среде московского купечества было принято все 
дела решать нсключнтельно *за столом». Чем более стойким был ку- 
пец в отношении алкоголя, тем реальнее был его успех в торговле. 
См., например, ШАМПАНСКОЕ. 


КНУТ, КНУТЬЁ Орудие пыткн, допроса и наказання в Москве до 
1845 г., когда кнут был заменен более «гуманным» ннструментом — 
плетьми Наказуемого клали на «козла» (деревянную подставку) нли 
на «жнвого козла» (те его взвалнвал на спнну помощник того, кто 
пытал) Кнут состоял из кнутовиша, головкн (отрезка кожаной пле- 
ти) н ремня в внде желобка. Удар наноснлся этим ремнем, который 
был очень тверд н сразу пробнвал кожу (А Островский н др.). 






ых 
КНЯЗЁК': резной киязёк. «Верхний стык стропнл и скатов, гребень, 
конек; резная доска по коньку» (В. Даль) У Л. Толстого в опнсанин 


катания на коньках: «Чнстый народ (см ЧИСТЫЙ? —ВЕ.), блестя 
на ярком солнце шляпамн, кншел у входа н по расчнщенным дорож- 
кам, между русскнми домнками с резными князьками › («Анна Ка- 
ренина»). 


КНЯЗЁК?: князёк из стерлядки О чем-л. выдающемся (в данном 
случае, о метрдотеле; нз уст официанта). «А метрдотель... это уж 
высшнй номер наш, как королек или там князек из стерлядкн, значнт, 
белая стерлядка, редкость» (И. Шмелев «Человек нз ресторана»). 

К. О. Репетнционная комната во МХАТе (нз языка актеров; А. Марн- 
енгоф н др). 

| Неясно. Аббревиатура. 
КОБЁЛ'!. То же, что ДУБАК (И. Авдеенко и др ) 


КОБЁЛ?. Вероятно, дурак, тупнца. «Мужику в однночку втолкуй, ка- 
кому-нибудь коблу лесному. .» (В. Гиляровский). 

Из прост. Вероятно, связано с «коба, кобел, кобл, коблюх» — «кол, пень, 
иадолба, тычек, коряга, свая для причалкн судиа, кочка», т. ж. «каба, ко- 
ва» (В.Даль). «Кобёл» — «высохшее дерево в песу» (М. Фасмер); «кобел, 
кобл» — мера сыпучих тел (он же); «кобень» — «твердолобый, свое- 
иравный ч-к» (ои же); ср. «кобениться»; ср. также современное «кобёл, 
кобла» — толпа, сборище. 

КОБЁЛЬ!: кобёль иа бараньем молоке. То же, что КОНЬ. 


КОБЁЛЬ?: сами кобели, да ещё собак завели. Мало забот, еще 
новые прибавилнсь (И. Шмелев «Человек нз ресторана»). 

См. также клуб немытых кобелей 

КОБЗАРЬ. Сорт табака. См. БОГДАН-ХМЕЛЬНИЦКИЙ. 

КОБЧИК: вцепиться как кобчик. Крепко вцепнться, наброситься 
‹... вщепится в “рабу Божню”, как кобчнк, потащнт на кухню» (Е. Ба- 

анов). 
р «Кобчик», «кобец» — «малый ястреб, Регть, Азтаг; Еасо ар!уогиз» 
(В. Даль). 

КОБЫЛА!: белой кобылы сои Ерунда, черт знает что, околеснца 
«Это, говорит, белой кобылы сон» (Е. Баранов). Ср общеупотребите- 
льное «бред сивой кобылы» в том жезн 

КОБЫЛА-. «Род скамьи, к которой прежде привязывали подвергае- 
мых телесному наказанню» (Д Ушаков) Особым «шнком» и «мастер- 
ством» среди «палачей» счнталось бнть по кобыле (т.е. мнмо на- 
казуемого). См., например, КИРЮШКА. 

КОБЫЛИЙ: на кобылий хвост покупатель Плохой покупатель 
(нз языка торговцев; Е Иванов). 

КОБЫЛКА'. Двнженне арестантов по Владнмнрке (В Гиляровский) 


КОБЫЛКА-. Род подставкн для лампы УА Петрова в описании быта 
тнпографскнх рабочих’ «Освещенне было кероснновое: у каждого 






наборщика была приспособлена на специальной “кобылке” керосн- 
новая лампа в 15-20 линнй, от которой шла неимоверная копоть, в 
особениостн вечером». 

КОБЫЛЯТНИК. Хам, охальник, сквернослов. (А. Левнтов «Крым»; 
нз речн трактирной старостихн). 

КОВАРЩИК. Коварный человек (в устах женщины), изменннк, +нз- 
менщик». «Нечаяино уроннла ему иа тротуар запнсочку. О, ковар- 
щик! Напнсал у себя мелом на рукаве: “после”» (А Чехов «Из диев- 
ннка одной девицы» ). 

КОВАТЬ: ковать подкову. Выполнять работу КОНЯ. 


КОВРОВЫЙ'. «Похожни на ковер по виду, по качеству» (Д Ушаков) 
Прнзнак-эпнтет чего-л неизыскаиного, «мешанского». «В руках он 
держал “ковровый” сак, такой, с какими купчихи любили ездить на 
богомолье» (Г. Иванов «Кнтайскне тени»). 


КОВРОВЫЙ?: ковровые санн. «... большие семейные сани, у кото- 
рых задок был обит ковром» (П. Богатырев). Один из знаков устойчи- 
вого, добротного быта, как правило, купеческого 

ко дворам сы двор 

КОЖА: кожа да костн, не во что греху вцепиться. О худом чело- 
веке (И. Шмелев «Лето Господне»; из речн мясннка). 

См. также девичья кожа, упорист как бычья кожа 

КОЖАНЫЙ: кожаная публнка. О специфической публнке времеи 
военного коммунизма «Публику 20-го года — фронтовую, “кожа- 
ную” — эпатировалн столичиым поэтнческнм озорством. Публика 
негодовала, обнжеиная непонятным» (Э. Герман «Из кннг о Есеии- 
не»). 

КОЗА!. В медвежьей потехе: мальчик — помощннк вожака, хозяина 
медведя. ‹... помощник — мальчик лет 12-13, который нзображал 
“козу” — иадевал на себя мешок, сквозь который сверху протыка- 
лась палка с козьей головой, к голове был приделан деревянный язык, 
приводнмый в движение привязанной к нему веревкой. Когда иачииа- 
лось представление, вожак бил в барабан, “коза” хлопала языком, а 
медведь начннал кружнться — это называлось “медвежьим танцем”» 
(И. Белоусов) 

КОЗА?: козам рога прааить. Ироннчно о телесном наказаннн илн о 
казнн (М. Осоргин). 

КОЗЁЛ!. «Объемистая, не нмеющая спроса книга» (нз языка букиии- 
стов; Е. Иванов). 


КОЗЁЛ?. Плохой тенор «Еслн эти козлы-тенора не перестанут роз- 
инть, то я уйду!» (А. Чехов «Два скандала») Ср КОЗЛОГЛАСИЕ 


КОЗЁЛЗ. См. КНУТ. 


КОЗЁЛ“. Тнпичиая кличка рядского разносчика (И Слонов) 
См также живой козел 






КОЗЕРИ. Болтовня, треп (встречается у многих авторов, иапример, у 
А. Мариеигофа) 

[От франц. созег — болтать. Ср. КОЗИРОВАТЬ. 

КОЗИЙ: кбзья нога. «Крючок для выдергиваиия зубов». См. также: 
ЛЯГУН: лягун козьего копыта; САЛАЗКА: в салазке козьей ногой ко- 
лупнуть; НЕДОИМЩИК: недоимщик козьей ноги. «Крючок, загиб ко- 
торого напоминал продолговатую выгнутую лопаточку. Вводился он 
между зубом и десной и движением руки цирюльника выковыривал 
первый. Соединение “ключа” (см — В Е.) с “ножкой” считалось 
универсальным методом. Тянули, нагибали и подковыривали в одно и 
то же время, измеияя в особо сложных случаях направление руки к 


внутренней стороне щеки» (Е Иванов; из языка цирюльников 
Сы также инедонимщик козьей иноги, в салаз- 
ке козьей ногой колупиуть 


КОЗЙРОВАТЬ. Говорить, болтать, трепаться. «. видиы еще столы и 
еще чиновники. Некоторые из них пишут, другие козирують» (А. Су- 
хово-Кобылин «Дело») Ср. КОЗЕРИ. 

КОЗЛЁКАТЬ. Иронично-пренебрежительно о балете, о балетиом 
танце * .солдатики врали, что они в восторге от танцев Гельцер 
(насмотревшись на которую, одиажды один солдатик на мой вопрос, 
что это такое по его мнению, ответил: “Да чорт... Чортом представля- 
ется, козлекает...”)» (И. Буиин «Окаянные дни»). 

КОЗЛОГЛАСИЕ. Плохой голос (у певца). «..г Мамонтов (извест- 
ный меценат — ВЕ), изображая из себя музыкального человека, 
раздражался козлогласием своих примадонн и возмущался неумени- 
ем первых персонажей подиимать вовремя руки» (А. Чехов «Осколки 
московской жизни, 1885»). Ср. КОЗЁЛ? 

КОЗЛОГЛАСУЮЩИЙ. Орущий, кричащий, требующий чего-л. «В 
этом году придется терпеть козлогласующих клиентов...» (А. Чехов 
«Осколки московской жизни, 1885») Ср КОЗЛОГЛАСИЕ. 


КОЗНА. См. ЧУГУНКА?. 

КОЗЫРНЫЙ: козырный гблубь Порода голубей, вероятно, очень 
распространенная в старой Москве. У В. Даля дано в зи. «породы 
чистых; или шпанский, вихрун». То же у И. Кокорева и др. См. также 
ГОЛУБИ. 

КОЗЫРЫ.. «Высокий стоячий воротник, закрывавший весь затылок в 
кафтанах допетровского времени» (Р. Кирсанова). Козыри могли 
быть съемными и являлись предметом щегольства, отделанные золо- 
том, бархатом и т.д. Обязательный элемент исторической прозы 
(А Н. Толстой, П. Мельников-Печерский, К. Массальский и др.). С 
возрождением моды на Древнюю Русь, с расцветом т. н. «псевдо-рус- 
ского» («неорусского») стнля в конце ХХ — начале ХХ вв козырь 
становится неотъемлемым элементом театрального костюма, «русо- 
фильского быта», например, купеческого, и т.п. Козырь можно 
встретить на картинах И Билибина, А. Рябушкииа и др. 






КОЗЫРЬ:: в свой козырн. Разновидность карточной игры, популяр- 
ная среди мастеровых (И. Белоусов). 

КОКА: кока с сбком. Помимо основного зн (нечто неожиданное, 
иеприятное), данное выражение, по всей видимости, употреблялось 
во миогих др. зн.: проныра, плут (Гл. Успенский); богатство, состоя- 
ние (М. Салтыков-Щедрин) и др. М. Михельсон дает вариант ‹коку с 
соком поднести». 

КОКАНЕЦ. Так называли кокандцев, жителей ферганской долины 
(г. Коканд), а также жителей всей Средией Азии, которая вошла в со- 
став России в 1876 г. (А. Островский «Лес»). 

КОКЛИСЫ. Разновидность прически «Рада! Заплела коклисы! При- 
ятный мужчииа явился» (П. Боборыкин «Китай-город»). 

| Неясно. Вероятно от франц. содие-155е — разновидность кока. 
коклюшки см клюшки-коклюшки 

КОКО. Прозвище, вероятно, типичное, одного из завсегдатаев пету- 
шиных боев в Москве. ‹. богатый купец, небольшого роста, с ма- 
леиькой бородой, рябоватый; когда его петух оставался победителем 
в бою, то он, торжествуя эту победу, покрикивал “Ко-ко-ко”» (В. Со- 
болев) 

коктейль см есенииский коктейль 

КОЛ: на колу у турка встрётнт троюродную тётю (кто) Иронич- 
но о человеке, у которого всюду знакомства, родственники (А Мари- 
енгоф; из речи С. Есенина). 


КОЛБАСА!. О колоде трепаных карт. «Трепаная “колбаса” карт» 
(М. Осоргин) 


КОЛБАСА?: летающие колбасы. Продолговатые воздушные шары 
(например, у И. Шыелева в «Веселом ветре» в описании Вербного 
воскресенья). 


Сы. также дегтярная колбаса, жеваная кол- 
баса 


КОЛГАНОВ. Хозяин одного из крупнейших в Москве рыбных торго- 
вых домов. См., например, ТИТОВ. 

КОЛДУН: дом колдуна Брюса Дом на Разгуляе, на углу Елохов- 
ской улицы и Доброслободского переулка (иыне Спартаковская и 
Доброслободская улицы), где, по московским преданиям, жнл 
БРЮС. Дом принадлежал Мусиным-Пушкиным (именио здесь со- 
хранился единственный вариант «Слова о полку Игореве»). Впослед- 
ствни здесь иаходилась Вторая московская мужская гимназия, а в 
советскую эпоху — МИСИ (Московский инженерно-строительный 
ииститут) Центром сосредоточения легенд была доска иа фасаде до- 
ма, между окнами второго этажа. На доске (похожей на гроб) было 
изображено крестообразно разделенное пространство с таинствен- 
ными знаками. Вертикаль была окружена восьмеркой (символом 
вечиости), испешренной делениями Доска действовала под солнцем 
как календарь: полуденная тень обозначала определеиное число оп- 
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ределенного месяца. В 1926 г. единственное (известное в истории) 
толкование доски на заседании общества «Старая молва» дал в своем 
докладе А. М. Васнецов. Однако многие вопросы остались неясными. 
По московским легендам, за доской находилась потайная комната с 
сокровищами, «гора скелетов», живой Брюс ит. д. ит. п. Ребус, изо- 
браженный на доске, заставлял многих москвичей увлечься его рас- 
шифровкой (в нем якобы рассказывалось о зарытых в Москве кла- 
дах). На почве такой расшифровки многие сходнли с ума. В коице 
концов, московское правительство распорядилось сколоть барельеф 
ребуса и забелить основание доски (Е. Баранов и др.). См. также 
ДОСКА: доска Брюса. 

КОЛЕБАНИЕ: колебанне всех семй чувств натуры. «Общее 
сильное волнение» (Е. Иванов; из речи парикмахеров). «Ах какое 
усовершенство природы и искусства их в натуре декольте. Могу на- 
звать — безмятежная грусть для нас, глазами видящих и не могущих 
примыкать Сплошное колебание всех семи чувств натуры... Можно 
за показ деньги брать! Когда их чешем, то рядом мамаша сидят н рас- 
поряжаются, глаза и то боимся опускать куда не следует. Ясиовиде- 
иие иевозможное. Парикмахер у них нипочем за человека его не 
считают, а как кресло или ломберный стол» (он же) 

КОЛЕНКОР. ‹«Хлопчатобумажная ткань полотняного переплетения, 
отбелеиная и накрахмаленная в процессе отделки. Технические от- 
личия коленкора от модеполама, зона, шертинга заключаются в тол- 
щине иитей утка и основы, которые идут на изготовление ткани» 
(Р. Кирсанова). Коленкор обычно был одноцветным. Его крахмалили 
для придания ему глянцевого блеска, но со временем глянец осыпал- 
ся. В. Верещагин, вспомииая о своем детстве, говорит о «белых ко- 
ленкоровых штаиишках», которые «накрахмалены и шумят». Цвет- 
ной коленкор стоил дороже. Он чаще встречался в среде богатого ку- 
печества Например, «13 аршии розового коленкору» упоминает 
Е. Попова, дочь богатого московского книготорговца. «Добротиого и 
плотиого» коленкора, который «был еще лучше шелку и даже иа вид 
казистей и глянцевитей», выбирает Петрович для Башмачкина в 
«Шинели» Н. Гоголя. 

От франц. саНсое (от названия г. Калнкут, Калькутта, откуда ткань была 
завезена в ХУ в. в Западную Европу), вероятно, с наложением с са1еп- 
Каг — название индийской расписной тканн (см. подробнее М. Фасмер, 
П. Черных, Р. Кирсанова и др.). 

КОЛЕНО. Тип, «перевод» соловьииого пения. «Соловьииое пенье — 
дело русское; иностранцы ничего о нем толком не знают, у иих даже и 
нет соловьиной науки. И рассказать им про нее невозможио, потому 
что у них нет подходящих слов. Никакой переводчик не переведет на 
ииостранный язык всех тонкостей переводов (колен) соловьиного 
пения: пульканье, клыканье, раскат, пленканье, дробь, лешева дудка, 
кукушкин переплет, гусачок, юлиная стукотня, почин, оттолчка...» 
(М. Осоргии). Зиание искусства соловьиного пения — сугубо мос- 





ковская особенность. Например, у И. Шмелева («Лето Господие») из 
речи известного московского птичиика Солодовникова: «Желают 
господа слушать настоящего соловья, есть и пятнадцатью коленца- 
ми... найдем и “глухариную уркотню”", по-жалуйте в Москву, к Соло- 
довиикову! А в Питере я всех охотников знаю — плень-плень, да 
трень-трень, да фитьюканье, а россыпи тоикой или там перещелка и 
не проси. Четыре медали за моих да аттестаты. А у Бакастова в Та- 
ганке висит мой полноголосый, протодьяконом кличут... так — ска- 
жешь — с ворону будет, а ме-ленький, чисто кенарь. Охота моя, а ба- 
рышей нет». У него же упоминаются такие колена, как «перехватцы», 
«кошечка», «чмоканье», «поцелуйный разлив» и др. 

См. также смеика до седьмого колена 

КОЛЕР: с кблером (кто). О ком-л., находящемся в возбужденном 
состоянии, о человеке с «норовом» (И. Тургенев и др.). 

1 От нем. КоЦег — род бешенства у лошадей. 

КОЛЕЁР. «Исковерканное франц. сошеиг — цвет, в данном случае — 
искусство». Речь идет о мастерстве, умении, профессиональных на- 
выках парикмахеров (из языка парикмахеров, Е. Иванов). 


КОЛЕСО!. Оборот капитала и, вероятно, шире — дело, хозяйственная 
деятельность, производство «Через ихние руки большие миллионы 
оборот имеют. При таком колесе без рассмотрения нельзя» (А. Ост- 
ровский «Не от мира сего»). То жеу М. Салтыкова-Щедрииа и др Ве- 
роятно, из речи купцов, промышленников, торговцев. 


КОЛЕСО?. Порядок, обычай. Вероятно, преимущественно из речи 
мещан, купцов (Д. Мамин-Сибиряк и др.). 


См также как пушка на колесах, рабочее 
колесо 


КОЛИВО. Кутья, поминальная и постная каша. Обычно в коливо 
входили. пшеница, горох, рис, мед и изюм См также ПОСТНЫЙ: 
постный стол. 


КОЛЛОКВИУМ. Испытание, экзамен, предлагавшийся поступавше- 
му в университет на определеиных условиях. «Весной 1865 года, вы- 
держав в Тамбовской гимназии в качестве экстерна вступительный в 
университете экзамеи, я уже в начале августа иаправился в Москву, 
так как для поступления в Московский уииверситет мне, по сущест- 
вовавшим тогда правилам, как имеющему гимназический аттестат не 
Московского учебного округа, надлежало подвергнуться еще в самом 
Университете проверочному испытанию — сойодишт'у» (Н. Давы- 
дов). Ср. в современиой вузовской практике коллоквиум рассматри- 
вается как промежуточное собеседование преподавателя со студен- 
тами с целью выяснения степени усвоения материала 

колодец см поглощающии колодец 

КОЛОДНИК. Арестант, заключенный Слово просуществовало в дан- 
иом зн. вплоть до ХХ в., хотя колодки, в которые заковывали аре- 
стантов, отменили еше в иачале ХХ в. Слово «колодник» было офи- 





циально заменено на «арестант», но в разговориом языке употребля- 
лись оба слова (А Островский и др.). 

КОЛОДОЧНИК. Мастер по сапожным колодкам (И Белоусов) 

КОЛОКОЛ!. Обязательный атрибут народного гулянья: палатка, в ко- 
торой продавалось спиртное. з... раз в году на площади (речь идет о 
Сенной — В.Е.) устраивалось иародное гулянье; особениость его со- 
ставлял именовавшийся “колоколом” громадиый парусинный, кону- 
сообразный шатер, разбивавшийся на площади как раз против дома, 
в котором мы жили <...>, в этом круглом шатре, доступном со всех 
сторон публике, так как парусиниый верх его начинался на высоте 
человеческого роста, производилась вольная продажа вина (водки), с 
распитием его иа месте» (Н Давыдов; о Москве 50-60-ых гг Х/Х в.) 

КОЛОКОЛ:?: кблокол, колокола лить. Лгать, распростраиять лож- 
ные слухи. «Колокол льют! Сотии лет ходило поверье, что чем больше 
небылиц разойдется, тем звонче колокол отольется» (В. Гиляровс- 
кий). «Мало ль разговору, всему верить-то нельзя Иногда колокол 
льют, так иарочно пустую молву пускают, чтобы звончее быль 
(А Островский «За чем пойдешь, то и найдешь» ) 

Выражение пронсходит от московской традиции распространять слухи 
в то время, когда шла отлнвка нового колокода. Это была примета, рас- 
пространенная в среде мастеров по литью колоколов. Считалось, что 
чем нелепее слух н чем шире он распространнлся, тем звонче будет зво- 
нить колокол (подробнее см. Н.Олоаяшннков). 

См также вечевой колокол 

КОЛОКОЛЬНЫЙ!: хоть с колокбльным звоном (что сделать) 
Клятвенное заверение в чем-л. (А. Островский идр ) 

Пронзводное от поговорки «хоть при колокольном звоне под прнсягу 
пойду», возннкшей от древнего обычая «очистительной присяги», когда 
обвнияемый доказывал свою невиновность тем, что целовал Евангелие 
н крест во время колокольного звона. 

КОЛОКОЛЬНЫЙ?: колокбльные дворйне. Иронично о лицах ду- 
ховного звания, свящеинослужителях «Отец-то тоже был из колоко- 
льных дворян...» (Н Лесков «Белый Орел»). См. подробнее у М. Ми- 
хельсона 

КОЛОКОЛЬНЯ: колокольне дёверь. Бранное в адрес большого, 
высокого, иеуклюжего человека (И. Шмелев «Лето Господне»). 

КОЛОКОЛЬЧИК. Дверной колокольчик, обязательный атрибут мос- 
ковского быта. Неоднократно обыгрывается различными авторами 
Например, у А. Сухово-Кобылина в «Свадьбе Кречинского» Атуева 
объясияет Тишке, как пользоваться колокольчиком. В Москве коло- 
кольчики появились в 50-ых гг., в Петербурге несколько раиьше. Му- 
ромский у А. Сухово-Кобылина, например, отрицательно реагирует 
на новшество «Да помилуйте, ведь это глупость! ведь это черт знает 
что такое! . А, да что и говорить. (Ходит ) Тут человеческого смысла 
нет... Ведь это всякий раз себе язык прикусишь! .» Первые звонки 
были очень громкими 


Сы. также шпоры с колокольчнком 

КОЛОКОЛЬЧИКОМ. Разновидность пения канарейки (И. Кокорев и 
др.; из языка птичников) 

КОЛОМ: пёрвая рюмка — колом, вторая соколбм, а после 
трётьей мёлкимн пташечкамн. Иронично о восприятии алкоголя, 
а также о трате денег Последний мотив, в частности, обыгрывается в 
«Анне Карениной» Л. Толстого, который описывает пребывание Ле- 
вина в Москве’ «Только в самое первое время в Москве те странные 
деревенскому жителю, непроизводительные, но неизбежные расхо- 
ды, которые потребовалнсь от него со всех сторон, поражали Левина. 
Но теперь он уже привык к ним С ним случилось в этом отиошении 
то, что говорят, случается с пьяницами: первая рюмка — колфм, вто- 
рая — соколбм, а после третьей — мелкими пташечками. Когда Ле- 
вин разменял первую сторублевую бумажку иа покупку ливрей ла- 
кею и швейцару, он невольно сообразил, что эти никому не нужные 
ливреи, ио иеизбежио необходимые, судя по тому, как уднвилась 
княжна и Кити при иамеке, что без ливреи можно обойтись, — что 
эти ливреи будут стоить двух летних работников, то есть около трех- 
сот рабочих дней от святой до заговень и каждый день тяжкой работы 
с раннего утра до поздиего вечера, — и эта сторублевая бумажка еще 
шла колом. Но следующая, размененная на покупку провизии к обеду 
для родных, стоившей двадцать восемь рублей, хотя и вызывала в Ле- 
виие воспоминание о том, что двадцать восемь рублей — это девять 
четвертей овса, который, потея и кряхтя, косили, вязвли, молотили, 
веяли, подсевали и насыпали, — эта следующая пошла все-таки лег- 
че. А теперь размениваемые бумажки уже давио не вызывали таких 
соображений и летели мелкими пташечками» 

КОЛОМЕНЕЦ (5 Москве) См. ПРИШЕЛЕЦ. 

КОЛОМЕНКА, КОЛОМЁНОК. То же, что КОЛОМЯНКА. 


КОЛОМНА. Один из популярных в Москве т.н. ИЗВОЭЧИЧЬИХ 
ТРАКТИРОВ. 


КОЛОМЯНКА. Одноцветиая полотняная ткань из чистого льна или с 
добавлением пеньки (подробиее см. Р. Кирсанова). Ее производили 
как вручную, так и фабричным способом (до середины ХХ в. в Кост- 
роме). Чисто льняная коломяика ценилась очень высоко (из нее, в ча- 
стности, делалась форма для морских офицеров), коломянка с добав- 
лением пеньки ценилась ниже. Коломянка упоминается И. Тургене- 
вым, Ф. Достоевским, А. Чеховым и др. 

Согласно М. Фасмеру, заныствовано через нем. Ка1атапК, Ка|тапкК или 
голландское Ка(а)тик нз среднелат. сатеёеёисит (отсюда же 
«камилавка»). Вероятно, в народном сознанни контамнннровалось с 
русским «Коломна», «коломенский», отсюда же, возможно, свобода ог- 
ласовки: «коломенка», «коломенок», «коломеня» нт. п. 

КОЛОНИАЛЬНЫЙ: колониальные товары. Имеются в виду ко- 
фе, чай, ряд приправ, например, корица, шафран и т. п. Встречается, 
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ие Нор ке 
например, уА Островского, Д. Лихачева и др. Такие товары привози- 
лись из колоний Франции, Великобритаиии и др. западноевропейс- 
ких стран. 

КОЛОНИСТСКИЙ. Сорт табака (М. Осоргин и др ). См. также ТЮ- 
ТЮН. 


КОЛОСОВКА. То же, что ГРАЧЕВКА. 


КОЛОТЬ! (хого, что на что). «Кончать сделку» (из языка торговцев, 
Е. Иванов. «Колем во всю покупателя — распродаемся!» (ои же). 
| Близко к КОЛОТЬ?. 
КОЛОТЬ? (кого). Уступать покупателю в цеие, взяв с него обещание 
стать постояиным посетителем магазина (Е. Иванов). Близко к КО- 
ЛОТЫ. 


КОЛЫВАНЬ. Попойка, гуляика, разгул, дебош, веселие. «Вишь, 
какая колывань пошла, <...> тебе ли, старому дураку, соваться туда!» 
(из речи мастерового; И. Кокорев). 

Неясно. Возможно, от «Колыван» — герой русских былин (а также от 
иазвання города «Колывань» — Ревель, Таллин) (М. Фасмер). 

КОЛЯСОЧНИК. Разновидность извозчиков, «возивших “парой в 
дышло” в колясках и стоявших чаще всего у вокзалов» (Е. Иванов). 

команда см. нивалидная команда 

КОМАНДИРОВОЧНЫЙ (вагон). Наименование вагона (здесь: вре- 
меи воениого коммуиизма). «И вагон, в котором сижу я, — иастоя- 
щий международный вагон: тисиеная кожа с позолотой, бежевый 
бархат, кресло, зеркало, откидной столик. Только вместо лампы под 
оранжевым колпаком прикапаи огарок свечи, да трубы радиатора, 
несмотря на зиму, — ледяные. И еще маленькое несоответствие с 
тем, что было раньше: это спальный вагои, ио спать в нем не реко- 
мендуется. Бежевый, уютный бархат дивана кишит вшами. Вши за- 
иесены с фроята красиоармейцами, мешочниками, и укус каждой из 
них, почти наверняка, — сыпиой тиф. Это так иазываемый “ко- 
мандировочный” вагон. В отличие от общих, “твердых”, снизу до вер- 
ху набитых гражданами самой свободной страны мира, в неслыхаи- 
ной духоте и грязи сидящих друг на друге, — этот вагон полупустой» 
(Г. Иваиов «Чекист-пушкинист»). 

КОМАР!: комара убил. Ироничное прозвище официаитов (Е. Ива- 
иов). 

КОМАР:: комар (с мухой) тебя съешь. Шутливо-бранное. «На мой 
вопрос об имени и фамилии торговца я получил ответ. — Иван По- 
пов — крупный человек. Ездит по летам в Крым из воздуха делать 
дым. Ест все, что попадется, у иего ничего не сорвется Имеет лысину 
и плешь, комар с мухой тебя съешь» (Е. Иваиов). 

1 Ср. сохраннвшееся н сейчас «забодай тебя (меня) комар». 

КОМАРИК: комарики-мухн-комары. Междометне. См. ЧИХ- 

ЧОХ-ЧЕБУРАХ. 





См также эх блошки-комарики 

КОМАРСИ. См. ЗАМКОМ: замком по морде. 

КОМАШКА. Комарик, мошка, букашка (о ничтожиом человеке). «Я 
еще почище твоего фои-Трамба буду!.. Трамб — комашка сравни- 
тельно» (А. Чехов «Ушла»). 

КОМЁДЧИК. Иронично в адрес кого-л., кто ломается, шумит и т. п. 


(А. Левитов и др ). 
[Из прост. От «комедия», «ломать комедию». 

КОМЕСТИБЛИ. Сиедь, закуски. *... поели немного пасхи и по одному 
яйцу Ветчииа и разные коместибли стояли также нетронутыми» 
{П. Боборыкин «Китай-город» ) 

] От франц. сотезиЫе. 

КОМЁТА!. «Хорошо одетый, ио нещедрый иа расплату клиент» (из 
языка парикмахеров, цирюльников; Е. Иванов 

КОМЁТА?: вниб кометы. Шампанское сбора 1811г, когда (в авгу- 
сте) иаблюдалось появление кометы. Считалось, что комета обусло- 
вила высокое качество вииа (А. Пушкии и др). В 20-30-ых гг. ХИХ в. 
«вино кометы» стоило огромных деиег и было раритетом. 

КОМИДИЯ. Комедия, а также в более широком зн. театр, ииститут 
театра (А. Островский и др.). 

1 Прост. ассимиляция гласных. 

КОМИЛЬФОТНЫЙ: комильфбтная брижка. «Процесс бритья с 
соблюдением всех правил парикмахерского искусства и с обязатель- 
иым иатираиием обритого места пудрой, тальком или просто мелом» 
(из языка цирюльииков; Е. Иванов). 

Возы., «брижка» вместо «бритьё» являлось профессионализмом, жарго- 
ннзмом парикмахеров. См. также БРИЖКА. 

КОМИССАР: комнссар смёртн. Работник ЧК, отвечающий за рас- 
стрелы (М. Осоргин). 

КОММЁРЦИЯ!. Любое занятие, деятельность, вероятно, в иронич- 
иоМ ЗН. «... коммерция выгодная — воровать» (А. Островский «Бед- 
ность не порок»). 

КОММЁРЦИЯ?. См. ПРИКАЛЫВАТЬ 

КОММЕРЧЕСКИЙ. Дорогой, для богатых. «Коммерческий зал 
(выделено Е.И ) — зал ресторана или трактира для привилегирован- 
ных посетителей» (Е Иваиов) 

КОММУНИЯ. Большевистский режим. «Хожу, прислушиваюсь на 
улицах, в подворотиях, иа базаре. Все дышут тяжкой злобой к “ком- 
мунии" и к евреям» (И. Бунин «Окаяниые дни»). То же иу др. авто- 
ров 

КОМНАТА!: верхбм по комнатам ёздить Дебоширить. шуметь, 
вести себя слишком шумно (А Островский «Красавец-мужчина») 

КОМНАТА?: комнаты снёбнлью. С мебелью, меблированные ком- 
иаты В частности, А Левитов пародирует этот весьма распростра- 





неяный в Москве прост вариант в названии одного из своих расска- 
зов‘ «Московские “комнаты снебилью”». Там же приводится соответ- 
ствующее объявление: «Сдесь сдаюца комнаты снебилью». 

Сы также адская комната 

КОМОДНЫЙ: комбдная архнтектура. Вероятно. о так называе- 
мом «купеческом» стиле церквей ‹..главная улица упиралась в гро- 
мадный собор дурной архитектуры. Отец называл такую архитектуру 
“комодной”» (А Мариенгоф). 

КОМПАНЕЕЦ. Член торговой (промышленной) компании, компань- 
он (П. Боборыкии и др.). 

КОМПАНИОН. Компаньон, соучастник в торговом деле, сотоварищ 
(А Островский и др.) Возможно, профессиональная огласовка. 

КОМПАНИЯ. У П. Боборыкина в «Китай-городе» о специфике употре- 
бления слова в Москве: «Он скоро распозиал, что... все держится “за 
компанию” в широком, московском значении этого слова, без прияте- 
лей, питья брудершафтов, без “голубчика” и “мамочки” никогда не 
войдешь в нутро колоссальной машины, выкидывающей рубли, ак- 
ЦИИ. .› 

См. также ломать компанию 

КОМПАНСТВО: для компанства. Для компании (И. Кокорев идр ) 

Прост. Ср. многочнсленные варнацнн, типа «куманство», «кумпанейст- 
во» ИТ. П. 

компАс. «Щипцы для завивки» (из языка парикмахеров; Е. Ива- 

нов 


КОН'!: в кон за кон. Разновидность игры в бабки (И. Белоусов). 


КОН?: под кон (ставить). При игре в бабки. См. ЧУГУНКА. Ср. в 
современных играх. «на кон» 

См также бнтка в кои 

КОНДИТЕР. Содержатель дома, сдававшегося специально для свадеб 
и поминок. «Наемные официанты внесли с собой суету клубной 
службы и купеческих парадных помииок у “кондитера”» (П. Боборы- 
кин «Китай-город»). Зафиксировано у Д Ушакова и др. Вероятио, 
часто употреблялось как насмешливо-презрительное. 

КОНДИТОРСКИЙ. Кондитерский (А. Островский и др.). Вероятно, 
такая огласовка была более распространенной примерно до середины 
ХХ в. 


КОНДИЦИИ. Условия. «Вы хотите драться... Ха, ха, ха, ха... Я же дам 
вам в руки пистолет и в меня же будете целить?.. Впрочем, с одним 
условием извольте. что иа всякий ваш выстрел я плюну вам в глаза 
Вот мои кондиции» (А Сухово-Кобылин «Свадьба Кречинского») 

| Вероятно, от франц. соп4Июпз в том же зн 


КОНДУЙТ. Отдел канцелярии, занимающийся сбором сведений о 
помещиках, находящихся под надзором, а также сами документы, со- 
держащие эти сведения «Давно ли он, как начальник губернии, дол- 
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жен был давать сведения о помещике такого-то уезда, владельце та- 
кого-то имения, проживавшем в своей усадьбе под надзором?.. Ему 
вспомнилось обычное полушутливое выражение правителя канцеля- 
рии, иазывающего этот отдел сведений, отбираемых от уездного на- 
чальства, “коидуит”» (П. Боборыкии «Поумнел») Первоначальное 
зн «список, журнал, в котором отмечалось поведеиие, поступки уча- 
щихся или военных служащих» (Д. Ушаков). Впоследствии, напри- 
мер, в жаргоие революционеров кондуитом называли любой поли- 
цейский документ. 
[От франц. сопаии. 
КОНДУХТЫРЬ. Кондуктор (А. Чехов и др.). 
1 Прост. диссимиляция [к] и т] и [у] и |0]. 
конец см. последний конец, хазовый конец 
КОНЁЧНО: конёчно дёло. Конечно, еше бы, а как же 
(А. Островский и др.). 


КОНКА!: кбнка московская в два хомута. Другое название КОНЯ. 
КОНКА?. «Конская кожа» (из речи сапожников, Е Иванов) 


КОНКАЗ. «Городская железная дорога с конной тягой, бывшая в упот- 
реблении в крупных городах до введения электрического трамвая» 
(Д Ушаков). Описание «конки» находим, например, у М Богославс- 
кого «Первые общественные экипажи в Москве — вагоны так назы- 
ваемой конно-железной дороги — появились в середине 70-х годов. 
Первая линия такой дороги была проложена по Тверской от Страст- 
ного монастыря до Петровского парка, потом эти линии стали про- 
кладываться приблизительно по тем же улицам, где теперь проходит 
трамвай по кольцам бульваров и Садовой и по радиусам, пересекаю- 
щим эти кольца. Вагон конки с открытым “империалом”, т.е. места- 
ми иа крыше, куда вели с парадной и задней площадок узенькие вин- 
тообразные лестницы и куда допускались только мужчины, тянули 
по рельсам парой весьма плохоньких тощих лошадей в шорах, кото- 
рыми управлял, помахивая кнутом, стоящий на передней площадке 
кучер, дергавший при посредстве шнура привешенный к крыше ко- 
локольчик При подъемах в гору к паре лошадей, везущих вагои, при- 
цеплялась цугом еще пара лошадей с мальчишкою-форейтором, оде- 
тым в формениое коричневое с светлыми пуговицами пальто, а летом 
в темную блузу. В особенно крутых и трудных местах, например от 
Трубной площади к Сретенскому бульвару, прицеплялись две таких 
пары тощих лошадей, их долго и усердно нахлестывали и кучер и фо- 
рейторы, и только после такого воздействия, сопровождаемого гром- 
кими побудительными криками и звонками, вагон благополучно по- 
дымался в гору Иногда можно было видеть по улицам целые отряды 
этой своеобразной кавалернн форейторов, переезжавших из одного 
места в другое и мчавшихся с воодушевлением юных всадников, как 
будто они производили атаку на какого-то неприятеля. Надо заме- 
тить, что “конка” была средством сообщения куда более демократи- 
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ческим, чем теперешний трамвай и тем более автобус. В ией ездил 
преимущественно мелкий московский обыватель Люди с положени- 
ем, тем более московская аристократия, на конках не ездили Правда 
и 10, что этот способ передвижения был очень медленным. Первона- 
чально проложена была почему-то только одна колея рельсов с разъ- 
ездами, на которых встречались и разъезжались вагоны, идущие в 
противоположных направлениях Иногда вагоиу приходилось очень 
долго стоять на разъезде в ожидании встречного Вот почему конка, 
когда надо было спешить, была средством передвижения непригод- 
ным Нельзя было на ней ездить к вокзалам железных дорог не рис- 
куя опоздать. Учителя средних московских учебных заведений езди- 
ли на уроки всегда на извозчиках». 

КОНКОРДАНС. Вид пасьянса (М. Осоргин) 

[От фраиц. сопсогдапсе — согласование. 

КОНКУРС: в конкурс выписать (кого) О купие: вызвать на собра- 
ние-аукцион заимодавцев из ЯМЫ, долговой тюрьмы (А. Островский 
и др.) Вообще «конкурсами» называли собрания заимодавцев, рабо- 
тали «конкурсы» на средства должника См. также ЧАШКА: на чаш- 
ку чая 

КОННАЯ. В прост ` конный базар в Замоскворечье. См. ЛОШАДИ- 
НЫЙ: лошадиная охота 

КОННИК. Извозчик +“Грузовик-машина” не уступит “коннику” сво- 
ей дороги» (Е Иванов) 

КОННОЖЕЛЁЗКА. «Наивная девочка, отродясь не ездившая в ландо 
и не слыхавшая столичного шума, с любопытством рассматривала 
обивку в экипаже, лакейскую шляпу с галунами, вскрикивала при 
каждой встрече с вагоном конножелезки › (А Чехов «В ландо») 
См КОНКАЗ 

КОНОПАТИТЬ. Ругать, бранить. + .остановился и давай меня ру- 
гать. Уж он конопатил, конопатил... А за что?» (Е Баранов, из речи 
дворника) 

КОНСЕРВАТОРКА. Ученица или выпускница консерватории «Одна 
была консерваторка Кисельникова из купеческих дочерей...» (П Бо- 
борыкин «Китай-город»). То жеу М Осоргина и др 

КОНСЁРВЫ. Слециальные затемненные очки для защиты от яркого 
света или пыли (И Шмелев и др.). Зафиксировано Д Ушаковым и др 
Особым «шиком» считались большие «консервы» синего цвета. 

КОНТЕНАНС: для контенансу. Чтобы показать себя с выгодной 
стороны, независимым, непринуждениым (И. Тургенев и др ) 

От франц, сощепапсе — манера себя держать, стиль поведения, повадка 
итп. 

КОНТИНЁНТ: для контннёнту Для продолжения беседы, для 
поддержания разговора (Ап Григорьев и др } 

1 Вероятно, от франц. сопИпиег — продолжать 
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КОНТОРИСТ. Работник коиторы, банка «Контористы, иные с мод- 
иым пробором, иные под гребенку, все в хорошо сшитых сюртуках и 
визитках, мелькают за коиторками: то встанут с огромной книгой и 
перебегают с места на место, то точно ныряют, только головы их вид- 
ны на несколько секунд» (П. Боборыкин «Китай-городь). 

КОНТРАКТ. По всей видимости, в театральном быту (до конца ХХ в ) 
это слово имело отрицательный оттенок (А. Островский и др.) 
«Контракт», т е. соглашение между антрепренером и актером почти 
всегда был кабальным, крайне не выгодным для актера Актерский 
рынок был переполнен Только в 1896 г Всероссийский съезд сцени- 
ческих деятелей разработал законодательные основы для театраль- 
ных контрактов. До этого иикакой юрндической базы в данной сфере 
не существовало 

КОНТРАЛЬТ(О). У Н Лескова в «Некуда» встречаем описание го- 
лоса «типичной москвичкиь' «— Пожалуйте, пожалуйте, Евграф Фе- 
дорович сейчас выйдут, — крикнул сверху веселый женский голос из 
разряда свойственных молодым москвичкам приятных, хотя и до- 
вольно резких контральтов». 

КОНТРОБАЦИЯ. Иронично: странное происшествие, казус «И вот 
раз происходит такая коитробация ..» (Е Баранов) 

[От «бац», «бацать» и под. 

КОНТРОБЕЁД. См. ОБЕД: экономический обед 

КОНТУШ, КОНТЫШ. То же, что КУНТУШ 

КОНФЁТИНА. Конфета. «Только так, только задаром, каждая конфе- 
тииа заменяет десять фунтов сахарного песку! Как куснешь, так ус- 
нешь, как вскочишь, так опять захочешь Подходи бедный, подходи 
богатый, подходи тонкий, подходи пузатый, подходи слепой, подходи 
горбатый, всем так раздаю, задаром» (из выкриков торговцев, 
Е Иванов) 

КОНФЁТКА: конфётка леденйстая Высшая похвала чему-л 
«Купили и берегите на здоровье! Это не экземпляр, а конфетка леде- 
иистая. Переплет Пушкина помнит. . Может, и сам Пушкии ее читал 
Ничего нигде не приписал? Посмотрите хорошенько!» (из речи кни- 
гопродавцев, Е Иванов) 

КОНФЁТНЫЙ: конфётный язык. Язык рекламы, объявлений, «на 
котором чем больше слов, тем меньше дела» (И. Кокорев). 

КОНФЕТЧИК. Продавец конфет (Е. Иванов и др ). 


КОНФОРКА!: конфбрка самоварная «Заказчик, не дающий на 
чай» (из речи портных; Е. Иванов). 

КОНФОРКА?: конфорку вставить (кому) «Расхаять работу» 
(Е Иванов, из языка парикмахеров) От «конфорка» («комфорка», 
«канфорка», «камфорка») — «часть самовара — приспособление, на- 
деваемое на верх трубы» (Д Ушаков). Ср. современные «пистон (или 
клизму ит п ) вставить». 
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>. м . .. 
НФУЗНО. Стыдио (А. Островский и др ). 
[От «коифуз», «конфузиый», «конфузить» ит. п. 

концерт см кошачий концерт 

КОНЧАЛОЙ. Тот, кто окончил где-л. курс, выпускник какого-л. заве- 
дения. «Вы кончалой?» (А. Островский «Пучина»). 

кончать журавлями см. журавль 

КОНЧИКИ. Всё, конец, амба. «А вы бы вот по-любовному... Выпили 
бы вот да и замирились. И коичики.. » (И. Шмелев «Гражданин Ук- 
лейкин»). 

КОНЧИТЬ: я кончил. «Этикетное» выражение, употреблявшееся в 
среде игроков и обозначавшее, что говоривший окончательно проиг- 
рал и у него нет ни малейших шансов на реванш. У П. Вистенгофа в 
описании карточной игры: +.. Я кончил (здесь и далее выделено 
П.В.) — слово, которое иногда игравшего неудачно как мороз проди- 
рает по коже. Оно бывает особеиио ужасно, когда у играющего денег 
гораздо меиее, сколько потребно для расплаты Тут подмазка иногда 
бывает так велика, что проигрывающий идет на все возможные пред- 
ложения, делается необыкновенно вежлив, уступчив и, уже ие видя 
ннкакого отыгрыша, все играет для того только, чтоб хоть на не- 
сколько минут отдалить это истинное проклятие: я кончил, нередко 
ставящее его в самое затруднительное положение». 


ко 


КОНШИХА. Жена легендарного московского фабрикаита-мануфакту- 
риста, В. С Коншина. Звали ее Варвара Сергеевна По Москве про- 
славилась своими щедрыми подаяниями нищим, а также причудами, 
которыми эти подаяния сопровождались (обязательным их условием 
было, к примеру, «мытье» просителей и т. п.) (Е. Баранов). Ср КОР- 
ЗИНИЧИХА. 


КОНЬ. Помощник, «человек» крупного антиквара, задача которого за- 
ключалась в переманивании выгодных клиентов «Среди антиквари- 
ев существовали еще особого типа фигуры, которых прозывали 
“конь”, иногда добавляя к этой кличке фамилию антиквария, при ко- 
тором этот “конь” обычно состоял или, как принято было выражать- 
ся, при котором “ходил” Говорили` “Конь ерыкаловский”, “коиь чер- 
номордиковский” Или` “Ходит от такого-то призовой!” “Конь” — 
это или опустившийся интеллигент, или просто мелкий спекулянт, 
скупщик и продавец старины, не имеющий возможностей самостоя- 
тельно совершать значительные торговые операции. “Ходил” ои на 
процентах от своего патрона» (Е. Иваиов) «Конь» под видом случай- 
ного прохожего знакомился с крупными скупщиками антиквариата и 
сводил их со своим хозяином «Коня» обычно презирали и одновре- 
менно побаивались 


КОНЬКЙ!. Сапоги «Коньки лаковые» (из речи московских преступ- 
ников, В Гиляровский). 
1 Вероятно, общеворовское. 
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КОНЬКИ?: коньки подвязать. Иронично приготовиться делать 
что-л. или приготовиться к чему-л., «шею намылить», «намылиться», 
«губки раскатать». «Не знаю, как ты, а я коньки подвязал, далеко ка- 
титься могу» (А. Островский «Сердце не камень»). 

КОПАЧ. Землекоп. «В Москве он живет, по его словам, лет сорок В 
молодости работал на земляных работах, был копачом, был носиль- 
щиком, носил кирпичи на постройку» (Е. Баранов). Возможно, про- 
фессиональное. Др. название — ГРАБАРЬ. 

копеечка см н наша не щербата копеечка 

КОПЁЕЧНИКИ. Помимо зн. скряги, скупцы и т. п., по всей видимо- 
сти, данное слово употреблялось как обобщенное наименование фра- 
нцузов Например, у Я. Полонского в воспомиианиях об И. Тургене- 
ве: «Иваи Сергеевич думал все чаще и чаще, как бы ему опять водво- 
риться в России, иначе сказать, отвыкнуть от Франции и от францу- 
зов, которых он не раз называл копеечниками». 

КОПЕЕЧНИЧАТЬ. Мелочиться, скупиться (А. Островский и др.). 
Ср. «копеечный», «копеечник». 


КОПЕЙКА!: копейка гвоздём прибита (у кого). О скупом челове- 
ке, скопидоме, жадине (А. Островский и др ) 


КОПЕЙКА?: копёйке в зубы не засматривать. Быть щедрым, 
сорить деньгами, жить иа широкую иогу (из речи официанта; И. Шме- 
лев «Человек из рестораиа»). 

Сы также грош с копейкой не сталкивается, 


кружка пять копеек, ставить ребром по- 
следнюю копейку 


КОПЕЙНИЧАТЬ. То же, что КОПЕЕЧНИЧАТЬ. 


КОПИЙСТ. Переписчик бумаг, один из низших служителей канцеля- 
рии, сиимавший копии с деловых бумаг. В речи, вероятно, употреб- 
лялось с уиичижительио-ироиичиым оттеиком (А. Островский и др.) 

копоть см. задать копоти 

КОПУГА. Шутливо: тот, кто копит, скопидом (П. Боборыкин «Китай- 
город»). 

По модели «хапуга». 

КОПЧУШКА. Новая икона-подделка, закопчениая под старую. «По- 
купатель мой копчушку (т. е. иовую, закопченную под старую икону) 
иаучился как призиать. Очень я ему ими удружил. Дачу можио из 
моего товара построить...» 

1 Из языка антикваров-иконников; Е. Иванов. 

КОПЫТА. Вероятно, иоги или мозоли. «Копыта сравнять — срезать 
мозоли на ногах» (из языка цирюльников; Е. Иванов). 

КОПЫТНЫЙ: копытная мазь. В простонародном быту: средство 
для ращения усов и бороды Например, И Шмелев в рассказе о про- 
блемах кучеров «Не годится он в богатые кучера, ус не растет Анти- 
пушка уж советовал‘ “Натри губу копытной мазью — целая грива 
вырастет”» (И Шмелев «Лето Господне») 
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копыто см лягун козьего копыта, щетину брить на 
копытах 

копытце см обмывать копытца 

копье см неизменное копье 


кора см провинциальная кора 

КОРАБЛЕКРУШЁНИЕ. «Пьянство» (Е Иванов) 

КОРАБЛЬ: корабль смёрти. Камера смертников в московской ЧК 
«Общая подвальная камера» (М Осоргин) 

КОРЁЙША. Легендарная личность в Москве. «Попутно с религноз- 
ным чувством культивировалось и суеверие. Москва была перепол- 
нена разных видов юродивыми, монашествующими и святошами- 
прорицателями; наибольшее гостеприимство личиости эти встречали 
в купечестве, ио они были вхожи и во многие дворянские дома, а зна- 
менитый в то время (речь идет о 50-60-ыхгг Х!Хв — В.Е) Иван 
Яковлевич Корейша, содержавшийся в больиице для умалишеиных, 
посещался тайно, да и явно, кажется, всем московским обществом, а 
дамской его половииой призиавался, несмотря на бросавшуюся в 
глаза бессмыслицу его изречений, истинным прорицателем, обла- 
дающим даром всеведения и святостью» (Н. Давыдов). О ием же под- 
робноу И. Прыжова (в очерках 1864 г.) и др. 

КОРЕННАЯ. Центральная ярмарка (для центральной России), распо- 
лагавшаяся в Коренной пустыни под Курском. Встречается у миогих 
авторов. Например, у А. Сухово-Кобылина в «Деле»: «Деньжонки 
были кое-какие, товарища приискал, люди дали; .— поехали на Ко- 
ренную» См также МАЗЕПА. 

КОРЁЦ. «Деревянный ковш с короткой ручкой» (И. Белоусов). В 
овощиых лавках квас продавался в таких ковшах, одии «корець стоил 
копейку (он же) У В. Даля: «корець, «корчикь, «корякь — любой 
ковш, например, железный для воды, мельничий и т. п.; дано в этом 
зн как тамбовское 

КОРЁЩЕНКО. Фамилия известного композитора. О нем ходил по 
Москве стишок. «От музыки Корещенки // Подохли на дворе щен- 
ки .› (В Гиляровский). 

А.Н.Корещенко (1870-1921) — композитор, дирижер, музыкальный 
критик, педагог. 

КОРЗИНИЧИХА. Жеиа легеидарного чаеторговца КОРЗИНКИ- 
НА. Персонаж московского фольклора Согласио легендам, Корзини- 
чиха после смерти своего мужа-миллионера все время пыталась зани- 
маться благотворительностью, ио ее все время обманывали. «Вот и 
охала с мильонами своими, как квочка с цыплятами» (Е. Баранов). 


КОРЗИНКИН. Имя легендарного московского богача, разбогатевше- 
го на торговле чаем Легенды приписывают Корзинкину разные чуда- 
чества" якобы он имел странное обыкновение закапывать в землю все 
свои старые вещи, невероятно щедро одаривал нищих ит. п. (Е. Бара- 
нов) См также КРАСНЕНЬКИЙ: красненький чай, КОРЗИНИЧИХА 
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КОРИФЕЙКА. Ведущая или одна из ведущих танцовщиц кордебале- 
та. Крупиые холостые купцы, как правило, содержали корифеек. 
«Семейства у Калакуцкого не было. Но Палтусов зиал, что он содер- 
жит иемолодую уже танцовщицу из корифеек Она жила в том же 
доме, в особой квартире» (П. Боборыкин «Китай-город»). 

корка см нагреть на все четыре корки, отчеканнть 
иа все корки, щнс оснновой коркон 

корм см трем свиньям корму не раздаст 

КОРМИЛИЦА: Кормилица Белокаменная Москва (из языка 
извозчиков-ванек, подрабатывавших зимой в Москве; И. Кокорев) 

| Вероятио, общепрост. 

КОРМИЛКА. Кормилица. (А. Островский и др ) 

[Из прост. 

КОРНБИФ. Разиовидность блюд, входившая неизменно в меню мос- 
ковских ресторанов. «Между тем внизу начали раздавать обед. суп из 
рыбы и рис с корнбифомь» (Н. Тэффи «Воспоминания»). 

Из англ. согпед-Бее! — солоиииа в банках. 

КОРНЕЁТ-ПИСТОН. Духовой инструмент изогнутой формы с тремя 
отверстиями. «Если за столом сидит кто, играющий на каком-нибудь 
инструменте, он заговорит о своем корнет-пистоне» (П. Боборыкин 
«Китай-городь). 

| То же «корнет-а-пистои», от франц. согпег 8 риопе. 

КОРОБОЧКА: корббочка с выскакивающим изображением. 
Разновидность ходкой в Москве порнографии (Е Иванов) 

корова см от бешеной коровы сливкн 

КОРОВИЙ!: корбвий бык. Шутливо. бык, упрямец. «И четверти 
часа не прошло! Нужио было медленнее, а вы упрямы, как коровий 
бык!» (Н Тэффи «Концерт»). 

КОРОВИЙ?: корбвий язык. «Прическа иа пробор с торчащими 
вперед прядями волос на висках, для которой применяли смачивание 
“секретной” жидкостью — из ржаного кваса, сахарного сиропа и 
клея — смолы с вишневого дерева или отвара льняного семени» (из 
языка цирюльников; Е Иванов). 


КОРОВЫ. Вплоть до конца ХХ в. в Москве, особенно на окраииах, 
многие держали коров. Коров в Москве было очень миого, и они были 
неотъемлемой частью московского пейзажа. они паслись во дворах и 
на пустырях, их гоняли по улицам и т. п. Простонародье, несмотря на 
все попытки правительства города «цивилизировать» жителей, вся- 
чески старалось держать скот и вообще вести деревенское «натураль- 
ное» хозяйство. Все это отразилось в различных легендах. Одну из 
них, например, рассказывает И. Шмелев в «Лете Господнем»: ‹Толь- 
ко вот господа обижаться стали... на коровок. <...> Таки капризные 
Бумагу подали самому генерал-губернатору князю Долгорукову 
(см. — В.Е.)... воспретить гонять ло Москве коров В “Ведомостях” 
читали, скорняк читал Как это, говорят, можно. . Москва — и такое 
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безобразие! чего про нас англичаны скажут! Коровы у них, скажут, 
по Кузнецкому мосту разгуливают и плюхают. И забодать, вишь, мо- 
гут. Ну, чтобы воспретил. А наш князь Долгоруков самый русский, 
любит старину, и написал иа их бумаге: “По Кузнецкому у меня и не 
такая еще скотииа шляется” — и ие воспретил. И все хвалили, что за 
коровок вступился». 


КОРОЛЁК: королёк из стерлядки. То же, что КНЯЗЕК: князек из 


стерлядки. 
КОРОЛЬ: в короли. Разновидность карточной игры, особенно попу- 
лярной у мастеровых (И. Белоусов идр ) 


См также бубновый король марьяжный, восемь ко- 
ролей 


КОРОТКИЙ. Слабый` о духе, разуме ит.п Например, у А. Островс- 
кого встречаются словосочетания «коротка душа» (о малодушии), 
«короткий дух» (0б отсутствии настойчивости, упорства), «короток 
разум» (о женской глупости) и т. п. Вероятно, слово имело в старомо- 
сковском прост. очень широкую сочетаемость 

КОРПУСЯТНИК. Иронично о курсантах военного училища «Из учи- 
лища. Я им всем говорю: что вы к нам шатаетесь? Зубрить вам иадо 
Ей-богу, директору напишу, чтоб пробрали. А он все насчет любов- 
ной страсти. Этакие-то корпусятники!» (П Боборыкин «Китай-го- 


о, Щипцы У Н Тэффи в «Воспоминаниях» о ювелире: «Уют- 
ный был старичок. Расстилал на столе под лампой кусок черного бар- 
хата и длинными тонкими щипцами, которые он называл “корцы”, вы- 
нимал из коробочки синие, зеленые, красные огоиьки, раскладывал 
на бархате, рассматривал, рассказывал». 

КОРЧЁВЁЦ (в Москве) См ПРИШЕЛЕЦ 


корыто см хозяйское корыто 
коса см девья коса 


КОСАРЬ. «Железный нож для колки лучины» (Е. Иванов). В частно- 
сти, в московских банях. 

У В. Даля «косарь» — «большой тяжелый нож, для щепления лучины, 
рубки костей, который нередко делается из обломка косы». 

КОСИНА: в косину О косых глазах (Е. Иванов) 

КОСИНО. Подмосковное село, славившееся своим святым озером, 
место паломничества многочислениых богомольцев (упомииается, в 
частности, А. Островским и др }. Ныие Косиио — район Москвы, не- 
далеко от Люберец. Там есть три озера — Белое, Черное и Святое 
Рядом с Белым озером расположены три церкви. 

КОСОМОЛЕЦ, Комсомолец. 

Прост. ложноэтимологическое переосмысление неологизма (от «косо 
молиться») (из языка первых лет советской власти; Р Шор). 

КОСОПУЗЫЙ. Типичное прозвище для подмастерья-рязанца, обычно 
у портных (И Белоусов). Вероятно, вообще распространенное про- 
звище рязанцев в Москве. 
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КОСТИ. Счеты (А. Островский и др ). 

КОСТРОМИЧ (3 Москве) См ПРИШЕЛЕЦ 

КОСТРОМСКОЙ: костромской мятный табак Разновидность ню- 
хательного табака, широко распространенного в Москве (В. Гиляров- 
ский и др ) 

костыль см живая душа на костылях 

КОСТЬ: а, кости смиренные, ... париться пришли! Шутливая 
реплика, которой банщик встречал посетителей (И. Шмелев «Лето 
Господие»). 

См также яичница из костей с творогом 

КОСТЮМ: исторический костюм. В Х1Х в. в театре и в литературе 
существовал определеииый стереотип исторического костюма В ис- 
торических пьесах, романах и повестях все разнообразие русского 
костюма до ХУШ в., как правило, сводилось к полутора десяткам на- 
имеиований платьев и ткаией, таких, как аксамит, алтабас, камка, 
кармазин, мурмолка, опашень, охабень, объярь, терлик, сарафан, 
епаича и ферязь (такой список дает Р. Кирсанова, подробнее см у иее 
же). С расширением этнографических исследований в течение Х1Х в 
этот список заметио расширился, уменьшилось число явных анахро- 
низмов (когда, например, в костюм ХУ в. одевали человека ХУ] в.) 
У таких, иапример, авторов, как А. Островский в исторических пье- 
сах и прозе диапазон историзмов очень широк и анахронизмы прак- 
тически отсутствуют. В конце Х!Х — начале ХХ в многие элементы 
исторического костюма вошли в моду, стали различать псевдорус- 
ский стиль, модерн ит п. 


КОСТЯНОЙ!: костяной безмён. Су ВЫВЕШИВАТЬ: вывешивать 


на костяной безмен 


КОСТЯНОЙ?: костяная яйчница Характерно-типичное прозвище 
скупца (речь идет о быте петушиных боев в Москве) « купец, очень 
скупой, предлагавший иногда угощение, но никогда никого не уго- 
щавший» (В Соболев) То же выражение у В Гнляровского дано как 
прозвище одного из особенно скупых купцов 

КОТ!. Гуляющий, кутящий мошенник, преступник (из языка Хитрова 
рынка, В Гиляровский Ср у А Ремизова («Подстриженными гла- 
зами»). ‹... на Яузе на тех окатистых дорожках, где ходить не ве- 
лено и где спят и бродят одни “коты” с Хитровки...)» 

1 В близком зн. употребляется и сейчас 

КОТ?: Кот Иваныч Вероятно, хитрец, пройдоха. «Вот он какой кот 
Иваныч . ›» (из языка торговцев, Е. Иваиов). 

КОТЗ. «Сутенер, прихвостеньь (из речи половых, официантов, 
Е Иванов) 

1 Ср. современное распространенное зн. бабник, ловелас. 


КОТ“: кот в сапогах. Прозвище официантов (Е Иванов) 
| По имении персонажа известной сказки. 
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КОТ°: сибирский кот. Бранное (И. Шмелев «Человек из ресторана») 
Оскорбление в адрес сыщика. 

См также белый кот, бухарский кот, сукин кот 

КОТЁЛ: в котлё кипеёть. Очень много трудиться, крутиться, суетить- 
ся. ‹... такая служба, в котле кипим» (А Островский «Комик ХУП 
столетия»). 

См. также из семи котлов кашу едал 

КОТИ. Разновидность пудры. Упоминается в «Воспоминаниях о 
С. Есенине» Г Бениславской. «На радостях накупила (А Берзинь — 
В.Е ) пудры “коти”, о-де-колон и пр.» (речь идет о 1924 г.) 


КОТИК!. Шуба из котика — обязательный элемент моды начала ХХ в 
Об этом особенно проникновенно в «Воспоминаниях» Н. Тэффи: «О 
котиковой шубке я упомянула недаром. Котиковая шубка — это эпо- 
ха женской беженской жизни У кого не было такой жизни? Ее наде- 
вали, уезжая из России, даже летом, потому что оставлять ее было 
жалко, она представляла некоторую ценность и была теплая, — а кто 
мог сказать, сколько времени продолжится странствие? Котиковую 
шубу видела я в Киеве и в Одессе, еще иовенькую, с ровным, блестя- 
щим мехом. Потом в Новороссийске, обтертую по краям, с плешью на 
боку и локтях В Константинополе, с обмызгаиным воротником, со 
стыдливо подогнутыми обшлагами, и, наконец, в Париже от двадца- 
того до двадцать второго года. В двадцатом году, протертую до черной 
блестящей кожи, укороченную до колен, с воротником и обшлагами 
из нового меха, чернее и маслянистее — заграничной подделки. В 
двадцать четвертом году шубка изчезла. Остались отрывки воспоми- 
наний о ней на суконном манто вокруг шеи, вокруг рукава, иногда на 
подоле И кончено В двадцать пятом году набежавшие на нас своры 


крашеных кошек съели кроткого ласкового котика». Ср КОТИК?. 


КОТИК?: в котиках. О богатой, хорошо одетой жеищине (не обязате- 
льно в котиковой шубе) (из языка шпаны времеи нэпа; А. Мариен- 
гоф ) См КОТИК". 


КОТИЛЬОННЫЙ: котильбнный значок Вместе с вхождением в 
моду в середине ХХ в. франц. танца котильоиа (соЙоп), представ- 
лявшего собой что-то вроде сюиты из чередующихся танцев и игр, в 
моду вошли и котильонные значки, атрибуты преимущественно дво- 
рянского и купеческого быта «Хорошо помню комнату моих теток 
барышень со множеством котильонных значков, пришпиленных к 
стене.. » (Ю. Бахрушин). 

КОТЫ. «Теплая, преимущественио женская обувь обычно на меху» 
(Д Ушаков) +... ноги его, с широкой мужицкой ступней, засунуты 
былн в коты нз плетеных суконных ремешков, какие носят старухи» 
(П Боборыкин «Китай-город») Речь идет о преуспевающем купце 

См также купи коты! 


КОТЯТА. Шутливое обращение к лошадям (А Чехов «Жена») 
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КОТЯШКИН: Котяшкина дерёвня «В самой Москве оседали порт- 
ные чаще всего по 5-й Тверской-Ямской улице, носившей среди них 
шутливое прозвище “Котяшкиной деревни”» (Е. Иванов). 

КОФЕЙНАЯ! (комната) См. ГОВОРИЛЬНЯ. 

КОФЕЙНАЯ?. Буфет, в даином случае театральный. «Из “кофейной” 
— так зовут буфет по-московски — в ободранную дверь валит пар» 
(П. Боборыкин «Китай-город»). 

КОФЕЙНАЯ?З. Наивиая, молоденькая, неопытная (о девушке-инсти- 
тутке) (А. Бестужев-Марлинский и др.) Институтки младших клас- 
сов носили платье кофейного цвета 

кофейнн см Печкинская кофейня 

КОФЕР. Сундук (А. Мариенгоф и др.) 

| Вероятно, от франц. сойте. 

КОФИШЕЁНК. Лицо из прислуги, отвечающее за приготовление кофе 

(а также чая ит. д.) (И. Тургенев и др ). 
[От нем. КоНезсНейк. 

КОХИНХИНСКАЯ. Порода кур (А Островский и др) Появилась в 
Европе и в России в середине Х!Х в Завезена была из Китая. 

КОЧЕГАР: Петька Кочегар. Имя легендарного московского жулика 
В городском фольклоре часто смешивался с РАХМАНОВЫМ. Одна- 
ко, в отличие от судьбы Рахманова, судьба Петьки Кочегара в мос- 
ковском фольклоре сложилась более трагично- в легендах его обяза- 
тельно убивают По одной версии, его отравляет жена, которой он 
изменил, по другой, — его закалывают друзья-воры, позавидовавшие 
его славе (Е Баранов). 

КОЧЕРЫЖКА: морбженая кочерыжка Неходкая книга. «Мороже- 
ные кочерыжки (здесь и далее выделено ЕИ) — толстые, долго не 
продающиеся книги, черствые ребята — то же» (из языка книгопро- 
давцев; Е Иванов) 

КОШАТНИК'. Торговец мясом для кошек. На кошачье питание в 
Москве существовали особые абонементы «По абонементу, месяч- 
ное прокормление кошки стоило 60-75 к.» (И. Белоусов). 

КОШАТНИК-. О плохом кожевнике (у сапожников) См. также АР- 
ЗАМАССКИЙ. 


КОШАЧИЙ! : кошачяй концерт Один из способов выражения про- 
теста у московского студенчества Протест заключался в том, что 
студенты поднимали «вой, писк, крики, ругань» (В Гиляровский) 


КОШАЧИЙ?: кошачьн амуры. Пренебрежительно о любовных 
увлечениях (И Шмелев и др.). 


КОШЕЛЁВЩИК. Мастер, делающий кошелькн (И Белоусов}. 


КОШЕЛЬ: кошёль крестить. Быть жадным. «Не лоб, а кошель кре- 
стИТ ..» (Е. Иванов). 


КОШЕЧКА. Одно из т. н. «колен» соловьиного пения См КОЛЕНО 
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>. 2$ ОО 2: >: ' к: 
КОШКА. Напоясный кошелек (И. Лажечников и др) Слово было в 
широком обиходе в ХУШ в., в ХПМХ в употреблялось достаточно ред- 
ко 
1 Калька с нем. Каше. 
См также как угорелая кошка 


КОШКОДАВ. То же, что КОШАТНИК?. 
к покрову пошел см покров 
КРАЕВИД. Пейзаж (из «Москвитянина»). 
Нарочито русское слово — образовано в противовес западным заимст- 
вованиям. Ср. хрестоматийные «мокроступы» (А. Шишков), «небозём» 
(В. Даль) ит.п 
КРАЙ: через край Слишком. «Походка, грит (говорит — В.Е.), у 
меня через край легкая стала, без солидности» (Е Иванов). Ср. у не- 
го же «через край нравится». В современном языке употребляется в 
более ограниченном числе контекстов, например «мыслей через 
край» 
КРА-КРА-КРА. Имитация вороньего крика (И Кокорев). Ср. более 
распространенное теперь «кар-кар». 
КРАЛЯ. Королева, ферзь (шахматная фигура} (М. Осоргин; вероятно, 
из речи шахматистов) 
Ср. карточное «краль» — король, «краля» — королева. Из польского 
Кга|, Кга]а. Кроме того, слово «краля» широко распространено в русских 
дналектах взн «красавица, красотка». 


КРАМБАМБУЛЕВАЯ. Сорт водки, которая настаивалась на корице 
гвоздике и вишневых косточках (А Островский н др } 
1 От чешского Кгатратрше. 


КРАМБОЛЬ. То же, что КАРАМБОЛЬ 


КРАМ-БУРУН. Одно нз средств обработкн МРАМОРА. Е Баранов. 
со слов одного московского мраморщика «Из того, что он рассказы 
вал о шлифовке, я не все запомннл, меня больше заинтересовало 
знакомое, хотя и испорченное, название одного нз средств, употреб- 
ляемых в процессе этой трудной работы, это — “крам-бурун“. бру- 
сок, которым заглаживаются неровности на мраморе после его отмы- 
вания Изготавливается крам-бурун, по словам рассказчика, из смеси 
стальных опилков, наждака и стекла Название его состоит из двух 
тюрко-татарских слов кара (испорченное — “крам”) — черный и бу- 
рун — нос. Такое название он получил от своего черного, точнее, 
темно-бурого цвета и формы, напоминающей длинный нос» 

КРАНБОЛЬ. То же, что КАРАМБОЛЬ. 

КРАНКЕН. Конец, провал, фиаско (П. Бурышкин; из речи купца). 

1 Вероятно, от нем. КтапКеп — болеть, страдать. 

КРАНТ: крант от порожнего самовара «Заказчик, не дающий на 
чай или просто неудачный расчет» (из речи портиых; Е Иванов) 

КРАПИВНЫЙ: крапивное плёмя. Чиновники, бюрократы «Вот 
толкуют о приказном племени зачем, говорят, это крапивное племя 


развели; а этому племени что?» (А. Сухово-Кобылин «Дело»). Ср. у 
Д. Ушакова: «крапивное семя» — «браниое прозвище старинных по- 
дьячих, а потом чиновников-взяточников и бюрократов». 


КРАСАВИЦА(. «Книга, пустая по содержанию, но с красивым внеш- 
ним оформлением» (из языка книжников; Е Иванов). 


КРАСАВИЦА?: красавица без волос, и румянец во весь нос 
Шутливо-балагурное. «Красавица без волос, и румянец во весь нос 
Как ии отделывай мою Марью Ивановиу — краше черта не будет. А 
красоточка Гризель — первый сорт мамзель, волан и гофре в бок — 
за ней женишки “скок да скок” <. .> Корсаж на вате — семь аршин 
в обхвате, розан на грудь — сердца нашего не забудь, незабудочка 
цветочек — не забудь меня, дружочек, а я сама не забуду, твоей на- 
век буду. А иной, сказать, сюжет. затянется в корсет, ходит как па- 
ва — папеньке с маменькой забава Для полного лица одна история 
с географией, а худое причесывать должно вовсе иначе Сударыня- 
барыня, козьи ножки, подойди — полюби, а потом наставит вам рож- 
ки» (из балагурства парикмахеров; Е Иванов) 

КРАСНЕНЬКАЯ. Десять рублей ‹. болышннство покупателей меч- 
тало купить за “краснеиькую” иастоящего Рафаэля › 

Из языка Сухарева рынка; В.Гиляровский. Вероятио, общерусское (то 
же, например у Е.Иванова н др.). Встречается в уголовном жаргоне. 
Употребляется и сейчас. 

КРАСНЕНЬКИЙ: красненький чай. «. был такой старик — Кор- 
зинкин (см — В.Е.) Чаем торговал и ходил пешком в длиннополом 
сюртуке и с палочкой Чай его славился, самый ходкий чай был под 
названием “красненького" — брал густым настоем» (Е. Баранов). 

КРАСНИТЬ (кого). См. ЗЕЛЕНИТЬ. 

КРАСНОКОЖИЕ. Красные, большевики. У Г. Иванова в описании 
первых послереволюционных лет (речь идет о ситуации, когда герои 
арестованы и отправлены в ЧК)- «Ну, так давайте проводить время, 
как культурные люди, попавшие к краснокожим Давайте говорить о 
литературе» (Г. Иванов «С балетным меценатом в Чека»). 


КРАСНОРЯДЕЦ. Торговец т.н «красным товаром», высококачест- 
венной маиуфактурой. «Встарь Замоскворечье было большое промы- 
шленное село, лежащее на кормилице-матушке Москве-реке — под 
стенами Кремля, село, к которому тяготели все села великой России 
и где зажиточным хлопотуном-мужичком был московский купец. 
Мужичок этот вел широкое дело, знал нужду каждого села, имел в 
нем связи, роднился с разными промышленниками других сел и был 
для них купцом и краснорядием (выделено Н С.)» (Н Скавронский) 


КРАСНОТА. Иронично-шутливо. либерализм, левые взгляды. «Он 
любил щегольнуть иа уроке “краснотой“ свеих взглядов, покритико- 
вать правительство, поругать русскую действительность» (Ю. Бахру- 


шии) Ср. КРАСНЫЙб. 
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КРАСНЫЙ!: красная шапка Солдат «Угодить под красиую шап- 
ку» — попасть в солдаты (И Кокорев, А. Островский и др.). 

КРАСНЫЙ:: на (в) красную Разновидность шулерского базарного 
мошениичества ‹..во всяком удобном углу садятся прямо на мосто- 
вую трое-четверо и открывают игру в три карты — две черные, одна 
красная. Надо угадать красную» (о Сухаревом рынке; В. Гиляровс- 
кий). 

КРАСНЫЙ?З: Красный петух Один из известных «литературных 
пунктов» Москвы начала ХХ в (Кузнецкий мост, 13) (И. Грузииов и 
др.) 

КРАСНЫЙ" (кабинет). Известнейший кабинет в ресторане «Эрми- 
тажь», «в котором московские прожигатели жизни ученую свинью у 
клоуна Танти съели...» (В. Гиляровский) См. ТАНТИ 


КРАСНЫЙ:: красная голбвка. Сорт водки «Футуристы с утра пили 
водку — кофе в их коммуне не полагалось. Прихлебывая “красную 
головку”, стряхивали папиросный пепел в блюдо с закуской» (Г. Ива- 
нов «Петербургские зимы») 

КРАСНЫЙб. Шутливо о немещанской, т. н. «передовой», «экзальти- 
рованной» идее, убеждении (здесь у барышни). «Дочь барыни, кото- 
рая до сих пор на визитных карточках неизменно ставит во второй 
строке “рожденная княжна Токмач-Пересветова”, кроткая, сдержан- 
иая “нутряиая” девушка носила в себе до встречи с ним запретный 
плод великодушных, “красных”, по-тогдашиему, идей, порываний и 
сочувствий» (П. Боборыкин «Поумнель) Ср КРАСНОТА. 

КРАСНЫЙТ (богомолец) См ЧЕРНЫЙ (богомолеи ) 


КРАСНЫЙ. Общее определение мануфактуры, мануфактурных то- 
варов. В литературе встречается ряд словосочетаний, типа «красный 
товар», «красиый ряд», «красная лавка» ит п (А. Островский и др } 
См., например, КРАСНОРЯДЕЦ 

КРАСНЫЙ?: красный окбдлыш. Дворянин (А Островский и др) В 
дворянскую форму входила фуражка с красным околышем. 

Синекдоха. 

КРАСНЫЙ!0: красный воротник (или с красным воротником 
кто) Полицейский (А Островский и др.). 

| Синекдоха. 

КРАСНЫЙ! красные штаны со звоном. Иронично о кавалеристах 
(И. Шмелев «Пугливая тишина») 

КРАСОВСКИЙ. Московский вице-губернатор (80-ые гг. ХХ в.). Про 
него ходили стихи" «Краса инспекции московской // И всей губернии 
краса // Иван Иванович Красовский, // Да где же ваши волоба?» 
(В Гиляровский приписывает поэту П Шумахеру) 

КРАСОТА: продавать одну красоту. См СВАХА 


к расчету см расчет 





 КРАХМАЛИТЬСЯ.  Надевать крахмальное платье (о мещанке, подра- 
жающей барыням), а также, вероятно, в более широком зн.: разряжа- 
ться, «расфуфыриваться» ит. п. «А уж ты, Матрёна Савишна, как ни 
крахмалься, а всё-таки не барыня» (А. Островский «Семейная карти- 
на»). 

КРАХМАЛЬНЫЙ: в крахмальных воротничках (люди). См ВО- 
РОТНИЧОК: воротнички накрахмалить 

КРАШЕНИННЫЙ. Разновидность дешевого грубого крашеного по- 

‚  лотна См. КАРМАЗИННЫЙ 

КРЁЙЦЕР: ни крейцера Ни копейки, ни гроша Например, уА Ост- 
ровского («Таланты и поклониики») это выражение вложено в уста 
провинциального актера 

От названия мелкой австрийской монеты. 

КРЕМ: крем саво(н). Разновидность парфюмерии (мыло, мыльный 

крем дя бритья) (Е. Иванов) 
Ц. зауоп — мыло. 

кРЕНЫ РША. Хозяйка молочного магазина (Н. Тэффи «Лапушка» н 

д 
й От франц. сгепиёте в том же зн. 

КРЕНДЕЛЯТЬ. Вытанцовывать. ‹.. в соседней зале юбиляр под руч- 
ку с двумя дамами кренделяет уже третью фигуру кадрили» (Н. Тэф- 
фи «Ораторы») 

От «крендель», «выделывать кренделя» н под. 

КРЕП. «Чаще всего шелковая, в середине Х!Х в одноцветная ткань, 
для изготовления которой основу натягивали из очень туго скручен- 
ных нитей, а уток — слабо скрученной пряжи Благодаря этому по- 
верхность креповых тканей неровиая, шероховатая, как бы покрытая 
небольшими бугорками» (Р. Кирсанова) Существовало множество 
разновидностей креповых тканей: крепдешин, крепшифон, крепжор- 
жет, крепсатин, крепрашель и др Их стоимость и употребляемость в 
том или ином быту зависела прежде всего от того, из какого шелка 
они производились (из натурального или искусственного), а также от 
того, какая ткань в данный момент была в моде (см, например, 
КРЕПРАШЕЛЬ). 

От франц, стёре — название ткаии (сгёрег — закручивать) + вторая 
часть слова, как правило, тоже франц. происхождения (например, 
крепдешин < сгёре де СЫпе— китайский креп) М Фасмер предполага- 
ет занмствоваиие через нем. Кгерр, что сомнительно. Встречается у 
многих авторов (А. Толстой, А. Островский и др.) 

КРЕПДЕШИН, КРЕПЖОРЖЁТ. См КРЕП. 

КРЁПКО (жить). Расчетливо, не тратя денег впустую, с рачительным 
ведением хозяйства. разумно скупясь (А Островский и др, из ме- 
щанско-купеческой речи) 

КРЕПОСТЬ: в крепостях. Во времена крепостного права (А Ремн- 
зов «Подстриженными глазами»; из речи пожилой няни, бывшей 
крепостной крестьянки) 






См также Олсуфьевская крепость, Чебышевская 
крепость, Шиповская крепость 

КРЕПРАШЕЛЬ. Разновидность КРЕПА, введенная в моду в середине 
40-ых гг. франц актрисой Рашель, гастролировавшей по всему миру 
и, в частности, по России Крепрашель предполагал прежде всего з0- 
лотисто-бежевый тон ткани (см. подробнее у Р. Кирсановой) 

КРЕПСАТИН, КРЕПШИФОН. См. КРЕП 


КРЕСТ'!. Крестовая улица, «которая тянется на добрую версту, от 
Серединки (за Сухаревской) вплоть до самой Троицкой заставы» 
(И Кокорев) Улица была грязная, с огромными лужами, так что +в 
половодье в одном местном ущелье образуется настоящее озеро, че- 
рез которое крестовцы, за неимением лодок, переправляются на ко- 
рытах» (он же) Неясно, о какой улице идет речь. В источниках упо- 
минается Крестовская улица (см., напр ‚ «Имена московских улиц») 
Троицкая застава (она же Крестовская, см КРЕСТ?) — ныне пло- 
щадь Рижского вокзала 


КРЕСТ?: у креста Название Крестовской заставы в прост (П Бога- 
тырев и др.) 

КРЕСТЁЦ. Городской перекресток. В Старой Москве наиболее значи- 
тельными были, к примеру, Никольский, Ильинский, Варварский и 
др. крестцы (И. Забелин и др ). У А. Островского, например, встреча- 
ется «варварский крестец», т.е. улица Варварка и Варварская пло- 
щадь. 

КРЕСТИТЬСЯ: креститься обёими рукамн Быть очень благодар- 
ным кому-л (А Островский идр ). 

КРЁСТНИК. Знакомый преступник, хулиган. «Квартальный узнал 
своего “крестника”, которого он не раз порол по заказу .. управляю- 
щего» (В. Гиляровский). 

КРЕСТОВЦЫ. Обитатели КРЕСТА! 

КРЕСТОВЫЙ: крестовые братья О людях, обменявшихся креста- 
ми при братании (как, например, Мышкин и Рогожин в «Идиоте» у 
Ф. Достоевского) Употреблялось и в ироничном зн. Пример траве- 
стирования данного выражения приводнт, в частности, Ю Лотман 
(«Беседы .ь)- «Когда Н М Карамзин во второй половине 1810-х го- 
дов должен был поехать в Петербург во дворец, обнаружилось, что 
его орден Св. Анны “неприлично старомоден” (крест был солидных 
размеров и казался “старинным”). Отправляясь во дворец, Карамзин 
поспешно обменялся орденом с Федором Глинкой. Позже оба лите- 
ратора (полушутя-полувсерьез) называли себя “крестовыми братья- 
ми”, так как обменялись “крестами”» 

КРЕСТЫ. Разновидность постного блюда (см ПОСТНЫЙ: постный 
стол) «“Кресты“” — особенное печенье, с привкусом миндаля, рас- 
сыпчатое и сладкое, где лежат поперечники “кресты” — вдавлены 
малинки из варенья, будто гвоздичками прибита Так спокон веку 






БОНО: : 22: . ра 


выпекали... < > Все мы смотрим, как складывает она “кресты”. На 
большом протвине лежат они рядками, светят веселыми малинками 
Беленькие “кресты”, будто они из липки, оструганы. Бывало, не дож- 
дешься. ах, скорей бы из печи вынимали!» (И. Шмелев «Лето Господ- 
не»). «Кресты» выпекали на «Крестопоклонную», в субботу третьей 
иедели Великого поста 


КРЕСТЬЯНСКИЙ. Сорт табака (М Осоргин и др) См также ТЮ- 


ТЮН 


КРЕТОН. ‹«Хлопчатобумажная ткань полотняного переплетения из 


предварительно окрашенной пряжи, что позволяло получать цветные 
геометрические орнаменты в виде полос и клеток Иногда такой рн- 
сунок дополнялся орнаментом в технике набойкн» (Р Кирсанова) У 
миогих авторов упоминается преимущественно как материал для 
обивки мебели или драпировки (Л Толстой и др ) 
От названия франц. (нормандского) города Сгеюп, где ткань впервые 
стала пронзводиться 


) КРЕЩЁНСКАЯ. Одна из популярнейших российских ярмарок См 


= =. 


МАЗЕПА 


КРИВЛЯКА. Манерная (вероятно — пожилая) актриса «Они. за- 


числили ее в разряд “кривляк” и в очень молодых ролях с трудом вы- 
носили» (П Боборыкин «Китай-город» ) 
| Вероятно, из жаргона актеров. 


КРИВОДУШНИЦА. Та, кто «кривит душой», обманывает кого-л., не- 


откровенна с кем-л. «Я для своей родни криводушница» (А Островс- 
кий «Волки и овцы») 

КРИВОЙ. Типичное прозвище подмастерья, например, у портных 
(И Белоусов) 

КРИКОВОЙ. Разновидность соловья или соловьнного пения 
(И Кокорев, из языка птичников и охотников) 

КРИ-КРИ. Разновидность игрушки «Одно время особенно распро- 
странена была игрушка “кри-кри”, по всему вероятию, заграничного 
происхождения, она состояла из стальной пластинки, заключенной в 
металлическую оправу, при нажиме на пружину игрушка нздавала 
звук — “кри-кри”, отчего и получила свое название. После вербного 
базара ещё долго можно было слышать на московских улицах звук — 
“кри-кри”» (И. Белоусов). 

КРИКСА. ‹«Беспрерывный болезненный плач ребенка» (Д Ушаков). 
«Я третьего дня вечером встретил бабу с грудным ребенком и спросил 
ее, куда она идет Она говорит. “К бабке ходила, иа мальчонка крикса 
напала, так носила лечить” Я спросил, как бабка лечит криксу “Ре- 
беночка к курам на насест сажает и прнговарнвает что-то“» 
(Л. Толстой «Анна Кареннна»ь) А Ремизов («Подстрнженными гла- 
зами») приводит выражение «как криксе соска» в зн. необходимо, 
крайне нужно Слово употреблялось также взн крикун, бранчливый 
человек (Ф Достоевский н др ) 
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КРИНОЛИН, КРИНОЛИНА. «Конструкция из ивовых прутьев, 
китового уса или металла, использовавшаяся для придания пышной 
формы женским юбкам» (Р. Кирсанова, подробнее см у нее же} Од 
но из слов, ставших центральными в дискуссии об эмансипации 
женщин в сёредине Х!Х в Эта тенденция отражена, например, у 
А Сухово-Кобылина («Смерть Тарелкина») «Когда пошла эмансипа 
ция женщин, то Тарелкин плакал, что он не женщина, дабы сиять 
кринолину перед публикой и показать ей ‚как надо эмансипиро 
ваться» Ношение кринолина было знаком традиционности, привер- 
женности «нравственным принципам», отсутствие кринолина — 
знаком «вольнодумства» и принадлежности к нигилистической или, 
по меньшей мере, «демократической» доктрине Так, например, Соня 
Мармеладова в «Преступлении и наказании» Ф Достоевского, но- 
сящая «необъятный кринолин», старомодна, несовременна. Крино- 
лины были популярны между 1851 и 1867 гг Постоянно упоминался 
в выкриках московских приказчиков, торговцев, даже в начале ХХ в 
«Платья венчальные, для вдов трауры печальные, для утехи любов- 
ной не вредные — кринолины проволочные медные!» (Е Иванов) 
Употребление слова «кринолин» в качестве рекламной «эмблемы» 
аналогично использованию в той же функции слова КАНИФАС. 

1 От франц. сппо[те в том же зн., которое от лат спп!5 — волос. 

КРИСТАЛЛ. Разновидность газовой ткани, появнвшейся в моде в се- 
редине ХХ в «Для его производства использовались разноцветные 
нити утка и основы — такая ткань отличалась радужным блеском , 
переливчатостью драгоценного камня» (Р Кирсанова) См также 
ГАЗ 


КРОВОЛИТИЕ. Кровопролитне (Е Баранов идр) Ср КРОВОРАЗ. 
ЛИТИЕ 

КРОВОРАЗЛИТИЕ. Кровопролитие (А Островский идр ) Ср КРО- 
ВОЛИТИЕ 


КРОВОСОСНЫЙ: кровососная банка См ЦИРЮЛЬНИЧИЙ 
цирюльничья банка 

кровь см кидать кровь, покояникам кровь 
отворять годится, сатанинская кровь 

КРОКЕТ-ГРАУНД. Здесь площадка для игры в теннис. «Потом стали 
играть в |а\/п {епп!з Игроки, разделившись на две партии, расстано 
вились на тщательно выровненном и убитом крокет-граунле 
(выделено Л Т), по обе стороны натянутой сетки с золочеными 
столбиками» (Л Толстой «Анна Каренина») 

[Отфранц (н англ.) стодие! и англ. ргоип@ — спортнвная площадка 


КРОКИНЬОЛЬ. Разновидность женской прически (нз языка парик- 
махеров, Е Иванов) 
[От франц. сгодшло! — в том же зн. 
крошевинк см мелочник-крошевник 


КРОШКА. Маленький самовар «В десять чашек величиною» (И. Ко- 
корев). У него же: БУДАН (большой), ДОРОЖНЫЙ (или СКЛАД- 
НОЙ), СЕМЕЙНЫЙ. 

КРОШКА (свиная). Мясные обрезки. У И Шмелева в описании рож- 
дествеиской торговли свининой на Конной площади" «Мясник, быва- 
ло, рубит топором свинину, кусок отсекает, хоть с полфунта, — на- 
плевать! Нищий подберет Эту свиную “крошку” охапками бросали 
нищим на, разговейся! < > Широкая Россия — без весов, на глаз 
<...> Богато жили» («Лето Господне») 

КРУГ. См ТРАВЛЯ 

См также с кругу спиться 

КРУГЛЯК. См ИВАН-ПОСТНЫЙ 

КРУГОВОЙ. Буйиый, многолюдный, шумный (о застолье, пирушке и 
т.п), а также взбалмошный, гуляка, скандалист (о человеке) 
«Известно — круговые В Покровском рублев на сто поболе нагуде- 
ли» (А Островский «На бойком месте») 

кружево см брюссельское кружево 

КРУЖЕЧНЫЙ: кружечный двор. Кабак (А Островский и др.). 

КРУЖИТЬСЯ: кружиться как турман. Вести беспорядочный, 
беспечный образ жизни (А Островский «Не в свои сани не садись») 

[От ТУРМАН. 

КРУЖКА!. Общий котел, общая доля, дележка поровну. «Где кружка 

у всех, а где каждому по счастью» (из речи официантов; Е Иванов) 


КРУЖКА2?. Место для сбора пожертвований « при “безумном доме” 
(см. — ВЕ) вчесть Ивана Яковлевича (см КОРЕЙША — В.Е.) уст- 
роеиа “кружка”, куда доброхотиые датели влагают свои лепты, куда 
идут и несчастный грош бедной бабы, и алая бумажка богатой купчи- 
хи...» (И Прыжов) 

КРУЖКАЗ: кружка пять копбек. Типичная вывесочная надпись на 
пивной. «Это была пивная; в окнах — по обе стороны входа — изо- 
бражено было по кружке с пенистым пивом и наверху написано. 
“Кружка пять копеек"» (П Боборыкин «Однокурсники») 

См также с книжками да с кружками 

КРУЖОК!. Сокращенно от «Московский артистический кружок» 
«Был осиован в шестидесятых годах и окончил свое существование в 
начале восьмидесятых годов Кружок занимал весь огромный бельэ- 
таж бывшего голицынского дворца, купленного в сороковых годах 
купцом Бронниковым Кружку принадлежал ряд зал и гостиных, ко- 
торые образовывали круг с огромными окнами на Большую Дмитров- 
ку с одной стороны, на Театральную площадь — с другой, а окна бе- 
лого Голицынского зала выходили на Охотный ряд» (В Гиляровс- 
кий) Там бывалн драматурги Островский, Чаев, Потехин, Юрьев и 
др., актеры Самарин, Шумский, Садовский, Ленский, Музиль, Гор- 
бунов, Киреев и др. Только в «Кружке» можно было играть спектакли 





Ю--Елистратов 





в Великий пост Ныне в этом доме выход из станций метро «Охотный 
ряд» и «Театральная». 

КРУЖОК?. Сокращенно от «Московский Литературно-художествен- 
иый кружок». Был основаи в 1899 году. Собирался «в доме графини 
Игиатьевой, на Воздвиженке» (В. Гиляровский). Продолжал тради- 
ции Артистического кружка (см. КРУЖОК! ). Позднее собирался на 
Мясницкой, сначала в доме купчихи Обидиной, затем в доме Елисее- 
ва и др. Был закрыт в 1917 г 

КРУПА: крупа поганая Ругательное обращение к солдату-сторожу. 
«А, крупа поганая, что ты, не видишь?..» (Н Лесков «Некуда»). 

| Вероятно, общепрост. инвектив. 

КРУПИЧАТЫЙ: крупичаты-горячи. Так продавцы калачей харак- 
теризовалн свой товар (И. Кокорев). 

«Крупичатый» — белый, лучший, лшеничный, тонкого помола (о му- 
ке), сахарнстый, крупчатый (о меде) (В.Даль). Ср. современное 
«крупчатый». 

КРУПНЫЙ!: крупное слово Вероятно, ругательство, бранное сло- 
ВО. ч... наделил его лишь полдюжиною крупных слов...» (И. Кокорев). 

КРУПНЫЙ?: крупный разговбр. Ссора, потасовка, драка, конф- 
ликт (И. Кокорев и др ). 

КРУПНЫЙ?: крупная бутафбрия Крупные предметы, употребляв- 
шиеся в ходе действия: вазы, столы, стулья, настенные часы и т. п. 
См. также: МЕЛКИЙ: мелкая бутафория. 

КРУПНЯК. Портной, «умеющий шить крупные вещи — сюртуки, па- 
льто, шубы...» (И. Белоусов). Противоположиое — МЕЛОЧНИК. 

КРУПОЖОР. ‹«Слабак», «хиляк», слабосильный (И. Шмелев и др.). 

1 От «жрать крупу». 

КРУТИТЬ: крутить кляпом Разновидность телесного наказаиия 
(М. Осоргину, 

КРУТИТЬСЯ. «Стараться» (из языка парикмахеров, Е. Иванов). 

Ср. совремеиное «крутиться» примерно в том же зн. (суетиться, пред- 
лринимать что-л. ит. п.). 

КРУТОЙ: крутой вар. Здесь. настой с березового веника, который, 
по понятиям цирюльников, помогал от облысения (Е. Иваиов) 

КРУТОЯР. «По пути к заставе, на левой стороне, примыкая к крутому 
берегу Яузы, находился Спасо-Аидроньев (так в оригииале; более но- 
рмативно — Спасо-Андроников — В.Е ) монастырь, осиованный Але- 
ксием, митрополитом московским; место это называется “Крутояр”. 
Здесь иа площади находился бассейн для воды, говорят, бассейны в 
Москве ввел выдававшийся своей деятельностью городской голова 
Шестов» (П. Богатырев) 

КРУШИТЬСЯ. Кручиниться «Не плачьте, папенька, не крушитесь, 
смотрите, я покойиа» (А. Сухово-Кобылин «Дело»). 

крыжовник см аглнцкий крыжовник 
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КРЫЛЬЯ. Пелерина на шинели, достигающая пояса (Е. Иванов и др.). 

См. также крылья ошибить 

КРЫМ. Известный простонародный трактир на Цветиом бульваре 
Подробное описание, например, у А. Левитова в одиоименной повес- 
ти («Крым»). 

КРЫМОК. Местность около Крымского моста. «К Калужским воро- 
там прилегают улицы Замоскворечья от Серпуховских ворот, от 
“Крымка”, как называют в простонародье местность около Крымско- 
го моста, и улицы, идущие к заставе. Из них главиая — Калужская, 
потом Ризположенская, или, попросту, “Серединка” и Шаболовская» 
(П. Богатырев). 

КРЫМСКИЙ. Относящийся к московскому трактиру КРЫМ, находя- 
щийся в ием и т.п. «Нахальиые крымские глаза» (А Левитов 
«Крым»). 

КРЫСА!: приказная крыса. Пренебрежительно о мелком чиновни- 

ке, бюрократе, чинуше «А крыса приказная дома, аль нет?» (А. Ост- 

ровский «Шутники»). 


КРЫСА?: крысамн траченный. О мясе ит п , объеденном крысами, 
а также, по всей видимости, о любом низкосортиом товаре (В. Гиля- 
ровский). 

] Из прост. 

КРЫСА: крысы в квашнё ночуют (у кого). О ленивом и потому 
бедиом хозяиие (И. Шмелев идр ). 

См также чернильиая крыса 


КРЫТЬ: крыть переплётом (кого) То же что ПРИКАЛЫВАТЬ'. 
КРЮЧКИ. См. УТКИ 


КРЮЧОК!. Порция водки (И. Кокорев и др.). У В. Даля: «чарка, чапа- 
руха, выпивка вина». По его объяснению, «при откупах, чарка, на 
ручке крючком, висела на ендове, и покупатель сам черпал» Впо- 
следствии, вероятно, сохранилась крючкообразная ручка «По крюч- 
ку на брата» (И. Кокорев). 


КРЮЧОК?. Прозвище официантов (Е Иванов) 


КРЮЧОКЗ: кто с крючком сидит. Эвфемистически о дьяволе, черте 
(А. Островский и др.). По религиозно-мифологическнм представле- 
ниям, дьявол стаскивает грешников в ад крючком. 


КРЮЧОК“. Расчетливый, холодный, прагматичный человек У Г. Ива- 
иова («Третий Рим»). ‹. все это были “крючкн” или “масоны”, что в 
переводе на обыкновенный язык обозначало людей черствых, урав- 
новешенных, расчетливых, склонных к высокнм материям и неиз- 
менно отказывающих, когда у них (как бы грацнозно это нн делалось) 
просят в долг двадцать пять рублей» 

См также согнуть руку крючком 
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КРЯЖИСТЫЙ. ны ..На крупчатке 
набил миллиончик Так мы у иего заимообразно. Только кряжист, 
животиое!..» (П. Боборыкии «Китай-город»). 

КРЯКАТЬ: не выпил, а крякает (кто) Не разобрался в сути дела, а 
уже делает выводы, ие виик, а рассуждает (И. Шмелев «Человек из 
ресторана») 

КСАНДРЕЁЙКА. Прост огласовка слова АЛЕКСАНДРИЙКА. Встре- 
чается уН Гоголя и др 

КСЕНОФОНТ: Ксенофонт Пехорский. Один из нзвестных москов- 
ских юродивых-прорицателей. «Ксенофонт Пехорский — некий плод 
юродственной пропаганды славного Ивана Степаныча Пехорского (с 
реки Пахры) Он был крестьянии, жил работииком на постоялом дво- 
ре и, соблазнениый примером Ивана Степаныча, променял труды, 
хотя тяжелые н непрнбыльные, но честные, на легкое и выгодное, но 
подлое добывание денег юродством. <...> Из деревни ои пришел в 
Москву, а тогда в Москве было холерное время, в которое чернь осо- 
бенно падка на таких фокусников. И начал они лжеюродствовать 
<...> Промыкав такую жизнь года с три н видя, что холера прошла и 
доходов становится меньше и меньше, отец Ксенофонт решился раз 
пересчитать свою казну, нашел в ней тысчонку-другую и, подумав 
маленько, в одно прекрасное утро скинул с себя послушническое 
платье и оделся опять мужиком Теперь он прасол, женился и пожн- 
вает припеваючи .» (И Прыжов; в очерке 1864г) 

к стороне см сторона 

кто с крючком сидит см крючок 

КУАНГ-СУ. Одии из сортов популярного в Москве китайского чая. 
Упоминается, иапример, А. Чеховым в «Осколках московской жизни, 

1884» 

КУАФЁР. Парикмахер (А Островский и др }. 

|Ют франц. соШвеиг в том же зн. 

КУАФРЕ. «Неправильно произиосимое “куафюр”, те. прическа» 
(Е. Иванов; из языка парикмахеров). 

[От франц. соиге. Ср. КУАФЮРА, КУАФЁР. 

КУАФЮРА. Прнческа. «Публика была скромная, много девушек, без 
куафюр, в просто причесанных волосах и темных кашемировых 
платьях. » (П Боборыкин «Поумиел») Употребляется также в зи 
женский головной убор (И Тургеиевидр ) Ср. КУАФРЕ, КУАФЕР 

КУБАРЬ. Вероятно, что-то, связаиное с игрой, возможио, в бабки 
(И Кокорев) Ср уВ Даля: «волчок; пустой шар на ножке, с дырою в 
боку, который дети спускают для потехи» 

| Ср. современное «кубарем». 
КУБАСТЕНЬКАЯ. См РЕДЛИХОВСКАЯ 


КУБИЧЕСКИЙ. О высоких ценах *. наши обремененные многочис- 
ленными семействамн отцы, вдовы, снроты и оставленные за штатом 


# 





10-4 






у: 6. 


р й 5 
О 3 -. Уч 


платили за места кубические цены с легкостью лебяжьего перышка: 
пять, десять рублей — это тьфу!» (А Чехов «Осколки московской 
жизни, 1884»). 
КУВШИННЫЙ: кувшинный виноград. Вяленый виноград «Тут и 
изюм, и вяленый “кувшииный” виноград.» (Н Телешев, в описании 
ассортимента товаров в «Чистый поиедельник» ) 
КУВЫРКАЛКА. «Постель» (из речи портных, Е. Иванов). 
| От «кувыркаться». 
КУВЫРКОЛЁТИЕ: с кувырколётием, за волоснбе правление, 
кланяться качательному суду, поясной палате О подверже- 
нии разлнчным наказаниям тумакам, трепке итп (И Кокорев, нз 
языка мастеровых). 
КУДЕЁЛИТЬ. Таскать за волосы, бить, задавать встрепку. «Развернул- 
ся — бац в ухо, да вцепился в волосья и пошел таскать.. уж он его 
куделит-куделит...» (Е. Баранов; из речи сапожника). 
] От «кудель» — «волокнистая часть, очесы льна, пенькн» (Д. Ушаков). 
КУДЕРЬКИ. Кудрн «Золотистые кудерьки» (Н Тэффи «Крылья»). 
КУДЕТАТИК. Шутливо` маленький государствениый переворот, по- 
пытка переворота «Государь сделал ие кудета, а кудетатик» (А. Суво- 
ин). 
р [От франц. соир 4'1а! — государственный переворот. 

кудри см на ладони кудри растить 

кузнна см московская кузина 


КУЗНЁВСКИЙ: Кузневский Моспёкт См ЛЕТРОСКВА 


КУЗНЕЦ!. Участник московского литературного объединения «Куз- 
ница» (1920-1931) «Кроме перевальцев “на Есенина” зашло немало 
мапповцев, “кузнецов” и др.» (В Наседкин «Последний год Есеии- 
на»). 

КУЗНЁЦ?: кузнёц лошадёвый. О плохом закройщике (из речи 
портных; Е. Иванов). 

См также нашему слесарю двоюродный кузнец 

КУЗНЁЧИК. Разиовидиость вербной игрушки. ‹. мальчишки свис- 
тят в свистульки, стучат “кузиечнками”, дудят в жестяные дудки, де- 
рутся вербами, дураки» (И. Шмелев «Лето Господне») 

кузница см адская кузница 

КУКИШ: кукиш казать нз рукава. То же, что современное «дер- 
жать кукиш в кармане», т.е. быть в молчаливо-«трусливой» оппози- 
ции ккому-л или чему-л (А. Островский и др.) 

КУКОЛКА: небьющие куколки-секрёт УИ Шмелева упоминает- 
ся как вербная игрушка’ «Небьющне куколки-секрет! Извольте-с, 
мордой об морду бейте .. Да-а, вам бы еще кнрпнчом ее... Вас бы вот 
так стукнули об чево! Небьющие куколки-секрет! » Вероятно, име- 
ется в виду «небьющиеся». 

КУКОЛЬНИК. Мошенник, занимающийся подменой (например, 
денег бумагой и т. п.) Встречается у многих москвоведов, например, 
уВ Гиляровского 









м. 


[ Общеворовское. Употребляется и сейчас. 
КУКУЕВЕЦ. Попавший в любую катастрофу (А Чехов и др ) 
[ От КУКУЕВКА. 

КУКУЕВКА. Катастрофа, крушение, авария (чаще — о железнодоро- 
жиой) «Разбитб вдребезги несколько вагонов, побиты люди... одиим 
словом произошла кукуевка в миннатюре» (А Чехов «Осколки мос- 
ковской жизии, 1883»). То жеу М. Салтыкова-Щедрина и др 

Слово в 80-ыхгт., вероятно, было нарнцательным после железнодо- 
рожной катастрофы, произошедшей в 1882г.на Московско-Курской 
железной дороге между стаициямн Чернь н Бастыево, около деревни 
Кукуевкн. 

КУКУШЕЧИЙ: кукушечьим переплётом Манера пения соловья 
(И Кокорев, из языка птичииков и охотииков). У М Осоргииа: ‹ку- 
кушкин переплёт». См также КОЛЕНО 


КУКУШКИН: кукушкин переплёт См КУКУШЕЧИЙ: кукушечьим 


переплетом. 


КУЛАК!: в кулак шептать. Болтать пустое, бросать слова на ветер. 
«В кулак шептать не любил, а сказал “сделаю” и сделает» (Е. Бара- 
нов, из речи нищего). 


КУЛАК-?: в кулак свистеть Бездельничать «Сидим, ровно домовые, 
и вкулак свистим» (из речи сапожников, Е. Иванов). 


В том же зн. употребляется и сейчас. Возможен также оттенок зн. быть 
обманутым, остаться нн с чем. 


КУЛАКОВКА. Одни из самых страшных кварталов Хитровки. 

От имени владельца Кулакова. «А в Кулаковку “полнция н не совалась”» 
(В. Гиляровский). 

КУЛАЧНЫЙ: кулачный бой Кулачные бои в Москве чаще всего 
проводились на Девичьем поле. У боев были свои правила Напри- 
мер, об одиом из них пишет Е Баранов «‹ когда кулачные бои еще 
ие были запрещены в Москве и других городах, многие из силачей, 
принимая в иих участие, нередко убивали насмерть бойцов. Так как 
после каждого боя оказывалось иемало убитых, то правительство из- 
дало специальный закон, запрещавший снлачам драться кулаками. 
Во исполиение этого закона полиция отбирала от силачей подписку, 
обязывающую их драться только ладонью, в случае же иарушеиия 
ими своего обязательства, они привлекались к уголовной ответст- 
венности. В старииу же с силачами поступали много строже. их са- 
жали в крепость иа цепь, но только в тех случаях, когда оии начинали 
“безобразничать", т.е без нужды калечили и убивали людей, выдер- 
гивалн фонарные столбы, останавливалн на всем ходу кареты, схва- 
тив их за задние колеса, ит д» 


КУЛАШНИК. Тот кто дерется, рукоприкладствует, пускает в ход 
кулаки (И. Шмелев «Граждании Уклейкин»; обращение жены са- 
пожиика к мужу) 
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КУЛЕБЯКА: кулебяка в двенадцать ярусов Изысканиное блюдо 
из меию купеческого клуба «Каждый слой — своя начиика: и мясо, и 
рыба разиая, и свежие грибы и цыплята, и дичь всех сортов. Эту ку- 
лебяку приготовляли только в Купеческом клубе и у Тестова, и зака- 
зывалась оиа за сутки» (В. Гиляровский). 


См. также благовещенская кулебяка, велнкая куле- 
бяка 


КУЛЕВОЙ: кулевбе мочало. Из иего готовили мочалки для бань 
«Покупали кули из-под соли, иа которые шло хорошее мочало» 
(В. Гиляровский) Оно было дешевле т.и. БАРАНОЧНОГО МОЧА- 
ЛА 


КУЛЗ. Мужские плащи-накидки, вошедшие в моду в начале Х/Х в. 
(М. Пыляев «Старое житье» и др ) 

| Отангл. соо. 

КУЛИКНУТЬ. Выпить спиртного, уйти в загул, начать пьяиствовать 
(М. Салтыков-Щедрии «Господа Головлевы › и др.). 

У М. Фасмера н др. дано дналектное «куликать» в том же зн., которое 
сближается с «клюкнуть» (употребляющимся н сейчас). Вероятно, зву- 
коподражательное. 

КУЛИКОМ. Манера пения соловья (И Кокорев, из языка птичников и 
охотииков) 

КУЛУГУР. ‹«Кулугур степной» (В Гиляровский) 

Из прост. Вероятно, о русском жителе степной, южной России или 
иноплеменце, степняке. 

КУЛЬТУРТРЁГЕРЫ. Иронично о представителях и покровителях 
молодой пролетарской культуры. «Аверченко, аитрепренер и актриса 
с собачкой приняли иа себя беседу с вдохиовенными “культуртреге- 
рами” Ходили с нимн даже гулять» (Н Тэффи «Воспоминания»). 

От нем. Кишпигазег — иоситель культуры, а также неодобрительно в 
адрес излишне усердного прямолинейного «просветителя» (часто — о 
европейцах-колонизаторах). 

КУМ!. Любовник, возлюбленный. «Кухарки при найме и в условие 
хозяйкам ставили, что в гости “кум” ходить будет, и хозяйки согла- 
шались, а в купеческих домах даже поошрялиь (В. Гиляровскнй) 
Роль «кума» у кухарок обычно играли солдаты-пожарники. Смотрн, 
например, ТВЕРДЫЙ: твердая возлюбленная. 

КУМ-?: кум или дупель. То жечто ДЮЛЛЕЛЬ: Дюппель Куммель. 

КУМАНИСТ. Коммунист. 


Прост. ложноэтимологическое переосмысленне неологизма. От «куман- 
ка» — название ягоды (из языка первых лет советской власти, Р. Шор). 


КУМАЧ. «Бумажная ткань ярко-красного цвета» (Д. Ушаков). Наряду 
с синей КИТАЙКОЙ — обязательный атрибут фольклора, в том чис- 
ле и городского, знак простонародности, а также «почвенничества», 
«славянофильства» и Т. П. «... кумачу ие хочу, китайки ие надо» («Во 
саду ли в огороде»). По многнм воспоминанням, в кумач демоистра- 





тивио одевались крестьянские поэты ХХ в. (С. Есеини, Н. Клюев и 
др.). 

КУМАЧНИК. Сарафан, сделаиный из КУМАЧА, КУМАШНЫЙ сара- 
фан 

КУМАШНЫЙ. Сделанный из КУМАЧА. ‹ .. девушка хоть куда, в ку- 
машном сарафаие, с коромыслицем иа плече ›» (А Вельтман «Серд- 
це идумка») 

КУНКТАТОРСТВО. Медлительность, нерешительность. «Куиктатор- 
ство прилично полководцам, ио иикак не судейцам ..» (А Чехов «Ос- 
колки московской жизни, 1883») 

От лат. сипсагог — медлительный человек. Прозвище римского полко- 
водца Квинта Фабия Максима, который проявил крайнюю нерешн- 
тельность в войне с Ганнибалом. 

КУНТУШ. «Верхияя одежда с длинными откндными рукавами, кото- 
рые спереди были разрезаны до локтя, а их коицы почти достигали 
подола» (Р Кирсанова). «Оии гордо похаживают, крутя усы и отбра- 
сывая назад рукава своих кунтушей, кланяясь и хвастая ежеминут- 
но» (А. Бестужев-Марлинский «Изменник») Восходит к польскому 
национальному костюму (отсюда другое название кунтуша — поло- 
иез) В Х!Х в куитуш был модиой женской одеждой, покрой которой 
постоянно менялся — от длииного кунтуша с драпировкой сзади, на- 
зывавшейся «складками Ватто» по имени известного художиика, — 
до короткого кунтуша последией трети ХХ в 

М. Фасмер объясняет как заимствование через польское Копизт, Кип8л$7 
из турецкого Коп!0$ — вид одежды. У Д. Ушакова как на источник ука- 
зано на веигерское Кбп 55. Некоторые историкн костюма отмечают про- 
исхождение от франц. соггоисре в том же зи. (М. Мерцалова). 


КУНТЫШ. То же, что КУНТУШ. 

КУПАВИНСКИЙ: купавинские платки (или покрывала) Плат- 
ки с крупным узором ‚ производившиеся в Купавне около Москвы и 
очень распространенные в быту. См. также ЖАККАРДОВЫЙ: жак- 
кардовые ткани « .купавинское изношенное покрывало слетело с ее 
головы.. » (А. Вельтмаи «Сердце и думка»). «. удивительная красиая 
или голубая шаль, такого ослепительного цвета, какой только может 
произвесть искусство купавинских фабрикантов, шаль, которую и 
можно встретить едииственио иа кухарках .» (И. Кокорев) 

КУПАНИЕ: купание в шампанском Одно из увеселений богатых 
посетителей ресторанов. Оно «требовало ваниы, в которой должиа 
была “плавать” среди воли вина какая-либо лишеиная покровов жеи- 
щина» (Е. Иваиов). 

КУПАРИСОВЫЙ. Кипарнсовый (Е Баранов идр ) 

[Трост. диссимиляция. 

КУПЕЦ!. Частое обращение персонала к посетителям различных за- 
ведений, например, трактиров Встречается у многих авторов 
(Е. Иванов идр ). 





КУПЕЦ: как купца нн величай, а всего пятак на чай. Иронично 
о скупости клиентов (из речи парикмахеров; Е. Иванов) 


КУПЕЦЗ: купёц — вся торговля в ногах Прозвище официантов 
(Е Иванов) 

См также временный купец 

КУПЁЦКИЙ. Купеческий (обычио — шутливо) «— Почтение! — 
сказал ои с умышленной интонацией русского немца-шутинка, под- 
ражающего “купецкому” жанру» (П Боборыкин «Китай-город») 

[ Из прост. Возможно, «норма», принятая в среде низового купечества. 

КУПЁЧЕСКИЙ!: купёческая арнстократня О иравах купеческой 
аристократии читаем, например, у Ю Бахрушина: «Московская 
“купеческая аристократия”, к которой мы принадлежали, была очень 
щепетильна в отношеини тех лиц, которые приннмались или не при- 
нимались в ее узкий круг Так, считалось недопустимым принимать 
на званых вечерах выскочек, то есть быстро разбогатевших иа удач- 
ных спекуляциях купцов без купеческих родословных или купцов, 
получивших дворянство. Таких можно было принимать, но отдельно 
Помню, например, представителей одной известиой купеческой се- 
мьи. По русским законам владельцы фирм, просуществовавших сто 
лет, автоматически получали дворянство Обычно было принято от- 
казываться от подобного перехода из сословия в сословие Предста- 
вители этой фамилии ие соблюли традиционного правнла и ие отка- 
зались от дворянского звания. Немедленно все двери лучших купече- 
ских домов иаглухо и навсегда захлопнулись перед ними. <...> 
Столь же предосудительно было жениться и выходить замуж за дво- 
ряи, или, еще хуже, за титулованных». 


КУПЕЧЕСКИЙ?: купёческие палаты Часть долговой тюрьмы, т. н 
ЯМЫ, где сндели богатые купцы. «.. среди двора этого учреждения 
находилась яма, по бокам которой были расположены долговые ка- 
меры. Сюда-то, в яму, и сажали должников. Кроме того, камеры былн 
еще на дворе; здесь сидели купцы, и камеры эти называлнсь “купече- 
скими палатами”, а вЯме сидели мещане и цеховые, вообще мелкота 
В этом долговом отделении сидел и знамеинтый железиодорожный 
“король” Струсберг, облапошивший Ссудный банк на семь миллно- 
нов Зажиточным должникам жилось здесь сравнительно недурно, 
им носили от Гурина обед, по вечерам у них бывала иногда и музыка, 
и выпивка, ио все было тихо. Миогие нередко хаживалн к себе до- 
мой» (П. Богатырев) 

КУПЁЧЕСКИЙЗ: купеческие дннастнн Знаменитые, именитые 
купеческие фамилии Термин был введен в обиход П. Боборыкиным 
См ДИКТАТУРА: диктатура прилавка П.Бурышкнн отмечает 
«Каждая семья жила более или менее замкнуто, окруженная своими 
друзьямн и приближеннымн, людьми “разных званий”, а не членами 
других равиоценных дниастий, и в общем говоря, не считалась ни с 
кем и ни счем Было бы ошибкой считать это проявлением преслову- 
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того самодурства: жизнь текла в домашием кругу, иикто ие искал, 
чтоб о нем говорнли газеты». По замечанию В. Рябушииского, «в мо- 
сковской иеписаиной купеческой иерархии на вершине уважения 
стоял промышленник-фабрнкант, потом шел купец-торговец, а внизу 
стоял человек, который давал деньги в рост, учитывал векселя, за- 
ставлял работать капитал. Его ие очень уважали, как бы дешевы его 
деньги ии были, и как бы приличен он сам ни был. Процеитщик...» 
П.Бурышкин выстраивает следующую «иерархию» московских з«ку- 
печеских династий». «На первом месте надо поставить пять семей, 
которые из рода в род сохраиили значительное влияние, либо в про- 
мышлениостн, либо в торговле, постоянно участвовали в обществен- 
ной — профессионально-торговой и городской деятельности, и своей 
жертвенностью, или созданием культурно-просветительных учреж- 
дений обессмертили свое имя. Это были: Морозовы, Бахрушины, 
Найденовы, Третьяковы и Шукины. Во вторую группу нужно отнести 
семьи, которые также играли выдающуюся роль, но которые, к мо- 
менту революции, сошли с первого плана, либо отсутствием ярких 
представителей, что для этой группы особенно характерно, либо вы- 
ходом из купеческого клана и переходом в дворянство. Это были се- 
мьи Прохоровых, Алексеевых, Шелапутиных, Куманиных, Солдатен- 
ковых, Якунчиковых Далее надо поставнть семьн, в прошлом занн- 
мавшие самые первые места, ио бывшие либо на ущербе, либо ушед- 
шие в другие области общественной и культурной жизни Таковыми 
были семьи Хлудовых, Мамонтовых, Боткиных, Мазуриных и Абри- 
косовых. Следующую группу составляют семьи, которые в последиие 
годы былн более известны общественной деятельностью их предста- 
вителей, чем своей коммерческой активностью Это Крестовниковы, 
Гучковы, Вишняковы, Рукавишниковы, Коноваловы. Наконец, семьи, 
из коих каждая являлась по-своему примечательной` Рябушинские, 
Красильщиковы, Ушковы, Швецовы, Второвы и Тарасовы». 


КУПЕЧЕСТВО: по купёчеству (сваха). См. СВАХА 


КУПИДОН. Капитон (имя собствениое) «Купидон Титыч» (А. Остро- 
вский «В чужом пиру похмелье»). 
Из прост., возможно, с ироничным оттенком. Контаминация с «Купи- 
дон» — имя римского бога любви. 
КУПИРАТИВ. Кооператив. 


Прост. ложноэтимояогическое переосмысление неологизма (от «ку- 
пить») (из языка времеи нэпа, Р. Шор). 


КУПИТЬ: купи коты! Фраза, имитирующая крик утки См. ВЫ- 
ФЬЕРКИВАТЬ 


КУПКА. Покупка «Купил купку от яйца скорлупку, яйцо курячка, 
есть его в раскорячку — не жарить, не варнть, а помене о нем гово- 
рить» (из острословия торговцев, Е. Иванов) 


куплет см обложить куплетами 


КУПОН'. Театральная ложа, в которую билеты продавались отдельио 
на каждое место. «Купоны набиты разным людом: приезжие небога- 
тые дворяиские семьи, жены учителей, мелких адвокатов, офицеров, 
есть и студенты» (П Боборыкин «Китай-город») У Д. Ушакова есть в 
зи. «билет иа одно место в театральной ложе» 

| Вероятно, метонимия. 

КУПОН": тридцать трётнй купон. У Г Иванова («Анатолий Сереб- 
ряный») о временах военного коммунизма: «. получали же вы из 
Домкомбеда карточку, прикреплялн ее, стояли с ней в очереди за то- 
щим пайком? Карточку еще такого мышиного цвета. Наверху лозун- 
ги: “Пролетарии всех стран, соединяйтесь” и “Кто не трудится — тот 
не ест". По бокам купоиы — на невыдаваемый хлеб, на несущест- 
вующий сахар, зиаменитый тридцать третий купои на гроб. Посере- 
диие печать н подпись». 

КУПОННЫЙ: купонный вопрос. В Москве постоянио производи- 
лись купоны, которые создавали большие трудиости на рынке ценных 
бумаг ‹“Купонный вопрос”, занимающий теперь московские умы, 
присущ только одиой Москве, в той же мере, как аблакаты из-под 
Иверской, разбойник Чуркии и трактир для мекурящих Егорова» 
(А Чехов «Осколки московской жизии, 1885») 

КУПОРОСНЫЙ: купбросная душа Упрямец, вздорный, взбал- 
мошиый человек (А. Островский и др ) 

| От «купорос». 

КУПЧИК. Обращение. Вероятно, то же, что КУПЕЦ 1. См., например, 
также ПОХОДЕЦ: с походцем. 

КУПЧИК-ГОЛУБЧИК. Иронично ‹ окупце (Е. Баранов и др.). 

КУПЧИНА: купчина внслопузый. Инвектив в адрес купца «. куп- 
чина вислопузый расселся на диваие, как свинья на именинах» 
(Е Баранов; из речи дворян). То жеудр авторов. 

КУПЧИХА: каждая купчиха нмеет мужа — по закону, офнцЕ- 
ра — для чувств, а кучера — для удовольствня (пословица, хо- 
дившая по Москве и, вероятно, др городам; В Гиляровский и др ) 

См также таганская купчиха 

КУРАЖ: в куражё В пьяном состоянии, подвыпивши (А Островский 
и др.) Ср общеупотребительное зн «иепринужденность, развяз- 
ность» (Д Ушаков) 

[От франц. соигаве. Ср. КУРАЖНОЕ. 

КУРАЖНОЕ. Выпивка «А что, Акулина Иваиовиа, разве хватить нам 
куражного? Как вы располагаетесь?» (И Кокорев, из обращения ку- 
чера к кухарке). 

От «кураж» Ср современное: «сто грамм для храбростн». Ср. КУРАЖ в 
кураже. 

КУРБЁТ: курбёты стрбнть (кому) «Строить куры», ухаживать, 
«приударять». ‹..стронт курбеты барышиям, ищет себе богатую не- 
весту ›(П Вистенгоф) 
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Контаминация «строить куры» (от франц. йие 1а соиг — ухаживать) и 
«курбет» (от франц. соифеце) — «прыжок верховой лошади с поджа- 
тыми передними ногами; в акробатнке — род прыжка: выходка, ка- 
приз, странный поступок» (Д. Ушаков). 

КУРИНЫЙ: курнный пбтрох. Бранное (Е Иванов идр ). 

[Из прост. 
курнца см мать вашу курнцу 
КУРОЁД. Мелкий взяточник (М. Салтыков-Щедрин и др ) 
ОТ «есть кур». Ср. КУРОЦАП. Вероятно, объясняется тем, что в старину 
мелкнм чиновинкам-приказным население обычно давало взятки 
«натурой», в частиости, продуктами пнтання (в том чнсле и курами). 
КУРОЛЯПКОЙ. «Как курица лапой», небрежно, некрасиво (о пись- 
ме, почерке) По всей видимости, иеологизм Н. Лескова. Употребля- 
ется А Ремизовым («Подстрижениыми глазами») и др. 


КУРОЦАП,. Браниое (А. Чехов «Закуска» идр ). 


КУРОЦАП?. Мелкий взяточник (И. Лажечников и др.) Ср. КУРОЕД. 
Подробнее см. у М. Михельсоиа. 

КУРСА. Курс (валюты, денег). «Как курса?» (из речи купца, П. Бобо- 
рыкии «Китай-горед»). 

Возможно, специфически-купеческий, жаргонно-корпоративный, про- 
фессиональный вариант. 

КУРТАГ. Прием в царском дворце, вообще — светский раут, торжест- 
веиный прием А. Грнбоедов вкладывает слово, в частности, в уста 
Фамусова: «На куртаге ему случилось оступиться». 

[От нем. Кицав в том же зн. 

КУРТИЗАНИТЬ, КУРТИЗИРОВАТЬ (кого). Ироничио о заигрыва- 
нии с жеищииой, ухаживании (А. Писемский и др ). Ф. Достоевский 
в «Двойиике» употребляет взн обхаживать, подлизываться, угодии- 
чать, подхалимничать (Голядкин «куртизаиит уже третьего» ) 

КУРЫ: куры ещё не вставалн О ранием часе“ ни свет ии заря 
(И. Кокорев; из речи кухарок). 

КУРЯТИНА. Иронично-бранное слово, употреблявшееся в Москве в 
самом шнроком зн. Ср., иапример, ПОДКУРЯТИНА. У И. Шмелева в 
речи распорядителя по хозяйству в адрес провииившегося работии- 
ка: «Уходи и уходи, без разговору, до бутошника. . — поокивает он 
строго. — К скудентам своим ступай, бунтуй, они те курятиной кор- 
мить будут» («Лето Господне»). 

КУРЯЧКА. Что-л. «от курицы», куриное, например, яйцо. См. также 
КУПКА. 

КУСАТЬ. Есть, кушать. «. нечего кусать, воруй барана! Не грех!» 
(А Островский «Тушино») 

| В том же зн. употребляется и сейчас 

кусок см. с куска на кусок перебиваться 

КУСОЧЕК: по кусбчки (ходить). Собирать милостыию (Е. Баранов, 
из жаргона нищих) 





См также субтильный кусочек 

КУСОЧНИК. «Это были полухозяева, в руках которых находились и 
банщики, и банщицы, и весь банный рабочий люд... <..> “Кусочник” 
платил аренду хозяину бани, сам нанимал и увольнял рабочих, не ка- 
саясь парильщиков:' эти были в распоряжении самого хозяина. “Кусо- 
чники” жили семьями при банях, имели отдельные комнаты и плати- 
ли разную аренду, смотря по баням, от двадцати до ста рублей в ме- 
сяц. <.. > “Кусочники” должны были стирать диванные простыни, 
платить жалованье рабочим, кормить их и мальчиков, а также отве- 
чать за чистоту бань и за продажу вещей у моющихся в “дворянских” 
банях» (В Гиляровский). 

Вероятно, семантически связано с бранным «кусочник» — «попрошай- 
ка, побируха» (В. Даль). 

КУСТАРНИК. «Кустарь», мастер-одиночка. Во многих текстах упот- 
ребляется в ироничном зн См ‚ иапр , 2АБРИКАНТИК. 

КУСТОД, КУСТОДИЯ, КУСТОДИЙ Страж, сторож. Употребля- 
лось иронично Например, у А Чехова в описании московского 300- 
логического сада. «Нет слонов, тигров, львов, хамелеонов, но зато 
есть прекрасиые экземпляры мелких животных Есть желтая соба- 
чоика, принадлежащая кустодиям Есть блохи, которых на досуге ло- 
вят жены сторожей» («Осколки московской жизни, 1883»). 

Из древнецерковнославянского, куда оно было занмствовано через 
греч. нз лат. сияо1а (см. М. Фасмер). 

КУХАРКИН: кухаркины дёти. Дети из простонародья, мещаиства, 
которым был затруднен доступ в гимназии и прогимназии. Выраже- 
иие стало крылатым и нарицательным благодаря обнародованному в 
1887 г. циркуляру министра народного просвещения И. Делянова, со- 
гласно которому предписывалось ограничивать поступление в учеб- 
ные заведения детей «кучеров, лакеев, поваров, мелких лавочииков и 
тому подобных людей» По мысли министра, этих людей «не следует 
выводить нз той среды, к коей они принадлежат» (И Шмелев идр ) 

кухня см дворянская кухня, каша с латинской 
кухнн, латннская кухня, царская кухня 

КУХОННЫЙ!: кухбниый мужик Работник при кухне, в обязан- 
ность которого входило колоть дрова, растапливать печь, таскать тя- 
жести ит. п. (Е Баранов идр ). 


КУХОННЫЙ?: кухбнный бонвиван Шутливо о пожарных 
(А Чехов «Осколки московской жизни, 1884») 


КУЦАВЁЙКА. То же, что КАЦАВЕЙКА. 

Вероятно, народно-этимологическая контамннацня с «куцый». У 
В Даля и др дано как областное. 

КУЦЕНОСЫЙ. Презрительно о малограмотном. некультурном куп- 
це «Вот и ему, Нетову, этот куценосый будет сейчас же говорить 
“ты”, как и Вонифатьеву в смазных сапогах» (П Боборыкин +«Китай- 
город») 
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КУЧЕР!. Аполлон с лнрой на фронтоне Большого театра (В. Гиляровс- 

кий) 
| Из прост. 

КУЧЕР?. По старомосковским представлениям, красота кучера заклю- 
чалась в его размерах Например, у П Богатырева в описании нравов 
купца Алексеева (см АЛЕКСЕЕВ: ведь ты не Алексеев): «У Алексее- 
ва был замечательный кучер, который весил девять пудов В этой 
массе тела и огромной бороде тогда видели красоту и щеголяли ею» 

КУЧКА. Партия, политическая группировка, фракция ит. п. С иронич- 
ным оттеиком «— Яни к какой кучке не принадлежу!.. Одни счита- 
ют меня ретроградом, чуть не ярым крепостником, другие — тайным 
нигилистом. . Кто-то даже Катилиной обозвал... хе-хе-хе!ь (П. Бобо- 
рыкин «Поумнел»). 

КУЧУЧУР. См. ИКРА. 


КУШАК: кушаков, рубашек, рукавиц! Типичный выкрик продав- 
цов вразнос (П. Богатырев). 
КЭК-ВОК. Спиртное (Е. Иванов). 
Неясно. Возможно, связано смеховой ассоциацией с «кэкуок» — назва- 
нне танца. 





ЛАБАЗА. Лабаз. Торговое помещение (Ю Бахрушнн идр ) Вероятно, 
такой грамматический вариант был чертой сугубо купеческой, кор- 
поративно-профессиональной речи. 

ЛАБЕЁТ. В карточной игре недобор взяток, после которого необходимо 
было платить ремиз (штраф). «Посадить в лабет» — поставить парт- 
нера в игре в ситуацию лабета; употреблялись и др. словосочетания. 
«попасть в лабет», «поставить в лабет» ит. п. (А. Островский и др.). 

От франц. ве № Бе — букв. «строить нз себя дурака» а также карточ- 
ный термин: оказаться в ситацин, когда случается недобор взяток и не- 
обходимо платить штраф (ремиз). 


ЛАБОРАТОРИЯ. См. ТРАВЛЯ. 


ЛАБУДА. Ерунда, черт зиает что. «Нешто это колесо? Это лабуда, а не 
колесо» (Е. Бараиов). Возможно, первоначально чисто московское. 

У В. Даля: «лабаки», «лабуды» — «безобразная, грубая обувь, лапти, пор- 
шнн, лапоть, подшитый шкуркой», второе также в зн. «неуклюжий и 
бестолковый человек». М. Фасмер считает исконнославянским (запад- 
ным), отвергая сближенне с финским 1арЖа$ — сапоги. 

ЛАВКА'. Под лавками примерно до середины ХХ в. понимались во- 
обще любые торговые заведения. С появлением МАГАЗИНОВ, а за- 
тем ДЕПО зн. слова «лавка» несколько изменилось. Под «лавкой» 
стали понимать небольшое торговое помещение. Существовали ме- 
лочные, овощные, галантерейные и др лавки Причем название лав- 
ки практически никогда не соответствовало в точиости ее ассорти- 
меиту. Например, в табачиых лавках обычно продавались писчебу- 
мажные принадлежности, в овощных — любая провизия, а кроме то- 
го — прииадлежиости туалета, бумага, перья ит п Лавка, как пра- 
вило, была местом встречи дворников, кухарок и вообще —- мещан, 
«гнездом» всевозможных слухов и сплетен, а лавочник — самым ин- 
формированным лицом в районе (это обстоятельство часто обыгры- 
валось в литературе, в частности, у А. Островского и др.). 


ЛАВКА”: ходить по лавке. Шалить, безобразничать, проказить 


(А. Островский и др.) Ср приговорку «Не ходи по лавке, не загляды- 
вай в окно». 
См также живорыбная лавка 


ЛАД: ладу нет (на кого) Об отсутствии согласия, возможности дого- 
вориться между собой «Что на вас ладу нет? Как только бабы вмес 
те, —- так перессорились» (А. Островский «На бойком месте»). 

Ср. «сладу нет», «сладить». 








ЛАДИКОЛОН. Одеколон (А. Островский и др ) 

| Прост протеза 

ЛАДИТЬ. См РАЗРЫХАЛЯТЬ. 

ЛАДНО. Ландо, открытая четырехместная карета (И Шмелев «Не- 
упиваемая чаша»). 

1 Из прост. Контаминация с «Ладно», «ладный» ит п 

ЛАДОНЬ: на ладбни кудри растить «Делать плешивому втирания 
рапейного масла или березового настоя для ращения волос» 
(Е. Иванов, из речи цирюльников, парикмахеров) 

ладошн см трепать в ладошн 

ЛАЖ. «Приплата к установленному курсу при продаже ценностей на 
бирже» (Д Ушаков) Вероятно, употреблялось и в более широком 
зн.: любая приплата, переплата. «Знала Тася от бабушки, что в афи- 
шах печатали, с какого подъезда надо подъезжать к театру и с каким 
“лажем” будут приииматься ассигнации» (П. Боборыкин «Китай-го- 
род»). 

1 От итал. Гарю. 

ЛАЗАРЬ: Лазарем прнкидываться Прикидываться бедным, не- 
счастным (А. Островский и др.). 

Ср. «петь Лазаря» — жалобно просить, выклянчнвать что-л. От еван- 
гельской притчн о бедном Лазаре, ставшей основанием жанра духовно- 
го стиха у слепых певцов, нищих. 

ЛАКЁЙ: лакёй с подначкой. Прозвище московских официантов 
(Е Иванов) См ПОДНАЧКА. 

См также серый лакей 

ЛАКОВЫЙ: лаковые сани. Особый шик для извозчиков (И. Кокорев 
идр.) 

ЛАКУЗЫ. Пренебрежительно о лакеях «Сейчас лакузы, разная эта 
шушера-мушера побежала царю жаловаться» (Е Баранов). 

ЛАЛЛА-РУК. «Пальто из белого или светлых тонов сукна, широкое, с 
расширяющимися книзу рукавами, не длинное и украшенное орна- 
ментами контрастных темных цветов в восточном стиле» (Р. Кирса- 
нова, подробнее см. у нее же). Появилось в 70-ых гг. ХЕХ в. под влия- 
нием известного стихотворения В. Жуковского «Лалла Рук». Для 
конца ХХ в вообще характерно возвращение к мотивам русской по- 
эзии начала века (особенно к романтизму) и обыгрывание этих моти- 
вов в названиях одежды, блюд, стилей мебели ит п. 

ЛАМАКИНСКИЕ. Бани «в Крапивинском переулке, на глухом пус- 
тыре между двумя прудами .. Их содержала Авдотья Ламакина Ме- 
сто было трущобное, бани грязные, но, за неимением лучших, они 
были всегда полны народа» (В Гиляровский) 

ЛАМПАДНЫЙ. Относящийся к религии, «попам» Вероятно, упот- 
реблялось в пренебрежительном зи в среде так называемой 
«прогрессивной» интеллигенции начала ХХв «— Видишь ли, это 
что-то лампадное семинарское (о стихах — В.Е) Отец очень не 
любил попов» (А Мариенгоф) 
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ЛАМПОПО. Разновидность напитка, распространенного в Москве 
«После ерундопеля (см. -- В Е ) соорудим лампопо моего изобрете- 
ния» (П. Боборыкин *«Китай-город»). «Питье это довольно отврати- 
тельно иа вкус и изготовлялось таким образом. во вместительный со- 
суд — открытый жбан — наливалось пиво, добавлялся в известной 
пропорции коньяк, немного мелкого сахара, лимон и, наконец, по- 
гружался специально зажаренный, обязательно горячий, сухарь из 
ржаного хлеба, кипевший и дававший пар при торжественном его 
опускаиии в жбан» (Н Давыдов) 

Вероятно, от «пополам». Ср. также название реки Лнмпопо в южной 
Африке. 
ЛАНДА. Ланло, ландау, четырехместная коляска с откидным верхом 
1 Прост. огласовка (Е. Иванов и др.). 

ЛАНДРИН. Разновидность конфет, которые благодаря случайности 
изобрел Федор Ландрин «Стали коифеты называться “ландрин” — 
слово показалось французским . ландрин да ландрин! А он сам нов- 
городский мужик и фамилию получил от речки Ландры, на которой 
деревня стоит» (В Гиляровский) «У барина, у старика, ничего нет, 
внучка ихняя селедки ест, а у Андрюшки с Дуияшкой завсегда к чаю 
ландрин» (М. Осоргии}) «Я вижу одним глазком` прячет он что-то 
сзади. Я зиаю что` сейчас поднесет мне кругленькую коробочку из 
жести, фруктовое монпасье “лаидрин”. Я даже слышу — новенькой 
жестью пахнет и даже краской» (И Шмелев «Лето Господне»). 

ЛАНДСКНЁХТ. Популярная карточная игра. — П. Мельников 
(Печерский) , к примеру, упоминает в «Очерках поповщины» вместе 
с ТРЫНКОЙ. 

| От нем. ГапёзКлес№ — наемный солдат в средиевековой Европе. 

ЛАНДЫШЕВЫЙ: ландышевые капли. Принимались «от сердца» 
Одно из популярнейших средств. «Неприятиость, конечно, дома, а 
еще у меня сердце нехорошее, жмется и бьется капли ландышевые 
пью» (И. Шмелев «Человек из ресторана»). 

ЛАНИНСКИЙ: ланннская жижнца. Иронично о водах Н.П Лани- 
на (А. Чехов «Осколки московской жизни, 1885») 

ЛАНИНСКОЕ. Один из сортов шампанского «Рублевое ланинское 
шампанское холодным душем низвергается на гостей» (В Гиляровс- 
кий) У него же. «Ланинское двухрублевое шампанское, про которое 
тут же и песню пели От ланинского редерера // Трещит и пухнет го- 
лова ›Ср также ДЕПРА 

ЛАНСИРОВАТЬ. Здесь вероятно, «дать ход» в литературном мире, 
помочь в карьере з... Игорем Северяниным заинтересовались Соло- 
губ, позднее Брюсов и “лансировали” его» (вероятно, из арго литера- 
турной богемы, Г Иваиов «Петербургские зимы») 

От франц. 1апсег — вводить; пускать товар в продажу. 

ЛАНСЬЕ. Разновидность модной в середине Х!Х в кадрили (А Остро- 

вский и др ) 





От франц. 1апаег. Англ. парный пятифигурный танец. Во многих тек- 
стах упоминается в нроничном смысле. 

ЛАНЦОВ. Один из популярных персонажей московского фольклора 
«Лет пятьдесят тому назад (т. е. в начале ХХ в. — ВЕ.) таким героем 
был дезертир Ланцов. О нем в народе ходили самые баснословные 
рассказы. говорили, что он нарисовал на полу мелом лодку, сел в иее 
и уплыл из острога. Из острога Ланцов бегал часто и являлся то ба- 
рином, то мужиком, смотря по надобности. “Звенит звонок насчет 
сбираться // Ланцов задумал убежать, / Не стал зари он дожидать- 
ся, // Проворно печку стал ломать, // В трубу он тесную пробрался 

И на церковный на чердак .” Дальше я не помню Песню эту рас- 
певали на улицах, Ланцов был героем среди московского народа, и, 
желая кого-нибудь похвалить за ловкий обман, говорили: “настоя- 
щий Ланцов”... Кто он, этот Ланцов, и откуда, — я не помню. Впо- 
следствии он был пойман и сослан на поселение» (П. Богатырев; речь 
идет о Бутырской заставе и ее быте). 

ЛАПАНЫЙ. О товаре, который уже побывал во многих руках. «У него 
товар лапаный, через семь смертей прошел, жив остался, к тебе за 
спасеньем стучит... <..> Старые коллекционеры ие любили покупать 
антикварные предметы, которые много видели, которые ходили по 
рукам или которые уже предлагались в другие руки» (Е. Иваиов). 


ЛАПИС. Ляпис, нитрат серебра, использовавшийся (и используемый 
до сих пор) в качестве противовоспалительного средства. Был широ- 
ко распространен в московском быту и, по всей видимости, восприии- 
мался многими как своего рода панацея от всех бед. Об этом, иапри- 
мер, иронично у Л Толстого («Аниа Каренииа»): «Домашний доктор 
давал ей (Кити -- В.Е.) рыбий жир, потом железо, потом лапис, но 
так как ни то, ни другое, ни третье ие помогало и так как он советовал 
от весны уехать за границу, то приглашен был знаменитый доктор». 

| От лат. |арь шегпайз — адский камень. 


ЛАПКА!: в лапку О взятке. «.. в лапку трешницу» (из языка тор- 
говцев; Е. Иванов) 
Употребляется н в наше время: «дать (взять) на яапу (в лапу)» в том же 
зн. 
ЛАПКА?: гладкая лапка, а цапка Вероятно, что-то вроде «мягко 
стелет, да жестко спать» (из языка торговцев; Е. Иванов). 


ЛАПКАЗ. «Отступные», отступная сумма. «Жестокий содержатель бу- 
фета Мельников заплатил .. аренды только 1600 руб. (с того же Ме- 
льникова урвали по 200 руб. “лапки”, или отступного, гг. Александ- 
ров и Антоиов, отчего цена на водку и бутерброды повышается, как 
ртуть в термометре, опущенном в горячую ванну)» (А. Чехов «Оскол- 
ки московской жизни, 1885») 


ЛАПОТОЧ(Ш)НИК. Бумажник. «...деньги, которые выбрасывали 
(вынимали в большом количестве для сдачи — ВЕ ) из “лапоточии- 





ков” (бумажников) юркие ярославцы-половые в белых рубашках» 
(из языка Сухаревского рынка; В. Гиляровский) 
1 Ср. в том же зн. «лапотник» в уголовных жаргонах. 
ЛАПТЕВ. Один из легендарных героев московских бегов на тройках. 
См.: ТРОИЧНЫЙ: троичные бега 


ЛАСКАТЕЛЬСТВО. Низкопоклонство, пресмыкательство, лесть 
(А. Островский идр ) 

ЛАСТОВИЦА. «Вставка подмышками мужской верхней рубахи, обыч- 
но отличного от самой рубахи цвета или другого материала» (Д. Уша- 
ков). Ластовицы сочетали в себе утилитарно-прагматический и деко- 
ративный элементы. Встречается у многих авторов (А Эртель и др ) 
Вплоть до 20-30-ых гг. ХХ в. употреблялись в простонародном быту 

ЛАСТОЧКА. Разновидность духов «Картиночка пичужка летит над 
морем с волиой, а в клюве ее якорь с цепью. На свадьбах дарили мо- 
лодой Два двадцать пузыречек — так себе.. ь (из речи парикмахе- 
ров; Е. Иванов). 

ЛАТВИЙКА. См. ПУГОВИЦА. 


ЛАТИНЕЦ. Католик, часто с пренебрежительным оттенком (А. Ост- 
ровский и др.). Корень был вполне продуктивен в мещанско-прост. 
среде вплоть до конца ХЁХ в (ср.’ «латинство», «латинская вера», 
«латинская бритая харя», «латинское босое рыло» ит. п ). 

ЛАТИНСКИЙ'!: Латинский квартал. Район в Москве, где традици- 
онно селились студеиты То же, что ГИРШИ. У М. Богославского в 
описании быта и нравов Москвы 70-90-ых гг.: «Масса студенчества, в 
особенности приезжего в столицу из провинции, ютилась по комна- 
там, нанимаемым у промышлявших сдачею таких комнат квартирных 
хозяек в местности Патриаршего пруда, Большой и Малой Бронной, 
Большого и Малого Козихинских переулков между Спиридоновкой и 
Тверской. Местность эта носила тогда назваиие Латииского кварта- 
ла в подражание парижскому кварталу, где сосредоточены высшие 
учебные заведения. Здесь можно было часто встретить студентов, в 
70-х годах — в широкополых шляпах, с длинными волосами, с неиз- 
бежным пледом на плечах, восполнявшим недостаток тепла от носи- 
мого зимою осеннего пальто, и непременно с толстенною дубиною в 
руках, с половины 80-х и в 90-х годах — в форменных сюртуках или 
тужурках, в фуражках с синими околышками» 

ЛАТИНСКИЙ?: латинская кухня. Иронично об аптеке «Я выхле- 
бал до дна латинской кухии кашу» (П Вяземский «Графу Д Н Блу- 
дову»). 

ЛАТРЫГА. Пройдоха, пьяница, плут. «Зачем дела забросил и этого 
мошенника Распутина разыскал, латрыгу этого, пьяницу?» (Е Бара- 
нов; из речи служанки в барском доме) То жеу В Даля дано как об- 
ластное. 

М. Фасмер дает польский н чешский аналоги н возводит к нем. [мег — 
легкомысленный, рыхлый, ГоНег(БиБе) — лентяй. В прнмененнн к Рас- 
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путину употреблеине нем. заимствования (которое, не нсключено, в 
прост. н воспрннималось как нечто немецкое, возможно, связано с Ле- 
гендой о заговоре Распутнна и царицы с немцами, чтобы «продать Рос- 
сню», предварительно спонв царя. См. также: КЕРЕНСКОВ, РАСПУ- 
ТИН, НИКОЛАЙ (П), ШЕРЕМЕТЬЕВ и др. 

ЛАФА. Пожива. Общеворовское, перешедшее в наше время в обще- 
разговорный язык. Продуктивный корень (из языка московского 
дна, И Кокорев и др). 

Ср «лафовый», «лафить» (кому) н т.п. ОТ тат. «алафа» — «жалованне, 
дача, паек, фураж на лошадь» (В. Даль). Далее произносилось как «ла- 
фа», преимущественно в зн. удача в картах, счастье, удача, нечаянная 
прибыль. 

ЛАФОРТОВО. Лефортово, в произношении коренного москвича 
(В. Гиляровский). 

ЛАХ, ЛАХМАН. Слово, часто встречавшееся в острословии базарных 
шулеров. «Лахман, лах — твои дела швах!» (Е Иванов). 

Возможно, связано с «Лох» — дурак, простак (которое нз пояьского ар- 
го), нлн нз тюрк. 

ЛАЧОК: лачком покрывать. Пить пиво после водки См СЛАЖИ- 
ВАТЬ. Ср., в частности, современное «(от)полироваться» в том же зн 


«Пивком-лачком прикажете покрыть! — прозвище официантов 
(Е Иванов). 

лебедь см с тела — лебедь, с души — су- 
харек 


ЛЕВ!: дев сучий То же, что КОНЬ. 


ЛЕВ?: львы на воротах. Разговорное название Московского Англий- 
ского клуба (В. Гиляровский). 

См. также грива льва амернканского 

ЛЕВАНТИН. Разновидность однотонной, гладкокрашеной шелковой 
ткани, был особенно распространен в первой половине ХИХ в. в быту 
состоятельных людей, чаще дворянства (И. Тургенев и др.) Мог быть 
разных оттенков, чаще стального, синего, лазоревого (см. ЛЕВАН- 
ТИНОВЫЙ). 


Через франц. 1еуапипе, от итал. |еуагие — восток < |еуаге — поднимать, 
вздымать, т.е. еуаше — страна восходящего солнца. Первоначально 
левантин закупалсл на Востоке. 


ЛЕВАНТИНА. То же, что ЛЕВАНТИН. Морфологический вариант бо- 
лее раннего времени, ХУШ — начала ХИХ вв. 

ЛЕВАНТИНОВЫЙ. Сделаниый из ЛЕВАНТИНА. «...они держат за 
ручки стоящего на столе ребенка и надевают на него мой теплый ле- 
вантиновый капотец стального цвета .» (Т. Пассек, речь идет о мале- 
ньком А. Герцене). У П. Мельникова-Печерского встречаем «лазоре- 
вый левантиновый платочек» (+В лесах») 


ЛЕВЕ. Портвейн. «Портвейн Леве № 50» (В Гиляровскнй) 
ЛЕГАВЫЙ, ЛЕГАШ См ЛЯГАВЫЙ. ЛЯГАШ 


! 
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ЛЁГКИЕ (блины) См ПРИПЕК: с припеком (блины ). 
ЛЕГКОВЁРНЫЙ. Легкомысленный, неглубокий, поверхностный че- 
ловек В этом зн встречается, например, у А Островского («Свои 
люди — сочтемся») 
Ср. с общеупотребительным зн. «слишком доверчивый, легко верящнй 
всему» (С. Ожегов). 

ЛЕГКОВОЙ (извозчик). Разряд извозчиков, которые «имели дело толь- 
ко с легким грузом» В противоположность ЛОМОВЫМ. См. также 
ВАНЬКА, ГОЛУБЬ: голубь со звоном, КОЛЯСОЧНИК, НОЧНИК. 
НОЧНОЙ. ОДНОКОННЫЙ: одноконный лихач. ПАРНИК. СВА- 
ДЕБНЫЙ, ТРОЕЧНИК. ШАФЕРНЫЙ 

ЛЁГКОЕ (шампанское) См. ДЕПРА 

ЛЁГОНЬКОЕ. Легкое вино. «Не бойся, неволить не буду, легоньким 
попотчую» (А. Островский «Поздняя любовь») 

Леготишна см Марья Леготншна 

ЛЁГШЕ! Типнчный выкрик, содержащий призыв сбавить ход корабля 
иа реке «Иногда на нас надвигался едва видный ночью длинный плот 
с горящим на нем костром, нам кричали в рупор: “Лег-ше-е!”, мы за- 
держивали ход...» (М Осоргин). 

Прост. от «легче». 

ЛЁД: на льду На грибном базаре в чистый понедельник Вероятно, по 
месту: «по левому берегу Москвы-реки, между Москворецким и Ус- 
тинским (имеется в виду Устьинский -— В Е.) мостом» (И Белоусов) 

ЛЕЁДА. Пудра, популярная, вероятно, во время нэпа (А Мариенгоф и 
др). Для богемных поэтов, художников — признак дурного мещан- 
ского вкуса 

ЛЕДЕНЦЫ. Леденцы в Москве делали самых разных форм и расцве- 
ток и продавали на народных гуляниях См ‚ например, ЖАМКИ 

ЛЕДКИ: в дедки (игра). «В большие морозы для согревания торговцев 
по всем рядам протягивали толстые канаты; их тянуло с криком мно- 
жество людей, и этим согревались Затем в сильные морозы мы еще 
играли “в ледки” — большой кусок льда гоняли ногами по рядам» 
(И. Слонов). Из быта МАЛЬЧИКОВ 

ЛЕДОКОЛОНЬ. Одеколон. «Батюшка Михайло Васильич! что вы? 
Выкушайте стакан воды Что с вами, батюшка? Или ледоколоню из- 
волите? Ну, что вы, батюшка! Не в этаких переделках бывали .» (з 
речи прислуги, А. Сухово-Кобылин «Свадьба Кречннского»). 

Вероятно, прост. наложенне с «Лед». 

ЛЕДОЛОМЫ-ДУРОЛОМЫ. Шутливо о т.н. ледоломах, работни- 
ках, ломающих лед весной для заполнения им погребов См также 
САХАР. 

ЛЕЕСТР. Реестр, по всей видимости, часто употреблялось в зн. список 
блюд, меню, список продуктов, необходимых для подготовки обеда и 
т. п. См. СИНДЕРЕЙ. 
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ЛЕЖАЧИЙ: дежачне рессбры. Особенность нового фасоиа карет в 
Москве 50-60-ыхгг. ХЕХ в. «Надо было, чтобы не смешить людей, 
бросить прежние рыдваны и возки и обзавестись небольшими карет- 
ками на лежачих рессорах, с одним выездным, и не стоящим сзади на 
запятках, а сндящим спереди на козлах...» (Н. Давыдов). 

ЛЕЖЕБОК. Лежебока, лентяй (А. Островский и др ). 

ЛЕЖЁ-БОМБЁ. «Особый вид завивки» (из языка парикмахеров, 
Е. Иванов). 

| Из франц. В вег Бот — легкая завивка. 

лезть в мурью см. мурья 

ЛЁКАРЬ: лекарь из-под каменного моста аптёкарь. Наименова- 
ние лекаря в шуточном театре Петрушки (И Белоусов и др.). Веро- 
ятно также, вообще иронично-прост. наименование лекарей. 

ЛЕКСАНДРЁЙКА. То же, что АЛЕКСАНДРИЙКА 

ЛЁКСИЯ. Лекция (из речи семинариста, П Боборыкин «Китай-го- 
род»). 

ЛЕКСПРОПРИИРОВАТЬ. Экспроприировать, взять «Что станешь 
делать, рупь фараон (см. — В.Е.) лекспроприировал. ь (из языка 
извозчиков; Е Иванов). 

1 Прост. протеза. 

ЛЕКСПРОТАЦИЯ. Эксплуатация. Вероятно, часто иронично о се- 
мейных отношениях. «К жене-с. На домашнее обзаведение и на 
прииципиальную лекспротацию себя!» (Е. Иванов). 

Из прост. 

ЛЕКТРИСА. Чтица, читалка. «Так и жила бы на своей фабрике... А то 
лектрису ей понадобилось. На-ко поди» (иронично, П. Боборыкин 
«Китай-город») Читалки наиимались богатыми дворянками и купчи- 
хами. 

| От франц.Лесилсе. 

ЛЁНИНКА. О первых советских деньгах «Платят 300 “ленинок” с 
громадного листа (ремингтон на счет переводчика), а за корректу- 
ру — 100 “ленинок” <. > На копеечку эту (за 14 ночей я получила 
около тысячи “ленинок”, полдня жизни) — не раскрутишься Выгод- 
нее продать старые штаны» (3 Гиппиус, из дневника 1919г). 

ЛЕПЕПЁ. «Плохая, наскоро сделаниая прическа» (Е Иванов; из язы- 
ка парикмахеров) 

Вероятно, от «лепить» с подражанием франц. 

ЛЕПООБРАЗНЫЙ. Красивый, хорошо сложенный, привлекатель- 

ный «Лепообразные жены» (А Островский «Сердце не камень»). 
1 Ироничный архаизм. 

ЛЕПОРТЁР. Репортёр Встречается у многих авторов Например, у 
А Чехова («Осколки московской жизни, 1884») дается как элемент 
пародирования речи старшины мещанской управы 

дес см барочный лес 

ЛЕСЁ! Бросьте, оставьте, прекратите ит п (А Островский и др.). 
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[От франц. 1а15е2 в том же зн. 

жесенка см. Христовы лесенки 

ЛЕСНОЙ: лесная говядннка. Грибы +А вот лесиая иаша говядинка, 
гриб пошел!» (И Шмелев «Лето Господне»; в описании грибного по- 
стного рынка в Москве). 

ЛЕСОРА. Рессора О «лежачих лесорах», например, у А Островского 
(«Свои люди — сочтемся»). 

ЛЁСТОВКА. Четки, делавшиеся из кожи и представлявшие собой 
ремешок с кожаиыми пластинками (т. н. ступеньками). С помощью 
этих пластинок считали количество молнтв, поклонов ит. д. Обычио 
упоминается как атрибут старообрялческого быта или быта особо 
набожных, богобоязнениых купцов и мешаи (А. Островский, 
П. Мельников и др.). 

| От «лестница» или «леса» (см. М. Фасмер). 

аетающнине колбасы см. колбаса 

ЛЕТОСЬ. В минувшем году (А. Островский и др ) 

ЛЕФОРТОВО. В целом ряде источников этот район на северо-востоке 
Москвы представлен как самый «труднодоступный» для извозчиков. 
Например, у Н. Лескова в «Некуда» «Даже в такие зимы, когда овес в 
Москве бывал по два с полтиной куль, наверио никому не удавалось 
ианять извозчика в Лефортово дешевле, как за тридцать копеек. В 
Москве уж как-то укрепилось такое убежденне, что Лефортово есть 
самое дальнее место отовсюду (выделено Н Л.)». См. также ЛАФОР- 
ТОВО. 


ЛЁШЕВ: лёшева дудка См. ДУДКА\. 

ЛЖЕРАСХОДЫ. Пустое времяпрепровождение. «Давно, еще в де- 
ревие, она привыкла называть ненужную трату времени на гостей, 
выезды и приемы французским выражением “{аих {та?5” И вот она 
теперь охвачена этими “лжерасходами” и видит, что ничего вокруг 
нее, в том Петербурге, куда она попала, и нет, кроме “лжерасхо- 
дов”.. » (П. Боборыкин «Поумиел») 

ЛИБЕРГОТТСКИЙ. Иронично о низкопробных авантюрно-сеити- 
ментальных иемецких пьесах. «“Лесной бродяга", которого он (Леи- 
товский — В.Е ) поставил на сцену и дает теперь три раза в сутки, 
всплошиую состоит из выстрелов, отчаянных злодеев, добрых геии- 
ев, гремучих змей, великих ииквизиторов и бешеных собак <..> 
Благодаря этой новой, кисло-сладкой, немецко-либерготтской еруи- 
де, вся Москва пропахла порохом» (А Чехов «Осколки московской 
жизни, 1883»). 

Возможно, от нем. слов Мефе — любовь и Сон — бог, наиболее частот- 
ных в описываемых А. Чеховым пьесах 

ЛИВАДИЯ. Вероятно, как распространеиное название трактира, 
ресторана, стало обобщенно-нарицательным «Записав иа свое нмя 
все ее приданое, я начал шататься по трактирам, ливадиям, эльдора- 
дам и шатался в продолжение пяти лет» (А Чехов «Роман адвоката» ) 
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Самой известной «Ливадией» был Летиий сад и театр в Петербурге, 
упоминаемый, в частности, А. Островским в пьесе «Красавец-муж- 
чииа». 

ЛИВЕР(ЛЬЕ. Оливье (салат) (из речи половых; Е. Иванов). 


От франц. оймет. 
пин Популярный театральный ресторан в Кузнецком переул- 
ке (иыне часть улицы Кузиецкий Мост) (В. Гиляровский). 
[От названил итал. города. 
Лизетт см поцелуй меня, Лизетт 


ЛИЗНУТЬ. Хлебиуть (в переносном смысле) «Акушерские курсы, по- 
том в госпитале. Н-да, иемало медицины лизнула» (Н Тэффи «Аниа 
Степановна») 

ЛИКСЕЙ: Ликсей Ликсвич. Вероятно, в прост. нарицательное имя 
УА. Левитова («Московские “комнаты снебилью"») «А Татьяна слу- 
шает эти речи (о кухарках — В.Е.) и посмеивается себе втихомолку 
Посмеивается всем этим соседиим кучерам и проходящим солда- 
Там — Лексей Лексеичам (выделено А А.), вечно показывающим с гос- 
подского крыльца свои иемецкие сюртуки, и простым рабочим, гар- 
мониками и балалайками оживляющим праздничное свободное вре- 
мя, хлещет в глаза своим ситцевым разводистым сарафаном». 

ЛИМОНИРОВАТЬ. Вероятно, в зн. вести себя развязно. У А. Чехова 
в явно снижеиио-пародийном, прост. контексте «В коице июня давал 
присягу иовый состав выборных московской ремеслениой управы 
Звезды сапожного, медного, малярного и прочих иных цехов, торже- 
ственно принимая под свое покровительство бразды цехового правле- 
ния, давали клятву “во фронте не лимонировать и резонт в политику 
через средствие не представлять”» («Осколки московской жизии, 
1884»). 

[Г Вероятио, от «лимон». 

ЛИНЕЙКА. «Длинный многоместный открытый экипаж с продольной 
перегородкой, в котором пассажиры садятся по обе стороны перего- 
родки, боком к изправлемию движения» (Д Ушаков). Миогие моск- 
воведы отмечают крайнее неудобство линеек, заменениых впослед- 
ствии конками. У П. Богатырева, например" «Линейки вместе с “ка- 
либерами” (см. — В.Е) — это достопримечательиость тогдашней 
Москвы. Никакой жестокий ииквизитор не мог бы выдумать более 
мучительной пытки, как езда в этих экипажах, но терпеливые моск- 
вичи ездили и платили еще деньги за свою муку. <...> Линейки эти 
были до невозможности грязные, вечно связанные ремешками, вере- 
вочками, с постояино звеиящими гайками, с расшатанными колеса- 
ми, с пьяными, дерзкими ямщиками, с искалеченными лошадьми, ху- 
дыми и слабосильиыми до того, что они шатались на ходу. Грязь на 
“бирже” (см. — ВЕ ) этих линеек распространяла вокруг себя такой 
запах, что, только зажавши нос, можно было пройти это место» 

ЛИНИЯ. Судьба, участь, везение (или наоборот — иевезение), фор- 
туна. В речи широко употреблялись такие выражения, как «вышла 
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линия», «быть на линии» (иапример, дворянина, т.е. «метить» в дво- 
ряие), «на замужней линии», «найти лииию» ит. п. (А. Островский, 
И. Гончаров, И. Кокорев и др ) 

анння см. Ножовая линня 

ЛИНЬ: живых лнней к подбшвам прикладывать. Один из народ- 
ных способов лечить жар, лихорадку ит. п Линя разрезали вдоль на- 
двое и, вынув из половинок кости, привязывали их к ступням больно- 
го. В ХГХ в. часто использовалось и как средство от перепоя и вообще 
от пьянства. Упоминается, например, А. Островским («Не все коту 
масленица») 

ЛИПА. Плохой книжный товар, подделка. «Пачечная липа» — пере- 
плетеиный книжный хлам (Е. Иванов). У иего же об одиом из торгов- 
цев: «Специальность его — “пачечиая липа” Целую неделю он ску- 
пает всякую киижиую дрянь, выбрасываемую букинистами за нена- 
добиостью, переплетает ее в приличные, также купленные в “ломе” 
папки и наклеивает иа корешки иесоответствующие содержанию на- 
звания» «Липа — книга незначительная по содержанию, имеющая 
обложку от другого, ходового издания». «Садить липу» — продавать 
заведомые подделки (он же) 

ЛИПАЧ. Тот, кто делает ЛИПУ 


ЛИПКА. Сидение у сапожииков «Сколько ни сиди на липке — одно и 
то же, одно и то же» (И Шмелев «Граждании Уклейкин»). У В. Даля 
дано взн «дуплянка, обитая сверху кожей, сидение сапожников» как 
тверское и псковское. Вероятно, употреблялось всеми московскими 
сапожниками 

ЛИСАБОН, ЛИСАБОНЕЦ, ЛИСАБОНЧИК. Сладкое сухое т.и 
«лиссабонское» вино Как правило, «лисабон» был поддельный, де- 
шевый и пользовался большой популярностью в мещанской среде 
(А Островский и др.) 

ЛИСТ: лнст выправить (кому) Сделать, написать кому-л. документ 
(часто фальшивый) «Ты выправь мне такой лист, чтобы был я, как 
есть, природный дворянин, да тогда учтивости у меня и спрашивай» 
(А. Островский «Горячее сердце»). 

листик см тря листика 

ЛИСТКИ. Так часто в разговорном языке называли газеты, особенно 
сатирико-юмористические, такие, как «Развлечение», «Будильник» и 
т.п. «Юмористическне листки» (А. Островский «Последияя жерт- 
ва»). 

ЛИСТОВАТЬ. Листать «Тарелкин (бросается к своему столу, садит- 
ся и листует бумаги). На какого черта ему экзекутор? › (А Сухово- 
Кобылии «Дело») | 

ЛИСТОВКА, ЛИСТОВОЧКА. Водка, настояиная на листьях сморо- 
дины Была очень широко распространена во всех слоях общества 
(А Островский, П Боборыкин и др.) У В. Даля дано в зи : «водянка, 
водица, ягодница со смородииным листом». 
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ЛИСТОРАН. Ресторан (И. Шмелев идр ) 
| Прост. диссимиляция. 
литература Никольского рынка см никольский 
ЛИТОВСКИЙ: литовское разорение. Беспорядок, разгром, без- 
образие. «У нас теперь дома литовское разорение...» (А Островский 
«Горячее сердце»). 
От прост.-разговориого иазвамия похода польско-литовских войск на 
Москву (1607-1609 гг.), который характеризовался беспрецедентной 


жестокостью и варварством оккупантов. Выражение широко употреб- 
лялось вплоть до иачала ХХ в. 


ЛИФОСТРОТОН. Буквально «судилище» Так называлась одна из 
комнат в Московском Английском клубе, где висела т.н ЧЕРНАЯ 
ДОСКА (В. Гиляровский) Сейчас это комната в Музее революции, 
посвящеиная «пугачевщине». 

ЛИФТБОЙ. Служащий, работающий на лифте. «Поэт С ‚ сын кресть- 
яиина, круглый сирота, поступил двенадцати лет в страховое общест- 
во лифтбоемь» (Г. Иванов «Невский проспект») 

| Отангл. ИБоу. 

ЛИХАЧ. Разновидность извозчика. Противоположен НОЧНОМУ (ИЗ- 
ВОЗЧИКУ), или НОЧНИКУ, ВАНЬКЕ. В отличие от последнего, во- 
зил редко и только выгодных клиеитов, выезжал на работу к полуд- 
ию, брал дорого, ездил быстро (И Кокорев) +... двое местных лиха- 
чей, на резных санках, с толстогрудыми битюгами, без полостей, са- 
ми иарядио одетые . ›» (П Боборыкии «Поумнел») Отсюда, возмож- 
но, и современное «лихач» (о водителях) 

ЛИХВЕННЫЙ: лихвенные проценты. Очень высокие процеиты, 
бравшиеся ростовщиками (А Островский идр ) 

| Ср. общеразговорное «с лихвой». 
ЛИХОИМАНИЕ. Лихоимство, взяточничество (А Островский и др ) 


[ От «лихва» — проценты + устаревшее «нмать, имати». 


ЛИХОРД. Рекорд (Е Баранов). 
т ‚ контаминацил с «Лихо», «лихой» и т. п. 
ЛИЦЁМЕР. Милиционер. 


Прост. ложноэтимологическое переосмыслеиие исологизма (из языка 
времен нэпа, Р. Шор). 
ЛИЦО!: из лица С лица. «Из лица измениться» (А. Островский 
«Правда хорошо, а счастье лучше»). 
ЛИЦО-?: лицо без речей. В театральном языке: актер, играющий роль 
без слов, статист (А. Островский и др.). 
См также обстаиовочное лицо, сливаться с лицом 
ЛИЧНОСТЬ. Лицо. ‹А по морде за что меня Васька бил? За приятное 
выражение личностн?..» (из речи сапожников, Е. Иванов, у него 
же дано как частотное слово у парикмахеров). 


ЛИЧНЫЙ!': личная вакса «Черная помада (обычно, в старину, сало 


с голлаидской сажей)» (из языка парикмахеров, цирюльииков, 
Е Иванов) 
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ЛИЧНЫЙ?: личный почётный гражданин. Звание для лиц иедво- 
ряиского сословия, учрежденное Николаем [в 1832 г Оно присван- 
валось за особые заслуги, достижения ит.п А Островский («Правда 
хорошо, а счастье лучше») в уста Мухоядрова вкладывает ироничный 
каламбур” «Нет, ие личный, а лишиий почетный гражданин». Ср 
«лишний человек». 

ЛО. «Вода» (из языка парикмахеров, Е Иванов) 

[От франц. Геаи в том же зн. 

ЛОБИ Вероятно, типичный приказ, адресованный рекруту, чтобы он 
подставил лоб для бритья Н. Скавроиский в очерках о Замоскворе- 
чье сравнивает доклад шафера о готовности к свадебной церемонии с 
этим «роковым» для рекрута приказом «Является от жениха карета 
входит шафер от него и докладывает — все готово Не знаем почему, 
— впечатление от этого доклада действовало на нас не однажды, как 
роковое “лоб!” в рекрутском присутствии» 


ЛОБ?: в лоб не влетеёть (кому). О чьей-л недогадливости, несообра- 
зительиости. «Куда ей! Ей и в лоб-то не влетит!» (А. Островский 
«Гроза»). 

ЛОБЗ: лоб лощить. Иронично о девушках, женщинах причесываться, 
прихорашиваться ит. п. (А. Островский и др ). 


ЛОБ“: не иа лбу (чём) гвбзди гиуть. О хитром, умном, сметливом 
человеке. «И все очень смеялись, и Аитои Степанович подмигивал и 
хвастал, что не на их лбу гвозди гнуть» (И. Шмелев «Человек из рес- 
тораиа»). 

См „также глаз во лбу нет, иекрещеный лоб 


ЛОБНЫЙ: Лобное меёсто. Согласно иародной московской этимоло- 
ГИИ, «Лобным» место называлось потому, что осужденные на нем би- 
лись лбом, моля о пощаде, клаиялись народу «А Лобиое это место 
вот почему: ведь когда иадо было рубить голову человеку или, ска- 
жем, только спустить с него шкуру, сейчас велят ему молиться и кла- 
няться народу Вот он и молится, кланяется, стукается лбом. Вотот 
этого самого оно и есть Лобное ..Ну, тоже когда голову снесут: упа- 
дет и стукиется лбом. . Мало ли голов слетело — все кровью залито 
было Вон оно какое это место» (Е. Баранов, из речи сапожника). 

На самом деле топоннм «Лобное место» восходит к слову «взлобье» 
(те. холм, возвышенность). Раньше иа этом месте действительно нахо- 
ДИЛсСЯ холм. 


ловля см черт новой ловли 

ЛОВУШКА. Одии из трактиров, где проводились петушиные бои. В 
отличие от т.н. ЛОЛУБЯТНИ, где дрались англ петухи, здесь дра- 
лись только русские, а англ. не допускались Находился он «где-то за 
Москвой-рекой» (В Гиляровский) 

ЛОВЧИЙ. Тот, кто занимался розысками и доставкой тех, кому нужио 
было выполиять рекрутскую повинность (И Кокорев). 
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ЛОГОСОВЦЫ. Участники популярного в начале ХХ в. философского 
издания «Логос» (Ф. Степун идр ). 

ЛОДЗИНСКИЙ. Сделанный в польском городе Лодзь (об одежде). а 
также о портиом. Лодзь славнлась в портновском мире наглыми под- 
делками, дурным материалом, которому придавался вид хорошего, и 
тп +«Жулье лодзинское ты, а не швеш» (Е Иваиов, из речи порт- 
ных) 

ЛОДОЧКА. Продолговатая узкая тарелочка для рыбы, чаще селедки 
‹... королевские жнрные селедки в узеньких разноцветных “лодоч 
ках”, посыпанные лучком зеленым, с пучком петрушечной зелени во 
рту .» (И. Шмелев «Лето Господне»). 

См также игра-лодочка 

ЛОДЫРЬ. Не совсем ясно. Вероятно, в жаргоне извозчиков: извоз- 
чик, не заиимающийся регулярной работой, а развозящий клиентов 
По «злачным» местам. «Ну, налетит из Москвы адвокат, тороватый, 
особливо коли охотник до теплых мест Так для этого есть вон 
“лодыри”, вроде Гришки .. И каждый раз, когда Гришка ему расска- 
зывает, где он с заезжим седоком побывал, Ефим непременио скажет 
— Охальники!. Как есть охальники!» (П Боборыкии «Поумнел») 

ЛОЗАН. Лоза, лозина, розга «. отпусти-ка этому шеромыжнику 
горячих лозанов ..» (Е Баранов; из речи сапожиика) 

ЛОКОНЫ. Периодически входили в моду «Вот на локоны мода теперь 
отошла, а весьма выгодно иам было. Все сословия локоны носили, 
купчихи и те привешивали. Красота была какая! Все клиеитки краса- 
вицами рядились, к курносым и то шло, только мы им длинных не де- 
лали. Посудите — иос кверху, а локоны до грудей? Не годится! Для 
курносых — в две петли, а для прочих — по желаниям Упал локон 
золотистый / На красавицы грудь, / Перстенечек аметистный // 
Дарю в память — ие забуды» (из речи парикмахеров, Е. Иванов). 

ЛОМ'. Книжный хлам, бросовый товар для букинистов (см. ЛИПА). 

ЛОМ:: лом стоит. Все болит, ломит костиит п. «К погоде, что ли, лом 
стоит...» (А. Островский «Не все коту масленица» ) 

ЛОМАТЫ: ломать счастье. Вероятно, продолжать играть, иесмотря 
иа проигрыш, в надежде «переломить судьбу» (при игре в карты) 
(М Осоргнн). 

ЛОМАТЬ”: ломать компанию Уходить, нарушать компанию, пор- 
тить праздник (А Островский идр ). 

ЛОМАТЬ: ломать грибы. Собирать грибы (И Шмелев идр ). 

| Из прост. Вероятно, более распространенный в ХХ в. вариант. 

ЛОМИТЬ (что. как. сколько, во сколько) Запрашивать, гиуть свою 
линию, добиваться от кого-л чего-л, а также, вероятно, покупать 
что-л. за высокую цену «Ломить цену», «ЛОМИТЬ свое», «Ломить по- 
своему» (А Островский) +. копейки сущей нет, а он, голубчик, цел- 
ковых в пятьдесят букет ломит!» (А. Сухово-Кобылин «Свадьба Кре- 
чинского» ) 


. ай ; 
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ЛОМОВОЙ! (извозчик) Разряд извозчиков, которые «перевозили тя- 
жести, громоздкие предметы, “ломили”, т е носили их иа себе и все- 
гда были под определением “ломовых”» (Е Иванов). В противополо- 
жность ЛЕГКОВЫМ 


ЛОМОВОЙ?: ломовые дрбги. Чаще всего о погребальной повозке 
«Простой гроб, извозчик, ломовые дроги и грошовая могила » 
(А. Сухово-Кобылин «Смерть Тарелкина»). 

ЛОНДОН. Один из популярныхт н ИЗВОЗЧИЧЬИХ ТРАКТИРОВ 

ЛОПАТКА: лопатки скрутить (кому) Связать руки за спиной, а 
также в зн приструнить, успокоить, утихомирить «Ежели драться 
станешь, сейчас лопатки скрутят» (А. Островский «Шутники»). 

ЛОПАТОЧКА: лопаточка на ручке «Длинная палочка с расшире- 
нием на коице, служившая для почесывания при укусах паразитами 
головы, украшеиной замысловатой парикмахерской прической» 
(Е Иванов; из языка парикмахеров) 

ЛОПАТОЧНИК. Кошелек (у официантов, половых} Половой *на пя- 
том году своего учения удостаивается получить лопаточник для ма- 
рок и шелковый пояс, за который затыкается лопаточиик» (В. Гиля- 
ровский). 

Вероятио, связано с «лопата» (по форме) или «лопать, лопатьё, лопош- 
ки м т.п.» — верхняя одежда, одежда из шкур, ветошь, пеленки 
(М. Фасмер, В.Даль н др.). В уголовных жаргонах встречаем «лапа», 
«лопаточник», «лопата», «лопатина», «лопатник» и т.п. — бумажник, 
кошелек; «лопаиуть» — украсть бумажннк. 

ЛОПАШОВА (трактир). «На Варварке, был из древиейших. Сначала 
он принадлежал Мартьянову, но после смерти его перешел к Лопа- 
шову» (В Гиляровский) Он же пишет, что в одном из кабинетов это- 
го трактира, называемого «русской избой», было меню ‹допетровс- 
ких времен», «полотенца вместо салфеток», кубкн вместо фужеров и 
т п Там давались обеды для зиатных иностранцев Неизменно хо- 
дили туда сибиряки. 

ЛОПНУТЬ!: чтоб лопнуло (кого) Чтоб (кому-л ) провалиться, чтоб 
(кто-л.) сдох и т.п «Чтоб её лопнуло!» (А Островский «Воспитан- 
ница») 

ЛОПНУТЬ:: лбпии утроба! Чтоб мие с места не сойти, лопни мои 
глаза ит п., уверение, клятва (А. Островский и др ) 

ЛОПНУТЬЗ: лопии бёльмы собачьи (чьи). Проклятие, браиь в 
чей-л. адрес (А. Левитов и др.). 


ЛОРД-МЕР. Ироничио. глава города, в даииом случае Москвы. У 
А Чехова в «Осколках московской жизни, 1885» «Разнесся по Моск- 
ве слух, что какой-то г-н Тарасов получил большинство 110 избирате- 
льных голосов из 145 и намерен прннять бразды — Кеске- 
сег Тарасов? Из всего явствует, что лорд-мер всечеловек. Он купец, 
философ, канцелярист, письмоводитель института, действительный 
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статский, судейский, полицейский, почетный мировой, следователь, 
коммерсант...» 
[| Отангл. юг4-тауот. 


ЛОСИНЫЙ: Лосиный завод См. ТРАВЛЯ. 


ЛОСК: в лоск положить (кого). Окоичательно победить, разбить на- 
голову (П. Мельников (Печерский) идр.). 

ЛОСКОМ: лбском лежать. Быть сильно пьяным, «в лежку лежать» 
(А. Островский и др.). 

ЛОСКУТНЫЙ: лоскутная гостиница. Гостиница, постоялый двор 
для «пестрой публики», для всех проходящих, самых разных людей, 
простонародья. УИ Шмелева («Богомолье») упоминается как посто- 
ялый двор для богомольцев у московской заставы «Показывает высо- 
кий сарай с полатями и смеется, что у него тут “лоскутная гостини- 
ца”, для странного народа». 

ЛОТЕРЁЯ-АЛЛЁГРИ. Разновидность лотереи. Вероятно, связана с 
маскарадом и т. п. Первоначальное зи. «аллегри»-маскарад, был ве- 
чер с лотереей У И. Белоусова дано взи лотерея в Манеже во время 
всенародных увеселений 

ЛОХАТЬ. См. БЕШЬ. 


ЛОХУДРА. Шутливое название пальто «Лапушка молча надевает вя- 
заный колпачок, пальто-“лохудру” — кто-то случайно так назвал, так 
иосталось, Очень слово подошло» (Н Тэффи «Лапушка»). 

1 От диалектного «лахудра» — растяпа, неряха. 

ЛОЦМАН. То же, что ПИРАТ. 

ЛОШАДЕМАНИЯ. То же, что ЛОШАДИНАЯ ОХОТА. 


ЛОШАДИЙ: лошадьим помётом полечить (кого). «Шутка эта от- 
носнлась к иетрезвым людям У деревеиских знахарей существовал 
оригннальный метод лечения спившихся. В таких случаях по их ука- 
занию разжимали находившемуся в бесчувственном состоянии рот 
кочедыком (т.е железным крючком для плетения лаптей) и клали на 
язык лошадиный навоз, куриный помет, вызывавшие рвоту» (Е. Ива- 
нов). Употреблялось в качестве лечебиого «метода» и московскими 
цирюльниками. 

ЛОШАДИНЫЙ: лошадиная охота Страсть к лошадям, а также 
все, что касается продажи, покупки, обмена и т. п. лошадей Описа- 
ние московской лошадиной охоты иаходим, иапример, у Н Скав- 
ронского: «Нигде так ие процветает лошадиная охота (здесь и далее 
выделено Н.С ), как в Москве, никакому классу из людей, живущих 
службой, нет такого раздолья, как кучерам У дворян охота эта имеет 
свой характер дворянин или заводчик, или аматер, или барышник, 
купец — охотиик или неохотник — почти всегда барышник. В нем 
это чувство более народно, но доведено до безобразной крайности 
На Замоскворечье опять-таки ярче, нежели на другом месте, лежит 
характер купеческой лошадемании, в которой кучер нграет более са- 
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мостоятельную роль, нежели приказчик в торговом деле. Это проис- 
ходит очень простым образом. Купец большею частию человек домо- 
витый; для иего, как и для нашего простолюдина, своя земля, свой 
дом, одним словом, оседлость — первая забота в жизии. Как только 
завелась тысчоика, другая (про которые, если говорится во всеуслы- 
шание, так, значит, есть и побольше), первым делом его — пожить 
домком. В ЭТОЙ ЖИЗИИ жена, лошалка, ИНОГДа И коровка играют главные 
роли; спальня и конюшия у многих устраиваются в одно время: “За- 
вожусь женою, братец ты мой, да вот лошадок хочу посмотреть...” 
Наслаждение семейной жизнью и наслаждение коиюшней, следова- 
тельно, сливается в одно и идут долгое время, а у охотника и целую 
жизнь рука в руку. Кучер является доверениым коиюшини, иногда он 
понимает в своем деле более хозяниа, хозяин ие всегда может усмот- 
реть за ним, да притом лошади, по купеческому выражению — живой 
товар, а иногда в руках кучера его тысяч на десять — так тут поиево- 
ле будешь с ним поласковее. <...> в охоте же кучеру рта не зама- 
жешь, хорошего кучера всякий возьмет, тут поневоле надо быть по- 
литичиее... Замоскворечье играет значительную роль в отношеинии 
лошадиной охоты; там, между прочим, есть и конный базар, называе- 
мый просто конною, где цыгаие, кучера, и купцы, и баре-охотиики ве- 
дут своеобразное охотницкое дело и где пригородный крестьянин, ме- 
щании-обыватель, купец — мирный гражданин, дворянин-москвич 
являются редкнми покупателями. Тут дело кипит между своими и по- 
том уже достается во вторые и третьи руки. Опять мир своеобразия, 
но мир плутней, плутней еще мелких, крупные по этой части спрята- 
мы за тесовыми воротами, в каменных конюшнях, у охотников-усачей 
иу представительных граждан с православными бородамн, им же са- 
хар постом — великий грех, а подай иам меду . » См также ОХОТ- 
НИК. 


ЛУБОК. О культуре лубочных картин в Москве пишет, иапример, 
Н. Давыдов (речь идет о 50-60-ых гг. ХХ в). «Лубочные картники, 
заменявшие до некоторой степени теперешиме иллюстрироваиные 
газеты, чутко реагировали на интересующие простую публику собы- 
тия и разделялись на юмористические и героические, прославлявшие 
ум, ловкость и храбрость русских по сравиению с другими народами; 
в юмористических же выставлялась слабость, хвастливость и ничто- 
жество иаших европейских и азнатских соперииков и врагов. Такие 
картинки издавались с помещаемым внизу текстом соответствеиного 
содержания, всегда, впрочем, иЦга-патриотического, иногда в сти- 
хах. Помню одну такую картинку, изображавшую совет представи- 
телей Англии, Франции и Турции перед картой России, текст кото- 
рой начинался, кажется, так-“Вот в воинственном азарте // Воевода 
Пальмерстон / Поражает Русь на карте // Указательным перстом ° 
Очень много было батальных картии, на которых почти ие было пав- 
ших русских воинов, ио зато вражеское войско беспощадио побива- 
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лось московскими рисовальщиками. Кроме эпизодов из Крымской 
кампании, изображались битвы и другие сцены из тянувшейся не- 
скончаемо долго кавказской воеиной эпопеи. Торговля лубочиыми 
картинками и такими же — и внешне и по внутреннему содержанию 
— книжками и брошюрами для народного чтения, в числе которых 
много было сказок, вроде “Еруслана Лазаревича” и “Бовы королеви- 
ча”, была сосредоточена в воротах стены Китай-города — “пролом- 
ных”, выходящих на Никольскую, и в других, даже (например, на 
Кузнецком мосту) в аркообразных воротах частных домов, причем 
картины вешались иа веревках, ущемлеиные в деревянные щипцы, в 
несколько рядов одии над другими вдоль стен ворот, а книжный товар 
располагался иа открытых ларях» (Н. Давыдов). 


ЛУДИТЬ: лудить, паять! Выкрик цыган. «Цыгане били в котел и 
кричали “лудить, паять.. ” — и еще что-то третье, что — я уже за- 
был» (Д. Лихачев). Дается как петербургское, употреблялось и в Мо- 
скве. 


ЛУДИТЬ:: лудить бока Бить, избивать, подвергать телесным нака- 
заниям (М Осоргин и др.). 


лужа см пиявица из поганой лужи 


ЛУЖИ. О московских лужах, особенно весенних, ироничио пишется 
во многих источниках. Лужа — обязательный атрибут московского 
пейзажа. Лужи в Москве, несмотря на то, что их регулярно засыпа- 
ли, были абсолютно «непреодолимы». В праздники плотники специа- 
льно мастерили мостки Например, у И. Шмелева («Лето Господне») 
«Большая лужа все еще в полдвора. По случаю Праздиика (Пасхи — 
В.Е.) настланы по ней доски на бревнышках и сделаны перильца, как 
сходы с купалеи Идем по доскам и смотримся». Там же приводится 
характерный «монолог» работиика, произиосимый в ответ на упреки 
хозяина за то, что не засыпана лужа: «Сколько разов засыпал-с!.. — 
оглядывает Василь Василич лужу, словно впервые видит, — и наво- 
зом заваливал, и щебнем сколько транбовал, а ей ничего ие делается! 
Всосет — иеще пуще станет. Из-под себя, что ли, напущает?.. Спо- 
кон веку она такая, топлая .. Да оно ничего-с, к лету пообсохнет, и 
уткам природа есть. » На праздиики лужи часто превращали в дере- 
вяиные помосты, иапоминающие совремеиные эстрады 


ЛУИЗИН. Разиовидность ФУЛЯРА. 


ЛУКАНКА. Лукавый, бес, черт, дьявол. «Ишь тебя где луканка-то 
носит» (А Островский «За чем пойдешь, то и найдешь» ) 


ЛУКОПЁР. Бранное См ВОЛОГОН 
ЛУННЫЙ: лунный недуг. Лунатизм (А Островский идр.). 


ЛУПОНОСЫ. Праздные зеваки (И Шмелев «Гражданин Уклейкин»). 


От «лупить» и «нос», ср. «глаза лупить» в зн. смотреть, «пялиться». Ср. 
ЛУПОРОЖИЙ. 





ЛУПОРОЖИЙ. Вероятно, глупый, тупой «Лупорожий А-в с нашего 
двора, праздный ражий детина из шоферов › (3 Гиппиус, из днев- 
ника 1919г.) 

[От «лупить», «лупиться» + «рожа». Ср. ЛУПОНОСЫ. 

ЛУЧЕЗАРНЫЙ: лучезарные щенки Иронично о символистах 
(Ф Степун) 

лучок см к блинам лучок сажать 

лыжы см навострить лыжи 

ЛЫСИНА: лысина в кармане. Отсутствие денег, крупные траты, 
безденежье, финансовые трудности «Ящичек (вероятно, речь идет о 
«ПоЛНОМ», «максимальном» прейскуранте — ВЕ), извольте знать, 
самое для клиента оплетистое дело. С него в кармане лысина делает- 
ся, а волосы к хозяину на голову идут» (из речи парикмахеров, 
Е. Иванов). 

ЛЫСЫЙ: лысый бес Браниое (А. Островский и др.). 

ЛЮБИТЕЛЬ. Шутливое, вероятно, соответствующее современному 
«дилетант» «Пекии населяют китайцы, а Москву “любители” Бед- 
иое драматическое искусство! Если с иеба упадет метеор, то он не- 
пременио попадет в любителя ..ь (А Чехов «Осколки московской 
жизни, 1884») 

| Вероятно, калька с франц. 

ЛЮБОВНИК. Театральное амплуа молодого человека, который влюб- 
лен и добивается взаимности (например, у А Островского — Счаст- 
ливцев). Любовники бывали «первые» (игравшие главиые роли в пье- 
сах) и «вторые» (которые преимущественио играли любовные сцены 
в водевилях) 

См также второй любовник 

любовь см паисионская любовь 

люд см толкучий люд 

ЛЮДИ!: людн во фраках «Обслуживающий персонал, официанты» 
(Е. Иванов, из вывесок). 

ЛЮДИ?: люди при нагане Ироничио о представителях правоохра- 
нительных оргаиов (здесь: ВЧК). «Разинув рот при виде “людей при 
нагане”, многие уже при входе роняли свои караты иа пол» 
(Т П Самсонов «“Роман без вранья” + “Зойкина квартира"»). 

ЛЮДИЗ: за людьми жить Жить на чьем-л содержаиии, иждивении 
(А Островский и др.). 

ЛЮДОВИК ХУ, ЛЮДОВИК ХУГ Модиые в Москве коица Х!Х в 
стили причесок (В. Гиляровский и др ) 

ЛЮКЕ. Одна из известнейших в Москве кондитерских лавок (П. Вис- 
тенгоф и др.). 

По имени хозяииа-француза. 
люмииация см огаревская люминация 
ЛЮНЁЛЬ. Сорт сладкого легкого вина (М. Лермонтов и др.) 


[ От иазвания франц. города Люиель, места производства вииа. 
321 


1! —Елистратов 






ЛЮСТРИН. Шерстяная или полушерстяная ткаиь с глянцевой по- 
верхностью. Например, И. Кокорев упоминает в списке типичных для 
Москвы тканей на распродажах` «Люстрин, гро-де-берлии, поплин, 
гляссе, шине, муаре, термолама, гулишалама и проч и проч. словом, 
все эти материи и не материи, из названий которых можио составить 
лексикон и достоинства которых дано постигнуть только прекрасно- 
му полу, все они режутся ножницами, обращаются в остатки и, полу- 
свернутые, живописно раскладываются по полкам, по прилавку, так, 
чтобы бросаться в глаза...» 

От франц. шяппе (ше — блеск). М. Фасмер предполагает немецкое 
посредничество (14 пп), что сомнительно. 

ЛЮСТРИНОВЫЙ. Сделанный из ЛЮСТРИНА. «... беспременно 
надо Марфутке да Зииаидке люстриновые кофточки справить» 
(А. Эртель «Гарденины, их дворня, приверженцы и враги»). 

ЛЮСЬЁН: люсьён комб. «Прожиреиная вода для волос» (Е. Ива- 
иов). 

1 Вероятно, по имеии производителя. 

ЛЯГАВЫЙ, ЛЯГАШ. Сышик, полицейский, позднее — милиционер, 
сотрудиик угрозыска Встречается у многих авторов (В. Гиляровский 
идр ) 

Вероятно, связано с «лягавая собака». Корень достаточио продуктивен: 
«лягавка» — угрозыск, милиция, «лягавить» — выдавать соучастнмков, 
работать иа милицию, «залягавить» — поймать и т.п. 

ЛЯГУН: лягун козьего копыта. «Пациент, который дерется от боли 
при вырывании зуба “козьей ножкой" (см. — В.Е.)» (из языка ци- 
рюльников; Е. Иванов). 

ЛЯГУШКА: цвет лягушки, упавшей в обморок. Один из оттенков 
цвета одежды, принадлежавших к модной в первой трети Х[Х в. т. н. 
«мелаихолической» Или «сеитиментальной» гамме (В. Верещагин и 
др.). 

ЛЯГУШКА-ДЕМОН. См. СИМОНОВ (монастырь ). 

ЛЯНСИН. Высший сорт чая. «Здесь (в трактире Егорова — В.Е.) 
подавался великолепный чай, начиная с хорошего чериого и кончая 
высшего сорта лянсином» (П. Богатырев). ТожеуИ Кокорева и др. 

ЛЯПИНКА. Бесплатное общежитие для студентов, устроенное куп- 
цами Ляпиными (В. Гиляровский). Из Ляпинки вышел, например, 
художник А. М Корин. 

ЛЯПИНЦЫ. Те, кто жили в ЛЯПИНКЕ. . 


ЛЯТУШ. Известиый в Москве «поставщик локонов» (для парикмахер- 
ских; Е. Иванов). 





МАВРИТАНИЯ См СТРЕЛЬНА. 

МАГАЗЁЙЩИК. Вероятно, ‹«магазинщик», т.е. владелец, содержа- 
тель магазина (И. Кокорев и др.). 

1 Из прост. 

МАГАЗИН. Магазины в Москве в большом количестве появились в 
середине ХИХ в (особенно интенсивно они стали открываться с 60- 
ых гг.). В 30-40-ыхгг их было еще немного и почти все они были со- 
средоточемы иа Тверской и Кузнецком мосту (П. Вистенгоф и др.). 
Магазин в сознании москвича противопоставлялся ЛАВКЕ как круп- 
ное, «европейское» заведение — мелкому, простоиародиому Напри- 
мер, уН Давыдова о 60-ыхгг читаем` «. магазины, в особенности на 
Тверской и Кузнецком мосту, приняли более элегаитиый вид, витри- 
ны их стали пышнее и заманчивее, архаичные вывески, если ие ис- 
чезли, то поуменьшились на больших улицах» Ср ДЕПО 

МАГИКА. О чем-л прекрасном, волшебном ит п. «Упоение и магика с 
осетриной в галантире» (из речи официаитов; Е Иванов). 

МАГОМЕТ. Бранное «У-у-у . иезуит, магомет, мучитель мой!» (А Че- 
хов «Случай с классиком») 

МАДАМ: мадам Снжу Зад, задница (возможно, школьное; А Мари- 
енгоф),т е. “начем сидят”. 

| Шутливая имитация франц. 

См также супер- мадам 

МАДАМА. В прост. мадам, обычно в зн хозяйка модного магазина 
или портниха (об иностранке) «Не мадамы нам шьют, а мы сами са- 
моучкой» (А Островский «Поздияя любовь» ) 

МАДАМОЧКА. Дама, мадам Часто встречается в острословии тор- 
говцев ит п. «Для мадамочки-супруги — ломовые подпруги на шел- 
ковой подкладке, на шерстяной байке. ь (из выкриков торговцев, 
Е. Иванов) 

МАДАПОЛАМОВЫЙ. Из «мадаполама», сорта хлопчатобумажиой 
ткани. Правильнее, по всей видимости, «мадеполам» У В Гиляровс- 
кого о половых. «Он (половой — В.Е } обязан иметь полдюжины бе- 
лых мадаполамовых, а кто в состоянии, то и голландского полотна 
рубах и штанов, всегда снежной белизны и не помятых» 

1 По М Фасмеру, через франц ‚ от названия города в Индии. 
мадемуазель см мадемуазель -стриказель 
МАДЁР. Мадера. Например, у И. Шмелева («Гражданин Уклейкии») 

из острословия сапожника «И-эх и каблучки мои подметки! И охот- 
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я м“ 


иик я до водки! Пью портейи (см. — ВЕ } яи мадёр и шинпанскую 
партёр!» 

МАДЕРА: мадёра-деверьё что без посуды сброк две Типичная 
острословица продавца мадеры (И. Кокорев) 

МАДЕЁРЦА. Веръятио, в прост общеродовое название хорошего, вы- 
сокосортного вина «Вы посмотрите, что я подам просто мадерца» 
(из речи полового, И Кокорев) 

1 От «мадера» — сорт крепленого виноградного вина. 

МАЕТА. Маета, мучение, «изнуряющая, длительиая работа; иадоедли- 
вое, хлопотливое занятие» (Д Ушаков) В фонетической традиции 
Московского Малого театра в Х!Х в культивировалось ударение на 
первом слоге (см издаиие А. Островского под редакцией М. Писа- 
рева). 

МАЗ: на мазу (дело). Об удачно идущем деле «. не беспокойтесь, 
дело ваше на мазу...» (И. Шмелев «Небывалый обед»; из речи просто- 
людина). Ср. совремеиное “на мази” в том же зн. 

Ставка в картах. «Удвойте мазу! ›» (из языка базариых шуле- 
ров; Е. Иванов). 
В совремеином шулерском, уголовном и общеразговориом языке 
встречаем миожество слов с этим корнем: «помазать» — поспорить, 
«маза» — заступничество, порука и т. п. 

МАЗЁПА. Торговец с украинских ярмарок. У П. Богатырева читаем 
«Через Серпуховскую заставу тракт ведет в украинские города: через 
Тулу, Орел в Курск, Харьков, Полтаву и далее За Подольском, уезд- 
ным городом Московской губернии, тракт этот разделяется один ве- 
дет, как я сказал, на Украину, а другой, поворачивая вправо, ведет на 
Варшаву. Большие, выдающиеся ярмарки украинских городов, как 
“Коренная” близ Курска, "Ильииская” — в Полтаве и после Нижего- 
родской первая ярмарка “Крещенская” — в Харькове, вызывали 
очень большое движение по этому тракту, и через Серпуховскую за- 
ставу проходило немало обозов как русских “гужевых” извозчиков, 
так и малороссийских “чумаков”, приезжавших сюда иа своих волах 
Эти чумаки представляли для нас интерес своими костюмами: они 
одевались в белые рубахи, заткнутые в широчайшие шаровары, в вы- 
сокие бараньи шапки, несмотря иногда на сильную жару. Всегда пе- 
репачканные дегтем, они, казалось, были ленивы, как их волы. Но 
оии пришли из благословениой, благоухающей Украииы, о которой 
мы много слыхали, и это вызывало к ним наши симпатии, хотя мы и 
дразнили их “мазепами”, считая это почему-то обидным для них». 

По именн И.Мазепы (1644-1709), гетмана Украины (с 1687г.), пере- 
шедшего иа сторону Карла ХП во время русско-шведской войны. 

МАЗУРИК. По всей видимости, это слово, в отличие от слова «жу- 
лик», в Москве употреблялось не так активно и восприиималось как 
петербургское «Только в Петербурге называют не жулик, а мазурик 
Ну, да честь одна: что в лоб, что по лбу» (Е. Баранов; из речи сапож- 
иика). 





Действительно, слово «мазурик» (от ием. Мацзег — вор, таизеп — во- 
ровать; см. М.Фасмер) скорее могло попасть в более европеизирован- 
ный Петербург. 

МАЗУРИСТ. Ироиично о любителе мазурки (В. Даль и др ). 

МАЗЬ. О большой прибыли в ресторане, о «раскрутке» клиентов иа бо- 
льшие деньги. «Такие блюда можно сотворить, что и в картах не сы- 
щешь. Вот тут-то и мазы.. И по произвольному тарифу» (И. Шмелев 
«Человек из ресторана»; из речи официанта) 

Ср. семантически близкое словообразовательное гнездо с корнем «маз» 
в уголовных жаргонах, в том числе современных. 

См также копытная мазь 

МАЙОНЕЗ. Разное, путаница, «винегрет», мешанина, всякая всячина 
(например, у А. Чехова как обычное заглавие к разделу анекдотов, 
фельетонов). 

МАК: мак махровый. Побитый, избитый «Как мак махровый в сиия- 
ках ходил» (Е Иванов). 

См также дуля с маком 

МАКАКА: борьба макаки с кое-каки. Ироничное название русско- 
япоиской войны. «В первые месяцы после открытия воениых дейст- 
вий против Японии война чувствовалась в Москве, как н во миогих 
других местностях Европейской России, весьма мало Московский 
военный округ не был мобилизован, никаких продовольственных ог- 
раничений никто не знал, и жизнь текла прежним порядком. Войиа 
была крайие непопулярна, острословцы называли ее “борьба макаки 
с кое-каки”, а после проезда Куропаткина через Москву говорили, 
что ему поднесли такое количество икон, что он совсем не знает, ка- 
ким “образом” сможет победить японцев» (П Бурышкии) А. Н. Ку- 
ропаткин (1848-1925) — генерал, военный министрс 1898 по 1904 г. 

МАКАО. Широко распространенная азартная игра (А. Суворин, 
А Островский и др.). 

От местности Макао у побережья Южно-Китайского моря (др. назва- 
ние — Аомынь), известной своими игориыми заведениями. 

ИЙ. Нижегородская, т.н. «макарьевская» ярмарка. Вначале 
проводилась около Макарьевского моиастыря в Нижегородской гу- 
бернии, ас 1817 г. была переведена в Нижний Новгород. Но иазваиие 
(«Макарий» или «У Макария») сохранилось вплоть до ХХ в. Напри- 
мер, у П Богатырева «Особеино у “Макария” разгуливали наши 
почтенные главы семейства, — куда уж нам: мы в шампанском певи- 
чек не купали, а жаркими объятиями да горячими поцелуями насла- 
ждались» (речь идет о купцах-родителях). 

ЬЕВНА. Одна из легендарных московских юродивых- 
прорицательниц Особенно была популярна среди купчих Тагаики и 
Замоскворечья. Благословляла приданое, занималась врачеванием и 
тп И. Прыжов в очерке 1864 г упоминает о ней как о «бабе лет со- 
рока пяти». По описанию И. Прыжова Макарьевна (Ольга Макарьев- 
иа) очень напоминает иекоторых героинь А. Островского 






МАКЛАЧЕСТВО. Ироиично: дела, коммерция, то, что сейчас иазыва- 
ется «бизнесом» «А засим прощайте, буду вас гнать — пора за мак- 
лачество приниматься» (П. Боборыкин «Китай-город»). 

[От «маклак» — мелкий перекупщик, торговый посредник. 

маклер см текстильный маклер, фондовый маклер 

МАКЛЕРОВАТЬ. Быть посредииком в торговых сделках (А. Островс- 
кий идр ) Вероятно, по сравнению с вариаитом «маклерить» ие име- 
ло столь явного отрицательного оттенка См. у Д. Ушакова: «макле- 
рить» — «стараться поживиться, заиимаясь маклерством, маклачест- 
вом» 

МАКЛЕРСТВО. В прост -переносном зн любое посредничество, пе- 

редача слухов, ииформации «Жеиская прислуга всегда за барыню; 

плутни у вас, а за маклерство вам большой доход» (А Островский 

«Невольники»). Ср. с общеупотребительным зн «профессия макле- 

ра, посредство в биржевых сделках» (Д Ушаков) 


МАКОВЫЙ!: маковая плитка. Разновидность сладостей ‹ .. солда- 
ты, мальчишки, торг пряниками, халвой, маковыми плитками, папи- 
росами» (И. Буиии «Окаяниые дни»). 


МАКОВЫЙ?:: ни зерна макового (не уступить). Ни капельки, ни 
толики, совсем (А. Островский и др.). 


МАЛЕНЬКАЯ!: маленькую выпить. (пропустить и т. п.). О распи- 
тии спиртного (А. Островский и др }. В том же зн. употребляется и 
сейчас. 


МАЛЕНЬКАЯ?: пойдёмте по маленькой. Обычное приглашение к 
карточной партии (П Вистенгоф и др ) 

МАЛЁР. Беда, несчастие, неприятиая ситуация, казус (А Островский 
идр ) 

| От фраиц. таШеиг в том же зн. 

МАЛИНКА. Какое-л снотворное, дурманящее средство. «Сажать на 
малинку» — «давать снотворное, одурманивать, отравлять» (из речи 
официантов, половых; Е. Иваиов). 

Вероятно, ассоциативно связано со зн. «раздолье, приволье» (В.Даль). В 
современных утоловиых жаргонах «малинка» — сильное снотворное 
для усыпления жертвы; таюже «малина» — беззаботная жизиь, шайка, 
притон. У В. Гиляровского в том же зн. дано как специфически воров- 
ское. 


МАЛИНОВКА. Шутливо о деиежиых купюрах (вероятио, образ, осно- 
ванный на сближении раскраски птицы-малиновки и цвета купюр). 
См. ПЕСТРУШЕЧКИ. 


МАЛО. Характерное прозвище иностранца (здесь: из быта петушиных 
боев) « „англичанин; иа всякое предложение пари при петушином 
бое отвечавший с важностью “Мало!” (В. Соболев). 


МАЛОДУЩЕСТВО. Слабость характера, излишняя страсть к че- 
му-л , часто о пьянстве. «Пущает слух, якобы, то-есть, я заиимаюсь 
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этим малодушеством — пить» (А. Островский «Не в свои сани не са- 
дись»). Ср общеупотребительное «малодушествовать», «малоду- 
ШИе». 

МАЛОЛЁТСТВИЕ. Малолетство (А. Островский и др.) 


МАЛЫЙ!: малая толика Взятка. «Раздаются звуки поцелуя, и в 
карман цербера (швейцара — В Е.) с приятным звоном падает новая 
“малая толика”» (А. Чехов «Лист»). 


МАЛЫЙ?: малый оборот. Типичное прозвище официантов (Е. Ива- 
нов). 


МАЛЫЙЗ. Общее название для любой прислуги мужского пола в мос- 
ковских домах с устоявшимся, «славянолюбивым» духом. «Нет офи- 
циантов, выездиых, камердинеров, буфетчиков, одии только “малые” 
и “молодцы” » (П. Боборыкии «Китай-город» ) 


МАЛЫЙ“: Малая Сибёрия. То же, что СИБИРКА?. 


МАЛЫЙ?: малым дёлом. Чуть-чуть, немного, недолго. «Соснул ма- 
лым делом» (А. Островский «Праздничный сон до обеда»). 


МАЛЬЧИК!. Помощиик мастерового, приказчика, купца. Наиболее 
притесняемый «персонаж» старомосковского (особенно — замоскво- 
рецкого) быта. О жизии «мальчиков», иапример, у Н. Скавронского 
«... просим внимательнее приглядеться, в чем (здесь и далее выделено 
Н. С } икак возвращается купеческий мальчик из рядов домой В лав- 
ке его часто трудио разглядеть, его там целый день зонмя гоняют из 
одного места в другое, в ином месте он — что твоя рабочая лошадь, 
если не выпадает на долю еще худшей судьбы — стоять истукаиом у 
притолоки лавки оптового торговца или лаять и зазывать покупателя 
у мелочного Встретя оборваиного, запачканного, зимой, в страшный 
холод, часто в какой-нибудь синей чуйке, в старом хозяйском карту- 
зе, измученного, нередко охрипшего от крика или от холода, вы поду- 
маете, что он уже свободен после трудового дня, что он остановился 
и зевает на реку, покрытую льдом, иа счастливцев, режущих коиька- 
ми этот лед. Иногда так, но чаще остаиавливается он не по своей во- 
ле, а по воле ноши, которая надломила ему плечи, не рад, разумеется, 
он, что и остановился, потому, знает, не пройдет это ему лома даром, 
и, оглянувшись кругом, много увидите вы в это время маленьких бе- 
лых иегров, согнутых иепосильной иошей, может быть, в ииую пору 
под вкусными принадлежностями постного стола богобоязливых хо- 
зяев. Придет и домой мальчик, ио нечего и думать об отдыхе: тут надо 
помочь и приказчику, вымещающему на нем свою досаду, и кухарке, 
нередко и кучеру, отдых тогда, когда лишь все захрапят в доме, толь- 
ко и отдых, что во сне, до первого пинка, до ранней возни с сапогами и 
до снова — мучительиого дня Положение приказчика также не- 
многим лучше Одио уже то, что большая часть приказчиков получа- 
етот 150, 200 и 300 р. с. жалованья при дороговизне жизни в Москве, 
освещает много из их положеиия, при этом большая часть из них 
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должна и обедать из этих же денег (говорим обедать, между тем как 
этот обед не более как закуска всухомятку, всего поиемиогу из того, 
что подешевле из носимого разносчиками в го оде)». См. также 
УЧЕНЬЕ: ученые добру. ХЛЕБНИК, ФОНАРНЫЙ: каша с фонарным 
маслом. ПРИКАЗЧИК. 


МАЛЬЧИК?: мальчик в сбмьдесят лет. Прозвище официаитов 
(Е. Иванов) 


МАЛЬЧИКЗ: мальчик рака удавил. Так дразиили учащихся Мос- 
ковского реального училища (сокращенио «М РУ ›}. УИ Шмелева 
(«Лето Господне»). «Коля тоже возле отца, с растрепанной 
“Арифметикой” за поясом, — скоро у него экзамен. Мне хочется то- 
же кожаный пояс с медяшкой и картузик с листочками, где золотые 
буковки “М.РУ.” — "Московское реальное училище”. Только у меня 
не золотые листочки будут, а серебряные, и шнурок на картузике бу- 
дет белый, а не “желток”, и буковки другие — “М.6.Г.” — “Московс- 
кая 6-ая гимназия”. Говорят, мальчишки будут дразиить — “моська 
шестиголовая”! Только не скоро это, годика три еще. А Колю драз- 
нят — "Мру-мру” и даже хуже — “мальчик рака удавил"!» 

МАЛЬЧИКИ. По воспоминаииям Н. Скавронского, это было «употре- 
бительное слово для назваиия воспитаиников» Речь идет о Московс- 
ком мещанском училище. 

мальчишка см белогубый мальчишка 

МАЛЬЧУГА. Мальчик, мальчуган (А. Астапов и др.). 

МАЛЬШИК. Мальчик. «Мальшик, шипси апорте дусманс иси» — «ис- 
коверканная французская фраза, смешанная с русскими словами, 
“мальшик” — мальчик, “шипси” — щипцы, “дусманс” — француз- 
ское доисетеп+, “апорте дусманс иси” — неси сюда осторожно. По- 
добные фразы произносились по шаблону для шика русскими масте- 
рами, работавшими при французских магазинах, например, аррог(е2 
уНе — живо прииесите» (Е. Иванов). О том же у В. Гиляровского: 
«Мальшик, шипсы! Шевелись, дьявол!». 

| Подражание иностранному акцеиту. 

МАЛЮПАТЕНЬКИЙ. Маленький, малюсенький. «Малюпатенькая 

квартирка» (А. Мариенгоф). 
| Вероятно, из стиля обращения с детьми. Употребляется и сейчас. 

МАЛЮТА: Малюта Скуратович. Один из героев цикла московских 
легенд об Иване Грозном (См.: ГРОЗНЫЙ: Иван Грозный). Согласно 
легендам, в частности, Малюта часто отговаривал Грозного от из- 
лишних зверств, но все-таки был изувером и в конце концов сгинул 
неизвестно куда (Е. Баранов). 

МАЛЯРСТВО. Прибыльная, но неинтересная работа (у художников, 
И. Кокорев). 

МАМЗЁЛЬКА. Девушка, барышня; «мадмуазель», часто в зн. невеста 
“Мамзельку, коли хочешь, высватаю” (А. Островский «Свои люди — 
сочтемся»). 






МАМОНИТЬ. «Шалишь-мамонишь, на грех наводишь!» (из балагур- 

ства базарных шулеров; Е Иванов) 
1 Вероятно, связаио с «мамона». 

МАМОНТОВСКИЙ: мамонтовская панама. Скандальное дело 
конца Х/Х в. о злоупотреблениях и растратах на Ярославской желез- 
ной дороге, строительство и эксплуатацию которой возглавлял 
С. Мамоитов (П. Бурышкин). 

От «панама» — крупное мошенничество со злоупотреблеииями, подку- 
пами и растратами. От краха в 1889 г. компании по строительству Па- 
намского канала, произошедшего из-за чудовищиых злоупотреблений. 

МАМОЧКА. Ласковое обращение, в том числе и к мужчине. Встреча- 
ется у многих авторов, например, у И. Кокорева как обращение ку- 
харки к своему хозяину. То же часто у А. Чехова, А. Островского, 
Н. Гоголя и др. 

МАМОШКА. Любовница, женщина, находящаяся иа содержаиии у 
кого-л «Мамошка-с, я говорю, на держании, стало быть, состояла ..» 
(П. Боборыкин «Китай-город»). 

Вероятно, связано с франц. разговорным тате, пёте, п'Ате — мадам, 
госпожа. 

МАНДЖУРКА. Разновидность головного убора ‹..мужик, тупо 
слушает, тупо глядит, странно, мертво, идиотски улыбается. На ко- 
ричневое лицо нависли грязные лохмотья белой манджурки» (И. Бу- 
нин «Окаянные дни») 

[От собствениого "“Маньчжурия”. 

МАНДРЫГА. Легендарный московский юродивый-прорицатель, жив- 
ший за Доиским моиастырем «Уже иесколько лет живет в Москве 
какой-то испанец, человек неизвестно какой религии, называется он 
Маидри или, как его обыкиовенно зовут, Маидрыга Он занимается 
предсказаниями, угадыванием воров, говорит назидательные поуче- 
ния и успел уже нажить себе хорошенький домик» (И Прыжов; в 
очерке 1864г ) 

МАНЁНЬКО. Немного, немножко, маленько, в том числе в зи. неда- 
леко «Отойди маненько» (А. Островский «Лес»). 

1 Прост. и диалектное. 

МАНЁР!: на манёр (как) Как, как будто «Какой же прислуге инте- 

ресио, когда об ней на маиер как об воре понимают?» (А. Островский 

«Не от мира сего») 


МАНЁР:: другой манбр. Это совсем другое дело, вот так бы сразу 


«Вот другой манер, кабы я была докторша!» (А Островский «Свои 
люди — сочтемся»). 


МАНЖЕТНИКИ. Бранное (из речи сапожника; И Шмелев 


«Гражданин Уклейкин»). Вероятно, в зн. белоручки, спесивые без- 
дельники ит п 


МАНИКЮР. Специалист по маникюру. «Руками своими он любовал- 
ся, но с ногтями до сих пор не мог сладить — придать им красивую 





овальную форму и иежный цвет, хотя и “лечился” у всех известных 
“маникюров”» (П Боборыкин «Китай-город») 

МАНИЛЬСКИЙ: манильская шаль. «По вечерам выползала из 
трюма какая-то графская горничная, куталась в драгоцеиную ма- 
нильскую шаль, становилась у борта, подпиралась кулачком, приго- 
рюнивалась и тихо пела...» (Н. Тэффи «Воспоминания»). 

МАНИРОВАТЬ. Вероятно, жеманничать, манерничать с целью прив- 
лечь внимание. «Он-то ходит под окнами манирует, а она ему из вто- 
рого этажа пленируеть (А. Островский «Праздничный сон до обеда») 

Вероятно, контаминация с «манить», «заманивать» И под., так же, как 
«пленировать» — коитаминация с «пленять». 

МАНИШКА. «Вставка для мужского или женского костюма в виде ие- 
большого нагрудника, видного в вырезе жилета, фрака или дамского 
платья» (Р. Кирсанова). Манишки могли быть пришивными или съе- 
миыми. Последние распространились среди небогатых людей в 50- 
70-ых гг _ХИХ в. и именовались в прост. «дешевой роскошью» «Колен- 
коровые — великолепиейшие» манишки упомииаются в «Преступле- 
нии и наказании» Ф Достоевского. Обычно маиишки были светлые, 
чаще всего — белые. Но мода могла изменять их цвет. Романтичес- 
кая мода 20-30-ых гг. ХХ в исключала светлые тона в одежде — и 
манишки стали черными И Тургенев описывает учителя-иностраица 
следующим образом «Но плохо шли его делишки, // Носил он чер- 
иые маиишки, / Короткий безобразный фрак. / Исподтишка курил 
табак .» («Помещик») Речь идет о 40-ых гг ‚ и учитель уже жалок и 
смешон в своей чериой манишке. Манишки просуществовали до кон- 
ца ХИХв и были вытеснены ДЕЛЛУЛОИДНЫМИ ВОРОТНИЧКА- 
МИ. 

Этимология слова ие совсем ясиа. Одни сближают с итал. или польским 
(см. М. Фасмер), другие считают искоино русским (Н. Шаиский и др.) и 
родствениым «манить» и под. (ср. др. зн. слова: вымпел, флаг во время 
праздиика, сигнальный флажок лоцмана) 

МАННОСТЬ: манность небёсная. Хвалебиый эпитет (о блюде) 
«Манность иебесная, а ие белорыбка» (В Гиляровский, из речи по- 
лового)} 

1 От библейского «маниа небесная». 

МАНТЁЛЬЯ. То же, что МАНТИЛЬЯ. Огласовка встречается у 
А Островского и др 

МАНТИЛИЙКА. То же, что МАНТИЛЬЯ. Такой вариант встречает- 
ся, иапример, у А. Островского. 

МАНТИЛЬКА. Уменьшительное к МАНТИЛЬЯ. « .княгиия Мухоя- 
рова куталась в короткую бархатную мантильку, опушенную собо- 
лем, и томно вела разговор с двумя мужчинами» (П Боборыкин «По- 
умнель) 

МАНТИЛЬЯ. «Короткая женская куртка без рукавов» (Д. Ушаков) 
Под мантильей понималась также любая кружевная накидка и даже 


любая кружевная одежда (кружевную мантилью также часто называ- 
ли «шпензер»; см. СПЕНСЕР) Мантилья была заимствована из исп 
национального костюма (тап1Ша) в начале Х[Х в. См. также ИЗА- 
БЕЛЛА. МАНТЛЕТА. 


МАНТЛЁТА. Разновидность МАНТИЛЬИ. «Производной от мантильи 
была “мантлета” — накидка без рукавов с заостренными концами 
спереди и сзади» (Р Кирсанова) 

1 Вероятно, правильнее «мантелета» — от исп. тате]еа вязаная накидка. 

МАНТО. «Широкое дамское пальто с широкими рукавами» (Д. Уша- 
ков). Понимание слова «манто» было неоднозначным и эволюциони- 
ровало вместе с модой. Первоначально под манто понимали любую 
женскую накидку без рукавов, затем — меховую женскую одежду с 
рукавами. Манто часто путали с САЛОПОМ. КЛОКОМ и т.п 
Р. Кирсанова считает, что «тип верхней одежды — т.е манто или не 
манто — определяется не наличием или отсутствием рукавов, а ха- 
рактером застежки: сквозных на пуговицах застежек в манто не бы- 
ло, по крайней мере в Х!Х в.» Встречается у многих авторов 
(А. Островский «Доходное место», А. Вельтман «Сердце и думка» и 
др) См также САРА. СКОБЕЛЕВ. 

[От франц. тапчеаи. 

МАНУФАКТУР. Мануфактур-советник, т.е купец, имеющий двена- 
дцатилетний стаж в первой гильдии и получивший это звание за за- 
слуги в развитии промышленности; звание это приравнивалось к 8- 
ому гражданскому чину (А. Островский и др.). 

Прост. сокращение офнциального термнна. 

МАНЧЕСТЕР. См. БАРХАТ. 

МАНЬИФИК. Прекрасный(о), великолепный(о) (А. Островский и 
др }. 

я От франц. пзартиЯдие в том же зн. 

МАРАБУ (или ГАЗ-МАРАБУ). «Газовая ткань золотистого цвета и 
более жесткая, чем другие газовые ткани», ее «ткали из шелка-сырца, 
но нити предварительно скручивались» (Р. Кирсаиова). См. также 
ГАЗ. 


МАРАЛЫ. Авторы объемных авантюриых и детективных романов. «У 
публики становятся волосы дыбом, переворачиваются животы, но 
тем ие менее она кушает и хвалит Ей по душе наши маралы... Зцит 
сшаие .» (А Чехов «Осколки московской жизни, 1884»). 

[От «марать». 

МАРАЛЬ. Оскорбление, позор, навет. «Какой срам-то! Какая мараль 
на все семейство!» (А. Островский «Тяжелые дни») 

Контамннация «мораль» и «марать». Зафиксировано у Д. Ушакова н др. 
По всей видимости, достаточно частотное слово в прост.-мещанской и 
купеческой среде. 

МАРАНЬЕ. Любое писание, сочинение (А Островский и др.) В 
прост -мещанской патриархальной среде отношение к любому писа- 





тельству (за исключением «свящеиных кииг»} было резко иегатив- 
ным. Ср., например, ГАЗЕТЧИК. 


МАРАФЁТ. Кокаин. «Не видя ничего перед собой, шатались ианюхав- 
шиеся “марафету” кокаинисты обоих полов и всех возрастов» (о Хит- 
ровом рынке; В. Гиляровский). Слово широко употребляется и в на- 
ше время. 

Вероятно, от турецкого или араб. «марифет» — знание, ловкость, сно- 
ровка (см. М. Фасмер). Переосмыслено как «блеск, порядок», ср. совре- 
менное прост. «навести марафет». 

МАРГО. В разговорной речи. учебник французского языка Марго, по 
которому училось несколько поколеиий русских детей «Нрава оиа 
была строптивого, сварливого, про каждого знала что-нибудь сквер- 
ное критиковала даже учебник Марго» (Н. Тэффи «Францужен- 
ка»). 

МАРДАЛЬОН. Медальон (из прост.; Е. Иванов). 

1 Вероятно, наложение с «морда». 

МАРДОРЕЁ. Один из оттенков красной гаммы («красно-коричневый с 
золотыми искрами»). Употребляется как популярное цветообозначе- 
ние 30-40-ых гг. ХХ в (Р. Кирсанова и др.). 

От франц. тог4огё — один из оттенков красной гаммы, первоначально 
тоге-догё, где тоге (таиге) имеет связь со словом Машицапе 
(Мавритания), а Чогё — позолоченный. 

МАРЁНГО. «Сорт ткани черного цвета с белыми нитями, черного с 
серым отливом цвета» (Д Ушаков) Различались цвет «маренго» 
(серый, темно-серый) и «маренго-клер» (светло-серый). Упоминается 
многими авторами (А Герцен идр ) 

От названия деревушки Маренго (Магел8о) в Северной Италин, где в 
1800 г. пронзошла знаменитая битва, в которой Наполеон разгромил 
австрийскую армию. 

МАРЁНГОВЫЙ. Цвета МАРЕНГО. 

МАРИЛАНДСКИЙ. Популярный сорт табака (М Осоргин и др.) См 
также ТЮТЮН 


МАРЙ-ЛУЙЗ. Род изысканного супа «Суп Мари-Луиз удался пре- 
красно, пирожки крошечные, тающие во рту, были безукоризненны» 
(Л. Толстой «Анна Каренина»). 


МАРКА!. Пятак (В. Даль; из языка московских хлебных прасолов на 
Болоте) 


МАРКА. То, чем расплачивались, рассчитывались половые, официан- 
ты с буфетом. «Расчеты с буфетом производились марками. Каждый 
из половых получал утром из кассы на 25 рублей медных марок, от 3 
рублей до 5 копеек штука, и, передавая заказ гостя, вносил их за ку- 
шаиье, а затем обменивал марки иа деньги, полученные от гостя 
Деньги, данные “на чай”, вносились в буфет, где записывались и де- 
лились поровну. Но всех денег никто не вносил, часть, а иногда и 
большую, прятали, сунув куда-иибудь подальше» (В Гиляровский) 






МАРКИТАНТ. Вероятно, то же, что повар, только ие по отношению к 
крупному трактиру, а по отношению к т.н. НИЗКУ. Например, у 
П. Богатырева` «Вся Семеновская улица (вероятно, речь идет о Боль- 
шой Семеновской улице — ВЕ.) была застроеиа большими камен- 
ными двухэтажными домами При миогих домах были большие сады 
Было много лавок со всяким товаром, трактиров с поварами и “низ- 
ков” с “маркитантами” и “блинниками”..» Ср с общеупотребитель- 
ным зн «торговец съестными припасами при армии» (Д Ушаков) 

МАРКСИСТКА. Прическа с длинными волосами (у мужчин) Петер- 
бургское слово (Д Лихачев и др) Широко употреблялось и в Моск- 
ве 

МАРКСИСТЫ. Шутливо о сотрудниках издательства Маркса («Ни- 
вы» и др.} (А. Суворин и др } 

МАРКСЯТА. Марксисты Встречается у многих авторов (И. Бунин и 
др.}. 

й По модели «котята» н т. п. от собств. К. Маркс. 

МАРОЧНИК. У официантов, половых: тот, кто распоряжается т. и. 
«марками» в ресторанах, трактирах. «И три раза прошения подавал с 
изложением нужды, и счета .. сколько раз укорачивал, — можио это 
при сношении с марочником на кухне, — и внимания добился» 
(И. Шмелев «Человек из ресторана») У В. Гиляровского: «марошиик- 


лопатошник». См. МАРКА?, ЛОПАТОЧНИК 


МАРСАЛА. Разновидность десертного виноградного, достаточно 
дорогого вина. «Он соображал, приказать ли дворецкому подать по- 
сле супа марсалы или особенной, привезенной еще из деревни, очень 
сухой мадеры.. › (П Боборыкин «Поумнел») 

Крепленое вино из Снцилии. Изобретено англичанином Джоном Вуд- 
хаусом накануне наполеоновских войн. В концу ХХ в. — самое знаме- 
нитое итал. внно. 

МАРСЕЛЕЁТ. Разновидность изыскаиных шляп из КАСТОРА высшего 
качества. 

[От названия франц.г. Марселя. Ср. МАРСЕЛИН. 

МАРСЕЛИН. ‹Плотиая, но тонкая одноцветная ткань из шерстяной 
пряжи» (Р Кирсанова). Упоминается Д. Благово и др. 

От названия франц. города Марселя, славившегося мастерами тонкой 
выделки шерсти и сукна. Ко второй половнне ХХ в. марселин уже вос- 
принимался как нечто устаревшее. 

МАРСЕЛИНОВЫЙ. Сделанный из МАРСЕЛИНА (А Островский и 
др.). 

МАРТОВСКОЕ. Неясно Вероятно, высшая характеристика пива О 
трактирщике « удерживал прихотливого, но почетного покупателя 
обещанием подать “самого лучшего, мартовского” › (И. Кокорев). 

МАРТЫН: Мартын, Мартын, покажи аршин. Шутливо о челове- 
ке по имени Мартын (И. Шмелев и др.). 





МАРУХА. Гулящая женщина, подруга вора, мошенника. Одно из са- 
мых частотных слов в воровском жаргоне, употребляется и как об- 
щеразговорное (из языка Хитрова рынка, В Гиляровский). 

Вероятно, восходит к «мара, маруха», т.е. домовой женского рода, жена 
домового. 

МАРФА: Марфа Герасимовиа. Известиая московская юродивая, 
которую называли также Хотьковской Умерла, по всей видимости, в 
начале 60-ыхгг ХХ в. Она была затворннцей и в затворе плела кру- 
жева. За кружевами этими приходили купчихи, выдававшие дочерей 
замуж. Если юродивая давала кружево — это была добрая примета, 
нет — грозное предзнаменование. Несколько раз она выходила из за- 
твора, и это воспринималось московским мещанством как пре- 
дупреждение о надвигающейся беде (море, войне и т.п.). После 
смерти у юродивой нашли множество монеток и истлевших бумаж- 
ных денег (И. Прыжов, в очерке 1864 г.) 

марш см с зашейным маршем 

МАРШАЛ. Ироиично о предводителе губернского дворянства «Позд- 
равляю! Господии маршал!» (П Боборыкин «Поумнел»). 

МАРШ-МАРШ. Быстрый шаг, быстрый темп ходьбы (А Островский 
идр.). 

МАРЬИН: Марьнна роща. О Марьиной роще существовало в Моск- 
ве множество легенд. Согласио одной из них, роща названа в честь 
некой Марьи, сообщницы известного бандита Ильи, орудовавшего в 
этом месте, и потом им же убитой за невериость (Е. Баранов) 

См также гулянье в Марьиной роще 

МАРЬЯ: Марья Леготншна См. ИВАН: Иван Тошой 


МАСАКА. То же, что МАССАКА (Н. Лесков и др ). 


МАСЕДУАН. Фруктовый (реже с овощами} салат, приправляемый 
винами и соусамн (Л. Толстой и др.). 
От франц. Маседоте (Македония). В наше время чаще встречается за- 
имствование из итал. «мачедония» в зн. фруктовый салат. 


МАСКАРАД. Шум, беспорядок, скандал. Например, у А Островского 
о пьяиых («Не в свои сани не садись»). 


МАСЛЕ(Ё)НА. В прост. масленица (И. Шмелев и др.) 


МАСЛЕНИЦА. У И. Шмелева («Лето Господне») об одной из забытых 
традиций на масленицу‘ «Масленица... Я и теперь чувствую это сло- 
во, как чувствовал его в детстве. яркие пятна, звоны — вызывает оно 
во мне, пылающие печи, синеватые волны чада, в довольном гуле на- 
бравшегося люда, ухабистую снежную дорогу, уже замаслившуюся 
на солнце, с ныряющими по ней веселыми санями, с веселыми коня- 
ми в розанах, в колокольцах и бубенцах, с игривыми переборами гар- 
моники Или с детства осталось во мне чудесное, не похожее ни на 
что другое, в ярких цветах и позолоте, что весело иазывалось — 
“масленица”? Она стояла на высоком прилавке в банях. На большом 
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круглом пряннке — на блине? — от которого пахло медом — и клеем 
пахло! — с золочеными горкамн по краю, с дремучим лесом, где тор- 
чали иа колышках медведи, волки и зайчики, поднимались чудесные 
пышные цветы, похожие на розы, и все это блистало, обвитое золо- 
тою канителью. Чудесную эту “масленицу” устраивал старичок в 
Зарядье, какой-то Иван Егорыч (см. — ВЕ) Умер иеведомый Его- 
рыч — и “масленицы” исчезли. Но живы они во мне Теперь потуск- 
нели праздники и люди как будто охладелн А тогда. . все и всё были 
со мною связаны, и я был со всеми связан, от нищего старичка на 
кухне, зашедшего на “убогий блин”, до незнакомой тройки, умчав- 
шейся в темноту со звоном И Бог на небе, за звездами, с лаской гля- 
дел на всех. масленица, гуляйте! В этом широком слове и теперь еще 
для меня жива яркая радость, перед грустью. — перед постом?» 
Масленицу в банях обычно разносили баищики, дарили ее своим 
«клиентам», подносили вино и угощали блинами См также СНЕГО- 
ВОЙ: снеговая гора. 

См также выкуривать масленицу 

МАСЛЕНИЧНЫЙ: масленичный стол Масленичный стол сла- 
вился особым разнообразием См., например, ПРИПЕК: с припеком 
(блины ) 


МАСЛИНКА. Патрои, пуля «Говорят, матросы . совсем осатанели 
от пьянства, от кокаина, от своеволия Пьяные, врываются к заклю- 
чеиным в чрезвычайке без приказов начальства и убивают кого попа- 
ло. Недавно кинулись убивать какую-то женщину с ребенком. Она 
молила, чтобы её пощадили ради ребенка, но матросы крикнули: "Не 
беспокойся, дадим и ему маслинку!” — и застрелили и его» (И Бунин 
«Окаянные дни»). 

1 Из уголовных жаргонов. 
МАСЛИТЬ (кого) Подлизываться, заискивать (А Островский и др.) 
1 Ср. общеупотребительное «умасливать» в переносном зн. 

масло см. антимония на прованском масле, ахинею 
с маслом нести, гарное масло, каша с фонарным 
маслом 

МАСЛОВ(А) (табак. трубка и т.п.). Сорт табака, который был ниже 
качеством, чем табак ЖУКОВА. «На всех проходящих и Маслова не 
напасешься. Жукова-то стоит копейку серебром» (из речи полового; 
И. Кокорев). 


| По именн пронзводителя. 


МАСЛЯНЫЙ: масляные фонари. У И Слонова в описании Моск- 
вы 70-ых гг.: «В то время центральные улицы Москвы освещались ке- 
росиновыми фоиарями, а иа окраииах и в глухих переулках горелн 
подслеповатые масляные фонари; зажигать и чистить их лежало на 
обязанности пожарных, которые большую часть конопляного масла, 
отпускавшегося им для освещения, довольио плохого, съедали с ка- 
шей Вследствие этого редко поставленные масляные фоиари, иочью 





едва мигавшие на темных улицах, рано гасли, и улицы с переулками 
погружались в кромешную тьму и тем дополняли картину патриар- 
хальной Москвы семидесятых годов ..» 
МАСОН. То же, что КРЮЧОК 
МАСОНСТВО. См РЕДКОСТЬ 
МАССАКА. «О цвете темнокрасный с синеватым отливом, иссиня-ма- 
лииовый» (Д Ушаков) Упомииается многими авторами (И Турге- 
нев, И Гончаров и др ) Цвет массака был популярен в первой поло- 
вине Х[Х в, чаще под ним подразумевался лиловый А Достоевская 
вспоминает: «..массака — густо-лиловый цвет, и бархатом такого 
цвета прежде в Москве обивали гробы» Во второй половине ХХ в 
данное цветообразование практически выходит из употребления. У 
той же А. Достоевской есть упоминание о том, что Ф Достоевский, 
который «в красках. плохо разбирался», не знал твердо, что такое 
массака 
Этимология слова не совсем ясиа. М. Фасмер справедливо сомневается 
в сближении с франц. таз$1с01 — желтая свинцовая краска и сближает с 
финским тапяККа — земляника. 
МАСТЕР!: мастер на дома «Мастер, ходивший по приглашению на 
дом» (Е Иванов, из языка парикмахеров, цирюльников) 
МАСТЕР?: мастер с наследством. «Мастер, от которого учатся» (из 
речи портных, Е. Иванов). 


См также меченый мастер, шашлычный мастер 
мастервца см золотая мастерица 


МАСТЕРИЧКА!. Швея, портниха (А Островский и др ) 

МАСТЕРИЧКА?. Это были ‹« .девицы старообрядческого мира, обу- 
чавшие “псалтырю” древлепрепрославлениых детишек, они же и хо- 
дили читать псалтырь по покойникам Народ это был большею ча- 
стью молодой н красивый» (П Богатырев, в описании быта Покров- 
ской заставы) 


МАСТЕРОВЩИКИ. Мастера, мастеровые, чаще о портных (В. Гиля- 
ровский) 


МАСТЕРОВЩИНА. Собирательно мастеровые (В Гиляровский и 
др) Ср МАСТЕРОВШИНКА. 


МАСТЕРОВЩИНКА. Насмешливо-собирательное мастера, масте- 
ровые «Все голь перекатная, мастеровщинка или выжиги-торгов- 
цы › (И Кокорев, из языка ярославцев-разносчиков). Ср МАСТЕ- 
РОВЩИНА 


МАСТЕРОК. Содержатель мелкой мастерской з.. что же касается 
так называемых “мастерков”, то есть мелких антрепренеров, полу- 
чающих с фабрик сырой материал и обрабатывающих его, на свой 
риск и страх у себя на дому и своими рабочими, то таких полуфабри- 
кантов на каждую фабрику придется, по крайней мере, по десятку, и 
есть целые околотки, где добрая половииа населения и состоит из та- 





т ТЕ” СНВ 


ких антрепренерчиков и их работников» (Д Покровский) Ср. ФАБ- 
РИКАНТИК. 


МАТ (кому). Безвыходное положение. «Вот когда моей головушке мат 
пришел» (А Островский «Правда хорошо, а счастье лучше» ) 

МАТЕРИНЫЙ: материный сукин сын Бранное, вероятно, то же, 
что сукин сын (И Кокорев и др.). 

матервя см персидская материя 

МАТРЁШКИН: матрёшкнно предсказание Одна из самых рас- 
пространенных в Москве легенд о гибели дома Романовых Согласно 
легенде, Матрешка (так прозвали юродивую карлицу) на представ- 
леиии мощей Серафима Саровского преподнесла Николаю И крова- 
вый платок, а императрице Александре Федоровне — холстину (в 
какую заворачивают покойников) Николай П не знал, как это по- 
нять, и бросил платок, на это карлица сказала. «Бросайте, не бросай- 
те, а оба изойдете кровью». Есть и др. варианты пророчеств гибели 
нмператора и императрицы. от цыган-гадалок, Иоанна Кронштадт- 
ского, какого-то «немецкого философа» и даже от Льва Толстого 
{Е Баранов) 

МАТРОС: матрбс, в штвны натрёс. Шутливо о матросе или о чело- 
веке (мальчике) в матросском костюме (И. Шмелев «Лето Господ- 
не»). 

МАТУШКА. «Жена священника» (Е. Иванов и др.) 

1 Вероятно, по аналогии с «батюшка». 

МАТЫ: мать вашу курицу Бранное (Е Иванов, из речи портных}. 

МАТЬ?: мать бегом родила (кого). Иронично об официантах 
(Е Иванов) 

См также к матери, под вятери 

МАТЮША. Один из известных на всю Москву юродивых (о нем 
И Прыжов идр ) 

МАХАНАЛЬНО. Машинально «Это я так маханально, не подумав- 
ши» (А Островский «Лес») 

МАХОВЫЙ. С размахом, крупный. «Ну, и стало оно грабительство 
крупное, маховое, сидят они каждый на своем месте, как звероловы 
какне, да в свои силки скотинку Божию и подкарауливают» (А Сухо- 
во-Кобылин «Дело») 

МАХРОВЫЙ. Вид голубей, широко распространенный в Москве 
(И. Кокорев и др ) 

Возможио, назван так по «махре» на ногах. «...а мохры-то на иогах — 
на редкость. почтн два вершка длнной» (И. Кокорев). 

МАЦА. Еврейский опреснок (В Даль и др.). В Москве маца широко 
продавалась в Зарядье, московском «еврейском районе» (см МОС- 
КОВСКИЙ Московское Гетто) «Зарядские еврейские пекарни выпе- 
кали “мацу” не только для местного населения, но отправляли ее в 
другие города» (И Белоусов) 
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МАША: Маша Бусниская. Одна из известных московских юроди- 
вых, прозваниая также Пещерокопательннцей Примерно в 40-ых гг 
ХХ в «. пронесся слух, что в двенадцати верстах от Москвы, в селе 
Бусине (официальное название села — Бусиново — В.Е ), появилась 
какая-то неизвестная девица, которая роет там пещеру. Говорили, 
что роет она по ночам и в это время все кругом нее освещается не- 
обыкновенным светом, а роет она по особенному, бывшему ей гласу, 
что она должна тут вырыть икону. Москва, услышав про явление в 
селе Бусине, бросилась туда сломя голову < .> Слава о Маше Бу- 
синской разносилась быстро, и село Бусино очень скоро прослави- 
лось и стало любимым праздничным гуляньем москвичей < >.. в 
одну ночь нагрянуло земское начальство, и все должно было прекра- 
титься Машу взяли и отвезли в Москву, где на допросе она показала, 
что была научена, и сказала, кем именно, что никакого гласа она ни- 
когда не слыхивала, что ей очень наскучило сидеть в яме и она хотела 
оттуда бежать, а обещанных денег ей никогда не давали и пользова- 
лись ими только те, которые ее научили. <.. > После покаяния Маша 
жила в селе Свиблове, на суконной фабрике Кожевникова, в сукон- 
щицах, и какая была дальнейшая судьба этой девочки, нам иеизвест- 
но» (И Прыжов; в очерке 1864 г). 


МАЩИНА. Механический орган, оркестрион «Машина загрохотала с 
каким-то остервенением Захлебывался трактирный люд» (П. Бобо- 
рыкин «Китай-город») Обязательный атрибут крупных московских 
трактиров. Первая «машина» была изобретена в 1828г Крупнейший 
в Москве оркестрион находился в трактире ГУРИНА. 

МАШИНИСТ. В театре: человек, отвечающий за механические эф- 
фекты и общее техническое обеспечение во время спектакля. В теат- 
ральных воспоминаниях В. Голицына упоминается «К. Ф Вальц, то- 
гда еще совсем молодой человек, но уже состоявший помощником 
своего отца, главного машиииста Большого театра, каковую долж- 
иость он впоследствии наследовал и сохраиил за собой в течение бо- 
лее пятидесяти лет». 


МАШИР: машйр на хаус. Марш домой (А. Островский «Не в свои 
сани ие садись»). 


] От нем тагзсЫегеп пасВ Наизе — буквально «маршировать домой». 
МАШКА. «Любовница мастера» (из речи портных, Е Иваиов). 
Ср. современное «машка» в зн. любая женщина. 
МАШКЕРАД. Маскарад (Е. Баранов идр ) 
Прост. 
МАЮКОН. Сорт китайского чая, широко известный в Москве 
(И. Кокорев и др.). 


МЕБЛИРАШКИ. Меблированные комиаты (В. Гиляровский и др.). 
Ср МЕБЛИРОВКА 
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МЕБЛИРОВКА. Меблированные комнаты (П. Боборыкнн и др.) Ср 
уД Ушакова дано в зн. «действие по глаг. меблировать» и «мебель, 
обстановка жилища». Ср. МЕБЛИРАШКИ. 


МЕДВЁДЬ.. Хозяин (из языка мастеровых; И Кокорев) 


МЕДВЕДЬ. Смесь разных спиртных иапитков, коктейль. «Поили ме- 
ня . “медведем” (десять рюмок подряд с разным содержимым), “мед- 
ведь” же, при частом повторении, очень плохо действует на память» 
(М, Осоргин). 

Употребляется н сейчас. Ср.: «белый медведь» — смесь водки, пива н 
шампанского; «бурый медведь» — смесь коньяка, пива и шампанского 
ит. п. 





` к: : 
; . 


МЕДВЁЖИЙ!: медвежья травля. «Самая травля происходила так: 
с медвежьего двора выводили иа канате в “круг” медведя и привязы- 
вали его за кольцо, ввинченное в крест-накрест зарытые в землю 
бревна Для движения медведю канат пускался иикак не менее четы- 
рех с половиною аршин. При выходе медведя публика оживлялась, 
кричала и аплодировала иеведомо кому. Собакн для травли выводи- 
лись со двора и размещались вокруг “круга”, привязанные к столбам 
Когда медведь привязан, шли за собакамн, которые отцом были рас- 
пределены заранее “по списку” Отец стоял в “кругу”, а около него 
новодеревенские (возможно, речь идет о Новой Деревне, местности в 
районе Рогожской заставы, ныне Площадь Ильича — В Е.) мужики, с 
дубовыми рычагами в руках, готовые не только пустить в ход рычаги 
на медведя, но и на публику, что и бывало. Публики собиралось ино- 
гда тысяч до трех. Лошади и экипажи занимали вокруг большую 
площадь; тут были четверки, тройки, пары с отлетом, одиночки, ли- 
хачи» (П Богатырев). См также ТРАВЛЯ 


МЕДВЁЖИЙ?: медвёжье ушкб с жирком Шутливое название 
блюда См ЖЕВАНЫЙ: жеваная колбаса 


МЕДЕЛЯНСКАЯ (порода), МЕДЕЛЯНКА. Одна из самых популяр- 
ных в Москве пород собак, которая использовалась очень широко в 
ТРАВЛЕ. Например, у П. Богатырева читаем: «У отца были собаки — 
меделянские, мордаши и овчарные. Меделянские собаки былн гро- 
мадны, от ушей до хвоста семь четвертей в длину, аршин и полтора 
вершка росту и до семи пудов весу Были собаки, но это, конечно, ис- 
ключение, которые в одиночку валили медведя, и редко приходилось 
пускать мордаша в помощь. Такие собаки волка даже не брали — на 
волков пускались обыкновенно овчарные или волкодавы». Аналогич- 
ные описания у И. Кокорева и др. У В.Даля то же «меделянка» — 
«одна из самых крупных пород. большеголовая, тупорылая, гладко- 
шерстная, статями напоминает бульдога» 

Меделянская порода была выведена в Северной Италии (Милан, Ме- 
диоланум) н шнроко использовалась в охоте на крупных хищников. 

Медичв см абрамцевский Медичи 






м : ыы 
МЕДНЫЙ: мёдная музыка В прост.- духовая музыка (исполияемая 
на медных инструментах) (И. Шмелев и др.). 


МЕКАТЬ. Думать, считать, полагать (А Островский и др ). 
1 Возможно, связано с «метить» (см. М. Фасмер). 

МЕККА: писательская Мекка. Петербург. «Большинство устрем- 
лялось к центру, в Петербург, — в “писательскую Мекку”, как шути- 
ли иногда сами же писатели» (Н. Телешев). 

МЕЛАНХОЛИЧЕСКИЙ. Одна из разновидностей галстуков («Опи- 
сание и рисунки . ›»). 

меааихонлия см рябит меланхолия в глазах 

МЕЛЕДА. Долгая, нудная работа, не приводящая к конкретным ре- 
зультатам. «А что мне эта меледа — юридические доказательства» 
(А. Сухово-Кобылин «Дело»). Примерно то жеу В. Даля, П. Мельни- 
кова и др. 

У М. Фасмера рассматрнваются сближения с «медленный» н «молодой» 
н отмечается сложность установления точной этимологии. Вероятно, 
было широкоупотребительным в разговорной речи примерно до 70-80- 
ых гг. ХГХ в. 

МЕЛКИЙ: меёлкая бутафорня. Мелкие предметы, которые упот- 
реблялись в ходе спектакля. Это были кольца, брелки, ордена и т. п 
Обсуждением «мелкой бутафории» часто заняты герои А. Островско- 
го, А. Чехова и др. Ср КРУПНЫЙ: крупная бутафория. 

мелко плаваешь, жопа варужв см жопа 

МЕЛОМАНО-ГАСТРОНОМЫ. «В Москве есть класс людей, кото- 
рых можно назвать: меломано-гастрономы (выделено П В.), они прн- 
выкли кушать непременно под музыку, и когда в Московском (см 
МОСКОВСКИЙЗ) машина от своей деятельной жизни занемогает 
. . ТО в это время многие постоянные посетители, именно меломаны- 
гастрономы, рассыпаются по другим трактирам» (П. Вистенгоф). 

МЕЛОЧНИК. Портной, шивший «мелкие вещи — брюки, жилеты › 
(И Белоусов} Противоположно КРУПНЯКУ 


МЕЛОЧНИК-КРОШЕВНИК. Мелкий торговец (Е. Иваиов). 
Вероятно, связано с «кроха, крошка», «крошево» (в зн. всякая мелочь, 
всякая всячнна). 





Я 


МЁЛЬНИЦА!. Особый вид чепчика, похожего по своей форме на 
мельиицу (И. Кокорев и лр.). 


МЕЛЬНИЦА?. Специальная комната, квартира «шулеров и состави- 
телей игры», предназначениая «специально для обыгрываиия громил 
и разбойников» Там играли только «в банк» «В дни, ие занятые “де- 
ловымн” (т е. крупными преступниками — В Е.), играет всякая мел- 
котравчатая шпана < > На большие “мельницы”, содержимые в ши 
карных квартнрах, “деловые ребята” из осторожности не ходили — 
таких “мельниц” в то время в Москве был десяток на главных ули- 
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цах» (В. Гиляровский). В зн. «карточный притон» употребляется и се- 

йчас в уголовных жаргонах; «мельник» — содержатель притона, шу- 
лер. 

См также чертова мельннца 

МЕЛЬХИВОР. Мельхиор. 


| Из вывесок; Е. Иванов. Прост. 


МЕНАЖЁРИЯ. Зверинец. «Вот это моя менажерия, люблю птиц и 
всяких зверей ..» (П. Боборыкии «Китай-город») 
] От франц. тёпареце. 
МЕНДЁРЙТСКИЙ: мендёритское сукнб Разновидность дешевого 
синего сукна. См. МУХОЯР 


меньшая братия см братия 
меньшой брат см брат 


МЕНЮ: меню анжелик. ‹«Ангельское, высокое меню» (из речи 
ициантов; Е. Иванов). 
От франц. апвёцаие — ангельский. В толковании Е. Иванова «высокое» 
слово подразумевает высокое качетсво блюд и высокие цены. 

См также английское меию 


МЕНЯЛА. «Занимающийся разменом деиег» (Д Ушаков). Описанне 
старомосковских менял встречаем, например, у П. Богатырева: «Ули- 
ца Ильинка берет свое начало от Красной площади и идет до Ильин- 
ских ворот, ведущих к улице Маросейке Это одна из самых богатей- 
ших улиц по торговле Здесь, помимо торговли товарамн, торговали и 
деньгами. Торговцы эти назывались “меиялами” и до учреждения 
банков проделывали те же операции, что и последние, и, кроме того, 
меняли крупные ассигнации на мелкие». «В центре Гостиного двора 
был ряд так называемых “менял”, из них большинство были японцы 
Оии разменивали деньги, продавали и покупали серии и купоны Ме- 
нялы помещались в лавочках шириной в полтора аршина, перед каж- 
дым из них на прилавке стояли стопки мелкой серебряной монеты 
<...> В старые годы на Красной площади размеиом мелкой монеты 
занимались нишие; они брали за размен с каждого рубля по три ко- 
пейки” (И Слонов). 


МЕРА. Образец, шаблои (у сапожииков) См. РАЗРЫХАЛЯТЬ. 


См также казенная мера 


МЕРЕЖУПИУС. Прозвище писателей-супругов Д Мережковского и 
3. Гиппиус (приписывается В. Розанову; В. Шершеневич). 


МЕРЁКАТЬ. Здесь’ пытаться понять, гадать «Призиаться вам ска- 
зать, дураком не был, а тут и ума не приложу; мерекаю и так и эдак, 
ну, нет: просто разум не берет» (А Сухово-Кобылин «Свадьба Кречи- 
некого»). У В. Даля дано как владнмирское в близком зн. понимать, 
соображать ит п. 

По М. Фасмеру, связано с «мороковать» н восходит К «мерек» — злой 
дух, призрак. 


м 






Ри 9. * 
и он 


МЕРЕХЛЮДИЯ. Задумчивость, печаль, меланхолия и Т.П «... все 
этот душка штатский вас в такую мерехлюдию привель (П Боборы- 
кин «Китай-город»). 

Вероятно, оиоматопоэтическое < возможным наложением с «михрют- 
ка», «рохля» и др. оценочно-прост. словамн. Ср. МЕРЕХЛЮНДИЯ. 

МЕРЕХЛЮНДИЯ. Вероятно, то же, что МЕРЕХЛЮДИЯ: тоска, 
меланхолия, скука, упадок сил. ‹... Целокову начало сдаваться, что 
Заплатин в последние недели стал впадать в какую-то “мерехлюн- 
дию" Тут что-нибудь неладиоь (П Боборыкин «Однокурсникиь). 

МЕРЗАВЕЦ: мерзавец своёй жизни. Человек, губящий свою 
жизнь. «А кто проживает только готовое, ума и образования не пони- 
мая... тот мерзавец своей жизниь (А. Островский «Правда хорошо, а 
счастье лучше») 

МЕРЗАВЧЕСТВО. Подлость, низость. У А. Чехова при описании про- 
цедуры московских похорон: «А потом, когда уже, кажется, всё кон- 
чено, когда друзья-приятели и не помнящие родства сродствеиники с 
сизыми иосами съедят традициониую трапезу, пожалует последний 
визитер, апогей московского мерзавчества,— сваха, предлагающая 
вдовцу свои услуги .. Вот они где, разрушители эстетики!» («Осколки 
московской жизни, 1883»). 

МЕРЗЁЦ, Мерзавец, негодяй. «Сядет у его кровати, ровно друг, а сам 
перед тем заезжал к такому “мерзецу”, как Красиоперый...ь (П. Бобо- 
рыкин «Китай-городь) 

МЕРИНОС. «Шерстяная ткань саржевого переплетения, обычно 
одноцветная, которую ткали из шерсти тонкоруниых овец-мерино- 
сов» (Р. Кирсанова). Упоминается многими авторами. Например, 
супруга Собакевича в «Мертвых душахь Н Гоголя «накрылась своим 
мериносовым платкомь Меринос часто путался с ТЕРНО (А. Вельт- 
ман) идр ткаиями См. также ПОЛУ... 

1 От нсп. тепйпоз. 

МЕРИТЬ. Быстро двигаться, а также далеко ходить, плавать, ездить 
(А. Островский и др ) 

] Вероятно, от выражения «мерить версты». 

МЕРКА: вогнать в мёрку (кого). Поставить на место, наказать 
(И Шмелев «Гражданин Уклейкинь; из речи сапожника-мастерово- 
го). 

МЕРТВЁЦКАЯ'. То же, что ПОКОЙНИЦКАЯ. 


МЕРТВЁЦКАЯ?. Шутливое название одной из комнат в доме 
В. Е. Шмаровина, устраивавшего художнические «среды». «Мертвец- 
кой звали потому, что под утро на этих диванах обыкновеино спали 
кто лишнее выпил или кому очень далеко было до дому...» (В. Гиляро- 
вский). 

МЕРТВЕЦКИ. Очень, весьма. «Ну вы же меня мертвецки удивляете!» 
(Н. Тэффи «Воспоминания»; из речи одессита). 

| Расширение сочетаемости (ср. «мертвецки пьяи»). 






о с ОЕ 

МЁРТВЫЙ!: Мёртвый переулок Один из московских переулков в 
районе Пречистенки. Рядом находилось кладбище (погост) при церк- 
ви Успения В ХИМХ в На кладбище уже не хоронили, но местность 
именовалась Могильцы Данные топонимы шутливо обыгрывались в 
прибаутках, приговорках ит п. В частиости Тарелкин у А. Сухово- 
Кобылина в «Деле» говорит’ «Укачу в матушку-Москву — город ти- 
хий, найму квартирку у Успенья на Могильцах, в Мертвом переулке, 
в доме купца Гробова, да так до второго пришествия и заночую». Над 
этими топонимами особенно активно издевались в Петербурге. Мер- 
твый переулок в 1937 г. преименован в переулок Н. А. Островского 
Большой и Малый Могильцевские переулки иаходятся рядом. 

МЁРТВЫЙ?: мёртвою чашею (пить). Пить запойно, не просыхая 
(из языка мастеровых; И. Кокорев). 

МЁРТВЫЙ3: мёртвый капитал. Капитал, не находящийся в оборо- 
те (А. Островский и др ; из речи купцов) 

МЕСАКСУДИ. Сорт табака (М. Осоргин и др ) См также ТЮТЮН 

МЕСТИ: мести улицу. Быть задержаниым полицией, отбывать нака- 
зание в полицейском участке. По московским правилам, правонару- 
шители, задержанные ночью, утром выгонялись полицией местн 
улицы (И Кокорев и др.). Ср. также МЕТЕЛЫЦИК. 

МЕСТО!. Время, промежуток времени. «Чрез полчаса места заеду» 
(А Островский «Трудовой хлеб»). 

МЕЁСТО?: места систематической порчи Иронично об учебных 
заведениях. ‹..речи никогда ие заходило о том, чтобы отдать их 
(детей — В Е.) в привилегированные учебные заведения, особенно 
сына в лицей, в тот лицей, где отец сам учился и откуда вынес самое 
недружелюбиое отношение к таким “местам систематической пор- 
чи", — так он тогда выражался .ь (П Боборыкин «Поумнель). 

МЕСТОИМЁНИЕ: ваше местоимёиие Шутлнвое обрашение к 
учителю гимназии (А Чехов «В Москве на Трубной площади») Речь 
идет об учителе-словеснике 

МЕСТОПОЛОЖЁНИЕ. Местожительство, дом «А ведь я все-таки 
человек не последиий, ие какой-нибудь бездомный, а имею местопо- 
ложение › (И Шмелев «Человек из ресторана»). 

] Из прост. 

МЕСЯЧНИК. Мастер, получавший плату ежемесячно (от 5 до 15 
рублей). Противоположное — ШТУЧНИК. 

металл см звенящий металл 

МЕТАЛЬЩИК. Карточный шулер, обычно иа улице, на рынке ит п 
(Е. Иванов). 

| От «метать». 
МЕТЁЛЬ. Типичиое прозвише эиергичного, бойкого книготорговца 
(А Астапов) 
$ 





МЕТЁЛЬЩИК. Мелкий вор, преступник, наказание которого заклю- 
чалось в обязанности мести улицу. «Несколько иначе обстояло дело с 
мелкими кражами: тут виновного, пойманного на месте преступле- 
ния, не тащили в квартал, а всякий городовой был уполномочен тот- 
час же куском мела нарисовать круг иа спине вора и в кругу сделать 
крест и, дав ему метлу из ближайшей будки, заставить его мести мос- 
товую у места совершения преступления. Вокруг этого метельщика 
обыкновенно собиралась толпа, нередко вышучивавшая его до 
слез.. <. > Таких метельщиков (выделено Е К) особенио много ско- 
плялось в праздничные дни, когда обыватели толпами осаждали тор- 
говые заведения, тогда между ними шиыряли воры — мужчины и 
женщины, иногда шнкарно одетые, и вот эти-то франты и шикарные 
дамы с метлами в руках и крестами, намеленными на спинах дорогнх 
бурнусов, под которыми они прятали украденный товар, особенно 
вызывали остроты и шутки простолюдиновь (Е Козлинина). 


МЕТКА: меткн товара. Московские торговцы употребляли особый 
способ зашифровки цен, своеобразный тайный буквенный код. Об 
этом, например, у И. Слонова: «Как известно, во всех магазинах и 
лавках имеются свои особые метки, которыми размечают товар. Для 
этого купец выбирает какое-нибудь слово, имеющее десять разных 
букв, например “Мельниковъ”, с помощью этих (1234567890) 
букв он пишет единицы, десятки, сотни и тысячи Однажды я был 
очевидцем следующей ннтересной сценки В иконную лавку пришли 
два купца, старый и молодой, и с ними три жеищины покупать для 
свадьбы три иконы. Они выбирали их довольно долго, затем спроси- 
ли, сколько стоит выменять вот эти иконы. Продавец назначил за них 
150 рублей. Купцы нашли эту цену слишком дорогой и начали объяс- 
няться между собой своей меткой следующим образом. молодой че- 
ловек, очевидно жених, обращаясь к отцу, произиес. "Можно дать 
арцы, иже, покой”. Старик на это ответил “Нет, это дорого, довольно 
будет твердо, он”, и, обращаясь к продавцу, сказал` “Хочешь взять 90 
рублей, больше гроша не дадим, а то купим в другом месте”. Прода- 
вец быстро пошел иа уступки, и иконы были проданы купцам за 
“твердо, он”...» 


МЕТРДОТЁЛЬ. Об «идеале» старомосковского метрдотеля читаем, 
например, у И Шмелева («Человек из ресторана») во «внутреннем 
монологеь офицнанта «Вот метрдотель. Ведь вот кто хорошо ие 
знает — не может понять даже, что такое метрдотель! . А это уж как 
кому какое счастье Это ие просто человек, а, можно сказать, выше 
ученого должен быть и уметь разбирать всех людей Настоящий, 
природный, так сказать, метрдотель — это как оракул какой! Верно 
скажу Чутьем брать должен Другой скорей, может быть, в губерна- 
торы, а метрдотель выше его должен быть по голове < .>  метрлдо- 
тель ... это уж высший номер наш, как королек или там князек из 
стерлядки, значит, белая стерлядка, редкость Он должен проник- 
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нуть в гостя и посетителя и иасквозь его знать. Так знать его по ходу, 
чтобы не дать ошибки. И потом, ответственность! Как тоже к гостю 
подойти и с какой стороны за него взяться, в самую точку попасть! И 
чтобы достоинство было и движения.. Это любят. Такие движения, 
чтобы как дипломат какой И потом, чтобы был весь во всей фигуре 
Маленький метрдотель даже и не может быть Тогда он должен в ши- 
рину брать... И тощих тоже нельзя, потому на взгляд не выходит. И 
такой должен быть, чтобы от обыкновенного официанта отличался. 
По зале пройдет, так что как бы и гость, ио так, чтобы и с гостем не 
перепутали. » 

МЕТРЕЁСКА. Любовница «Мне теперь все равно, какие у вас метре- 
ски. Я вам не жена ине будуею» (П. Боборыкин «Китай-город»). 

] От франц. тайтезе в том же зн. 

мех см рыбий мех 

МЕХАНИК'. Хитрец, жулик. « черт их знает, что за механик попа- 
дется, может быть, совсем каторжныйь (А. Островский «На всякого 
мудреца довольно простоты») Ср МЕХАНИКА 


МЕХАНИК-. Уголовный авторитет, уважаемый вор (из языка мос- 
ковского дна, И. Кокорев). 


МЕХАНИКА'!. Трудное, запутаиное дело, часто о какой-л. неблаго- 
видной махинации (А. Островский и др.). 

МЕХАНИКА?: механику подсмолить. Сделать что-л. особенное, 
вычурное, схитрить, обмаиуть (А. Островский «Свои люди — со- 
чтемсяь). 

МЕХАНИКО-: механико-оптико-магические фокус-покусы. 
Из рекламных объявлений; И Кокорев. 

МЕЧЕНЫЙ: мёченый мастер «Цирюльник, который испытал за 
свои операции побои клиентов» (из речи цирюльников; Е. Иванов) 
МЕЧТА. Типичное иазвание московского простонародного трактира. 

См УЕДИНЕНИЕ 

МЕЧТАТЬ: много мечтать о себе. Быть о себе слишком высокого 
мнения. «О себе очеиь много мечтаете...» (А. Островский «Красавец- 
мужчинаь). 

МЕШАНЫЙ. Сорт табака, вернее, смесь разных сортов (М Осоргин). 
См. также ТЮТЮН. 


МЕШОК: мешком нз-за угла прибитый Тупой, недалекий «С го- 
ловой парень был, не мешком из-за угла прибитый!..ь (Е. Баранов; из 
речи разнорабочего). 

| В том же зн. употребляется и сейчас. 
См также пыльным мешком бит 


МЕШОЧНИК. Перекупщик, обменивающий веши на продукты и на- 
оборот. Вероятно, со времен граждаиской войны или раньше. Напри- 
мер, у М. Осоргина: «Раньше был ииженером, а теперь больше ме- 





шочничаю». У В. Даля встречаем лишь «мешечникье — «шьющий 
мешки и торгующий имиь. Ср. у С. Ожегова. «спекулянт, занимаю- 
щийся скупкой, перевозом и перепродажей дефицитных товаров», а 
также разговорное: приезжий, ииогородний, приехавший в Москву 
за продуктами (70-ые — 90-ыегг ХХ в.). 


МЕШОЧНИЧАТЬ. Быть МЕШОЧНИКОМ 


МЕШОЧНЫЙ: мешочная икра. См. ИКРА 

МЕЩАНКА: мещанка забвённая. Пренебрежительно о мещанке 
(А. Островский «Правда хорошо, а счастье лучшеь) См. также МЕ- 
ЩАНСКИЙ“. 


МЕЩАНСКАЯ (улица) Описание Мещанской улицы см , например, в 
статье АСТРАХАНКА 


МЕЩАНСКИЙ!: мещанскаи библиотека Библиотека для мещан- 
ского сословия при МЕЩАНСКОМ УЧИЛИЩЕ «На всякий случай я 
записал названне книжечки, чтобы взять ее из “мещанской” библио- 
теки, где мы были своими людьми благодаря Сашке Веревкину, сыну 
инспектора» (И Шмелев «Как я встречался с Чеховым») У него же 
«Мы роемся в огромных шкафах великой “мещанской” библиоте- 
ки — учительской Библиотека знаменитая много жертвовали куп- 
цы на просвещение, отказывали “киижные капиталы” и целые биб- 
лиотеки Отказывали и призревавшиеся старички, старушки — по- 
рой старинные, редкостные книги». Мещанское училище в Москве 
находилось на Большой Калужской улице. 


МЕЩАНСКИЙ?: мещанский квас. Особая разновидность кваса 
«Входит Сашка с грудой пирогов у груди, придерживая их рукой, в 
другой руке у него графин квасу, “мещаиского”, который тоже сла- 
вится, как и пироги» (И. Шмелев «Как я встречался с Чеховымь). 


МЕЩАНСКИЙ: Мещанское училище. См ПОЛТОРАЦКИЙ: 
Полторацкое училище. 


МЕЩАНСКИЙ“. В речи купцов, чиновников и особенно дворян — 
отрицательный эпитет, синоним мелочности, жадности, ограничен- 
ности, косности ит п. Например, у А Островского «мещанская-то 
кровь» («Свои люди — сочтемся»), «мещанский, копеечный расчет» 
(«Бешеные деньгиь), «какие-то мещанские добродетели» («Богатая 
невеста») ит. п 


МЕЩАНСКИЙ?: мещанский дом. Описание типичного московско- 
го мещанского дома находим, например, у М Богославского: «... об- 
ширная часть города от Каретного ряда и до Москвы-реки была масе- 
лена мелким купечеством, мещанством, ремесленным н прочим мел- 
ким людом. Хорошо известен тип маленького мещанского домика, 
какие во множестве можно видеть по окраинам губернских и во всех 
наших уездных городах‘ деревяииое одноэтажное строение с более 


. . Ее Ч, 
или менее обширным двором, с садиком. Однообразна и внутренияя 
обстановка такого жилища. Кисейные занавески и горшки с геранью 
иа окнах, иконы с теплющимися лампадами в переднем углу, с комо- 
дом, покрытым белой вязаной салфеткой, с шкапчиком, где за стек- 
лом стоит незатейливая посуда, среди которой непременно виднеет- 
ся раззолоченная чашка с надписью: “В день ангела” ». 


МЕЩАНСКОЕ. В дворяиской разговорной речи. об отделениях ин- 
ститутов благородных девиц, куда принимали определенный процент 
слушательниц из купчих и мещанок. «Речь шла о другом отделении 
института; его до сих пор зовут “мешанским”ь (П. Боборыкин 
«Поумнель) 

МЕЩАНСТВО: по мещанству (сваха) См СВАХА 

МИЛАК. Иронично-пренебрежительно: милок, голубок. «А суиется 
какой неказисто одетый, так его, милака, сию же минуту в шею с ле- 
стиицы спустять (Е. Баранов, из речи сапожника) 

МИЛЛИАРД: Миллиард в тумане. Кличка одного известного мос- 
ковского купца, В. А. Кокорева (П. Бурышкин). 

От названия изданной им брошюры. 

МИЛЛИОН! в миллионах (кто) О миллионерах, «миллионщиках». 
«Братья Стрельцовы — людн почти “в миллионах”, московские до- 
мовладельцы, староверы ..» (В. Гиляровский). 

МИЛЛИОН": миллионы трещат (плод кем) Шутливо о богатых 
женщинах. «Первого разбора миллионы все под ними трешат! С з0- 
лотым обрезом!» (П Боборыкин «Китай-городь) 

МИЛЛИОНТ. Миллион (А. Островский и др ) 

} Из прост. 
МИЛОК-ДУРОК. Шутливо-браиное (И Шмелев идр ) 


мнлосердие см. божье милосердие 


МИЛОСЁРДНАЯ. У П. Богатырева в описании Владимирской дороги 
(с 1919г. в пределах Москвы — шоссе Энтузиастов), т. н. «Владими- 
рки»: «Раздавалась на этой дорожке известная в арестанском мире 
так иазываемая “милосердная” песня. Грустная и тяжелая эта песня 
Кажется, она теперь забыта уже совсем, особенно с проведением Си- 
бирской железной дороги. Арестантам петь ее теперь не приходится, 
так как они почти до места ссылки едут по железной дороге, а не идут 
пешком через деревни и маленькие города, где они и пели ее, вызывая 
добрый люд на подачу милостыни и прося “милосердия” себе» 


МИЛЫЙ: милый туго наворочал, был хозяин — стал рабочий. 
Здесь: о муже, который находится «под каблукомь у жены (Е Ива- 
нов). 


мнльонам глазкн протереть см глазки 


МИЛЮСЕНЬКИЙ. Милый, чудесный. «Ми-люсенькая девчуроч- 
ка!. ь (И Шмелев «Веселый ветер»). 
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МИТКАЛИ. «Материи» (у портных; Е Иванов) 

] Вероятно, от названия сорта ткани МИТКАЛЬ. Метонимия. 

МИТКАЛЬ. «Хлопчатобумажная ткань полотняного переплетения из 
довольно толстых нитейь (Р. Кирсанова) Встречается у многих мо- 
сквоведов. Например, у И. Кокорева упоминается как наряд кухарки 
(платок, «вчетверо сложенный белый») У него же: «миткалевые за- 
навеси» (в бедном доме) 

МИТРИЕВ: Митриев трактир. Известный в Москве трактир Дмит- 
риева на Малой Полянке (И Шмелев идр) См также, например, 
ТИТОВ 

МИТРОСКОП. Микроскоп, а также и телескоп «Ученые в митроскоп 
смотрели на небо» (А. Островский «Праздничный сон до обеда»). 

] Из прост. 

МИХЁЕВ. Легендарный московский силач-камеищик. Его звали Его- 
ром, в народе он получил прозвище дяди Михеева (или Михея). Во 
время драки на Девичьем поле, по легеиде, он «перебил» 15 человек 
(Д. Покровский и др ). 

МИХРЮТКА. Простак, недотепа «В ием виден был большой добряк, 
и он только смотрел “михрюткой”, а в его подслеповатых глазах про- 
глядывала смекалка и даже юмор» (П Боборыкин «Поумиель). В 
близких зн как областное встречается у В Даля: «домосед, бирюк, 
мистрюк, нелюднм; неловкий, неуклюжий человекь Ср уголовно- 
блатные зн. жандарм, полицейский, надсмотрщик, милицниоиер. 

МЛАКА! Типичный выкрик крестьянина, торгующего молоком в Мо- 
скве. См ЦИЛИНДР: деревенский цилиндр. Ср МОЛОКА! 

много мечтать о себе см мечтать 

МНОГОЛЁТИЕ: с многолетием. О тосте, поющемся хором с 
«многая летаь (из языка застолий` Е Иванов) 

МОВЁ-ЖАНР. Моветон, дурной тон. «Шекспира отродясь не видали 
и ие слыхали, но тем не менее идут на Поссарта, усердно глядят на 
него и, ничего не поняв, говорят‘ “М-да... Куда Ленскому!” Не пови- 
дать Поссарта считается у нас мове-жанром» (А. Чехов «Осколки мо- 
сковской жизни, 1884»). 

МОГИЛА: могила любви. Брак, свадьба (И Кокорев идр ). 

МОГИЛЬЦЫ. См. МЕРТВЫЙ: Мертвый переулок. 

мода см американская мода 

МОДЬЁ. Одежда модного фасона, обычно, вероятно, о подделке, «с 
претензней на шик» (В Гиляровский) 


МОЖАЕЦ (в Москве). См. ПРИШЕЛЕЦ 


МОЖАЙКА. ‹«Простонародиый зал в старом ресторане или трактире» 
(Е. Иванов) 





МОЖЖУХА. Можжевельник (И Шмелев идр ). 
] Из прост. 

мозг см голова с мозгом, мозги, поднабить мозгов 
в башку, умная работа иа большие мозги 

МОЗГИ. Традиционная закуска, продававшаяся на московских ули- 
цах. «. . разносчик наклонился над доскою, служившей ему столом, и 
крошил мозги на мелкие куски; посолнв их потом, положил иа лист 
оберточной бумаги и подал купцу вместе с деревянной палочкой — 
заместо вилки — и краюшкой румяной сайкиь (П Боборыкнн 
«Китай-городь) 

МОЗЖИТЬ. Навязчиво преследовать, мучнть (о мысли ит п.). «А 
вопрос продолжал мозжить ееь (П Боборыкин «Поумнел»). 

Ср. общеупотребительное «о неотвязно ноющей, тупой боли» (Д. Уша- 
ков). 

МОЗОЛЬ: мозоль на душу натирать. Досаждать, надоедать, зануд- 
ствовать. «Три года у меня комод красного дерева торгует и все ииже 
своей цены дает Я уж вру ему, что продал, а ои — все свое. Мозоль 
на душу иатирает такой покупательь (из языка антикваров, 
Е Иванов). 

См также срезчик мозолей 

МОЗОЛЬНЫЙ: мозольный оператор. Мастер по срезанию мозо- 
лей В бане этим обычио занимались РАЗДЕВАЛЫЦИКИ (И. Белоу- 
совидр.) Ср МОЗОЛЬЩИК. 

МОЗОЛЬЩИК. Цирюльник, тот, кто срезает мозоли (Е.Иваиов и 
др.). 

МОКРОТНО (кому). Печально, плохо, хочется плакать. «Мне мокрот- 
но молоденьке» (из песни, И Кокорев) 


МОКРЫЙ: мокрое дёло. См. ДЕЛО 


МОЛДАВАН (или платье-молдаван). Одна из разновидностей 
РОБРОНА с несколько меньшим объемом юбки 


МОЛДАВИЯ. Трактир-рестораи «в Грузинах, где днем и вечером была 
обыкиовеиная публика, пившая водку, а с пяти часов утра к грязному 
крыльцу деревянного голубовато-серого дома подъезжали лихачи- 
одиночки, пары и линейки с цыганами. Это был цыганский трактир» 
(В. Гиляровский). 


МОЛЁННАЯ. Иконы. «Опять из-под носа всю моленную скупиль (нз 
речи антикваров-икоиников; Е. Иванов). 


МОЛИТВА: вашими молитвами. Форма благодарности, ответ иа 
приветствие «как дела?», «как живете?» (А Островский и др.). 

МОЛНИЯ. Разновидность кероснновой лампы «Горела керосиновая 
лампа “молния”. Абажур иапоминал громадный букет васильковь 


(А. Мариеигоф). Сохранялась в быту Москвы до 50-60-ых гг. ХХ в. 
Обычно была круглой формы 









МОЛОДАЯ. Новобрачная, невеста О требованиях, предъявляемых 
мещанско-купеческой средой к «молодой» во время свадьбы, читаем, 
напрнмер, у А. Кони. «По траднции полагалось, что новобрачная, 
встреченная родителями и склоннвшая пред нх благословеннем ко- 
лена, должна быть растрогана до слез и сохранять это настроение по 
возможности долго. В данном случае “молодая” — инстнтутка из 
бедной семьи, желая следовать обычаям, принятым в среде, куда она 
вступала, очевидно, не без труда добыла несколько слезинок и тша- 
тельно старалась сохранить хоть одну из них на конце носа, для чего 
держала наклоненною вбок свою мнловидную, с острыми чертами 
лица, головку». 

МОЛОДЁЦ!. У банщиков. банщик-ученик, достигший 17-18-и лети 
собравшийся жениться «Молодцу» «строили» (т.е шили) в кредит 
необходимую одежду (тулуп, чуйку ит п ), сапоги и отмечали обнов- 
ку (В. Гиляровский). 

МОЛОДЁЦ?. См МАЛЫЙ? 

МОЛОДЁЦЗ: молодёц в лавке, при прилавке Ироничная приго- 
ворка в ответ на чье-л одобрение «молодец» (И Шмелев «Как я 
встречался с Чеховымь) 

МОЛОДЁЦ\. Прнказчик (в речи купцов) «Эй, молодцы, посадите 
господина Курослепова на дрожки!ь (А Островский «Горячее серд- 
це») См. подробнее ПРИКАЗЧИК 

См также дорожные молодцы 

МОЛОДОЙ!: из молодых да ранний Умный, опытный, несмотря 
на молодость «А Яков наш нз молодых да ранний » (А. Островский 
«Комик ХУП столетия») Сейчас употребляется вариант «молодой, да 
раннийь 

МОЛОДОЙ?. Одна из разновидностей боевых петухов. «Боевые пету- 
хн делятся охотниками на четыре возраста петух до года называется 
молодым, имеющий более года, или лучше сказать, перелинявший 
два раза, то есть одевшийся вторым пером, — переярком; трехлет- 
ний — третьяком; за три года называется старымь (В. Соболев). 

МОЛОДОЙ?З: молодой человек. У Л. Толстого иронично о москов- 
ском понимании этого словосочетания «Оленин был юноша, нигде 
не кончивший курса, нигде ие служивший (только числившийся в 
каком-то присутственном месте), промотавший половину своего со- 
стояния и до двадцати четырех лет не избравший еще себе никакой 
карьеры и никогда ничего не делавший Он был то, что называется 
“молодым человеком" в московском обществе» («Казаки») 

МОЛОДЦОВ. Купец Кузьма Дмитрич Молодцов, один из персонажей 
московского фольклора. По легенде, он имел обыкновенне кормить 
нищнх непременно вместе с голубямн. На такое массовое кормленне 
«прнходили посмотреть» тысячи москвичей (Е Баранов). 

МОЛОДЦОВСКАЯ. Комната, сдаваемая купцом нанимаемому им 
прнказчнку или мальчику «Квартира холостым дается хозяйская, но 





что это за квартира — это каморки, так называемые молодиовские 
(выделено Н. С.), в которых помещаются без всякой опрятности, не 
говоря уже об удобстве, это большею частью сырые комнаты, поло- 
жительно вредные для здоровья, где-нибудь внизу, вблизи кухни, в 
соседстве с кучером, с дворником» (Н Скавронский). То же у 
А. Островского и др. См. МОЛОДЕЦ“ 

МОЛОДЧИНА: бравый молодчина — стоишь три чина Шутли- 
во-одобрительная присказка (Е. Баранов и др.) 

МОЛОДЯТИНКА. Молодежь, молодняк, зеленые (старый мастеро- 
вой о молодых, И Кокорев) УВ Даля в том же зн. дан вариант +мо- 
лодятинаь 

МОЛОКА! Типичный выкрик молочника (П Богатырев и др}. Ср 
МЛАКА! 


молоко см бешеный от бешеной коровы молоко; 
кобель на бараньем молоке 
молот см в три молота костюмчик ковать 


МОЛОТОК: с молотком (нли с молотка, в молотбк ит п ). Особый 
вид портновской уловки, когда плохой ткани на время придавали то- 
вариый ВИД. «..лодзииские (из города Лодзи — В.Е.) поставщики 
шили костюмы из . удивительных материалов особым приемом — “с 
молотком”. Горячим молотком “выбивали” грубую ткань, придавая 
ей иа время фасоиь (Е Иванов). «В три молотка костюмчик кова- 
ЛИ...» (он же). «Костюмчик сухаревский с молотка, как надо — на три 
дия!» (он же). 

МОЛОЧНАЯ (капуста). См. ХОЗЯЙСКИЙ: хозяйское корыто. 

МОЛЧАНОВКА. Иронично о наливке. См. ЖЕВАНЫЙ: жеваная 
колбаса. 

монах см трактирный монах 

МОНАХОР. Назваиие вина, вероятио. популяриого в Москве. У 
А. Чехова шутливо о докторах, прокурорах и др.: «Поедают оии у 
Оливье жириые, двухрублевые обеды, жеиятся иа богатых купчихах, 
пьют моиахор, глотают устриц.. И устрицы лезут в глотку 
(«Осколки московской жизии, 1883») 

МОНАШЕК. См. ГОЛУБИ. 

МОНАШКА. О пиявке. «Моиашку постным накормить» — выдержать 
пиявку в воде или хлебиом квасе, чтобы оиа стала «злее», проголода- 
лась (Е. Иваиов). См. также ПЕРСИ ДСКИЙ: персидская пиявка. 

МОНАШКИ. Угольные курительные свечки со смолистыми добавле- 
ИИЯМИ. 4... старушки курят “моиашками” в жестяиках и призывают 
сладко: “Возьмите, благодетели-кормильцы, для духовного воздуш- 
ка..."» (И. Шмелев «Веселый ветер»). Речь идет о Пасхе. У него же (о 
Крещеиии): «В доме курят “монашками”, для духа Сочельиик, а все 
поросеиком пахнет» («Лето Господие»). 


МОНЁТНЫЙ (трактир). На Моиетном дворе, куда выходили задние 
двери лавок Охотиого ряда (В. Гиляровский). У И. Кокорева упоми- 
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нается как место, где собиралисьт н «комнатные живописцы» Име- 
ется в виду Новый монетиый двор, построенный в 1737 г. (старый на- 
ходился на Никольской улице). Сейчас на этом месте гостиница 
«Москва» (см подробнее у П Сытина). 

МОНОПОЛЬКА. ‹«Казенная лавка со спиртным». (М. Фасмер). В 
Москве слово было в широком ходу «Полученные же деньги расхо- 
довали по назиачению, которое подсказывалось открытыми в преж- 
нее время на каждом шагу “монопольками”. .» (Е Иванов). 

МОНТЕКРИСТО. Мелкокалиберное ружье или пистолет, заряжаю- 
щиеся с казенной части «Я получил от иего настоящее “монтекрис- 
то” и набор столярных инструментов» (М Осоргин) «Стрелять в 
цель из “монтекристо” » (он же). 

1 От названия романа и имени героя А. Дюма. 

МОНШЕР. Человек, подражающий светским манерам, франт, «пи- 
жон» (Д. Григорович и др.) 

От франц. топ сНег — мой дорогой (выражение, часто употребляю- 
щееся в русско-франц. макароническом светском жаргоне). 

МОРГ. «Часовня для мертвых тел при старых полицейских участках 
<. >. В провинции их называли иногда “морг”. » (Е Иванов) Ср 
современное «морг» 


МОРДА!: морда кирпича прбсит. О толстой, сытой, красной фи- 
зиономии «Онамеднясь человека одного схоронили, так и по сей час 
в себя не придем Морда-с у него такая, что и в гробу, в предцарствии 
лежащая кирпича просит. Носик только посинел Правое слово 
даю — спросите, коли не верите, наших Из прасолов он, нз по мяс- 
ному делу специалистов Помер человек, в иной мир отошел, а на ро- 
же такая краснота, что живому дай бог Кровь скотинную пил Ровно 
вот встанет и тиснет по уху Сказывали, что силен был. тушу, изво- 
лите видеть, без какой иной помочи один на крюк вешал. Тушу коро- 
вью или бычью .А сколько в ней — не знаю, только много. А помер с 
опою, лишнего испил и помер Вот она жизнь какая!» (из речи мо- 
гильщиков, Е Иванов 

1 В близком зн. употребляется и сейчас. 

МОРДА-?: в мбрду слазить (кому. кого) «Дать в морду», ударить по 
лицу (И Шмелев и др ) 

МОРДАСЫ: инкакие мордасы сопротивляться не в силах (ко- 
му). О человеке, привыкшем к рукоприкладству. «Я, любезный друг, 
прямо тебе скажу никакие мордасы мне сопротивляться не в силах 
Вот что!» (А. Левитов «Московские “комнаты снебилью"», из речи 
прапорщика). 

МОР. КА. Порода собак (И Кокорев и др) Имеется в виду тип 
бульдога, боксера, мопса итп УВ Даля то же слово дано в зн 
«собака особой породы малорослая, головастая и толсторылая, ко- 
торая закусывает, что схватит, и виснет пиявкой» У него же произ- 
водные" «мордашкинь, «мордашечья, мордашковая порода» 
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См. также аглицкая мордашка 

МОРДЁЦ: в мордёц! См. ЗУБЕЦ: в зубец! 

МОРДОВОРОТИК. О симпатичной девушке (А Мариенгоф). 

МОРДОГРАФИЯ. Лицо, а также строение лица, наука о строении 
лица. Шутливо + .. Читал доклады по мордографии» (А Мариенгоф) 


МОРЕ!: море выпьешь (под что). О каком-л остром блюде (И Шме- 
левидр ) 


МОРЕ?: море разливибе. Большое количество выпивки (А. Островс- 
кий и др ) 

См также сидеть у моря да ждать погоды 

МОРЖОВЫЙ'. Абсурдно-шутливое определение, например, матери- 
ала для одежды (см РЫБИЙ) 


МОРЖОВЫЙ?: моржбвые разварные клыки Шутливое назва- 
ние блюда. См ЖЕВАНЫЙ: жеваная колбаса. 
МОРИЛЬО. Шляпа, выражающая консервативные взгляды человека, 
иосившего ее 
Была иазвана в честь политического противника Симона Боливара (см.: 
БОЛИВАР). В России морильо иосили под влиянием франц. моды 
(Ю.Лотман и др.). 
МОРОЖ: сливочно-шоколадно морбж! См МОРОЖЕНЩИК. 
мороженая кочерыжка см кочерыжка 
МОРОЖЕНО: морбжено хорбше! См МОРОЖЕНЩИК. 
МОРОЖЕНЩИК. Описание типичного московского мороженщика 
находим, например, у Н Телешева: «Ходили также мороженщики с 
кадушками на голове. В кадушках навалеи кусками лед, а во льду 
вкопаиы две большие жестяные банки с крышками, в одной сливоч- 
иое, в другой — шоколадное мороженое Никакого шоколада, конеч- 
ио, ие было просто подмешивался жженый сахар для коричневого 
цвета, а может быть и еще что-то. И все они протяжно и громко вы- 
крикивали нараспев одни и те же слова’ “— Морожено хо-ро-ше! 
Сливочно-шоколадно морож'.” Купить у них можно было морожено- 
го иа копейку, и на две, и иа весь пятачок Они намазывали его ме- 
таллической лопаткой в порциониые стаканчики, висевшие у них за 
поясом, и давали костяные ложечки, за полный чайный стакан, при- 
несеиный из дома покупателем, брали по десять копеек Толпа маль- 
чишек окружала этих разносчиков и с наслаждением оставляла им 
свои копейкиь См. также ПОЛОС: голоса равносчиков 
мороз см пылкого морозу 
МОРОЗОВ(СКИЙ) (трактир). Известиый московский трактир вре- 
меи И. Кокорева (40-ыегг ХХ в.)}, где собирались актеры, писатели, 
торговцы ит. п. 
МОРСКОЙ: морской житель Разновидность популярной игрушки 
«... В стеклянную трубку с водой опускалась отлитая из стекла и пус- 
тая виутри фигура чертика, конец трубки обвязывался резиной, при 
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иажатии на которую чертик опускался вииз, потому что сжатый воз- 
дух под резиной вгонял в иего воду и он тяжелел и опускался на дио, 
когда же давление на резину прекращалось, вода из чертика вылива- 
лась, он делался легким и поднимался кверху» (И. Белоусов). У 
И. Шмелева из зазывиых выкриков торговцев“ «Морские жи-тели! 
Самые разживые, голубые, хвост шилом-петелькой!..» («Веселый ве- 
тер») 

МОРЯК. Человек без имущества «Орет, а у самого именья-то одна 
курица Ему дай хоть сто десятии, опять через два дня “моряком” бу- 
дет» (И Бунин «Окаянные дни»). 

МОСКВА!: Москва бьёт с носка Борцовская поговорка. См. МОС- 
КОВСКИЙ: московская борьба То же часто употреблялось как шутли- 
вая присказка о «достоинствах» Москвы перед другими городами 
Здесь: иронично из уст петербургского генерала «Посмотрим, как 
Москва бьет с носка. Я, говорит, докажу, что Петербург бьет по баш- 
ке» (Е. Бараиов). 


МОСКВА?; в Москве толсто звоият, да тбико едят. См. ПИТЕР: 
Питер бока повытер 


МОСКВАЗ: Москва на воде. Пустая похлебка (в даином случае — из 
речи сапожииков; Е. Иванов). 

МОСКВА*: любого в Москвё молодого! Этикетная форма пригла- 
шения боевого петуха иа бой. «Петух раииего вывода, хорошо вы- 
держаииый, считается у охотииков иастолько надежным в бою, что 
хозяии этой птицы пускал ее иа каждого молодого петуха, ие забо- 
тясь о том, соответствует ли ои противнику по своему росту и другим 
условиям, и даже ие удостаивал взглянуть на противиика. Вызов иа 
такой бой делался в кругу охотииков обыкновенно следующими, 
громко произносимыми обладателем раниего петуха словами: 
“Любого в Москве молодого!”. При этом петух выставлялся иа стол и 
красовался на ием...» (В. Соболев). См. также МОЛОДОЙ2. 

МОСКВАб: Москва ие клином сошлась. То же, что «свет не клином 
сошелся», о возможиости выбора. «Москва-то ие клииом сошлась: 
найду не хуже его» (А. Островский «За чем пойдешь, то и иайдещь»). 

МОСКВАб: в Москве со свечкой ие найдёшь (что). О чем-л. ред- 
ком, чрезвычайиом, выдающемся (А. Островский и др.). 

МОСКВА?: ешь, Москва, ие жалко! Типичиый выкрик торговца 
(И. Шмелев «Лето Господне»). 

МОСКВАЗ: Москву повыполоскать В языке богомольцев: перед 
выходом из Москвы в иаправлеиии Троицы попить чаю в трактире у 
заставы «В богомольный садик пожалуйте . Москву повыполоскать 
перед святой дорожкой, как говоритсяь (И Шмелев «Богомольцы», 
из речи трактирщика) 

МОСКВИЧ. Об этом слове как о нарицательном, иапример, у 
Н. Скавронского: «Многие говорят, что иаша матушка Москва такой 
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город, что здесь всякого рода умствования и философствования ни- 

куда не годятся — живи так, как ей хочется, и оиа тебя полюбит; тео- 

рий ие нужио — оии скучны — давай дело, дело! Действительно, в 
Москве по большей части частиый, своеобразный склад ума во всем 
его первообразе, и она меняет людей, по крайней мере если не в их 
убеждениях, так в форме. Недаром же выработалось слово “москвич” 
и стало каким-то нарицательным именем» 

МОСКОВСКИЙ!: московская борьба Разновидиость потешной 
борьбы (обычио во время масленичных гуляний). «Одии из способов 
борьбы назывался “московским” — это когда одии из борцов, если 
ему удалось наклонить противника в сторону, подбивал ему носком 
правой ноги левую ногу и сбивал его на землю От этой исключи- 
тельио московской ухватки в борьбе пошла поговорка “Москва бьет с 
носка”» (И Белоусов) 

МОСКОВСКИЙ:?: Московское Гетто Район в Зарядье, на Глебов- 
ском подворье, известный как еврейский «В моей памяти Зарядье в 
иачале 70-х годов прошлого столетия наполовину было заселено ев- 
реями. Евреи облюбовали это место не сами собой, а по принужде- 
иию: в 1826-27 гг. евреям было позволено временное жительство в 
Москве, но этим правилом могли пользоваться только купцы- 
торговцы, которым, судя по гильдии, дозволялось проживать от одно- 
го до трех месяцев Кроме того, оии могли останавливаться только в 
одиом месте — именно в Зарядье на Глебовском подворьи. Таким об- 
разом это подворье, существующее доселе (речь идет о двадцатых го- 
дах ХХв —ВЕ.), являлось “Московским Гетто". Впоследствии на 
этом подворье была устроена синагога; а к концу 70-ых годов в Заря- 
дье было уже две синагоги, и вся торговля была в руках евреев Неко- 
торые переулки представляли собой в буквальном смысле еврейские 
базары, ничем не отличавшиеся от базаров каких-нибудь захолуст- 
ных местечек на юге, — в “Черте оседлости"ь (И. Белоусов) См 
также ПОДВОРЬЕ 

МОСКОВСКИЙЗ. То же, что БОЛЬШОЙ: Большой Московский 
(трактир). 

МОСКОВСКИЙ": московский гость с иглой. Приезжий портной 
«От покрова до мая — московский гость с иглой!» (из речи портных, 
Е. Иванов) 

МОСКОВСКИЙ?: московская селяика Очень популярное блюдо в 
московских ресторанах Готовилась из тушеной капусты с мясом, 
грибами и рыбой «Московская наша селянка на сковородке вам весь- 
ма поразительиа по вкусу будет!» (из речи официантов; Е. Иванов). 

В источииках огласовка «селянка» более частотиа, чем «солянка»; веро- 

ятно, типично московская огласовка. 


МОСКОВСКИЙ": московский Сократ Прозвище Н.Ф Федорова, 
библиотекаря Румянцевского музея, основателя т.н «русского кос- 





мизма». Иитересно, что иесколькими десятилетиями раиьше так же 
иазывали П. Я. Чаадаева. 


МОСКОВСКИЙ’: московская бульбнка. У Н Телешева в описа- 
иии обитателей Хитровки: «Питались они иеведомо чем, что называ- 
лось “московской бульонкой”. Это — кухоиные отбросы, вынутые из 
выгребных ящиков по соседним домам и квартирам и распарениые в 
кипятке, порция бульонки стоила две-три копейки, тут было всего 
понемножку: и очистки овощей, и селедочный скелет, и петушииая 
голова, и выброшенные корки хлеба, а главное — горячая вода» 


МОСКОВСКИЙ": московский сарафан Сарафан — один из самых 
характерных национальных костюмов в России Был широко распро- 
странен до ХУШ в., когда указом Петра 1 было запрещеио изготовле- 
иие русского платья в городах В ХХ в в сарафан одевались только 
крестьянки Сарафан, тем не менее, оставался распространеииым 
поэтическим образом. Каждая область в России имела свой фасон 
сарафана О московском фасоне пишет, к примеру, Р Кирсанова. 
«Иитересна московская шубка ХХ в О ней мы находим упомииаиие 
в пьесе А Н. Островского “Не сошлись характерами” (1858). Драма- 
тург указывает в ремарках: “Матрена ходит в шубке с кисейными ру- 
кавами, в косе ленты” В этой пьесе речь идет как раз о московском 
сарафане, в котором широкие полотнища ткани собирались мелкими 
складочками — прищипом — к узкому корсажу на бретельках» 


МОСКОВСКИЙ?: московская кузина. В языке дворян, интелли- 
геиции (преимущественио — петербуржцев) маиериая, недостаточ- 
ио культурная женщина с претензиями на щегольство, остроумие, 
шикит.п (А. Пушкин н др.). 

мост см Каинов мост, Каменный мост 

мостовая см граинть мостовую 

МОСЬКА: моська шестиголбвая См МАЛЬЧИК: мальчик рака 


удавил. 


МОТАТЬ (уроки). Прогуливать (школьное, А. Мариенгоф). Ср. совре- 
менное общеразговорное‘ «мотать, сматываться откуда-л » — убе- 
гать, уходить 

МОТНЯ!. «Напуск на костюме, образовавшийся от неумелого, плохо- 
го закроя или шитья». «Вот какую мотню к штанам прибуцал 
(пришил, приделал — В.Е )! Карасей можно на Патриарших в иее 
загонять.. » (из языка портных, Е Иваиов) 

МОТНЯ?: мотня в штанах. «Зад» (Е. Иванов). 

1 От «мотаться». 

МОТЫГА. Мот, транжир, растратчик. «. это все шушера. ие добыт- 
чики были, а мотыги — отцовский капитал размотали» (Е. Баранов, 
из речи каменотеса-«мраморщика»). 

МОХРЯВИТЬ (волосы) Тормошить, теребить, распушивать. «Я стал 
мохрявить его волосы» (А Мариенгоф) 
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Вероятио, от «мохор, мохра» — «мохна, каждая отдельная часть мохны, 
кисти, бахромы; короткая нить, снурок, висячая тряпочка, клок, шер- 
стинка, перо; каждый зубчик, лепест оборки, цветка» (В. Даль). Он же 
дает «мохряк» — «оборванец», глаголы — «махроветь, махровить» и 
т.п. 

моча см заячьей мочой пахнуть 

МОЧАЛКА'. О плохом хохолке у голубя (И Кокорев; из языка птич- 

ииков). 


МОЧАЛКА?: как мочалкой помыкать (кем) Преиебрежительно, 
высокомерно себя вести по отношению к кому-л (И. Кокорев) 

мочало см бараночное мочало, кулевое мочало 

МОЧАЛОВ. П С. Мочалов (1800-1848) — выдающийся русский ак- 
тер. Поклонники-современиики актера, в большинстве своем мещане 
и купцы, произнося его фамилию, делали ударение на третьем слоге 
(А Островский и др.). 

МОЧАЛЬНЫЙ: мочальная сбруя О дешевом извозчике, а также о 
плохой тройке. См. ТРОИЧНЫЙ: троичные бега. 

МОШЁНСТВО. Мошенничество (Е. Баранов и др.). 

[ Из прост. 

МОШКАРЬ: с мошкаря иа Кутафью башню перешить (что) 
Перешить неузнаваемо вещь (из речи портных, Е. Иваиов). 

МОЩЕВИКИ. Застеклениые остатки мощей, врезаниые в дерево 
иконы (из языка аитикваров-икоиииков; Е. Иваиов) 

МРАМОР. Об использовании мрамора в Москве у Е Баранова (со 
слов одного московского мраморщика). «Что касается мрамора, то 
лет 20-25 тому назад (те в иачале ХХ в. — В.Е ) употреблялся на 
постройки зданий главным образом итальянский мрамор, но он обхо- 
дился дорого. иа месте, в Италии, 6 копеек квадратиый вершок, не 
считая расходов по доставке и пошлины, его стали заменять дешевым 
уральским мрамором, затем тарусским, добываемым близ города Та- 
русы Калужской губернии, и кавказским В одно время, до револю- 
ции, пользовались так называемым “варшавским камнем”, достав- 
лявшимся из Польши По крепости и чистоте отделки он в иекоторых 
случаях мог заменить мрамор, но выяснилось, что пыль, образую- 
щаяся при обработке его, очень вредно действует на здоровье рабо- 
чих: попадая в дыхательные органы, она проникает в легкие, засоряет 
их Рассказчику известиы иесколько случаев, когда мраморщики, 
долго работая над варшавским камием, наживали чахоткуь См так- 
же КРАМ-БУРУН. 

МРУ-МРУ. См МАЛЬЧИК: мальчик рака удавил. 


МСТЁРСКИЙ. Из города Мстера, «где проживают иконники-профес- 
сионалы» (Е. Иванов) Их продукция была в ходу в Москве, среди 
иконников-антикваров «Он от мстерского  богомаза и сам пролаза 
Гляди за иим в четыре глаза. .» (ои же; из острословия икоиииков-ан- 
тикваров). 
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МУАР. То же, что МУАР. 

МУАР-АНТИК. См МУАРЕ 

МУАРЕ. «Ткаиь чаще всего полотияного переплетения, подвергиутая 
затем обработке специальными валиками-прессами-каландрами, по- 
сле которой иа поверхности ткаии остаются волнистые разводы» 
(Р. Кирсанова). Чаще всего муаре изготовлялось из шелковых тка- 
ней Лучшие образцы производились в Петербурге, на фабрике Н. Се- 
ребрякова. Наивысший сорт муаре иазывался «гро-муар», муаре с 
крупными разводами именовался «муар-антик» Встречается у мно- 
гих авторов (А. Островский и др.). 

[От франц. тоте, тон. Ср. МУХОЯР. 

МУАРОВЫЙ. Сделаиный из МУАРА. МУАРЕ. 

мудрец см таврический мудрец 

МУДРОВАТЕЛЬ. О поваре, готовящем обед (И. Шмелев «Небывалый 
обед»). 

МУЖ: муж царицы. Неудачиик-муж при преуспевающей жене. 
«Сергей Евграфович тогда уже окоичательио перешел иа незавидное 
положение “мужа царицы”, которого волей или иеволей приходилось 
терпеть в том или ином деле» (Ю. Бахрушии; выражение, по всей ви- 
димости, активио бытовало в театральных кругах). 

МУЖВАРЬЁ. Мужики, мужичье, «быдло», «сиволапые» и т. п., пре- 
иебрежительно в адрес простоиародья (Н Помяловский и др ; веро- 
ятно, преимуществеиио в речи дворян). 

1 Возможно, наложение «мужичьё» и «ворьё». 

МУЖИК. Типичная кличка боевого московского петуха (В Соболев). 

См также кухониый мужик 

МУЖНИЙ: мужия стерва Очевидно, «любительница мужского 
пола», охотница до мужчин (извозчики о барынях, Е Иванов). 

МУЖНИН: мужинно учёние. Избиение, порка мужем жены с целью 
воспитания «Чай ученье-то мужнино и теперь помнишь?» (А. Остро- 
вский «Не все коту масленица»). Ср. ЖЕНЩИНА: женщина ученая, 
УЧЕНИЕ: учение добру. 


МУЖЧИНКИ. Шутливо из уст женщины. мужчины (П. Боборыкин и 

др.). 
г Употребляется и сейчас. 

муза см десятая муза 

МУЗИКУС. Иронично о композиторе, музыканте. «Бедиый музикус» 
(И. Тургенев «Дворянское гнездо»). 

От лат. тизсиз. 

МУЗЫКА. Кандалы ‹ .музыку на ноги да в Москву» (П Мельников 

(Печерский) «В лесах») Зафиксировано М Михельсоиом и др. 


См также внеслуховая музыка, медная музыка, ро- 
говая музыка 


МУЗЫКАЛКА. Концерты Музыкального общества, дававшиеся в 
здании Благородного собрания по субботам «— Вы бываете в кон- 





цертах? — спросила тихо Аииа Серафимовна. — В музыкалке? — 
Так их зовут? Я не знала. Да, в музыкалке? — Билет есть, ио в эту 
зиму забросил...» (П. Боборыкин «Китай-город»). У иего же: «Ои дав- 
ио говорит, что “музыкалка” превратилась в выставку иарядов и не- 
вест, в вечернюю Голофтеевскую галерею, куда ездят лориировать, 
шептаться по углам, громко говорить посредиие, зевать, встречаться 
со зиакомыми на разъезде». 

МУЗЫКАЛЬНЫЙ: Музыкальная табакерка Одио из известных 
в Москве поэтических кафе времен революции «Новая литературная 
иизость, ниже которой падать, кажется, уже иекуда` открылась в 
гнусиейшем кабаке какая-то “Музыкальиая табакерка” — сидят спе- 
куляиты, шулера, публичные девки и лопают пирожки по сто целко- 
вых штука, пьют хаижу («хаишин» — китайская хлебиая водка, а 
также обобщенное назваиие любого алкогольного суррогата — В.Е.) 
из чайников, а поэты и беллетристы (Алешка Толстой, Брюсов и так 
далее) читают им свои и чужие произведения, выбирая иаиболее по- 
хабиые. Брюсов, говорят, читал “Гаврилиаду”, произнося всё, что 
замеиено многоточиями, полиостью. Алешка осмелился предложить 
читать и мне, — большой гоиорар, говорит, дадимь (И. Буиин 
«Окаяиные дни») 

музыкант см на задний стол к музыкантам 

МУКА: мука мучеиицкая. Тяжелое дело, переживаиия и тп 
(А. Островский и др.). 

См также гулять по мукам 

МУМКА. Кличка собаки 

В честь тургеневского «Муму». Вероятно, достаточно распространенное 
(М. Осоргии и др.). 

МУНДИР'. О петухе, который прошел период линьки и снова оперил- 

ся 
1 Из жаргона петушииых боев. См. РАСПАДКА. 

МУНДИР:: муидир марать. Позорить честь того сословия, к кото- 
рому прииадлежишь (А Островский и др.) 

МУРМОЛКА. «Высокая шапка с плоской тульей, заметно сужающая- 
ся к верху» (Р. Кирсанова). По утверждению А. Герцена, «во всей 
России, кроме славяиофилов, иикто не носит мурмолокь Однако 
упоминается многими авторами. Например, у И Кокорева мурмолка 
выступает как призиак щегольства у подвыпившего извозчика-лиха- 
Ча: «... молодец-молодцом красивый парень в щеголеватом полукаф- 
таиье, перетянутый цветным платком, в шапочке мурмолке набек- 
рень, с гармонией в руках, — влетел с присвистом, иапевая “камари- 
иского”». У В. Даля даи также вариант «мурмонка, мурмолка». 

. От «ермолка» с начальным «м» в результате ассимиляции. 

МУРОМСКИЙ: муромские сальные свёчи У П Богатырева в 
воспоминаниях о Москворецкой улице «Вдоль Москворецкой улицы 
идут лавки, торгующие пряностями; здесь всегда острый запах. Тор- 
гуют воском и свечами, а также мылом и знаменитыми в то время му- 


ромскими сальными свечами. Они были так крепки, что торговцы зи- 
мой на морозе стучали ими одной о другую, и они не трескались и не 
ломались. Нагара они давали мало и горели ярко». (Москворецкая 
улица в результате постройки в 1938 г. Москворецкого моста, а поз- 
же — гостиницы «Россия» перестала существовать ) 

МУРЬЯ: лезть в мурью. «Идти ко диу», опускаться (о пьянице, бед- 
няке) «Лезет человек в мурью, а вы его так вот, так... кулаком в мор- 
ду?!» (И Шмелев «Человек из ресторана»). У В Даля «мурья» дано в 
зи. «лачуга, коиура, землянка, тесиое и темное жилье, пещерка», 
<...> «труба», «яма», «колодец» ит. п. 

МУСАГЕТЧИКИ. Участиики издательства «Мусагеть (Ф Степун и 
др.). 

МУСКУС-АМБРЕ. Мужской одеколои (Е. Иваиов и др ) 

МУСЛИН. «Легкая, тонкая и мягкая ткань — бумажная, шелковая 
или шерстяная» (Д Ушаков). Муслин был широко распространен в 
первой половине ХХ в ‚, а затем был вытеснен более плотиыми тка- 
нями аналогичиой техники. Встречается у Н Гоголя («Мертвые ду- 
ши») идр 

От названия иракского города Мосула, славившегося производством 
изысканных тканей, через франц. тоцззейпе. 

МУСЛИНДЕЛИН. «Тонкая рыхлая ткаиь из шерстяной пряжи» 
(Р. Кирсанова). По структуре близка к МУСЛИНУ 

От франц тоцззеЙпе 4е Вт. Существовал также прост.-диалектный ва- 
риант «муслиндии» (см. М. Фасмер и др.). 

МУСЛИНДЕЛИНОВЫЙ. Сделаиный из МУСЛИНДЕЛИНА. Два 
муслинделиновых платья (наряду с шинероялевыми, марселиновыми 
и др.) было, например, в гардеробе Олимпиады Самсоновны (А. Ост- 
ровский «Свои люди — сочтемся»). 

МУСЛИНДИН. См МУСЛИНДЕЛИН. 

МУСЛИНОВЫЙ. Сделанный из МУСЛИНА 

мусье см господин мусье 

МУТАКА. Небольшой тюфяк или подушечка, чаще шелковая, которые 
клались иа диван, тахту ит п (В Гаршин идр ). 

МУТТЕРХЕН. Мать (иапример, у А.Чехова в рассказе «Теща-адво- 
кат»). 

1 От нем. Манегсвеп — мамочка, старая жеищина. 

МУХА!: елозющая муха Разновидность вербной игрушки «Ело-зю- 
щие му-хи... мму-хи елозющие!. Купите мушку для удовольствия!. 
Му-хи елозющие, му-хи, мму-хи!!» (И Шмелев, из зазывных криков 
торговцев иа вербном базаре) 

МУХА?: муху урёзать (обычно с кем). Выпить, иапиться (А Куприн и 
др.) Ср «быть под мухой» (быть пьяным), «муху зашибить» (выпить) 
и под 

МУХА:З: с мухой (кто). Пьян, в пьяиом состоянии, «под мухой» (А. Че- 
ховидр ). 






| ТЕН 

См также зарубить праздничную муху 

МУХА-ГРОХОТУХА. Крупная муха «Гулко позваннвали на террасе 
синие мухн-грохотухн, стучались в потолок, вылеталн на солнце, гру- 
зно присаживались на листья хмеля и чутко замирали» (И. Шмелев 
«Чуткаятншнна»)} 

МУХАММЕДАНИН. Магометанин, праверженец ислама (И Гонча- 
ров идр } 

МУХОБОЙ. Крепкая махорка «А вот махорка-мухобой, самая креп- 
кая! Однн курнт, а семь наземь в обморок падают» (нз балагурства 
торговцев-разносчнков, Е Иванов) 

МУХОМОР. Старнк, старикашка, «старая перечница» нтп (А Ост- 
ровский и др } 

МУХОЯР. «Пестротканая ткань из льна с примесью шерсти, реже 
хлопка, которые окрашивались уже в пряже, а не в готовой материн» 
(Р. Кирсанова) Встречается у многих авторов в опнсанин крестьян- 
ской одежды (И Тургенев и др ). Нанболее нзвестны н популярны в 
середине ХХ в у простолюдья былн трн внда ткани мухояр, а также 
«мендернтское сукно» (синее) и «решимское сукно» (черное), изго- 
товлявшееся из домашней шерстн. 

| Прост. вариант от МУАРЕ, МУАР. Из тюрк.-араб. (см. М. Фасмер). 
МУШАР. Шпик, полицейский шпнон (Н Лесков и др ). 
|Ют франц. тоисКаг4 в том же зн. 

МУШКА. Кусочек черного пластыря, который в старнну приклеивали 
на лицо в виде родинкн (С. Ожегов) В ХУШ н начале ХИХ вв. мушки 
оставались в моде. Место, куда налеплялась мушка, нмело символи- 
ческий смысл «.. на лицо налепляли мушки, которые делались нз 
тафты или из бархата. Место, куда прилеплялись мушки, не было 
случайным Например мушка на углу глаза означала “Я вами инте- 
ресуюсь", мушка на верхней губе: “Я хочу целоваться”» (Ю. Лотман 
«Беседы...» См. также ВЕЕР 

МУШКЕТЁР. Полицейский (В. Гнляровский) Первоначально — 
«безоружный служитель при полицейских домах» (он же). 

| Из прост. 

МУШТРОВАТЬ: муштровать бабу Воспитывать жену (А Левитов 

идр.) 
| Из прост. 

МЫЛА: конь в мылу потный Общее определение хорошо порабо- 
тавшей за день лошади (Е Иванов, нз языка извозчиков) 

МЫЛЬНАЯ, МЫЛЬНЯ. Мыльное отделение в бане (В Гиляровскнй 
и др.). В отличие от РАЗДЕВАЛЬНИ и ГОРЯЧЕЙ. 


МЫМРА. «Брань непонятного значения, вроде урод, нескладный» 
(Е. Иванов, нз речн портных) 
Вероятно, от «мумлить, мумрить, мымрить» — «сосать, мочкать, чав- 
кать, жевать, как беззубый, говорить вяло илн нечисто; заделывать, за- 
купоривать, сидеть безвыходно дома», отсюда «мумра, мымра, мумря, 
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ИИ и 
мымря» — «домосед, вялый зевака, ротозей» (В. Даль). Ср. современное 
ЗН. «скучный, мрачный, неинтересный человек» (С. Ожегов), а также зн. 
некрасивая, не ухаживающая за собой женщина, уродина, растрепа, 
злая. 

МЫТИЩИНСКИЙ: мытищинская вода. Вода нз мытнщинских 
ключей, которая ценнлась в Москве очень высоко. О том, что вода в 
данном заведенни (трактирент п.) из Мытищ, часто специально ука- 
зывалось в рекламных выкрнках, вывесках ит. п. Напрнмер, И. Шме- 
лев («Богомолье») приводит одну из вывесок на Крестовской заставе 
«Трактнр “Отрада” с Мытищннской водой Брехунова и Сад» По всей 
видимости, Мытищи в сознании москвичей прочно ассоциировалнсь 
с ключевой водой, чаем и т. п. (ср., например, картнну В Перова 
«Чаепнтне в Мытищах» итп} Первый московский водопровод в 
ХУ в. был протянут из Мытищ 

мыш см поймай мыша 

МЫШЫ: мышь с шёрстью. О большой родинке. «У Ивана Степано- 
вича на шее родинка — точно мышь, н с шерстью. Это их секрет, они 
галстуком закрывают от взоров Мы ее брить пробовали — хуже де- 
лается и чувствительно прорастает Вы никому только не скажнте, 
обидеть можно человека!» (Е Иванов; из речи парикмахеров). 


МЫШЬ:?: мыши заводные Разновидность вербной игрушки. игру- 
шечная мышь с механнческнм заводом. «Мыши заводные, мы-шн, мы- 
ши! Мы-ши самые заводные, живые мыши!. Мы-ши живые- 
заводные!..» (И. Шмелев «Веселый ветер», из зазывных выкриков 
торговцев на вербном базаре) 

МЫШЬЗ: цвет испуганной мыши. Один нз оттенков цветов т н 
«сентиментальной гаммы». 

[От франц. «зоипз 6 Ятарб». Ср. ЖАБА. цвет влюбленной жабы ит.п. 

МЯКАТЬ. Есть, жевать. «Моченые яблоки мякает» (И Шмелев «Лето 
Господне») Втом жезн зафнксировано у В. Даля 

МЯКИНА. О чем-л. плохом, негодном. Например, у А Островского 
(«Лес») пренебрежительно о плохой игре 

мясо см в битое мясо, китайское мясо 

МЯТНЫЙ. Популярный в Москве нюхательный табак (В. Гиляровс- 
кий идр ) Возможно, то же, что КОСТРОМСКОЙ МЯТНЫЙ 

МЯЧКИНСКОЙ (рецепт) «Один из славных рецептов, так называе- 
мый “мячкинской”, по имени знаменитой лекарки Мячкинской, соби- 
равшей его в свое время По этому рецепту кладут в карман: четвер- 
говую соль, богоявленскую свечку, свечку от Гурия, Самсона и Ави- 
вы, корень петрова креста, деревянную палочку с двенадцатью заруб- 
ками, маковую головку, кусочек хлеба, булавку, нголку, розовую 
шелковину н какое-то писаное заклннание от порчи» (И Прыжов) 





НА (чём). В очередн за чем-л. Из времен первой мировой войны 
«Знаете, мадам, моя Берточка вчера на сахаре познакомилась с одной 
барышней» (Н. Тэффи «В трамвае») (из речи еврейки). 

ва барыш см барыш 

НАБЕЖАТЬ. Неожиданно прийти, приехать. «А как, бывало, набе- 
жит какой-нибудь богатенький, так просто жалость было смотреть на 
Карандышева» (А. Островский «Бесприданница»). 

набело отчистить см. отчистить 

НАБЛАГОУХАТЬ. Иронично: иаписать (о стихах, прозе). «Он 
(В. А. Бонди — В. Е.) был обходительный человек, хотя и суровый на 
вид. Когда сотрудник приносил ему рукопись, он говорил: “Ну, по- 
смотрим, что вы нам наблагоухали”» (Г. Иванов «Китайские тени») 

НАБЛЮДАТЬ. Соблюдать, заботиться о чем-л., придерживаться 
чего-л. Например, у А. Островского «осторожность наблюдать» в зн 
остерегаться, беречь, опасаться. 

НАБОР. Букет, смесь из трав. «Набором» обычно называлась смесь 
пахучих трав (как правило, с померанцем) для лечебной настойкн 
(А. Островский и др.). См. также ЕРОФЕИЧ, КАРТУЗ2 

на бою см бой 

НАБРАТЬСЯ: набраться угару Напиться пьяным, а также в пере- 
носном зн‘ научиться чему-л ненужному, проникнуться чуждымн 
идеями (А Островский идр ) 

{В том же зи. употребляется и сейчас. 

на бросок см. бросок 

на букснр см букснр 

на бумажку см. бумажка 

НАБУФФОНИТЬ. Вероятно, окказиональное образование А. Чехова, 
который в «Осколках московской жизни, 1884», в связи с переимено- 
ваннем московского За|оп 4ез Уатё(ё$ в «Театр Буфф», пишет: «Это 
переименование будет иметь очень важные последствия: еслн один 
зритель побьет другого, то это будет значнть, что он не побил, а на- 
буффонил». 

на Ваганьково продать см Ваганьково 

НАВАЛИВАТЬ (кому что) Навязывать покупателю неходкий товар 
«Залежатся какие-ннбудь поврежденные разрозненные нздания, да 
такне, что н продать некому Все от них отказалнсь. Тогда начнут их 
“наваливать” какому-лнбо частному посетителю развала, нанвному и 
простодушному покупателю — в долг, без денег» (из языка букнни- 
стов; Е Иванов) 






на валянк см валик 

НАВАРИНСКИЙ. Цветообозначенне, которое еще не до конца рас- 
шифровано специалистами. Появнлось после бнтвы при Наварине 
(1827 г.) между англо-франц.-русскнм флотом и турецко-египетской 
эскадрой У Н Гоголя («Мертвые душн»} Чичиков ищет «цветов тем- 
ных, оливковых или бутылочных с искрою, приближающихся, так 
сказать, к брусннке», ему же торговец в ответ предлагает «сукно на- 
варинского дыму с пламенем». Некоторые исследователи считают, 
что наваринский цвет является близкнм к коричневому (В. Черны- 
шов), некоторые рассматривают гоголевское обозначение («наварин- 
ский дым с пламенем» и «наваринское пламя с дымом») лнтератур- 
ным приемом (В Буяновский), некоторые отдают предпочтение ин- 
терпретации наваринского цвета как содержащего красные оттенкн, 
т к во времена написания «Мертвых душ» в моде были разновидно- 
сти красной гаммы (Р. Кнрсанова). Не исключено, что под наваринс- 
ким подразумевались самые разные цвета. Например, в 20-30-ых гг. в 
моде, в частности, был цвет «наваринского пепла» (т е. серый, «мы- 
ШИННЫЙ»). 

НАВЕРНУТЬ (что кому). Всучить, заставить купить, навязать товар 
(из языка книготорговцев; Е. Иванов). 

| Вероятио, употреблялось в общеразговориом языке. 

НАВЕРСИТЁТ. Уннверситет. В московскнх низах ходило множество 
явно неодобрительных легеид о Московском университете. В 
«Московских легендах» Е. Баранов передает слова одиого нищего 
«Живу, хлеб жую, время придет — помру . А это — похоронят ли в 
земле или станут в наверситете жнр на лекарство вытапливать, или 
примутся жечь в этом самом карматории — мне все едино: мертвец и 
есть мертвец». Далее Е. Баранов дает свои примечания: «Легенда о 
том, что в университете вытапливают из трупов беспризорных мерт- 
вецов жнр, который затем поступает в состав разных лекарств, до сих 
пор все еще не умерла в московских ннзах» (речь идет о конце 20 — 
начале 30-ых гг. ХХ в.). 

| Прост. усечение начального гяасного и диссимиляция гласных. 
НАВЁРТКА: нанёртка ншиная. «Бранная оценка работы мастера». 
[Из языка парикмахеров; Е. Иванов. 

на аетру см ветер 

НАВЕЧНЫЙ. Вечный, не имеющий конца, бесконечный (А. Островс- 
кийидр ) 

на взводе см взвод 


НАВИНТИТЬ (кого на что). Уговорить, уломать, подговорить, подзу- 
дить ‹ .. навинтнть его пьяного можно было на что угодно» (В Шер- 
шеневнч; оС. Есеннне). 

| Ср. современный жаргонизм «нарезать, нарезаться» в ТОМ Же зн. 

НАВОДНОЙ: наводная трещина ‹..искусственная крокелюра 

(т.е трещннка — ВЕ), обычно делавшаяся нли путем царапанья 


3 





острым ножом, или тонкой подрисовкой...ь (нз языка иконников- 
антикваров; в данном случае речь идет о подделке; Е. Иванов). 

на возрасте см возраст 

НАВОСТРИТЬ: нанострить лыжи Приготовнться убегать. «Все 
насторожились и навострили лыжн, но ждут объяснения» (из языка 
Хитрова рынка, В. Гнляровский) 

| Встречается и сейчас. 

на аремя см время 

на вынос см распивочно и на вынос 

НАВЫНТАРАТЫ. Шыворот-навыворот ‹... все в доме навынтараты 
пошло. Детей, сударь, пожалеть надо» (Л. Толстой «Анна Кареннна», 
речь идет о ссоре Стнвы н Долли). 

Вероятно, изиачально диалектное. 

на высидку отпраалвть см высидка 

на аыходе см выход 

НАГАДАТЬ: я б тебе нагадала, да забыла, как собака по Гриш- 

- ке выла Шутливый ответ на просьбу погадать (И Шмелев «Лето 
Господне»). 

наган см люди при нагане 

НАГОЛЬНЫЙ: бедность нагольная Вопиющая, бросающаяся в 
глаза ннщета (А Островский и др ). 

От «нагольный» — «о шубе, тулупе: без покрышки, кожей наружу» 
(Д. Ушаков). 

на городу см город 

НАГРЁТЬ: нагрёть на все четыре корки. В речи торговцев: обма- 
нуть покупателя, запроснв высокую цену за заведомо низкокачест- 
венный товар (П. Богатырев и др.). 

на грош пятаков см грош 

на грудкы камень см грудки 

НАГУЛЕННЫЙ. Выдержанный, лучший, оптимальный (о мясе, ры- 
бе). «Нагуленная стерлядка» (В. Гиляровский, из речн полового). 

на даровщиику см даровщинка 


НАДВОРНЫЙ'. В разговорном языке. надворный суд (был упразднен 
в 1866г). В этих судах разбирались уголовные и гражданскне дела 
иногородних н тех, кто не имел недвнжнмости в пределах Москов- 
ской губернни Надворный суд существовал н в Петербурге Упоми- 
нается многими авторами (А Островский н др ) 

НАДВОРНЫЙ?: надвбрный сонётник Дворняжка, беспородная 
собака «Относительно его породы споров не было с первого взгляда 
определялн его “надворным советником”» (М Осоргин). Ср совре- 
менные каламбуры` «дворянская порода», «дворянка», «двортерьер» 
нт. п 

НАДЕЖДА: в надёжде быть. Надеяться (А Островскнй и др ). 

на десерт см десерт 

надзиратель см квартальный надзиратель 


НАДОКУЧИТЬ. Надоесть, докучая, привести в плохое настроение 
(А. Островский и др.). 

НАДОТЬ. Надо, необходимо (А Островскнй н др.). 

1 Из прост. 

на доходе см доход 

НАДСАЖАТЬСЯ. Надсаживаться, надрываться. У А. Островского 
слово неоднократно упоминается по отношению к кнпящему самова- 
ру *. поет, поет на разные голоса, надсажается-надсажается, а все 
толку мало» («Таланты н поклонникн»). «И самовар-то, точно знает, 
для кого поставлен, так-то старается, надселся кипевши» («Поздняя 
любовь») 

НАДСЁСТЬСЯ. См НАДСАЖАТЬСЯ 

НАДСМАТРИВАТЬ. Осуществлять общий контроль (о фабриканте). 
У Н. Скавронского в опнсанни лефортовскнх фабрнк: «В мануфакту- 
ре фабрикант облекается в броню капиталиста, в мантню значитель- 
ного фабриканта; он раскидывает уже побочные отделения своего де- 
ла по разным местам, ставит на ннх уполномоченных нли просто при- 
казчиков, сам же сосредоточнвает свое дело в главном или, что чаще, 
считает уже лишним самому заниматься делом и поручает его другнм 
во всех своих частях, а сам ТОлько надсматривает» (выделено Н. С.) 


НАДСОНОВАТЫЙ (стих). Написанный в стнле, свойственном поэту 
С Надсону, в подражаннеему (В Шершеневнч) 

НАДУВАНЦИЯ. Обман «Публнкация породила у нас, в известном 
слое общества, поведенцию и надуванцию (аг5 падиуап@!, по выра- 
женню одного остряка) . » (И Кокорев) 

От «надувать». Вероятно, изначально семинаризм, студенческое. 

НАДУВАТЕЛЬНЫЙ: надувательная система Надувательство, 
обман (А. Островский «В чужом пнру похмелье») 

НА-ДУХ. На исповедь, для нсповедн, чтобы излить душу (А Островс- 
кийидр ) Ср. «как на духу». 

на душу брать см душа 

НАЁМНЫЙ: наёмный уголок. То же, что ВОЛЬНЫЙ: вольное ме- 
сто. 

на живую нитку см. живой 

на задний стол к музыкантам см задний 

НАЗИРКОМ. Тайком, крадучись и следя за кем-л., не спуская глаз. 
«. аон за ним назнрком, ау самого нож в руке» (Е Баранов). 

От «назирать» — надзирать. Ср., например, у В. Даля: «назерка, надзор 
без спуска глаз». 

на знак памяти см. память 

на знати см знать 


НАЗЮЗЮКАТЬСЯ. Напиться См ДЕРБАЛЫЗНУТЬ 


на каблучках вокруг три раза см каблучок 
НАКАЗЫВАТЬ (кого) В жаргоне чиновников: обедать с клиентом, 
который оплачивает обед « „если прнказные пришли все с улыбаю- 





щимися лнцами, или между ними невесел только один; если они 
спрашивают водки и перед обедом н после каждого блюда; еслн крн- 
чат: подай того, подай другого, и то не то, н то не так; если тут явля- 
ются и малиновка, и вишневка, и мадера, н сотерн; если хлопают в 
потолок пробки верзения (здесь и далее выделено П.В ) — все это не- 
сомненные признаки, что они кого-нибудь с собой прихватили и его 
наказывают» (П Вистенгоф) 

ва калач см калач 

НАКАЛИТЬ (кого). Сильно возбуднть кого-л ‚ заставить волноваться, 
нервничать (А Островскнй и др ) 


НАКАТИТЬ! (кого). Напоить допьяна «Накатить его хорошенько и 
посмотреть, что выйдеть (А. Островский «Бесприданница»). Ср. со- 
временное зн. «выпить». 


НАКАТИТЬ? (кого чем). Напонть, накормить (И. Кокорев). 


НАКИДЫВАТЬ. Набавлять, увеличивать цену. У И. Шмелева (*Гра- 
жданин Уклейкннь) во «внутреннем монологе» сапожника“ «Год от 
году все кругом “накидывали”. Неизвестно где и неизвестно кто вла- 
стио накидывал, а в лавочке сейчас же узнавали и тоже накидывали. 
Кто-то незримый явственно совершал пакость Кто? И не докопаешь- 
ся. “Накидывают”, — только и всего. И не видно врага. Возьмет н на- 
кинет». 


НАКЛАД. См. ОКЛАД. 

НАКЛАДЫВАТЬ. Вставлять свой текст в авторский (у актеров). «В 
театре ...шли постоянно мои пьесы, и изредка нужно было прове- 
рять, как именно они идут. Дело в том, что актеры так, по актерской 
терминологии, “накладывали”, то есть прибавляли столько отсебя- 
тины, что уже на десятом-двенадцатом представлении некоторые 
места пьесы столь далеко отходнлн от подлинника, что сам автор с 
трудом мог догадаться, что это нменно его пьесу разыгрывают» 
(Н. Тэффи «Воспоминания»). 

на классе сидеть см класс 

на клею см клей 

НАКЛЮКАТЬСЯ. Напиться. См ДЕРБАЛЫЗНУТЬ 

на Ключнках см Ключики 

на Кобылний хвост покупатель см кобылий 

НАКОЛАЧИВАТЬ. Зарабатывать «Но рубля в день он не наколачн- 
вал» (П. Боборыкин «Поумнел»). 

Ср. с общеупотребительным «сколотить» (капитал, состояние и т. п.) и 
современиым разговорным «заколачивать». 

на красную см красный 


НАКРЕПЛЯТЬ (каблук). См РАЗРЫХЛЯТЬ 
НАКРЫВАТЬСЯ. Один из жаргоннзмов голубятннков. См ЛОЛУБИ. 


НАКРЫШКА. Накрытие (о столах) «..с накрышкой зала под скатер- 
ти ..» (из вывесок; Е. Иванов). 
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на ладони кудри растить см ладонь 
НАЛЕПИТЬ: налепить чудеса в решетё Наговорить вздора, на- 
болтать лншнего (А Островскнй «Свои люди — сочтемся»). 
НАЛЕТАЛА. Драгун; тот, кто нападает, задира «Как развернется, ка- 
ак стебанет этого налеталу, так тот кувырком полетел и подняться не 
может» (Е Баранов, из речи нищего) 
1 От «налетать». 
наянвка см декадентская наливка 
НАЛИВНОЙ. Шутливо о фигуре. «Много тут и бюстов, и талий, н 
наливных плеч» (о бале, П Боборыкин «Китай-город») 
| Ср , например, общеупотребительное «наливное яблоко» 


НАЛИЗАТЬСЯ. Напнться См ДЕРБАЛЫЗНУТЬ 


НАЛИТЬ: налить глаза (нлн глазкн) Напнться пьяным (А Остров- 
ский идр ) Ср. современное «залить глаза» втом же зн 

на льду см лед 

на мазу см маз 

на манер см манер 

НАМЁЛЁННЫЙ: намёлённый знак отличин на спине Задер- 
жанным ночью в полицейском участке писалн на спнне «знак отли- 
чня» н заставляли утром мести улнцу ‹..н на другой день, с наме- 
ленным знаком отлнчня на спнне, очнщает улицу части, давшей ему 
приют »(И Кокорев) 

НАМОЛВКА. Дурная молва, наговор, навет (В Короленко и др.). В 
том жезн увВ Даля. 

НАМОСКВИЧИТЬСЯ. Освоиться в Москве. «.. не в однн месяц 
намосквичнтся он, н, пока продолжается курс этого образовання, не 
однн раз попадет он впросак» (об извозчиках, подрабатывающих в 
Москве; И Кокорев) Он же дает в зн «набраться столичного духа» 
(о кухарках). 

НАНА-ТУРАЛИСТ. Ироничноо П Боборыкнне 

Из арго литературной среды конца ХХ — начала ХХ в. От франц. 
папа — девушка, девка, любовница (от названия романа Э.Золя и име- 
ниего главной героини). 

на нахальство см иахальство 

НАНЕСТИ (кого) О неожнданном появлении кого-л «Тут его и нанес- 
ло » (А Островский «Последняя жертва») 

НАНИЗЫВАТЬ (счет. баланс ит п) Составлять, подводнть (о боль- 
шой сумме) «А там-то, в конторе-то счетнк-то баланц-то уж на- 
ннзывает Агафон Митрнч, нанизывает безо всякого сннсхождения 
Да с прнмастью, да по тарнфу-то (см — ВЕ), самому уважаемому 
тарнфу Да за хрусталь, да за сервизы, да за духи » (И Шмелев 
«Человек из ресторана», из речи офицнанта} 


НАНКА. Разновидность плотной хлопчатобумажной тканн, достаточ- 
но дешевой. Прнзнак бедностн, низкого достатка, ннзкого социаль- 
ного положення (И Тургенев, Н. Гоголь и др} Обычно нанка пред- 





полагала желтый оттенок, однако иногда речь идет о серой нанке 
(Д. Григорович), синей (А. Фет) и др. 
По иазванию китайского города Нанкина, места, с которым связывают 
первоначальное производство ткани. 

НАНКОВЫЙ. Сделанный из НАНКИ. «Этот человек ходил знму н 
лето в желтоватом нанковом кафтане немецкого покроя, но подпоя- 
сывался кушаком...» (И Тургенев «Ермолай и мельннчнха»). 

НАНСУК. «Тонкая хлопчатобумажная ткань белого цвета полотняно- 
го переплетення Ее нспользовалн для белья, мелкнх деталей жен- 
ского туалета Дорогие вещн такого назначення обычно шилн из раз- 
личных сортов батиста» (Р Кирсанова) Нансук был дешевле других 
сортов тканн У Л Толстого в «Анне Карениной» нансук является 
своеобразным знаком «арнстократической бедности» Долли, которая 
подсчитывает, напрнмер, что «на шесть кофточек нужно двадцать че- 
тыре аршина нансуку по шестьдесят пять копеек › 

[От фраиц. папзоцК, которое, в свою очередь, из хинди (см. М. Фасмер). 
нутр см нутр 

обе рукн бить см рука 

облыжку см. облыжка 

обмыжку см обмыжка 

отает см ответ 

офицерской ноге см офицерский 
паях см пай 

пакет см пакет 

паре с пристяжной см пара 

пе пустить (поставить) см пе 
переаеску см перевеска 

НАПЕРЕУЛИ. Разновидность грузинского вина Вероятно, одно нз 
любнмых вин С Есеннна У Э Германа о С Есенине «С людьмн схо- 
дился легко, за стаканом “напереулн”, за беседой по душам» 

НАПЁРСТОК: в напёрсток Род шулерской игры «Игра в наперсток 
состоит в том, чтобы угадать, под каким из трех наперстков лежнт 
хлебный шарнк, который шулер на глазах у всех кладет под напер- 
сток, а на самом деле приклеивает к ногтю — и под наперстком ниче- 
го нет . » (В Гиляровскнй) Ср с современнымн «наперсточниками», 
где те же шулерские прнемы проделываются под тремя стаканами с 
помощью мягкого шарнка, легко меняющего форму 


напиток см академический напнток, горя- 
чие напитки, китайский напиток 


НАПЛЕВАТЬ: наплевать да размазать. О плохом состоянии дел 
«Дела, говорю, прямо сказать’ наплевать да размазать» (Е Баранов, 
из речи сапожника) 

| В том же зн. употребляется и сейчас. 
на плечах см плечо 


на подкоаах ходнть см подковы 
на подрезках см подрезки 


НАПОЛЕОН. Герой московскнх балаганных представлений «К нача- 
лу, к началу, щипать мочалу! Сейчас сам господин Наполеон будет 





о о. 
палнть из пушки . по ста-рушке! Эй, городовой, начнем Бородинский 
бой! Гренадер-военный, у тебя шаг здоровенный. шагай — не бой- 
ся, только в баню сходи помойся, а то у нас все господа за грош, а на 
тебе грязь да вошы ›» (И Шмелев «Наполеон»; нз выкрнков зазы- 
вал) В московском фольклоре Наполеон, как ни странно, выступает 
как умнейший н прозорлнвый человек. Ему приписывается масса 
достоинств. В частности, он, отправляясь в изгнание, якобы успел 
передать Александру | свое пророчество о погибелн дома Романовых 
ит. п. (Е. Баранов). 

на полочку стаанть см. полочка 

на порвдках см порядок 

на посылушмшках см посылушки 

НАПРАВИТЬ (себя). Напиться, стать сильно пьяным. «И вскоростн 
так себя направил, что сталн у него глаза в разные стороны смотреть 
и кровью налились» (И. Шмелев «Человек из ресторана»). 

на прикрас см. прикрас 

на провинции см провинция 

на пронзаол дать см. произвол 

НАПРОКАТ (взять, кого). О практике московских нищих водить с 
собой детей (чужнх, чаще краденых) для того, чтобы вызвать боль- 
шее сочувствие у окружающих (Е. Баранов) 

а прослух см. прослух 

путешествие см путешествие 

пучки можно продааать см пучок 

пушку см пушка 

пвтерию брать см пятерня 

разовых см разовый 

раскате см раскат 

арод см черный народ 

НАРОДНЫЙ: народное юридическое бюрб. См НИЗОК. 

НАРОДЫ. Шутлнво: проснтели, люди, посетители «Вы ведь ангель- 
ской доброты... вас всякие народы должны осаждать... и вы никому 
не можете отказать...» (П. Боборыкин «Поумнел»). «Отец не уходит 
из передней, принимает народ. Из кухни поднимаются по крутой ле- 
стнице рабочие н служащие наши и “всякие народы”, старенькие, 
убогне, подносят копеечные просвнрки-храмики, обернутые в чистую 
бумажку, желают здравьица и благоденствня» (И. Шмелев «Лето 
Господне», речь идет об именинах). 

НАРУШИТЬ. В старомосковском прост. слово обладало очень широ- 
кой сочетаемостью, например, у А. Островского встречаем следую- 
щне варнанты: «нарушнть торговлю», «нарушить туалет», «нарушить 
фабрику» (закрыть), «нарушить фамилню» (взять другую}, ‹ананасик 
нарушить» (съесть), «нарушнть флакончик» (выпить), «нарушить 
разговор» (прекратить) ит п 


НАРЯДНАЯ. Хорошо переплетенная книга (из языка букинистов; 
Е. Иванов} 
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НАСАНДАЛИТЬ: насандалнть нос. Напиться пьяным, выпить 
з... в тридцать лет был формеиный пьяница, им же ои остался и на 
старость. Но ирава он тихого — ие буяиит, не орет зря, а любит, ма- 
ло-мало насандалив нос, посидеть с хорошим человеком за чайком, 
поговорить. › (Е. Баранов). 

НАСАСЫВАТЬ. Вытягивать воздух из банки (из языка цирюльни- 
ков; Е Иванов) См также ЦИРЮЛЬНИЧИЙ: цирюльничья банка. 

на серебро считать см серебро 

НАСИЛКОЙ. Насильно (И Кокорев и др ) 

| Из прост. 

НАСИЛЬСТВО. Насилие (А. Островский и др } 

| Из прост. 

на симах см сим(а) 

наследство см мастер с наследством 

НАСМЁХ: в насмёх. В насмешку. «Петуха один раз мясники зимой 
продали сшитого: только по фальши, в насмех голову с индюка при- 
шили. Вот история была!» (из речи торговцев; Е Иванов) 

НАСОКОЛОК. Способ нюхать табак См НАФЫРОК. 

на срок см срок 

НАСТАВЛЯТЬ. Ставить (о самоваре, из речи кухарок, И. Кокорев) 
Возможно, профессиональное Ср., например, современную специ- 
фическую форму с «пере»: у поваров — не «зажарить, обжарить» и 
т.п, а «пережарить» взн пожарить, у инженеров — не «нагреть во- 
ду», а «перегреть» в зн. нагреть, разогреть ит п. 

на степень стать см степень 

НАСТОЕЧКА. Часто упоминается в припевках, шутках, балагурстве, 
куплетах. Например, у И. Кокорева: «Настоечка простая, Настоечка 
двойная, Настоечка тройная, Настоечка травная, Настоечка славная, 
Светлейшая, Чистейшая, Славнейшая, Утешительная, Прохладите- 
льиая, Горячительная, Очистительная, Усыпительная, Разморитель- 
иая, Разахтительиая! Чарочка моя! Рюмочка моя!» (из песен масте- 
ровых). 

НАСТОЙ: настой пачулей Разиовидность парфюмерии для мужчин 
(Е Иванов). 

]От ПАЧУЛИ. 
на сторону см сторона 


НАСТОЧЕРТЁТЬ. Осточертеть, иадоесть (Е Баранов и др.) 


НАСТОЯЩЕЕ!. Об образовании, полученном в Московском универ- 
ситете, в отличие от целого ряда других привилегированных заведе- 
ний. «В ней жило всегда особое, почтительное чувство к университе- 
ту, к студентам, к тем, кто получил высшее образование, “настоя- 
щее”, как она выражалась, а не в привилегированных, сословных за- 
ведениях» (П Боборыкин «Поумнел») 

НАСТОЯЩЕЕ?. Шампанское. Из языка купцов. У П. Вистенгофа в 
описании «Московского» трактира «Здесь также за парами чаев по- 
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стоянно собираются московские купцы и решают часто свои торго- 
вые обороты ина многие тысячи, ударяя, как говорится, по рукам, и 
спрыскивая свои сделки, как они выражаются, “настоящим”, т.е 
шампанским. 


НАСТОЯЩИЙ": настоящий фабрикант См ПОЗАГРЕСТЬ 


НАСТОЯЩИЙ:: настоящнй Ланцбв См ЛАНЦОВ 

НАСТРАХАТЬСЯ. Набояться, натерпеться страху «Я раз костюм 
медведю в цирк для танцев шил и с примеркой Вот настрахался!» (из 
речи портного, Е Иванов) 

| УВ Даля дан варнант «настраховаться». 

НАСТРЫКАТЬСЯ. Приучиться, приспособиться, приладиться +«— 
Ничего, ладно, настрыкается, — продолжал старик» (Л. Толстой 
«Анна Каренина») 

НАСЫКАТЬСЯ. Бросаться, кидаться, устремляться куда-л. «Все чи- 
новники (вместе иасыкаются с бумагами)» (А Сухово-Кобылин «Де- 
ло») УВ Даля «иасыкать», «насыкать», «иасыкнуть» даио как ряза- 
нское в зн. «иатравлять, науськивать, подстрекать, подзадоривать». 

НАСЫПАТЬ. Наговорить, наболтать (А Островский и др.). 

НАТАЛКА-ПОЛТАВКА. Сорт табака. «“Наталка-Полтавка” — са- 
мая душистая-с травка .. (из языка торговцев-разносчиков; Е Ива- 
нов) 

| «Наталка-Полтавка» — пьеса И. Котляревского. 

на твое см твои 

НАТЕРЁТЬСЯ (языку). Научиться какому-л языку (И. Кокорев). 

| Из прост. 

НАТОЩАК: натощак не выговоришь (что. чего} О чем-л ‚ что тру- 
дно произнести, о какой-л. очень неприятной информации « долгу- 


то натощак не выговоришь» (А Островский «Красавец-мужчина») 
на трех сваях сидит, в четверту уперся см три 


НАТУРА: натура не прнннмает (что. чего). Организм не принимает, 
неприятно, противно, чаще об алкоголе «Вот я водочки рюмочку вы- 
пью, а это натура не принимает» (А Островский «Свои люди — со- 
чтемся»). 

НАТУРАЛЬНЫЙ'. Натуралистический, относящийся кт и. «натура- 
льной школе» литературы. «Натуральный роман» (А. Островский 
«Не от мира сего») 

НАТУРАЛЬНЫЙ?: натурального учёння О разновидности соло- 
вья и манеры соловьиного пения (И Кокорев; из языка птичников и 
охотииков) 

НАТУРКА. Натура, характер; о вредном, нехорошем человеке. «Како- 
ва натурка: сказал другому свинью — и удовлетворен; пошел, точно 
сытый» (А Сухово-Кобылин «Дело») 

на тычке см тычок 

НАУКА. Битье, рукоприкладство в целях воспитания. «Без иауки с 
бабой ничего не сделаешь» (А. Островский «На бойком месте»). 
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ва утоиченную ногу см утонченный 

Научиться на собак брехать см. собака 

НАФАБРИТЬ. Шутливо о напыщениой фразе. «Оратор стоит на сто- 
ле, говорит речь и, видимо, старается округлить, нафабрить и надуть 
фразу, отчего выходит нечто шестиэтажно напыщенное, шипучее, но 
все-таки искреннее „› (А Чехов «Осколки московской жизии, 
1884») 

| Ср. общеупотребительное «нафабрить усы». 

на фаинтах см фанты 

на фуфу, на фуфу подымать см фуфу 

НАФЫРОК. Способ июханья табака. «Нюхали иафырок, с ногтя боль- 
шого пальца, огородив его указательным; нюхали и насоколок, из ям- 
ки меж тяжей пальца большого, а испаиский табак нюхали только с 
коичика пальца, иначе пропадала тоикость поиюшки» (М. Осоргин). 

] Вероятно, связано с «фыр», «фыркать» и т. п. 

НАХАЛЬНЫЙ. Большой (о сумме денег). «Там вам, после как вы ку- 
рочку поглодаете, обязательно подают теплой воды и даже с мылом, 
чтобы вы могли помыть лицо и руки. Но для такого рестораиа иадо 
иметь иахальные деньги» (Н. Тэффи «Воспоминания»; из речи одес- 
сита). 

НАХАЛЬСТВО: на нахальство. Разиовидиость обвеса покупателей 
(у торговцев), когда «продавец, пользуясь незнанием и иеиаблюдате- 
льностью покупателя, ставит иевериые гири — менышего веса» 
(Е. Иванов). 

на хамстао брать см хамство 

НАХЛЕБАТЬСЯ. Напиться пьяным (А Островский и др.). 

НАХЛЕСТАТЬСЯ. Напиться пьяным (встречается у многих авторов, 
например, у А Чехова в рассказе «Дурак») 

От «клестать». 

НАХЛОБУЧКА. Взбучка, нагоняй «По правлению ходит специально 
нанятый чиновник и засматривает в бумаги пишущих” нет ли где 
грамматической ошибки? Если ошибка найдена, то служащий полу- 
чает нахлобучку и принимается за работу сызнова» (А Чехов «Оско- 
лки московской жизни, 1885») Речь идет об административиых нов- 
шествах на Московско-Брестской железной дороге 

НАЦЕПИТЬ: нацепить на шёю (кого кому) Выдать (иеобдуманно) 
замуж «Гакчто ж! Очертя голову, первому встречному ее и нацепить 
на шею? Надо знать, кто ои такой, какое у него состояние» (А. Сухо- 
во-Кобылин «Свадьба Кречииского» ) 

НАЦИЯ. Публика, люди, посетители, гости (А. Островский и др ) 

НАЦЫЯ. Привычка, обычай, правило. + .у меня такая нацыя: что 
собственными глазами видел, про то и говорю, а чего не видел, врать 
ие стану» (Е Баранов, из речи стекольщика). 

ина чаек см чаек 

НАЧАЛО: к началу! Обычный выкрик зазывалы на какое-л пред- 
ставлеиие. «Рррра-ррр-ра-а! К началу! У нас Юлия Пастраны (жен- 


373 





щина с бородой, которую в то время показывали в цирках и балагаиах 
— В.Г.) — двоюродная виучка от обезьяиы! Дыра в боку, вся в ше- 
лку!..» (В Гиляровский; из выкриков зиамеиитого на всю Москву 
«деда-зазывалы Юшки-Комедианта» ) 

начальник см инвалидный начальник 

на часы см час 


на чашку чая см чашка 

на чертов клни см чертов 

НАЧИНКА. «Еда» (Е Иванов; из речи портных) 

| Вероятно, общепрост. 

НАЧИРИКАТЬ. Написать что-л (пренебрежительно о поспешиой 

публикации; В. Шершеневич и др ) 
| Вероятно, контамниация «чирикать» и «черкать». 

НАЧУДИТЬ (на сколько) Истратить большую сумму. «Рублев на сто 
поболе начудили» (А. Островский «На бойком месте»). 

на чужое разлакомиться см чужой 

наша сестра см. сестра 

наше дело при воде тяжелое см. дело 

нашему слесарю двоюродный кузнец см. слесарь 

НАШКИПИДАРИТЬ. Избить (И Шмелев и др ) 

[Ют «скипидар», «скипидарить». Прост. огласовка. 

НАЩЁЛКА. «Щелканье ножницами, которое некоторые парикмахеры 
доводили до степени жонглерского совершеиства» (из языка парик- 
махеров; Е Иванов) 

на экваторе см. экватор 

на экране см экран 

НДРАВ. Нрав, характер (А. Островский идр ). 

| Прост. эпентеза, ср. СТРАМ и под. 

НЕАВАНТАЖНЫЙ. Непривлекательный, отталкивающий, обыч- 
ный, банальный ‹.. смолоду, рассказывали, она была очень неаваи- 
тажна. Маленькая, вертлявая и сухая, с иеобыкновеино подвижным 
лицом, оиа была весьма иепрезеитабельна» (Н Лесков «Некуда») 
Ср. АВАНТАЖ: в авантаже, АВАНТАЖНЫЙ. 

НЕАККУРАТНОСТЬ. Склоиность к пьянству, иеумерениость в 
употреблении вина. «А вы иеаккуратиость-то эту все еще продолжае- 
те?» (А Островский «Невольиики»). 

[ Прост. эвфемизм. 

НЕБАННЫЙ (день). Дни, в которые в Москве ие работали баии Не- 
банных дией в Москве было два — понедельник и вториик (В. Гиля- 

вский и др.). 

НЕБЕЛЬ. Мебель (А Островский, М Осоргин и др.). 

[Из прост., диссимиляция губных согласных 

НЕБЕЛЬЩИК. Мебельщик (А Островский и др.). 

[От НЕБЕЛЬ. 

НЕБОСЬ. Не бойся. «Что ты испугалась? Небосы» (А. Островский 

«Праздничный сои до обеда»). 
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НЕБРЕГОМ. Тот, кто находится без присмотра, кого ие берегут, о ком 
не заботятся. +...дети еще небрегомы будут в неиаказании отцов» 
(А. Островский «Комик ХУН столетия») 

| От «иебречь», «пренебречь», «пренебрегать». 

цебьющие куколки - секрет см куколка 

ве аеликого полета см полет 

НЕВЕРОЯТИЕ: невероятие в оборбте. «Очень расторопный, или 
умеющий дать доход магазину» (Е Иванов, из языка торговцев). Речь 
идет очеловеке, торговце. 


НЕВЁСТА!. Женщина, помогавшая антикварам продавать невыгод- 
ный товар. «Были еще в Москве так называемые “невесты”, т.е. об- 
иищавшие старушки из благородных, для которых кто-нибудь из ан- 
тнквариев сиимал на окраине домик-особняк, обставляя его из кла- 
довой своего магазина, вешал копии старинных произведений жи- 
вописи, поврежденные гравюры, в горку помещал сомнительного 
достоинства “новодельный” фарфор Роль “коня” (см. — ВЕ.) за- 
ключалась в том, чтобы навести к “невесте” “жениха”, т е собирате- 
ля старинных вещей для покупки “из первых рук” и таким путем по- 
мочь своему патрону сбыть брак и залежь “Невесты”, наживая, как 
говорили “приданое”, время от времени перебрасывались с одной ок- 
раииы Москвы на другую и делали в газетах объявления о распрода- 
же привезенных из деревни “фамильных” вещей» (Е Иванов) 

НЕВЕСТА2. Персонаж многочисленных острословиц, прибауток и 
т.п. Например «— Нет ли для меня у тебя невесты на примете? — 
Есть лучше всех на свете, красавица, полпуда навоза на ней таскает- 
ся. Как поклонится — фунт отломится, как павой пройдет — два иа- 
растет . Одна нога хромая, на один глаз косая, малость конопатая, да 
зато бо-ога-атая!» (В Гиляровский). 

НЕВЕСТАЗ: невест выплясывать [Шутливо- плясать, танцевать иа 
вечере, бале (П. Боборыкин «Китай-город» ) 

См. также бедная невеста 

НЕВЁСТИТЬСЯ. Смущаться, стыдиться, краснеть, прятаться от глаз 
постороиних (А. Островский и др.). Ср зи. «стаиовиться невестою, 
достигать брачного возраста (о девушке)» (Д Ушаков). 

НЕВИННОУПАДШИЙ (банкрот). То же. что НЕОСТОРОЖНЫЙ 
{банкрот ) 

ие вкусна говядина см говядина 

не вместио см вместно 

ие вод см вод 


НЕВОЛЬНИЦА. Смиренный. послушный человек (А Островский и 
др) Ср ВОЛЬНИЦА. 


НЕВОЛЯ: за неволю Поневоле (А Островский и др ). 
ие воолне см вполне 
не в похлебке варить см похлебка 
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НЕВПРОЖИТЬ. О достаточности средств для того, чтобы не про- 
жить их. «Трудами нажитого достаток есть, невпрожить нам» 
(А. Островский «Комик ХУП столетия») 

НЕВЫИГРЫШНЫЙ: невынгрышное лнцб Вероятно, специфи- 
чески театральиый жаргонизм` «отрицательная» роль ‹ . актриса 
так чудесно создала это — по-актерски выражаясь, — “иевыигрыш- 
ное” лицо» (П Боборыкин «Однокурсники» 

НЕГЛИЖЁ!. Одна из разновидностей галстуков («Описание и рисун- 
КИ. »). 

НЕГЛИЖЁ?: неглиже с отвагой, а ля черт меня подерн Иронич- 
но о манере иосить какую-л. одежду, например, шарф, галстук и т.п 
(В. Гиляровский). Ср. НЕГЛИЖЕЗ: неглиже с отвагой 

НЕГЛИЖЁЗ: неглнжё с отвагой. О панибратском обращении с 
кем-л. (П Боборыкин и др ). Ср. НЕГЛИЖЕ?: неглиже с отвагой, а ля 


черт меня подери 

НЕГЛЯЖЕЁ. «Небрежно» (Е. Иванов, из парикмахерского прост ). 

 Исковеркаиное франц. «пёз!в&». 

НЕДАВНУШКО. Недавно (А Островский «Бедность не порок»). 

НЕДАЛЁЧКО. Недалече, недалеко, неподалеку (А Островский «Бед- 
ная иевеста»). 

НЕДАЛЬНОСТЬ. Недалекость, отсутствие ума и такта «Смех у Ли- 
дии был иеприятный, горловой и выказывал больше всего ее недаль- 
иость» (П Боборыкин «Поумнел») 

НЕДЁЛЯ. См УТКИ. 

См также пестрая неделя, сплошная неделя 

НЕДОЙМЩИК: иедоймщнк козьей ноги «Человек, котором 
надо вырвать зубь (Е Иванов; из речи цирюльников). См КОЗИЙ: 
козья нога. 


НЕДОРЁЗАННЫЙ'. Нэпман, буржуй (А Мариенгоф и др ). Сокра- 
щениое от «буржуй иедорезанный». 

Возможно, восходит к прнписываемому А. Суворову «турок недорезан- 
ный». 

НЕДОРЁЗАННЫЙ?. Ироничное обращение парикмахера к клиенту 
(здесь — к отставному солдату, В Гиляровский) Ср НЕДОРЕЗАН- 
НЫЙ!. 

НЁЕДОРОСЛЬ. В дворянско-чиновиичьем быту. не служащий, не 
нмеющий чина дворянии «Без службы нельзя было получить чина, и 
дворянин, ие имеющий чина, показался бы чем-то вроде белой воро- 
ны При оформлении любых казенных бумаг (купчих, закладов, актов 
покупки или продажи, при выписке заграничного паспорта итд) 
надо было указывать не только фамилию, но и чин Человек, не 
имеющий чииа, должен был подписываться “недоросль такой-то”. 
Известный приятель Пушкииа князь Голицын — редчайший пример 
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дворянииа, который никогда ие служил, — до старости указывал в 
официальных бумагах: “недоросль”. (Ю. Лотман «Беседы...»). 

НЕДОСТАТОЧНЫЙ. Тот, кто нуждается в финансовой поддержке 
А. Чехов, например, в «Осколках московской жизни, 1883» упомина- 
етоб «Обществе вспомоществования недостаточным студентам». 

ведуг см лунный недуг 

НЕДУРНО: недурно пущено См ЖЕВАНЫЙ: жеваная колбаса 

НЕЖИНСКИЙ. Вероятно, нежный, свежий, качественный (о блюде, 
еде). «Экая нежинская вещь!» (из языка официаитов, Е. Иванов). 

| Возможно наложение с «нежииский» от названия г. Нежин. 

НЁЖНОСТИ-БЕЛОСНЁЖНОСТИ. Иронично об  изыскаиных, 
утоичеиных маиерах, светскости и т.п. «Небесиые очи, томные 
улыбки, там разные фигли-мигли, иежности-белоснежности и прочее 
— все это вздор!» (А Островский «Волки и овцы» ) 

НЕЗАКОННОРОЖДЁННЫЙ. См. БИРЖА? 

НЕЗАКОСНЁННО. Быстро, немедленно, тотчас (А. Островский и 
др.). Ср. «косный», «коснеть» ит п. 

НЕЗАНИМАТЕЛЬНЫЙ. Нелюбопытный, ничем не интересующий- 
ся. «Такая ты незанимательная женщина ни к чему у тебя любопыт- 
ства иет» (А Островский «За чем пойдешь, то и найдешь»). 

[Из прост. Ср. семаитическую модель СЪЕДОБНЫЙ и под. 

НЕЗАЩИПАННЫЙ: незащипанный пнрожобк. В прост.: рассте- 
гай (И. Шмелев «Лето Господне»). 

НЕЗНАКОМКА. Популярная кличка среди столичных проституток 


По названию стихотворения А. Блока, которое было своеобразным эро- 
тико-мистическим манифестом в самых различных кругах Москвы и 
Петербурга (Ф.Степун). 

НЕИЗГЛАГОЛАННО. О чем-л ‚ не поддающемся описанию, выраже- 
нию словами (А Островский «Сердце не камень»). Вероятно, иро- 
ничио 

НЕИЗМЕННЫЙ: нензмённое копьё О человеке, неразлучном с 
кем-л. «Я с вашим сынком теперь, сударыня, все равно, что неизмен- 
ное копье: куда ои, туда и я» (А. Островский «Старый друг лучше но- 
вых двух») 

НЕИССЧЁТНЫЙ. Бесчисленный, не поддающийся исчислению 
(А Островский и др.) 

НЕЙЗИЛЬБЕР. О плохом серебре или о мельхторе «Серебро — всё 
было иастоящее, высокой пробы, широкого размера, иикак ие голь 
иакладиая, или самозванец нейзильбер ..» (о самоваре, И Кокорев). 

Нем. МецзИЬег мельхнор. 
НЁКАКИЙ. Некий, неизвестный, какой-то (А Островскнй и др ) 
[Из прост. 

НЁКОЛИ. Некогда, нет времени (А Островский «Утро молодого че- 

ловека»). 
Прост.-диалектное. 
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иностранец (А. Островский и др.). 
не к рукам см. рука 
НЁКРУТ. Рекрут (А. Островский и др.). 
Прост. диссимиляция. 
У см благочестивый нектар 


НЕКУРЯЩИЙ. Трактир, в котором запрещалось курить Например, о 
«некурящемь трактире Егорова упоминает А Чехов (в «Осколках 
московской жизии, 1883») и др. 

НЕЛЬЗЯ: до самого нёльзя До крайней степени (А Островский и 
др.) . 

немец см вершковый немец 

НЕМЧИНОВСКИЙ (театр) См СЕКРЕТАРЕВКА. 

не на лбу гвозди гиуть см лоб 

НЕОБЛОМАННЫЙ. Необразоваиный, невоспитанный, некультур- 
ный «Необломанный народ» (А. Островский «Грех да беда на кого ие 
живет»). 

НЕОБНАКНОВЁННЫЙ. Необыкновениый, необычный (А. Островс- 
кий и др.). 

] Прост. С . НДРАВ ит. п. 

НЕОБРАЗОВАННЫЙ. Некультурный, недостаточно чистый, с пло- 
хим обслуживанием (о ресторане ит п.) «Заведение необразован- 
ное» (А. Островский «Утро молодого человека»). 

НЕОДУШЕВЛЁННЫЙ. О невзрачном, ничтожном человеке. «Воен- 
ный — уж это сейчас видно. и ловкость, и всё, а штатский что? Так, 
какой-то неодушевлениый» (А Островский «Свои люди — сочтем- 
ся»). 

НЕОЖИДАННОСТЬ: цвет дётской неожнданностн. Данное 
цветообозначение, употребляемое и в иаши дии, берет свое иачало в 
ХУ в. УР. Кирсановой читаем. +... рождение в 1781 г. фраицузского 
дофина породило цвет “саса ЧаирЫп”, иными словами — цвет дет- 
ской неожиданиости, а также женский чепец “бебе”, полностью 
скрывавший волосы, так как королева почти лишилась волос во вре- 
мя беременности». 

НЕОСТАВЛЁНИЕ. Неоставление без внимания, без чаевых. 
«Спасибо, с поклоном за ваше иеоставление!» (из речи банщиков, 
Е. Иванов) 

НЕОСТОРОЖНЫЙ (банкрот). Банкрот, действительно не способ- 
ный заплатить свои долги. Такая форма банкротства преследовалась 
менее жестко по сравиению с тем, когда баикрот просто ие хотел 
расплачиваться, «злостно», умышленио стараясь скрыть состояние 
(А Островский и др.). См. также НЕСОСТОЯТЕЛЬНЫЙ, НЕВИН- 
НОУПАДШИЙ (банкрот). 

НЕОХОТА: в неохоту Трудно, тяжело, иеохотио. «Потому и деньги у 
иего, что дурак, к умиому они в иеохоту идут... Так, что ли?» (из 
языка торговцев, Е. Иванов). 
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НЕПЕРЕНОСЧИВЫЙ. Не способный переносить что-л. «Сердце мое 
иепереносчиво!» (А. Островский «Невольники»). 

НЕПЛАТЁЖ. См ШУБА: шубу выворачивать 

НЕПОГОДЬ. Непогода (А Мариенгоф и др) Вероятно, эта и анало- 
гичные формы (см НЕПРОЛАЗЬ) были в ходу 

НЕПОДВИЖНЫЙ (чиновник). Низший чиновник, не имеющий ника- 
ких перспектив служебного роста. «Вся цель этих неподвижных чи- 
иовииков сосредотачивается в получении должности столоначаль- 
ника в том присутственном месте, где оии служат писцами, и редкий 
из иих расширяет пределы честолюбивых своих замыслов до долж- 
иости секретаря » (П. Вистенгоф) 

не под кадрель см кадрель 

НЕПОЛИРОВАННЫЙ. Недостаточно культурный, образованный. 
«Человек иеполироваииый» (А Островский «Воспитанница») 

не помимо см помимо 

НЕПОСТЫДНО. Не страшась, без сомнений, без стыда, уверенно 
«Чтоб иепостыдно мог стать он перед последним судом» (А. Островс- 
кий «Сердце ие камень») 

НЕПОТРЁБНЫЙ: непотрёбный дом Публичный дом. «Пусть слы- 

шит меия н курьер; пусть он пойдет в трактир, в овощную лавку, ну 

— в иепотребиый дом! и пусть там — ну хоть там расскажет, что на- 

шелся хоть один Дворянии на Руси.. + (А. Сухово-Кобылин «Дело»). 
Вероятно, эвфемизм, вошедший в особенио широкое употребление 


при Николае 1, который запретил проституцию, но, с другой стороны, 
ввел специальные комитеты для наблюдения, надзора за проституцией. 
Ср. НЕПОТРЕБСТВО. 


НЕПОТРЕЁБСТВО. Проституция См. НЕПОТРЕБНЫЙ: непотребный 
дом 

НЕПРЕКРАСНЫЙ: непрекрасный пол. Ироничио: мужчины 
(И. Кокорев). 

НЕПРИЗНАТЕЛЬНЫЙ. Тот, который ие призиается в чем-л. «Очень 
у меня муж непризнательный. <...> ..он глупее меня, а признаться 
никак не хочеть (А. Островский «Пучина») 

| Ср. семантическую модель в СЪЕДОБНЫЙ ит. п. 


НЕПРОЛАЗЬ. Непролазная грязь (А Мариенгоф и др). См. также 
НЕПОГОДЬ. 

НЕПУТНЫЙ. Непутевый, беспутный (А. Островский и др ). 

НЕПУТЯЩИЙ. Непутевый, никчемный (А Чехов и др.). 

НЕРАЗРЕЗНОЙ: неразрезной бархат См. БАРХАТ. 

нерв см Книжный нерв 

не рука см рука 

Не рыдай см рыдать 

не с брызгу см. брызг 

не с ветру см ветер 
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+: : 

НЕСКУЧНОЕ. Популярное место прогулок и отдыха москвичей, на- 
родио-прост вариант названия «Нескучный сад» (иыне часть Парка 
культуры и отдыха им. М. Горького). В ХУШ в. Нескучное было под- 
московной усадьбой. В 1830г в саду был устроен летний театр Упо- 
минается многими авторами (А. Островскнй и др ). 

НЕСМОТРЁНИЕ. Недостаточное виимание к чему-л., небрежение 
чем-л. (А Островский и др.). 

ие согреша согрешишь см согрешить 

НЕСОСТОЯТЕЛЬНЫЙ. Должник, потерявший свое состояние в 
результате какого-л. стихийного бедствия Он не считался банкро- 
том, а как бы имел особый статус Ср. НЕОСТОРОЖНЫЙ (банкрот ) 

НЕСТОЯЩИЙ. О посетителе ресторана, кафе, который иичего не 
заказывает (вероятио, из языка официаитов). .. здесь, не успели вы 
сесть, как к вам подлетал лакей с салфеткой и меню и, услышав, что 
вы ничего не “желаете”, только что ие хлопал своей накрахмаленной 
салфеткой по иосу “иестоящего” гостя ..» (Г. Иванов «Петербургские 
зимы») 

НЕСЧАСТНЕНЬКИЙ'. Преступник, арестант. Встречается у миогих 
авторов, например, у П. Богатырева. «Тракт, ведущий из Москвы че- 
рез Рогожскую заставу, — очень интересный тракт. Вся Владимирка 
полита горькими, жгучими слезами по ней прошел в далекую Сибирь 
на каторгу, звеня цепями, не один десяток тысяч “иесчастиеньких”, 
как величает народ преступииков». Вероятно, было общеразговор- 
ным. У Ф Достоевского используется как художествениая метафора 
(ср первоначальное название романа «Преступление и наказа- 
ние» — «Пьяненькие»). Ср НЕСЧАСТНЕНЬКИЙ?. 


НЕСЧАСТНЕНЬКИЙ?. См ЯМА Ср НЕСЧАСТНЕНЬКИЙ! 

НЕСЧАСТНЫЙ: несчастный бельгиец Шутливо о фасоие шляпы 
времен первой мировой войны +... у нее фасончик совсем особенный 
Прямо, можно сказать, последний из последних Называется — “не- 
счастный бельгиец”. Без слез смотреть иельзя Серый колпачок ка- 
кой-то, а дерут за него полтораста франков Неопределенной формы» 
(Н. Тэффи «В трамвае»). 

НЕЁСЫТЬ. Пьяница (И Шмелев и др ) 

НЕТЁСАНЫЙ. Неотесанный, некультурный (А Островский и др.). 

НЁТОВЫЙ. Тот, которого нет, выдуманный «Нетовая земля» (А. Ост- 
ровский «Праздничный сои до обеда» ) 

ие тяга см тяга 

НЕУДОБЬ-СКАЗАЕМЫЙ. Такой, который неудобио сказать, про- 


изнести «Неудобь-сказаемая брань» (А Островский «Воевода» ) 
Не уезжай голубчнк мой см уезжать 


НЕУМОЛЁНИЕ. Недостаточно усердиая молитва, иеусердное моле- 
ние «За грех, за какой-нибудь, наказание экое Петру Ильичу, да за 
наше неумоление» (А Островскнй «Не так живи, как хочется») 






ПЛ : —- . : я 1 4 СЕ: 

НЕУМЫВКА. Неумытая женщина (здесь. о нншей). «Ты что, говорнт, 
что же, раба Божня, неумывкой ко мне пришла?» (Е. Баранов). 

НЕЧАЯННОСТЬ. Шутлньо. отсутствие чая. «Остался Трифоныч без 
чаю, будет “нечаянность”» (И. Шмелев «Лето Господне»). 

иечет см чет и нечет 

НЕЧЁТКА. Нечетное число (А. Островский и др ). 

НЕШУМОВСКИЙ. Относящийся к очень популярному в 70-80-ых гг 
ХИХ в. в Москве церковному хору певчнх под управленнем регента 
Нешумова. «Нешумовские певчие» (А. Островский «Сердце не ка- 
мень»). 

ии абаза см. абаз 

Ниагара см герой Ниагары 

ни в зуб толкнуть см. зуб 


НИЖЕГОРОДСКИЙ: Нижегородская дорога. Часто во многнх 
текстах выступает как синоним т.н. «Владимнркие. +... в суд, да и 
скомандуют по нижегородской дороге!» (А Сухово-Кобылин «Свадь- 
ба Кречинского»). Ассоцинровался с арестом, этапом, дорогой в Си- 
бнрь, каторгой. Географическн: часть Владимирского этапного путн 

НИЖНИЙ: вижний этаж. Место под т н. КАТКОМ (нз языка 
портных, Е Иванов). 

НИЗ. Нижний этаж в трактнре (В. Гиляровский и др.). См., например, 
БУБНОВСКИЙ. Ср. также НИЗОК, т.е. «одноэтажный», как правило 
полуподвальный трактир. Низ также мог метафорически-оценочно 
зваться ДЫРОЙ, поскольку он был классом намного ннже ВЕРХА 

ии зерна макоаого см маковый 

НИЗКОСТЬ. Низость (А. Островский «За чем пойдешь, то и най- 
дешь»). А. Островскнй считал этот вариант слова сугубо москов- 
ким. . 

НИЗМЕННЫЙ. Низкнй, с низким потолком (о комнате) Часто 
встречается, например, у П. Боборыкина. 

| Ср. с современным зн. подлый, бесчестный, пошлый. 

низбк. Тнпичное названне московской харчевни, трактира, пивной. 
Например, Е. Баранов вспомннает о такой харчевне в подвале дома 
№ 20 на Арбатской площади (речь идето 20-ых гг. ХХ в ). Слово упот- 
реблялось и как собствеиное, и как нарицательное У В. Гнляровско- 
Го: ‹... в узком переулке за Лоскутной гостиницей существовал “ни- 
зок” — трактир Когтева “Обжорка”, где чаевничали разносчики н 
мелкие служащие да заседали два-три самых важиых “облаката от 
Иверской”. К ним приходилн писать прошеиия всякого сорта люди. 
Это было “народное юридическое бюро”» У П Богатырева встреча- 
ем описанне одного из «низков» около Лубянки” «Пропнтаниый ды- 
мом, гарью, “ннзок” этот бывал битком набит народом; потолок в 
“низке” весь был увешан клетками с певчими птицами Гвалт стоял 
невообразимый народ без умолку говорит, в клетках орут зяблики, 
чижи, канарейки, из-под столов петухи горланят, стучат ножами, ча- 
шками, визжит ие переставая блок двери — просто ад кромешный» 
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А ААЬЙ ` 

НИКАНОР. Известный московский юродивый. В темной келье с гро- 
бом и свечами он жил как затвориик, прорицал и молился. Проделав 
в потолке дыру, он якобы слушал «глас свыше» Из кельи Никаиор 
был изгнан полицией, некоторое время работал сторожем на даче од- 
ного купца, а в конце концов за какие-то темные дела был сослан в 
Сибирь (И. Прыжов, в очерке 1864г ). 

НИКИТИНА (цирк) Популярный в Москве цирк (1911-1917), постро- 
енный артистом А Никитиным на Триумфальной площади После 
революции здание цирка занял мюзик-холл (прообраз Варьете из 
«Мастера и Маргариты» М Булгакова) Ныне здесь размещается те- 
атр Сатиры Упоминается многими авторами, в частности, тем же 
М Булгаковым в «Роковых яйцах». 

НИКИТИНСКИЙ. «Из московского цирка братьев Никитиных». 
«Никитинский рыжий» (о клоуне, шуте, вероятно, популярном в свое 
время) (Е. Иванов). См НИКИТИНА (цирк). 

НИКОЛА. В Москве на протяжении ее истории было примерио 150 
Никольских церквей, которые в народе именовались Николами 
Часть прост иазваиий таких церквей приводится, например, в вос- 
поминаииях С. Жихарева: «О чем вы задумались?” — шутя спросил 
я сегодня Петра Иваиовича.. — “А вот, любезный, о чем я думаю, — 
пресерьезио отвечал мне Петр Иванович. — У какого Николы завтра 
слушать обедню? У Николы Явленного, у Николы Дербенского, у 
Николы Большой Крест, у Николы Красный Звон, у Николы в Щепах, 
у Николы в Столпах, у Николы в Кошелях, у Николы в Драчах, у Ни- 
колы в Воробине аль у Николы на Болвановке, у Николы в Котельни- 
ках или у Николы в Хамовниках? Ко всем не поспеешь, а поехать к 
одному, так чтобы другие причты не обиделись Все приглашали на 
храмовый праздник и угощение”. Вот подлиино душа-то ангельская! 
“Я так завтра отправлюсь к Николе на Курьих Ножках; там у Лобко- 
вых три праздника “» 

НИКОЛАЕВСКИЙ: николаенская шинёль Разновидность шине- 
ли с меховым воротником и иесколькими пелеринами. ‹. московс- 
кий жулик сумеет украсть у генерал-губернатора ииколаевскую ши- 
нель с бобровым воротником» (Е Баранов) См также КРЫЛЬЯ 

НИКОЛАЙ (П) В московском фольклоре Николаю П отводилась 
роль жертвы заговора императрицы Александры Федоровны и Распу- 
тина против царя и России Распутин, согласно легендам, споил Ни- 
колая с помощью волшебного зелья (опилок от рога единорога) 
(Е Баранов) См также МАТРЕШКИН: матрешкино предсказание. 

НИКОЛАША. Ироничное прозвише известного мецената 
Н Рябушинского См ЧЕРНЫЙ: Черный „Лебель 


НИКОЛАША-ДУРАЧОК. Известный на всю Москву дурачок-юроди- 
вый О нем, в частности, пишет в своем очерке 1864г И. Прыжов 
«На рынках знают его все от мала до велика, все от последнего зама- 






ранного и забитого мальчишки с фабрики до любого его степенства 
на паре жирных рысаков. Полуиагой мальчик, послаиный по делу, 

. как ни дрожит от холода, а иепременно остановится и подразнит Ни- 
колашу; и в то же время его степенство, воротившись от раиней и 
распивая чаек с супружиицей, непременно расскажет, как нынче в 
церкви его разутешил Николаша. Но кто лучше всех, так это торгов- 
цы на Преображенском рынке. Они выучили Николашу петь отвра- 
тнтельные песни и, нарядив его в шутовской костюм, например, ла- 
кеем, заставляют его петь, хохочут над иим, дразня его, словно соба- 
Ку. А то заставят его чихиуть раз пятьдесят, зевнуть раз сто — он зе- 
вает и чихает до пота, до изнеможения, а они-то, несчастные, хохо- 
чут, хохочут, а после подадут ему копеечку <.. > Сам ои лично — 
очеиь простое, доброе и слабое существо, великий охотник до репы и, 
к несчастью или, может быть, к счастью — до вииа, питью которого 
научили его те же рыночные благодетели». 

НИКОЛУШКА-СВЕТ. Прозвище московского иищего, возможно, 
довольно типичное (Е. Баранов). Ср. НИКОЛАША-ДУРАЧОК. 


НИКОЛЬСКИЙ!: лнтература Никольского рынка. О литературе 
низшего пошиба. У П. Богатырева в описании Никольской улицы‘ 
«Далее следовали лавки книжные Отсюда преимущественно и соста- 
влялось выражение об известиого рода литературе: “литература Ни- 
кольского рынка”, что сразу характеризовало низший сорт литерату- 
ры, в огромном количестве расходившейся и расходящейся по Руси». 


НИКОЛЬСКИЙ:: Никольский глаголь. См. ГЛАГОЛИ. 


Си. также нздатели с Никольской, пнсателн 
се Никольской 


ии крейцера см крейцер 

НИМФА: циет тела (или бедра) испуганной нимфы. Один из 
оттеиков Т И. «меланхолической» (или «сентимеитальной») гаммы 
цветов. Пародируется Л. Толстым в «Войне и мире» (при описаиии 
костюма Ипполита). Ср. ЛЯГУШКА: цвет лягушки. упавшей в обмо- 
рок. ПЮСОВЫЙ и др. 

НИНФА. Нимфа, в зи. красивая жеищииа (А Островский и др ) 

[ Прост. ассимиляция. 

ии охиуть, ии сдохнуть см охиуть 

НИТКА!: нитку тянуть. «Шить» (у портиых; Е. Иваиов). 

НИТКА. «Жизнь, судьба, иногда — жизненные обстоятельства» (из 
речи портиых, Е Иваиов). 

См. также на живую ннтку, узел на нитке 

НИТОЧКА: до ниточки узнать (что. кого) До мельчайших подроб- 
иостей, досконально (А Островский и др.). 

ии финагн см финага 

НИЦЦА: цветы из Ниццы Среди богатого дворянства и купечества 
Москвы считалось хорошим тоном выписывать живые цветы из Ниц- 
цы, вокруг которой иаходились популярные на всю Европу плантации 





цветов. О цветах из Ниццы упомииается, например, у А. Островского 
(«Неот мира сего»). 

НИЧЕВУШКА. Никуда не годный, пустой человек «Она (речь идет о 
пьесе А Чехова «Чайка» — В.Е.) слишком обобщает беспомощную 
бестолочь и жалкое трепетание всего, что могло бы думать, чувство- 
вать, действовать, любить, ненавидеть не как неврастеники и тоскую- 
щие “ничевушки”, а как люди, “делающие жизиь”» (П Боборыкин 
«Одиокурсники») 

ничего преподобного см преподобный 

ни чичирк см чичирк 

ни шпинта см шпинт 

НИЩИЕ. О московских нищих, которых было очень много, писали 
многие авторы Например, А. Чехов в «Осколках московской жизни, 
1883» упоминает о случае, когда во время раздачи денег после похо- 
рон известного богача Губкина в толпе погибло восемь человек и 
миогие были изувечены (вероятно, типичный случай для Москвы) 
См. ДАЧНИКИ. ХИТРОВАНЕЦ, ХИТРОВ: Хитров рынок, ВОЛЬ- 
НЫЙ: вольное место и др- 

НИЩИЙ: нищий аптёкарь. «Доктор, объезжающий по квартирам 
пациентов» (из языка цирюльииков; Е. Иванов) 

См. также четыре иищих 

НОВЕРСИТЕТ. Уинверситет (А. Островский «Свои люди — сочтем- 
ся»). 

[Из прост. Ср. НАВЕРСИТЕТ. 

НОВИНСКОЕ. Гулянье в районе Новинского бульвара (И Кокорев и 
др) Бульвар был разбит в 1877 г. Ранее улица называлась Новин- 
ский вал Гулянье это несколько раз посещал А. Пушкии 

НОВОДЁЛ. Подделка (из языка антикваров; Е Иванов). 

[ОтНОВОДЕЛЬНЫЙ. 

НОВОДЁЛЬНЫЙ. Ироничиый антоним слова «поддельный» у антик- 
варов «А яему ие поддельиая, сударь, а иоводельиая, вещь искусст- 
венная, редкого предмета научное возрождение». 

| Из речн продавцов-антикваров; Е. Иванов. Отсюда — НОВОДЕЛ. 

НОВОСТИТУТ. Вероятно, институт или университет. «Сам-то слу- 
жит в новоституте, да по домам ездит уроки задавать» (кухарка о сво- 
ем хозяине, И. Кокорев). 

[Из прост. Ср. НАВЕРСИТЕТ и под. 

НОВОТРОИЦКИЙ. Очень популярный трактир на Ильинке. Упоми- 
иается многими авторами. П Богатырев, иапример, пишет «о Ново- 
троицком трактире, фигурировавшем во многих русских ромаиах 
Там московское богатое купечество на славу кормило и поило своих 
покупателей, и происходили “вспрыскн” вновь затеянных торговых 
миллионных дел. В Новотроицкий трактир считалось необходимым 
свести всякого “видного” иностранца, впервые прибывшего в Моск- 
ву». 
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НОВЫЙ!: ибиая знать. Дворяне, поднявшиеся по служебной лест- 
нице Вероятно, данное понятие было специфически русским, поско- 
льку в западиом поиимании такое словосочетание выглядит как свое- 
го рода оксюморон (т.е. «знатность» не может быть «новой», «знат- 
ность» прямо пропорциональна древностн рода) Об этом, в частнос- 
ти, и пишет Ю Лотман («Беседы...») «Само выражение “иовая 
знать”, с западноевропейской точки зрения, было парадоксальным» 

1 Ср. с современным «новые русские». 

НОВЫЙ": новые учреждения В разговорном языке середины 
ХХ в так именовались учреждения (земские и городские), возник- 
шие в 30-ых гг , которые подготавливали реформу 1861 г. Проблемы, 
связанные с возникновением этих «новых» институтов, активно об- 
суждаются, например, героями А Островского («На всякого мудреца 
довольно простоты») 


НОВЫЙЗ: Новый унииерснитёт. Так называлось новое здание Мос- 
ковского университета, где сейчас находится факультет журнали- 
стики (П Боборыкин и др ) 


НОГА!: ног под соббй не слышать. Ходить, невзирая на усталость, 
не уставать (А Островский идр ). 


НОГА?: ноги задрать. Умереть. «Сам ноги-то не задери» (И. Шмелев 
«Граждании Уклейкин») 


НОГАЗ: тепла нога (у кого). О ловком шулере (как правило, настоль- 
ко искусиом, что его очень трудно провести У П. Вистенгофа в харак- 
теристике ИГРОКОВ-СПЕКУЛЯТОРОВ: «Когда счастье благоприят- 
ствует игроку-спекулятору и когда все знают, что у него тепла нога 
{выделено П В ), то в кругу играющих никто не справляется, какого 
он племени и рода, но не всегда игрок-слекулятор удачио кончает 
свое поприще!» 


См также в салазке козьей ногой колупнуть, давай 
бог ноги, зеленая нога, козья нога, на утончеиную 
ногу, иедоимщик козьей ноги, на офицерской но- 
ге, райхитичиые иоги, руками и ногами, смотать с 
ног, собачья иога, черт за ногу запил, шесть 
кверху ногами 


НОГОТЬ. Доля в общей прибылн, которая выплачивалась в ресторане 
конторщику, способствовавшему созданию «приписок», т.е. лишних, 
полученных с посетителей по счету денег (Е Иванов, из речи служи- 
телей ресторанов, официантов). 

См также пришить к ногтю 


НОЖЕВАЯ. То же, что НОЖОВАЯ 


ножка см со свиными иожками на стол лезть, соба- 
чья ножка 


НОЖНИЦЫ: ножницы в потолок смбтрят О неумении держать 
ножницы (у парикмахеров; Е Иванов) 


НОЖОВАЯ. Одна из самых популярных линий торговых рядов в Мо- 
скве (П. Богатырев и др.) См. РЯД. ШКАФЧИКИ 
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НОМЕР. То же, что НУМЕР. 

См. также Святые иомера 

НОМЕРНОЙ. Связанный со спецификой жизни в номерах. «Номер- 
ная жизнь»; «номерные друзья»; «иомериой кутежь» и т. п. (П Бобо- 
рыкин и др.). . 

НОМИНАЛЬНЫЙ (бенефис). См БЕНЕФИС 

НОРА. Задница. См РАК: раку в нору воды налить 


НОС!: нос в сапогах Шутливо о человеке с большим носом. «Комис- 
сар страшиый Не человек, а нос в сапогах Есть животные головоно- 
гие. Он был носоногий Огромный нос, к которому прикреплены две 
ноги В одной ноге, очевидно, помещалось сердце, в другой соверша- 
лось пищеварение» (Н Тэффи «Воспоминания») Ср. «кот в сапогах». 

НОС:?: по носам Разновидность карточной игры, популярной среди 
мастеровых (И. Белоусов и др.). 

НОС:: в нос броситься. В глаза броситься (о товаре) (А Астапов и 
др). 

| Вероятно, из жаргоиа торговцев. 

См также спичка в иос, уткиуть носом 

НОСКИ: а носки (игра). Карточная игра, в которой проигравшему 
били картами по носу (П Вяземский и др ) 

НОСОК: по носкам. Игра в карты, в которой проигравшему били 
картами по носу «Вечер, то есть обычный вечер, повседневый вечер, 
проводим был. . в играх. . в карты, особеино в так называемые короли 
(здесь и далее выделено АГ), а втихомолку и по носкам, причем я 
обижался, если мой барский нос щадили, когда он провинился...» 
{Ап. Григорьев «Воспоминаиия»). 

НОСЯЩИЙ. Разиосчик. «— Штиблеты лаковые! Господин! Штибле- 
ты! — окачивал его крикливым тенором “носящий”, в резиновых ка- 
лошах на босу ногу, с испитым лицом, подтеками иа виске и в халате» 
(П. Боборыкин «Китай-город»). 

НОТАТА. Журиал для оценок (у гимназистов, студентов) (Д. Писарев 
идр.) Возможно, первоначально из жаргона бурсаков. 

От лат. по1а!о — запнсь. Встречается в ряде мемуариых текстов о Мос- 


ковском университете. Вероятно, употреблялось преимущественно в 
ироничном зн. 


НОТАЦИИ. Ноты (И. Кокорев и др ) 
[Из прост. 

НОЧНАЯ: и ночную На ночиое любовиое свидание. «Лет уже че- 
тырнадцати-пятнадцати даже, я запирал двери за Иваиом, уходив- 
шим “в ночную" к своим любовницам, и отпирал ихему в заутрени . › 
{Ап. Григорьев «Воспоминания»). Ср с «ночное» — «пастьба лоша- 
дей ночью» (Д Ушаков). 

НОЧНИК. То же, что ВАНЬКА, НОЧНОЙ (извозчик). 


НОЧНОЙ! (извозчик) Разиовидность извозчика. То же, что ВАНЬКА. 
368 
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НОЧНОЙ?: ночной бромар Ассенизатор Работать ассенизаторам 
разрешалось «только по ночам Эти “ночные брокары”, прозванные 
так в честь известной парфюмерной фирмы, открывали выгребные 
ямы и переливали содержимое черпаками на длинных рукоятках и 
увозили за заставу» (В. Гиляровский) 

ночной рыцарь см. рыцарь 

НОЧЬ. О скрытности, суровости характера, обращения. «Со мной по- 
хорошему, и я — по-хорошему, со мной по-тайному, и я — ночь» (из 
языка торговцев, Е. Иванов). 

См также тысяча и одиа ночь 

НУЛИК. Вероятно, туалет. «В нулик-с вам? Налево, за уголок-с. А уж 
мое при мие-с» (И. Шмелев «Человек из ресторана», из речи офици- 
анта). 

НУМЕР. Спальиое место иа Хитровом рынке « .“нумера” ходили по 
двугривенному. Под нижними нарами, поднятыми на аршин от пола, 
были логовища на двоих, они разделялись повешеииой рогожей. 
Пространство в аршин высоты и полтора аршина ширины между 
двумя рогожами и есть “нумер”, где люди ночевали без всякой под- 
стилки, кроме собственных отрельев › (В Гиляровский). 

См также саврасенковские нумера 

НУТР: на нутр Внутрь «На нутр принимать» (А Островский «Горя- 
чее сердце»). 

[Из прост. 

НУТРЕННОСТЬ, НУТРЕННЯЯ. Внутренность, внутреиности, а та- 
кже душа, сердце ‹ .. только заикнись мне о деньгах, у меня всю нут- 
реннюю разжигать станет › (А Островский *Гроза») 

НУТРО. Содержание (книги) «Сыровато нутро — не выдержано, не 
обработано содержание» (из языка книготорговцев; Е. Иванов) 

НЫ. Ироиичио о словах, оканчивающихся на «ны» (зименины», 
«крестины» ит.п) «Именины Н Говорили, что все слова на “ны” 
требуют выпивки» (И Бунин «Окаяиные дни»). 

НЮ. Обнаженная натура, портрет обнаженной женщины. «Думается, 
что Реиуар охотио написал бы ее портрет “ию”» (А Мариенгоф) Ве- 
роятно, слово было широко распространено в богеме 

От франц. «пие» — обнаженная Ср современиое «июшка» в том же 
зн., а также в зн. «порнографня». «Ню» в принципе является общепрн- 
знанным наименованием жанра: изображенне обиаженной натуры (не 
обязательно женщнны). 

НЮЙ. Сорт бургундского вина. Любимое вино А Блока. «Стекла дру- 
гого (шкафа — В Е) плотно затянуты зеленым шелком Потом я уз- 
нал, что в этом шкафу, вместо книг, стоят бутылки вина — “Нюи” 
елисеевского разлива №22 Наверху полные, внизу опорожненные 
Тут же пробочник, иесколько стаканов и полотенце Работая, Блок 
время от времени подходит к этому шкапу, наливает вина, залпом 
выпивает стакаи и опять саднтся за письменный стол. Через час сно- 
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имя: 


нов 


ва подходит к шкапу. “Без этого” — не может работать» (Г. Ива 
«Петербургские зимы»). 
[От франц. пой — ночь. 
НЮХАНУТЬ. Понюхать табаку (В. Гиляровский и др... 
нюханье см благородное нюханье 
НЮХАРЬ. Любитель июхательного табака (В. Гиляровский) 
НЮХАЧ. Вероятио, сорт нюхательного табака или выдуманное рек- 
ламиое иазваиие. «“Нюхач” — нюхай и плачь» (из балагурства тор- 
говцев-разносчиков, Е. Иваиов). 
НЯНЯ. Мясиой пирог. У Н Гоголя («Мертвые души») Собакевич от- 


валивает «себе с блюда огромный кусок ияии, известного блюда, ко- 
торое подается к шам». 
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ОБАЧЕ. Но, однако, впрочем (А. Островский и др.) 

ОБВЕРТЁТЬ (кого). Женить, выдать замуж, сосватать, обвенчать. 
«Хоть завтра приехать да обзнакомиться, а там обвертим.. + (А Ост- 
ровский «Свои люди — сочтемся»). 

ОБВЕС. О различных разиовидиостях обмеров покупателей старомос- 
ковскими торговцами см. ПОХОД: с похолом; БУМАЖКА: на бумаж- 
ку: БРОСОК: на бросок; ПУШКА: на пушку, с пушки; ВТЕМНУЮ; 
ПУТЕШЕСТВИЕ: на путешествие; НАХАЛЬСТВО: на нахальство; 
ПОДНАЧКА: с подначкой; ВРЕМЯ: на время: ПИРОТЕХНИКА: сде- 
лать пиротехнику: РАДУГА: сделать радугу; АССОРТИМЕНТ: дать 
ассортимент; СЕМЬ: семь радостей: ВНАТЯЖКУ. 

ОБВЕСТИТЬ. Оповестить (А Островский и др.) 

ОБДЕРАЦИЯ. Поборы, взятки и т. п. А. Чехов в «Осколках москов- 
ской жизни, 1884» пишет о посетителях консисторских приемиых 
как об объектах «обдерации и облупации». 

[От «обдирать», «ободрать». 

ОБДЕРЖАТЬСЯ. Привыкиуть к какому-л. месту, положению, осво- 
иться (А Островский и др ) 

ОБЁД!: экономический обёд. Специальный деловой обед, иа кото- 
ром обсуждались проблемы координации деятельности правительст- 
ва и купечества У П. Берлина. «На обедах этих собирались предста- 
вители крупиой бюрократии, финансового мира и тех отраслей про- 
мышленности, которые были заинтересованы в пониженни пошлин. 
Поднимались тут и обсуждались самые разнообразные вопросы, за- 
частую выходящие за рамки торгово-промышленных На этих обедах 
промышлениики были скудно представлены, заслоненные бюрокра- 
тами, фииансистами и экономистами Вследствие этого, на обедах 
высказывались взгляды, идущие вразрез со стремлениями заводчи- 
ков и фабрикаитов и возбуждавшие их великий гнев В свою очередь, 
все эти фабрикаиты устраивали свои, так сказать, “коитробеды” и ве- 
ли запальчивую и неустанную борьбу с посетителями “экономичес- 
ких обедов” в рестораие Доиои». 

ОБЁД?: обёд для разных. В относительно богатых — дворянских и 
купеческих — домах обед для всех: челяди, работников, дворовых и 
т п. Обычио такой обед устраивался сразу после Рождества «Второй 
день Рождества, у нас делают обед — “для разных” Приказчик Ва- 
силь Василич еще в Сочельник справлялся, как прикажут иасчет 
“разиого обеда”» (И. Шмелев «Лето Господне») 


- 
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См также фритредерскнй обед 

обед по подписке см подписка 

ОБЕЗЬЯНА: обезьяной нарядить (кого) Одеть в странную, яркую, 
нелепую одежду (А. Островский и др) Вероятно, связано с древней 
традицией бродячих комедиантов водить с собой пестро, смешно оде- 
тых дрессированных обезьян Ср ОБЕЗЬЯНЩИКИ 


ОБЕЗЬЯНИТЬ (с кого) Подражать «Нес Англии нам надо обезья- 
нить, а смотреть в оба на то, как ближайшие наши соседи, немцы, 
пруссаки, у себя справляются со своими виутренними делами» 
(П Боборыкин «Поумнел»). 

ОБЕЗЬЯНЩИКИ. ‹ разговорились о прежнем времени, прежней 
Москве, вспомнили, между прочим, обезьянщиков, т е. айсаров, бол- 
гар и персов, водивших напоказ пляшущих обезьян › (Е Баранов) 

ОБЕР-АЛЛЕГОРИЧЕСКИЙ. Ироиично о «высокой», «патетичес- 
кой» живописи. А Чехов в «Осколках московской жизни, 1884», кри- 
тикуя живопись В Васиецова, пишет о его серии картии для Истори- 
ческого музея: «Картина эта изображает в сушиости чепуху, ио в 
этой чепухе надо понимать не чепуху, а иечто превыспрениое, обер- 
аллегорическое. Мертвец Васнецов думает изобразить несколько 
моментов из давно минувших дней «каменного периода». На что сдал- 
ся Историческому Музею васнецовский «каменный период», трудно 
поиять. Думаю, что благодарное потомство пожмет плечами, глядя 
на эту диковинную импровизацию». 

ОБЕР-ВОДОЧНИК. Продавец или производитель спиртиого. См. 
АРХИКАБАТЧИК 


ОБЕР-КАМЕРГЕЁР. См КЛЮЧ!. 

ОБЕР-ОФИЦЁРСКИЙ. Шутливо об «армейской» грубой шутке, по- 
шлом умеламоуре и тп (А Чехов «Осколки московской жизни, 
1884»). 

ОБЕСНУЮЩИЙ. Сумасшедший, бесноватый, одержимый бесом, ие- 
вменяемый. А. Островский характеризовал данное слово как сугубо 
московское. 

ОБЖЕЁ. Объект ухаживаний, любви. «Дочери Казусова (старшая — 
моя обже) ослепляли своими нарядами ..» (А. Чехов «Исповедь»). 

От фраиц. «обе» — объект. У А. Чехова же нроничное толкованне: 
«Чья-лнбо “она”, живущая на иждивенни “его”» («3000 нностранных 
слов, вошедших в употребленне русского языка»). 


ОБЖИГАТЬ.. Бить плетью См , например, КИРЮШКА 


ОБЖИГАТЬ? (кого). «Обгоиять на свонх санях другие на Невском» 
(Д. Лихачев; из петербургского языка) Встречалось и в Москве. 

ОБЖОРКА. Съестная лавочка, которая кормила «ломовых извозчи- 
ков и весь толкучий люд по очень дешевой цеие миска щей с хлебом 
стоила 3 копейки, а миска каши — 2 копейки...» (И Белоусов). При- 
мерно то же у В Гиляровского «Тухлая колбаса в жаровнях, рванин- 





ка, бульонка, обрезки, ржавые сельди, бабы иа горшках с тушеной 
картошкой» (при описании Сухаревского рынка, здесь «обжорка» — 
и еда, и место). 

ОБЖОРНЫЙ!: обжорный зал То, что соответствует совремеииой 
столовой в школе, гимиазии (А. Мариенгоф и др ). Возможно, гимна- 
зическое. Ср. у В. Даля: зобжорный ряд, где для народа продается го- 
товая пища» (см. ОБЖОРНЫЙ?: обжорный ряд) 


ОБЖОРНЫЙ?: обжбрный ряд. Место, «где иа десять копеек можно 
иметь обед из трех блюд» (И. Кокорев) Находилось на Солянке. Пи- 
тались там бедиые, «вольиоиаемные чернорабочие» (он же). В Моск- 
ве существовало и много других «обжориых рядов. Ср ОБЖОРКА. 


ОБЖОРНЫЙ]:: обжбрный стол. Стол в столовой, ресторане для 
гурманов (вероятио, не участвовавших в карточной игре) (В. Гнляро- 
вский и др.) 

ОБЖОРНЫЙ"*: обжбрная баба. Продавщица дешевой пищи (В. Ги- 
ляровский и др.). Ср. ОБЖОРКА 

обжорство см Храм Обжорства 

ОБИГАН(Ы). Одеколон и вода, разновидность парфюмерии (Е. Ива- 
нов и др-) 

обижвть ценой см. цена 

ОБИДА: обиду взять (на ком). Выместить обиду. «А на ком же я свою 
обиду возьму?» (А Островский «Грех да беда на кого не живет»). 

ОБКОРНАТЬ! (кого). «Наспех, плохо постричь» (Е. Иванов, дается 
как жаргоиизм парикмахеров, цирюльииков). Вероятио, общеупотре- 
бительное. У В Даля: +о(б)корнатьь — обрезать, остричь (хвост, 
уши, полы одежды), «окорианье, окорненье» — урезанье носа как ка- 
ра (из кормчей). 

ОБКОРНАТЬ? (кого). Обобрать, обмануть при торговле, иадуть (П Ви- 
стенгоф) 

ОБЛАГОРОЖДЕННЫЙ. Благородный, облагорожениый, изыскан- 
ный, тонкий, высокий. «Предметы самые облагорождеиные» (А. Ост- 
ровский «Доходиое место»). 

} Из прост. 

ОБЛАМОН, ОБЛАМОНИЩЕ. «Бранное слово, нечто вроде неук- 
люжий» (из языка парикмахеров; Е Иванов). 

У В. Даля «облам, облом, обломай» дано в зн. «грубый, неуклюжий, му- 
жиковатый». 

ОБЛЁГЧИТЬ (кого). «Поставить банки» (из языка цирюльников; 
Е. Иванов). 

ОБЛЕПОРТОВАТЬ (что). Обделать дело, устроить, выполнить рабо- 
ту и отчитаться. «Лиминацию в три дни облепортуем-с» (И. Шмелев 
«Лето Господне»; из речи мастерового) 

Вероятно, наложенне «чобделать» и «чотрапортовать» с прост. диссими- 
ляцией. 
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ОБЛИЗЬЯНА. Обезьяна (И Кокорев и др.) 
[РЛрост. эпентеза. 

ОБЛОЖИТЬ: обложить куплётамн (кого) Обругать «... какая-то 
растрепанная сеньора густыми коитральтовыми нотами обругала — 
или, как говорится у нас в Москве, обложила куплетами, — засален- 
иого и босого на одну иогу мальчишку...» (Ап. Григорьев «Великий 
трагик»). 

ОБЛОМ: облбм лошадиный Бранное, ругательство. «Да ты, гово- 
рит, с ума сошел! Это ведь перо, а ие лом железный, облом ты лоша- 
диный!» (Е. Баранов, из речи маляра) 

ОБЛОМАТЬ: обломать дёло. Сделать дело, справиться «Я баба 
огиевая, я обломаю дело» (А. Островский «В чужом пиру похмелье»). 

ОБЛОПАТЬСЯ: облбпаешься неравно. Ответ на чьи-л слишком 
большие планы, запросы и т.п. Например, у А. Левитова («Крым») 
упоминается как ответ извозчику, запросившему слишком большую 
сумму с клиеита 

ОБЛУПАЦИЯ. См. ОБДЕРАЦИЯ 

] От «облупить». 

ОБЛЫЖКА: на облыжку. «На обтяжку» (у портных, Е. Иванов). 

ОБМАН: у нас без обмана(у). Реплика, с которой обычно иачина- 
лось зазываиие покупателей торговцами. «У нас без обману, матери- 
ал без изъяну, имеем подушки пухбвые, кровати двухспальные оль- 
ховые!» (Е. Иваиов) 

ОБМОКЛЫЙ. Печальный, «как в воду опущеиный» «Что это ты та- 
кой обмоклый? » (И. Шмелев «Лето Господие») 

ОБМЫВАТЬ: обмывать копытца Выпивать в особой комнате при 
конюшие или при манеже. См ОХОТНИК 

ОБМЫЖКА: на обмыжку (костюм). Костюм, сделанный из плохой 
ткани, которая при первом же размокании расползается «Костюм- 
чик на обмыжку — носить его вприпрыжку!» (Е. Иванов; из остро- 
словия портных) 

ОБНАКНОВЁНИЕ, ОБНАКОВЁНИЕ. Обыкновение, традиция, 
правила (А. Островскнй и др ). 

от ОБНАКНОВЕННЫЙ. ОБНАКОВЕННЫЙ. 

ОБНАКНОВЁННЫЙ, ОБНАКОВЁННЫЙ. Обыкновенный, обыч- 

ный (А Островский и др.). 


ОБОДРАТЬ (кого). «Плохо выбрить» (у парикмахеров, Е. Иванов). 


ОБОЗ: в 0ббз! (кою) Этим восклицаинем публика прогоняла с эстра- 
ды непонравившегося выступающего (А Мариенгоф) 


ОБОЛВАНИТЬ. Окультурить, привести в божеский вид, «сделать че- 
ловека» (из кого-л } «Был тут сейчас идиот Я его оболванил, я его из 
четвероногого двуиогим сделал. Аон. отлынивает. .ь (П. Боборыкин 
«Китай-город»). 





ар. 


ОБОЛЁНСКИЙ: дом Оболёнского. То же, что ПРОКЛЯТЫЙ: 
проклятый дом. 

оборот см малый оборот, невероятне в обороте 

обрвз см выменять образ 


ОБРАЗИТЬ. Придать себе должный вид, оправить одежду, одеться 


должным образом «Ты себя-то бы образил прежде › (А Островский 
«Бедиость ие порок»). 





ОБРАТНИК. Беглый вор, каторжанин (В Гиляровский; возможно, 
изиачальио из языка Хитрова рынка). 

От «обратно», «обратный». Встречается в современном блатном жарго- 
не. 

ОБРАЩЕНИЕ. Система обращений по чинам была строго регламен- 
тирована. Например, у Ю. Лотмана («Беседы. »): «Право на уваже- 
иие распределялось по чинам В реальном быту это иаиболее ярко 
проявилось в установленных формах обращения к особам разиых чи- 
нов в соответствии с их классом Для особ [ и П классов таким обра- 
щением было «ваше высокопревосходительство». Особы Ш и У клас- 
СОВ — «превосходительства» («ваше превосходительство» надо было 
писать также и университетскому ректору, иезависимо от чина). У 
... требовал обращения «ваше высокородие». К лицам \У1-УШ классов 
обращались «ваше высокоблагородие», к лицам 1Х-ХЛУ классов — 
«ваше благородие» (впрочем, в быту так обращаться можио было и к 
любому дворянину, независимо от чина). Настоящей наукой явля- 
лись правила обращения к царю На коиверте, например, надо было 
писать’ «Его императорскому величеству государю императору», а 
само обращение начинать словами «Всемилостивейший монарх» 
или «Августейший монарх» < >... митрополит и архиепископ — 
«ваше высокопреосвященствое (в письменном обращении. «ваше вы- 
сокопреосвящеиство, высокопреосвященный владыка», епископ — 
«ваше преосвященство» (в письме «ваше преосвящеиство, преосвя- 
щенный владыка»), архимандрит и игумен — «ваше высокопреподо- 
бие», священиик — “ваше преподобие”» Иерархия обращений вся- 
чески пародировалась и обыгрывалась в литературе (например, в 
«Ревизоре» Н Гоголя, «Толстом и тонком» А Чехова и др ). 


ОБРЕВИЗОВАТЬ. Шутливо- осмотреть, обследовать. «Так обревизо- 
ван был весь гардероб» (П Боборыкин «Китай-город»). 


ОБРЕЗАНЬЕ. Иронично о цеизуре, цеизурных вырезках (В. Шерше- 
невич и др ) 


ОБРЕМИЗИТЬ. Обмануть. «Восьмилетнему извозчику непременно 
нужно показать перед всеми прохожими, дворниками и швейцарами, 
что он — мужик бывалый и знает, как седока обремизить» (Н. Тэффи 
«Извозчики») 

Вероятно, от карточного «ремиз» в зн. «недобор установленного чнсла 
взяток; штраф за него» (Д. Ушаков). 





ОБРУБЫШ. Короткий палец. «Пальцы-обрубыши» (Н. фи  Пору. 
чик Каспар») 

ОБРУСЕЁТЬ. Стать более культурным, научиться приличиям, окуль- 
туриться (А Островский «Тушино»). 

ОБРЯД. См РАЗРЫХЛЯТЬ 

ОБСИДЕЁТЬСЯ. Засидеться, слишком долго задержаться где-л «Ты 
очень обсиделась .. там, в твоем губернском городе» (П Боборыкин 
«Поумнел»). 

ОБСТАНОВИСТЫЙ. О манере вести разговор. Например, у А. Аста- 
пова в описании одного из характериых московскнх букинистов 
«Старик был высокого роста, физиономия выразительная, имел длин- 
ную бороду, журавлиную походку; в разговоре был, что называется, 
обстановистым, умея ловко пользоваться, где нужио, своеобразиой 
начитанностью». 

ОБСТАНОВОЧНЫЙ: обстанбвочное лицб. Шутливо о второсте- 
пеином герое в художественном произведеиии (П. Боборыкин и др ). 
Тот, кто составляет обстановку, антураж. 

ОБСТОЯТЕЛЬНЫЙ. Типичный старомосковский рекламный эпнтет 
купеческого товара (см.: ПОКУПАТЬ: у нас покупали), а также типи- 
чиый купеческий положительный эпитет. Например, из купеческой 
характеристики балета и балерин, приводимой П Внстеигофом: «На 
прошлой неделе, Степаи Исаич, помнится мне, были мы в представ- 
лении. Превосходно-с было, простраиный балет давали; Санковская-с 
(здесь н далее выделено П В ) — это обстоятельная художествениая 
актриса». 

ОБТРЕПАЙ. Прокутившийся человек. «И эти иаследиичкн самые 
обтрепаями стали» (Е. Бараиов, из речи дворника) 

| От чобтрепать». 

ОБУВНИК. Сапожиик, подбойщик (Е. Иванов и др.). 

ОБУТЬ: обуть бчи. Смотреть внимательно. «Кто тебя грабит? Разуй 
глаза, обуй очи — посмотри, где тут грабители?» (Е. Баранов). 

ОБУХ: под 6бух. О человеке, которым кто-л. жертвует ради своих 
эгоистических, меркантильных целей. «Аза! чертова шайка! вижу, 
вижу... Так вы меня под обух!. Нет, постой!» (А. Сухово-Кобылин 
«Свадьба Кречинского»). 

ОБХОДИТЬ (кого). Ухаживать за кем-л , «обхаживать» кого-л. (А. Ост- 
ровский и др.). 

1 Из прост. 

ОБХОЖИЙ. То же, что ДОЗОРНЫЙ. 

ОБЧЕРКРЫЖИТЬ (кого) Плохо остричь (Е Иваиов; дается как 
жаргонизм цирюльников). 

Вероятно, диалектное; ср. «чакрыжить, чекрыжить» — резать, «отчак- 
рыжить» — крошить, портить прн кройке, «чакрыжник» (калужское) 
— мелкий лес, перемешанный с кустарннком, годный на дрова 


(В. Даль). Гнездо достаточно продуктивно н сейчас: «чекрыжистый, че- 
крыга» — остриженный коротко, «обчекрыжиться» — обстричься н 
т.п. 

ОБЩЕСТВО!: Общество петушиных охбтников. Одио из коло- 
ритных московских обществ. У В. Соболева читаем. «Состав Обще- 
ства петушиных охотииков в Москве был в прежнее время также до 
крайности разнообразен Тут вы могли встретить крестьяиина, ме- 
щанина, дьячка, чиновиика, диакона, квартального, студента, куче- 
ра, барина, купца, иностранца, повара, лакея, отставного солдата, а 
подчас шулера или другого какого-нибудь жулика < .> Общество 
это собиралось обыкновенно где-нибудь в трактире, где чинно расса- 
живались за столики, и вело иескончаемую беседу о петушнной охо- 
те и боевой птице, попивая кто чаек, а кто водочку, преимуществеиио 
очищенную и рябиновую». 


ОБЩЕСТВО?: Общество московских рыболовов. «Против храма 
Христа Спасителя на Москве-реке ранее помещалась прнстань Об- 
щества московских рыболовов, где они наподобие клуба собирались 
в небольшой избе, поставленной иа деревяином плоту; кругом по- 
следнего было привязаио много лодок Но здесь не столько ловили, 
сколько пили »(И Слоиов). 

См также член разных веселых обществ 

ОБЪЕГОР: Объегбр Объегбрович. Обманщик, иадувала (Е. Бара- 
иов; из речи сапожника). 

] От прост. «объегорить» — обмануть, надуть. См. ОБЪЕГОРИТЬ. 

ОБЪЕГОРИТЬ. Обмануть. По В. Гиляровскому, пересказавшему мос- 
ковскую народно-этимологическую легенду, слово пошло по Москве 
от имени Егора Егоровича Быстрова, актера и игрока-профессионала, 
который «кого угодно умел обыграть и надуть». 

По М. Фасмеру и др. связано с дием памяти св. Егория (Георгия), когда 
заканчивалнсь сроки сельскохозяйственных повннностей, т.е. «объего- 
рить» — это обмануть кого-л. в это время (заметим, что в это же время 
шла ннтенсивная торговля лошадьмн). «Срок найма рабочих бывал, н 
теперь часто бывает, от весеннего Егория до осеннего Егория. Ненспол- 
ненне условнй найма с той или другой стороны дало начало выраже- 
нню объегорить, в смысле — обмануть, поддеть» (М. Михельсон). 

ОБЪЁДКИ: объеёдкн в салфётке. Прозвище официаитов (Е. Ива- 
иов). 

ОБЪЯРЬ. «Старинное иазвание тонких шелковых тканей, эффект све- 
чення поверхности которых достигался как введением золотой или 
серебряной иитн, так и особой обработкой шелка при помощи специ- 
альиых валиков. При этом нити сдвигались в причудливые узоры, да- 
вая характерные разводы» (Р. Кирсанова). Встречается у многих ав- 
торов (Н Сохаиская, Д Благово и др.) Разводы иа объяри часто да- 
вали повод путать объярь и МУАРЕ. 

ОБЫВАТЕЛЬ. «Постоянный житель какой-и. местностн (устар.)» 
(Д Ушаков) УН Вишиякова (речь идет о 50-ых гг. ХХ в } опнсыва- 





ется одиа из характерных ситуаций употребления данного слова: «С 
наступлением ночи будочиик окликал прохожих словами: “Кто 
идет?” На это надо было ответствовать` “Обыватель!” Если ответа ие 
давали, блюститель порядка имел право остановить молчальника и 
подвергиуть допросу, кто он и куда иаправляет путь. Едва ли это пра- 
во часто осуществлялось, но если и бывали такие случаи, то коича- 
лись они по-милому, по-хорошему — вручением пятиалтынного или 
двугривенного со стороиы провииившегося». 

ОБЫВАТЕЛЬСКИЙ: эх вы, обывательские! Выкрик извозчика 
«— Трогай! — крикнул Палтусов. — Эх вы, обывательские!.. — гик- 
нул извозчик» (ПП. Боборыкии «Китай-город» ) 

ОБЫКНОВЕННО. Конечно, разумеется (А. Астапов и др.). 

[Из прост. 

ОБЫСК. Записывание дьяконом иеобходимых данных о бракосочета- 
нии «Перед самым днем венчания дьякон приезжал в дом жениха и 
записывал в книгу необходимые сведения о бракосочетании. Этот 
процесс назывался «обыском»; за него дьякону полагался подарок — 
платок и известная сумма денег» (И Белоусов). 

Возможно, связано с «обыск брачный, свидетельство о неродстве, н за- 
писка об этом в церковной кинге» (В. Даль). 

ОБЯЗАННЫЙ. Семейный, связаиный семейными обязанностями 
‹... вы семейных людей, обязаиных, смущаете» (А Остроаский «Пу- 
чииа») 

ОВЁЧКИ. «Это стекляиные ящики, стоявшие иа прилавках. В «овеч- 
ках» продавали, как и по всей линин, в розницу. Здесь можно было 
купить пуговицы всех сортов, кружева, ленты, нитки, иголки, напер- 
стки, венчальные свечи, галстуки, перчатки, иосовые платки, чулки, 
носки, манишки и прочее в этом роде» (П Богатырев) 

ОВИН. Живот «Овин иамять» — «растереть живот» (из языка цирю- 
льников; Е Иванов). 

овраг см волки Сухого оврага, голос из оврага 

ОВРАЖИНА. «Выброшенная в мусор обувь», которую подбирали 
сапожники для заплат ит. п. (Е. Иванов). 

] Вероятно, от «овраг», «выбросить в овраг». 

ОВСЯНКАМИ. Один из видов пения канарейки (И. Кокорев; из языка 
птичииков). 

ОВЦА: овёц стричь. Быть плохим парикмахером (Е. Иваиов; из речи 
парикмахеров). 

ОГАРЁВ. Один из легендарных полицмейстеров в Москве 50-60-ых гг 
ХИХ в. «Едва ли был во всем городе хотя единый человек, не знавший 
в лицо Огарева, мужа большого роста и соответственной корпулен- 
ции, весьма воииствениого вида и с громадиейшими ииспадавшими 
усами. Ои обладал громоподобным голосом, энергией и решительно- 
стью и разъезжал по Москве в небольшой пролетке на паре с при- 
стяжной, отчаяино изгибавшейся на скаку» (Н. Давыдов). См. также 





ОГАРЕВСКИЙ: огаревская люминация. М Богославский рассказывает 
об одном совещанни, «которое будто бы созвал у себя раз генерал- 
губернатор киязь В. А. Долгоруков (см. — В.Е.) по вопросу о том, 
как быть и что делать, если опять французы придут иа Москву, н ко- 
гда будто бы он обратился к Огареву. «Огарев, а ты как думаешь?», — 
то Огареа выступил с советом стрелять по наступающим французам 
из Царь-пушки, но когда ему заметили, что ведь у Царь-пушки всего 
только четыре ядра, то ои ответил. “А я буду посылать пожарных 
таскать нх иазад"». 

ОГАРЁВСКИЙ: огарёвская люминация. Иронично о методах бо- 
рьбы полиции с преступностью, нищими ит п Речь идет о легендар- 
ном полицмейстере ОГАРЕВЕ. У Е. Баранова передается рассказ од- 
ного московского нищего о том, как Огарев расправлялся с иищими, 
расположившимися в Александровском саду: «— Для вас, говорит, 
еще люминацию надо делать... — Ну, это он насчет фоиарей, дескать, 
освещение. — Так у меня, говорит, для вашего брата огаревская лю- 
минация. — И наставил им фоиари под глазами. Как звезданет — фо- 
нарьи загорится...» 

{ Прост. от «иллюминация». 

ОГЛОБЛЯ: оглобли назад поворотить Передумать, изменить ре- 
шение иа противоположное. «Сватался за Алимпияду Самсоновну 
благородный-то — и оглобли назад поворотил» (А. Островский «Свои 
люди — сочтемся»). Ср. «повернуть оглоблиь — «уйти обратно, полу- 
чив отказ, не добившись цели» (Д. Ушаков). 

См. также горелые оглобли 

ОГНЕВОЙ. Решительный, настойчивый, эиергичиый «Баба огневая» 
(А. Островский «В чужом пиру похмелье») 

ОГНЕДЫХАТЕЛЬНЫЙ. Огнедышащший (А. Островскнй и др.). 

ОГНЕННЫЙ: огненный змий. Паровоз с вагоном, поезд (А. Остров- 
ский «Гроза»; из речи странницы). 

ОГНИСТЫЙ. Популярная в Москве разновидиость голубя (И. Коко- 
ревидр.). 

ОГО-ЛАФИТ. О вине (Е. Иванов). 

ятно, шутливое, выдуманное названне. 

ОГОЛЕЦ. Вероятно, вор-подросток, беспризориый. «“Огольцы" появ- 
лялись на базарах, толпой иабрасыаались на торговок и, опрокннув 
лоток с товаром, а то и разбив палатку, расхватывали товар и исчеза- 
ли врассыпную» (из языка Хитрова рынка; В. Гиляровский). 

Вероятно, от «голый, оголеть». Ср. у В.Даля: «оголох, оголыш» — го- 
лыш или бедняк, обннщавший. Употребляется сейчас чаще в зн. сорва- 
нец, сорви-гояова, пройдоха. 

огонь см вндеть сквозь огонь 

огород см. заезжать в чужой огород 


ОГОРЧАТЬСЯ. Пить водку или горькую иастойку «Что за иеволя мие 
водкой огорчаться, коли я такую сладость перед собой вижу» 
(А. Островский «Не было ии гроша, да вдруг алтыи») 
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ОГУРЕЁЦ!. У Ю Бахрушина упоминается как шутливый эвфемизм 
слова «черт», употреблявшийся, в частиости, режиссером Малого те- 


атра А М. Кондратьевым: «А, черт, вииоват, виноват, огурец его во- 
зьми!» 


ОГУРЕЁЦ?: с огурцбм пятнадцать. Присказка, сопровождающая 
приветствие. «Наше вам — с огурцом пятиадцать» (П. Боборыкии 
«Китай-городь»). 

Ср. современное «наше вам с кисточкой» н т. п. Вероятно, связано с 
ПАЛЕЦ`: с пальцем девять, с огурцом пятнадиать. 


См также с пальцем девять, с огурцом пят- 
надцать, паровые огурцы 


ОДЕВАТЬСЯ: одеваться спиной. О сне бедного человека, нищего 
без одеяла (И. Кокорев). 

ОДЕСНУЮ. Вправо, направо, с правой стороны. «А Нина Николаевна, 
сидящая по правую руку от бога (Станиславского — В.Е.) (одесную, 
как говорили в МХАТе), нервно задергала плечиками» (из речн ак- 
теров; А. Мариенгоф). 

В том же зн. у В. Даля; устаревшее. Нарочито стилизованное употребле- 
ине. 

ОДЕЯЛЬНЫЙ: одеяльное дёло. Такое название в прост. получило 
скандальное дело времен японской войны. «Тут — одеяльное дело, с 
него и почин пошел. Тогда Савва Морозов три тысячи одеял пожерт- 
вовал раненым солдатам, а Сергей Александрович (дядя Николая П 
— В.Е) эти одеяла на Сухаревке продал» (Е. Баранов; из пересказа 
домохозяйки, жены ремеслеиника). Имеино это дело, по миеиию на- 
рода, послужило причиной гибели Сергея Александровича, ставшей 
карой за преступление (его убил И. Каляев). 

ОДИН!: и одной руке делать нёчего Об отсутствии работы, зака- 
зов (у портных; И Кокорев). 

ОДИН?: один на один пнть Пить в одиночестве (Е Иванов, из речи 
парикмахеров) 

одии в трех (четырех) каретах см. карета 


ОДИННАДЦАТЫЙ: одиннадцатая верста Сумасшедший дом (ве- 
роятно, первоначально петербургское слово). «Гости, как иа подбор, 
не просто пьяннцы, а прирождеиные алкоголики. Вот семнадцатилет- 
ний мальчик с голубыми глазами и припухлым ртом — Константнн 
Олимпов, сын Фофанова. Он был уже в белой горячке — стрелялся, 
топился, бросался на мать с ножом, дважды сидел в доме для умали- 
шениых. Вот Васнлиск Гнедов, постарше, в плечах косая сажень, ку- 
лаком как-то убил волка. Тоже побывал иа “одиннадцатой версте”» 
(Г Иванов «Китайские теии»; речь идет о приближенных И Северя- 
нина, т н эгофутуристах) 

ОДИННАДЦАТЬ: одиннадцать рублёй восемнадцать «Назва- 
ние готового костюма из Лодзи» (из языка портных, Е. Иванов). См. 
ЛОДЗИНСКИЙ. 





| Вероятно, названо по обычной стонмостн. 

одного сукна в онучей см сукно 

ОДНОКОННЫЙ: однокфиный лихач Разиовидность извозчика с 
одним конем (Е. Иванов и др ) 

ОДНОПОЛЬНЫЙ. С одиой полой (об одежде) или с одной створкой, 
одностворчатый (о двери, окие ит.п ) «Однопольные двери» (А Ост- 
ровский «Поздияя любовь») 

ОДОЛЖАТЬСЯ: одолжайтесь Такобычио предлагали понюхать та- 
баку (В Гиляровский идр ) ТожеуН Гоголя идр Вероятно, клиши- 
роваиная форма УВ Гиляровского: «Встречаются на улице даже ма- 
ло зиакомые люди, поздороваются шапочио, а если захотят продол- 
жать зиакомство — табачку выиимают — “Одолжайтесь” “— Хо- 
рош А ну-ка моего. ”» 

ОДУБЕЁТЬ. Стать бесчувственным, апатичиым, равнодушным ко все- 
му, потерять вкус к жизни (А. Островский и др.) 

От «дуб». 

ОДУШЕВЛЁННЫЙ: одушевлённое имя существительное. Че- 
ловек, личиость, персоиа «Я живой человек, одушевленное имя су- 
ществительное, и мие деньги иужны» (А Чехов «Судь). 

ОЗВЕРЕЁНИЕ. Жена «Ай-ай, мадам, я вам не муж, чтобы бить меня, 
свое дома озверение, как вы, имеется» (из речи пьяного парикмахе- 
ра, Е Иванов) 

ОКАЗАТЬ. Показать, продемонстрировать. «Окажите нам вашего же- 
ниха для видимости» (А Островский «Не было ин гроша, да вдруг ал- 
тын»). 

ОКАТИСТЫЙ. То же, что ОКАТНЫЙ 


ОКАТКОВИТЬСЯ. Стать политически правым, «реакциоинымь». «Все 
перестали церемониться, люди, привыкающие ко всему на свете, при- 
выкли мало-помалу н к литературной кадрили «Русского вестни- 
ка», — кадрили, состоящей из гг. Клюшникова и Писемского, Досто- 
евского и Лескова. Два последнне романиста до такой степени окат- 
ковились, что в новейших своих романах «Бесы» и «На иожах» сли- 
лись в какой-то единый тип, в гомункула, родившегося в знаменитой 
чернильнице редактора “Московских ведомостей”» (речь идет о 
М. Каткове; из критики в адрес газеты «Дело», А Чехов «Осколкн 
московской жнзии, 1884»). 


ОКАТНЫЙ. О жемчуге: крупный, круглый (А. Островский и др.). 


ОКЛАД. Сбор, поборы, иалоги. «Ежели счесть теперь все повиииости 
да провинности, оклады да иаклады... так ведь можио н пожалеть по- 
человечеству...» (А. Островский «Не было ии гроша, да вдруг ал- 
тыи») Ср с совремеиным зн «размер заработной платы» (С. Оже- 
гов). Ср. ОКЛАДНОЕ. 


ОКЛАДНОЕ. Жаловаиие (А. Островский и др ). 
[От ОКЛАД. 





окно см зеркальное окно, только н свету, 
что в окне 


ОКОЛОДЫРЬ. Околоточный, полицейский «Экий жадиущий около- 
дырь — плати да плати, а делов иет! (из языка базарных шулеров, 
Е Иванов) 

ОКОЛОТОЧНЫЙ. Одна из полицейских должностей, утвержденных 
во времена Александра Ш У М Богославского читаем` « . каждая 
часть (города — В.Е ) делилась на кварталы Во главе квартала стоял 
“квартальный надзнратель", а во главе части “частный пристав” С 
начала царствовання Александра Ш этот полицейскнй строй был из- 
менен на манер существовавшего тогда в Петербурге кварталы 
уничтожены, части подразделены на участки, частные пристава от- 
менены, во главе участков поставлены “участковые пристава”, а вме- 
сто старших городовых заведены “околоточные” во главе околотков, 
на которые подразделялся участок Тогда же установлено было оче- 
редное дежурство дворииков в шапках с бляхами и со свистками у 
ворот по ночам. Помощниками обер-полицмейстера были три полиц- 
мейстера, между которыми была поделена территория города» Од- 
ним из самых легендарных московских обер-полицмейстеров был 
ОГАРЕВ 

околыш см красный околыш 


окончить Сморгонскую академню см 
сморгонскнй 


ОКОРОК (х пасхе) «Окорок к пасхальному столу у москвичей считал- 
ся необходимостью, к рождеству поросенок» (И Белоусов) Закупка 
и приготовление пасхального окорока было целым ритуалом 
(И Шмелев и др ) 

ОКРУГЛИТЬ (кого) «Постричь в кружок» (из языка парикмахеров; 
Е Иванов) 

ОКРУЖИТЬ: окружить Москву Очень много ходить, обойти мно- 
гие места, побывать во миогих местах «Присяду, присяду; окружила- 
таки я ныиче Москву-то .» (А Островский «Последняя жертва»). 

ОКРУЖИТЬ (что. кого) Проехать кругом «Спустились к Театраль- 
ной площади, «окружили» ее по канату» (В Гиляровский). В центре 
Театральной площади до разбивки скверов в 1910-1911 гг. иаходился 
иезамощеиный «плац-парад» для смотра войск и для парадов Он был 
окружен толстыми канатами, проезд по нему был запрещен (П Сы- 
тини др.) 


ОКУХАРИВАТЬСЯ. Становиться профессиональной кухаркой, пре- 
ображаться в типичную московскую кухарку (И. Кокорев) 


ОЛАБЕРНЫЙ. Сумасбродный, взбалмошный «Пьяный да олабер- 
ный» (А Островский «Бедная невеста») 
От областного «о(а)лаборить» — «ворочать делами, переворачивать, 
переделывать, прнводить по-своему в порядок», «алаборщина» — 
«перебой, переворот, склока, новые порядки нли беспорядки» (В. Даль). 
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ОЛЕЙН. «Смесь жидких жириых кислот (из них главиая в смеси 
олеииовая кислота), получаемая расщеплением жиров с последую- 
щим выделением, после прессовки, стеарина» (Д Ушаков) В старо- 
московском быту олеин играл важную роль Им, в частиости, осве- 
щался Большой театр после пожара и после восстановления в 
50-ых гг. ХХ в «Зрительная зала освещалась лампами, в коих горел 
так называемый олеин. Случалось, что во время действия в одной из 
тридцати или сорока ламп рампы лопалось стекло, и она начинала 
немилосердио коптеть, когда же наступал аитракт, то из-за спущен- 
ного занавеса появлялся рабочий в фартуке и высоких сапогах и по- 
правлял беду» (В Голицын) У него же сказано о том, что после попа- 
дания в головы зрителей осколков ламп ввели сетку под люстрой, а в 
дальнейшем заменили освещение на газовое Олеином долгое время 
освещали улицы Москвы, ианболее долго — улицы Замоскворечья 
«Тишина и покой царствовали на улицах, освещениых фонарями, в 
которых наливалось в лампочки масло под названием «олеин» Керо- 
сии и газ еще иигде не употреблялись» (А Волкова) 

ОЛИВЬЕ. Московский повар-француз, придумавшийт н «салат Оли- 
вье» «Считалось особым шиком, когда обеды готовил повар-француз 
Оливье › (В Гиляровский; речь идет о второй половине 60-ыхгг ) 
Впоследствии известеи в Москве был «Эрмитаж Оливье» (ресторан), 
потом ставший просто «Эрмитажем». 

ОЛОВЯННЫЙ: оловянная пуговица Так дразнили извозчики 
будочииков-городовых (Е. Иванов) 


ОЛСУФЬЕВКА, ОЛСУФЬЕВСКИЙ: олсуфьевская крепость 
Четырехэтажный дом Олсуфьева иа Тверской, против Брюсовского 
переулка (В Гиляровский) Здесь жило много мастеровых. «Крепос- 
тью» дом назывался метафорически за свою массивиость и мрач- 
ность 


ОЛЬСТЁР. «Двубортное пальто из грубого тяжелого сукна, довольно 
длииное Его часто носили с поясом» (Р Кирсанова) 
От названия североирландского города Ольстера, известного центра по 
производству тяжелых сукои. Вошло в моду с 60-ыхгг. ХХ в. 


ОМАШНИСТО. Неясио. У В Гиляровского об одиом из трактиров 
«Было сытно и “омашнисто”ь Вероятно, солидно, богато, а также 
прилично, ие шумно, благородио. 

Ср. у В.Даля «машновать» — молиться богу. Возможно, связано с 
«мошна», «МОШНИСТЫЙ» — «с большой мошиой, богатый», «мОШ- 
няк» — богач (В Даль). 

ОМНИБУС. «Коиная общественная карета с платиыми местами для 
пассажиров и регулярным маршрутом» (Д Ушаков) Были широко 
распространены в Москве УН Тэффи («Жизнь и воротничок») сло- 
во становится осиованием популярного каламбура «Кроткая Олечка 
служит в банке. Она так скромна, что красиеет даже при слове 
зомнибус», потому что оно похоже на “обнимусь"» 
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1] {1 ие . .: № 
ОНБЕШЬ. См. БЕШЬ 
ОНДЮЛЯСЬОН [-с*-| Завивка волос. «Я, — говорит, — еще вчера 
поияла, что положение тревожио, и сейчас же сделала маникюр н 
оидюлясьои» (Н Тэффи «Воспомииаиия») 
[Ют франц. опдШабоп в том же зн. 
ОНЁГИНСКОЕ (платье) «Появились платья, которые позже стали 
называть онегиискими, хотя они вошли в моду задолго до опублико- 


вания «Евгения Онегина», уже на грани двух веков» (Ю Лотман «Бе- 
седы ») 


ОНЁР!. Шутливо. признак, сопутствующее явление Например, у 
А. Чехова *‹ . запой со всеми его онерами трясением рук, зелеными 
чертями и ропотом на существующий порядок» (*Осколки москов- 
ской жизни, 1884»). 

| От франц. «Боппеш» — честь, почет, знаки уважения. 

ОНЁР?. Здесь: знак, правило приличия, благородный тои. +...вы уж 
ваши онёры на нынче оставьте» (П. Боборыкин «Китай-город»). 

| Отфранц. «Боппеиг» — честь, почет, знаки уважения. 

ОНЁЦ. См БЕШЬ 

ОНИК. Буква ‹ои» (0) (А. Фетидр ). 


онучи см жевать во сне онучи, одного сук- 
на с онучей 


ОПАШЕНЬ. «Мужская и женская одежда свободного покроя, с длии- 
ными, сужающимися к запястью рукавами. Опащень очень часто но- 
сили в накидку, «на опаш». Его ие подпоясывали даже в том случае, 
если надевали в рукава. Полы опашня спереди были короче заднего 
полотнища» (Р. Кирсаиова). Обязательный элемент исторического 
костюма в «романах из русской жизии» (А Бестужев-Марлинский и 
др.). См также КОСТЮМ: исторический костюм. Элемеиты опашня 
были отчасти рекоиструированы и вошли в моду «псевдорусского» 
(‹иеорусского») стиля коица ХХ — иачала ХХ вв Часто под опаш- 
нем понимали то же, что ОХАБЕНЬ 

ОПЕРА. По воспоминаниям В Голицыиа, опера (итальянская по пре- 
имуществу) в Москве в середиие ХХ в посещалась исключительно 
«из моды, из подражания Петербургу». Зиачительно большее влия- 
ние в Москве имел балет. См , например: ПЕРВОРЯДНЫЙ, ИНТЕ- 
РЕС. ШЕВРИЭ: ресторан гостиницы Шевриз. ОПОРТРЕТИТЬ, ОБ- 
СТОЯТЕЛЬНЫЙ, АКУРАТЕС: с акуратесом 

ОПЕРАТОР: оператор по святой части. Уважаемый, опытный 


аитиквар-икоиник (в среде антикваров; Е. Иванов) 
См. также мозольный оператор 


ОПИВ, ОПИВУМ. Опиум, который в прост. среде восприиимался как 
иекий сильный хмельной напиток Это, в частности, обыгрывается 
А. Островским- «Тут они опивум по стакану принимают — Каким же 
это опивом?» («Горячее сердце»). Там же Градобоев говорит, что 
олифа похожа иа опиум. 
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[прост контаминация «опиум» н «опнваться», откуда «опив» (отглаго- 

льное существительное). 

ОПИЛКИ. Иронично о плохой махорке (из прост.; М. Осоргин). 
Вероятно, та же метафора употреблялась (и употребляется) в примене- 
нии к чаю ит.д. 

ОПИСЬ (приланозо). То же, что РОСПИСЬ Слово «опись», по всей ви- 
димостн, было употребительным в иекупеческой, интеллигентской 
среде, и, как правило, в ироничном зн. Например, у А. Чехова (+Сва- 
дебный сезои») пародируется такая типичная «опись»: «Утюг. 3 сту- 
ла Зеленая лампа Мышеловка. Кровать с клопами и прочими при- 
надлежностями Стол с пауками. Перина, на которой в прошлом году 
умерла бабушка Кофейная мельница Самовариая труба 2 подушки 
Щеколда от неизвестной дверн. <.. >» 

ОПЛЁТИСТЫЙ: оплётистое дело. Вероятио, дело, сумма услуг, за- 
ставляющая клиеита много платить, раскошелиться (Е. Иванов). 

т «оплести». См. также ЛЫСИНА: лысина в кармане. 


ОПЛОШКА. Оплошность (А. Островский и др.) 


ОПОЕК. «Сосунок», молокосос, иичтожество. «Я человек, Пото зар!- 
еп, а ты опоек, юфть» (А. Островский «Трудовой хлеб»). 
Ютзн. молодой теленок, сосунок. Ср. ОПОЙКОВЫЙ. 
ОПОЙ. Перепой. «Помер с опою» (из речи могильщиков, Е. Иванов) 
Вероятно, общепрост. 

ОПОЙКОВЫЙ. Опоечный, из опойка, тоикой кожи, выделаниой из 
шкур молодых телят У В. Гиляровского в описании праздничной оде- 
жды московских баищиков «Высший шик — опойковые сапоги с вы- 
сокими кожаными калошами. Заказать такие сапогн было событием 
они стоили тринадцать рублей Носили их подолгу, а потом делали к 
иим головки, а опорки чииились и доиашивались в бане». Употребля- 
лось и как ироничио-презрительный эпитет в описании лица. «Физно- 
номия опойковая» (А Островский «Правда хорошо, а счастье луч- 
ше») Ср ОПОЕК. 

От «опоек» — «телячья кожа, в выделке иа сапожный товар» (В. Даль). 
Ср. у иего же — «опойчатые сапоги». 

ОПОРАЖНИВАТЬ (от детей) Делать аборты (Е Иваиов; из речи 
цирюльников). 

ОПОРТРЁТИТЬ. Запечатлеть себя на портретах или иа фотографиях. 
В воспоминаниях В Голицына, например, речь идет, в частиости, об 
одном любителе балета, покровителе балерин, который любил фото- 
графироваться в их окружении и которому граф Соллогуб посвятил 
ироиичное стихотворение, закаичивающееся словами: «Вельможа 
ласковый и зиатиый, / Кругом себя ои опортретил» 

ОПОСЛЯ. После (А Островский и др) 

п -диалектное. 

ОПРЕДЕЛЁНИЕ. Судьба, фортуна, участь, доля. «Значит, такое 
определение» (А Островский «Не все коту масленица») 

| Прост. от «предопределение» в том же зн. 
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ОПТОМ. В рекламной продукции второй половины Х!Х — начала 
ХХ вв аититеза слов зоптом» и «в розницу была чрезвычайно акту- 
альна. Ведущий мотив реклам: преимущества зопта» перед «розни- 
цей», скидки и т. п. Все это иашло отражение в массе пародий На- 
пример, у А Чехова («Контора объявлений Аитошн Ч »): «Гробовых 
дел мастер Черепов. Имеются готовые гробы (выделено А.Ч.) всевоз- 
можных сортов. Для умирающих оптом уступка». 

ОПЫТНО-ГЕРОЙЧЕСКИЙ. Название одного московского театра 
времен революции и граждаиской войны (на Таганке) (В. Шершене- 
вич и др.). 

ОРАКУЛЬ. «Оракул». любая киига, по которой можно гадать 
(И. Шмелев и др.). 

| Из прост. 

ОРАЛА. Крнкун, человек, делающий много шума (А. Островский и 
др.). 

и От «орать». Ср. ОРАЛЬНИК. 

ОРАЛЬНИК. Сквериослов. +И такой оральник стал: что ни слово — 
все матерком, да матерком» (Е. Баранов; из речи служанки в барском 
доме). Ср. ОРАЛА. 

ОРАТОРСТВЕННЫЙ. О человеке (в даниом случае, портном), сла- 
вившемся иебывалым мастерством браниться (Е. Иванов) 


ОРВИЕТАН. Иронично о каком-л. лекарстве, якобы употребляющем- 
ся при любой болезни, о шарлатанском средстве (А. Марлинский и 
др.). , 

От иазвания эликсира, употреблявшегося от всех болезией и изобретен- 
ного Фероатом Орвиетанским. Орвието — город в Тоскане (Италия). 

ОРГАН, ОРГАНОН. Шутливо: организм. «Натура такая: оргдиь» 
(А. Сухово-Кобылин «Смерть Тарелкина»). «Мой органон отравлен 
алкоголем» (М. Горький «На дие»). 


ОРГЕН. Орден (А. Островский и др.). 
Прост. диссимиляция согласных по месту образования. 


ОРДЕНЫ, ОРДЕНА. В ХУШ в. ордеи мыслился исключительно как 
некое братство людей, объедииениых идеей служения чему-л. По- 
степеино такое понимание трансформировалось в иное: ордены стали 
пониматься как система наград. Русские ордеиа постоянно менялись, 
как правило, по прихоти императоров, отдававших предпочтение то- 
му или иному из них. Первые русские ордена — святого Андрея Пер- 
возванного и святой Екатерины. Павел [ регламеитировал систему из 
четырех орденов, добавив орден святого Александра Невского и свя- 
той Аины, а чуть позже — Мальтийский орден, к которому он осо- 
бенно благоволил. Особый статус имел орден святого Георгия, кото- 
рый мог быть получен только за определенные заслуги (по воеииой 
части), а автоматнчески (за выслугу лет ит. п.) присвоен быть не мог 
(правило это было нарушено Алексаидром НП, присвоившим себе Ге- 
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оргия [ степени по случаю юбилея ордена) В России было достаточио 
демократическое отношение к фасону, форме и т. п. ордена (ои мог 
быть больше, изящнее, массивнее и т. д., в зависимости от прихоти 
хозяииа, заказывавшего его мастеру). Было строго регламентирова- 
но, какой ордеи по нерархин должен внсеть выше на мундире, а какой 
ниже. Одиако если тот или иной государь отдавал предпочтение ка- 
кой-л. награде, регламеит мог меняться. В литературе семаитика ор- 
деиов всячески обыгрывалась (см «Аниа на шее» А. Чехова, иенапи- 
саниая Н. Гоголем комедия «Владимир Ш степени» и др.). Подробнее 
см Ю Лотман («Беседы...»). 

ОРДЫНКА. Дешевая баранина. «Баранина-ордыика» (В. Гиляровс- 
кий) 

| УМ. Фасмера дано в зн. «казанская овчина». 

ОРДЫНСКО-ЯКИМАНСКИЙ. Относящийся к купечеству, типич- 

но купеческий (П. Боборыкин и др.). 
От названий двух главных улиц Замоскворечья — Ордынки и Якиман- 
ки. Употреблялось с ироничным оттенком. 

ОРЁЛ!. Вино от К Депре, знаменитого вииодела. На ярлыке у него 
был изображен орел (В Гиляровский). См также ВОРОНА 

ОРЁЛ?: орла с рёшеткой кинуть. Сыграть вт. н. ОРЛЯНКУ. 

ОРЁЛКА. Распростраиениая кличка сторожевых собак (И. Кокорев) 
Естьу В. Даля и др 

орешки см. шпанскне орешки 


ОРЖАД. См. ОРШАД 


ОРКЕСТР. В течение всего Х[Х в. оркестры существовали ие только в 
опере и балете, ио и в драматических театрах. МХАТ упраздиил ор- 
кестр в 1898 г., а Малый театр — в 1907. Тема оркестра была очень 
актуальна в художествеиных текстах и в быту (А. Островский и мно- 
гие др.). Оркестры игралн перед началом представлеиия и в аитрак- 
тах. Их репертуар иикак ие соотносился с темой спектакля Во мио- 
гих текстах актуальна тема вступления оркестра перед спектаклем 
Актеры только тогда начинали всерьез настраиваться на спектакль, 
когда слышали оркестр, поскольку это значило, что сбор осушеств- 
лен и можно начинать играть. Актеры ждали звуков оркестра как ие- 
коего «магического» зиака. Например, у А. Островского в «Лесе»: 
«Ты оживись, сестра, первые звуки оркестра воскресят тебя». 

См также человек-оркестр 

ОРЛЁЦ, В прост.: герб Российской Империи — двуглавый орел На- 
пример, у И. Шмелева («Забавное приключение») упоминается как 
обязательный атрибут почтовой станции. 

ОРЛЯНКА. Очень распространенная среди московского простолюдья 
игра Упоминается многими авторами, например, И. Кокоревым как 
игра мальчишек-подмастерьев УВ Даля «Игра черии в деньги, назв 
по орлу на моиете, ее подкидывают, и если оиа ляжет личибй сторо- 
ной вверх (копье), то бросавший выиграл, и берет деньги с кону: если 
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же ляжет ийкой вверх (рёшето), то проиграл ставку». Соответствует 
современному чорел-решка». Сейчас монеты или подкидывают, или 
трясут (+трясучка»), раньше же ставка лежала на кону, а подбрасы- 
вали одиу монетку В сознании купцов и мещаи игра выглядела как 
некое «иеприличное свободомыслие». Например, Н. Скавроиский, 
перечисляя традициониыезапреты для московских фабричных, гово- 
рит, в частности, о запрете на «хождение со свечою, на курение таба- 
ка и сигар, даже и в застольных помещениях, на кулачные бои, на иг- 
ры и шутки (выделено Н С.) на орляику, карты, на вино в стенах 
фабрики, на браиные и неприличные слова...» 

ОРУЖЕНОСЕЦ. Приспешиик, подлиза, тот, кто ходит по пятам за 
кем-л (А Островский и др.) 

ОРШАД. Прохладительный напиток (миидальное молоко с сахаром), 
бывший очень распростраиеиным в Москве Например, у Н Давыдо- 
вао 50-60-ыхгг ХЕХ в : «Давались и настоящне балы с оркестром му- 
зыки (Сакса) и ужином, ио несравиенио проще и меиее роскошные, 
чем теперь, в качестве прохладительного фигурировали почти исклю- 
чительно оршад, лимонад и клюквенный иапиток» 

Ют франц. отреат. Отсюда же вариаит «оржад». 

ОСАДИТЬ (сколько). Выпить спиртного. «Отец Ивач и Дмитрий Ильич 
“осадили” в вечер графина с четыре ерофеичу (см. — В.Е.) на зверо- 
бое» (Ап Григорьев «Воспоминания»). 

ОСАДКА: для осадки. Вероятно, для лучшего усвоения пиши, после 
целой серии закусок +Выпили по стопке эля “для осадки”» 
(В. Гиляровский). «Архиерей отъехал, выкушав чашку чая с апель- 
сиичиком — “для осадки"» (И. Шмелев «Лето Господне»). 

ОСАТАНЁТЬ. Напиться до невменяемости (А. Островский и др ). 

освещенне см яблочково освещенне 

ОСВИНЁТЬ. Обнаглеть. +... уж очень мы освннели!» (И. Буиии «Ока- 
яиные дии»). 

ОСВОИТЬСЯ. Одии из жаргонизмов голубятников. См ПОЛУБИ. 

о семи пальцах см семь 

ОСЕНЬЧУК. Один из жаргоинзмов из быта петушиных боев. «Это 
озиачает, что петух выведен в августе или в сеитябре; ои старше мо- 
лодого, но моложе переярка» (В Соболев). См. МОЛОДОЙ?. 

ОСЁТИТЬ. Овладеть, «поймать в сети», зааладеть всем существом 
(А. Островский и др.) 

ОСКОТЁЛЫЙ. Озверелый, потерявший человеческое обличие, по- 
добный скоту, скотский, жестокий, ожесточенный. «Сердце оскоте- 
лое» (А Островский «Василиса Мелеитьева»). 

ОСЛАБШИЙ: ослабший человек. Вероятно, общеразговорное вы- 
ражение. человек, когда-то бывший «в силе», т н зворотила», впо- 
следствии опустившийся (спившийся и т. п.). См. например: ДО- 
ЗОРНЫЙ 
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и. бон о ЕВ 

ОСЛОБОДИТЬ. Освободить (А. Островский и др ) 

| Из прост. 

ОСМАН-ПАША. Иронично. полицмейстер. «Бежим, говорят, ребята! 
Осмаи-паша пришел'..» (Е. Баранов). Речь идет о полицмейстере 
ОГАРЕВЕ (из речи иищих). 

ОСНОВА: осибву сиовать. Заниматься какими-л делами, находясь 
где-л. «Где с утра до ночи осиову-то снуешь, аль ие знаешь?» (А. Ост- 
ровский «Праздничиый сои до обеда»). 

Первоначально из языка ткачей, буквально: натягивать продольные 
нити (основу). 

ОСНОВАН (кто на чем). О человеке, осиовывающемся на каких-л 
прииципах, правилах и тп з+Не на таких я правилах осиован-с» 
(А. Островский «Не все коту масленица»). 

ОСНОВАНИЕ: в осиование заняться. «Приложить все старания» 
(из языка парикмахеров, Е. Иванов). 

ОСТАТКИ. См. ДЕЛОВОЙ: деловые руки. 

ОСТАТКИ?: остатки-сладки. Прозвище официаитов (Е. Иванов). 

ОСТЁНДСКИЕ. Сорт устриц, популярных в Москве (Л. Толстой «Ан- 
на Каренина»). 

[Ют названия бельгийского города Остенде (Оояепае). 

ОСТРЫЙ. Здесь" о тройке, постояиио побеждающей в состязаниях. 
См.: ТРОИЧНЫЙ: троичные бега. 

ОСУЖДАТЬ. Обсуждать (И. Бунии «Окаянные дни» и др.) 

| Из прост. 

ОСЬМИНА: из осьмины четвертину выгнать (норовить) Быть из- 
лишие экоиомным, скрягой, жадиной (П Мельников (Печерский) 
«На горах») 

ОТБЁГАТЬСЯ. Скрыться, убежать, избавиться от чего-л (А Островс- 
кий и др.) 

от бешеной коровы сливки см бешеный 

ОТБИТЬ (кого от чего). Об отвращении кого-л. к чему-л. «От питья, от 
еды отбило» (А Островский «Не так живи, как хочется») 

отвага см неглиже с отвагой 

ОТВЁТ: на отвёт. Взаимио «На ответ любить» (А. Островский 
«Красавец-мужчина»). 

ОТВИЛЯТЬ. Отвильнуть, увильнуть (А. Островский и др.) 

физ прост. 

ОТВКУС. Привкус, запах. +... с задов старого гостииого двора попол- 
зет целая полоса воздуха, пресыщениого пресиым отвкусом бумаж- 
ного товара .» (П. Боборыкии «Китай-город» ) 

Но модели «отзвук», «отблеск» и т.п. 

ОТВОРЯЙЛО: отворяйло и запирайло. Вероятно, о швейцарах, 

рассыльных ит п. «Мимо нас проходит наш департаментский зотво- 
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ряйло и запирайло», наш Аргус н Меркурий, пирожиик и рассыль- 
ный, Спевсип Макаров» (А. Чехов «Добрый зиакомый»). 

ОТГРЫЗТЬСЯ: от семи собак отгрызться О человеке, способиом 
дать отпор на грубость, брань и т. п. (А. Островский «Семейная кар- 
тина» 

ОТДАТЬСЯ. Отойти, подвииуться, податься, уступить место 
«Петрушка, отдайся к стороне!» (А. Островский «Лес»). 

ОТДЁРЖКА. Термии петушиных боев «В уходе за боевыми петухами 
важиую роль играет так называемая отдержка петухов и приготовле- 
ние их к боям Отдержкой называется отдельное содержание молодо- 
го петуха от прочих цыплят» (В. Соболев) См также СТАРОСТА. 
ПОЛОЖЕНИЕ: в положении 


ОТДУВ. Место иа коже, где делали надрез и куда поставили банку. См. 
также ЦИРЮЛЬНИЧИЙ: вирюльничья банка 


ОТДУВАТЬСЯ (от чего) Делать какое-л. задание. «Был понедельиик, 
но я сидел дома, «отдуваясь», как говорилось в корпусе, от какой-то 
«письменной». Было часа два дня» (из языка кадетов; Г Иванов 
«Петербургские зимы») 

ОТДУВКА. То же, что ОТДУВ «Прорежем отдувку до мяса» (из языка 
цирюльников, Е Иваиов) 

ОТДУТЬСЯ. О полном, распухшем кошельке «Тася посмотрела в ту 
сторону и заметила, что бумажиик отдулся Она сейчас догадалась, 
что брат играл и приехал с большим выигрышем» (П. Боборыкин 
«Китай-город»). 

ОТДУШКА: из отдушки душу выгоийть «Париться в бане» (из 
речи банщиков; Е Иваиов) 


ОТДЫХАТЬ... Быть в запое (у портных, Е. Иванов) 


ОТДЫХАТЬ). О костюме, которому необходимо повисеть без носки 
(Е Иванов; из речи портных) «Брюки отдыхать должны, день — иа- 
день, а на другой — повесь, поди и в иных покуролесь» (он же). 

ОТЁЛЛО. У П. Внстенгофа в описании иравов московских трактиров 
30-40-ыхгг ХХ в «Вечера в Московском трактире отличаются сво- 
ею веселостью. машина или какие-иибудь страиствующие музыканты 
играют без угомоиа, посетители ужинают и балагурят до появления 
Отелло (выделено ПВ) Но это не Отелло Шекспира, а москов- 
ский, — так прозывается человек, обязанный в полночь класть все 
замки и гасить свечи в трактире». 


ОТЁЦ!. Распростраиениое обращение. Встречается у многих авторов 
Часто во множествеином числе — как обращение ко всем присутст- 
вующим или взн экспрессивного междометия 

ОТЁЦ?: отёц родной То же, что ОТЕЦ! 

См также отец Андрен 

от Зингерв бегать см Зингер 
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ОТКАЗЫВАТЬ. Жертвовать. См. МЕЩАНСКИЙ: мещанская библио- 
тека. 


ОТКРОВЁНИЕ. Иронично о декольте +«Видите-с шейку-с? По-фран- 
цузски декольте называется Какое откровение!» (из языка торгов- 
цев; Е Иванов). 

открыткв см в открытку 

ОТКРЫТЫЙ!. О доме, живушем на светско-помещичий маиер. 
«Дверь в ее будуар затворили, но до слуха ее доносились мужские го- 
лоса.. Должно быть, играют в зале, иа нескольких столах. Помещи- 
чья жизиь иачиналась .. Так будет теперь каждый день. Дом у них 
должеи быть “открытый”» (П Боборыкии «Поумнел»). 


ОТКРЫТЫЙ?: открытый лист. Право иа определенную свободу 

действий, привилегию требовать чего-л. (А. Островский и др.). 
Вероятно, неточиая калька с «карт-бланш» (франц. саце МапсВе) — не- 
ограничениые полномочия, свобода действий. 

ОТКУЛИЧИ. Откуда. «Ты до сих пор говорил бы: оттедова, откуличи, 
ахтёр» (А. Островский «Утро молодого человека»). 

ОТКУП. «Предоставляемое государством (за деиежный взнос в казиу) 
исключительное право на пользование чем-н , на получение каких-и 
доходов или иа продажу каких-и. товаров» (С Ожегов). Система от- 
купов давала огромные прибыли откупщикам и часто сильно «била» 
по населению. Система откупов — одиа из актуальнейших тем, ак- 
тивно обсуждавшаяся героями художественных произведений 
(например, у А. Островского в целом ряде пьес «Бешеные деньги», 
«Красавец-мужчина» и др.) 

ОТКУПЩИЦКИЙ: откупщицкий царь Прозвише крупнейшего 
московского откупщика-комиссионера В. А Кокорева (С Мамонтов, 
П. Бурышкии и др.) См. также ОТКУП. 


ОТЛАКИРОВАТЬ (кого) Избить (И Шмелев и др.). 


ОТЛЕПОРТОВАТЬ (кому). Рассказать, доложить (А Островский). 
| От «отрапортовать» с прост. диссимиляцией. 
ОТЛИВАТЬ: отливать пули. «Врать» (Е Иванов) У многих авторов 
словосочетание «лить пули» дано в том же зи 
КР. современиые варианты; «заряжать, пускать, сажать и т. п. пули». 


ОТЛИНЯТЬ. Отразиться, оставить отпечаток «В какие-иибудь два 
месяца эти театральные курсы отлиияли на ее душе» (П. Боборыкин 
«Одиокурсники»). 


ОТЛИЧИТЬСЯ (хула). Здесь: отправиться гулять, иа гулянье. «.. мыс 
сестрицей отправимся ко всенощной в монастырь, разоденемся, а са- 
ми в парк отличимся, либо в Сокольники» (А. Островский «Семейная 
картина») 

Вероятно, связано со зн. «выделиться чем-н. нз чнсла других» или «сде- 
лать что-и. такое, что вызывает иеодобрение, иасмешку» (С. Ожегов), 
т.к. гуляние ассоциировалось с некой «вольницей», свободой ит.п 
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ОТЛИЧКА (против кого, чек). Отличие. «Чтоб против журиала ника- 
кой отлички не было» (А Островский «Последняя жертва»); речь 
идет о платье по отиошению к картинке, модели в модном журиале. 

ОТМАЯТЬСЯ. Умереть (А. Мариеигоф и др.). 

ОТМОЧАЛИТЬ. «Отчебучить», зотмочить», отколоть», сделать 
что-л. выдающееся « выискался один артист, да и отмочалил . мие- 
ние...» (А. Сухово-Кобылии «Дело»). 

[Ют «мочало», «мочалить» ит. п. 

ОТНОСИТЬСЯ (о ком) Отиоситься к кому-л. Подобиое прост. управ- 
ление встречается у ряда авторов (например, у А. Островского в 
«Бедной невесте» и др ) 

ОТНЮДЬ. О траисформации зи. даиного слова в иачале ХХ в., напри- 
мер, у И. Бунииа. «Распад, разрушение слова, его сокровеиного 
смысла, звука и веса идет в литературе уже давио. «— Вы домой?» — 
говорю как-то писателю Осиповичу прощаясь с иим на улице. Он от- 
вечает: «— Отиюды» Как я ему растолкую, что так по-русски ие гово- 
рят? Не понимает, ие чует: «+— А как же иадо сказать? По-вашему, 
отнюдь нет? Но какая разница?» Разницы ои ие понимает. Ему, ко- 
нечно, простнтельно, ои одессит» («Окаянные дни»). 

ОТОЗВАТЬ (кого куда) Позвать, пригласить в гости (к обеду ит. п.) в 
другое место (по отношению к более поздиему приглашению, от кото- 
рого, таким образом, иеобходимо отказаться) (А Островский и др.) 

ОТОЙТИ. ‹«Миновать, коичиться» (Д. Ушаков). В даином разговорном 
зн. у слова была, по всей видимости, очень широкая сочетаемость 
Например, у А. Островского: «музыка отошла» («Последняя жерт- 
ва»), звоны отошли» («Козьма Захарыч Минии-Сухорук»), «в соборе 
отошли» (о службе) («Горячее сердце») ит. п 

ОТРАВИТЬСЯ. Привыкнуть, пристраститься к чему-л +... Фирсанов 
смолоду отравился, ие может без сигары» (И. Шмелев «Небывалый 
обед»). 

ОТРЕПАЙ. Растрепа, опустившийся, оборваиный человек, пьяница 
«... ходит вечно зотрепаем» и постоянного угла не имел и ие имеет» 
(Е Баранов, из речи мастеровых). 

ОТРЯХА-МУЧЕНИК. Нищий (здесь: иищий музыкаит). «Не видишь, 
что лн? Наш же брат, отряха-мученнк» (Е. Баранов; из речи иищего, 
стало, в частности, прозвищем одного из известных в Москве ин- 
щих) 

ОТСВЁЧИВАТЬ. Мешать, портить дело (из речи толкучего рыика, 
В. Гиляровский). 

Е том же зи. употребляется и сейчас. 

ОТСЁЛЕВА. Отсюда (А Островский и др.). 

| Из прост Ср. ОТТУДОВА и под 

от семин собак отгрызться см отгрызться 

ОТСИЖИВАТЬСЯ: отсиживаться в бёсте. Здесь. ие печататься, 
отмалчиваться (о писателях; В. Шершеневич) 
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Че ее 


«Бест», «беста» — неясно. Возможно, от «бет» — неустойка, недобор в 
карточной игре, то же, что «ремиз», отсюда, например, «бетить» — 
«заставить недобрать взятки» (В. Даль). 
ОТСМЕЯТЬ (кому что). Ответить шуткой на шутку, оскорблением на 
оскорбление (А. Островский и др.). 
отсутствие см блистать свонм отсутствием 
ОТСЫПНОЙ. Отборный, свежий (о чае) «Чай идет всегда отсыпной, 
не спивки, пью сколько душе угодно. » (из речи кухарки, И Коко- 
в) 
г Ср. у В. Даля: «Отсыпной хлеб» или «отсыпное» — «паек, месячниа, хар- 
чи, отпускаемые мерой», противоположное — «харчи застольные», «от- 
сыпной хлеб» (вятское) — раздел отца с сыном. 
ОТТЁДОВА. Оттуда (А Островский и др ) 
1 Из прост. 
ОТТЕРПЁТЬСЯ. Долго терпев муки, лншения нт п., наконец, осво- 
бодиться от них (А. Островский и др.). 
ОТТОЛЧКА. Вид соловьиного пения (М Осоргин; из речи птични- 
ков). См также КОЛЕНО 


ОТТОМАНКА. «Широкий мягкий диван с подушками, заменяющими 
спинку» (Д Ушаков) Обязательный атрибут «приличного» москов- 
ского интерьера Размер оттоманки, в известном смысле, свидетель- 
ствовал о состоятельности владельца, о «размахеь и «роскоши» 
Средний размер оттоманки должен был быть не менее двух человече- 
ских ростов в длину «К стене, выходившей к спальне Рацнбарского, 
примыкала длинная оттоманка, на которой свободно моглн улечься 
два человека, ноги к ногам» (Н Лесков «Некуда») 

] От турецкого собственного О\Нтап (Осман) через франц. оЧотапе. 

ОТТУШЕВАТЬ. Здесь’ о тексте, который необходимо обработать та- 
ким образом, чтобы максимально затемнить смысл «‹ нам требуется 
баланс так оттушевать, чтобы старуха разобрать ничего не могла» 
(А Островский «Правда хорошо, а счастье лучше») 

Вероятно, связано со зн. «наложить тенн к чему-н. на рнсунке (тушью 
или иным средством)» (Д. Ушаков). 

ОТТЭН. Популярнейший в Москве портной франц происхождения. 
Славился не только отменной работой, но и удивительным искусст- 
вом ругаться. «Оттэн тебе так скажет, что пузырь лопнет и мыло нз 
ушей потечет Второго по ругани нет, не было и до скончания века не 
будет!» (Е Иванов, нз речн портных) 


ОТТЯБЕЛЬ. Неясно; дано в общем зн ннкчемный человек «Что ты 
геройствуешь-то? Ведь из тебя оттябель выйдет! <. > Какой из тебя 
полезный член выйдет? Скандал за скандалом.» (И. Шмелев 
«Человек нз ресторана»; из речн офнцнанта) 


ОТТЯЖКА!. Хитрость парикмахера, с помощью которой он мог 
«отомстить» клиенту. «И так я его выбрнл, что небу жарко стало, что 
ни сесть, ни лечь, с корнями и с всей пенькой Бритву держу напопе- 
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рек н ие режу волос. а сцарапываю. Пока бреешь — ничего, а когда 
отрастать начнет, так морда покраснеет вся, лишай мокрый пойдет и 
из корня с кровью колючка вылезет. Секрет в этом парикмахерский, 
называется по-нашему «оттяжкой-с». Только и оттяжка эта ума тре- 
бует! Делать ее надобно умеючи. Лицо чистое-на-чистое вначале де- 
лается, а потом, на другой день, — кипятком точно кто в рыло плес- 
нул» (Е. Иванов; из речи парикмахера). 


ОТТЯЖКА?: оттяжку дать (хому). Обругать кого-л (Е Иванов; из 
речи портных). 

от угара см угар 

от утробы см утроба 

ОТХВАТЫВАТЬ. Уничтожать, разделяя на части (при военных дей- 
ствиях) Например, у А. Островского о турках. «Тут уж казаки заез- 
жают с боков, да так их косяками и отхватывают» («Горячее серд- 
це»). ` 

ОТХОДНАЯ. То же, что ПОКОЙНИЦКАЯ. 


ОТХОДНАЯ. Крещенская свечка. «Лежит на салфетке свечка, повя- 
занная ленточкой-пометкой: будет гореть у святой купелн, и ее при- 
несут домой. Свечка эта — крещенская. Горкин зовет — “отходная”» 
(И Шмелев «Лето Господне») 

ОТЧАЮГА. Отчаянный человек, сорви-голова. «...подыскал себе 
подходящих товарищей, таких же отчаюг .ь (Е. Баранов, нз речи 
нищего) 

ОТЧЕ. У Н Тэффи о речн священника: «Всегда испуганный, глухова- 
тый, подслеповатый, он по вкоренившейся семинарской привычке 
называл собеседника «отче», будь это даже женщина» (Н. Тэффи ) 

ОТЧЕКАНИТЬ: отчеканнть на все корки (кого). Разбранить, обру- 
гать. +... а она воспользовалась тем, что нет свидетелей, и отчеканила 
его на все корки» (А. Чехов «Женское счастье»). 

ОТЧИНА. Дом «Это одна из тех пятиэтажных отчин, которые, без пя- 
типольного хозяйства и скотоводства, приносят своим владельцам 
внушающие уважение суммы; один из тех домов, где найдутся люди 
всякого звания, рода и промысла, где можно обзавестись чем угодно, 
купить, продать, заложить все, что вздумается» (И. Кокорев). 

Вероятно, от «отчина, вотчина» — родовое наследственное земельное 
владенье на Руси до ХУШ в. 

ОТЧИСТИТЬ: набело отчистить (кого). Разорить, обобрать до нит- 
КИ. ‹.. всего иабело отчистил. В одном сюртуке пустил» (А. Островс- 
кий «Не было ни гроша, да вдруг алтын») Первоначально выраженне 
употреблялось в чиновничье-каицелярском жаргоне в зн. переписать 
начисто бумагу, рукопись 

ОТШПОРИВАТЬСЯ. Один из жаргонизмов петушнных боев 
«Отшпоривается — означает, что петух отражает удары противника 
лапами. Если петух не отшпоривается, то в глазах охотников он не 
стоит ни копейки» (В. Соболев). 
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ОТЩЁЛКАТЬ. Раскритиковать (в прессе) «Когда-то его отшелкалн в 
газетах за вымогательство, и это послужило поводом к его умопоме- 
шательству» (А. Чехов «Случай тата ртап4юза»). 

ОТЪЁЗЖИЙ: в отъёзжнх полях. Далеко, вдали от дома, в дальней 
поездке, неизвестно где. «Потапыч, по обыкновению, в этн часы на- 
ходится в отъезжих полях. .» (А Островский «Сердце не камень»). 

От первоначального зн. дальняя охота, дальнее поле, предназначенное 
для охоты. 

ОТЫМАЛКА: как (нли словно) отымалка мыкаться. Бегать, 
суетнться, и, как результат, валиться с ног от усталости. «С раниего 
утра, словно отымалка какая, мычуся» (А. Островский «Свон люди — 
сочтемся»). 

От «отымалка» — «тряпка, которою берут горшок из горячей печи» 
({Д. Ушаков). 

ОФИЦЕР. Типичиая кличка боевого московского петуха (В. Соболев) 

ОФИЦЕРСКИЙ: на офицёрской ногё (держать. ставить себя). Ве- 
роятно, один из молодежных жаргонизмов ХХ в. У Н. Лескова 
(«Смех и горе»): «Держать себя на офицерской ноге в наше время 
значило не водиться запанибрата с маленькими, ходить в расстегну- 
той куртке, носить неформенный галстук, приподниматься лениво, 
когда спросят, отвечать как бы нехотя и басом, ходить вразвалку. В 
каждом заведении тогдашиего времени были ученики, которые умели 
ставить себя иа офицерскую иогу». 

официальное овсьмо см. письмо 

ОФИЦИАНТ. В отличие от полового, служащего в трактире, служил 
в рестораие. Разграничить их, однако, довольно трудно. См. РЕСТО- 
РАН. ФРАЧНИК. 

ОХАБЕНЬ. «Мужская длинная просториая одежда с откидными рука- 
вами, столь длинными, что они были вровеиь с подолом. Охабень 
имел большой отложной воротник прямоугольной формы. Его рас- 
шивали шелком и золотиыми иитями, украшали пуговицами из дра- 
гоцеииых камией и металлов. Так как рукава охабня иосили чисто 
декоративный характер, то иа уровне локтя оии имели прорези для 
рук» (Р.Кирсанова). Обязательный элемент исторической прозы, 
драматургии. Ср. ОПАШЕНЬ. См. также КОСТЮМ: исторический 


костюм. 

ОХАЛЬСТВО. Нахальство, хулиганство, неучтивость (А. Островский 
идр.). 

1 От «охальник», «охальничать» и т. п. 

ОХЛОПАТЫВАТЬ: дела охлопатывать. Хлопотать по каким-л 
делам, добиваться чего-л., обделывать дела (например, у 
А. Островского в «Не было ни гроша, да вдруг алтын»). 

ОХМУРИЯ. По словам Е Баранова, это слово вошло в московскую 
речь в иачале 20-ых гг. ХХ в. и означало «целый ряд преступиых дея- 
ний, под рубрику которых подходят: мошенничество, шулерннчест- 
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во, сводничество, жульничество, взяточничество, вымогательство 
Происходящее от охмурии очень популярное в московских низах 
слово «охмуряло» означает человека без совести и чести, способного 
на любое нз перечисленных деяний и вообще на всякую гнусность...» 

Автор, по всей видимости, не совсем точен в интерпретации механиз- 
мов словопроизводства. и «охмурия», и «охмуряло», вероятно, образо- 
вались от «охмурять» (т. е. ЯВЛЯЮТСЯ В равной мере отглагольными нме- 
намн). 

ОХМУРЯЛА. Обманщик (здесь: не заплативший денег заказчик). 
«Вот, говорю, иду получать долг с такого же охмурялы, как ты. два 
рубля второй месяц не платит» (Е Баранов, из речи сапожника). См 
ОХМУРИЯ 

ОХМУРЯЛО. То же, что ОХМУРЯЛА. 


ОХНУТЬ: нн охнуть, ни сдохнуть Невпроворот «Опять столько 
работы, что ии охиуть, ии сдохиуть» (Н. Тэффи «Воспоминания»). 
Ср. разговорное «нн охнуть, нн вздохнуть», более сниженное «ни 
вздохнуть, нн пернуть» ит. п. 
ОХОДИТЬ (кого). Соблазнить после ухаживаний. «Оходить дуру» 
(А. Островский «Праздничный сои до обеда»). 


ОХОТА!: по охоте. В среде охотников: по-охотничьему, как принято у 
охотников (В. Соболев и др ). «За рюмкой водки начинался разговор 
“по охоте”» (В. Гиляровский). 

ОХОТА?: То же, что ЛОШАДИНЫЙ: лошадиная охота. 

ОХОТНИК. Тот, кто занимается ЛОШАДИНОЙ ОХОТОЙ. «Ои ку- 
пец, и по лошадиной охоте ему так повезло, что он почти бросил все 
другие занятия; лошадиная охота или собственно торговля лошадьми 
стала его специальностью; при доме его у него устроены великолеп- 
ная конюшня и манеж, при конюшне особенная комната, где, как го- 
ворят, охотиики ‹обмывают копытца» (здесь и далее выделено Н.С) 
и где, вероятно, для этой же цели, являются и целые хоры цыган. Ве- 
роятно, миогие знают хозяина по его великолепной вороной четвер- 
ке, в которой он красуется и в Сокольниках, и в Подновинском, ив 
Парке; вероятно отцы и матери семейств слыхали о его примерной 
жизни с женой и о ранней смерти этой жены, что касается купеческо- 
го общества, то оно давно знает его, опытиые отцы предостерегают от 
него неопытных, дурашливых, как они называют, сынов своих, жены 
молятся, чтобы лукавый не натолкнул мужей их иа знакомство с 
этнм барином. По всему этому заметно, что господин этот стоит во 
главе лошаднной охоты и задает ей тон, — и это действительно так, 
он знаком со всеми более или меиее составившими себе репутацию 
кучерами, ставит их с собой в дружеской компаннн на ты, зовет их не 
нначе, как Петрушами, Гришами, и с помощью нх обделывает свои 
дела Кучеров у него не один некоторые получают значительное жа- 
лованьъе, так что жалованье кучеру 200, 300 р. с. — дело обыкновен- 
ное в купеческом доме, присоедините сюда доходы, да полное содер- 
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жание, уже многим превышающее жалованье приказчика, и заду- 
шевные отношения, ло охоте, как говорится, — все это ставит кучера 
много ближе к хозяину, особенно у охотников, которые вообще не- 
редки. <...> Лошадиная охота и все ютящееся около нее, как гово- 
рится, боком вышло иашему обществу, она по большей части бывает 
не малою долею виновна в банкротствах Особенно в этом отноше- 
нии помогают батюшкам сынки, и стоит только посмотреть в празд- 
ники на Ильинку. то и будет понятно, куда уходят значительные 
суммы" взгляните на дорогие экипажи, которые меняются чуть не 
каждый год, узнайте цены рысакам, которых у иного штук до десятн, 
полюбуйтесь зимою на бобровые шапки кучеров, на опушку их каф- 
танов, иа самые кафтаны, на множество расходов, сопряженных с 
охотой, и вам будет понятно, как проживают значительное состоя- 
нне, не выезжая из Москвы, тем более, что чаще всего с охотой со- 
единяются ухарство, кутеж, катанья на милые места, Байкал и 
Стрельну, частые обеды, ужины, значительные пари на беговом кру- 
ге... Так, еще недавно один тоже из знаменитых охотников, кучер ко- 
торого, чтоб быть солиднее и толще, нарочно отпаивался портером и 
мадерой, получив значительное наследство от дяди, прожив его в 
скором времени на лошадей и экипажи н т. п., опутанный известным 
всей Москве по этой части армянином, бежал на Город и объявил себя 
банкротом. Таких примеров немало» (Н. Скавронский). 

Слово «охотник» в языке ХХ в. было примерным синонимом совре- 

менного слова «любитель». Охотниками называли любителей петушн- 

ных боев, коллекционеров (ср. ОХОТНИЦКИЙ: охотницкая отрасль) и 

т. п. 


ОХОТНИК?. Доброволец в армию. См. КВИТАНЦИЯ. 


См также общество петушиных охотников 


ОХОТНИЦКИЙ: охбтинцкая бтрасль. Коллекционирование 
(П. Боборыкин и др.) 


ОХОТНИЧИЙ: Охбтинчий торг. «Там, где теперь Политехнический 
музей, по воскресеньям бывал «охотничий» торг, который переведен 
на Трубу. На этот торг вывозились меделянские, овчарные, борзые, 
гончие и иных пород собаки, выиосились голуби, куры, бойцы-петухи 
и иная птица. Здесь же в палатках продавались певчие птицы и рыбо- 
ловные принадлежности. В то время, о котором я говорю (вторая по- 
ловина ХХ в. — В.Е), крепостное право только что кончилось, по- 
мещики еще не успели разориться и жили еше на барскую ногу. У 
многнх были превосходные охоты, и они вывозили эти охоты, — как 
тогда говорили, на Лубянку — не столько для продажи, сколько на- 
показ Любопытно было смотреть на этнх ловчнх, доезжачнх, выжля- 
ков и прочих чииов охоты В казакинах, подпоясанные ремнями, с 
арапникамн в руках, онн напомниалн какую-то «понизовую вольни- 
цу», с широким разгулом, с беспредельною удалью, где жизнь, как и 
копейка, ставилась ребром» (П Богатырев) 
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ОХОТНОРЯДЕЦ. Продавец с Охотного ряда Встречается у многнх 
авторов (Е Иванов, В Гиляровский и др.). У Н. Телешева в описании 
студенческих беспорядков дается в обостренио-обличительном клю- 
че. «С дикими воплямн: «Бить студентов!» — толпы этих доброволь- 
цев набрасывались на безоружную молодежь и, соединяясь с полн- 
цейскими, загоняли студентов в соседннй манеж не только грозными 
криками, но н рукопрнкладством. Там, в манеже, полиция переписы- 
вала всех для будущнх возмездий, а главарям и вожакам доставалось 
иной раз порядочно жестоко. Особенно эти добровольческие высту- 
пления разыгрывались в девяностые и девятнсотые годы, в период 
торжества реакции Клич «бнть студентов!» был лейтмотивом этнх 
«патриотов», этих «хоругвеносцев», этих архнчерносотенцев, упро- 
чивших за собою постыдное имя “охотнорядцев”» 

ОХОТНОРЯДНЫЙ. Относяшийся к Охотным рядам в Москве 
А Чехов употребляет как иронично-обличительный эпнтет" «Лучше, 
по-моему, хоть самая маленькая антропология (речь идет о «наив- 
ных» увлечениях простых москвичей наукамн — В Е), чем охотно- 
рядская политика; лучше самая маленькая археология, чем охотноря- 
дская драка .» («Осколки московской жизни, 1883») См ОХОТНО- 
РЯДЕЦ. 

ОХОТНОРЯДСТВО. Шутливо о специфике московского быта (склон- 
ность к обстоятельности, торговая жнлка москвнчей ит п) «Моск- 
ва, несмотря на свое охотнорядство, занялась в последнее время на- 
уками; археологией и аитропологией» (А. Чехов «Осколки московс- 
кой жизни, 1883»). Ср ОХОТНОРЯДСКИЙ 

ОЦИЛИНДРЕННЫЙ. В цилиидре О богатом, солидном человеке 
«Полный типаж всей Москвы — от хитрованца до «оцилиндренного» 
барина» (о воскресном дне на Сухаревском рынке, Е Иванов 

ОЧАРОВАТЕЛЬНИЦА. Красивая, очаровательная женщина, та, ко- 
торая очаровывает (А Островский ндр ) 

ОЧЕРЕДНОЙ (бенефис) См БЕНЕФИС. 

ОЧЕРЕДЬ (под что) Соответствует современному норматнвному 

«очередь за чем». «Стать в очередь под подсолнечное масло» (М Осо- 

ргин; из языка времен гражданской войны) 


ОЧИ: бчн слезить. Плакать (А. Островский и др ) 
См также обуть очи 


ОЧИПОК. Чепец См ГРЕЗЕТ. 
ОЧИСТИТЬ (сколько) Дать прибыль на определенную сумму. «Очень 


хорошо поставил я ему это дело и к концу сезона очнстил три тыся- 
чи» (И. Шмелев «Человек нз ресторана») 


ОЧИСТКА'!. Оправдание «Очистка нам» (А Островский «Снегуроч- 
ка») Ср «для очнсткн совести». 

ОЧИСТКА?: в очистку «Чистыми» (о доходе, прибыли), после выче- 
та всех расходов, о тех деньгах, которые непосредственно достались 
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кому-л. «Вот зимой бенефис брали, всего сорок два с полтиной в очи- 
стку-то вышло...» (А Островский «Таланты и поклонники»). Воз- 
можно, из жаргона актеров и антрепренеров 

ОЧИЩЕННАЯ. В прост.: водка, «хлебиое вино» (И Шмелев и др ). 

ОЧКИ. «Плут, насмешник» (Е Иванов) 

[Из прост. Ср. «очки втирать». 

ОШЕЙНИК: и вошёйннке ходит, а не лает Шутливо о человеке с 
медалью, орденом на леите (И Шмелев «Лето Господие»). 

ОШЕРАШИТЬ. Ошарашить в зн. ударить, ошеломить. Подобная 
огласовка встречается, например, у А Островского («Горячее серд- 
це»). «Точио меня громом ошерашил» 

ОШИБИТЫ: крыльв ошибить (кому) «Подрезать крылья», не дать 
ходу, «поставить на место», не дать развернуться, лишить возможно- 
сти что-л. сделать (А. Островский и др.) Ср ОШИБИТЬ). 

ОШИБИТЬ? (кого). Ушибить, пришибить, а также произвести оше- 
ломляющее впечатление, ошарашить и т. п. «Да она меня только од- 
ним взглядом так ошибла, ровно обухом» (А Островский «Сердце не 
камень»). Ср. ОШИБИТЬ! 

ОШИБИТЬСЯ (чем). Перепить, упиться, выпить слишком много вина 
«Хересом ошибся» (А. Островский «Трудовой хлеб»). 


Вероятно, смеховая контаминация ОШИБИТЬ (ушибиться, ушиб н 
т.п.) и «ошибка» (т.е. ошибиться в выборе напитка или дозы напитка). 


ОШМЫГАТЬ. Загрязнить, истрепать, заносить. «Лестовки ошмы- 
гать» (А Островский «Комик ХУИ столетия»). См. ЛЕСТОВКА. 


ОЩУТИТЬСЯ (в кого). Почувствовать себя кем-л (А. Островский и 
др). 
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ПАВЛИНА. Задавака, воображала (о мужчине) (И Шмелев «Гражда- 
иин Уклейкин»). 

ПАВЛОВСКАЯ. Порода кур ‹с белыми и черными хохлами», особенно 
широко распространенная в Москве в середине ХИХ в. (И. Кокорев и 
Возможно, слово употреблялось в иронично-метафорическом 

зн 


ПАВОЛОКА. Старинное собирательное название ткани, материи. В 
ХИХ в. существовало устойчивое выражение «паволоки и оксамиты» 
(известное еще по «Слову о полку Игореве»), являвшееся указанием 
иа давно прошедшие времена (Н. Гоголь и др.). См. подробиее у 
Р. Кирсановой. 

ПАГОЛЁНОК. Прозвище официантов (Е. Иванов). 

От «паголенок» в зн. «голеннще чулка, часть, обнимающая ногу; чулки, 
у коих носки отрезаны, или без носков сшитые; штанинка, колоша» 
(В.Даль). В прост. употреблялось н употребляется также в зн. пацан, 
мальчишка, ребенок и под. 

ПАДАТЬ. Умирать в иеволе: о птице (из языка птичников с Трубиого 
рыика, Е. Иваиов). 

ПАДИ! Типичный выкрик извозчика. Встречается у многих авторов 
(В. Гиляровский и др.). 

] Ср. «пойди», «пошел». 

ПАЖА! Типичный зазывный выкрик московского извозчика (в 
70-ых гг. МХ в ) ‹...долгое время были “притчей во языцех” московс- 
кие извозчики, одетые в грязные и рваные зипуны Они слезали с ко- 
зел, становились кучками у тротуаров и зазывали к себе седока. Най- 
дя такого, они бросались на иего толпой и с оглушительиым криком 
“пажа .пажа .” хватали седока за рукн и каждый тащил к своему 
экипажу» (И. Слонов). 

1 Вероятно, сокращенное от «пожалуйте», «пожалуйста». 

ПАЗ; выйти из пазов. Расстроиться, расшататься (о порядках, нра- 
вах). «По-старому-то лучше жилось, все было на своем месте, а те- 
перь и мужчины и женщины вышли из пазов, ни к тем, ни к этим не 
пристали» (П. Боборыкин «Китай-городь). 

Из прост.-мещанского языка. 


ПАЙ: на паях О распитии спиртного с совместным внесением денег. 
«Есть, говорнт, у тебя расчет половннку горькой на паях раздавнть?» 
(Е. Баранов; из речи сапожника). 


ПАКЁТ: на пакет. См БУМАЖКА: на бумажку. 
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ПАЛАПТИРИКС. Популярный сорт нюхательного табака (Е. Иванов 
идр.). 


налата см купеческне палаты, палаты, поясной па- 
дате кланяться, стряпательная палата 


ПАЛАТКА. «Во всех магазинах, где велась сколько-ннбудь солидная 
торговля, имелось верхнее помешенне (“палатка”), служнвшее час- 
тью конторой и складом для товара, частью таким же помещением 
для торговли, куда покупателям приходилось взбираться по крутой 
деревянной лестнице» (Н Давыдов, о 50-60-ыхгг ХХ в) Для А. Су- 
ворина, например (рубеж веков), звучнт как сниженно-мещанское В 
описании Ходынки читаем «В проходах между палаток (так назы- 
вает мещанин Зернов буфеты) теснилась масса людей .» Вероятно, 
широко вошло в обиход в начале ХХ в 

ПАЛАТЫ. То же, что ТЕМНЫЙ: темный двор. 


ПАЛАШОВСКИЕ. Популярные бани в Москве «Рядом с номерами 
“Англия”, где я жил» (В Гиляровский) (район Палашовских переул- 
ков). 

ПАЛЕВЫЙ. Цветообозначенне, под которым чаще всего подразуме- 
вался светло-желтый, соломенный цвет Встречается у многих авто- 
ров (Н. Гоголь и др ). 

Интерпретация палевого цвета может быть различной, в завнсимости 
от этимологического сближения. Возможны сближения с франц. раШе 
— солома и франц. ре — бледный (см. М. Фасмер, А. Преображенский 
и др.). В пользу второго сближения говорнт тот факт, что данное цве- 
тообозначение активно употреблялось в 30-40-ые гг. ХХ в., когда в мо- 
де был не только «соломенный», но и широчайшая гамма бледных то- 
нов. Н. Гоголь в «Мертвых душах» ироннзирует на эту тему, говоря, что 
различные ткани «былн таких бледных тонов, каким даже и названия 
нельзя было прибрать (до такой степени дошла тонкость вкуса)». 


ПАЛЁНЫЙ. Разновидность голубей. См. ГОЛУБИ 


ПАЛЁРМО. Один из популярных (средн небогатых москвнчей) мел- 
ких московских ресторанов, где было «очень дешево и очень скверно» 
(В. Гиляровский) По всей вндимости, в разные времена в Москве 
было несколько ресторанов и трактиров с такнм названием. 

ПАЛЕСТИНА. О большом количестве чего-л «Палестина денег» 
(А Герцен «Былое и думы») Ср. ПАЛЕСТИНЫ 

Вероятно, связано с одним из первоначальных зн. слова «обширное, 
далекое н глухое место» (Д Ушаков) по семе «большой», «обширный» 

ПАЛЕСТИНЫ. О неизвестных, далекнх местах, где находится в дан- 
ный момент кто-л. «Вот только узнаю, в каких обретается Есеннн па- 
лестинах, и пойду мирнться» (А Марненгоф) 

Ср традиционное зн. «отечество, отчизна, родина, родные домашние 
места» (В Даль) 

ПАЛЕЦ!: с пальцем девять, с огурцом пятнадцать. Шутка па- 
рикмахеров и цирюльников «За девять грошей брнли цирюльники 
самым примитивным приемом, засовывая для оттягнвання щеки в рот 
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палец, за пятнадцать же предоставляли клиентам удобства пользова- 
ться для той же щеки огурцом» (Е Иванов) В дальнейшем выраже- 
ние стало употребляться в разговорном языке как ироничное привет- 
ствие (например, у А. Островского в «Бедность не порок») На обы- 
чай бриться с‘огурцом указывают также и многие источннки ХУШ в 


ПАЛЕЦ?: по пальцам убивать «Убивать ползущих по пальцам 
вшей» (из языка парикмахеров и цирюльников; Е Иванов). 


ПАЛЕЦЗ: пальца не подсунешь О чем-л. ловко сделанном, к чему 
нельзя придраться (А. Островский «Свои люди — сочтемся»). 

См также двадцать пальцев на одной руке, плутище 
о семи пальцах, о семи пальцах, тень иа палец на- 
ВВОДИТЬ 

ПАЛИСАДА. Палисад, палнсадник, «легкий сквозной забор из жер- 
дей, брусков» (Д. Ушаков). Этот прост. вариант встречается, иапри- 
мер, у А. Островского («Волки и овцы»). 

ПАЛКА: палка на палку — плохо, а чай на чай — Якиманскав, 
качай Реплика, с помощью которой в Москве звали пить чай 
(И. Шмелев «Лето Господне»). 


палочка см. барабанные палочки, поиграть 
по спине палочкой 


ПАЛТУСОВ. Хозяии одного из известных в Москве рыбных магази- 
нов. См. ТИТОВ. 


ПАЛЫЙ: палую суку за хвост тянуть «Долго и безрезультатно 
лечить кого-нибудь» (Е Иванов; из языка цирюльников) 


ПАЛЬМЕРСТОН. Разиовидность верхней мужской или жеиской 
одежды (В Гаршин и др.). Ф. Достоевский в «Преступлении и иака- 
зании» вводит слово «пальмерстои» как иазвание устаревшей, жал- 
кой и смешной шляпы Раскольникова: *. он достал из угла исковер- 
канную круглую шляпу Раскольникова, которую, неизвестно почему, 
называл пальмерстоном...» 

Связано с нменем Г.Д Пальмерстона, англ. государственного деятеля, 
занявшего во время Крымской войны (1853-1856) познцию, враждеб- 
ную Россин. Пальмерстон был нензменным персонажем анекдотов, са- 
тирических куплетов, лубков, газетных карикатур ит п. Все, что было 


связано с его именем, как правило, окрашивалось в ироничные тона. 
Ср. БОЛИВАР, БАЛАКЛАВА, САРА и др. 


ПАЛЬТО. Пальто широко распростраиились в быту в середине ХХ в 
В отличне от многих других видов верхней одежды (САЛОЛ. РО- 
ТОНДА и др.), «пальто имело сквозную застежку на пуговицах спе- 
редн и приближалось по своему силуэту к очертаниям человеческой 
фигуры, тем более что необычайно пышные у плеч рукава одежды 
вышлн к тому времени нз моды и верхняя одежда не должна была 
быть просториой и широкой» (Р Кирсанова) Пальто могло путаться 
с КАРРИКОМ. РЕДИНГОТОМ, СЮРТУКОМ. Во второй половине ХХ в 
появнлось множество вндов пальто. См. САК, ЛАЛЛА-РУК. ТАЛЬОНИ, 
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ОЛЬСТЕР. Д’ОРСЕЙ, ГАБАРДИН, ЧЕСТЕРФИЛЬД. ДИПЛОМАТ, ПАЛЬ- 
МЕРСТОН. ПОМПАДУР. РЕГЛАН.В источииках встречается масса 
прост (фонетических и грамматических) варнаитов слова «пальто». 
Например, у А. Островского («Лес»): «пальты» вим пад ми ч, итп 


См. также берлинское пальто, гороховое 
пальто, срам-пальто, страм - пальто 


ПАЛЬТОВЩИК. Портной, специализировавшийся иа пошиве пальто 
(Е. Иванов и др.). 
ПАЛЬЦЫМЕЙСТЕР. Полнцмейстер (И Шмелев «Небывалый обед»). 
| Смеховая контаминация с «палец». 
ПАМЁЛА. Модная в начале Х!Х в женская шляпа с высокой тульей, 
увнтой гирляндами цветов. 
Названа в честь героинн однонменного романа Ричардсона (Р.Кирса- 
нова). 
ПАМПУША. Ироничио-ласковое обращение. Например, у А. Чехова 
встречается как обращение жены к мужу («Папаша») 
ПАМЯТЬ: на знак памяти. В знак памяти, на память (А. Островский 
и др.). 
См также запорошнть память, сучья память 
паиама см мамонтовская панама 
ПАНДЕСПАЛАМ. Слово, распростраиеииое в острословии торгов- 
цев, приказчиков и т. п, «Пандеспалам, делим пополам, купить спе- 
шите, к иам в почтеиную фирму заходите!» (из выкриков приказчи- 
ков; Е. Иванов) 
Возможно, изначально связано с «панада, пянда» — разукрашенный 
подол малнцы, рубахи из оленьей шкуры мехом вовнутрь (см. М. Фас- 
мер). 
ПАНЁВА. См ПАНЕВНИЦА. 
ПАНЁВНИЦА. Презрительно о крестьянке, приехавшей в город. 
(А. Островский «Свои люди — сочтемся» ) 
От названия типнчной деревенской одежды — «паневы» («поневы», 
«Ппоиявы» НТ. П.): «рода домотканной шерстяной клетчатой нлн полоса- 
той юбки, поверх которой посреди вшнивается илн надевается кусок ма- 
терин, т.н. занавеска» (Д. Ушаков). Правильнее «понёва», «понёвннца» 
(такая форма считается нормативной в этнографических текстах). По- 
нёва была больше распространена на юге, сарафан — на севере. Поло- 
женне южных крестьян было отчасти тяжелее. В крестьянской, дворо- 
вой среде даже бытовало выражение «сменить сарафан на понёву», т.е. 
обеднеть. 
панорама см вечная водяная панорама 
ПАНСИОНСКИЙ: панснонскан люббиь. Восторжениая, экзальтн- 
роваииая, сеитимеитально-платоиическая любовь (А Островский и 
др) 
| От «паисион» — начальное илн среднее женское учебное заведение. 
ПАНСКИЙ, ПАНСКОЙ (товар). Фабричный, а не кустариый товар 
Чаще о ткаиях (А Островский и др ). 
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ПАНТАЛОНЫ. В Х!Хв — длиниые мужские брюки В Европе длин- 
ные паиталоны вошли в моду в самом начале Х!Х в Раиее в Европе 
длина паиталои (брюк) была призиаком социальным. Короткие паи- 
талоны иосили родовые дворяие В России такая традиция широко не 
распростраиилась Распространение моды иа длиииые белые панта- 
лоны поверх сапог в России шло медленно, поскольку паиталоны 
твердо ассоциировались с крестьяискими портами. Паиталомы во- 
шли в обнход примерно в иачале 20-ых гг Разные авторы по-разиому 
описывают это событие. Касьян Касьянов, например, говорит о 21-ми 
22-м гг. и, связывая введение панталои с именами П. Свииьина и Бэ- 
гота, иазывает даниую моду «американской». Д Свербеев называет 
1819г М Пыляев связывает введение панталои с именем Веллииг- 
тона и говорит, что первоиачальио паиталоны звались «веллингтоиа- 
ми», Слово «панталоны» просуществовало в обиходе примерно до 80- 
90-ых гг ХХ в., после чего было вытесиено словом «брюки». Фасоии 
расцветка паиталои меиялись: в иачале 20-ых гг. оии достнгали щи- 
колоток, к концу 20-ых гг. стали закрывать башмаки, в 30-ых гг. поя- 
вились клетчатые паиталоны (И Панаев в «Воспоминаииях» припи- 
сывает введение этой моды себе), в 80-ых гг , с появлением велосипе- 
да, появились короткие паиталоны до колен Подробиее см. Р. Кнрса- 
нова. У А. Пушкина: «Но панталоны, фрак, жилет, / Всех этих слов 
иа русском иет» («Евгений Онегин») Тем не менее слово известио в 
русском языке с 1786 г, в одиом из словарей лексема «панталон» за- 
фиксироваиа В ЗН. «платье цельиое, которое идет от шен до иог и 
плотно ктелу сшито» (см. П. Черных). 

От итал. Рапщеопе (персонаж итал. комедин дель арте). Отсюда же 
итал. рагаоп! > франц. рагиаюп. В русский язык слово попало через 





франц. 

ПАНТОФЛЕВЫЙ: пантофленая почта. Ироиичио о быстром и це- 
ленаправлеииом распростраиении информации, слухов ит п Чащео 
еврейском обществе (Н Лесков «Жидовская кувырколлегия») 

[с «туфля», «пантуфля», «пантофля». Имеется в виду местечковый ев- 
рейский обычай провозить запрещенные вещи в туфлях. 
: сам себё папа (кто). Сам себе хозяин, сам по себе (П Бобо- 
рыкии «Однокурсники», из речи купца-старообрядца). 

ПАПАХЕНЬ. Папа, отец. «И так ие догадается папахеиь, что по его до- 
вереииости продано за бесценок столько-то товару...» (Г. Иванов 
«Александр Иванович»). 

ПАПИЛЬОН'. Разиовидность изысканного галстука «Секретарь Лу- 
начарского — молодой человек, бледный, томный, с челкой на лбу, с 
подведеииыми глазами и сиреневым галстуком-“папильоиом”. Он — 
эстет неопределенной профессии» (Г. Иванов «Китайские тени») 

| Возможно, речь идет о бабочке (от франц. рароп). Ср. ПАПИЛЬОН®. 
ПАПИЛЬОН-. Ветреник, пустой человек (В Крестовский и др ) 
От франц. рарШоп — бабочка. Отсюда папильоннровать — быть лег- 


комыслениым, ветреным (франц. рарШопег — порхать, как бабочка). 
Ср. ПАПИЛЬОН'. 
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ПАПИЛЬОНИРОВАТЬ. См ПАПИЛЬОН2. 


ПАПИЛЬОТ, ПАПИЛЬОТКА. Бумага для завивки (у парикмахе- 
ров). У В. Даля. «папильотка» — «треугольный лоскут бумаги для за- 
вивки волос». Вероятио, употреблялась коиструкция «брать (взять) 
что-л. иа папильот (папнльотку)» т е завить Ср , иапример, БРАТЬ: 
брать усы на папильот. 

пваниироса см снгары -папиросы 

ПАПИРОСНИК. Продавец папирос, часто о мальчике, подростке. 
Встречается у миогих авторов, часто в сочетании змальчик- 
папнросиик» (иапример, у М Осоргииа идр ) 

ПАПОШНИК, ПАПУШНИК. «Всхожий, мягкий, домашиий пше- 
ничиый хлеб, булка; пирог» (В Даль) Папушиики были очень попу- 
ляриы в Москве. «На возу покачивается парень .<..> Ои широко 
растяиул рот и засовывает в него кусок папушника, держа его обеими 
руками. На папушиик иамазаиа желтая икра, перемешанная с кусоч- 
камн крошеного лука, промозгло-соленая, троиутая теплом Но глаза 
парня совсем закатились от иаслаждеиияь (П Боборыкин «Китай- 
Городь) То жеу П. Мельникова и др. 

М. Фасмер связывает с «папа». У некоторых авторов (А. Пнисемский н 
др.) встречается огласовка «папошннк». 

ПАПУШНЫЙ. Широко распространенный сорт табака (М. Осоргин и 
др ) См. также ТЮТЮН. 

Вероятно, от «пампуша, папуха, папуша» — «связка сухих табачных лн- 
стьев» (В. Даль, М. Фасмер) Ср. также ПАПУШНИК. 

ПАР. Слово часто упоминается в острословии баищиков. «С легким 
паром, с молодым жаром!»; «Пар костей не ломит, а простуду вон го- 
иит!»; «Пар добрым людям иа здоровье, а мозольщикам и баищикам 
на чай с калачом!»; «Мы только и ждем, когда иаш пар добрым людям 
по скусу» ит. п. (Е. Иванов). 

См. также сырость на пар дать 


ПАРА!. В ПРОСТОНАРОДНЫХ ТРАКТИРАХ порция чая, состоящая 
из чайника с кипятком и чайиика с заваркой. «Половые у дверей при- 
ветствуют каждого входящего поклоиами и спешат подавать завет- 
ные пары чая или, кому требуется, и очищениую или рябииовку, так 
как из так называемой жизнениой эссеиции только эти два сорта 
преобладают между плебейского отдела» (В. Соболев). «Бегают бе- 
лые половые с чайииками, похожими на большие яйца: один с кипят- 
ком, другой, поменьше, с заварочкой. Называется — парочка» 
{И. Шмелев «Богомолье»). 


ПАРА?: на паре с пристяжной. Один из способов катания в одииоч- 
ных саиях. При этом «одна лошадь впрягалась в оглобли, а другая 
пристегивалась к ией с правой стороны на свободиых постромках и 
бежала хорошей рысью, изящиым изгибом извивая шею, что особен- 
но и ценилось в таких при тяжных» (М. Богославский). 
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ПАРАВАНСАЛЬ. Проваисаль (соус) (из речи официантов; Е. Ива- 

нов). 
| Та же эпентеза, вероятио, н в широком прост. 

ПАРАД. Свадебиая карета. «Невесте, одетой в белое платье с кисей- 
ной фатой и белыми искусственными цветами флердоранжа на голо- 
ве — в качестве эмблемы девственности, — подавалась большая, 
специально свадебная карета, запряженная четырьмя конями, с ку- 
чером в цилиндре и золотых галунах, с двумя ливрейными лакеями на 
запятках. Этот “парад”, как иазывали свадебную карету, отвозил не- 
весту в церковь для веичания» (Н. Телешев) См. также СВАДЕБ- 
НЫЙ: свадебная карета. 

ПАРАТ. Парад, праздиичиый, иарядный вид чего-л. Например, у 
А. Островского «паратом» иазывается мебель без чехлов («Сердце ие 
камень»). 

ПАРДЕСЮ. Пальто (здесь: женское). «Куда ии пойдешь, а уж Аидрей 
Дмитрич ведет под руку то Марью Орестовну, то Людмилу Петровиу, 
то Аииу Серафимовну. А супруг сзади пардесю волочит... И все ка- 
ких!» (П. Боборыкин «Китай-Город»). 

[От франц. рагдеззиз. 

ПАРДОН. В московском и провиициальном прост слово часто упот- 
реблялось в зн. просьбы, мольбы о пощаде, а также в зи. помнлова- 
ние, прощение. Например, в «Горячем сердце» у А. Островского в 
опнсаиии поведения турка: «Что ж ои аман (пощада, крик о пощаде: в 
тюрк и ряде др яз — В.Е.) кричит? — По-иашему сказать, по рус- 
ски: пардои». 

|От франц. рагдоп — извини(те), прости(те), прошу прощения. 

ПАРЕ. Пари. «Паре держать» (А Островский «Горячее сердце»). 

| Из прост. 

ПАРЕЛЬЩИК. То же, что ПАРИЛЬЩИК 

ПАРЕНЬ. Обязательный персонаж народного гулянья «... ваитрактах 
главиые персонажи, с обязательиым “парием” в русской рубашке, с 
иакладной бородой из пакли, с балалайкой в руках, выходили в кос- 
тюмах и гриме, несмотря на холод, иа балкон балагаиа ..» (Н. Давы- 
дов, о 50-60-ых гг. ХХ в) 

ПАРИЛЬЩИК. Работник бани, который парит Есть у В Даля и у др 
У В. Гиляровского «С пяти часов утра до двенадцати ночи голый и 
босой человек, только в одном коротеньком фартучке от пупа до ко- 
лена, работает беспрерывно всеми мускулами своего тела, при пере- 
менной температуре от 14 до 60 градусов по Реомюру, да еще притом 
все время мокрый. За это время он успевал просыхать только на пол- 
часа в полдень, когда накидывал иа себя для обеда верхиее платье и 
надевал опорки иа иоги. Это парильщик. Они жили только за счет 
чаевых, половину которых отдавали “кусочнику” (см. — ВЕ }». Па- 
рильщики мыли посетителей за особую плату (10-15 копеек). Веро- 
ятно, отличается отРАЗДЕВАЛЫЦИК (см. И Белоусов и др.) 
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ПАРИТЬ: парить сухим иёняком. Бить розгами, подвергать телес- 
иым иаказаниям (обычио об армии) (М Осоргин идр ). 

См. также сухой веник 

ПАРИКМАХЕР: парнкмахер на дома. Парикмахер работающий по 
домам, делающий визиты (Е Иваиов; из жаргона парикмахеров) 

ПАРК. В Москве так принято было называть только Петровский парк 
(А. Островский и др.) Остальные «парки» чаще иазывали «садами», 
«гуляньями» итп См. ПЕТРОВСКИЙ: Петровский парк; ГУЛЯ- 
НЬЕ: гулянье в Петровском парке. 

ПАРЛЕФРАНСЕЁ. Шутливо о светском обращении «Для таких кава- 
леров не иачать ли парлефраисе?» (П Боборыкии «Китай-город»). 

[От франц. рапег бапса!5 — говорить по-французски. 

Парнас см вшивый Парнас 

ПАРНИК. Разиовидиость извозчика. То же что ГОЛУБЬ: голубь со 
звоном. Зимний извозчик с парой коней (Е. Ивановидр ). 

ПАРОВОЙ: пароные огурцы. Мастеровые привилегироваиных 
профессий ‹. портиые и сапожиики, пользующиеся между масте- 
ровыми репутацией записных пьяниц, в противоположиость брилли- 
аитщикам, золотых дел мастерам, часовщикам и живописцам — 
высшим ступеиям ремесла, которых за тонкость прозвали “паровыми 
огурцами”» (И Кокорев). 

От паровой — выращеиный в парннке, парннковый; в переносном 
зн. — находящийся в привилегироваиных, особенных условиях. 

ПАРОЛЬ: пароль донёр. Честиое слово, клянусь (А Островский и 

др.). 
| От франц. рагое 4'Боппеиг. 
ПАРОЧКА. То же, что ПАРА. 


ПАРТЁР. Портер. См. МАДЕР. 

ПАРФЁНИС. Разиовидиость хинной воды, широко употреблявшейся 
парикмахерами (Е Иванов). 

Г Вероятно, из греч через франц. 

ПАРФЮМ. Аромат, изысканный запах, а также вообще что-л изы- 
сканное, утонченное «Из тоиких парфюмов соткана душа моя» 
(А. Островский «Таланты и поклоиники»). 

|От франц. райит — аромат, благоухание, духи. 

ПАРХ. Браниое в адрес еврея, «пархатыйь «Мало ли кого мы ругаем, 
так всем обижаться? Чудак, право! Берите пример вот с Лазаря Иса- 
ковича, арендатора. . я его и так, и эдак, и жидом, и пархом, и свиня- 
чье ухо из полы делаю, и за пейсы хватаю не обижается же!» 
(А. Чехов «На чужбиие»). 

ПАРЧА. «Ткань сложной текстуры, которую вырабатывали из шелка и 
металлических иитей — серебряных и золотых» (Р Кирсанова) 
Древияя Русь ввозила парчу преимущественно с Востока. Производ- 
ство парчи в Россни наладилось в ХЛХ в. По воспоминаииям П Бога- 
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тырева, выделкой парчи в Москве особенио славились купцы Сапож- 
никовы. Парча была очень дорога. Например, Е Попова (40-ые гг 
ХХ в) иазывает цеиу парчи: аршии — 14 рублей ассигнациями 
Парча была особенио распростраиена в купеческом быту. Ее тексту- 
ра ие позволял& «ндти в иогу» с модой, и уже к концу ХИХ в. парчу по- 
купала только церковь 

ПАРШАК. В даииом случае о коте. «Мяу, мяу.. Васька! Васька, шель- 
ма! Усищи-то какие у паршака! Сибирский шельма!» (А. Чехов 
«Кот»). 

| Вероятно, пасково-бранное назваине типа «паршивец», «шельма» н под. 

ПАРШИВНИК. Паршивец, иегодяй (А. Островский и др.). 

ПАРЮРА. «Набор ювелирных украшений, подобраиных как по мате- 
риалу, так и по цвету и ориаментальному оформлению» (Р. Кирсаио- 
ва; см. подробиее у иее же). В ХХ в. различались большая, т. н. «Пол- 
ная» парюра и полупарюра; парюрами часто также иазывали диаде- 
мы. А. Достоевская вспоминала, как Ф. Достоевский купил ей в Эмсе 
«яитариую парюру (брошь, серьги и браслет)». 

| От франц. рагиге — наряд, узор, украшение. 

ПАСКВИЛЬМАХЕР. Пасквилянт (А Чехов «Осколки московской 

жизии, 1885»). 
| По модели «парнкмахер» н под. 

ПАСКУДСКИЙ: паскудская книжка. В полицейском прост.. кииж- 
ка, в которую помощник ВЛАСОВСКОГО записывал все «провиннос- 
ти» москвичей: «С иим (Власовским — В.Е.) рядом в его иебольшой 
открытой пролетке, зимой в санях, почтительно сидел чиновник его 
каицелярии в граждаиском формеииом пальто; ина обязаииости этого 
чиновника было записывать виновных в иарушеиии правил извозчи- 
ков, дворииков, городовых, околоточиых, а также вообще замечеи- 
ные беспорядки на улицах в особую киижку, которую в полицейских 
кругах называли “паскудской”, для иаложения штрафов. С молиие- 
носиой, прямо сказочной быстротой носился он из одиого края горо- 
да в другой. У иего было иесколько пар выездиых лошадей, одиа дру- 
гой лучше, и каждой доставалась ежедиевио большая работа» (М. Бо- 
гославский). 

ПАСПОРТ: паспорт с тогб спёта ожндать Ироничио об образе жи- 
зни афериста, проходимца (Н Лесков «Некуда»). 

См также волчий паспорт 

ПАСТЁТ. Паштет «Около кадок с иемытыми свииыми кишками у 
миллионера приготовляются пастеты» (А. Чехов «Осколки москов- 
ской жизии, 1884») То же у миогих авторов Сочетание «шт» в иио- 
язычиых заимствованиях достаточно устойчивым в городском языке 
становится только с первой трети ХХ в 

ПАСТРАНА. ‹... одно время показывалась зиамеиитая Юлия Пастра- 
на — человек-обезьяна. Это была женщина с лицом иегра, с большой 
жесткой чериой бородой, с выдававшимися вперед скулами, с боль- 
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шнми губами, все лицо ее было покрыто волосами. Несмотря на свое 
безобразиое лицо, она была ие лишена некоторой грации, которую и 
проявляла в танцах. Ее портреты расходились в сотнях тысяч экзем- 
пляров. Вследствие этого она сделалась весьма популяриа среди мо- 
сквичей» (П. Богатырев). 

ПАСТУШЕСКИЙ: пастушеская изятка См. ВЗЯТКА 


ПАСХАЛЬНЫЙ: пасхальная баба Сдобный кулич, традиционно 
прнготовлявшийся на пасху «Пасхальная баба в виде толстого ство- 
ла, вся в цукатах и заливных фигурках, стояла непочатой» (П Бобо- 
рыкин «Китай-город») 

ПАТЁНТ. Право, доказательство полиомочий на что-л Вероятио, к се- 
редине ХХ в имело общеразговорное хождение ‹ какое вы имеете 
право так рассуждать? < .> — Имею! — и неотъемлемое <...> — 
Вот как! — какие же у вас иа него, господии капитан, патенты?» 
(А. Сухово-Кобылии «Дело»). Первоначальио употреблялось в зн.. 
«грамота, свидетельство, даваемое за чины за подписанием Государя 
или высшего правительства и с приложением Государевой печати» 
(Академический словарь 1822 г.). 

Впоследствин днапазон зн. слова резко расширился (см. Д. Ушаков и 
др.). 

ПАТРЁТ. Портрет (А. Островский и др ). 

Р7рост. выпаденне [р]. 

ПАТЧУЛИ. То же, что ПАЧУЛИ 


ПАУЗА: пауза Художестиенного тедтра. Любая миогозиачитель- 
ная пауза, обычно в выступлении оратора (или в разговоре). «— То- 
варищи, их поэзия дегенеративна... — Он сделал миогозиачительную 
паузу, которая в то время называлась “паузой художествениого теат- 
ра”. — Это, товарищи, поэзия вырожденцев!» (из речи критика в 
поэтическом кафе; А. Мариеигоф) 

ПАУЗИТЬ. Делать паузу, остаиавливать, затягивать время, выжидать 
(В. Шершеневич и др.). 

| Ср. нормативное «паузировать». 

ПАУК. Щетка для обметания пыли «Скоро Пасха! Принесли из амба- 
ра “паука”, круглую щетку на шестике, — обметать полки для Пас- 
хи» (И. Шмелев «Лето Господне») У иего же: «Два раза в году “пау- 
ка” прииосят: иа Рождество и иа Пасху» 

ПАХАТЬ. У сапожииков пренебрежительно о неумении тачать, стро- 
чить «Не товар! Задник, гляди, как прошит, — ровио пахал, а ие та- 
чал\ь (из речи сапожников, Е Иваиов) 

ПАХОНДРИЯ. Ипохоидрия, упадок сил, состояние подавленности, 
тоски (А Островский и др ). 

| Прост. усечение начального гласного. 


ПАЧЕЧНИК. Тот, кто скупает т. н. «пачечную липу» (см ЛИПА). 
ПАЧПОРТ. Паспорт (А Островский и др ) 
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До 50-60-ых тг ХХ в. ударение в прост. могло падать на второй слог 
(см. подробнее у П. Черныха). 

ПАЧУЛИ. Разиовидиость духов, в состав которых входило эфириое 
масло (добываемое из кустариика семейства губоцветных в восточ- 
ной Азии). Были в моде в 50-ыхгг ХХ в, затем вышли из моды и 
воспринимались как иечто устаревшее или как ретро «На аршине 
расстояния от матери Антоиииа Сергеевна почуяла ее духи, отзы- 
вавшиеся пятидесятыми годами, — пачули, от которых ей бывало 
слегка тошно» (П. Боборыкии "Поумнел»} 

[ Из китайск, через франц. рагспошИ. 
См также настой пачулей 


ПАШПОРТ. То же, что ПАЧПОРТ. 


ПАЩЁНОК. Браниое (В. Гиляровский и др.) 

Вероятно, от «щенок». Есть у В.Даля в зн. «щенок, молокосос» с раз- 
пичнымн варнантами ударения. 

ПЕ: на пе пустить (или поставить). Первоначально из языка кар- 
тежииков: продолжать игру, поставив иа вторую карту, сделать 
двойную ставку (Л Толстой и др.). Употреблялось также и в более 
широком зн, : продолжить какое-л. дело, не останавливаться, ие пре- 
кращать что-л делать 

певица см каскад - певица 

ПЕВУНЧИК. Самовар (И Кокорев) 

| Изп . От «петь», «певун». 

ПЕЁВЧИЙ: пбачие птицы. В Москве существовала устойчивая тра- 
диция держать певчих птиц. Например, И Шмелев в «Лете Господ- 
ием» вспоминает: «Птицы у иас везде. В передией чижик, в спальной 
канарейки, в проходиой комиате — скворчик, в спальне отца кана- 
рейка и черный дроздик, в зале два соловья, в кабииете жаворонок, и 
даже в кухие у Марьюшки живет иа покое, весь лысый, чнжнк, кото- 
рый пищит — “чулки — чулки — паголеики”, когда застучат посу- 
дой. В чулаиах у нас множество всяких клеток с костяными шишеч- 
ками, от прежних птиц. Отец любит возиться с птичками и зажигать 
лампадки, когда он дома». 


певчий см. чудовские певчие 
Пегас см. Стойло Пегаса 


ПЕДОТТИ. Производитель одной из разновидиостей пряников, быв- 
ших в московской моде в 50-60-ых гг. ХХ в. *.. пряники (Бв{оп$ 4е 
го!) от Педотти...» (Н. Давыдов). 

ПЕЙЗАНЕ. Крестьяне, селяие. В ХХ в. тема пейзаи стаиовится обя- 
зательным атрибутом балетной культуры. Популярные балеты на 
«народные» темы с псевдо-парадиыми таицами и т.п были полны ус- 
ловностей, актерских штампов. Например, в «Бешеных деньгах» 
А. Островского речь идет о «пейзанских жестах», которые широко 
употреблялись манерными людьми в повседневном быту. 

ПЕЙЗАНИСТЫЙ. Одетый иа крестьянский манер (Ю Бахрушии и 
др) Ср ПЕЙЗАНЕ 
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ПЕЛИКАН. У П. Вистеигофа дан как эпитет в адрес заботливого ро- 
дителя. ‹... под попечительным крылом родителей-пеликаиов...» 

ПЕЛОРАЙ. Известный во всей Москве «поставщик парикмахерских 
инструмеитов» (Е. Иваиов). 

ПЕЛЬСИК. Персик, а также о чем-л. симпатичиом, аккуратном, о ми- 
ловидной девушке. «Аккурат пельсик» (А Островский «Празднич- 
ный сон до обеда»). 

ПЕЛЬСИН. Апельсии. Прост. вариаит (И. Кокорев и др.) «Пельсины, 
лимоны хороши, коврижки сахарны, игрушки детски, семгу малосо- 
льну, икру паюсну, арбузы моздокские, виноград астрахаиский» (из 
выкрикиваемого ассортимеита торговцев-ярославцев; И. Кокорев) 

| Прост. усечение начального гласиого. 

ПЁННИК. Пенное виио (хлебиое), а также, вероятно, в общем зн. 
спиртиое, хмельиое. Встречается у многих авторов, например, у 
И. Кокорева («штоф пеиника»). Естьу В Даля. 

ПЁННИЧЕК: прядёржяваться к пённичку. Любнть выпить, быть 
пьяницей (А Островский «Записки замоскворецкого жителя») См 
также ПЕННИК. 


ПЁННОЕ. То же, что ПЕННИК, т.е. крепкое хлебиое вино (разговор- 
ный вариант) «Тебе постами тяжело без пеииого?» (А. Островский 
«Комик ХУ столетия») 

ПЕНЬКОВЫЙ: пеньковая гиардия. Будочиики (А Островский и 
др.). 

ПЕПИНЬЁРКА. Выпускиица средией школы, оставшаяся в ией для 
педагогической практики (М. Салтыков-Щедрии и др.). 

От франц. рёртм®ге — саженец, рассадник, питомник. Вероятно, упот- 
реблялось в нроничном зн. 

ПЕРВОНАЧАТИЕ. Начало, открытие (сезона). А.Чехов приводит 
как специфически московское прост слово «Наш театральный сезои 
можио поздравить с “первоначатием”, как говорят уииверситетские 
сторожа. В “Русском театре” уже начались спектакли» («Осколки 
московской жизии, 1883»). 

ПЕРВОНАЧАЛЬНЫЙ. Дикий, первобытный, иекультурный. «Пер- 
воиачальное невежество» (А Островский «Без вины вииоватые»). 


ПЕРВОРЯДНЫЙ. Ироиично о завсегдатаях театра, балета, первыми 
начинавшими аплодировать по своему усмотрению. «Большинст- 
во... равиодушиых зрителей согласовало свои знаки одобрения с тем, 
как их проявляли “перворядные” балетомаиы Зааплодирует гусар 
К., стало быть, это хорошо, и давай аплоднровать, хотя такой зритель 
ие зиает, почему эти аплоднсменты заслужила балерииа Дюшен, а 
другая, Бордгар иапример, их не удостоилась» (В Голицын) 


ПЕРВОСТАТЁЙНЫЙ. С 1807 по 1832г — звание для купцов первой 
гильдии, имевших право заиимать почетиые должности в городе С 
установлением звания почетных граждан звание первостатейных 
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было упраздиено, ио до коица ХХ в в разговорном языке слово про- 
должало употребляться по отношению к почетиым гражданам 
(А. Островский и др.) 

ПЕРВОСТЕПЁННЫЙ. В купеческом языке купец первой гильдии 
(А Островский н др.). 


ПЁРВЫЙ!. «Это значит закрытый пожар дым вндеи, а огия иеть 
(В. Гиляровский, из языка пожаринков) Ср ТРЕТИЙ 


ПЁРВЫЙ?: пёрный любовннк. См ЛЮБОВНИК 


ПЁРВЫЙЗ: пёрной помощн чёлонек. О человеке, дающем взаймы. 
УИ. Шмелева (из уст официаита) ‹А потом, с иими ведут дружбу Ва- 
силь Василич Кашеротов, “первой помощи человек”, как у иас про 
них говорят У иих всегда при себе пустые вексельки, чтобы молодым 
людям из хорошего семейства дать в момент получить пользу» 
(«Человек из ресторана»). 


ПЁРВЫЙ*: пёрный выгон. Благовещенне в Москве было своеобраз- 
иым «корпоративным» праздником голубятников. В этот деиь делал- 
ся первый выгои голубей «Завтра с тобой и голубков, может, погоня- 
ем... первый им выгои сделаем Завтра и голубиный праздиичек, Дух- 
Свят в голубке сошел. То из Крещенье, а то на Благовещение Богоро- 
дица голубков в церковь иосила, по Ее так и повелось» (И. Шмелев 
«Лето Господие»). 

первый сюжет см сюжет 

ПЕРЕБАРЩИВАТЬ. П.Боборыкин в повести «Одиокурсиики» 
(1900 г.) отмечает сугубо московский оттенок этого слова. Из уст 
вчерашией провинциалки: «Хорошо иметь твердые убеждения, ио 
нельзя же “перебарщивать”. Это тоже его слово. Оно в ходу в Моск- 
ве, и она его часто здесь слышит» 

ПЕРЕБАЧИВАТЬ. Выпивать лишнего (Е Баранов; из речи печиика) 
Ср. у В.Даля «перебачить» (от «бак»? «переборщить»?) перелить через 
край. 

ПЕРЕБИВАТЬСЯ: с куска на кусок перебннаться. Жить в бедио- 

сти, впроголодь (А Островский и др ) 
[Употребляется н сейчас. 

ПЕРЕБОРКА. Встрепка, нагоняй. ‹ такую бы я задал им перебор- 
ку...» (А. Сухово-Кобылии «Смерть Тарелкина»). 

ПЕРЕВАЛ: с переналом Вперевалку *...ломовой, в измятой шля- 
пеике или засаленном картузе, с мощной спииой, в красной жилетке 
и пудовых сапогах, шагает с перевалом, невозмутимо-стойко, с тру- 
довой ленью › (П. Боборыкин «Китай-город») 

ПЕРЕВЕДЁНОВКА. Место в Москве, известное, в частности, пету- 
шиными боями ‹ „на Переведеиовке, у одного из охотииков, извест- 
ного под имеием Михаила Титыча, в собственном его доме» (В Собо- 
лев) Речь идет о З0-ых гг. ХХ в. Имеется в виду район Новой Переве- 
деиовской (Переведеновки) улицы (райои метро «Бауманская»), ко- 
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торая получила название по «переведенцам» — городским жителям, 
сбежавшнм из Москвы во время эпидемии чумы 1771-1772 гг. и по 
возвращении потерявшим возможность поселиться на старом месте 
и переведенным в этот район, где им выделили землю для застройкн. 

ПЕРЕВЕРНУТЬСЯ: перевернись за гривениик. Прозвище офн- 
циаитов (Е. Иванов). 

ПЕРЕВЁРТЫВАТЬСЯ. Менять фамилию (с еврейской на русскую), 
атакже имя, отчество (из речи евреев; А. Мариенгоф). 

ПЕРЕВЁСКА: на перевёску (закрыть). Закрыть музей для того, что- 
бы «перевесить» картины, сменить экспонаты ит. п. *.. музей закры- 
вается “на перевеску” до следующего свободного вечера отца, кото- 
рый иногда выпадал только через полторы, две недели» (Ю Бахру- 
шин). 

ПЕРЕВОД. То же, что КОЛЕНО. 

ПЕРЕВОРОТ. Поворот событий, ход дела (А. Островский и др ). 


ПЕРЕД!. Будущее. «... для переду годится» (А. Островский «Не все 
коту масленица»). 


ПЕРЕД?; переду не давать. Не давать себя опережать, обгонять, 
превосходить в чем-л. «Амос Паифилыч ни в чем переду не давал» 
(А. Островский «Правда хорошо, а счастье лучше»). 

ПЕРЕДЁЛ. Перебор, превышение допустимых пределов. «...нет, не 
ври: у тебя во вранье всегда передел бывает» (А. Сухово-Кобылин 
«Свадьба Кречииского»). 

ПЕРЕДЕРЖАТЬ (экзамен). Выдержать, сдать (П. Бурышкин и др.). 

ПЕРЕДНЯЯ: по перёдинм шляться. Ходить с просьбами по влия- 
тельным людям, выступать в качестве просителя, обивать пороги 
приемных (А. Островский «Бедная иевеста»). Имеется в виду, что 
бедных просителей не пускали дальше передней. 

ПЕРЕКАТИТЬ: перекатить дробь. Запеть т. и. «дробью» (о соловье; 
М. Осоргии). 

ПЕРЕКИНУТЬ (словечко. фразу). Поговорить, поболтать, кратко 
переговорить (А. Островский и др.). 


Ср. современное «перекинуться несколькимн словечками» и т. п. в том 
же зн. 


ПЕРЕКЛАДЫВАТЬ. Перепивать, сильно пьянеть (В. Гиляровский). 
У иего же в более расширенном варианте: «перекладывать за галстук 
лишкаь. Еще один вариант дает Ю. Бахрушин: «В обществе, в кото- 
ром вращался отец (речь идет о московской купеческой элите — 
В.Е.). кутежи и дебоши не имели места. Выпивали все умеренно — 
таково было строгое воспитанне, н редкие случан, когда “переклады- 
вали за воротннк”, оставалнсь надолго в памятн». 

ПЕРЕКЛЕПАТЬ (кого). Обвинить (о большом чнсле людей) «Что мы 
народу переклепали!» (А. Островский «Горячее сердце»). 

ТСР. «поклеп» н т. п. 
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“перекрасился” Он, вчерашний ярый белогвардеец, плакавший 
(буквально) при бегстве французов, уже пристроился при газете 
“Голос красногвардейца”» (И Бунин «Окаянные дни») 

| В том же зн. употребляется и сейчас. 

ПЕРЕКРЕСТИТЬСЯ: перекреститься обёнми руками. Остаться 
очень довольным чем-л. (А Островскнй и др.) 

ПЕРЕЛЁТ. Изменник, перебежчик, предатель (А. Островскнй н др.). 

От «перелетать», у А. Островского, в частности, речь идет о перебежчи- 
ках из Москвы в Тушино («Тушино»). 

ПЕРЕЛИВАТЬ. Говорнть глупости (П Боборыкин ндр } 

ПЕРЕЛИТЬ. Перепить, напиться пьяным. «Неравно прн мужчннах-то 
невзначай лншнее перельешь, так н совестноь (А Островскнй 
«Сердце не камень») 

ПЕРЕЛОМ: перелом поста — щука ходит без хвоста Поговорка, 
употреблявшаяся на Благовещение «Завтра и поста нет’ уже был 
“перелом поста — щука ходит без хвоста” Спрашиваю у Горкина: “А 
почему без хвоста?" — А лед хвостом разбнла — н поломала, теперь 
без хвоста ходнт Воды на Москва-реке на два аршина прибавило, 
вот-вот ледоход пойдет» (И Шмелев «Лето Господне»). 

ПЕРЕМЁЖКА. Проблема, препятствие, временное затруднение, как 
правнло, связанное с отсутствием, недостатком денег 
{А Островский идр ) 

[От «перемежать», «перемежить». 

ПЕРЕМЁНКА. То, что дается барышником взамен на заложенные 
вещи (И Кокорев) То же, что СМЕНКА?. 

ПЕРЕМИРАТЬ. Умнрать (0б одном человеке; здесь в смысле от голо- 
да, нз речи кухарки, И Кокорев) 

ПЕРЕНЮХАТЬ (сколько. ко) Перевидать, поучиться, набраться 
опыта у большого числа людей «В Петербурге семь лет жил, всех 
профессоров перенюхал. › (А Чехов «Хирургия») 

ПЕРЕПЕЛ!: часы с пёрепелом. «Это вроде как раньше были часы с 
кукушкой “дон .ку-ку Дон ку-ку “” А то еще с перепелом: “Пить 
пойдем .. пить пойдем ..”» (Е Баранов}. 

ПЕРЕПЕЛ?. Легкомысленный, непостоянный человек, франтик. «Я 
вижу человека, который имеет намерения серьезные, это Левин; и 
вижу перепела, как этот щелкопер, которому только повеселнться» 
(Л Толстой «Анна Кареннна») 

ПЕРЕПЁЛКОЮ. Быстро, проворно. «Подбежал перепелкою за ко- 
робкою. + (А Сухово-Кобылнн «Свадьба Кречинского») 

ПЕРЕПИТЬСЯ. Спнться, опуститься (В Шершеневнч н др ) 

переплет см крыть переплетом 

ПЕРЕПЛЕТАТЬ. Ругаться, вступать в перепалку. «А этот Огарев (см 
—ВЕ) не любил к мировому таскать наколотнт по зубам — вот н 
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ет... А ты, знай, помалкивай...» (Е. Баранов, из речи нищего) 
ПЕРЕПОЛНЕН. Шутливый отказ угостнться чем-л. (И. Шмелев «Как 
я встречался с Чеховым», из речи священника) 


БЕРЕПУТЬЕ!. Однн из популярных в Москве трактиров, где собира- 
лись любители бегов. См. также ПЫЛИТЬ 


ПЕРЕПУТЬЕ?. Тнинчное название московского простонародного 
трактира См УЕДИНЕНИЕ. 

пересадка см путешествие с пересадкамн 

ПЕРЕСВЕТ. Типичная кличка боевого московского петуха (В Собо- 
лев). 

ПЕРЕСОБАЧИТЬСЯ. «Перебеситься», «нагуляться», отгулять свое 
(А. Чехов идр ) 

ПЕРЕСПАТЬСЯ: либо гблод переспится, либо съестное прн- 
снится. Шутлнво о сне (А Островский «Сердце не камень») 

ПЕРЕСТЕГНУТЬ. Победнть, обогнать. «. он в Пнтере всех матросов 
перестегнул ..» (И. Шмелев «Мартын и Кинга») Речь идет о соревно- 
вании в плаванин. 

ПЕРЕСЧИТАТЬ: пересчитать рёбра Избить. Встречается у мно- 
гих авторов, например, у А. Чехова в «Осколках московской жнзнн, 
1884» 

Употребляется в том же зн. и сейчас. 

ПЕРЕСЫЛЬНЫЙ. Название (негласное) одного нз трактиров на 
Хитровом рынке. «В “Пересыльном” собирались бездомники, нищие 
и барышннки, в “Сибири” — степенью выше — воры, карманникн и 
крупные скупщики краденого, а выше всех была "Каторга" — притон 
буйного и пьяного разврата, биржа воров и беглых» (В Гиляровс- 
кий) 

ПЕРЕСЫПКА: с пересыпкой. Одна нз разновндностей игры в карты 
(в винт) (М Осоргнн). 

ПЕРЕТАКИВАТЬ. Делать не «так», по-другому, переделывать, изме- 
нять решение, мненне (А. Островский «Не было ни гроша, да вдруг 
алтын») 

переулок см Мертвый переулок 

ПЕРЕУТОРИТЬ (кого). Переделать, пересилить, перевоспнтать. «Дня 
не проходило без потасовки. Да поставила же на своем, переуторила 
его, сделался под конец как шелковый.. › (жена о муже; И. Кокорев). 
УВ. Даля в том жезн об обручной посуде «перебрать и перевязать 
ее сызнова, урезав концы ладов (клепок) и нарезав новые уторы, в 
кои вставляется дно» У него же дана поговорка «человека не пере- 
уторишь». 

ПЕРЕХВАТЦЫ. Манера пення соловья См КОЛЕНО. 

ПЕРЕХВАТЧИК. Тот, кто раньше других перекупает товар, опережа- 
еткого-л (Е. Иванов) 
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ПЕРЕЦ: перец горбшчатый. О человеке с дурным характером (из 
речи кухарки; И Кокорев). 

ПЕРЕЩЁЛК. Один из терминов птичников. См. КОЛЕНО. 

ПЕРЕЯРОК. См.МОЛОДОЙ?. 


ПЕРИНА: перина пухбвая для супружеского спанья. Высшая 
оценка женской прически (из речн парикмахеров; Е. Иванов) 

См. также спать на перине 

ПЕРО: дикообразово перб. «Особенный поплавок, на карасей» 
{И. Шмелев «Как я встречался с Чеховымь; в опнсанни ловли карасей 
в Замоскворечье). 

См также шалить пером 

ПЕРПЁТУ-МОБИЛЬ. Регрешит то Бе (лат ), «вечный двигатель», 
заветная мечта многих доморощенных изобретателей ХХв 
{А. Островский идр ) 

1 Прост. . 

ПЕРСИДСКИЙ!: персидская пиявка. Разновидность пиявок. 
«Персидская пиявка злее и чнще нашей — конской Бабе своей при- 
ставь к языку — вежливей станет . › (Е Иванов; из речи цирюльни- 
ков). «Привознли их в больших сосудах, выдерживали в чистой про- 
точной воде и заставлялн голодать Некоторые специалисты, доходя 
до виртуозности, для того чтобы пиявки были “злее”, сажали их пе- 
ред употреблением в кислый хлебный квас (однн из старых цирюль- 
ников образно называл мне эту операцию “монашку постным накор- 
мить”)» (он же). 

ПЕРСИДСКИЙ?: персидская матёрня. Разновидность пестрой 
материи (упоминается А. Островским и др.). 

ПЕРСОНАЖ. Известный, преуспевший актер. «По блестящему пар- 
кету разгулнвали в вычурных костюмах и первые “персонажи”, и 
очень бедно одетые маленькне актеры, хористы и хористки» (В. Гиля- 
ровский; вероятно, из жаргона актеров). 

ПЕРУКМАХЕР. Парикмахер. «Перукмахер и фершельных дел мас- 
тер, он же отворяет жильную, баночную и пиявочную кровь» (из вы- 
весок; И Кокорев). 

] Из прост. Ср. в украинском «перукария» — парикмахерская. 

ПЕРЧАТОЧНИК. Ироннчно-брезгливо о неэнергичных чиновниках, 
иепредприимчивых, изнеженных ит. п. «А вы что? Белоручки, перча- 
точники...› (А Сухово-Кобылин «Дело»). 

ПЕСЕНКА: пёсенки петь топбриком Быть виртуозным столяром 
(И Шмелев и др.). 

лесок см воробьевский песок 

ПЕСТРЕДЬ. То же, что ПЕСТРЯДЬ. 

ПЕСТРУШЕЧКИ. Шутлнво о денежных купюрах, окрашенных в 
разные цвета. «Вот они, роднмые-то! Голубчнки, ласточки мои! Вот 
это пеструшечки пучок, другой, третий... а вот это малиновки: пучок, 
другой, трррретий. › (А. Сухово-Кобылнн «Свадьба Кречинского»). 
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ПЕСТРУШКА. То же, что ПЕСТРЯДЬ 

ПЕСТРЫЕ (дни). Дни во время поста, когда позволялись некоторые 
«послабления». Например, у И Шмелева («Лето Господне»): «Если 
бы строго по-церковному держать, надо бы в сухоядении пребывать, а 
по слабости облегчение дается в середу-пятницу будем вкушать без 
масла, — гороховая похлебка да винегрет, а в другне дни, которые 
“пестрые”, — поблажка: можно икру грибную, суп с грибнымн ушка- 
Ми, тушеную капусту с кашей, клюквенный киселек с миндальным 
молоком, рисовые котлетки с чернослнвно-нзюмным соусом, с шеп- 
талой, печеный картофель в сальце.. — ана заедку всегда “кресты” 
(см. — В.Е.): помнн Крестопоклонную» 

ПВСТРЫЙ!: пёстрая ярмарка. Пренебрежительно о рынке, где 

продавались вещи низкого качества, а также перепродавались това- 

ры мануфактурного производства нт.п См ГРИБНОЙ: Грибной ры- 

нок. 


ПВСТРЫЙ?: пёстрая недёля. Неделя, непосредственно предшест- 
вующая масленице Постными в ней являются среда и пятннца Сле- 
дует «пестрая» неделя послет н «сплошной» (А. Островский идр ) 

ПЕСТРЯДЁВЫЙ. Сделанный из ЛЕСТРЯДИ. Например, у Н. Некра- 
сова и др. См. ПЕСТРЯДИННЫЙ 

ПЕСТРЯДИННЫЙ. Сделанный из ПЕСТРЯДИ. «На возу покачива- 
ется парень без шапки, с желтыми плоскнми волосамн, красный, в 
веснушках, в пестрядинной рубахе с расстегнутым воротом. .» 
{П. Боборыкин «Кнтай-город»). 

ПЕСТРЯДЬ. «Ткань домашней выработки из остатков пряжн разного 
качества . и разного цвета» (Р. Кирсанова). Была тнпична для мос- 
ковского простонародья. См. напр ПЕСТРЯДИННЫЙ 

ПЕТЁЛЬЧАТЫЙ: петёльчатый бархат См БАРХАТ 

ПЕТЕРБУРГ. Описание Петербурга как известного «антнпода» Моск- 
вы встречается у многих авторов. Напрнмер, у П. Боборыкина в *Ки- 
тай-городе». «Ему захотелось глубоко и сладко вздохнуть Славное 
житье в этой пузатой и сочной Москве!.. В Петербурге фнзически не- 
возможно так себя чувствовать. Глаз притупляется. Везде линия — 
прямая, тягучая и тоскливая. Дождь, изморось, туман, желтый, гряз- 
ный свет сквозь свинцовые тучи и облака Едешь — все те же дома, 
тот же “прешпект” У всех геморрой и катар. В ресторане — татары в 
засаленных фраках, в кабннетах темно, холодно, пахнет вчерашней 
попойкой, еда безвкусная; облнтые диваны Ничего характерного, 
своего, не привозного. Ннгде не вндно, как работает, наживает день- 
ги, охорашивается, выдумывает яства и пнтья коренной русский че- 
ловек То ли дело здесы» См также ПЕТРОСКВА В Москве суще- 
ствовало множество нроничных слов н выраженнй, «уничижающих» 
Петербург и петербуржцев См , например, ЧУХНА, ЧЕПЕШНИЦА 
нт п Один из самых распространенных *упреков» в адрес Петербур- 
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га — бесцветность, официозность петербургской речи. Например, у 
А. Ремизова в воспоминаниях о московских театрах («Подстрижен- 
ными глазами»). +... все, что давалось классического: Мольер, Шил 
лер, Шекспир, я все вндел н не раз н в каком исполнении — Федото 
ва, Ермолова, Ленскнй, Правдин, Садовские. И это укрепило во мне 
мое прнродное произношение — ясную русскую речь, перенятую у 
кормилицы, няньки, найденовскнх фабричных, Всехсвятскнх огоро- 
дов, Андрониева (Андроникова — ВЕ.) монастыря и московских 
улиц И когда уж в Петербурге я очутился в литературных кругах, 
меня поразили н бедность словаря, н неправнльность речн» 

ПЕТЕРГОФ. Ресторан на Моховой, «где Разживин ввел дешевые де- 
журные блюда на каждый день, о которых публиковал в газетах» 
(В. Гнляровский). Разживин был также в свое время популярнзато- 
ром шашлыка в Москве См. ШАШЛЫК 

ПЕТИТ. Аппетнт (И. Кокорев и др ) 

] Прост. усечение начального гласного Ср. ПАХОНАРИЯ и под. 

ПЕТЛЯ!: язык петлёй сдёлать. Красноречиво говорнть, убеждать 
«Язык-то свой точно петлей сделает — так и опутывает, так и захле- 
стывает» (А. Островскнй «Не все коту масленица»). 

ПЕТЛЯ?: пётли метать. Хитрить, интриговать, плести интриги 
{А. Островский и др.). 

См. также брехун с сучьей петли 

ПЁТР!: Пётр Великий Легенды о Петре [, бытовавшие в Москве, все 
так или иначе связаны с личностью БРЮСА. См также: СМЕРТЬ: 
смерть Брюса. ВЕЧНЫЙ: вечные часы. Чрезвычайно актуален в Мо- 
скве был мотнв ссоры Брюса с Петром, который был изложен в целом 
ряде варнантов, запнсанных Е Барановым в 20-ыхгг ХХ в. 

ПЁТР?: Петра Кирилыча заправлять. Давать плохой товар, обма- 
нывать 

По имени легендарного «Петра Кирилловича», известного в Москве 
своим ловким воровством (В. Гиляровский) 

ПЁТРЗ: Пётр Иваныч. Вероятно, иное прозвище Петрушки, популяр- 
ного персонажа русского балаганного театра У Н Телешева в описа- 
нин московскнх балаганов: «Большим успехом пользовался тогда 
“петрушка” — кукольный театр за ситцевой ширмой, где длинново- 
лосый “Петр Иваныч” гнусавым голосом привлекал общее внимание 
и проделывал всякие свои хулиганскне поступки, бил всех других 
персонажей своей палкой-трещоткой н, наконец, сам погибал от сви- 
репой собакн Публика хохотала над дешевыми остротами “петруш- 
кн” и с удовольствием платнла добровольные "грнвенники” и “дву- 


гривенные” за веселое представленне тут же. на улнце, лнбо во дво- 
ре» 


ПЁТР4: Пётр Устюжский. Известный московский юроднвый. «... он 
всегда ходит впрнпрыжку, отчего средн ханжей и нзвестен под име- 
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нем “бегунка” х 
пророков и пророчиц <...> Одна нз особенностей его та, что он мо- 
жет за раз съесть целый арбуз, как бы он ни был велик При виде по- 
добного арбуза он начннает кричать: “Искушение, искушение! Вели- 
кое искушение!” И затем берет арбуз на коленкн, а ножик в рукн и 
работает до тех пор, пока от арбуза останутся одни корочкн» 
(И. Прыжов, в очерке 1864 г.). 

ПЕТРОВ: Петрбвы да Ивановы. В устах обнищавших дворян‘ пре- 
зрительно о купцах, разбогатевшем простонародье «Где дворцы кня- 
жеские и графские? Чьи они? Петровых да Ивановых» (А Островс- 
кий «Бещеные деньги») 

ПЕТРОВКА. Прост название крупнейшей ассигнации достоннством в 
пятьсот рублей (на ней был нзображен Петр 1) (И Шмелев и др ) 

См. также кафе ина Петровке 

Петроаскый парк см гулянье в Петровском парке 

ПЕТРОПАВЛОВСКИЙ: Петропавловская школа. См. ДИКХОВ. 

ПЕТРОСКВА. «Между Петербургом н Москвой от века шла вражда. 
Петербуржцы высмеивали “Собачью площадку” и “Мертвый пере- 
улок”, москвичн попрекали Петербург чопорностью, несвойственной 
“русской душе”. Враждовали обыватели, враждовали и деятелн нс- 
кусств обенх столнц В 1919 году, в эпоху увлечения электрификаци- 
ей и другими великими планами, один поэт предложил советскому 
правительству проект объединення столиц в одну. Проект был прост. 
Запретнть в Петербурге и Москве строить дома иначе, как по линии 
Николаевской (ныне Октябрьской — В.Е.) железной дороги. Через 
десять лет, по расчету изобретателя, оба города должны были соедн- 
ниться в один — Петросква, с центральной улнцей — Куз-невский 
мос-пект. Проект не удалось провестн в жизнь нз-за пустяка. ни в Пе- 
тербурге, ни в Москве никто ничего не строил — все ломали. А жалы 
Может быть, это объедннение положило бы конец двухвековым раз- 
дорам» (Г. Иванов «Петербургские зимы») См также ПЕТЕРБУРГ. 

ПЕТРУШКА: Петрушка Уксусов. Распространенное шутлнвое 
прозвище. У П. Боборыкина («Китай-город») в описаннн квасной 
лавки: «Непременно, кроме гостинодворцев, заезжих купцов, мелко- 
го приказного люда, двух-трех обтрепанных лнчностей в немецком 
платье, каких в Ножовой зовут “Петрушка Уксусов”, очутится здесь 
барыня из дворянок . ›. 

ПЕТУХ. Сторож (из языка московского дна, И Кокорев и др) 

| Вероятио, связано с воровским арго 
ПЕТУХ2. Тнинчная кличка рядского разносчнка (И Слонов) 


См также аглицкий петух, гилдянский петух. инде- 
йский петух, Красный петух, русский петух 


ПЕТУШИНЫЙ: петушиная сцёна. См ШИРМА. 


ПЕТУШОК'. Обязательный элемент в оформленни московского быта 
(в орнаменте, декорации, архитектуре ит п) Онем иронично пншет 
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А Чехов в «Осколках московской жизни, 1883»; «Гуси, как известно 
из басни Крылова, Рим спасли. Наш русский петушок не ударил лн- 
цом в грязь и тоже занялся спасением. Спасает он... русский стиль, а 
в этом стиле, как известно, почти всё` и средостение, и основы, и 
“домой”... Наши московские зодчие народ большею частью молодой 
и ужасно либеральный. Квасу не пьют, “Руси” не читают, в одежде 
корчат англоманов, но знать ничего не хотят, кроме петушков. Рим- 
скому, готическому и прочнм стилям давно уже дано по шапке. Ос- 
тался один только петушок, которого вы увидите всюду, где только 
есть новонспеченные лнмонадные будки, балкончики, фронтончики, 
виньеткн и проч. Патриотизм в искусстве — хорошая вещь, слова 
нет, но одно только скверно: отломайте петушков — и нет русского 
стнля. Было бы и резонней н патриотичней, если бы петушки зависе- 
ли от русского стиля, а не наоборот. В древности н кроме петушков 
много птиц было». 

ПЕТУШОК?: бьющий петушок. Вероятно, боевой петух (предназна- 
ченный для петущиных боев). «+Петушки-петушки, бьющие петушки! 
Барин, обратнте такое, ваше внимание — до чего яры!.. А-йя с пе- 
тушками, с гребешками!» (И. Шмелев; из зазывных выкриков торгов- 
цев). 

Петька Кочегар см. Кочегар 

ПЕЧАТНИК. Мастер, печатавший «сусальным золотом на тульях 
шапок и картузов фирмы заведений» (И. Белоусов). 

ПЕЧЕНЕЁГ. Случайный продавец книг. «Ходить на печенега — ходить 
для покупки книг на квартиру по случайно данному адресу» (из язы- 
ка букинистов; Е. Иванов). 

печенье см. гусарское печенье 

ПЁЧКА: за пёчкой вырос (кто) Об нзнеженном, застенчивом, роб- 

ком человеке, «маменькином сыночке» (А Островский и др.). 


ПЕЧКИНСКИЙ: Пеёчкинская кофёйня Заведение, популярное в 
литературно-театральных кругах, особенно до 50-ыхгг. ХХ века 
«... неподалеку процветала “Печкинская кофейня”, повитая воспоми- 
наниямн о Мочалове и Щепкине...»› (П Боборыкин «Кнтай-город») У 


И Кокорева встречаем вариант: «Трактир Печкина» (о 40-ых гг. 
ХГХ в ). 

ПЕЧОРИНСТВОВАТЬ. Вести себя на «демоннческнй» лад с дамамн 
«У некоторых дам он слыл за очень умного человека и перед нимн 
обыкновенно печоринствовал» (Н. Лесков «Некуда») 


По именн популярного героя романа М.Лермонтова «Герой нашего 
времени» 


печь см голландская печь 
ПЕШЕДРАЛОМ. Своим ходом, пешком «Понтировать пешедралом» 


(В. Гнляровский; в зн. уходить пешком: о бедных проигравших «офи- 
цернках»). 
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[< современные: «пехотурой», «пехтурой», «пешкодралом», «пешкату- 

рой» ит. п. в том же зи. 

ПЕШЕШЕСТВОВАТЬ. Идти, передвигаться пешком (А. Островский 
идр.). 

| «Пешком» («пешим») + «шествовать». 

ПЕНТИЙ: пёший стрелбк. Малолетний нищий, который уже может 
ходить. «Вскоре Коську сталн водить нишенствовать за ручку — пе- 
ревел в “пешие стрелкн”» (В. Гиляровский; из языка Хитрова рын- 
ка). 

«Стрелок» в зн. нищий — общеворовское. Ср. разговорное «стрелять, 
стрельнуть» — просить (например, покурить). 

ПЕЩЁРА'. Зал в трактире. «Трактир “Балаклава” состоял нз двух 
низких, полутемных залов, а вместо кабинетов в нем были две пеще- 
ры: правая и левая» (В Гиляровскнй). Трактир находился на месте 
иынешнего «Националя» 


ПЕВЕЁРА2. О местности вблизи Рогожской заставы. У П. Богатырева 
читаем: «Вблнзн шоссейной дороги, около лощины, были замеча- 
тельные по своей велнчине и запутанности пещеры, которые образо- 
вались от добывания мелкого камня для шоссейных дорог. В пещерах 
этих пряталось много крупного и мелкого жулья, да тут же находи- 
лось немало н важных преступников Найтн их не было никакой воз- 
можности Они проживали там и лето, и зиму, так как под землей те- 
пло. Меня водили в эти пещеры, без проводника оттуда и не вый- 
дешь. Все они усеяны коридорами в разных направленнях; они, слов- 
но раки, расползаются во все стороны. Жутко показалось мне там. Не 
знаю, существуют ли они теперь или завалены» У него же" «рабочне- 
каменоломы “из пещер”». 

ПЕЩЕРОКОПАТЕЛЬНИЦА. См. МАША: Маша Бусинская 


ПИВНОЙ! (стол). Название стола (самого длннного) в помещенин 
Литературно-Художественного кружка (Стол также назывался 
«профессорским» и «директорским» (В Гнляровский) На него по ме- 
стной традиции ставился бочонок с пивом 

ПИВНОЙ?: ливибе царство. Потребление большого количества 
пива ‹... и до пяти часов утра “пивное царство", поют хором кавати- 
ны, спорят. › (П. Боборыкнн «Китай-город») 

ПИВО!: пива не свёришь (с кем). То же, что «каши не сварншь», т.е 
о ком-Л., с кем лучше не иметь общих дел (И Кокорев н др ) 

ПИВО?: пиво сёрдце веселит, пиво старых молодит! Обычная 


реклама пива в трактире середнны ХХ в. (И Кокорев). 
См также эко пнво! 


ПИВОГРЫЗ. Бранно в адрес мелкого чиновника (Ап Григорьев и др ) 
ПИГОЛКА. «Горннчная при барских домах, домашняя работннца» 
(Е. Иванов; дается как жаргонизм цирюльников) 
Вероятно, у сяова более широкое употребление. Ср. «пигалица, пигалка, 
пиголка» — разновидность птицы, владимирское — пиявка, рязанское, 
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владимирское — тощий человек; костромское — молодая, новобрач- 
ная, общее — быстроглазая девушка; «пигалнть» — докучать, приста- 
вать с одним и тем же (В. Даль), ср. современное «пиголка» обычио в 
зи маленький, малорослый, малолетний. 

ПИДЖАЧНЫЙ: пнджачный век. Вероятно, новый, двалцатый век 
«встали этакими добрыми молодцамн пиджачного века» (А. Мариен- 
гоф 

ПИЖОНЕЁ. Вероятно, общее определение чего-л «пижонского», т.е 
вычурного, броского (или, возможно, только о каком-л типе мебели) 
«Ищет диванчик пнжонё, малый... знаем мы для чего. Черт старый!» 
м языка торговцев, Е. Иванов). 

[От франц. ы 

ПИКЕ, ПИКЕЙН ный. См. ЖИЛЕТКА-ПИКЕ 

ПИКЕТ. Популярная карточная игра, в которой участвуют только два 
человека. Обычно знак ннтнмного, близкого общения, короткого 
знакомства. «За пикетом» часто велись задушевные, неторопливые, 
откровенные разговоры (А Островскнй и др.). 

пилигрим см пятки пилигрима 

ПИЛИТЬ (чем). Транжирить, расходовать чрезмерно, сорить (о день- 
гах) (М Погоднн и др.). 

ПИНЬСИОН. Пансион (А. Островский и др.). 

[Из прост. 

ПИРАМИДАЛЬНЫЙ (человек) Глядящий на всё свысока (А Суво- 
рин). 

ПИРАТ. «Существовал в Москве особый промысел. Мальчишки (“пи- 
раты”) на грязных немощеных улицах поджидали шикарные экнпа- 
жи На вопрос, как проехать, они указывали дорогу таким образом, 
чтобы экнпаж застрял или перевернулся. Начиналась “торговля”, и 
за “помощь” “пираты” получали деньгн» (В Гиляровский). «Еще они 
звалнсь “лоцманами”» (он же) 


пнрог см как вошь в пироге 


ПИРОЖКИ. Описанне московских пирожков находнм, например, у 
П. Богатырева: «Пнрожки “подовые” с подливкой, “воробушки” — 
маленькне пирожкн, плавающие в масле в большой корчаге, “жаре- 
ные” — в железных, отделанных деревом ящиках <...> Все это было 
очень вкусно, и всегда здесь толпился народ, а продавцы еле успева- 
лн угождать Особенно в ходу были “подовые” пирожки, которые пе- 
кутся в особо устроенной печке “на поду”, они всегда подавались на 
блюдечке с подливкой В скоромные днн пнрожкн были с мясом и яй- 
цамн в постные дни — с груздямн, с семгой н кашей, с кашей и снет- 
камн и горохом Подливка была тоже постная “Жареные” пирожки, 
кроме перечисленных начннок, бывалн еще с вареньем и яблоками» 


ПИРОЖНЫЙ!: пирожный капитал. По московскому преданию 
некий купец оставил капнтал, чтобы его «поминали пирогами» 
И Шмелев («Как я встречался с Чеховым»), например, вспоминает, 
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„ как такие пироги (подовые) готовили зимой в Мещанском училище, 
где автор учился, будучи ребенком 

ПИРОЖНЫЙ?: пирбожиая биржа. Место торговли пирогами. Круп- 
нейшая пирожная биржа в Москве располагалась около СТОЛБОВ 
«Здесь была пирожная биржа, где всегда целый день стояло много 
Пирожников, у которых на широких ремнях через плечо висели ящи- 
ки с горячимн пирогами разных сортов Для того чтобы пироги не ос- 
тыли, ящики сверху покрывались теплыми одеялами Сами разнос- 
чики были грязны и нечистоплотны. Продажу пирогов они сопровож- 
дали разными шутками и прибаутками Происходили сценки вроде 
следующей: мальчик ест жареный пирог с вареньем, в котором ему 
попался кусочек грязной тряпки. Он, обращаясь к пирожнику, гово- 
рит: “Дяденька, у тебя пироги-то с тряпкой ” Пирожник в ответ: “А 
тебе, каналья, что же, за две копейки с бархатом, что ли, давать?”» 
(И. Слонов). 

ПИРОЖОК: пирожкбв объёлся. Ироничное прозвище официантов 
(Е. Иванов). 

См. также незащшнпанный пирожок 

ПИРОТЁХНИКА: сдёлать пиротёхнику Одна из разновидностей 
обвеса покупателя торговцами. «Подменить один сорт товара другим 
Способ, широко практиковавшийся у мясников» (Е Иванов). 

ПИСАРЁК. Иронично о писаре, чиновнике, канцелярском работнике, 
переписывающем бумаги (А. Островский и др.). 

ПИСАРЬ: писарь в штабе жизни Московское прозвище В. Брюсо- 
ва (В. Шершеневич; изобретение прозвиша приписывает С. Есени- 
ну). 

ПИСАТЕЛЬ: писатели с Никольской Так называли писателей, 
приходивших на условленные встречи с издателями (см ИЗДА- 
ТЕЛЬ: издатели с Никольской) в трактир на Лубянку (В. Гиляровс- 
кий) 

писательская Мекка см Мекка 

ПИСЁЕЦ. Писарь, мелкий чиновник. «Коллективный портрет» «пис- 
цов» рисует, иапример, Е. Козлинииа. «Писцы», «являясь в понедель- 
ник, после двухдневного отдыха, разутые, в опорках, женских куца- 
вейках и сплошь и рядом без шапок, так как все было пропито, были в 
таком состоянии, что о работе не могло быть и речи Являлись они с 
исключительной целью стянуть с какого-нибудь посетителя 20 или 
хоть 10 копеек и на них опохмелиться» Ироничный архаизм. Ср ПО- 
ДЬЯЧИЙ 

ПИСУЧАЯ. Одна из известных квартир на Хитровке (дом Ярошенко, 
квартира №27), в которой грамотные нищие писали СЛЕЗНИЦЫ 
(В Гиляровский). 

ПИСЬМО: официальное письмо В быту существовали жесткие 
правила, регламентировавшие тексты официальных писем Напри- 
мер, нельзя было в таком письме писать постскриптумов и т. п. На- 
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пример, уЯ Толмачева: «Когда старший пишет к младшему, то обык- 
новенно при означении звания, чина и фамилии он подписывает соб- 
ственноручно только свою фамилию; когда младший пишет к стар- 
шему, то сам подписывает звание, чин и фамилию». Нарушение эпи- 
столярного этикета могло привести к скандалу. Ю. Лотман («Бесе- 
ды и приводит один из официальных эпистолярных казусов: «Изве- 
стен случай, когда сенатор, приехавший с ревизией, в обращении к 
губернатору (а губернатор был из графов Мамоновых и славился сво- 
ей гордостью) вместо положенного. “Милостивый государь!” иапи- 
сал: “Милостивый государь мой!". Обиженный губернатор ответное 
письмо начал словами: *Милостивый государь мой, мой, мой!” — се- 
рдито подчеркнув неуместность притяжательного местоимения 
“мой” в официальном обращении». 

См. также заемное письмо, побудительиое пи- 
сьмо, рамы перспективного письма 


ПИТЕР: Питер бока повытер, а в Москве толсто звонят, да тбн- 
ко едят. Иронично о Петербурге и Москве (И Кокорев; в очерке о 
ярославцах, подрабатывающих в Москве, вероятно, изначально яро- 
славское). Ср ПЕТЕРБУРГ, ПЕТРОСКВА. 

ПИТЕРГРАД. Петроград (Е. Баранов, из речи служанки в московском 
барском доме). 

| Наложеиие «Петроград» и прост. «Питер». 

ПИТЕРСКИЙ: питерский дока. В московской речи: иронично-пре- 
небрежительно о петербуржце (А. Чехов и др.) 

ПИТТОРЕСК. Одно из популярных московских поэтических кафе на 
Кузнецком мосту времен гражданской войны и нэпа (В. Шершене- 
ВИЧ). 

1 Из итал. или франц. рйогезаие «красочность, живописиость». 

ПИТУХ. Пьяница (И. Кокорев, Е. Баранов и др.). У В Даля дано как 

тверское 


ПИТУЩИЙ. Пьющий (из языка извозчиков, Е. Иванов) 
[ Ср. ПИТУХ. 


ПИТЬ: пить пойдём. Подражание крику перепела, а также часам с 
перепелом (см ПЕРЕПЕЛ: часы с перепелом) (Е Баранов и др.) То 
же в жаргоне охотников 


ПИТЬ?: пьёт запоем, да ещё каждый день пьяи (кто). Иронично о 
пьянице (П. Бурышкин, со слов купца И. Щукина). 


ПИТЬЗ: пить пьём, а пьяного не увидите Типичный ответ нани- 
маемого на какую-л работу человека на вопрос о том, пьет ли он. У 
П. Вистенгофа: «Если вы станете нанимать в услужение человека и 
если на вопрос, “пьешь ли ты внно?” будущий вассал ваш, охораши- 
ваясь, ответит. “пить Пьем, а пьяного не увидите”, бегите от него, как 
от чумного, потому что вы его действительно не увидите, он будет 
пить в кабаке, а протрезвляться в полиции» 
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МИФАГОРОВ: пифагбровы штаиы. Шу 
молокосос (А. Островский «Лес»). 

По ироиичному иазванию знаменитой теоремы, формулировка и дока- 
зательство которой приписываются Пифагору, древнегреч. философу 
бв. до и. э. 

ПИЩАТЬ: пищит за ушами (у кого) Об аппетитном, жадном поеда- 
иии чего-л (И Кокорев и др) То же, что современное «за ушами 
трещит». 

ПИЯВИЦА: пиявица из поганой лужи Вероятно, общебранное 
*..пиявица из поганой лужи, а в храм каждый праздник на Рогож- 
скую едет» (из языка антикваров; Е Иванов) 


виявка см персидская пиявка, приказная 
пиявка, ставка пиявок 


ПИЯВКООБРАЗНЫЙ. Иронично о внешности кредитора. .. пияв- 
кообразный человек сутяжного свойства» (А Сухово-Кобылин 
«Смерть Тарелкииа») Сравнение кредитора с пиявкой, вероятно, яв- 
лялось широко распространенным в разговорной речи 

ПИЯТЬ (кого) Мучить, «пить кровь» из кого-л «Пиять меия хочешь 
Что же, пияй» (А Островский «Не так живи, как хочется»). 

1 Вероятно, от «ПИТЬ», ср. «Пиявка». 

ПЛАВАТЬ: плавать в солдатской кашице. Служить солдатом 
(И. Кокорев). 

ПЛАКУЧИЙ. Плаксивый «Плакучая баба» (А Островский «Туши- 
ио»). Ср «плакучие глаза», «плакучая ива» 

ПЛАНИДА. Планета. «Да говорят еще, какая-то комета ли, планида 
ли идет» (А. Островский «Праздиичный сон до обеда»). 

[Ср. со зи. судьба, фортуна. 


влаятация см рогожские плантацни 

ПЛАСТИЧЕСКИЙ: пластические девицы. Пренебрежительно о 
девушках, подражающих манерам балерин, танцовщиц. «Во всех ря- 
дах много одевающихся под Айседору Дункан изломанных “пласти- 
ческих девиц”» (Ф. Степун). 

ялаток см купавинские платки 

ПЛАТОЧКИН. Прозвище поэта-сентименталиста П. Шаликова (1767- 
1852) (М. Загоскин и др). 

платье см русское платье 

платье-молдаваи см молдаван 

ПЛАТЬЕНИК. Продавец одежды, платья (Е. Иванов и др.) 

ПЛЕВАКО. Знаменитый гражданский истец и защитник Имя стало 
нарицательным Например, А. Чехов в «Осколках московской жизни, 
1884» иронично замечает" «Его златоустие обратилось даже в пого- 
ворку, напр “У него такая чудная фамнлня, что даже Плевако не вы- 
говорит!”». 

ПЛЕВАТЕЛЬНИЦА. Обязательный атрибут богатого дворянского 
или купеческого быта Плевательницы былн механические Ю Бах- 
рушин, описывая свое детство, вспоминает + плевательницы нз 
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орехового дерева, стоявшие по углам (комиаты — В Е) с медиыми 
нажимами вннзу Было очень ннтересно хлопнуть по ним ногой, что- 
бы плевательница открыла рот». 

ПЛЕВАТЬ: не илюй в колодезь: вылетит — не поймаешь Тра- 
вестированное крылатое выражение, шнроко известное в литератур- 
ных кругах Москвы в начале ХХв Приписывается В Маяковскому 
(И. Грузинов). 

ПЛЕВОК: плевка жалко. О чем-л. ничтожном, недостойном, низком 
(И. Шмелев и др ) 

ПЛЕЗИР (чей) Ухажер, поклонник. «Ну, что ваш плезир-то?.» 
(А Островский «Последняя жертва») 

1 От франц. р — радость, удовольствие. 

племя см. крапивное племя 

ПЛЕНИРОВАТЬ. См МАНИРОВАТЬ. 

ПЛЕЁНКАНЬЕ. Разновидность соловьиного пения (М. Осоргин и др; 
из речи птичников). См также КОЛЕНО. 

ПЛЕЁНЬ-ПЛЁНЬ. В устах профессионального птичника: пренебре- 
жительно о плохо поющей птице. См. КОЛЕНО. 

ПЛЕПОРЦИЯ. Пропорция, порция +... мерекает оиа, на сколько 
частей резать небольшой кусок говядины, чтоб сделать оба кушанья в 
плепорцию» (о кухарке; И Кокорев) 

Прост. диссимиляция согласиых. 

ПЛЕРЕЁЗЫ. Встречалось два зн. этого слова. Во-первых, под плереза- 
ми понимались «нашивки белого цвета на траурной одежде» (Р. Кир- 
санова) Трауриый ритуал, заимствоваиный из Европы в ХУШ., в 
частности, предписывал, какой ширины должны быть плерезы у че- 
ловека, имеющего тот или иной статус «Я помню, как она серьезно 
заботилась после смерти Александра [ — какой ширины плерезы ей 
следует носить по рангу» (А Герцен «Былое и думы»). «Она, одетая 
во все черное, с плерезами, сидела на диване и шила что-то» (А. Че- 
хов «Приданое») Во-вторых, под плерезами понимались «украшения 
женских головных уборов, причесок, страусовые перья, закреплен- 
ные таким образом, чтобы они спускались с головы к плечам, так ска- 
зать, струились, что передает буквальное значение слова в переводе 
с французского языка (р]еигеизез — плачущие — ВЕ )» (Р Кирсано- 
ва). Во втором зн. встречается у В. Набоковаи др. 

ПЛЕСКА, ПЛЁСКА. «Пощечина» (Е. Иванов). 

| Вероятно от «плескать, плеснуть». Из прост. 

ПЛЕЧО: иа плечах. О преклонном возрасте. *..ведь шестьдесят 
четвертый на плечах, а болтаю нескладно...» (из речи парикмахеров, 
Е. Иванов) 

ПЛЕЯДА. Ироннчно о ново-крестьянских поэтах (Г Бениславская 
«Воспоминанияо С Есенине»). У нее же то же выражение о «собуты- 
льннках» Есенина *.. К той же плеяде принадлежал н Иосиф Ак: 
сельрод» 
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ВЛИС. «Хлопчатобумажная ткань из грубой пряжи, с ворсом, похо- 
жим на бархатный, род хлопчатобумажного бархата» (Д Ушаков; 
подробнее см также у Р. Кирсановой). Различные сословия исполь- 
зовали плис в разных целях. Крестьяне, мещане и купцы шили из 
плиса нарядную праздничную одежду, дворяне — повседневную до- 
машиюю. Плисом обивали мебель, кроме того, из него делали мягкую 
домашнюю обувь. У И Гончарова отец Обломова «в плисовых панта- 
лонах, в коричневой ваточной курточке, день-деньской только и зна- 
ет, что ходит из угла в угол» Н Гоголь в «Мертвых душах» упомина- 
ет даже о плисовых сапогах. 

[ Из щведского р/уз от лат. рИиз — волос. 

илятка см маковая плитка 

ПЛОСКИЙ. Характеристика прически (о прилизаниых волосах) 
«... мальчик-половой, бледнолицый парень лет четырнадцати, в коро- 
тких белых штанах и с плоскими волосами, густо смазанными коро- 
вьим маслом» (П. Боборыкии «Китай-город»). То же у Л. Толстого и 
др. , 

ПЛОСКУША. «Парша, чесотка» (из языка парикмахеров, цирюль- 
ников; Е. Иванов). 

ПЛОХАНДРОС. Шутливо’ плохо, плохо дело. «- Плохандрос! — 
прохрипел генерал ..» (П Боборыкин «Китай-город»). 

Подражание греч. 

ПЛОХО: плохо не клади Обобщеннооворах См ХИТРОВАНЕЦ 

ПЛОХОВАТЬ. Стаиовиться хуже, быть плохим В данном случае — о 
зрении. «Год не работаю, потому глаза плохуют. Ровно дым в их» 
(Е. Иванов, из речи сапожиика) 

ПЛОЩАДКА. Базарный день на Мытном дворе См ЖИВОДЕРНЯ 


ПЛОЩАДНОЙ. Разновидность покупателя (в языке торговцев). «Це- 
лый день мальчики (см. — ВЕ ) ходили по тротуарам кругом рядов и 
каждому встречному предлагали купить сапоги Найдя желающего, 
мальчик приводил его в лавку и передавал приказчикам, а сам снова 
шел на площадь ловить покупателей, которые назывались “площад- 
ными”. Продать им было очень трудно, так как эти покупатели пред- 
лагали всегда полцены, а иногда и менее» (И. Слонов). 


ПЛУТИЩЕ: плутище о семй пальцах Вероятно, одобрительно 
плут, ловкий (здесь’ торговец о покупателе, которого трудно обма- 
нуть, Е Иванов) 


ПЛУТНИЧАТЬ. Плутовать, хитрить (А Островский и др.). 


ПЛУТОКРАТИЯ. Купеческое сословие, а также любое предпринима- 
тельство, коммерция (в устах дворянина конца Х1!Х в) «Палтусов, 
мол, только временно в плутократию пустился Силу накопляет» 
(П. Боборыкин «Китай-город») 

От греч. р\мокгапа (р№коз — богатство, Кга1о$ — власть). В общеупот- 
ребительиом зн. власть богатых, правящая олигархия. 
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ПЛЮМАЖ. «Украшение из перьев на головных уборах или конской 
сбруе» (Д. Ушаков). Знак определенного положения на служебной 
лестнице У Н Гоголя в описании сбежавшего носа («Нос»): «По 
шляпе с плюмажем можно было заключить, что он считался в ранге 
статского советника» Речь идет о пятом классе в Табели о рангах. 

[От франц. рштаре. 

Плюшкииа см салон Плюшкиной 

ПО-АГЛИЦКИ. По-английски (иронично о манерах, распорядке дня 
ит. п.). «Перед обедом он, по-аглицки, менял туалет и одевался один, 
без прислугн» (П Боборыкин «Поумнел»ь) 

ПОБАЛБЁСИТЬ. Весело провести время, отпраздновать что-л 
«Москвичи рады случаю выпить, а потому новый год был встречен с 
объятиями распростертыми Выпили ланннской жижицы, побалбе- 
сили в маскараде Болышного театра, опохмелились и теперь вкушают 
новое счастье» (А Чехов «Осколки московской жизни, 1884»). 

| От «балбес». Ср. современное разговориое «балбесничать». 

по баяям баб завивать см баня 

ПОБАРСТВОВАТЬ. «Попижонить», пошиковать, пожировать, в дан- 
ном случае выкурить дорогую сигару (И. Кокорев). 

1 От «барин, барствовать». 

ПОБЕДИТЕЛЬНО. Убедительно. «Победительно просят» (А. Остро- 
вский «Последняя жертва») 

1 Прост. контаминация с «победный». 

ПОБЁДНЫЙ. Бедный, несчастный. *... пропала моя победная голову- 
шка...» (из языка кухарки; И. Кокорев). 

ПОБЕЁЖКА. «Свойство и качество бега лошади, аллюр» (Д. Ушаков) 
П. Боборыкин («Поумнел») дает в речи извозчиков. «Лошадка-то рез- 
вая, с побежкой». 

ПОБЕЛЁТЬ. Стать более консервативным, отказаться от идей эман- 
сипации ит. п. «Кажется вы, любезный друг, с тех пор значительно 
как бы это сказать... побелели? » (П Боборыкин «Поумнел»). Ср 


КРАСНЫЙ? 


ПО-БЕРГАМСКИ. Одна из модных разновидностей галстуков («Опи- 
сание и рисунки ..») 
1 Вероятно, от Бергамо — города в северной Италии. 
по благородным см благородный 


ПОБЛАЖАТЬ. Делать поблажки (А Островский и др ) 


ПОБОЛАКАТЬСЯ. Провести время где-л ‚ поотдыхать «Решнли да- 
же еще недельку поболакаться на море» (А. Мариенгоф). 
Неясно Возможно от «балакать» — «беседовать, болтать, разговари- 
вать, калякать» (В. Даль), контамнннрованного с «поболтаться». 
ПОБУДИТЕЛЬНЫЙ: побудительное письмо. Пнсьмо, адресо- 
ванное креднтором должнику и «побуждающее» его скорее уплачи- 
вать долги (А Островский «Правда хорошо, а счастье лучше») 
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жоики все я ухнул» (А. Островский «Бедность не порок») 
ПОВАДКА. Поблажка, слабинка «Только отец не давал им повадки, 
йержал в узде: не по его сделали, пожалуйте на расправу» (Е Бара- 
нов; из речи нищего). Обычио употреблялось в сочетании «давать по- 
вадку» (или «не давать повадки») кому-л То же у А. Островского и 


Ар. 
ПОВАЛУША. Спальня (А Островский и др.) 
| От «повалить(ся)». 
: как повар с картошкой. О плохом, грубом бритье (из речи 
парикмахера: Е Иванов). 

См. также рядской повар 

ПОВЕДЁНИЕ: с поведёнием (кто) С хорошими манерами. «Девуш- 
ка скромная, с поведением» (И Кокорев) У него же дановзн гуляка, 
бесшабашный (06 извозчике-лихаче). 

[ Из прост. 

ПОВЕДЁНЦИЯ. Поведение. См. НАДУВАНЦИЯ. 

ПОВЕСТКА: повестка к заре. См. ЗАРЯ. 

ПОВИХНУВШИЙСЯ. «Свихнувшийся», сумасшедший, неиормаль- 
ный (психически). «В кабинете сидел за письменным столом пових- 
нувшийся выученик Марьи Орестовиы» (П Боборыкин «Китай- 
город»). 

по возам см. воз 

во воле см. воля 

ПОВОЛИТЬ (что сделать). Захотеть, выразить волю (А. Островский 
и др.). 

о премени см время 

по всей карте пройтя яа пробах см карта 

ПОВСЮДНЫЙ. Повсеместный, встречающийся повсюду (А Остров- 
ский и др.). 

ПОВЫЛАЗИТЬ: чтоб повылазило (кому) Чтоб пусто было, чтоб 
черт взял ит. п. (А. Чехов и др.). 

ПОВЫТЯНУТЬ: повытяиуть с просёчкой (кровь) «Надсечь кожу 
особой машиикой и поставить кровососные банки». 

[ Изязыка цирюльников; Е. Иванов. 


ПОГАЗЁТНИЧАТЬ. Сотрудничать в газетах. «Газеты любит и сам не 
прочь погазетничать» (А. Чехов ‹Темпераменты»). 


ПОГЛАДИТЬ: погладить доброго человека по душе. Продать 
покупателю подделку антикварной вещи с использованием тонкого 
психологического приема «Учтено было всё (при такой продаже — 
ВЕ.), даже тонко подмеченная психологическая подробность, что 
покупатель-коллекционер любнл и любит не только приобрестн 
вещь, но и поставить себя в роль некоторого ее защитника-спасителя 
от варварского, неаккуратного или небрежного обращения при пере- 
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ходе из рук в руки... Таким образом, к услугам любителя имеется пол- 
ный ассортимент духовных радостей: и хорошая заграничная пыль, и 
пятиа на стекле, и окись металла» (Е. Иванов; из речи антикваров) 

ПОГЛОЩАЮЩИЙ: поглощающий колбдец Колодец для захоро 
иения мусора, широко распространенный в старомосковском быту 
*Поглощающие колодцы были своеобразные скважины в земле, об- 
ладавшие способностью всасывать в почву все, что в них попадало 
Благодаря этому владельцы участков с такими особенностями грунта 
были избавлены от трат по вывозу мусора со своего владения. Вся эта 
отвратительная грязь сваливалась в колодец и исчезала. А там даль- 
ше владельцу было наплевать, что впоследствии это попадало в под- 
земные ключи, питавшие многочисленные тогда колодцы питьевой 
водой» (Ю. Бахрушин). 

ПОГОВОРИТЬ (кому). Подобное прост. управление (в зн. рассказать, 
поведать кому-л.) встречается, например, у А. Островского («Утро 
молодого человека»). 

погода см сидеть у моря да ждать погоды 

ПОГОДИНСТВО. Иронично о тяге москвичей к семейным предприя- 
тиям, в данном случае, к изданию газет и журналов. «Больше всех пу- 
бликуется газета “Жизнь”, обещающая философский камень и реше- 
ние тайн жизни. Издается эта газета г-жой Погодииой, редактирует- 
сяг. Погодииым и печатается в типографии Погодиных. Точно такое 
же трогательное “погодинство” украшало когда-то и усопшую “Мос- 
ковскую газету".. » (А Чехов «Осколки московской жизни, 1884»). 

ПОГОДЛИВЫЙ. Погожий, с хорошей погодой (А. Островский и др.) 


ПОГОНЯЛКА. Шутливое обращение к извозчику-ваньке. +... форей- 
тор-забияка кричал во все горло иеповоротливому извозчику: Отъез- 
жай прочь. погонялка. раздавлю (выделено П В.) (П Вистенгоф) То же 
УИ. Кокорева и др. 


ПОГРЕБАЛЬНЫЙ: погребальная процёссия. Описание типич- 
ной московской погребальной процессии находим, например, у 
Ю Бахрушина *.. порой мимо дома проходила погребальная про- 
цессия с торжественной траурной колесницей под балдахином, вле- 
комая шестеркой или восьмеркой лошадей под сетчатыми попонами 
Впереди несли венки, шествовали певчие и попы, по бокам шли фа- 
кельщики с зажженными фонарями в белых цилиндрах и нелепых 
белых же балахонах, а сзади тянулись экипажи — сперва кареты, за- 
тем пролетки, а совсем в хвосте линейки с поминальщиками — бед- 
ным людом, порой даже не знавшим покойника, приобретавшим пра- 
во своим присутствием на похоронах принять участие в поминальной 
трапезе по окончании церемонии. При встрече с подобным шествием 
прохожие также творили крестное знамение, желая усопшему цар- 
ствия иебесного». 


ПОГРЕБОК. «Заведение, магазии, обычио в полуподвальном поме- 
щении, где торговали вином и распивали иа месте» (Д Ушаков) 
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РАО АНИ 


«Расцвет» московских погребков приходится на середину Х/Х в. (40- 
50-ые гг.). В это время они славились также и артистами, выступав- 
шими в них (об этом уА. Островского и др.). 
ШОГРЕТЬ (на сколько) Обмануть. «Рубликов иа триста погрел» 
{А. Островский «Семейная картина») 
Ср. современное «нагреть» в том же зн. и «погреть руки» в зн. пожи- 
виться, получить выгоду. 
По грехам ходять см грех 
во гривеннику за рубль см гривенннк 


ПОГУБЕРНАТОРСТВОВАТЬ. См ГУБЕРНАТОРСТВОВАТЬ. 


ПОГУЛЯТЬ!: погулять по водё. Выпить, напиться. 
[ Из речи парикмахеров; Е. Иванов. 

ПОГУЛЯТЬ? (над кем. чем). Поиздеваться в отместку за оскорбление 
«Ты меня в один день состарила, и я теперь над твоей красотой погу- 
ляю!» (А. Островскнй «Грех да беда на кого не живет»). 

ПОДАВАЛЬЩИК. Половой в трактире (Е Иванов). 

ПО-ДАЛЕНКУРОВСКИ. Одна из модных разновидностей галстуков 
(«Описание и рисунки...»). 

по дамскому счету см дамский 

ПОДАТЬ: подать карёту (кому). Выгнать кого-л откуда-л., отказать 
кому-л. в чем-л., «дать от ворот поворот» (например, при сватовстве и 
т. п.). +... местах в трех карету подали» (А. Островский «Не все коту 
масленица»). 


ПОДБЁДЕРОК. Мясо из нижней части бедра. Считалось плохим, 
покупалось беднотой (В Гиляровский) УВ Даля — «подбёдрок». 

ПОДБИТЫЙ: подбитый вётром. О дырявой, ветхой одежде. На- 
пример, у А. Мариеигофа: «пальтецо, подбитое ветром» 

ПОДБИТЬ: подобью каблучки-набойки, ходи с угла до помой- 
ки. Из острословия сапожника (И Шмелев «Гражданин Уклейкин») 

ПОДБОЙЩИК. Так чаще называли себя сапожники (Е. Иванов). У 
В. Даля. подбойщик -— «ходячий сапожник, подбивающий подошвы 
ГВОЗДЯМИ». 

ПОДБОР. Турнюр, вошедший в моду в 1870 г. «Глянь-ка у той в пюсо- 
вом, посланница, говорят, с каким подбором» (Л. Н. Толстой «Анна 
Каренина»). См. подробнее уР. Кирсановой. 

ПОДВЕНЁЧНЫЕ. Деньги, которые официант, половой утаивал от 
«общего котла», от «буфета» (подробнее о механизме взаимоотноше- 
ний половых и буфета см. МАРКА?) +— Это старшина. Бывалоче, 
мальчишками в деревне копеечки от родителей в избе прятали, сова- 
ли в пазы да в щели, под венцы, — объяснялн старики» (В. Гиляровс- 
кий). 

ПОДВЕСКИ. Место в Москве, известное, в частности своими пету- 
шиными боями (В. Соболев). Речь идет о 30-ых гг. Х1Х в. Вероятно, 
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речь идет о местности Вязки (упоминается с ХЛУ в.), позднее называ- 
лась «Под вязками» или Подвесками, сейчас здесь Весковский пере- 
улок (район станции метро «Новослободская»). 

ПОДВИГ: подвиг голодный соблюдать. В прост.: не есть за ужи- 
ном. «А Клавнюша спит-храпит на горячей лежанке; а подвиг голод- 
ный соблюдает, другой год не ужинает, чтобы иечистый дух через рот 
не вошел в него, -— в ужин больше они (выделено И Ш.) одолевают, 
иа сон грядущий, -— странник один поведал» (И. Шмелев «Лето Гос- 
подне»). 

ПОДВИНЧИВАТЬ (кого) Готовить по какому-л. предмету. У П Бобо- 
рыкина («Однокурсники») студент «готовил разных барчат в юнкерс- 
кое училище или подвинчивал их насчет древних языков и математи- 
КИ». 

ПОДВЛАСТНЫЙ (подо что). Подобное прост. управление (в зн. под- 
властный чему) встречается у многих авторов (А. Островский и др.) 

| Вероятно, типично прост. аналогизация приставки и предлога. 


ПОДВОРОТНЯ. «Тайная» доска под воротами, которую дворники (по 
предварительному договору) «отпирали» купеческим «сынкам», убе- 
гавшим ночью кутить. У М Богославского в описании быта и нравов 
московского купечества 70-ых гг.: для того, чтобы «убежать», надо 
было пролезть «под воротами, если это пространство от земли до 
иижнего края воротин по особому союзному договору с дворником не 
было заложено доскою, называвшейся “подворотней”. Разумеется, 
что и возвращение в родительский дом под утро совершалось таким 
же порядком». 


ПОДВОРЬЕ. Здесь: постоялый двор. Описание московских подворий 
в ОРОДЕ встречаем, например, у Н. Скавроиского: «Подворья ие 
только [не} лучше, но многие из них хуже трактиров. Большая часть 
из них носит названия разных губерний и городов: Орловское, Воро- 
нежское, Суздальское и т. п. Подворьями довольио близко измерить, 
в некоторой степени, развитость и расположеиие к порядку и опрят- 
ности иногородних купцов. Можио себе представить, что это за при- 
юты, если уж наши, даже из самых неприхотливых торговых людей 
иазывают их грязью. Попытаемся хоть сколько-нибудь очертить на- 
ши подворья, разделив их на три группы. К первой, лучшей, бесспор- 
но, принадлежит Мурашевское (здесь и далее выделено Н.С.). Тут, 
собствеино говоря, нет группы, потому что безукоризненио хорошее 
подворье в Городе одио. Оно в Зарядье и приятно поражает своею 
чистотою среди окружающей грязи и соседства такого приюта, как 
Глебовское, исключительно отведенное для евреев, место недавиего 
убийства небогатого маклера-еврея помешанным господином Му- 
рашевское подворье может служить хорошим образцом для будущих 
русских подворий. оно безукоризненно чисто и хорошо расположено. 
Жильцы его — болынею частью евреи. Ко второй группе принадле- 
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жит Чижиковское и несколько подворий на Никольской и в соседст- 
ве. Это довольно сносные помещения с самым безалаберным хозяй- 
ством, мир толкотни, битой посуды, заспанных, вечно лохматых ко- 
ридорных, мир привозных перин, шуб, тулупов, служащих одеялами, 
голых кроватей, тараканов и прочих домашних животных. Но тут 
еще сносно для привыкшего к такой жизни, загляните же в третью 
группу и вы против воли проникнетесь удивлением, что в них может 
жить человек, и еще достаточный человек Это темные, жарко натоп- 
леиные, пропитанные редко улегающимся дымом самоваров пещеры, 
или погреба (с тою только разницею, что жаркие), никогда не мытые, 
не очищаемые, с сором, копотью, вонью, без всякой вентиляции, за- 
купоренные на всю зиму двойными рамами с оливковым стеклом, без 
звонков, с покосившимися лестницами, с уродливейшею мебелью; 
тут брань, зов коридорных, пьяная отвратительная прислуга, с осве- 
щением дымяшегося ночника по коридорам, с трудно проходимым от 
грязи двором В этой группе подворий воровство, пропажа — самое 
обыкновенное дело. Не говорим уже о пропаже вещей, которые труд- 
но собрать в таком хаосе, нередки и денежные пропажи, случались и 
случаются убийства — так, например, всем еще памятно убийство 
индийца на Воронежском подворье, немало случаев обкрадывания 
прислугой, ямщиками, не редкость, что на одном и том же подворье, 
где останавливается приезжий денежный человек, дают приют и из- 
вестным коридорным мошенникам, беспаспортным, бродягам, тут и 
укрывательство краденого Так, например, в недавнее время укра- 
денные у купца Берга сто пудов олова были найдены на одном из под- 
ворий в Юшковском переулке. Вообще третья группа наших подво- 
рий таит до сих пор много темного; в грязной, дымной сфере ее разы- 
гралось и разыгрывается много неведомых миру драм чисто местного 
характера; более внимательный наблюдатель из преданий и расска- 
зов о прошлом подворий может уловить истинно национальные чер- 
ты, где под видом гостеприимства творились черные дела. Третья 
группа подворий лежит самым темным пятном на Городской части, от 
нее пойдут другие, тоже более или менее темные точки». См. также 
МОСКОВСКИЙ: Московское гетто 

по дворвиству см дворянство 

ПОДВЫСЫЬ! Так обычно командовал унтер инвалиду шлагбаума под- 
нять (Т. е. «подвесить» ) шлагбаум (В Гиляровский). 

ПОДДАВАТЬ: поддавать в каменку См ХЛЕБНЫЙ: хлебный дух 

под Девичье см Девичье 

ПОДДЁВКА. «Полукафтанье или безрукавый кафтанчик, надеваемый 
под верхний кафтан» (В Даль) Была широко распространена как в 
крестьянском, так и в городском быту во второй половине ХХ в 
Поддевка была либо показателем бедности, либо народнических или 
славянофильских настроений ее хозяина В поддевке ходили славя- 
нофилы (06 этом у Д. Свербеева, А. Никитенко идр } Левину Л Тол- 


4851 


15° 





стого («Анна Каренина»), искренне желающий сблизиться с крестья- 
НСТВОМ, НОСИТ «суконную поддевку». Ср также АРМЯК ит. п. 

ПОДДЁЛОК. Олин из жаргонизмов из быта петушиных боев «Случа- 
ется, например, что в руках плутоватого охотника осеньчук (см — 
ВЕ) преобразовывается в молодого, для чего ему подтачиваются 
стеклышком шпоры, чтобы ои походил на раннего (вероятно, имеется 
в виду МОЛОДОЙ и ПЕРЕЯРОК — ВЕ) По охоте это называется 
подделок, и беда тому аферисту, которого уличат в подобной поддел- 
ке »› (В Соболев). 

ПОДДЕРЖАЛО. Шутливо: спиртное «Черта за рога вытащим, толь- 
ко бы поддержало было! < > Ведра четыре робятам иадо бы » 
(И Шмелев «Лето Господне») 

ПОДЕРЖАТЬ: подержать чёрта за уши Выпить, уйти в запой 
(Е Баранов; из речи полотера). 

ПОДЖАРОЧКА: с поджарочкой. Об усах: закрученные, завитые. 
напомаженные. «Усики с поджарочкой на ангруазе» — усы, закру- 
ченные с помощью специальной помады “ангруаз” (см. — ВЕ.) и за- 
витые сверх того для придания твердости щипцами» (Е. Иванов; из 
языка парикмахеров). 

поджнинлки см вдарить в Пподжилки 

ПОДЗАБОРНЫЙ. Торгующий под забором. «Подзаборное место (ВЫ- 
делено Е.И.) — отведенное для продажи место возле какого-либо за- 
бора» (Е. Иванов; из языка торговцев). 

ПОДЗВАНИВАТЬ (над кем). Издеваться, подтрунивать, подначивать 
(А. Петров; из речи типографских рабочих). 

ПОДЗОРНЫЙ: подзбрную трубу на звёзды прописывать. «Хо- 
дить к кому-нибудь на дом для лечения» (Е. Иванов; из языка цирюль- 
ников). 

под кадриль см. кадриль 

ПОДКАРЕТНАЯ. То же, что ТРЫНКА. 

под Керенского см. Керенский 

ПОДКИДОЧНИК. Сапожник, подбойщик. 

[От ПОДКИНУТЬ. 

ПОДКИДЧИК. Вероятно, то же, что КУКОЛЬНИК. 

От «подкидывать». У В. Гиляровского: «Кукольники с подкидчиками 
шайками ходят» (о Сухаревском рынке). 

ПОДКИНУТЬ! (что кому) «Набить подметки» (из языка сапожни- 
ков; Е Иванов). 

ПОДКИНУТЬ?. Пришить (обычно о подметках) (у сапожников; 
А. Островский и др } 


под Клеопатру см Клеопатра 
подкова см ковать подкову, подковы 


ПОДКОВЫ: на подкбвах ходить. О вещи. побывать в руках у КО- 
НЯ. 
ПОДКОЗЫРНУТЬ. Пойтис козырей (в картах) (И Шмелев и др.). 
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вод кон см кон 
ПОДКОТОК. Официант, половой Часто об официантах (Е. Иванов) 
| Вероятно, связано с КОТ?. 
ПОДКУРИВАТЬ (кому). Подлизываться, «подпевать», ублажать 
(«Наше купечество» и др.) 
ПОДКУРЯТИНА: тётка ваша подкурятнна! Шутливо-бранное 
(А. Чехов «Осенью»). Ср КУРЯТИНА 


ПОДЛАМЫВАТЬ (что) Обворовывать что-л (магазин ит.п ), вле- 

зать куда-л (В. Гиляровский) 
Вероятно, из воровского арго. 

ПОДЛЁТ. Жулик, вор, преступный элемент. В Москве и в др городах 
часто употреблялось в сочетании с названием места, откуда этот 
«подлет» «прилетел». Например, у Н Лескова «орловский подлет» 
(«Грабеж»). Первоначально — из языка охотников (один из терми- 
нов соколиной охоты). 

ПОДЛЁТНУТЬ. «Получить неожиданное вознаграждение за работу» 
(Е Иванов; из языка портных). 

От «лететь, подлетать». Ср. современное «подзалететь» и т. п. с проти- 
воположным зн. — попасть впросак. 

ПОДЛИВОЧКА: с подянвочкою О манере чаепития: вероятно, с 
постояиным подливанием чая или же какой-л добавкой (сливками и 
т п.) (И Кокорев). 

ПОДЛИННОСТЬ: в подяннностн. В действительности, подлинно, 
на самом деле (А Островский и др ) 

ПОДЛЯНКА. Подлая, продажная женщина, проститутка (А. Чехов 
«Хитрець). Ср современиое прост взн подлость, низость 

ПОДМАЗКА. См КОНЧИТЬ: я кончил. 

ПОДМАЛЁВАННЫЙ. У антикваров’ подписанный поверх старого 
слоя (0б иконе). Встречается у многих авторов (например, у И Коко- 
рева идр ) 

ПОДМЁТКА. Старый парик. «Подметку подшить» — «починить ста- 
рый парик» (из языка цирюльников; Е Иванов) 

ПОДНАБИТЬ: поднабить мозгов в башку Поумнеть, набраться 
опыта (из языка букинистов; Е. Иванов) 

ПОДНАРЯД!. Наряд, одежда, вероятно, в ироничном зн. (Е. Иванов) 
См ‚например, ЗОЛОТАРСКИЙ. 

ПОДНАРЯД?: поднаряд провёрить. Вероятно, починить обувь (у 
сапожииков; Е Иванов). См. также РАЗРЫХЛЯТЬ 

ПОДНАЧКА'. «Мошенничество, плутовство» (Е Иваиов; из речи по- 
ловых, официантов). 

Ср. совремеиное «подначивать» — подтруннвать, издеваться. 

ПОДНАЧКА?: с подначкой. Разновидность обвеса покупателя тор- 
говцами. «Практикуется чаще всего уличными торговцами на ручных 
неверных весах. Прием заключается в отклонении пальцами, в мо- 
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мент взвешивания, головки прибора в желаемую сторону» (Е. Ива- 
нов). 
В современном языке города встречается слово «подначка» в зн. обман, 
шутка. | 

См также лакей с подначкой 

ПОДНЕСЁНЬЕВЫЙ (день}. День, в который подносятся подарки 
«Несмотря на мои поздравления с подмесеньевым днем (выделено 
А. Л.), которыми я хотел расположить воина к усердной выпивке, он 
весьма нерешительно и с большим сомнением опоражнивал рюм- 
ки ..» (А. Левитов «Крым» ) 

ПОДНОВСКИЙ. О популярных в Москве соленых овощах и фруктах 
из Подновья. «Из слободы Подновье близ Нижнего Новгорода, где 
население сплошь занималось солкой капусты, яблок и огурцов в вы- 
долбленных тыквах» (Е. Иванов). 

ПОДНОЖИЕ. Приближенные, «свита», те, кто сопровождают значи- 
тельное лицо. «Отправились к нему все, составляющие его, так ска- 
зать, подиожие» (А Чехов «Торжество победителя»). 

ПОДНОС. Вознаграждение, которым хозяин благодарит своих работ- 
ников. У И. Шмелева («Лето Господне») приводится и это слово, и 
каламбур с ним. В описании весеннего набивания погребов льдом 
«Поживей-поживей, ребята ... к обеду чтоб все погреба набить, под- 
нос будет! С крыши ему кричат — Нам не под нос, а всамый бы роток 
попало! Ну-ка, робят, уважим хозяину, для весны!» 

ПОДНОСЧИК. Швейцар, гардеробщик и т. п., т е. вообще прислуга 
«А этот вот “подносчик” по наружности во всем из себя русака кор- 
чит. Сам фрак носит, но в доме у него смазными сапогами пахнет» 
(П Боборыкин «Китай-город»). У Е. Иванова дано только в зн. «поло- 
вой в трактире». 

поднять ина зубки см зубки 

подняться с подошвы см подошва 

под обух см. обух 

ПОДОВЫЕ: подовые пнрожкн. См. ПИРОЖКИ. 

под один гарнир см гарнир 

ПОДОШВА: подняться с подошвы. Выйти в люди, нажить капитал 
* .прежде и сам занимался коммерцией, торговал, поднялся с по- 
дошвы и кое-что нажил» (А. Сухово-Кобылин «Дело») 


См также живых линей к подошвам прикладывать 
по дощечке см. дощечка 


ПОДПЁК: с подпёком (блины). См ПРИПЕК: с припеком (блины ). 

ПОДПЕРЕЁТЬ. Однн из жаргонизмов голубятников. См ГОЛУБИ. 

ПОДПЕЁТЬ (вероятно, кому) «Получить с заказчика на чай» (Е. Ива- 
нов; из речи портных). 

подпидлочка см стрекуны -подпилочки 

ПОДПИСКА: обёд по подписке. В быту были распространены обе- 
ды, которые участиики, скрепив соглашение предварительной под- 
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пример, А. Островским («Не от мира сего»). 

ПОДРАЖАТЬ (что. под кого/что). Подобное прост. управление 
встречается у многих авторов (А. Островский и др.). Ср. ПОДВЛА- 
СТНЫЙ идр 

ПОДРЕЗКА. «Мелкие отрезки на карманы, лацканы ит. п » (из речи 
портных; Е. Иваиов). 

«Подрезка в двух рублях, а парень умный о двух головах...» (ои же; из 
портновского острословия). 

ПОДРЁЗКИ: на подрёзках (сани). Сы. БЕГА. 

нодруга см. сучья подруга 

ПОДРЯСНИК. Шутливо о модной в начале ХХ в. в богемных кругах 
одежде. «Демоническая женщина отличается от женщины обыкно- 
веиной прежде всего манерой одеваться. Она носит черный бархат- 
ный подрясник, цепочку иа лбу, браслет на ноге, кольцо с дыркой 
“для цианистого калия, который ей непременно принесут в следую- 
щий вторник”, стилет за воротником, четки на локте и портрет Оска- 
ра Уайльда на левой подвязке» (Н. Тэффи «Демоническая женщина») 

ПОДСВИСТЫВАТЬ. «Подпевать», подхалимиичать, подыгрывать 
«Пушкин “подсвистывал” Александру. › (А Суворин). 

ПОДСДОБИТЬ (хому кою/что). Подыскать, подобрать. «Какую я 
тебе сударушку подсдобила» (А Островский «Свои люди — сочтем- 
ся»). 

| Ср. «сдоба», «сдобиый». 

нодсмолить см. механику подесмолить 

ПОДСНЁЖНЫЙ: подснёжная манёжная клюква! Типичный 
выкрик московских продавцов клюквы (И. Кокорев и др.). 

ПОДСОБНИК. «Помощиик мастера» (у портных; Е. Иванов). 

[От прост. «подсобить» — помочь. 

ПОДСТАВНОЙ. О приеме книгопродавца, когда при продаже смеши- 
ваются переплетенные и непереплетеиные тома книг. «Подставное 
собрание — смесь переплетенных и непереплетеиных книг» (из языка 
букинистов; Е Иванов). 

ПОДСТАРОСТА. См. СТАРОСТА. 

ПОДСТЁГА. Презрительно о женщине (Н. Гоголь н др.). 

От «стегать», «подстегнуть», «подстегивать». 

под стеговец см стеговец 

ПОДСТРОИТЬ (кого). Напоить пьяным (А. Островский и др ) 

ПОДСЫЛ. Что-л. подосланиое, предназначенное для обмана, подлог, 
а также о человеке. тот, кого подослали, разведчик, лазутчик 
(А. Островский и др.). 

под сюркупом см сюркуп 

ПОДТАЛДЫКНУТЬ. Подтолкнуть, заставить сделать что-л. (А. Че- 
хов «Осколки московской жизни, 1884»). «Какая иелегкая подталды- 
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кнулаг Корша отдать свой театр в распоряжение салонщиков — 
сказать невозможно. ›» 
под титламн см. титла 
ПОДТОРЖКА. Уловка букинистов, книгопродавцев. «Продавать в 
подторжку (выделено Е.И ) — допускать при уличной покупке какой- 
либо книги своего, фиктивного, заинтересованного в вознагражде- 
нии, приобретателя, который поднимал бы на нее цену и вызывал 
этим азарт и соревнование настоящего коллекционера» (Е. Иванов) 
подтреск см. рассахарный с подтреском 
ПОДХОДЧИВЫЙ. О человеке, умеющем найти подход к другим лю- 
дям, о хитреце, льстеце ит п. «Люди-то нынче пошли злы-обманчи- 
вы, лукавы-подходчивых» (А. Островский «Бедность не порок»). 
под холстину пора см. холстина 
ПОДЧАСОК. Помощник постового городового. +... только что в трак- 
тир зашел, подчасок бежит...» (П. Боборыкин «Китай-город» ). 
под чижика кадрель см. чижик 
ПОДЧИЩИК: подчищнк шпор. Тот, кто делает ПОДДЕЛКА 
под шары см шар 
под шахве см щахве 
ПОДШЕФЕЙНЫЙ. Пьяный. Например, у А.Чехова в описании Та- 
тьянина дня‘ *..в “Эрмитаже”, где каждые 12 января, пользуясь под- 
шефейным состоянием обедающих, кормят завалящей чепухой и тру- 
пным ядом, происходило целое землетрясение» («Осколки московс- 
кой жизни, 1885»). 
От «подшефе», «подшофе» — подвыпивший, находящийся под хмель- 
ком. От франц. &сВацй — разгорячениый, возбужденный. Ср. ШАХВЕ. 
ПОДШИБАЛА(О). Пьяница, пишущий или переписывающий что-л. 
за мизерную плату. «Рядом с “писучей” (см. — В.Е ) ночлежкой бы- 
ла квартира “подшибал”. В старое время типографщики наживали на 
подшибалах большие деньги» (В. Гиляровский; из языка Хитрова ры- 
нка) Сейчас «подшибать, зашибать» — пить, быть пьяницей Ср у 
В. Даля «подшибай» (областное) — пивцо, бражка, забияка 
ПОДЪЁМ: в подъём спёреди. «Женская прическа на валик» (Е. Ива- 
нов; из языка парикмахеров) Вероятно, соответствует современному 
«валиком». См также ВАЛИК: на валик. 
подыматься на хитрость см хитрость 
ПОДЬЯЧИЙ. Мелкий чиновник, взяточник, чинуша, ничтожная 
личность (А. Островский и др } 
От назваиия древиерусского писца и делопроизводителя, помощника 
дьяка в приказной концелярии. Ср. ПИСЕЦ. 
поезд сы. свадебный поезд 
ПОЕЗДОШНИК. Вор. спецнализирующийся на воровстве багажа 
*. их дело выхватывать на проездах бульваров. в глухих переулках и 
на темных вокзальных площадях из верха пролетки саки и чемода- 
НЫ.. › «Поездошник» в воровской иерархии стоял выше ОГОЛЬЦА и 
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ниже ФОРТАЧА и ШИРМАЧА. В современном языке переосмыслено 
как вор, грабящий в поездах (из языка Хитрова рынка, В. Гиляровс- 
кий). 

ПОЖАРНАЯ. «Курячья котлетка на косточках в ажуре» (т.е искусно 
украшенная гарниром, зеленью и т.п. — В.Е) (И. Шмелев «Лето 
Господне»). 

ПОЖАРНИК. В Гиляровский пишет, что это слово он впервые услы- 
шал «в конце первого года империалистической войны» Раньше упо- 
треблялось только слово «пожарный». В новом слове старый москвич 
слышал «что-то мелкое, убогое, обидное». О слове «пожарник» у 
В. Гиляровского читаем «В Москве с давних пор это слово было хо- 
довым, но имело совсем другое значение так назывались особого ро- 
да нищие, являвшиеся в Москву на зимний сезон вместе со своими 
господами, владельцами богатых поместий. Помещики приезжали в 
столицу проживать свои доходы с имений, а их крепостные — добы- 
вать деньги, часть которых шла на оброк, в господские карманы. Де- 
лалось это под видом сбора на “погорелые места”. Погорельцы, на- 
стоящие и фальшивые, приходили и приезжали в Москву семьями. 
<...> Две местности поставляли “пожарников” на всю Москву. Это 
Богородский и Верейский уезды Первые назывались “гусляки”, вто- 
рые — “шувалики”» 

ПОЖАРНЫЙ. См. ПОЖАРНИК 


ПОЖАРТОВАТЬ. Пококетничать, повеселиться, позаигрывать 
‹.. чернобровые коханочки не прочь пожартовать с москалем › 
(И. Кокорев). 

У Даля «жартовать» — шутить, «жарты» — шутки. Польск., украннск. и 
белорусск., но встречалось в центральной России и насевере. 

ПОЖЕНИТЬ (кого на чем) Вероятно, предложить хороший товар 
«Приходи свадьбу играть в абросимовский (трактир — В Е.)! Там я 
тебя на чем надо и поженю. › (из языка букинистов, Е Иванов) 

ПО-ЖУРНАЛЬНОМУ (одет). Модно, как в журнале мод 
(А. Островский и др ). Очевиден ироничный подтекст. 


ПОЗАБЫВЧИВЫЙ. Забывчивый (А Островский идр) Ср. «поза- 
быть». 


ПОЗАГРЕЁСТЬ. Добыть много денег «Ему (ФАБРИКАНТИКУ — 
ВЕ) каждый день, как говорится, и спится и видится, как бы более 
позагресть, как бы попрочнее лооградиться (здесь и далее выделено 
Н.С). и, таким образом, достичь третьей степени своего звания — 
настоящего фабриканта, который в состоянии задавать уже тон делу и 
свысока, аристократом смотрит не только на рабочего, но и на фаб- 
рикантика и на фабриканта Период превращения фабрикантика в 
фабриканта носит, как мы сказали, на себе более светлых черт, в 
продолжение его хозяин живет с работником братски, особенно вна- 
чале.. » (Н. Скавроиский) 
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ПОЗАНЯТЬСЯ от ково).  Поучиться у кого-л, позаимствовать 
(А. Островский и др.}. 

ПОЗАТЫЛЕНЬ. См КИЧКА 

по затылк скомандовать см затылок 

ПОЗДОРОВУ (кто) В добром здравии, хорошо себя чувствует. «Хозя- 
йка поздорову ль, кума моя, Анисья Патрикевна?» (А. Островский 
«Комик Х\УП столетия»). 

ПОЗДРАВСТВОВАТЬ (кого) Пожелать доброго здоровья, попривет- 
ствовать, выразить свое почтение (А Островский и др.) 

ПОЗЫВАТЬСЯ. Напрашиваться, проситься в гости (А. Островский и 
др.). 

ПОИГРАТЬ: поиграть по спине палочкой. Иронично о солдатской 
службе. «Довольно иаплясался за службу-то. Поиграли по спине па- 
лочками: словно на ней струны натянуты Пора до дому, к погосту 
ближе» (П Богатырев; из речи солдата) 

ПОИЗВЁТРЕНИЧАТЬСЯ. Стать ветреным, пустым, никчемным 
«Народ-то нынче, я говорю, сударыня, поизветреничался» (А. Остро- 
вский «Бедность не порок»). 

пойдемте по маленькой см маленькая 

ПОЙМАТЬ: поймай мыша Ироничное прозвище официантов 
(Е. Иванов). 

ПОЙТИ. Глагол, обычно употреблявшийся грузчиками в различных 
вариациях-криках « грузчики дружно в такт кричали” “А вот пой- 
дет, а вот пойдет!” Когда вещь сдвинулась, дружно кричали “А вот по- 
шла, а вот пошла, пошла, пошла!» (Д Лихачев). Дано как волжское, 
но скорее всего общерусское, встречавшееся и в Москве. Ср. с текс- 
том «Дубинушки» 

пойтн на аккомодацию см аккомодация 

ПОКАЗАТЬ. Указать путь для решения какой-л. проблемы (А Остров- 
скийидр ) 

ПО-КАЗАЧЬИ. Одна из популярных разновидностей галстуков 
(«Описание и рисунки...» ) 

но карманам гулять см карман 

ПОКАТИТЬСЯ. О шулере, аферисте: быть разоблаченным (П. Вис- 
тенгоф). 

| Возможно, из жаргона картежников. 
покаянне см. душу в покаяние пустить 
ПОКЁЛИЧА. Пока, до поры до времени (А Левитов и др.) 

| Из прост. 

ПОКЛОНИСТЫЙ. Почтительный, уважающий старших (А. Островс- 
кий и др.). 

[От «поклон», «поклоияться». Ср. ПОКЛОННО. 

ПОКЛОННО. Покорно, без ропота, послушио, уважительно (А. Ост- 
ровский идр ) Ср. ПОКЛОНИСТЫЙ 
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по каюкву см клюква 

ПОКОЕМ. О столе в форме буквы «П» («покой»), который накрывали 
на званых обедах ит.п (И Шмелев и др.) 

ПОКОЙНИК!: покойникам кровь отворять годится (кто) Иро- 
иично о плохих лекарях (Е Иванов; из прост ) 

ПОКОЙНИК:: покойников в сортир водить (подо что) Шутливо 
о плохой музыке «Под такой марш хорошо покойников в сортир во- 
дить» (В Шершеневич; из речи иекоего «сибирского мошенника» ) 

ПОКОЙНИЦКАЯ. «Часовия для мертвых тел при старых полицей- 
ских участках...» (Е. Иванов) Соответствует совремеииому моргу 

ПОКОПАТЕЛЬ. В отличие от «покупателя», тот, кто копается, но не 
покупает (каламбур В Шершеиневича; А. Мариенгоф). 

ПОКОР. Укор, укореиня, попреки (А. Островский и др.). 

ПОКОРИЧНЕВЁТЬ. Загореть. «“Покоричневеть”, согласно моде, пе- 
ред Москвой» (изиачальио, вероятно, одесское выражение; А. Марн- 
еигоф). 

ПОКОРНЕЙШИЕ. Шутливое определение стихов (А. Чехов «Оскол- 
ки московской жизии, 1883»). Речь, вероятно, идет о мадригалах и 
т. п. 

ПОКРОВ: к покрову пошёл. Один из терминов петушиных боев 
«... когда петух от ударов противиика побежит, поджимая свой хвост 
и кракая Это позорное отступление сопровождается криками охот- 
ников противной стороны‘ “К покрову, к покрову, к покрову пошел, 
голубчик!” Или же: “Что, друг, допросили тебя!” Бывали случаи, что 
взволиоваииный хозяии такого петуха, в особенности когда ои его 
собственного отвода, выбрасывал его за хвост с арены» (В. Соболев) 
См. также УШЕЛ. 


ПОКРОЙ: старого покрбя (кто) О человеке консервативном, с 
закоренелыми привычками « я жалею людей солидиых, семей- 
ных... Нужды нет, если они будут старого покроя». (А. Островский 
«Богатая невеста»). И Кокорев дает вариаит «старниного покроя» в 
том же зи. «Старьевщик был человек крепкий, старинного покроя». 

| Употребляется и сейчас. 


ПОКРОМКА. Мясо, срезаниое, вероятно, с краев туши; считалось 


плохим, покупалось беднотой (В. Гиляровский). У В. Даля «покром- 
ка» — «кромка, крайняя полоса; продольный край ткаин». 


ПОКРОМОШНЫЙ. Сшитый из краев, кромок ткани, т. н. покромок 
(А. Островский и др.). «Покромошиая» вещь говорит о бедиости ее 
обладателя 

покрывало см купавинские покрывала 


ПОКРЫШКА! (лаком) Сы РАЗРЫХЛЯТЬ 


ПОКРЫШКА?. Шапка «Сиими покрышку с головы, здесь божья 
икона» (Е. Иванов, из речи могильщиков) 
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ПОКУП. Покупка «И без твоего покупу обойдемся» (из языка тор- 
говцев; Е. Иваиов) 
ПОКУПАТЕЛЬ: покупатель в слово «Покупатель быстрый, без 
излишиих разговоров» (из языка кииготорговцев; Е. Иванов) 
См также на кобылий хвост покупатель 
ПОКУПАТЬ: у нас покупали. Типичное заключение к перечисле- 
иию иомениклатуры товаров мелкой купеческой лавки. «Но вдруг 
слышишь номенклатуру предметов: булавки, шпильки, иголки, пома- 
да, духи, вакса, сахар, чай, обстоятельные лакейские шинели, фуи- 
дамеитальные шляпы, солидные браслеты, иарядные сапоги, сеити- 
ментальные колечки, помочи, перчатки, восхитительная кисея, пре- 
зентабельные ленты, субтильные хомуты, интересные пике, иемец- 
кие платки бор-де-суф, бархат веницейский, разные аваитажные га- 
лаитерейные вещи, сыр голландский, мыло казаиское и в заключе- 
ине: пожалуйте-с, почтенный, у нас покупали» (П Вистенгоф). То же 
у В. Гиляровского и др. 
Семаитически форма прошедшего времеии глагола немотивирована, 
вероятио, клишированная, типа клише будущего времени: «А вот про- 
качу» (у извозчиков) и т.п. 
по купечеству см купечество 
ПОКУРЛЫКАТЬ. Попеть, спеть. ‹.. побреичит иа гитаре, покурлы- 
кает песню...» (Н. Скавроиский). 
по кусочки см. кусочек 
пол см непрекрасный пол 
ПОЛА: из полы в пблу. Из рук в руки. «У меня дочь невеста, хоть 
сейчас из полы в полу...» (А. Островский «Свои люди — сочтемся») 
ПО-ЛАТЫНИ: по-латыни два алтына, по-русскн шесть копе- 
ек, а выпить всё-таки надо Типичная присказка желающего опо- 
хмелиться мастерового (И Кокорев). 
ПОЛДЮЖИНА. Обычиая мера, которой половые, официанты отсчи- 
тывали спиртиое, чаще пиво (Е Иванов). 
подле см в отъезжих полях 
ПОЛЕВОЙ: полевой двор. См. ТРАВЛЯ. 
ПОЛЁВЩИНА. См ЖИВОДЕРНЯ 
ПОЛЁТ: не великого полёта (кто) О иезиачительном, ничтожном 


человеке (А. Островский и др.). Ср. «птица высокого полета» ит. п. 


См также видеть сову по полету, завинчи- 
вать полет 


ПОЛЕЧИТЬСЯ: полечиться чем ушибся. —Опохмелиться 
(И. Кокорев). 

ПОЛИВАНОВЕЦ. Ученик Поливановской гимназии. См ПОЛИВА- 
НОВКА. 


ПОЛИВАНОВКА. Знаменитая московская Поливановская гимиазия 
(В Шершеневич и др.) Оттуда, к примеру, вышли В. Брюсов, 
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А Белый, А Алехин и др Находилась в доме № 32 по улице е Пречис. 
тенке. Гимиазия располагалась в этом доме с 1868г. В советское 
время здесь разместилась Государственная академия художествеи- 
иых иаук, затем детская художествеиная и музыкальная школы. 

ПОЛИКИ. Наплечные иашивки на мужской простонародиой рубахе, 
по своим функциям аналогичиые ЛАСТОВИЦАМ 

ПОЛИКОВАТЬСЯ. Порадоваться (И Шмелев и др ). 

[От «ликовать». 

ПОЛИРОВАННЫЙ. Культурный, с хорошими маиерами, зиающий 
«обращение». «Негоцианты разные бывают: полированные и ие по- 
лироваиные» (А. Островский «Правда хорошо, а счастье лучше»). 

ПОЛИРОВАТЬ (кровь). Улучшать, обновлять, в частности, путем 
создания искусствеииого нагиоения (термин цирюльииков). См 
также ФОНТАНЕЛЬ; ЗАВОЛОКА 

ПОЛИТИК. Политический заключенный. «В тюрьме обиаковеиио иа 
верхнем этажу сидять политики, а во втором — помощники этим по- 
лнтикам. Онн ннкого ие боятся, этн политики, обкладывают матюком 
самого губернатора, а вечером песню поют, мы жертвою пали. 
(И. Бунин «Окаянные дии»). То же, например, у В. Гиляровского и др 

ПОЛИТИКА: из-под политики (что делать). Изощренио, хитро, 
внешие иегрубо, но с определениым «деструктивиым» подтекстом 
«Все говорит из-под политики и в насмешку» (А Островский «Празд- 
ничный сон до обеда»). 

ПОЛИТИКИ. Те, кто учился на полнтическом отделенин универснте- 
та. Так сначала (в 30-ые гг. ХХ в.) иазывалось юридическое отделе- 
ние «Юриднческое отделение в наше время называлось политнчес- 
кнм и было очень плохо; “словесиики” питалн великое презреине к 
“политнкам”» (К. Аксаков «Воспоминания студеитства 1832-1835 
годов») 

ПОЛИТИЧЕСКИЙ: политическая экоибмия. Ироннчно об эко- 
номии при покупке спиртного. Например, у А. Астапова в описаиии 
запоев одиого из известиых московских букинистов: «Случалось, что 
Чихирии целый месяц ие возвращался к своей старухе. Это бывало в 
дни запоя, которому был подвержеи Иван Аидреевич. В этнх случаях 
он вооружался прежде всего, по его выражению, “политической эко- 
номией”, крепко памятуя, что по откупным порядкам водка стоила в 
Москве 10 копеек, а во Всехсвятском — 7 копеек шкалик. Эта 30- 
процеитная экономия и задерживала его иадолго вне Москвы». 


ПОЛИТИЧНОСТЬ. Хорошие манеры, вежливость. «Я мужик, и то 
соблюдаю политичность» (И Кокорев; из прост ). 


ПОЛИТУРКА. Вероятно, о иачищениых до блеска сапогах. «Сапоги- 
политурка: в подметке штукатурка, сахарная бумажка и мучной гля- 
иец. Хорош товареш!» (из острословня сапожинков, Е. Иванов). 


ПОЛИХМАХТЕР. Парикмахер (А. Островский идр ) Прост 
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ПОЛИЧИЕ. Портрет (из «Москвитянина» и др ). 
| Нарочито русское слово, образованное как реакция на заимствования. 

ПОЛКОВНИК: полковннком выгляды вать. Иметь солидный вид 
УА Астапова об известном на всю Москву переплетчике Е Гераси- 
мове; «Он был, вообще говоря, здорового сложения, фигура солнд- 
ная, иосил густые усы и, как выражались о нем, полковником выглялы- 
вал (выделено — А.А )». 

ПОЛНОГОЛОСЫЙ. О пении птицы, соловья См КОЛЕНО 

ПОЛНОГРАФИЯ. «Порнография», эротическая литература *«— Гос- 
подин гимназист, желаете ... полиографию приобрести, редкое изда- 
ние?. — сыплется воровато-басистый шепот — Полное собрание со- 
чинеиий господина Баркова, любимого поэта Пушкина, “Горе от 
ума”?.. Редкий случай, пол-ное собрание сочинений ..» (И Шмелев; 
из речи торговцев) 

Вероятно, прост. контаминация с «полный». 

ПОЛНЫЙ (бенефис). См. БЕНЕФИС. 

ПОЛОВИНКА. Пол-литра водки или вина (Е. Иванов и др ) 

ПОЛОВИННЫЙ (бенефис). См. БЕНЕФИС. 


ПОЛОВОЙ. Слово часто встречается в присказках, острословицах н 
т. п. «— Половой, половой, где достал ты нос такой? — У людей доб- 
рых гостил и в награду получил!» (Е. Иванов). 

ПОЛОЖЁНИЕ!: в положёнин (птица) Одии из жаргоиизмов — 
терминов петушиных боев. «При правнльной заботливой отдержке 
(см. — В.Е.) тело петуха делается твердо и мускулисто, остаток гре- 
бия ярко-красный (см. СТАРОСТА — В.Е.), перо блестящее. Когда 
петух получает подобный вид, то по-охотничьи он называется птица 
(см. — В.Е.) в положении» (В. Соболев). У него же дано в зи. петух, 
прошедший период лииьки, опернвшийся и готовый к боям. 

ПОЛОЖЁНИЕ? (кому). Положенный оклад, жалование « положе- 
ния ему иет, а что даст хозяин из милости» (А. Островский «Не все 
коту масленица»). 

ПОЛОЖИТЬ. «Поутюжить» (Е. Иванов; из языка портных) 


ПОЛОЛКА. Женщина, которая полет, пропалывает (И. Кокорев). Ве- 
роятно, специфическая профессия для иногородних (подмосковиых) 
женщин. У В. Даля в том же зн. «ПОЛОЛЬЩИК», «ПололЬьцица». 

ПОЛОНЁЗ'. Пол, половая принадлежиость (А. Чехов и др.) См. ХО- 
РОШ: хорош дед. с женским полонезом тет-а-тет! 

ПОЛОНЁЗ?. Разновидность верхней одежды, которую часто отожде- 
ствляют с КУНТУШОМ 

ПОЛОСКАНИЕ: полоскание зуббв Прелюдия «Сначала — “поло- 
скание зубов” — как он сам называет свою прелюдию Нечто вроде 
гамм, разыгрываемых усердной ученицей .» (из речи музыканта; 
Г.Иванов «Петербургские зимы»). 
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ПОЛОСКАТЬСЯ. Ссориться, ругаться, драться «Черти! За что вы 
полощетесь? — кричит седовласый приказчикь (А Левитов «Крым») 

ПОЛОСОВАТЬ. «Просекать кожу для кровососных банок» (из языка 
цирюльников; Е. Иваиов). 

ПОЛОТОК. «Половина засушенной, соленой или копченой птицы, 
рыбы» (Д. Ушаков) Полоток, как правило, входил в меию т.н 
«простых» обедов, прииятых у мещан и небогатых патриархальных 
дворяи. Меию такого обеда перечисляет, например, Л Толстой в 
«Аине Карениной»: «Но Степан Аркадьич, хотя и привыкший к дру- 
гим обедам, все иаходил превосходным и травник, и хлеб, и масло, и 
особенно полоток, и грибки, и крапивные щи и курица под белым со- 
усом, и белое крымское вино — все было превосходио и чудесно». 


ПОЛОЧКА!: иа пблочку ставить (кого). Уважать, лелеять кого-л 
«Но и она должиа уважать его, ставить его “на полочку”, уже по од- 
ному тому, как он с ней ведет дело как с женщиной» (П. Боборыкин 
«Кнтай-город»). 

ПОЛОЧКА?: по пблочке раббтать. «Работать вдвоем иад шитьем 
одной вещи» (у портиых; Е Иванов). 


ПОЛПИВНАЯ. Неразбериха, скандал, шум, беспорядок. «Что за пол- 
пивиая!» (А. Островский «Бедность не порок») 


От «полпивная» — лавка, в которой торговали т. н. полпивом, дешевым 
легким пивом. 


ПОЛСВЁТА. У И Слонова в описаиии быта КИМРЯКОВ: «Бывало, в 
шутку спросишь кимряка: “Где ты остановился?” Ои серьезно отве- 
чает: “На Болоте”. — “Сколько заннмаешь?” — “Полсвета” Слово 
“полсвета” означало половину окиа; для этого комиата с одиим ок- 
ном перегораживалась тонкой деревянной перегородкой на две рав- 
ные части, в каждой половине помещался хозяйчик с 3-5 мастеровымн» 


ПОЛТОРАЦКИЙ: Полторацкое училише. Училнще, имевшее 
более распространениое иазваине — Мещанское. Описание его иа- 
ходим, иапример, у П. Богатырева: «В старину местиость за Калуж- 
скими воротамн считалась загородною, и там были дворцы вельмож. 
Там, где теперь Мещаиское училнще, был дом Полторацкого, и его в 
мон детские годы звали Полторацкнм учнлищем Об этом учнлище 
поделюсь своимн впечатлеинямн, которые я выиес оттуда, имея честь 
получить там образоваине как богатый купеческий сынок; там тако- 
вые обучались. Нас было там приблизительно 450 человек; большии- 
ство состояло из бедиых московских мещан, обучавшихся за счет ка- 
пнталов московского купечества, которое н осиовало это училище в 
начале тридцатых годов прошлого столетия Мы занимали огромное 
трехэтажиое здание. В иижнем этаже находились больница, гарде- 
робная, столовая, первый младший класс, швейцарская с прекрасной 
чугуиной лестницей, палаты призреваемых стариков, кухия и так на- 
зываемая “приставницкая”, где жили “приставиики”, то есть млад- 
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шие надзиратели из семинаристов — иарод грубый, иеразвитой, 
представители “бурсы” Помяловского. Во втором этаже иаходились 
остальные классы, которых было четыре, по два отделения в каждом, 
так называемый “совет” — зал для совещания попечителей, которые 
и собирались Йо вторникам, прекрасиая церковь во имя святого 
Александра Невского, актовый зал и квартнра старшего надзирателя 
В третьем этаже были спальни. Все комнаты были просторные, с мас- 
сой воздуха и света, особенною чистотою отличались спальни. Оде- 
жда и стол были “казенные”. Все ученики были “живущими”, и до- 
мой отпускались только по праздникам. Учившиеся за плату платили 
сто рублей в год на всем готовом. Одевали нас в какие-то грубого 
сукна казакины и толстейшие синие халаты, когда мы шли гулять зи- 
мой. Халаты эти почему-то назывались “шинелями” Кормили нас 
очень плохой пищей, да и то впроголодь, кто побойчее, тот выпраши- 
вал у буфетчика хлеба, когда уж очень подводило живот Обед состо- 
ял из трех блюд: плохих щей из серой капусты, к которым выдавался 
кусок говядииы, величииою в квадратный вершок и толщиною в 
обыкновенный блин, из трех картофелин и из суповой ложки каши, 
еле помасленной; за ужином два блюда — без картофеля Утром по- 
лагалось по кружке чаю и по булке, а после классов, в пять часов ве- 
чера, уже по одной булке». 

ПОЛУ... Название тканей, начинавшихся с «полу » («полушерсть», 
«полубархать, «полумеринос», «полушелк» ит п ), часто встречают- 
ся в источниках Речь идет о второсортных тканях с добавлением тех 
или иных примесей, снижающих их качество (подробнее см. 
Р. Кирсанова). Данные наименования использовались часто как оп- 
ределения ложиого, необоснованио претеициозного положения их 
хозяев (ср дама «полусвета» по ср со «светской» дамой) Об этом у 
А. Вельтмана и др 


ПОЛУБАРХАТ. См БАРХАТ 


ПОЛУВАЛ. Разновидиость материала, использовавшегося московски- 
ми сапожниками (Е Иваиов) 


ПОЛУДЕЁВСТВЕННИЦА. О девушке, не выходящей замуж и живу- 
щей в свое удовольствие. «И Таня через полгода, а то так и через две- 
три недели, будет такой же “полудевствеиницей", — ие торопясь за- 
муж, захочет пройти через все ощущения запретного плода» (П Бо- 
борыкин «Распад»). 

ПОЛУДУРЬЯ. Дура, глупая женщина. «И этого сообразить не мо- 
жет! Господи! Полудурья, полудурья! › (П. Боборыкин «Китай- 
город») 

ПОЛУКАФТАНЬЕ. Разновидность верхией одежды У И Кокорева 
упоминается «плисовое полукафтанье» как одежда кучера Оно «без 


рукавов (для легкости)». 
1 От «кафтан», 
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(из уст жеищины) 


$4. 


ПОЛУМУЖЧИНКИ. Шутливо о мужчинах 
(П. Боборыкин и др ) 


. ПОЛУПАРЮРА. См. ПАРЮРА. 


ПОЛУПИТЬ. Пойти, «попереться», тронуться, отправиться в путь 
* вчера, вместо того, чтобы ловить Паикова и вытянуть у иего хоть 
двадцать фраиков, изволили полупить на какую-то дурацкую лек- 
цию» (Н Тэффи «Крылья») 

ПОЛУПОЛТИННИК. См СЛЕПОЙ: слепые деньш 

ПОЛУТОРНЫЙ (графин. стакан) Обычная мера (какая-л емкость, 
содержащая полторы единицы какой-л меры, иапример, литра) в мо- 
сковских трактирах «В Московский забежал, два полуторных конь- 
яку притащил» (А Островский «Не все коту масленица») 

ПОЛУФРАЧОК. Полуфрак. Часто использовался, в частности, как 
одежда прнслуги «Передняя так н блистала чистотой Докладывать о 
госте ходил мальчик в сером полуфрачке В этих подробиостях об- 
становки Иван Алексаидрович узиал франтоватость своего прияте- 
ля» (П. Боборыкин «Китай-город»). 

ПОЛУЧКА. Срок получения какого-л товара «Балык должен быть 
теперь свежей получки от Макария? (см — ВЕ)» (П. Боборыкин 
«Китай-город»). 

ПОЛУЯМСКОЙ. О фасоие шляпы. «Кучер Левина в своем новом 
кафтане и полуямской шляпе, на разномастных лошадях, в коляске с 
заплатаниыми крыльями мрачно и решительно въехал в крытый, 
усыпаииый песком поезд» (Л. Толстой «Аниа Каренина») 

ПОЛУЯРОСЛАВСКИЕ (бани). «Недалеко от Андроньева (более 
нормативно — Андроникова — В.Е ) монастыря находились Рогож- 
ские баии; оии были довольио грязиоваты, и больше ходили в другие, 
тоже иа Яузе, но подальше, в так называемые Полуярославские, око- 
ло которых существовал развеселый трактирчик, где играл знамени- 
тый во всем округе торбанист Говорков Он играл на торбане, плясал 
с иим и пель (П. Богатырев). 

ПОЛЫ. Замечание об особенностях покроя пол сюртука находим, 
например, у Н Лескова («Некуда»)’ « . показался весьма миловид- 
ный молодой офицер в несколько длинноватом сюртуке В то время 
некоторое удлиииение пол против формеиного покроя в известных 
военных кружках считалось призиаком благовоспитанности, солид- 
ного либерализма и порядочиости» 


ПОЛЬЗИТЕЛЬНЫЙ: пользительная трава Чай(И Кокорев и др.). 


ПОЛЮБИТЬСЯ (с кем). Влюбиться друг в друга «Потом она снова 
приподияла голову и, еще сильнее раскрасневшись, с блестящими 
глазами, тихо, почти шепотом передала мне, что они полюбились 
(выделено НС )} с Степой Лягавиным и что она теперь не знает, что и 
делать »(Н Скавронский). 

[Из прост. 
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Яузы “Поляков трактир”, иаполненный отдельиыми каморками, где 
производился дележ награбленного н продажа его скупщикам» 
(В Гиляровский). 

1 По фамияни Владельца. Из языка московского дна. 

ПОМ. Помошник. «Пом с наганом» (А Мариенгоф, из языка времен 
гражданской войны). Ср. «лекпомь» ит. п. 

ПОМАДЧИК. Человек, производящий, делающий помаду. «Дом, в 
котором я появился на свет божий, принадлежал иекоему Нехотья- 
нову, или, по местиому выражению, “помадчику”, — говорят, ои 
прежде помаду работал» (П. Богатырев, в описании быта Покровской 
заставы) 

ПОМАЗАТЬ (кого). Обмануть, иадуть. «Отчего не надуть приятеля... Я 
и скажу потом: вот, мол, я тебя так и так, помазал маиенько» (А. Ост- 
ровский «Семейная картииа»). У П. Вистенгофа в описании нравов 
московских цыган: «Бывали примеры, что прихотливые людн, боль- 
шею частию купеческие детки, тратили огромные суммы, чтоб прноб- 
рести цыганскую любовь; — но табор, пожирая их деньги, готов был 
всегда пожрать и ту, которая бы осмелилась склоииться на требова- 
ния неопытного юноши, -—- дело обыкновенно кончается тем, что во- 
локиту порядочно помажут (выделено П.В ), ои останется без цыгаи- 
ской любви и без русских деиег». Ср. МАЗЬ. 

ПОМАР. Сорт изысканиого бургундского вина, которое пили пренму- 
щественно в высших слоях общества +.. твой Помар очень хорош 
Прикажи подать бутылку» (П. Боборыкни «Поумнел») 

ПОМЕКАТЬ. Смекать (А. Островский и др). 

помет см Ллошадьим пометом полечить 

по мещанству см мещанство 

помещик см шенгаузенский помещнк 

ПОМИЛОВАТЬ: помилуй скажи. Господи, помилуй, да разве так 
можно ит п. «Да как же, помилуй скажн, три рубля» (А. Островский 
«Трудовой хлеб»). 

ПОМИМО: ие помимо. Не зря, не впустую. «Не помнмо пословица- 
то говорится» (А. Островскнй «Семейная картина»). 

ПОМИНАЛЬНИК. Человек, задействоваиный в похоронах (и часто 

- даже не зиавший покойиого) и получавший за это право прниять уча- 
стие в поминальной трапезе См. ПОГРЕБАЛЬНЫЙ: погребальная 
процессия. 


ПОМОЙНЫЙ: в помбйное ведро! Восклицание, выкрик, которым 
публика прогоняла артиста с эстрады во время гражданской войны и 
иэпа (А. Мариенгоф). 


ПОМОЛОДИТЬ (кого). «Постричь, обрить ит п.» (из языка парик- 
махеров, цирюльников; Е Иванов). 
Втом же зн. употребляется и в современном языке 
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ПО-МОРСКОМУ. Один из способов повязывать гал 
ирисуики ..»). 

ПО-МОСКОВСКИ. О специфической манере держаться. У Г. Иваио- 
ва («Петербургские зимы») в описании Ларисы Рейснер. «Она держи- 
тся "по-московски”: в одно и то же время и “декаденткой" и сииим 
чулком, и “товарищем” и потрясательницей сердец. На мой “петер- 
бургский” взгляд, все это достаточно безвкусио». 

помощь см первой помощи человек 

ПОМПАДУР. Именем маркизы Помпадур (1721-1764), фаворитки 
короля Людовика ХУ, был назван целый ряд реалий быта ХУШ в. и 
затем — ХИХ в. Р. Кирсанова перечисляет по меньшей мере семь зна- 
чений данного слова. мешочек для дамского рукоделия (прообраз ри- 
дикюля), низкое мягкое кресло со сплошными подлокотниками (а 
также стиль мебели ХУШв), разновидность прически, созданная 
Деже, личным парикмахером маркизы Помпадур (затем в начале 
ХХ в. также появилась прическа с таким названием, но отличающая- 
ся от прически «помпадур» ХУ в.), разновидность атласа с растите- 
льиым орнаментом, летнее дамское пальто, бывшее в моде в первой 
половиие ХИХ в., орнаментированный фартучек в стиле ХУШ в. (в 
«ретро»-моде второй половииы ХИХ в.) и платье специального покроя, 
бывшее в моде в ХУШв В русской литературе встречается у 
П. Мельникова-Печерского, Ф. Вигеля и др Как правило, речь идет о 
специфическом покрое платья или верхией одежды. 

ПОНАВЫКНУТЬ (чему) Привыкиуть, прииоровиться, получить 
навык кчему-л (А Островский и др ) 

ПОНАТЕРЁТЬСЯ (в чем). «Поднатореть», набить руку « понатерся 
до того, что заткнет за пояс любого официанта...» (И Кокорев; о яро- 
славцах-половых). 

[От «тереть». 

ПОНЁВА, ПОНЁВНИЦА. См. ПАНЕВНИЦА.. 

понедельник см. Фомин понедельник 

ПОНЕДЁЛЬНИЧАНЬЕ. Особый признак благочестия, проявляв- 
шнйся, в частиостн, московскими купцами и мещанами добавление 
третьего постного дня (поиедельиика) к двум общепринятым — среде 
и пятиице (Н Скавронскнй и др.). 

| От ПОНЕДЕЛЬНИЧАТЬ. 

ПОНЕДЁЛЬНИЧАТЬ. Поститься и по понедельникам (помимо сре- 
ды и пятннцы), проявляя особое усердие в благочестии (А Островс- 
кий идр ). Отсюда — ПОНЕДЕЛЬНИЧАНЬЕ. 

ПОНИМАТЬ: понимать себи. Держать, вести себя достойным обра- 
зом (А Островский «Не от мира сего») 

ПОНОВИТЬ. Подновить, об образах, иконах (из речи художников, 
И Кокорев) 

ПОНОМАРЁВА (трактир) Популярный московский трактир в Чер- 

касском переулке, в доме Карташова. «И домика этого давно нет» 

(В Гиляровский). 
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стук («Описание 








ПОНОРОВЙИТЬ. Угодить кому-л ‚ сделать приятное (А. Островский и 
др). 

ПОНОРОВКА. Поблажка (А. Островский и др ). 

[От ПОНОРОВИТЬ. 

ПОНОРОВЩИЦА. Та, которая делает ПОНОРОВКИ, ПОНОРОВИТ 
кому-л «Лукавые поноровщицы» (А Островский «Пучнна») 

по носам см нос 

по носкам см носок 

ПОНТИРОВАТЬ: понтировать пешедралом. См. ПЕШЕДРА- 
ЛОМ 

ПОНЯТЛИВЫЙ. Понятный: о пьесе, из речи купца: «При выборе 
пьес ои (купец — ВЕ) заботится, чтобы это была какая-ннбудь 
ужасная, польвительная (здесь и далее выделено П В ) трагедня, или 
другая какая-нибудь штука, ТОЛЬКО понятливая и разговорная, в коей 
бы можно было видеть руководство к различным курьезным чувст- 
вам» (П. Вистеигоф). Ср. семантическую модель с СЪЕДОБНЫЙ и 
под. См. также. РАЗГОВОРНЫЙ. 

ПООГРАДИТЬСЯ. Заработать такой капитал, который позволяет 
вести дело самостоятельио. См. ПОЗАГРЕСТЬ, ФАБРИКАНТИК. 

по одной доске идтн см доска 

ПООТВАЖИТЬ (себя). Выпить (И. Кокорев). 

по охоте см охота 

ПООХОТИТЬСЯ (что сделать). Захотеть, возжелать (Е. Иванов и 
др.). 

ПООЧИСТИТЬ. Вылечить. П. Вистенгоф передает речь типичного 
московского лекаря следующим образом: «... получая за внзит, обык- 
иовенно раскланивался (лекарь — В. Е.) приговаривая: Бог мило- 
СТНВ, вот я вас поочищу и все пройдет (выделено П. В.)». 

ПОПАВЛИННИЧАТЬ. Повоображать, поважничать, «повыпеидри- 
ваться», ведя себя «как павлин» «... бывало, как выборы, то они точ- 
но павлины, распустя хвост, ходят; уж иечего сказать, дело прошлое, 
а наши юшковские купцы в свое время попавлииничали; ну а теперь 
локоть-то близко, а ие укусишь» («Наше купечество...»). 

по пальцам убнаать см. палец 

ПО-ПАРИЖСКИ. Типичный эпитет в адрес какого-л. блюда. У 
И Шмелева («Человек из ресторана») ироиично из речн офнцианта 
«Да, гранит виктория по-парижскн! А по-парижски-то, может, и сам 
главный повар не знает как Переложил лист салату на другое место, 
вот тебе и по-парижскн! Бывало» 

ПОПАРИТЬ. Подержать в приемной значительного лнца, крупного 
чиновника с целью заставить дать взятку «Попарить, что ль, надо, — 
ай не гнется? Давайте, — мы попарим . » (А. Сухово-Кобылин «Де- 
ло», вероятно, из жаргона чиновииков середииы ХГХ в.). 

ПОПАСТЬ: попасть в лабёт См ЛАБЕТ 
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Фо первому абцугу см. абцуг 

мо перединм шляться см передняя 

ПОПИСУХИН. Ироиичио о мелком чииовиике, «чинуше», «канцеляр- 
ской душонке» (А Островский и др.) 

поплин. «Двухстороиняя одноцветиая и узорчатая ткань полотня- 
ного переплетения Более дорогие сорта поплина изготовлялись из 
высококачественной шелковой основы — оргаисин и шерстяного ут- 
ка, а более дешевые — из худших сортов шелковой пряжи и хлопча- 
тобумажного утка. Название ткани связаио с местечком близ Авинь- 
она (Франция), которое стало первым центром по производству по- 
плииа» (Р. Кирсанова). Встречается у Л. Толстого и др. 

ПОПОВНА: как попбвны в гостях (сидеть) Чинно, молча, не ведя 
светских бесед «Все сидели, как поповны в гостях (как выражался 
старый князь), очевидио в иедоумении, зачем они сюда попали, вы- 
жнмая слова, чтобы ие молчать» (Л. Толстой «Анна Каренина») 

ПОПОВСКИЙ. Производства завода Попова (о крупиой, вместитель- 
иой посуде). «Пьет большую поповскую чашку в два глотка» 
(М. Осоргин). 

ПОПОЛАМ. Вид расстегая. См. ПРАГА. См. также ПОПОЛАМНЫЙ: 
пополамный расстегай. 

См. также врозь да пополам 

ПОПОЛАМНЫЙ: пополамный расстегай. Разновидность изыс- 
каииого расстегая, упоминается, в частности, в меию Купеческого 
клуба (В Гиляровскнй идр ) 

по полочке работать см полочка 





ПОПРАВКА. Распитие водки с похмелья, «опохмелка» (А Островс- 
кий || др) См. также СЛАЖИВАТЬ; ПОПРАВЛЯТЬСЯ, ПОПРАВ- 
НО 


ПОПРАВЛЯТЬСЯ (с похмелья). «Пьянствовать» (Е. Иванов). Употре- 
бляется и сейчас. См. также СЛАЖИВАТЬ Часто встречается в зн 
опохмеляться. Например у Гл. Успеиского («Старьевщикь). « ежась, 
бежнт опохмелиться, “поправиться”, обыкновенно пуская ребром 
последиий пятачок . » 

ПОПРАВНОЙ. Предназначениый для опохмелки (А. Островский и др.). 

[ От «поправить(ся)». 

ПОПРИТЧИТЬСЯ. Произойти, приключиться. «... враки все это, или 
такое с ним нстинно попритчилось?» (П. Боборыкнн «Поумиел»). В 
том же зн. даио у В. Даля, ио с ииым управлеиием (кому что). 

1 От «притча». 

поприще см стряпательное поприще 

ПОПРЫГИВАТЬ. Поживать. «Здравствуй, живая душа, каково по- 
прыгиваешь?» (А Островский «Свои люди — сочтемся») 

попугай см. бесчестный попугай 
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няемости «Позвольте, государи, — что за попыхи По-моему, они 
этого сделать не могут. Закона нет» (А Сухово-Кобылин «Дело»). 
1 Ономатопоэтическое, ср. «пых» ит. п. 

ПОРАЗИТЕЛЬНЫЙ. Меткий, поражающий в самую точку (о сло- 
вах) (А Островский идр ). 

ПОРЁЗАТЬСЯ. «Срезаться», провалиться (на экзамене) (А Чехов и 
др ; из языка гимназистов и студентов). 

по Рогожскому кладбищу см рогожскний 

ПОРОЖНЯК. В городском языке: карета без груза, лихач, скачущий 
на большой скорости См, например, ДВИЖЕНИЕ (на московских 
улицах ) 

ПОРОСЁНОК (к рождеству) См ОКОРОК (к пасхе ) 

ПОРОСЯЧИЙ: поросячий визг. Разновидность розыгрыша неопыт- 
иого подмастерья (у портных). «Над вновь приведенным учеником 
старые мастера любили подшутить. — Эй, косопузый, — скажет мас- 
тер, — вот тебе две копейки, беги в овощную лавку, купи там “поро- 
сячъего визгу” Недавно попавший в Москву мальчик, ничего не по- 
дозревая, бежал в лавку н спрашивал на две копейки “поросячьего 
визгу”. Молодцы-лавочники знали, в чем дело, и больно дергалн ма- 
льчика за прядь волос у затылка, мальчик начинал визжать, кричать 
от боли, и наконец, вырывался н ни с чем возвращался в мастерскую 
Мастера были довольны удавшейся шуткой» (И. Белоусов). 

ПОРТАМОНЁТ. Портмоне, кошелек (Е Баранов и др.). 

Прост. осмысление заимствования как слова мужского рода. Ср. 
ПОРТМАНЕЯ. 

ПОРТ-БУКЁТ. «Подставка, подкладка, преимущественно из твердой 
бумаги в виде вазы, в которую вставляется подносимый кому-нибудь 
букет» (Д. Ушаков) +... император прошел с нею полонез, наговорил 
любезностей ее старушке-матери, не умевшей иичего ответнть госу- 
дарю от робости, и иа другой день прислал молодой красавнце вели- 
колепный букет в еще более великолепиом порт-букете» (Н. Лесков 
«Некуда») 


ПОРТЁЙН. Портвейн См. МАДЕР 


ПОРТЁРНЫЙ. Уничнжительный эпитет в адрес низкопробиой, т.н 
«желтой» прессы (А Чехов «Осколки московской жизии, 1883»). 
Неясно. Вероятно, от «портер» — сорт крепкого, горького, темного пи- 
ва (англ. ропег). Или от «партер» (с опечаткой в оригинале). 
ПОРТИЛО. О плохом лекаре (Е. Иваиов; из прост ) 
1 Вероятно, от «портить». Примерно в том же зн. употребляется и сейчас. 
ПОРТМАНЁЯ. Портмоне (Гл. Успенский и др.) 


Прост. осмысление заимствования как слова женского рода. Ср. ПОР- 
ТАМОНЕТ. 


портниха см домашняя портниха 
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ПОРТОМОЙ. Место на берегу реки, где полоскают 
кий идр.). 

ПОРТОМОЙКА. То же, что ПРОТОМОЙКА, т е. прачка. 

1 От «мыть порты (портки, штаны)». 

ПОРТРЕТНАЯ (комната). См. ДЕТСКАЯ (комната). 

ПОРТУПЕЙ-ПРАПОРЩИК. Неодобрительно о жестоком, безжало- 
стном, тупом человеке. «Подумаешь, право, какой портупей-прапор- 
щик!» (Е. Баранов; из речи нищего). 

ПОРТФЕЙЛЬ. Портфель. Этот прост вариант, по всей вероятности, 
был част в рекламных объявлениях, газетных фельетонах и проч. 
Упоминается, например, А. Чеховым в «Осколках московской жизни, 
1884» как элемент пародии 

1 Прост. эпентеза. 

ПОРТФЁЛЬ. Ироничио: писательский архив. «Пересматривал свой 
“портфель”, изорвал порядочио стихов, несколько начатых рассказов 
и теперь жалею» (И. Бунин «Окаянные дни»). 

ПОРТЯНОЧНИК. Вероятно, презрительно-ругательное. «Васька-то? 
Пустельга! Портяиочник!» (один московский воро другом; В. Гиляро- 
вский). ‹.. “портяночники”, не брезговавшие сорвать шапку с прохо- 
жего или у своего же хитрована-иищего отиять суму с куском хлеба» 
(он же). По всей видимости, в воровской иерархии Хитрова рынка — 
одна из самых низших ступеней. 

ПОРУГАТЬСЯ: не поругаться (кому) — что пьяному не опохме- 
злиться. Ироиично о необходимости, чьей-л. потребности ругаться 
(«Наше купечество ») 

ПОРХАТЬ: порхать по работе Быстро, хорошо работать (И. Коко- 
рев, из языка мастеровых). 

ПОРЯДОК:!: на порядках (быть). Быть пьяным и в этом состоянии 
«наводить порядок», «бузить», кричать, распоряжаться ит п (И. Ко- 
корев) 

ПОРЯДОК:: на порядках. Достаточно много, порядком (А Островс- 
кий и др.). 

ПОРЯДУ. По порядку (А. Островский и др.). 

ПОСАДИТЬ: посадить в лабёт. См. ЛАБЕТ. 

ПОСЖАТЬСЯ. Стать более скромным, потерять размах. «Все посжа- 
лось. И губернатора-то не признаешь, не будь он генерал: так себе 
старик, живет один, лошадей держит пару, плохоньких, часто извоз- 
чика берет. › (П Боборыкии «Поумнел»; из «внутреннего монолога» 
извозчика) 

по складам, да аерно читано см склад 

ПОСКОННЫЙ. Сделанный из поскони (ткани из конопляного волок- 
на) Одежда из поскони — признак бедности, т к посконные вещи 
производились только вручную, в деревие (в текстильиом производ- 
стве посконь не использовалась) Отсюда — выражение, употреб- 
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ляемое до сих пор в ироничном зн.: «посконный, домотканиый» 
«... Двое были молодые, в ситцевых рубахах и картузах, другие были 
наемные в посконных рубахах» (Л. Толстой «Анна Каренииа»). Под- 
робнее см Р. Кирсанова 

ПОСКОНЬ. См. ПОСКОННЫЙ. 

ПОСКОРЁЕИЧА. Поскорей (А. Островский и др ) 

1 Из прост. 

ПОСЛЁДНИЙ!: последний конёц. Конец света «Последний конец 
начинается» (А. Островский «Горячее сердце»). 

ПОСЛЁДНИЙ?: послёдинй градус (в чем) О последней стадин 
болезнн. «Помрет скоро, последиий градус в чахотке . » (И. Шмелев 
«Лето Господне») 

по случаю см случай 

ПОСМАТРИВАЙ! Обычный выкрик московского будочиика. Напри- 
мер, у И. Горбунова в описании замоскворецкого будиего дня 
«Ворота заперты, окна закрыты, занавески спущены Огромная улица 
охраняется одним будочииком. Днем он сидел иа пороге своей будки, 
тер табак, а ночью постукивал в чугунную доску и по временам кри- 
чал во всю глотку на всю улицу: по-сма-три-вай!.. хотя некому было 
посматривать и не на что: пусто и темно, только купеческие псы за- 
ливались, раздражаемые его криком. .» 

ПОСМАТРИВАТЬ (кого). Высматривать (А. Островский и др.). 

ПОСМОТРЁТЬ: посмотрёть — конёк не отпрягся ли? Шутливо: 
отлучиться с рабочего места по нужде (из речи сапожников, 
Е Иванов) 

ПОСОЛИТЬ (что). «Заложить» (Е. Иванов, из речи портных, имеется 
в ВИДу «отдать в залог, в заклад»). 

ПОСОСАТЬ: пососать сухими баночками «Поставить сухие бан- 
ки» (из языка цирюльников, Е. Иванов) 

ПОСТАВЁЦ. Специальное приспособление на письменном столе. «По 
самой средине кабинета помещается письменный стол с целым 
“поставцом”, приделаниым к одному продольному краю, для карто- 
нов иящиков ..» (П Боборыкнн «Китай-город») 

| Ср. с диалектным зн. невысокий шкаф для посуды. 

ПОСТАВИТЬ! (что). Сшить, вшить. «Поставить рукава» (Е. Иванов; 
из речи портных) В том же зн. употребляется и сейчас Ср ПО- 
СТРОИТЬ, см также ПОСТАВИТЬ?.3 


ПОСТАВИТЬ). Вероятно, в прост.-разговорном языке Х1Х в. данное 
слово нмело очень широкую сочетаемость и было примерным сино- 
ннмом современного «сделать» Напрнмер, у А Островского встре- 
чаются такне зн. как представнть кого-л кем-л («вором поставилн»), 
оценнть в какую-л цену («поставили восемь грнвен»), счесть что-л. 
чем-л. илн за что-л. («поставил долгом», «за стыд поставить») ит п 


Ср ПОСТАВИТЬ. 
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ПОСТАВИТЬ:: поставить лабёт. См. ЛАБЕТ. 
оставнть дело на глянец см глянец 
ПОСТАВЩИК. Автор (драматург), регулярно пишущий пьесы для 
какой-л. труппы, театра (П Боборыкин и др ) 
о статьям см статья 
пвостеля см земляная постеля 
во стенам метаться см стена 
ОСТИЖ. Искусственная женская прическа (из языка парикмахе- 
ров; Е. Иванов). 
1 Из франц. розцве, буквально «накладной». 


ПОСТНАЯ (лампада). «Негасимая лампадка, чистого стекла» (И. Шме- 
лев «Лето Господне») В пост не допускались какие-л. подсветки 
(красные, голубые и др.). 


ПОСТНЫЙ!: постный стол. Об обилии постных блюд в Москве, 
особенно — в Замоскворечье, читаем, например, у Н. Скавронского: 
«Приняв постную молитву и опохмелившись, Замоскворечье перехо- 
дит к обедеиному столу, иа приготовлеиие которого сосредоточива- 
ются теперь (постом) все мысли и заботы женского пола. В течение 
всей (первой Великого поста) недели стол готовнтся без масла, ау 
некоторых, более благочестивых, даже и без горячего. Но эти усло- 
вия не стесняют одиако же нашего купечества. Мы довольно часто 
бывали на великопостных трапезах и не могли достаточно надивить- 
ся изобретательности человеческого ума. Господи! чего, чего только 
нет на этих трапезах! Тут и тертая редька, и тертый горох, и кочанная 
капуста, и грузди, и рыжики, и белые грибы, и серые грибы, и пече- 
ный картофель, и вареный картофель, и вннегрет из грибов, и гренки 
из грибов, и грибная икра, и ботвинья с груздями, и каша с маковым 
молоком, и пшеио, разваренное с медом, и клюквеиный кисель, и 
сладкие похлебки с чериосливом, малиной и изюмом, и моченые яб- 
локи, и груши, и брусника, и ворохи калачей, саек, ватрушек и па- 
пушников, и все это поедается, да еще как поедается! Не приведи 
Господи и видеть, а не только самому съедать по столько!» В ином то- 
не о постном столе пишет И Шмелев («Лето Господне»): «. даю себе 
слово ие скоромиться во весь пост. Зачем скоромиое, которое губит 
душу, если и без того все вкусно? Будут варить компот, делать кар- 
тофельные котлеты с черносливом и шепталой, горох, маковый хлеб с 
красивыми завитушками из сахарного мака, розовые баранки, 
“кресты” на Крестопоклониой .. Мороженая клюква с сахаром, за- 
ливные орехи, засахаренный мнндаль, горох моченый, бублики и 
сайки, изюм кувшинный, пастила рябииовая, постный сахар — ли- 
монный, малиновый, с апельсннчиками внутри, халва?.. А жареная 
гречневая каша с луком, запить кваском! А постные пирожки с груз- 
дями, а гречневые блины с луком по субботам .. а кутья с мармела- 
дом в первую субботу, какое-то “коливо”! А миндальное молоко с бе- 
лым кнселем, а киселек клюквенный с ванилью, а . великая кулебя- 
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ка на Благовещение, с вязигой, с осетринкой! Ак калья, иеобыкиовен- 
ная калья, с кусочками голубой икры, с маринованными огурчиками 
. а моченые яблоки по воскресеньям, а талая, сладкая-сладкая 
“рязань”... а грешники с конопляным маслом, с хрустящей корочкой, 
с теплою ‘пубтотой внутри!.. Неужели и там (выделено И.Ш.), куда 
все уходят из этой жизни, будет такое постное!» 

ПОСТНЫЙ?: постный блаёговест. Благовест во время поста, в част- 
ности, Великого, был особениым. Например, у И. Шмелева в «Лете 
Господнем»: «В доме открыты форточки, и слышен плачущий и зову- 
щий благовест — по-мни.. по-мни.. Это жалостный колокол, по 
грешиой душе плачет Называется — постиный благовест». 

ПОСТОВОЙ. См. СЕЛЕДКА. 

постой см свободен от постоя 

ПОСТОЯЛЫЙ: постойлый двор. См. ИЗБА. 

ПОСТОЯННЫЙ. Надежный, обстоятельный, солидиый, строгих 
нравов. «Человек, который в разум входит и в лета постояиные, для 
того женская прелесть иичего не значит» (А. Островский «Не со- 
шлись характерами»). У иего же: «постояниую жизнь ведете» 
(«Лес»). 

ПОСТРОИТЬ (что) Сшить (или заказать, купить). «Вы знаете, я себе 
построила демисезониое пальто\ь (А Мариенгоф) У В. Гиляровского 
в зн. сшить. Ср. ПОСТАВИТЬ. 

ПОСТРОЙКА (чего). Шитье (процесс и результат) «Вся постройка и 


почиика делалась в кредит, на выплату» (В Гиляровский) 
[От ПОСТРОИТЬ. 


ПОСУЛЬЩИК. Тот, кто дает посулы, обещает что-л. и обманывает. 
«Посульщик, кровопивец!» (А. Островский «Воевода»). 

ПОСЫЛУШКИ: на посылушках (быть у кого). Быть на посылках, 
на побегушках, на мелкой работе «И работали по хозяйству и иа по- 
сылушках...» (В. Гиляровский). 

ПОСЫПАТЬ (на чай). Дать, заплатить мало, пожадничать (из речи 
могильщиков; Е. Иваиов). 

ПОТАЛКИВАТЬ (к чему). Тяиуть (о пище). «Одиако, ко щам начина- 
ет поталкивать» (А. Островский «Шутники»). 

ПО-ТЁМНОМУ. То же, что ВГЕМНУЮ 

ПО-ТИХУ (что делать). Тихо, без шума, скрытно, незаметио (А. Ост- 
ровский и др.). Ср. по структуре с ПОРЯДУ ит. п. 


ПОТНЯТЬСЯ. Потеть, парясь в бане (В. Гиляровский и др.). 
потолок см. ножницы в потолок смотрят 


ПОТРОХ: все пбтрохи знать (чьи) Знать все о ком-л., знать всю 
подноготную (И Шмелев идр.). 


См также куриный потрох, развертываться 
со всеми потрохамн 
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ПОТУРЧИТЬ. Обратить в ислам (Н Лесков и др ). 
1 От «турок», т.е. буквально — «сделать турком». 

ПОТЯГУНУШКИ-ПОВАЛЯНУШКИ. У А. Ремизова в воспомина- 
ниях о детстве, проведенном в Москве («Подстриженными глаза- 
ми»). «Я помню, как, распеленутый, корчу ноги, задирая клицу — де- 
ти это любят, чтобы руками себя за ноги ловить, еще не отличая сво- 
его, а она (няня-кормилица — ВЕ ) рукой меня тихонько по грудн и 
по животу, тихонечко “Потягунушки-повалянушки!” › 

ПОУБРАТЬСЯ. Нарядиться, хорошо одеться, приодеться «Да ты ма- 
лый-то важный стал, поубрался, похорошел -» (А Сухово-Кобылин 
«Дело») 

ПОУМНЁТЬ. О только что подметенной улице «Глянь-ка, походил по 
ней метлой, она и поумнела, а то была, как пьяная баба вся растре- 
панная» (Е. Баранов, из речи дворника). 

ПОУТЮЖИТЬ (кого). Побить, наказать (А. Левитов и др }. 

ПО-УЧЁНОМУ. О прическе: подвитый вихор, «небрежно ниспадаю- 
щий иа лоб» (Е. Иванов; из речи парикмахеров) 

по учету см учет 

ПОФИГУРЯТЬ. Пофорсить, пустить пыль в глаза (А. Марненгоф н 
др.). 

[От «фигура», «делать фигуры». 
ПОХЁРЕННЫЙ: присяжный похёренный. Иронично присяжный 
поверенный (А. Чехов «Осколки московской жизни, 1885») 


ПОХЛЕЁБКА!: с похлёбкой. Недостаток в пеиии птиц. «Птичка-то 
эта с похлебкой!» (Е Иванов; из языка птичииков). «... специальное 
определение характера пеиия птицы (“чайка” или “попик”, из породы 
малых синиц), которая щебечет, как бы захлебываясь, без свиста 
Любителями певчих птиц это вменяется экземпляру в большой не- 
достаток. Примененная к определенному лицу, острословица указы- 
вает иа некоторые недостатки речи. “Поет-то, говорят, ладно поет, да 
с прихлебкой (или “похлебкой” )» (он же). 


ПОХЛЁБКА:: не в похлёбке варить (деньги). О ненужиости слиш- 
ком большого количества денег (И. Кокорев). 
ПОХЛЕСТАТЬСЯ. Поиграть в карты (И Шмелев и др.}. 


ПОХОД:: с походом. Разиовидность обвеса покупателя у торговцев 
«Продавец берет большее против спрошеиного количества какого- 
либо продукта и с легким толчком бросает его иа весы; после этого на 
весах же отрезает ножом излишиюю часть и во время этого процесса 
усилеино нажимает на площадку, которая и показывает излишек 
Иногда с этой же целью он добавляет еще резкий удар тем же ножом 
по площадке. Когда плошадка весов с недостающим количеством 
продукта чуть остановится виизу, продавец на мгиовение отнимает 
руки, как бы убеждая покупающего не только в точиости требуемого 
количества, но и в “большом походе”, после этого ловкий торговец 
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отрезает из лежащих на прилавке обрезков еще маленький кусочек 
продукта, дополняет его, быстро срывает покупаемое с чашки весов 
и, с выражением готовности к услугам, поспешно завертывает в бу- 
магу В этом приеме обычно скрывается самый значительный иедо- 
вес» (Е. Иваиов). 

ПОХОД:?: похбд под бёлого арапа См БЕЛЫЙ: белый арап 

ПОХОДЕЦ: с похбдцем (почтение) Нижайшее почтение, уважи- 
тельное обращение «.. раскланивался он с гостями (буфетчик, трак- 
тирщик — Е.В ), приветствуя кого просто “нашим почтением”, кого 
почтением “с походцем”, то есть нижайшим, кого сударем, иного 
графчиком, другого купчиком › (И. Кокорев) 

ПОХОДКА: походку бабе наладить «Срезать женщине мозоли» 
(из языка цирюльников; Е. Иванов). 

ПОХОЖАЛКА. Повседневный костюм, обычная одежда «Любаша 
сейчас же отметила про себя, что “Сеия” одет гораздо франтоватее 
обыкиовеииого К ним он ходит в “похожалке” — серенький сюрту- 
чок у него такой, затрапезный Тут же, извольте полюбоваться, пид- 
жак темно-синий, и галстук иовый, и воротнички особенные» 
(П.Боборыкин «Китай-город») 

ПОХОРОНЫ: похороны русалки. Одно из увеселений богатых 
посетителей ресторанов. «Заказывали срочно привезти гроб из 
ближнего похороиного бюро, клали в иего согласившуюся на это эст- 
радную этуаль, заставляли цыганский хор петь погребальные песии, 
а организаторы безобразия, ниапившиеся до чертиков, искрение и от 
души рыдали» (Е Иванов) 

ПОЦАРАПАТЬСЯ. Испытать сильное чувство к красивой, привлека- 
тельной жеищине. В воспомиианиях Э. Гермаиа о С. Есеиине. «Пус- 
тых мест в его (Есенииа — В Е) разговорах не было. Образностью 
он не кокетиичал Нет-нет да и обронит меткое словцо О понравив- 
шейся ему женщине, помню, сказал: — Я о иее, Миша, поцарапал- 
ся». 

ПОЦЕЛОВАТЬ!: поцеловать в сёрдце То же, что ПОГЛАДИТЬ: 
погладить доброго человека по душе. 

ПОЦЕЛОВАТЬ?: поцелуй меня, Лизётт. Одии из оттенков цвета 
т.н «сентимеитальной гаммы», установить который сейчас практн- 
чески невозможно (Р. Кирсаиова и др.). Ср. ПЮСОВЫЙ 


ПОЦЕЛУЙНИК. Тот, кто любит целоваться «Актер целует меня Все 
они поцелуйники» (А. Мариеигоф). 


ПОЦЕЛУЙНЫЙ: поцелуйный разлив. Одно из т.н. «колен» со- 
ловьиного пения См КОЛЕНО 
ПОЧЁМ!: почём бутылки? Прозвище официантов (Е. Иванов). 


ПОЧЁМ?: почём почёмкую — потом и потомкаешь Шутливый 
ответ торговца на вопрос покупателя «почем?» (товар) (И Шмелев 
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«Лето Господне»; из речи торговцев горохом на московском постном 
рынке). 


ПОЧИН!. Внд соловьиного пения (М. Осоргин и др ; нз речи птични- 
ков) См. также КОЛЕНО. 


ПОЧИН?: без почина стоять. Стоять на рынке, ннчего не продав (из 
речи книготорговцев, А. Астапов). 
1 Употребляется н сейчас. 
ночта см пантофлевая почта 
почтовые см езда на почтовых 
ПОШАБАШИТЬ. Поработать, отработать «Раз под вечер — мы уж 
пошабашили, — прнходит к нам Ефрем . › (И. Кокорев; из языка мас- 
теровых). Ср. у В Даля: «шабашить, пошабашить» — «кончить рабо- 
ту в урочный час». 
От «шабаш» — еврейский «шабаш», суббота, также время, свободное от 
дела, конец работы. Ср. современное зн. шабашить — работать во вне- 
урочное время, подрабатывать дополнительно; шабаш! — всё, конец 
работе!. 
ПОШАЛБЁРНИЧАТЬ. Побездельничать, «повалять дурака» «Ну — 
пошалберничали, и будет — завтра за работу» (Ю Бахрушин). 
[ Из нем. (через польский) илн из тюрк. см. М. Фасмер. 
по шаплке скомандовать см шапка 


ПОШВЫРЯТЬ (на кого / что). Погадать (И Шмелев и др.). 

ПОШЕВНИ. «Широкие сани, розвальни» (Д Ушаков, который дает 
слово как областное). П Боборыкии упоминает в описании типичио- 
го сиаряжения ВАНЕК. 

ПОШЛА. Одио из жаргониых слов из быта петушиных боев. «Это 
выражение употребляется при пробе молодых петухов в первый раз 
Пока во время пробного боя молодых петухов хозяева их смотрят 
молча, бой не считается действительным. . но как только оба хозяина 
произиесли слово пошла (выделено В.С ), бой считается с этой мину- 
ты уже настоящим и может сопровождаться закладами как хозяев 
между собой, так и со стороны прочих охотников» (В Соболев). Он 
же отмечает, что с помощью этого слова опытный охотник мог 
«подловить» неопытиого. 

ПОШЛЫЙ: что пошло, то н пошяб. Крылатый афоризм, популяр- 
ный в литературных кругах Москвы и Петербурга. Приписывается 
Д. Мережковскому (А. Мариенгоф и др.) 

ПОЩЕЁНИЕ. Соблюдение поста, а также любое ограничение себя в 
чем-лЛ., «скромничание» ит. п. (А. Островский и др.). 


ПОЩЕРБОТИТЬ. Вероятно, покрошить «Лососиика есть живеиь- 
кая Петербургская... Зелеицы пощерботить прикажете? Спаржа, как 
масло ›» (из речи полового; В. Гиляровский) 

Вероятно, от «щерба, щербина» — выщербинка, щедра, щедрнна, вы- 
боина; трещина, изъянец; зазубрннка, царапнна, засечка, знак от какой- 
лнбо порчн» (В. Даль). 
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поэзия см поэзия -декольте 

ПОЭКОНОМИТЬСЯ. Пожадничать (И. Кокорев, из языка мастеро- 
вых). 

ПОЯРКОВЫЙ. Сделанный из поярка, шерсти первой стрижки моло- 
дой овцы. «Палтусов незаметно приосанился, передал низкую пояр- 
ковую шляпу из правой руки в левую и пошел к стеклянным дверям 
кабинета, где сидят обыкновенно директора» (П. Боборыкин «Китай- 
город»). Поярковые шляпы периодически входили в Москве в моду и 
являлись показателем достатка. 

ПОЯСНОЙ: поясной палате кланяться. О наказании, взбучке, 
порке ит. п См.. КУВЫРКОЛЕТИЕ. 


П-П-ПР-УУ! Междометие, которым дразнили евреев в Москве 
‹... слово “П-п-пр-у-у”, я думаю, произошло от того случая, когда в 
Москве был громкий процесс, в котором были замешаны три богатых 
еврея — крупных поставщиков на казну, один из них, насколько мие 
помнится, был Малкиэль. Тогда в одном из юмористических журна- 
лов, в “Будильнике” или “Развлечении" была помещена карикатура 
— на ней были изображены все эти три еврея, запряженные тройкой, 
в корениике был Малкиэль. Подпись под этой карикатурой была “П- 
прр-у-у"» (И. Белоусов). 


ПРАВИЛО: в правнле (что делать). Правильно, должиым образом 
(А. Островский и др.). 


ПРАВИЛЬНО: правильно пущено! У Н Телешева в описании засе- 
даний Общества любителей художеств: «Приятио вспомиить эти ори- 
гинальные собраиия людей почтенных с крупиыми или заметными 
именами, но держащих себя просто, словно зеленая молодежь, точно 
юнцы, позабывшие о своих годах, о своих заслугах и о прославленных 
именах. Когда кто-иибудь говорил речь или сообщал о чем-то иитере- 
сном и значительном, то вместо аплодисментов раздавалось в ответ 
дружное хоровое восклицание, повторяемое дважды и трижды: “— 
Пра-виль-но пу-щено! Правильио пущено!”» Речь идет об И. Репиие, 
В. Сурикове, А. Саврасове, В. Поленове, И. Левитаие, В. Серове и др. 
Так же приветствовали иачинающего Ф. Шаляпина и др. 


ПРАВИЛЬНЫЙ. Хороший. «Правильный мастер» (Е Иванов; из ре- 
чи портных). 

В ироничном зн. употребляется и сейчас, например, «правильный суп», 
«правильная погодка» ит. п. 

ПРАГА. Известнейший трактир (затем — ресторан) в Москве. В. Ги- 
ляровский пишет, что его хозяии «Тарарыкин сумел соединить все 
лучшее от “Эрмитажа” и Тестова и даже перещеголял последнего 
расстегаями “пополам” — из стерлядн с осетриной. В “Праге” были 
лучшие бильярды, где велась приличная нгра» «Прага» была трактн- 
ром с 1872 по 1902 г., в 1902 г. Тарарыкин переоборудовал его в рес- 
торан 
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Си. также усопший праздник 

ПРАЗДНИЧНЫЕ!. Шутливо о взятках, поборах и проч., которыми 
разживались полицейские во время праздников (А. Чехов «Осколки 
московской жизни, 1884»). 

ПРАЗДНИЧНЫЕ? (лампады) См. БЕЛИТЬ (ризы). 

ПРАЗДНИЧНЫЙ (колокол) См ВОСКРЕСНЫЙ (колокол ) 

праздность см. Храм праздностн 

ПРАЗДНОШАТАЙКА. Праздношатающнйся бездельник (А. Сухово- 
Кобылин «Свадьба Кречинского») Ср ПРАЗДНОШАТАЮЩИЙ 

ПРАЗДНОШАТАЮЩИЙ. Праздношатающийся (А. Островский и 
др.). 

у Из прост. Ср. ПРАЗДНОШАТАЙКА. 

ПРАПОРЩИК: прапорщик по супружеской частн У А Чехова 
(«Осколки московской жизни, 1884») в опнсании московских сва- 
дебных карет: «Женихи и шафера могут приятно улыбаться. я говорю 
о московской свадебной карете, той самой карете, в которой ездят 
иовоиспеченные “прапорщики по супружеской части” » 

См. также портупей - прапорщик 

ПРЕВОСХОДИТЕЛЬНЫЕ. Те чины, которых, согласно принятому 
речевому регламенту, называли «ваше превосходительство». «А еще 
ты женатый, почтенный, в действительные скоро полезешь, в пре- 
восходительиые..» (А Чехов «Хитрец») 


ПРЕВОСХОДИТЕЛЬСТВО. См. ОБРАЩЕНИЕ 


ПРЕДВАРИЛКА. Камера предварительного заключения 
(А Мариенгоф и др.) Употребляется в том же зн. и сейчас. 

ПРЕДВКУСИЕ. Первое ощущение. «В виде опыта поедем... инкогни- 
то в такое место, где собираются артисты. Это вам даст предвкусие 
Может, и отшатиетесь» (П Боборыкин «Китай-город»). 

ПРЕДМЕТ. Любовиик (любовница). «А Илье ив голову не приходило, 
что Марья предмет себе завела» (Е. Баранов). Ср. ОБЖЕ. 

предсказание см Матрешкнно предсказа- 
ние 

ПРЕДСТАВЛЯТЕЛЬ. Актер, заиятый в балаганном представлении 
(И Шмелев и др.). 

Из мещанского прост 


ПРЕДЦАРСТВИЕ. Гроб (из речи могильщиков; Е. Иваиов). 


ПРЕЗЕНТАБЕЛЬНЫЙ. Типичный рекламный эпитет купеческого 
товара См. ПОКУПАТЬ: у нас покупали 


ПРЕЗЁНТЫ. «В шестидесятых годах иосили шиньоны, иакладные 
косы и локоны, “презенты” из вьющихся волос» (В Гиляровский) 
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ПРЕМИЯ. То, что давалось покупателю как награда за покупку 
«Сходно продаем, премию в сувенир даем!» (из выкриков приказчи 
ков; Е Иванов). 

См также Грибоедовская премия 

ПРЕНТАНЬЁР. Разновидность изысканного «супа с корнями» 
{Л Толстой «Анна Каренина»). 

| Вероятно, от франц, риалиег — весенний. 

ПРЕОБРАЖЁНСКАЯ. Больница для умалишенных в старой Москве 
Название одно время было нарицательным. «Свезут тебя, друга ми- 
лого, в Преображенскую..» (А. Сухово-Кобылин «Свадьба Кречин- 
ского»). 

ПРЕОСВЯЩЁНСТВО, ПРЕПОДОБИЕ. См. ОБРАЩЕНИЕ. 

ПРЕПОДОБНЫЙ: ничегб преподббного Ничего подобного 
(Е Баранов идр.). 

ПРЕПОРЦИЯ. Мера, доза, порция чего-л. «И стаканчик принесла, 
мою препорцию знает» (А Островский «Сердце не камень»). 

Прост. искаженное «пропорция». 

ПРЕСЬОН. Элемент женской галантереи, возможно, соответствует 
современной т.н. «невидимке» (шпильке, заколке) (М. Осоргин и 
др }. 

Ч Вероятно, от франц. «ргеззоп» — давленне, зажим. 

ПРЕТЕНДЁНТ. Тот, кто предъявляет претензии, жалуется, «ноеть 

(А Островский и др ) 
| Прост. переосмысление слова. Ср. СЪЕДОБНЫЙ ит. п. 

ПРЕФЕРАНС: преферанс взять (нал кем) Одержать верх, побе- 
дить, взять свое. ‹... Пустоплесов над нами префераис возьмет» 
(А Островский «Правда хорошо, а счастье лучше»). 

[От франц. рггепсе —предпочтение. 

ПРЕФЕРАНСИКИ. Игра в преферанс (П Вистенгоф). Он же отмеча- 
ет особый сорт мошенников, зарабатывающих иа этой игре « есть 
такие любители преферансиков, которые сидят подле играющих по 
целым вечерам, не сходя с места, сидят себе, да покуривают трубоч- 
ки, из любопытства засматривают в карты играющих и ииогда, сколь- 
ко у соседа в руках козырей, столько и пускают колечек табачиого 
дыма!» 

ПРЕФЕРАНСЫ. Вероятно, скандалы, ссоры «Я сам не любил своей 
тещи, так ие любил, что неодиократно позволял себе подсыпать в ее 
кофей жженой пробочки, отчего выходнли весьма презентабельиые 
“преферансы”» (А Чехов «Перед свадьбой») 

ПРИБИРАТЬ (что) Болтать, «трепаться», «молоть» пустое «Сидите 
тут, как филин, да прнбираете, что в голову придет» (А. Островский 
«Не все коту масленнца») 

ПРИБОЛЁТЬ. (кто/что кому). Даться, приспичить, втемяшиться в 
голову, стать важным «Чужой тебе приболел, а мы для тебя что? 
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плюнуть да растереть» (И. Шмелев «Человек из ресторана»; нз речн 

отца, адресованной сыну, которому важнее дела чужого человека, 

чем своей семьн). 
ПРИБУЦАТЬ. Прншнть, приделать (у портных; Е Иванов). 
Вероятно от «бусать» — «кутить (кубанское}» (М. Фасмер н др.). Совре- 

и менное «буцать» — пнть, а также бить, часто в зн. делать что-л. интен- 
сивно, ср. также «бусать, буснуть» — пить; «буска» — пьянка, спиртное; 
«бусной» — пьяный; возможно, на звукоподражательной основе. 

прибыльный вечер см вечер 

ПРИВЁШИВАТЬ: привёшивать язык ниже пяток. О телесном 
наказанин, вероятно, дыбе (М. Осоргин) 

приворот см чертов приворот 

ПРИВЯЗКА: привязку иметь (х кому) Иметь привязанность, быть 
влюбленным (А Островскнй н др.). 

ПРИГОЛАНДРИТЬСЯ. Расфуфырнться, наряднться, накраснться 
«А наша-то прнфрантнлась, прнголандрнлась, гостей встречать бе- 
жнт Исмех и грех!» (Н Тэффн «Аптечка») 

Из прост Возможно влияние прост. ложноэтимологических сближений 
с «голландский», «галантиый», «галаиить» (громко шуметь, смеяться) и 
т. п. 

ПРИГОНЯТЬ (что) Прнводнть, предоставлять Например, у А Ост- 
ровского («В чужом пиру похмелье») «причнну пригонять» 

ПРИГОТОВИТЕЛЬНЫЙ: приготовительная вошь, куда пол- 

зёшь? Шутлнво о гимназисте приготовнтельных классов, Т н. 

«прнготовишке» (М. Осоргнн). 


ПРИДАНОЕ!. Собственность НЕВЕСТЬИ. 


ПРИДАНОЕ?. Очень частый «объект» московских острословни. На- 
прнмер, «— А прнданое какое? — Имение большое, не внден конец, а 
посередке дворец — два кола вбнто, бороной покрыто, добра полны 
амбары, заморскне товары, чего-чего нет, харчей запасы невпроед 
сорок кадушек зеленых лягушек, сорок амбаров сухих тараканов, ро- 
гатой скотнны — петух да курнца, а медной посуды — крест да пуго- 

, внца. А рожь такая — от колоса до колоса не слыхать бабьего голо- 
са!» (В. Гиляровский) 

ПРИЁМИСТЫЙ. Знающий ремесло, профессиональные секреты, 
прнемы, умелый, опытный (из речи офнцнантов; Е. Иванов). 

ПРИЖУКНУТЬСЯ. «Все помертвелн от страха, прнжукнулнсь» 
(И. Буннн «Окаянные дни»). 

Вероятно, связано с «жухнуть», «пожухнуть», чжухлый» и т.п. или с 
«жук». 

ПРИЙТИ (кому что) Понравнться, прийтись по вкусу «Очень ей 
пришло, что похвалилн» (И Шмелев «Человек нз ресторана»). 

| Из прост. 

прийти в достаточные градусы см градус 

приказ см ямской приказ 
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ВР :. „и Е: 
ПРИКАЗАТЬ : прикажет енне, адресуемое кре- 
днтором должннку. Стало крылатым. Встречается у В Гнляровского, 
В. Дорошевича и др Одним нз первых его обыгрывает А Сухово-Ко- 
былнн в «Свадьбе Кречннского». «По вчерашней нгре с вами счетец 
есть. Прнкажете получнть?» 


ПРИКАЗАТЬ?: чего прикажете? (нлн как прикажете?) Иронич- 
ное прозвнще офнциантов (Е Иванов). 

приказная крыса см крыса 

ПРИКАЗНЫЙ, ПРИКАЗНОЙ: приказная пиявка (от Ивер- 
ских ворот) Уволенный «приказной», служашнй, которых много 
было около Воскресенскнх ворот (Иверских, названных так по ча- 
совне с нконой Иверской Богоматерн), где онн подрабатывали писа- 
ннем просьб, прошений нтт (И. Кокорев). Речь ндет о 40-ых гг 
ХИХ в. 


ПРИКАЗЧИК. Высшая ступень в нерархнн служащнх прн купце 
Служба начнналась со статуса МАЛЬЧИКА, который выполнял са- 
мую «черную» работу (чнстил сапогн, бегал на посылках, колол сахар 
нт. п.). Затем МАЛЬЧИК переходил в статус МОЛОДЦА, который, в 
свою очередь, мог перерастн в приказчнка н в перспектнве стать куп- 
цом (А. Островскнй, Д. Стахеев и др.). 

См. также холодиый приказчик 


ПРИКАЗЫ. Так в шутку именовались знаменнтые постановления 
ВЛАСОВСКОГО. В Москве была абсолютно не отрегулирована дис- 
циплнна средн нзвозчнков (см РУГАТЬСЯ: ругаться по-извозчичьи) 
М. Богославскнй в своих воспомннаннях пишет: «Все это сразу же 
прекратнлось на другой же почтн день по прнезде Власовского, на- 
чавшего жесточайшим образом подвергать нх денежным штрафам 
нлн отсндке при полнции. О штрафах этнх возвещалось в его знаме- 
нитых “прнказах” по полнинн, которые он ежедневно издавал н кото- 
рые печаталнсь в нздававшейся тогда особой газете “Ведомости мос- 
ковской городской полнции” Прнказы былн лаконнчны, но снльны; 
напрнмер, “Легковой нзвозчнк номер такой-то слез с козел — штра- 
фу 10 рублей”, “Оказал ослушание полиции — штрафу 25 рублей”, 
“Слез с козла и толпился на тротуаре”, “Халат рваный — штрафу 5 
рублей”, “Пронзнес неуместное замечанне — штрафу 15 рублей” н 
т.д Ломовой ехал на невзнузданной лошадн — штраф, лошадь с но- 
ровом — штраф, ломовой не держал ннтервала — штраф Длннная 
вереннца такнх взысканнй стала публиковаться в прнказах Все 
стихло. Извозчнки смнрно н молча снделн на козлах, не смея слезть с 
них, с унылымн, вытянутыми лнцами. Ожнвленные нх голоса н гром- 
кая брань замолклн Наймы у театров и вокзалов пронсходнли без 
особого шума. Был сразу же наведен полный порядок» 


ПРИКАЗЫВАТЬ (нод кем). Прнказывать кому-л. что-л. Типнчно 
прост.-мещанское управленне (А. Островскнй и др ) 
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ПРИКАЛИТОК. Калитка рядом с воротамн нли в воротах (А Остров. 
ский ндр ) 


ПРИКАЛЫВАТЬ (кого) Делать внд (о торговце), что он отдает то- 
вар с неохотой, хотя на самом деле товар плохой Прием нспользовал- 
ся КОНЯМИ. «Стоило “коню” попасть после долгого путешествня на 
новичка в коллекционированнн, как последнего немедля “прикалы- 
валн” или “крыли переплетом” — т е сделанной неохотой, часто со 
вздохом н с особым движеннем рукой, означающнм глубокое отчая- 
нне, уступалн ему вещь <...> Такую сделку н выдержку “кони” назы- 
валн “коммерцней”» (Е Иванов) Ср ПРИКАЛЫВАТЬ? 

Даниое слово употребляетсл и в уголовном языке, и в современном раз- 
говориом в общем эн. обмануть кого-л. или разыграть, надсмеяться. 

ПРИКАЛЫВАТЬ). Продавать УИ Слонова в опнсанни быта н языка 
московских торговцев 70-ыхгг ХХ в. «Однажды был такой случай. 
Я шел с детскими сапогами сзадн солидного господнна и, спускаясь 
по лестнице, по обыкновенню, распнсывал необыкновенные качества 
выбранных нм детскнх сапог н понемногу сбавлял за ннх цену Поку- 
патель шел молча Посреднне лестннцы нам встретился старший 
приказчнк н спросил меня: “В чем дело?” Я ему ответнл “Назначил 
два рубля семьдесят пять копеек, жалуют рубль пятьдесят копеек”. 
Приказчнк сказал: ““Прикалывай”, и пошел кверху Покупатель быст- 
ро повернулся н, наступая на меня, грозно спросил: “Кого прнкалы- 
вать?” Я струснл н ответил ему, что ннкого Покупатель рассерднлся, 
громко высказывал свое неудовольствие, хотел позвать полницню н 
составить протокол. Хозяин н прнказчнки старалнсь успокоить гроз- 
ного покупателя н объясннли ему, что слово “прнкалывай” на нашем 
жаргоне означает “продавай”. Покупатель назвал нас всех дураками 
н ушел из лавки, не купив сапог. Вместо слов “дают” и “продавай” мы 
говорнлн по прнказанню хозяина “жалуют” н “прнкалывай” Им при- 
думано было еще несколько замысловатых слов, при помощн которых 
служащие объяснялнсь между собой при покупателях, и последнне 
нх не понимали К сожалению, этн слова я забыль Ср. ПРИКАЛЫ- 
ВАТЬ! 


ПРИКАЩИЧИЙ: прикащичье свидетельство. Прнобретенне т. н. 
«прнкащичьего свндетельства» было одной нз уловок прн выборах в 
Думу. У М. Богославского: *.. только сравнительно немногне ннтел- 
лигентные жнтелн Москвы владелн домамн, большниство их прожн- 
вало на наемных квартнрах н потому не нмело нзбнрательных прав. 
Прибегалн к разным уловкам, чтобы получнть нзбирательное право. 
бывали, напрнмер, случан, когда профессора универснтета приобре- 
тали “прикащнчье свидетельство", т е свндетельство об уплате на- 
лога с прнказчнков, дававшее право служить приказчиком в торговом 
предприятин Интеллигентные силы проникали на городские выбо- 
ры, являясь уполномоченнымн от учрежденнй нлн вообще от юрнди- 
ческих лнц, владевших недвнжнмыми имуществамн» Воспроизводн- 
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Ра РКА и ПУХ. . 
тся в оригннальной орфографнн (ср. современное норматнвное «при- 
казчнчнй») 

прикладывать руку см. рука 

ПРИКЛАДЫВАТЬСЯ. Целовать руку. «Все трн девнцы всталн нз-за 
стола, гремя стульями. Любаша, когда приходнлось “прнкладывать- 
ся” — так она называла целование рукн у матери, — не могла не за 
метить .. » (П. Боборыкнн «Кнтай-город»). 

ПРИКОСНОВЁНЕН. Ироннчно о человеке, любящем выпнть, о пья- 
ннце (Е. Баранов). 

ПРИКРАС: на прикрас. У офицнантов. в дополненне к основному 
блюду «И у нас, конечно, тоже свой план Закуску подставлять с пе- 
ременами, чтобы сперва погорячей чего н потяжелей, а уж там на 
прикрас пустнть из легкого» (И Шмелев «Человек нз ресторана») 

ПРИКУПКА: с прикупкой. Разновндность игры в карты (в вннт) 
(М. Осоргнн н др.). Вероятно, соответствует современному «прнкуп, 
с прикупом». 

прилавок см диктатура прилавка 

ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ. Прнданое (Н. Скавронский дает как специфи- 
ческое для речи московскнх купцов и свах). 

| От «прилагать». 

ПРИМАЗЫВАТЬ. Давать сверху, добавлять. «Прнмазывайте грнвен- 

ннк!» (нз языка базарных шулеров. Е. Иванов). 
| Вероятио, от «маза» — ставка. Употребляетсл н сейчас в том же зн. 

ПРИМАМОНТИТЬСЯ. Попасть в кружок известного мецената 
С. Мамонтова (из речи художннков; В. Гнляровскнй). 

ПРИМАСТЬ. Добавленне, дополнительная сумма прн составленнн 
счета (И. Шмелев и др.) 

Вероятно, жаргонизм офнциантов. См. НАНИЗЫВАТЬ (счет, баланс и 
т.п.). 
ПРИМЕНЯТЬ (кого/что к кому/чему). Сравннвать (А. Островский и 
др). 
1 Из прост. Ср. «примерять». 
ПРИМЁРОМ. Напрнмер (А. Островскнй и др ) 
1 Из прост. 

ПРИНИМАТЬ. О конях, слушающих прнказ хозянна « Лаптев (см 
—ВЕ) на всем ходу остановил тройку, чтобы поднять слетевшую с 
головы шапку, н, надвннув ее, снова крнкнул на свонх коней, и онн, 
как соколы, сразу сорвались с места, “во весь дух”, без всякого раз- 
бега, — так быстро они “прнннмалн”» (П Богатырев). 

ПРИНУДИТЕЛЬНЫЙ: принудительный ассортимент (к супру- 
ге) Ироннчно о «блеклом»ь, «бесцветном» муже, который находится 
при преуспевающей, популярной в обществе жене (Ю Бахрушнн) 


ПРИНЦ. Гостиннчные номера, особенно любимые московскимн акте- 
рами «По Газетному н Долгоруковскому переулкам» (В. Гиляровс- 
кнй). 
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чальник. «По тому, как он держался с “принцнпалом”, Иван Алек- 
сеевнч заключил, что подрядчик им дорожнт» (П Боборыкин «Кнтай- 
город»). 

От лат. рппатра$ — главный. 

ПРИПАЯТЬ (кого к коми). Выдать замуж * ншь какую моду взялн 
хотелн наснльно “прнпаять женщнну к подлецу"» (Е. Баранов; из ре- 
чн точильцика) 

ПРИПЁК: с припёком (блины). Один нз способов приготовлення 
блннов (по стеленн их поджарнстостн) У И. Шмелева в опнсаннн 
стола на масленицу. «За ухою н расстегаями — опять н опять блнны 
Блнны с прнпеком За ннмн залнвное, опять блнны, уже с двойным 
прнлеком За ннмн осетрина паровая, блнны с подпеком. Лещ не- 
обыкновенной велнчнны, с грнбамн, с кашкой .. наважка семиверш- 
ковая, с белозерским снетком в сухарнках, полнтая грибной сметан- 
кой ... блины молочные, легкие, блинцы с янчкамн... еще разварная 
рыба с икрой судачьей, с поджарочкой ... желе апельснновое, плом- 
бир мнндальный-ванильный...» («Лето Господне»). 

ПРИПЁЧЕК: с припёчком — со снетбчком. Прнговорка, сопро- 
вождающая блннную трапезу на масленицу (И Шмелев «Лето Гос- 
подне») См. также ПРИПЕК: с припеком (блины ) 

ПРИПИСКИ. «Лншние, полученные по счету с посетнтелей деньгн» 
(нз языка официантов; Е. Иванов) 

ПРИПЛОТНИТЬСЯ. См. УПЛОТНЕНИЕ. 

ПРИПОР. Припек (о солнце) (И. Шмелев и др.) 

ПРИПОРЦИЯ: в самую припбрцию. В самый раз (А Островский и 
др). Ср. ПРЕПОРЦИЯ 

| От «пропорция». Прост. 
при своем иитересе см интерес 


ПРИСЕДАТЬ. В купеческой речи. танцевать. Например, у П Вистен- 
гофа в описанин московскнх купеческнх дочек: «Дочек учат Русской 
грамоте, нных даже Франиузскому наречию (здесь н далее выделено 
П. В.) н приседать — что значнт — танцеванню. Есть купеческне доч- 
ки премнленькне собою н во многнх семействах французский язык и 
танцы уже сделалнсь необходимостью» 


ПРИСЕКАНИЕ. Одна из «операцнй», практнковавшихся в банях баб- 
камн-костоправкамн. Она «давала ему (больному — В.Е ) пузырек с 
какой-то жндкостью, прнказывала идти мыться н после паренья нате- 
реться ее снадобьем, а после банн сказаться ей Вымывшись н одев- 
шись, больной вызывал бабку Она приказывала ему ложнться брю- 
хом поперек порога отворенной двери, клала сверху на поясницу су- 
хой веник и ударяла потихоньку топором несколько раз по веннку, 
шепча непонятные заклннання. Олерацня эта называлась “прнсека- 
ние"» (В Гиляровскнй) 
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ПРИСНОРОВИТЬСЯ. Прнноровнться, прнобрестн сноровку. «Слу- 
жба ему не далась; как-то он к ней не прнсноровнлся» (А. Островскнй 
«Пучнна») 

пристав см участковый пристав, частный прнстав 

ПРИСТАВНИК, ПРИСТАВНИЦКАЯ. См ПОЛТОРАЦКИЙ: Пол- 
торацкое училище 

ПРИСТАДИТЬ: пристадить жениха «Завнть жениха к свадьбе» 
(из языка цирюльннков, парнкмахеров; Е Иванов) 

ПРИСТЁНОК: в приствиок (игра) Популярная в Москве нгра. Иг- 
рающие кндали монеты об стену, а вынгрыш и пронгрыш завнсел от 
расстояния между упавшнми монетамн «В прнстенок сразнться» 
(А Островский «Свон людн — сочтемся»). 

ПРИСТИГАТЬ. Застигать (А. Островский и др ) 

пристяжиая см на паре с пристяжиой 

присяжный похерениый см похеренный 

ПРИТЕАТРАЛЕННЫЙ. Шутлнво’ «прнглаженный», «приторный» 
«Какая правда! Умная, грубоватая правда, не прнтеатраленная бес- 
смысленным фрачком в корсетную талню» (А. Мариенгоф). 

| Игра слов: контаминация с «приталеииый», «талия». 

ПРИТОРГОВАТЬ. Украсть (нз языка босяков Хнтрова рынка, 

И. Авдеенко). 
| От ТОРГОВАТЬ. 

ПРИТРАВЛЕННЫЙ. Прнноровнвшнйся, прнвыкшнй к травле (о 
собаках). См СТЕГОВЕЦ: под стезовец. 

ПРИ-ФИ. Вероятно, твердая цена «Работаю на лучшей бумаге... 
Цены прн-фи\ь (нз языка фотографов, Е. Иванов). 

| От франц. рих йхе — определенная, фиксированная цена. 

ПРИХВАТ: до прихвата Однн нз жаргоннзмов петушнных боев 
«Условное выраженне, означающее, что еслн в бою молодые петухн 
схватнлн друг друга носом за перья и наноснлн удары, то хотя бы по- 
сле того как однн из ннх отскочнл, бой считается все-такн действн- 
тельным» (В Соболев). 

ПРИХЛЁБКА: с прихлёбкой Какой-л недостаток в пеннн птиц илн 
вчеловеческой речи (Е. Иванов). См также ПОХЛЕБКА: с похлебкой 

ПРИХОНДОРИТЬ (куда). Прнйти нли прнвестн кого-л. куда-л. «Гля- 
дн, сюда прнхондорят!» (нз языка Хнтрова рынка, В. Гнляровскнй) 

Вероятно, из воровского арго 

ПРИЧАСТИМШИСЬ: с причастимшнсь! Поздравление после 
прнчашення. «ТГелу во здравне, душе во спасенне, с прнчастнмшнсы!» 
(И Шмелев «Лето Господне») 

1 Из прост 
ПРИЧЁС. «Прическа» (Е Иванов, нз языка парнкмахеров). 


прическа см вша в прическе Аполлона, се- 
мейная прнческа на кнтовом усе 
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ПРИЧЁСЫВАТЬ. Наказывать, таская за волосы. У А Островского 
(«Не было ни гроша, да вдруг алтын»): «Узнает Истукарнй Лупыч, 
кого причесывать-то будут». 

ПРИЧИНЕН. Внноват «Чем же я причннен-с..» (А. Островскнй 
| «Грех да беда на кого не жнветь). 

| | От «причина». 

ПРИШЕЁЛЕЦ. Иногородний «Владнмирец принялся за плотничество, 

‚ вофенн нлн в кулаки пошел, а то “по ягоду, по клюкву” стал распе- 

| вать, ярославец сделался каменщиком, разносчиком, сндельцем в 

гостином дворе н, наконец, трактнрщнком; ростовец поступнл на 
огороды; твернтянин с рязанцем явились как простые чернорабочне, 

;  поденщики (первый нередко и торгует, например, все мороженщи- 

| 

‚ 





кн — твернтяне), туляк прннес с собой ремесло коновала, а костро- 
мич и галичаннн — бондарное мастерство или кровельное со сте- 
кольным, корчевец начал тачать сапогн, подмосковный — искусннк 
на все рукн`' и в нзвозе езднть и с лотком на голове ходить; коломе- 
нец, сверх того, печет калачн н на барки нанимается, можаец с звенн- 

'  городцем — летом мостовщнкн, а знмой ледовозы, пнльщикн, дрово- 
колы Из широких степных губерний, где человеку только что в пору 
управнться с благодатною землею, к нам не ходнт никто С недавних 
пор сталн похажнвать белорусские крестьяне, да онн большей ча- 
стью работают на чугунке, так поэтому н нейдет нм быть в счету мос- 
ковских пришельцев (о фабриках н заводах я тоже не говорю; иа ннх 
рабочие приходят еще подросткамн)› (И. Кокорев). 

ПРИШИТЬ: пришить к ногтю Забрать чужое, присвонть 
(Е. Иванов). 

ПРИШПАНДОРИТЬ. Здесь: нз‹бнть, прибить (И Кокорев). 

| Из прост. 

ПРИЩЕМИТЬ: прищемить язык (кому) Заставнть замолчать 

(А Островскнй н др.). 
| Употребляется н сейчас. 

ПРИЮТ: Приют весны. Одно из тнпичных названнй ннзкопробных 
трактнров. «Трактнр Прнют весны с крилкими напиткамн» (из выве- 
сок, Е. Иванов) 

приятель см. по жеребку прнятель 

ПРИЯТНЫЙ: до прийтиого. До скорой встречи, до свиданья 
(А. Островскнй и др.). 

проба см по всей карте пройти на пробах 

ПРОБОЧНИКИ. Иронично: снмволнсты. По свндетельству Г Ивано- 
ва («Кнтайскне тенн»), данный инвектнв пущен в употребление поэ- 
том Фофановым. «Пробочннкн — значнт пнсателн-символнсты Снм- 
волнстов он (Фофанов — В Е) ненавнднт Пробочннкн же онн по- 
тому, что у самого, по понятням Фофанова, главного нз них, самого 
ему ненавнстного — Валерня Брюсова — есть нлн был пробочный 
завод. Завод этот был высмеян Бурениным в одной нз его пароднй на 
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р; В $4: 7% д: те . . 2 
Брюсова. С легкой рукн Буренина этот завод засел в отуманенной 
тяжелой жизнью н водкой голове Фофаиова». См также ДАНТЕСЫ 

ПРОБУКСИРИТЬ. Профукать, пустить на ветер (о большой сумме 
денег, капнтале, наследстве) «Да я, говорит, за шесть месяцев по 
трактнрам, по кабакам восемьдесят тыщ наследства пробукснрнл!» 
(Е. Баранов). 

| От «буксир». 

ПРОВАЛ: провал тебя провали. Бранное (нз речи сапожников, 
Е. Иванов). 

ПРОВАЛИТЬ (что) Невыгодно продать. «Потом узнал я, что кннги 
этн “провалил” он за 9 рублей нашему же брату, букнннсту Толчено- 
ву» (нз языка торговцев кннгами; А Астапов) 

ПРОВАНСАЛЬ. Однн из самых распространенных в Москве соусов 
Часто упомннается в острословнцах половых, офнциантов, напри- 
мер: «Соус провансаль — нм брюхо просаль» (Е. Иванов). 


ПРОВЕСНОЙ. Вяленый (о рыбе) В Москве всегда большнм спросом 
пользовалась провесная рыба в качестве закуски «Тотчас же пришло 
двое половых. Стол в мннуту был уставлен бутылкамн с пятью сор- 
тамн водкн. Балык, провесная белорыбнца, нкра н всякая другая за- 
кусочная еда заиграла в лучах солнца свонм жнром н янтарем» 
(П. Боборыкнн «Кнтай-город»). 


ПРОВИНЦИАЛЬНЫЙ: провиициальиая кора. Необразован- 
ность, неотесанность. «Через грубую провннциальную кору видит 
мою доброту» (А. Островскнй «Бешеные деньгн»). 


ПРОВИНЦИЯ: на провинции. В провинцин Возможно, специфн- 
ческн театральное словоупотребленне, когда речь ндет о провннци- 
альных театрах (напрнмер, у А. Островского в «На всякого мудреца 
довольно простоты») 

1 Ср. «на театре», «на сцеие». 


ПРОВОЛОЧНЫЙ: прбволочиая шея. Подлнза, тот, кто пытается 


сделать карьеру с помощью лестн, подлизывается к кому-л. н т.п 
(А. Островский «Свон людн — сочтемся» } 


ПРОВОРИТЬ (девок) Вероятно, приударять, ухажнвать за девкамн 
(из языка извозчнков Е. Иванов). 


ПРОГАР. Фиаско. провал. «В Тнмашове прогар, в Щиграх прогар, в 
Дмнтрневе прогар, в Обояни прогар, в Курске прогар .А где не про- 
гар? Где, я спрашиваю, не прогар?» (Н. Тэффн «Проворство рук»). 

От разговорно-прост. «прогореть». 

ПРОГОН. Плата за любой проезд (на нзвозчнке ит д ) (А Островский 
идр) Первоначально «прогонамн» называли только плату за проезд 
на почтовых лошадях Однако затем пронзошло значнтельное рас- 
шнрение семантикн слова В зн «плата за проезд» встречается 
вплоть до середнны ХХ в 
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ПРОГОРЁЛЫЙ. Разорнвшнйся (И. Шмелев и др.). 
] От «прогореть» — разориться. 

ПРОГРЕСС. Названне одной нз популярных разновндностей нюха- 
тельного табака (Е Иванов ндр). 

ПРОГУЛИВАТЬ: прогуливать по зелёной улице. О телесных 
наказаннях, пропусканнн сквозь строй, розгах нт.п (М. Осоргнн и 
др.). 

продавать одиу красоту см красота 

продавец см холодный продавец 

продажа см. распивочная продажа 

продай для воли см воля 

ПРОДЁРГИВАНИЕ. Крнтнческое отношение к кому-л., пароднрова- 
нне, подтруннвание, ироння (Ап. Григорьев н др.). 

| В близком зи. употребляется и сейчас. 

ПРОДЁРНУТЬ (дратвой). Прошнть обувь (у сапожников, Е. Иванов). 

ПРОДУВ: продув ворбтный (нли ветряной). Плут, мошенник, 
ловкнй торговец, проныра (Е. Иванов) 

ПРОДУВНОЙ: Продувибй ряд. Вымышленное названне, типа Ку- 
дыкиной горы. «Адресочек наш не запамятуйте: Продувной ряд, Му- 
ромскнй лес, в нем седьмой навес, от дорогн влево, где заячья тропа 
на прогон скота, прямо не иднте, взад не заворачнвайте, сразу найде- 
те!» (нз выкрнков торговцев, Е. Иванов) 

ПРОЁЗДКИ. См. БЕГА 

ПРОЁХАТЬ: проехали. Ироннчный ответ на переспрос о чем-л На- 
прнмер, у А. Островского («Свон люди — сочтемся») н др. 

Втом же зн. широко употребляется и сейчас. 

ПРОЖИВШИЙСЯ. Износнвшийся, потрепанный (о человеке). На- 
прнмер, у Ю. Бахрушина: «прожнвшнйся интеллигенть 

прозвище см рядскне прозвнща 

ПРОИЗВОЛ: иа произвол дать (кому что). В полное распоряжение 
(А. Островский н др.). Ср. «на пронзвол судьбы». 

ПРОИЗОЙТИ (в кого/что). Дослужнться, получнть чин Напрнмер, у 
А Островского: «в чины произойтн», «в офицеры пронзойти» 

] Ср. иормативное «произвести в кого-л.». 

ПРОЙДА. Пройдоха, проходнмец Встречается у многнх авторов «Ну, 
я так думаю, что с вашимн патентамн н порядочные бывают пройды» 
(А. Сухово-Кобылин «Дело») Зафнксировано у Д. Ушакова н др. 

ПРОЙДИ-СВЁТ. Вероятно, бывшнй странннк, человек, побывавший 
повсюду. * . какой-нибудь “пройдн-свет” нз отставных солдат нли 
крестьян .» (В Гнляровский; возможно, из языка Хнтрова рынка). 

ПРОКАЖЁННЫЙ. Бранное (А Островскнй и др ) 

прокатать пятналтыниный см пятиалтын- 
нын 

ПРОКАТИТЬСЯ: прокатиться ии за деиежку Пройти, закон- 
читься (о молодости) (И Кокорев) 
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и С РА 2. 


ПРОКЛАЖАТЬСЯ, ПРО ТЬСЯ. Прохлаждаться. «Про- 
клажаться за самоваром» (А. Островский «Не было ин гроша, да 
вдруг алтын»). 

Из прост. 

ПРОКЛАМАЦИЯ. Болтовня, пустые, досужне разговоры. Например, 
у А. Островского «прокламацию девкам рассказывать», «одна про- 
кламация» нт. п 

Из прост. 

ПРОКЛЯТЫЙ: прбклитый дом. Один нз домов на Арбате, где, 
согласно расхожнм московскны легендам, жнли черти и каждую 
полночь устраивалн свон «концерты» Различные варнанты легенд 
нзложены Е, Барановым. Дом не сохранился Ранее это был дом 
№14 Его называлн «домом Хнлкова», «домом Оболенскнх» нт п 
(по нменам сменявших друг друга хозяев) Прнчиной «проклятости» 
дома была пролитая в нем кровь (опять же в десятках верснй: пове- 
снвшаяся семья фальшивомонетчнков, убнйство лакеем своего хо- 
зянна-мага, убнйство мужем жены нт. д. ит п.) 

ПРОКОРМЁЖНЫЙ: с прокормёжными видами (человек. слу- 
жанка ит. п.). О людях, которые прнехалн в Москву для заработка, 
желающие наняться на работу (П Вистенгоф) 

пролетарий см кадрильщнк-пролетарий 

ПРОЛЕТЁТЬ. Не получнть чаевых (у парнкмахеров Е Иванов) 

Ср. современное «пролететь» в самом общем зн. потерпеть неудачу. Ве- 
роятно, раньше употреблялось в конструкции типа «он пролетел» (о 
клиенте, т. е. «он ие дал на чай»). 

ПРОЛИТЬ: не пролей капли Пьяннца, алкоголнк «Собралнсь 
мастера выпить" Ннколай не пролей каплн был, а Распутин — так уж 
прямо луженая глотка» (Е Баранов; из речн разнорабочего; имеется 
в виду одна нз московских легенд о взаимоотношеннях Николая Й н 
Распутнна) 

ПРОЛОМ. «Московскне Проломные ворота» (Е Иванов). Вероятно, 
Е. Иванов имеет в внду одни нз проломных ворот Кнтай-города. Соб- 
ственно московскнх Проломных ворот не существовало. 

| Из прост. То же у миогих др. авторов. 

ПРОМАХНУТЬ. Выпнть спиртного. «Кучер Антнпушка ставнт ему 
бутылочку — “с морозцу-то, Леня, промахни!”» (И. Шмелев «Лето 
Господне»). 

ПРОМАЯЧИТЬСЯ. Промаяться, перебнться, кое-как прожить (о 
бедняках зимой; И. Кокорев). 

1 Коитамииация «маяться» и «маячить». 

ПРОМЁЖ: промёж себя. Сам с собой. «Фантазнрую сама промеж 
себя» (А. Островский «Поздняя любовь») 

| Из прост. 

ПРОМЁЖКИ. Промежность, место между ногамн «Подхватнл ему 

брюкн в промежках — он по-курнному, на ноготках потому ходнт...» 

(из речи портных, Е. Иванов) 
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ПРОМЕНАДНЫЙ. Относящийся к прогулке, 





и 





«.. его толстая променадная трость была чуть-чуть толще, чем у его 
знакомых франтов» (Ю. Бахрушин). 
1 От «променад» — прогулка, гулянье, от франц. рготепафе в том же зн. 


‚; ПРОМЕНАЖ. Прогулка, гуляние. Встречается у многих авторов как 


мещанско-прост Например, у Е. Баранова в речи нищего (бывшего 
разнорабочего). «Положим, сад, дескать, для гуляния, чтобы публика 
променаж свой делала». 
От франц. рготепаде в том же зн., по аналогин с «авантаж», «экнпаж» и 
т.п. Ср. ПРОМЕНАДНЫЙ, ПРОМИНАЖ. 

ПРОМИНАЖ. В лексиконе кучера легкая прогулка, «на проми- 
наж» — т.е. только для прогулки (при оценке справности, рабочего 
состояния лошади). «. Филипп кучер иронически улыбнулся, по- 
глядев на вороного рысака и уже решив в своем уме, что этот вороной 
в шарабане хорош только на проминаж (выделено ЛТ.) и не пройдет 
сорока верст в жару в одну упряжку» (Л Толстой «Анна Каренина») 

От франц. рготепафе — гулянье, прогулка. Прост. суффиксация по 
аналогии с «плюмаж», «корсаж» н под., контаминация с «проминаться». 
Ср. ПРОМЕНАЖ. 

ПРОМОЛОТЬ. Пройти большое расстояние. «Пришлось до кладбища 
промолоть, — сам Генерал Варравин провожали» (А Сухово-Кобы- 
лин «Смерть Тарелкина»). 

ПРОМЫШЛЕННИК (чего). Человек, «промышляющий» чем-л. в лю- 
бой области. Например, «ломового извоза промышленник» (ломовой 
извозчик, Е Иванов). В том же зн. у В. Даля. 

Ср. общеупотребительное зн. капиталист, крупный предприниматель в 
области промышленности. 

ПРОМЫШЛЕННЫЙ: промышленная взятка См. ВЗЯТКА 

ПРОНЗИТЕЛЬНЫЙ. Навязчивый, «прилипучий», донимающий всех 
«Пронзительный мужик» (А. Островский «Гроза» )} 

ПРОПАСТЬ. Распространенное междометие типа «черт возьми», «ну 
и ну» ит.д «Фу ты, пропасть!» (А Сухово-Кобылин «Свадьба Кре- 
чинского»). 

ПРОПУСТИТЬ: пропустить стаканчик Выпить. «Тут же стоял хо- 
зяин, улыбался входящим гостям и приглашал мужчин “пропустить 
стаканчик"» (П. Боборыкин «Китай-город») 

| Втом жези. употребляется и сейчас. 


ПРОСВЁЧИВАЮЩИЙ: просвёчивающие игральные карты. 
Разновидность ходкой в старой Москве порнографии (Е Иванов) 

ПРОСВИРНЯ. «Женщина, занимающаяся выпечкой просвир» (Д Уша- 
ков) Просвирни в большинстве случаев были вдовами свяшенников 
Упоминаются многими авторами (А Островский и др.) А. Пушкин 
упоминает о просвирнях в связи с его рассуждениями о языке" «Не 
худо нам иногда прислушиваться к московским просвирням, оии го- 
ворят удивительно чистым и правильным языком». 
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НА АЙ х 
ЕВ - т 
просечка см. повытянуть с просечкой 
ПРОСИТЬ (кого чем). Угощать, потчевать. «Просят меия кофеем» 

{А Островский «Старый друг лучше иовых двух»). 

1 Из прост. 

ПРОСЙИТЬСЯ. О полнокровии, о том, что у кого-л. слишком много 
крови См КИДАТЬ: кидать кровь. 

ПРОСЛУЖИТЬ: прослужить на одних подмётках семи царям 
Об очень старой, изношенной обуви (из острословия старьевщиков, 
И Кокорев) 

ПРОСЛУХ: на прбслух (висеть) О птице, поющей в трактире «У 
него их (соловьев — В.Е.) за сотню, по всем трактирам первой руки, 
висят “на прослух” гостям и могут на всякое коленце» (И. Шмелев 
«Лето Господне»). 

ПРОСОЛИТЬ (что). Пропустить, упустить (о товаре). «Ну, уважае- 
мый, Назаров книжечку мимо себя не просолит! Не так обучен!» (из 
речи букинистов; Е. Иванов). 

ПРОСОСАТЬ: прососать баночкамн (кого). Полечить банками (из 
речи цирюльников, Е. Иванов). 

ПРОСПЁКТ: проспёкт на свалку. Спина (из языка цирюльников, 
Е. Иванов). 

ПРОСТАЯ. Комната в богатом купеческом доме, в отличие от парад- 
ной. «Жил ои одии, в большом, богато отделаином доме с парадными 
и “простыми” комнатами, без иовых затей .» (П. Боборыкин «Китай- 
город»). 

ПРОСТЁЦ. Простак, простофиля (А Островский и др). 

ПРОСТЛАННЫЙ. Характеристика кафтана извозчика. «Самый ста- 
рый костюм, который я помню у “легковых” (см. — В Е.) с детского 
возраста, был кафтан, но с неимоверно набитым пенькой и “прост- 
ланиым" пушными продольными бороздами задом. От такого иаряда 
сошедший с козел извозчик представлял собой какой-то феномен 
готтеиготского сложения» (Е. Иванов). 

ПРОСТОДНЁВНЫЙ (колокол). См ВОСКРЕСНЫЙ (колокол ) 

просто, как канлнач купить см калач 

ПРОСТОНАРОДНЫЙ!: простонародный трактир. Дешевый, для 
простого люда, «где подавался чай — пять копеек пара, то есть чай и 
два куска сахару на одного, да и то заказчики экономили. Садятся 
трое, распоясываются и заказывают. “Даа и три!” И иесет половой за 
гривениик две пары и три прибора. Третий прибор бесплатно. Да раз 
десять с чайником за водой сбегает» (В. Гиляровский). 

ПРОСТОНАРОДНЫЙ?: простонарбдная баня В ней, в противо- 
положность ДВОРЯНСКОЙ, «.. сидения для раздевания были жест- 
кие, шайки для мытья простые деревянные одноручные...» (И. Белоу- 
сов). «В “простонародные” баии водили комаидами солдат из казарм, 
с них брали по две копейки и выдавали по одному венику на десять 
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И И ОТ ЖЖаАТЕ: 


человек Потом уже, в начале восьмидесятых годов, во всех банях по- 
становили брать копейку за веиик, из-за чего в Устьииских банях да- 
же вышел скандал: посетители перебили окна, и во время драки пуб- 
лика разбегалась голая Начав брать по копейке за веник, хозяева 
нажили огромные деньги, а улучшений в “простонародных” банях не 
завели никаких» (В. Гиляровский). 

ПРОСТОПЛЁТ. Пустомеля, болтун. «Эх ты, простоплет, колесо хо- 
лостое! Мели воду-то, мели: помолу не будет» (А. Сухово-Кобылин 
«Свадьба Кречинского» ) 

ПРОСТОПЛЁТНЫЙ'. Полицейский (И Кокорев; из речи мастеро- 
вых) 

От «плётка» нли «плести» в зн. говорить, болтать; во втором случае то 
же, что ПРОСТОПЛЕТНЫЙ?. 

ПРОСТОПЛЁТНЫЙ-. Болтливый, пустословный +... только уж вся- 
кое слово’будет у него с закорючкой, и, простоплетный с виду, он ста- 
нет казать кукиш хоть из кармана, если нельзя показать прямо» (о ба- 
лагуре, «говоруше» из райка, И. Кокорев) 

Возможно, связано с «простоплетку плести» — болтать без дела. Ср. 
ПРОСТОПЛЕТ. 
простота израильская см израильский 
ПРОСТРЁЛ. Радикулит «Прострел замучил!» (В. Гиляровский). 
| Из прост. В том же зн. употребляется и сейчас. 

ПРОСТУДИТЬСЯ. На жаргоне картежников — проиграться. «Чело- 
век, играющий в большую игру, которого порядочно разыграли (здесь 
и далее выделено П.В ), а говоря яснее игрецким языком: который 
сильно простудился, часто предполагает в себе несостоятельность к 
платежу, или, как выражаются игроки желание запалить чернячка, 
он тотчас делается известен между играющими и удивительно как 
бывает смешон, когда, приехав в клуб и не иаходя в нем никакого 
другого развлечения, кроме игры, часто бывает в затруднении соста- 
вить себе партию. Если он делает кому-нибудь приглашение, того 
тотчас отводят в сторону и говорят в коротких словах. не играйте. 
черняк! После такого дружеского предупреждения, разумеется, сле- 
дует ответ. извините, дал слово другому» (П. Вистенгоф). 

ПРОСТЯГА. «Высшая похвала» в устах гимназистов (И Шмелев «Как 
я встречался с Чеховым») 

1 Вероятно, от «простой» (в смысле свойский, компанейский ит.п ) 

ПРОСТЯК. Простое вино или ненастоянная водка «. . не простяком, а 
настойкой ›»(И Кокорев) 

простяночки см саночки - простяночки 

ПРОТАЩИТЬ (что. сколько) Выпить (о спиртном) «А еще в Москов- 
скнй забежал, два полуторных протащил» (А Островский «Не все 
коту масленица») 

ПРОТВЁРЖИВАТЬ. Зубрить, учить, зазубривать, затверживать 

(А Островский и др ) 
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ПРОТЕРЁТЬ: протерёть глаза (чему) Пропить какую-л сумму де- 
нег. «У меня еще рублика с два осталось протрем им глаза» (из речи 
мастеровых; И. Кокорев) См также ПРОТИРАТЫ?, ГЛАЗКИ 


мильонам глазки протереть 


ПРОТЕСТАЦИЯ. Протест О статье «Прочтите! Знамение времени! 
Вы раскусите, чем пахнет! Есть что-то такое, как бы это ска- 
зать .. Протестация» (П Боборыкин «Кнтай-город») Ср НАДУВАН- 
ЦИЯ ит. п. 


ПРОТИВОУМЫШЛЕННИК. Оппонент, человек, имеющий проти- 
воположное мнение «Вы жмурите глаза, мой уважаемый противо- 
умышленник!» (Н. Лесков, из письма А Суворину). 


ПРОТИРАТЬ!: протнрать глаза Пить чай после быстрой езды (у 
извозчиков-лихачей; И. Кокорев) 


ПРОТИРАТЬ]?: протирать глаза барышу. Пропивать барыш, зара- 
ботаниые деньги (И. Кокорев, из языка мастеровых) 


ПРОТОДИАКОН. Типичная кличка боевого московского петуха 
(В Соболев). 


ПРОТОДЬЯКОН. О хорошо поющей птице. См КОЛЕНО 


ПРОТОДЬЯКОНЫ. Протодьяконы в Москве пользовались огромной 
любовью, почитанием и славой за свои голоса Считалось «шиком» 
пригласить на какой-л праздник, особенно на масленицу, к столу из- 
вестного протодьякона, чтобы он спел Некоторые московские прото- 
дьяконы творили чудеса: гасили свечи голосом на расстоянии в де- 
сять и более шагов, были способны голосом убить курицу ит п. На- 
пример, И. Шмелев в «Лете Господнем» дает описание одного из та- 
ких московских протодьяконов: «На лестнице запруда, в передней да- 
вка. Протодьякон в славе голосом гасит лампы и выпирает стекла 
Начинает из глубины, где сейчас у него блины, кажется мне по голо- 
су-ворчанию Волосы его ходят под урчание Начинают дрожать ла- 
фитнички — мелким звоном. Дрожат хрустали на люстрах, дребез- 
гом отвечают окна. Я смотрю, как на шее у протодьякона дрожит-на- 
бухает жила, как склонилась к сметане ложка . чувствую, как в гру- 
ди у меня спирает и режет уши. Господи, упадет потолок сейчас! — 
Преосвященному и всему священному собору. и честному дому се- 
му... — “мно-га-я.. ле. т-та-а-ааааааа!!!” Гукнуло-треснуло в рояле, 
погасла в углу перед образом лампадка!.. Падают ножи и вилки. Сту- 
каются лафитнички < > От протодьякона идет жар и дым На трех 
стульях раскинулся Пьет квас». У него же говорится, что протодья- 
конов вызывали депешами — «возгласить» Если от голоса протодья- 
кона лопались стекла ит п ‚ то говорилн, что это — «от утробы» 


ПРОТОКАНАЛИЯ. Ругательство «Бестия, каналия, протоканалия!» 
(А Сухово-Кобылин «Смерть Тарелкина») 
1 По моделн «протодьякон» и Под 
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ПРОТОКОЛ: в протокбл бы не влететь. Не попасть бы в неприят- 
ную историю (И Шмелев и др.). 

ПРОТОМОЙКА. Прачка Ср ПРОТОМОЙСТВО. См также ПОР- 
ТОМОЙКА. 


ПРОТОМОЙСТВО. Ремесло прачки. «Нет, я по протомойству никого 
не знаю» (А Сухово-Кобылии «Смерть Тарелкина»). См. ПОРТО- 
МОЙКА 


ПРОТЯЖЕ. Знакомства, протекции, требовавшиеся служителю трак- 
тира, половому, для перехода в разряд официантов ресторана 
(Е Иванов) 

Исковерканное «протеже», из франц., вероятно, с наложением «протя- 
гивать». 

ПРОТЯЖНОЙ. Разновидность извозчиков «Богатые, избалованные 
“гужевики”, “протяжные” извозчики любили и умели поесть. Народ 
это был здоровый, крепкий, всегда на свежем воздухе, сыт “по гор- 
ло”. В дороге больше шел пешком около лошадей и только тогда при- 
сядет на телегу, если очень утомится, а то лошадь жалеет. Лошади у 
них были крепкие, больше свои, доморощенные, и одиа от другой ни 
за что ие отстанет. Все выглядело, так сказать, хозяйствеино, ис- 
правио. Зимой мужики одевались тепло: полушубок и тулуп сверху, в 
бараньей шапке, но большею частью в лаптях. “Упряжку” оии делали 
ие более 30 верст. У иих были иа пути знакомые, постоялые дворы, 
которые уже знали, когда они едут, и ждали их. Это был народ мол- 
чаливый, сосредоточенный, серьезный. Общение с природой и оди- 
ночество “иа ходу” приучило их к этому. Каждый идет около своих 
лошадей и поглядывает, ие потерялось ли что, или не стащил бы не- 
добрый человек чего-нибудь; тут не до разговоров, да и говорить-то, 
по правде, было не о чем В случае нападения на них “дорожных” 
удал-добрых молодцев они хватались за рычаги и шибко били лиходе- 
ев, да, впрочем, и нападения бывали редки — разбойники хорошо 
знали, чем это пахнет Иногда они года по два не бывали дома, разъ- 
езжали из края в край по Руси, а концы они делали далекие: напри- 
мер, от Москвы до Костромы, из Костромы в Рязаиь, а оттуда, гля- 
дишь, иа Дон — так и колесили по матушке Руси. Не все у них шло 
“по маслу”, случались и беды с ними` то кого-нибудь, особенно зи- 
мой, “на раскате” опрокинувшимся возом задавит, то в драке с вора- 
ми убьют, а то где-нибудь сгорит, уснув на сеиовале на постоялом 
дворе, или заболеет дорогою и отдаст богу душу. Тогда его товарищи 
похоронят, а коией домой приведут. <. .> Народ это был, безусловно, 
честный; вверениое им добро отстаивали грудью, хотя и ие были обя- 
заны отвечать за него в случае пожара или грабежа; в русском кре- 
стьянстве это был самый лучший народ, так сказать, “головка” его» 
(П. Богатырев) 

ПРОФАРФОРИТЬСЯ. Вылететь в трубу, обанкротиться. «Да-с, про- 
фарфорился герр Калакуцкий» (П. Боборыкин «Китай-город») 
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От «фарфор». Ономатопоэтическое. Ср. «фу-фу», «расфуфыриться», 
«профукать» ит. п. 

ПРОФЕССОР: профёссор гребёнки. Парикмахер (И. Кокорев). 

ПРОФЕССОРСКИЙ (стол) См ПИВНОЙ (стол) 

ПРОФУКАТЬ. Истратить, промотать. Встречается у многих авторов, 
например, у Н Тэффи («Жизнь и воротничок»). «— Куда ты девала 
деньги? — Деньги? Профукала! И, заложив руки в карманы, она 
громко свистнула, чего прежде никогда не умела Да и знала ли она 
это дурацкое слово — “профукала“? Она ли это сказала?» То же у 
Н Гоголя и др 

ПРОФУФЫРИТЬСЯ. Издержаться, растратиться, обеднеть, про- 
пить деньги, растранжирить (И Кокорев и др ) 

ПРОХВАЛ: с прохвала. О питии чая. «Покончив с едой, ои приин- 
мался за чай, пил “с прохвала”, потихоньку-полегоньку, и тут уж да- 
вал волю языку...» (Е. Баранов). 

ПРОХВОЩИТЬ. В данном случае- обмануть покупателя иконы, всу- 
чить ему подделку (из языка иконников-антикваров; Е. Иваиов). 

От «хвощить» — протирать нкону хвощом до покрытия доски левка- 
сом для сглаживания поверхности. 

ПРОХЛАДА: с прохладой, ПРОХЛАДКА: с прохладкой. Нето- 
ропливо, с расстановкой, с достоинством (А. Островский и др.). 

ПРОХЛАДИТЕЛЬНЫЙ: прохладительная горка Столик для 
прохладительиых напитков (И. Шмелев и др.) 

ПРОХЛАДНО. То же, что ПРОХЛАДА: с прохладой 


ПРОХЛАДНЫЙ (торговец) Тот, что торгует на улице, или зазывала, 
приказчик. «..приказчики... стояли снаружи, “на прохладном вет- 
ру”, — на улице и наперебой затягивали в свой магазин каждого про- 
хожего» (Е Иванов) «Прохладные букинисты» — торгующие на ули- 
це, в воротах (он же) О мелких торговцах «прохладные торговцы мо- 
рожеными пирогами с пустой гусиной начинкой» (он же) См также 
ХОЛОДНЫЙ. 


ПРОХЛАЖДЁНИЕ!: с прохлаждённем. О долгом традиционном 
московском чаепитии с перерывами +... пейте не спеша, с прохлаж- 
деиием...» (И. Кокорев). Ср ПРОХЛАЖДЕНИЕ?. 


ПРОХЛАЖДЁНИЕ?. Нега, безделие, досуг, неторопливое провож- 

дение времени (А Островский и др ) 
[От «прохлаждаться». 

ПРОХОДКА: с прохфдкой (петь) С выполнением танцевальных 
(плясовых) фигур, прохаживаясь и пританцовывая в такт песне На- 
пример, у А Островского в «Трудовом хлебе» 

ПРОХОДНОЙ: проходной двор. «Фирмы, где служащие. из-за пло- 
хого к ним обращения, часто сменялись, и состав их был текучий, 
уважением ие пользовались. Их презрительно называли “проходной 
двор"+ (П. Бурышкин, из речи купцов) 
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ПРОЦЁНТ!: процёнт одолёл. О тяжести платы процентов Напри- 


мер, у А Островского («Не было ни гроша, да вдруг алтын»)- «Дом-то 
заложен, процент одолел». 


ПРОЦЁНТ?: за процёнт сидёть. Сидеть в тюрьме за взымание свы- 
ше шести процентов за дачу денег в рост По законам Российской им- 
перии взымание свыше шести процентов шло по статье «ростовщиче- 
ство» и каралось либо штрафом, либо тюремным заключением На- 
пример, у А Островского («Не сошлись характерами») Кон Коныч 
«за процент сидит» 

См также лихвенные проценты 

ПРОЦЕСС: процёсс получить. У адвокатов иметь возможность вы- 
ступать в крупном судебном деле (А Островский идр } 

процессия см погребальная процессия 

ПРОЧЁСКА. Механическая заводная парикмахерская машинка 
(Е Иванов; из языка парикмахеров, цирюльников) 

ПРОШИБИТЬСЯ. Ошибиться (А Островский и др } 

ПРОШКА: эй, Прбшка, подавай! Типичный окрик в адрес извозчи- 
ка-лихача « у бедного извозчика костенеют члены от страшного 
холода, и он сидит, как истукан, ожидая ежеминутного крика. эй, 
Прошка, подавай» (П Вистенгоф) Вероятно, обращение «Прошка» 
здесь является своеобразным эвфемизмом, поскольку назвать «соли- 
дного» извозчика ВАНЬКОЙ значило обидеть его 

ПРОШУМЕЁТЬ. Иметь временный успех (в литературе) без дальней- 
шего развития творчества, в ироничном контексте «В — бывший 
писатель Что-то печатал лет пятнадцать тому назад, чем-то даже 
“прошумел” Теперь пишет “для себя”, т е ничего не пишет, делает 
только вид» (Г Иванов «Петербургские зимы») То жеудр авторов 

1 Вероятно, первоначально арготизм литературной богемы. 

пруды см Чистые пруды, углекислые феи Чистых 
прудов 

ПРУТ. Хвост (у собаки). «Какой смеющийся, болтливый хвост! Прошу 
прощения, собачники говорят не “хвост”, а “прут”» (А Мариенгоф). 
У В. Гиляровского: «Уж такой прутик, какого поискать». У него же 
«чутошная поволока в прутике» (о дефекте у собаки). 

1 Жаргоиизм кинологов, собаководов. 

См Также чулочные прутья 

ПРУТИК. То же, что ПРУТ. 

ПРУЦЕНТ. Процент (Е Иванов и др.). 

1 Из прост. 

ПРЫТКАЧ. Неодобрительно слишком прыткий, ловкий человек 
(Е Иванов; из речи парикмахеров) 

| Вероятно, общепрост. 

ПРЮНЕЁЛЬ. «Плотная и тонкая ткань саржевого переплетения, испо- 
льзовавшаяся для изготовления мужской и женской обуви». (Р. Кир- 
санова, подробнее см. у нее же) Распространение прюнели было свя- 


497 






р 


зано с уменьшением длины женских юбок. Раньше (до 10-20-ых гг 
ХИХ в.) длииные платья скрывали обувь «дамы», которая (обувь), как 
правило, изготовлялась из бархата и шелка (они были очень носки) 
Необходим был выносливый материал, который бы обеспечил успех 
«дамы». Одиой из первых прюнелевую обувь ввела актриса Рашель 
(0б этом И. Паиаев и др.). Мужская прюнель (вплоть до 10-20-ых гг 
ХХ в.) была исключительно черной. 

ПРЯДИЛЬЩИК. Вероятно, в зн. болтун, сплетиик +... Там пьют чай 
и завтракают воротилы старого гостиного двора Около часу всегда 
можно слышать голос Пантелея Ивановича, первого “прядильшика”, 
рассуждающего, поплевывая и шепелявя, о политических делах» 
(П Боборыкин «Китай-город») 

ПРЯЖКА. Знак отличия за успешиую, «беспорочную» службу. На- 
граду жаловали за срок службы не менее двадцати лет (с 1859 г. — не 
менее сорока лет со дня получения первого чина). На позолоченной 
пряжке изображался дубовый венок, в центре которого писался срок 
службы. «Видите — служит, и вот на днях произведеи в действи- 
тельные статские советники — и пряжку имеет за тридцатилетнюю 
беспорочную службу» (А. Сухово-Кобылин «Дело») 

См также чистить пряжку 

ПРЯМИКОВЫЙ: прямнковое слово. Грубое, бранное слово 
{И Кокорев). 

ПРЯМИТЬ. Говорить правду, быть открытым, честным, не кривить 
душой (А. Островский и др.). 

ПРЯМОЙ: прямого хбда. О драчливом петухе, идущем в поединке 
сразу на прямой бой. «Петухи оказались прямого хода, бьются без 
фальши, грудь в грудь; охотники молча глядят за каждым их движе- 
нием» (В Соболев). 


ПРЯНИК: в пряник(и). Распространеиная московская игра, кото- 
рая «состояла в том, чтобы игрок, ударивши этот пряник о край лот- 
ка, переломил его на две части Дело в том, что пряники эти были или 
очень сухи, или очень волги; в первом случае — пряник разлетался 
на несколько частей, а во втором — вовсе не переламывался. Игрок, 
переломивший пряник на две части, получал его бесплатно, а в дру- 
гих случаях проигрывал копейку» (И Белоусов) 

пряник см вяземские пряники 


ПРЯНИЧНЫЙ: пряничная форма Общеотрицательный эпитет. 
Плохой, жадный человек, к тому же, возможно, толстый (И. Коко- 
рев). 


ПСТ! Типичный выкрик московской публики во время канкана «Кан- 
кан! Выходи на середину! Пст! Пст!» (А. Чехов «Совремеиные мо- 
тивы»). 

ПТИЖЁ. Вечеринка, прием (Г. Иванов и др ) 

| От фраиц. ре деи в том жезн. 
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ПТИСОЛЬДА. Шутливо о фасоне шляпы времен первой мировой 
войны. «Это — последняя мода парижская Называется птисольда 
Видите, полукепи, спереди — полукозырек, сзади — кант и бант» 
{Н Тэффи «В трамвае»). 

1 От фраиц. рей! зо14ае, букв. «маленький солдат». 

ПТИФУР. Разновидность печенья. «Стали разносить чай Все пили 

молча, молча же жуя птифуры» (Г Иванов «Петербургские зимы»). 
От франц. реш-Юиг в том же зн. Один нз символов роскоши в эпоху 
восиного коммуннзма. 

ПТИЦА‘. На охотничьем жаргоне название боевого петуха «Ни один 
охотник не назовет настоящего боевого петуха англииской породы 
петухом, охотиичье название ему — птица, действительность же по- 
роды ее обозначается названием родовая ИЛИ чистокровная (выделено 
В С)» (В. Соболев). 


ПТИЦА?. «Узкий, испорченный костюм» (из речи портных, Е Ива- 
нов) 

птица см певчие птнцы, рыба под птицу 

птичка см как птичку в хлопочках беречь 

ПУАН, ПУАНТ. Счет в картах, единица отсчета (И Кокорев). 

1 От франц. роп( — точка, пункт, степень и т. п. 

ПУБЛИК. Публика «Эге-ге-гей! Публик почтенная, полупочтенная и 
которая так себе! Начинайте торопиться, без вас не начнем» (из вы- 
криков зазывал, В Гиляровский) 

| Отфранц. ри. 

ПУБЛИКА. Слово, вероятно, имело иронический оттенок «Прежде в 
Москве народ был, а теперь — публика» (В. Гиляровский) 

См также кожаная публика 

ПУГОВИЦА. Иронично о маленьком государстве. Например, у 3 Гип- 
пиус (из дневника 1919г) «Для новорожденных пуговиц, вроде Эсто- 
нии, Латвии ит д., они (большевики — ВЕ.) держат в одной руке за- 
манчивую конфетку “независимости”, другой протягивают петлю и 
зовут. “Эстоша, пойди в петельку! Латвийка уже протянула шейку!" » 
У нее же «прибалтийские пуговицы», «самостийные пуговицы». 

См также оловянная пуговица 

ПУГОВИЧНИК. Мастер по пуговицам (И Белоусов и др ) 

пуговка см сальная пуговка 

ПУДЕЛЬ. Промах, неудача (А Островский идр ) 

От охотничего «пуделять» — «стрелять мимо, делать промахи в стрель- 
бе по кому-н » (Д Ушаков). От нем. Риде! — ошибка, ридет — оши- 
баться (М. Фасмер и др.). 

пудра см рисовая пудра, смыть пудрой 


ПУДРАМАНТ, ПУДРЕМАНТЁЛЬ, ПУДРОМАНТ, ПУДРОМАН- 
ТЕЛЬ. Специальная накидка, которую надевали во время наложения 
грима В ХУШВ, когда носились пудреные парики, пудромант был 
крайне необходим в быту (06 этом подробно, например, у М Пыляе- 
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ва) и выставлялся на всеобщее обозрение В хх в. пудроманты не ис- 
чезали Существует множество трансформаций слова: «пудрамант» 
{И Тургенев и др.), «пудремантель» (И Панаев, А. Герцен и др). 
«пудромантель» и др Последний вариант употреблялся также в пере- 
носном зн — нагоняй, головомойка, встрепкаит.п (Н. Лесков) 

| От нем. Ридегтагие!. 

ПУЗАНОС. Прозвище толстого человека (Ю. Бахрушин}. 

1 Вероятио, от «пузан» на греч. манер. 

ПУЗЫРЬ. Типичное прозвище для портного-подмастерья, вероятно о 
толстых (И Белоусов). 

ПУКЁТ. Букет (А Островский и др.) 

Из прост. Коитаминация < «пук» или ассимиляция согласиых по глухо- 
сти. 

ПУКНУТЬ. Выстрелить У П. Боборыкина о самоубийцах («Китай- 
город»): *...у проститутки ночевал, окажется из дознания, или при- 
тащит с собой, под утро отпустит ее, ну водка или ром — и наутро 
пукнет. Анафемское время, я вам скажу!» То жеу В Даля идр 

1 Слово, в частиости, встречается в воровском жаргоне. 

ПУЛЕМЁТ: весь а пулемётах. Шутливо о вооруженных большеви- 
ках времен революции и гражданской войны «Наконец солдат со 
штыком взял мой докумеит и понес по начальству. И вдруг дверь рас- 
пахнулась — и вышел “сам”. Кто он был — не знаю. Но был он, как 
говорилось, — “весь в пулеметах”» (Н. Тэффи «Воспоминания»). 

ПУЛЬКА. Партия в преферанс (Д Ушаков и др } Одна из самых рас- 
пространеиных игр в Москве. Слово встречается у многих авторов. 
Например, Ю Бахрушин вспоминает о том, как его отцу пришлось 
играть в карты с А Островским. На вопрос о впечатлении, произве- 
денном на него великим драматургом, Ю Бахрушин ответил" «Дово- 
льно неприятное <...> ему очень не везло в карты, и ои брюзжал и 
ныл во время всей пульки, а в конце так расстроился от грошового 
проигрыша, что уехал домой, не оставшись даже поужинать» 


ПУЛЬКАНЬЕ. Вид соловьиного пения (М Осоргин и др.; из языка 
птичников) См также КОЛЕНО 


ПУЛЬКНУТЬ. О соловье: запеть ПУЛЬКАНЬЕМ (М. Осоргин идр ). 


ПУЛЬМАНОВСКИЙ (вагон). Речь идет о вагоне люкс (А Мариенгоф 
идр ) 
От названия пульмановской вагоностроительной компании (Ритап, 
США). 
ПУЛЬНИК. Лжец, врун, фантазер (из речи половых, официантов, 
Е Иванов) То же об официантах (он же) 
[от ПУЛЯ! 


ПУЛЯ!. Ложь, вранье (из речи половых, официантов, Е Иванов) 


Сфера употребления, вероятно, шнре. В том же зн. (ниогда в зн. слух, 
новость) употребляется и сейчас. 
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ля. чем пуля злей свистит, тем у турка брюхо ббле болит. 

Из острословия сапожников, Е. Иваиов 

м. также отливать пули 

ПУЛЯРДА. Пулярка, молодая откормленная курица, обязательное 

блюдо в старомосковских ресторанах «... котлеты нз пулярды с трю- 

фелямн...» (П. Боборыкнн «Китай-город»). 
[Ют франц, рошаг4 в том же зн. 

ПУМА. Московско-петербургское прозвише поэта В Хлебникова 
(В. Шершеневнч н др ) 

ПУНКТИК. Странность характера, чудачество Б Зайцев в своем оче- 
рке «Андрей Белый» пншет «Весь он был клубок чувств, нервов, фан- 
тазнй, пристрастнй, вечно подверженный магннтным бурям, всевоз- 
можнейшим токам, и разные радноволны на разное его направлялн 
Сопротивляемости в нем вообще не было Отсюда одержнмость, 
“пунктики”, нногда его преследовавшне» В том же зн употребляет- 
сян сейчас. 

ПУНЦОВЫЙ: пунцбвый товар. Кумач (П Боборыкнн и др ‚ из речн 
торговцев) 

ПУНШ-ГЛАСЕ. Популярное в Москве блюдо, нзготовлявшееся из 
замороженных янчных белков, цедры, сахара, фруктового сока н ро- 
ма (илн лнкера} (А Островскнй н др ). 

ПУНШТИК. Ром (плохой. дешевый) с чаем Любнмый напнток беглых 
преступннков (В Гиляровскнй) 

| Исковерканное «пунш». 

ПУПОК: пупкбм вверх лежать Умереть. погнбнуть «Почему же я 
воевал так противно? Перетруснл, что ли? Не захотелось пупком 
вверх лежать раньше временн?» (А Марненгоф) 

ПУР. «Для» (из жаргона парнкмахеров; Е Иванов) 

[От франц. роиг в том же зн. 

ПУСКАЙ!: Пускай Поиграют. Характерное прозвнще нз быта пе- 
тушнных боев «Пускай Понграют — квартальный, страстный пету- 
шнный охотник; когда во время боя его петуха противная сторона, 
державшая с ннм парн, предлагала окончнть бой вннчью илн взять 
половнну парн н развестн петухов, то он, не соглашаясь ни на какие 
предложення, отвечал обыкновенно одной фразой, указывая на бив- 
шнхся петухов- “Пускай понграют!"» (В Соболев) 


ПУСКАЙ?: Пускай пойдёт. Одно нз характерных названнй москов- 
скнх кавказскнх духанов (Е Иванов). 

ПУСТОДУМ. Мечтатель, фантазер (И. Шмелев н др ) 

ПУСТОЙ. Тот, у кого нет денег, ценных вещей, у кого нечего украсть 


(нз языка т.н шпаны эпохн нэпа, А. Марненгоф). 
| Втом же зн. употребляется и в современных уголовных жаргонах. 


ПУСТОКАРМАННЫЙ. Бедный. «Пустокарманные ученые» (Е Ива- 
нов) 
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 ПУСТошный. Пустой, н ннкчемный: о разговоре, человеке ЧА, Ост. 
ровскнй н др ) 

ПУСТЯКИ. Мелкнй товар «Правда, “Маревна”  — говорнт отец, 
пошевелнвая тросточкой веселые “пустяки” в корзннке — сахарные 
петушкн, подовые пряники, черные стручки, сахарную-алую клубни- 
ку с зеленым лнстиком коленкоровым. . — уж как меня нонче н 
“пустякн” твон веселят.. откуда ты их только набнраешь, веселые 
какие!..» (И Шмелев «Лето Господне»; речь идет о торговле у бань). 

ПУТАЛЬНИК. Бойкнй продавец «Он (однн из кннготорговцев — 
ВЕ.) заннмался тем, что снабжал товаром бульварных “путальнн- 
ков” нлн “бойцов”, одолевавшнх прнставаннямн всех прохожнх н 
сбывавшнх этим путем залежалый товар» (нз языка букинистов, 
Е Иванов) «Уличный продавец кннги, в снстеме продажи которо- 
го особое приставанне к прохожим» (он же). 

ПУТАНИК. Тнпнчная кличка боевого московского петуха 
(В Соболев) 

ПУТАТОВЫ. Так крестьяне обычно называли семью, в которой былн 
депутаты (А Суворнн о свонх предках) 

ПУТАТЬСЯ. Шляться, плутать (А. Островский и др.) 

ПУТЕЙЦЫ. Участннкн фнлософского нздання «Путь». Вероятно, 
полунроннчно (Ф. Степун н др.). 


ПУТЕШЁСТВИЕ!: путешествие с пересадками Употребленне 
спиртных напнтков с переходамн из одннх заведеннй (кафе, пивных н 
т. п.) в др. «Для него “путешествие с пересадками” начинается с утра 
— вместо кофе стакан водкн н две кнльки» (Г Иванов «Петербургс- 
кне знмы») 


ПУТЕШЁСТВИЕ:: на путешёствне. Разновндность обвеса покупа- 
теля торговцамн «Продавец взвешнвает без прнсутствня покупате- 
ля, вежлнво направляя его в кассу для расчета нли для получення че- 
ка» (Е. Иванов). 


ПУТЫ-НОГИ. Разновидность голубей См ГОЛУБИ 


ПУФ. Обман, надуванье (о рекламных объявленнях, И Кокорев) В 
том жезн уВ Даля 
[ Возможно, звукоподражательное. 


ПУХ: пух липовый На языке банщнков. особая мочала. УИ Шмеле- 
ва («Лето Господне») в опнсаннн ТРИДЦАТКИ' «А потом нас особен- 
ными мочалкамн протиралн, с горячей пеной И совсем телу нечувст- 
внтельно, только горячим пышет н слышно, как пузырнкн шепчутся 
на теле, — покалывает чуть-чуть щекотно Такнх мочалок в лавках и 
не найдешь, нх банщицы нашн, отменные мастернцы, щнплют нз лн- 
повой мочалы, называется уннх — “пух лнповый” Такая вот мочал- 
ка — с большое гнездо воронье, а в ней и весу-то не слыхать, когда 
сухая» 








ПУЧОК-: на пучкя можно продавать. Шутлнво о большом колнче- 
стве детей. «У него все девчоики, пять штук девчонок, на пучкн мож- 
но продавать» (И Шмелев «Богомолье») 

м также нтальянский пучок 

УШИТЬ (кого) Распекать, ругать «На одной станцни кавалеру по- 

казалось очень долго, он и давай смотрнтеля пушить › («Наше ку- 

печество») 

ПУШКА!: на пушку (нлн с пушки). Разновидность обвеса покупа- 
теля у торговцев «Вывешнвая тару, отвлекают чем-лнбо вннманне 
покупателя н, по надобности, то быстро сбрасывают, то вновь кладут 
мелкую гирю на протнвоположную взвешнваемому чашку Для удоб- 
ства такие гири держат привязанными на шнурок, который также, 
при нзмененнн прнема, может давать вес» (Е Иванов) Ср уголовное 
и теперь общеразговорное «брать на пушку кого-л »› — обманывать. 

ПУШКА?. Шахматная фнгура, по всей внднмостн, ладья. «Двойным 
щахом цапнул... пушку, прнобрел снлу — н попал в ловушку» 
(М Осоргин). 

ПУШКА:: взять на пушку Обмануть. Е Баранов дает такое разъяс- 
нение выражению. «“Взять на пушку” на языке московской улнцы 
значит обмануть путем провокацнн О пронсхожденни этого выраже- 
ння мие ничего не нзвестно Быть может, оно прннадлежнт к числу 
тех бессмыслениых, но ходовых выраженнй, которымн улнца очень 
богата, таковы, напрнмер, “хочу жрать, как нз ружья”, “пока” (вмес- 
то “до свндания” или “прощай”), “ничего преподобного” (вместо “ин- 
чего подобного”) и т. д., не говоря уже о похабщинеь См. ПУШКА!. 

ПУШКА*: как пушка на колёсах (кто) О вечно суетящемся, даже 

не присаживающемся ин на секунду человеке (А. Островский «Свои 

люди — сочтемся»). 


ПУШКИН. Один из популярнейших персонажей московского фольк- 
лора. Существовало множество легенд о его жизнн и смерти, часто 
не имевщих ничего общего с действительностью А. Пушкин мог вы- 
ступать как действующее лнцо цнкла легенд о БРЮСЕ вместе с СУ- 
ХАРЕВЫМ. Иногда его имя фнгурнрует вместе с нменем ГОГОЛЯ 
Нанболее популярные мотивы московской «пушкинианы» следую- 
щие. невероятная талантливость Пушкнна в детстве (нсторни о том, 
как он побеждал в спорах профессоров, будучи еще совсем ребенком, 
нт.п), отношеиня Пушкнна с царем (по одной нз верснй, Пушкин 
был посажен царем в тюрьму за то, что заступнлся за крестьян, и в 
тюрьме н умер, ит п); смерть Пушкнна «через развратную жену» 
(ннтересно, что Дантес в фольклоре не фнгурирует, а на его месте 
выступает некнй богатый генерал) Есть легенда о том, что Пушкнн 
был тем человеком, который навел в Москве порядок н отстронл ее 
заново, нт д. нт.п (Е Баранов) Многие легенды, вероятно, былн 






нзвестны петербуржцу Д Хармсу и сталн прямым нлн косвенным 
матерналом для его знаменитых пароднН-анекдотов. 


ПУШКИНСКИЙ'!: пушкинская иллюмннация Об нллюмннации. 
устроенной в Москве прн открытин памятннка А. Пушкину. «Будет 
большая нллюмннацня — “пушкннская” называют ее у нас, — на 
дворе сколачнвают щиты для шкаликов, моют цветные стаканчикн, 
насыпают в ннх чуть песочку, залнвают горячнм салом, вставляют 
огаркн н фнтнли» (И Шмелев «Лето Господне») 


ПУШКиИНсСКиИЙ2. «Румяный пустотелый картофелец» (И. Шмелев 
«Лето Господне»). 
ПФЕЙФЕР, ПФЁФЕР. См. ФЕФЕР 
ПЧЕЛИНЫЙ: пчелиный улей. Вшивая голова. «Пчелнный улей, а 
не голова у другого, только н разннцы, что меду нет!» (из речн па- 
рнкмахеров; Е Иванов) 
ПЧЁЛКА. Газета «Северная пчела» (И Кокорев, П Вистеигоф, Ф. До- 
стоевскнй и др.). 
См также жалко у пчелки на языке 
ПШЮТИК. Франтнк. «Прнлнзанный пшютнк с пробрнтым средннм 
пробором» (А Мариенгоф). Возможно, нзначально гнмиазнческое 
Может быть, от «пыщить» — «напыщать, пырить, вздымать, надливать 
и пучить»;, «Пыщиться» — «Пыжиться, пучиться, надуваться»; «пы- 
щик» — «пыжик, дутыш»; «ПЫЩиИЙ» — «тощий» (В.Даль). Возможно 
также звукоподражательное. Дано А. Мариенгофом в воспоминаниях о 
нижегородской гимназин. 


ПЫЛ: с пылу с жару (на грош пару)! Обычный выкрик московско- 
го блнищнка, пнрожннка н т.п. (И. Белоусов), продавцов баранок, 
пнрогов нт. п. (И. Шмелев н др.). 


ПЫЛИТЬ. Вероятно, отправляться куда-л. (здесь — о частой езде на 
аэродром) «Алексей Федоровнч начал “пылить” на бега в шарабане 
со свонм Лёнькой, который был и конюх н кучер Время от времени 
сам стал брать вожжн в рукн, научнлся правнть, плохую лошаденку 
смеинл на бракованного рысачка, стал настоящим “пыльннком”, го- 
нялся по Петербургскому шоссе от заставы до бегов, до трактнра 
“Перепутье”, где собиралнсь часа за два до бегов (ныне данный мар- 
шрут соответствует участку Ленннградского проспекта от площадн 
Белорусского вокзала до Беговой улнцы — ВЕ) второсортные 
спортсмены, так же как н он, пылнвшне в такнх же шарабанчнках н в 
трактире обсуждавшне шансы лошадей, а нх кучера сиделн на шара- 
банах н ждалн свонх хозяев» (В. Гнляровскнй) 


ПЫЛИЦА. Мука (В. Даль, нз языка московскнх хдебных прасолов на 
БОЛОТЕ) 


ПЫЛКИЙ: пылкого морбзу О снльно замороженном мясе «Везут 
свннину, поросят, индюшек — “пылкого морозу"» (И. Шмелев «Лето 
Господне», речь ндет о подвозе к Москве мяса к Рождеству). Затем 
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мясо «пылкого морозу» продавалн на Конной площадн, где были спе- 
цнальные ряды: свнной, поросячнй, гуснный, курнный, утнный, глу- 
харнный, рябчнковый, каждый — по нескольку сот метров. Конная 
площадь находнлась в районе Мытной улнцы. В 1911 г. была перене- 
сена в район Покровской заставы (Калнтннкн). Ныне это место за- 
строено. 

ПЫЛЫ: пыль в проходном ряду продавать. Иронично о мелкой, 
ничтожной торговле (И Кокорев, нз языка ярославцев-разносчиков). 

ПЫЛЬ: пыль выколотить (вероятно, из кого). Сделать взбучку, по- 
бнть, наказать кого-л. (И. Кокорев). 

ПЫЛЬНИК. Увлекающийся бегамн, тот, кто «пылит». См ПЫЛИТЬ 

ПЫЛЬНЫЙ: пыльным мешком бит. Вероятно, бранное о глупом 
человеке, недотепе (Е. Иванов) Ср. современное «пыльным мешком 
по голове стукнутый» — странный, прндурковатый. 

ПЫРКА. «Так называлнсь харчевнн, где подавалнсь: за три копей- 
кн — чашка щей из серой капусты, без мяса, за пятак — лапша зеле- 
но-серая от “подонья” нз-под льняного нлн конопляного масла, жа- 
реная нлн тушеная картошка» (В Гнляровскнй). «Пыркн» были на 
т. н. Обжорном ряду, в нем пнтался рабочнй люд 

1 Вероятно, от «пырять» или «пырка» (индейка). 

ПЫРЬ. Тнпичный прост. экспресснв «Как только сунусь на улнцу — 
пырь мне в глаза — кто? — Кредитор» (А Сухово-Кобылнн «Дело») 

| От «пырять», «пырнуть». 

ПЫРЯТЬСЯ: пыряться глазом Пристально смотреть (И. Шмелев и 
др). 

ПЫТАТЬ: пытать на трн перемёны. Об нзошренной разновндно- 
стн пыткн (М. Осоргнн) 


ПЫШЕЧНИК. Продавец пышек (Е Иванов, И Шмелев н др.). Пы- 
шечннкн обычно торговалн вблнзи трактнров 


ПЬЯНАЯ (камера) «Камера, куда прнвознлн пьяных и буянов» (В Гн- 
ляровскнй). 


ПЬЯНСТВЕННО. В пьяном состояннн. «Жнвем скотоподобно и пьян- 
ственно» (А. Островскнй «Комнк ХУП столетия») 


ПЬЯНЫЙ: пьяная бутылка. Пьяннца. +... ну постой, постой, пьяная 
бутылка, дай мне срок: это тебе даром не пройдет» (А. Сухово-Кобы- 
лнн «Свадьба Кречннского») 

См также сыт н пьян 


ПЮСОВЫЙ. Обобщенное цветообозначение, охватывающее широ- 
кую гамму красио-бурых цветов 
От франц. рисе — блоха. «Глянь-ка у той в пюсовом, посланннца, гово- 
рят, с каким подбором...» (Л.Толстой «Анна Каренина»). В коице 
ХУШ в. существовала масса оттеиков, типа «цвета мечтательной блохи» 
(рисе гёмецзе) илн «блохи, упавшей в обморок» (рисе ёуапоше). Под- 
робнее см. у Р. Кирсановой. 
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(Е. Иванов; из речн портных) 

См. также на грош пятаков 

ПЯТАЧИШКИ. Мелкая рыбешка. «... клевала все мелочь, “пятачнш- 
ки"... (И. Шмёлев «Как я встречался с Чеховым»; приписывает зав- 
торство» слова А Чехову) 

ПЯТАЧКОВЫЙ: пятачковая баня. Дешевая, за пятачок (Е. Ива- 
нов). См. также БОЛВАНКА 

ПЯТАЧОК. Пять рублей «Кневский торговец всех забивал, большей 
частью набавляя “пятачок” илн целую сотню рублей» (А Суворнн) 

ПЯТЕРНЯ: на пятерню брать. Расправляться, нзбнвать (А. Остров- 
скнй н др.). 

ПЯТИАЛТЫННЫЙ: прокатать пятналтынный. Словосочета- 
нне, тнпнчное для риторикн обращення московского нзвозчика к клн- 
енту. У М. Богославского в воспоминаннях о 70-90-ых гг ХХ в чнта- 
ем: «Слово “господнн”, очевидно, обозначало здесь дворянина, пото- 
му что тогда “господами” называлнсь только дворяне н к купцу такое 
обозначенне было неприменнмо Уж когда началось слняние сосло- 
внй, и это сословное разлнченне стало стнраться н нсчезать, оно еще 
долго держалось по траднцин у московских нзвозчнков, которые в 
свонх обращеннях к прнглашаемым седокам, уговарнвая их “прока- 
тнться” или “прокатать пятналтынный”, по какому-то особому чутью 
угадывалн сословное положенне седока н называлн его “ваше сияте- 
льство” нлн “господнн”, “барнн”, “купец” нт.д » 

ПЯТИТЬСЯ (от чего) Отступать, отрекаться от слов, принципов н 
т. п. «Я от своего слова не пячусь ..» (А. Островскнй «Не в свон санн 
не садись») 

ПЯТКА!: пятки к сапогам примерзают (от чего) О снльном чувст- 
ве, впечатленнн нт п., вероятно, преимущественно об отрицатель- 
ных эмоцнях; в данном случае: от скупостн клиента (нз речи парнк- 
махеров, Е Иванов). 

ПЯТКА?: пяткамн вперёд (жаловать). Умнрать (нз речи могнльщи- 
ков; Е. Иванов). 

ПЯТКАЗ: пятки пилигрима. Шутлнвое название вымышленного 
блюда. См. ЖЕВАНЫЙ: жеваная колбаса. 

См также привешивать язык ниже пяток 


пятница см казенные пятницы, середа н 
пятница со двора нейдут 


ПЯТЫЙ. На жаргоне пожарников: одна из разновндностей пожара 
«Пожар угрожающнй» (В. Гиляровский). См. также ПЕРВЫЙ, ТРЕ- 
ТИЙ «По третьему номеру выезжали пожарные команды — трех 
частей, по пятому — всех частей» (он же) 

ПЯЧЕНЫЙ. Сумасшедший, ненормальный «Был однн чудак пяче- 
ный» (Е. Иванов) 

[Ср «спятить» ит п. 





РАБ!. Ироннчное, вероятно, тнпнчное в определенной среде прозвище 
мужа. «Через четверть часа в пышном пеньюаре выплывала густо на- 
румяненная, тоже заспанная, но улыбающаяся хозяйка. “Ах, как мн- 
ло, что заехали Раб (голос ее становился повелительно-суровым), 
раб, — крнчала она куда-то в пространство, — соберн закуснть” Еще 
через четверть часа “раб” — муж баронессы, морской офнцер, распа- 
хивал дверн столовой: “Пожалуйте, господа" » (Г. Иванов «Петербур- 
гскне знмы»). Ср., например, образ Дымова в «Попрыгунье» А. Чехо- 
ва. 


РАБ?: раб Божий Ннщий (Е. Баранов н др ) Упомннается разлнчны- 
мн авторами н как обращение к ннщему, н как самоназванне, и как 
эвфемизм в речн мещан. 


РАБЗ: раб Божнй, обшитый кожей. Шутлнво о любом человеке 
(Е. Баранов, нз речн дворника) 


РАБОТА. Воровской «промысел» (нз языка Хнтрова рынка (В. Гнля- 
ровский)). 
| Вероятно, общеворовское. 
См также выкупать работу, порхать по ра- 


боте, сухаревская работа, умная работа иа 
большие мозги 


РАБОЧИЙ!: раббчее колесб. Много работающий, деловой человек, 
ответственное лнцо (вероятно, преимущественно нроннчно). «Пра- 
внтель дел н рабочее колесо какого ии есть ведомства, действнтель- 
ный статскнй советник, прн звезде» (А. Сухово-Кобылнн «Дело»). 


РАБОЧИЙ:: рабочий ящик. Ящик, шкатулка для хранения прннад- 
лежностей рукоделня (А. Островский и др.). 


РАВЕНДУК. «Толстая парусина, паруснновый холст» (Д Ушаков). 
Сначала равендук нэготовлялся только нз пенькн (нз него делалн па- 
русант.д ), затем его сталн нзготовлять н нз льняной пряжн Основ- 
нымн местамн пронзводства равендука былн Владимир н Кострома 
Из равендука делалн в Х[Х в ‚, в первую очередь, холсты для живопи- 
си (поэтому с равендуком был связан быт художннков} Еслн в ра- 
вендук добавлялась пенька, то его качество резко падало Подробнее 
см Р Кнрсанова 

Из голландского гауепдоеК (М. Фасмер} нлн нз англ гауепаисК (Д.Уша- 
ков). Встречалась масса прост. вариаитов слова, типа «ревеитух», «реве- 
ндух» ит п. 
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пенни 


РАВНОМЁРНО. Также, в той же степенн «Дяденька, честь имею 
кланяться, Глафнра Фнрсовна, равномерно и вам» (А. Островскнй 
«Последняя жертва»). 


радость см двадцать четыре радости (совершить), 
семь радостей, семь радостей доставить, собачья 
радость 


РАД-РАДОСТЬЮ. Рад, весьма рад (А. Островскнй ндр ). 

РАДУГА: сделать радугу То же, что ПИРОТЕХНИКА: сделать пи- 
ротехнику. 

РАДУЖНАЯ. Прост названне сторублевой купюры Была так назва- 
на «за свою бледно-разноцветную окраску, напомннавшую спектр. › 
(Н Телешев) Называлась также КАТЕНЬКОЙ 

раек см битье иа раек 

РАЖИВАТЬСЯ. Роднться, рождаться (А. Островский и др.). 


РАЗ!: быть в разе. Быть в настроении, состояннн что-л делать «Я те- 
перь не в таком разе, чтоб твонх наставленнев слушать» (А. Островс- 
кий «Горячее сердце») 

РАЗ?: быть в разе (каком) О подходящем возрасте. «Он теперь в та- 
ких летах. В самом разе-с» (А Островскнй «Старый друг лучше но- 
вых двух»). 

РАЗБИТЬСЯ (с кем/чем). Расстаться, разорвать связь «Разбнться с 
театром» (А Островскнй «Лесь) 

РАЗБУМАЖИВАТЬ. Ругаться, ругать кого-л. «Поспорнл раз с попом 
и давай его разбумажнвать, давай разутюживать...ь (Е Баранов, нз 
речи каменщика-мраморщика). 

РАЗВАЛ: в развале (что) В разгаре «Масленнца в развале» 
(И. Шмелев «Лето Господне»). 

РАЗВАЛЬЩШИК. Продавец книгс т. н. развала, на рынке (Е. Иванов; 
из языка букиннстов) 

РАЗВЕРСТАТЬ. Распределнть, раздать поровну, по справедливостн 
(А. Островский идр ) В сходном зн употребляется и сейчас. 

РАЗВЁРТЫВАТЬСЯ: развёртываться со всеми потрохёмн. По- 
казывать всю сущность, всю подноготную (И. Шмелев «Человек из 
ресторана»). 

РАЗВИХЛЯТЬСЯ. Перестать заниматься делом, нспытывать хандру, 
бездельннчать (П. Боборыкин идр) Ср уД Ушакова дано «развих- 
ляй» взн «разгильдяй, нераднвый человек, неряха». 

РАЗВЛЕЧЕНИЕ. Названне одного нз популярных в старой Москве 
карнкатурно-юморнстнческнх журналов. У В Голнцына. «Помеще- 
нне карнкатурного портрета в нем в то время (речь ндето 50-60-ых гг 
ХХ в —В Е) счнталось своего рода почетом, и многие чуть не оби- 
жались, что не удостонлись такого почета» 

РАЗВОД!. Судя по разнообразным нсточннкам, отношение к разводам 
в московском мещанстве н «ннзах» было крайне отрнцательным. На- 








ВИННИ 


пример, у Е. Баранова, в пересказе легенды о графе ЗАКРЕВСКОМ н 
его «беспутной дочерн» устами московского точнльщнка: «А тогда 
такой закон был: развод только через трн года можно было дать, дан 
то надо хлопотать у мнтрополнта и сунуть кому следует тысчонку- 
другую ..Ну, конечно, этн разводы для богачей н дворянства, а для 
нашего брата какой развод? Только мать сыра земля н разводила Это 
теперь хоть каждый день разводнсь, а раньше н в помнне не было, 
чтобы мужнка с бабой развели ..» 

РАЗВОД?: разводы разводить рукамн. Делать экспресснвные дви- 
жения рукамн, усиленно жестнкулнровать (А Островскнй «Послед- 
няя жертва»). 

РАЗВОДКА. Разведеиная жеищина Употреблялось, вероятно, с унн- 
чижнтельным оттенком. «... вдова илн “разводка” нз губерннн, везде 
бывает, ряднтся, на что жнвет — неизвестно › (П Боборыкин «Ки- 
тай-городь) Естьу Д. Ушакова н др. 

РАЗВОДЧИК. Вероятно, разносчик, торгующий в разнос. «Сам я пра- 
вский, старый разводчик-табачннк, сын тоже теперь по этой части» 
(из языка торговцев; Е. Иванов) 

РАЗВОЖЖАТЬ. Распустить, дать поблажку, развратить. «Кто в ва- 
шем-то свете господствует — жены. Развожжалн вы, сударь, вашнх 
баб — вот оно у вас врозь н поехало › (А. Сухово-Кобылнн «Дело») 

[От «вожжи». 

РАЗВОЗ: в развбз н в разнос. О «низших формах торговлн», т.е об 

уличной торговле (П Бурышкин). 


РАЗВОЗЖАЙ. Шалопай, расхлябанный, неднсцнплиннрованный 
человек (А Островский и др ) 
[ Вероятно, от «развозжать» — «отвязать возжн у кого-и.» (Д.Ушаков). 
РАЗВОЗИТЬ. Пьянить (о спнртном напнтке) «— Человек! Еще па- 
рочку тепленького! От теплого пнва скорее “развознт” Холодное 
пьют одни “пнжоны”» (Г Иванов «Петербургские зимы»). 
|В том жезн употребляется и сейчас. 


РАЗВЯЗАТЬ: развязать гблову (кому, чью) Избавнть от забот, хло- 
пот. «Хоть бы ты провалнлся куда, развязал бы мою голову» (А Ост- 
ровскнй «Не было нн гроша, да вдруг алтын») 


РАЗВЯЗКА. Непринужденность в общеннн, отсутствне стесненностн, 
предрассудков, уверенность в себе (А Островскнй н др ). 


РАЗГОВОР. Сплетня, слух. «Что хорошего, еще какой-ннбудь разго- 
вор пойдет» (А Островскнй «Бедная невеста») 

См также крупный разговор 

РАЗГОВОРЕЦ: разговбрцу прибавить. Выпнть для «разговорчнво- 
стн», для откровенности, веселня «Одиако нашн старушкн разговор- 
цу-то себе прибавнлн» (А. Островский «Не было ни гроша, да вдруг 
алтын») 





РАЗГОВОРНЫЙ!: разговбрные слова говорить. Заниматься раз- 
говорамн, откровеннымн беседамн. «Птнца ты еще не велика, а не 
прнстало мне с тобой много разговорных слов говорнть» (А. Островс- 
кий «Правда хорошо, а счастье лучше»). 

РАЗГОВОРНЫЙ?. О любом драматнческом пронзведенин речевого 
жанра (в характернстнке купца, П Внстенгоф, см ПОНЯТЛИВЫЙ) 
Купцы и мещане не признавалн (в основной своей массе) оперу н ба- 
лет Купеческую характеристнку этнх жанров прнводнт, в частностн, 
все тот же П Внстенгоф- «Он (купец — ВЕ } не любнт опер, потому 
что за музыкою не разбнрает слов арнй; “н что тут глядеть, говорнт 
он, поют словно не по-русскн, да прн том н натуры тут не предвидит- 
ся, поет умирая, в любвн ответа просит н пнсьмецо читает, а все поет; 
така дичь (здесь н далее выделено П В.) нсумбурщииа”. Ои также не 
любит балетов, потому что' “в ннх ахтеры словно немые и до многого 
в НХ сентенциях не доберешься, да при том-с, ведь и скандал велнк, не 
годится, больно ие годится для дочек глядеть, как иной-то выше голо- 
вы ногн таращнт, илн как нная, словно оводом вертится и, как бесе- 
нок, ногамн внляет, так что того н гляди посрамнт себя, окаянная, н 
велнкую канфузню всем причннить может”» Тем ие менее, миогие 
купцы и мещане посещали балет, уважая некоторых актрис. См., на- 
пример, ОБСТОЯТЕЛЬНЫЙ. 

РАЗГОНКА: держать для разгбонкн (кого) Держать кого-л в каче- 
стве рассыльного. Часто «для разгонкн» держали дворника (напри- 
мер, у А Островского в «Свон людн — сочтемся»). 

РАЗГОННАЯ. Последняя рюмка перед расставаннем «Надо послед- 
нюю, разгонную выпнть» (А Островский «Горячее сердце»). 

РАЗГРАБА. Популярный в Москве трактнр у Божедомкн (И Кокорев 
идр ). 

РАЗГУЛЯЙ. Известная площадь в Москве Названа так по трактиру, 
который был там в ХУП-Х\УИ вв. Находится на стыке Старой Бас- 
манной, Новой Басманной н Спартаковской улиц. В московской речн 
существовала масса каламбуров, шуток с данным топонимом. На- 
прнмер, И Шмелев («Богомолье») опнсывает благословения у старца 
на открытне трактнра на Разгуляе «Говорю “Басловнте, батюшка, 
трактирчнк на Разгуляе открываю” А он опять все сомннтельно 
“Разгуляться хочешь?” Открыл. А подручный меня на трн тыщи и 
разгулял В пустяке вот — н то провидел» 

РАЗДЕВАЛЬНЯ. То же, что современное «раздевалка», напрнмер, в 
бане (И Белоусов н др.) То же у В Гнляровского. В отлнчие от 
МЫЛЬНОЙ и ГОРЯЧЕЙ 

РАЗДЕВАЛЬЩШИК. То же, что современное «банщик» (И Белоусов и 
др) См также ПАРЕ(И ›ЛЬЩИК. РАЗДЕВАЛЬНЯ 


РАЗДЁЛКА!: взять в разделку Разделаться с кем-л (Е Баранов, нз 
речн разнорабочего) 
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 РАЗДЕЛКА.. в раздёлку жить) Жить раздельно, порознь (П. Бобо- 
рыкин и др } 

РАЗДИРАТЕЛЬНЫЙ. Шутливо о писателях, пишущих на злобу дня 
(о скандалах и проч ) См также РОКАМБОЛИСТЫЙ 

РАЗЖИВА. Богатство, а также «богатение», предпринимательство 
«Да я не литератор, Иван Алексеевич, я — для разживы Что ж так-то 
болтаться?» (П. Боборыкин «Китай-город») 

РАЗИТЕЛЬНЫЙ. О представительном, красивом мужчине (А Ост- 
ровский и др } 

РАЗЛЕТАЙКА. Верхняя одежда с расходящимися полами Упомина- 
ется многими авторами У Н Тэффи в «Воспоминаниях» (о М Воло- 
шине « . круглый берет иа крутых кудрях, разлетайка, гетры ..» Час- 
то носилась как некий «демократичный» или «богемный» элемент ко- 
стюма. 

разлиа см поцелуйный разлив 

РАЗЛИВАТЬСЯ. Плакать, рыдать (А. Островский и др.) 

РАЗЛИВКА. Разлив (о производстве вина) «Рейнвейн заграничной 
разливки» (А Островский «Доходное место») 

РАЗЛЮЛИ. В зн. междометия: ай да ну, просто ай-ай-ай ит. п. «Весе- 
льчак такой, что разлюли» (И Кокорев) Ср увВ Даля: «холя, раздо- 
лье, потеха» 

РАЗМАЗЫВАТЬ (что кому) Подробно и нудно объяснять (П Бобо- 
рыкин и др.) 

РАЗМАЛИНОВЫЙ. Раздольный, веселый (о жизни). «Тройки лета- 
ют из Москвы в Стрельну, из Стрельны в Москву .. размалиновое 
житье, коли б ие чахотка в карманах!» (А. Чехов «Осколки москов- 
ской жизни, 1884»; вариант, не вошедший в окончательную жур- 
нальиую версию). 

| Вероятно, контамниация РАЗЛЮЛИ + «малиновый». 

размеищик см ильинский разменщик 

РАЗМОРИН. Состояние, когда человека разморило. «А пообедаешь, 
так еще пуше разморит ... так разморит, . разморин такой нападет, 
не лядела б ии на что!» (А. Островский «Праздничиый сон до обе- 
да»). 

| Аллюзия к «розмарни». 

РАЗНОБОЙ. ‹Разрозненные выписки изданий» (из языка букини- 
стов; Е. Иваиов). 

[3 близком зи. употребляется и сейчас. 

РАЗНОКАЛИБЕРНЫЙ. Собранный из разиых изданий (о книгах). 
«Разнокалиберное собраиие, сбориое собрание — собрание одного 
автора, но из разных изданий» (из языка букинистов; Е Иванов). 

РАЗНООБРАЗИЕ. Безобразия, беспорядки «Да его, Петроградето. и 


так давио надо отдать. Там только одно разнообразие...» (из речи 
мужика; И Бунин «Окаянные дни») 


И 





разнос см. в развоз и в разнос 

РАЗНОСТЬ. Разнообразие, культурность, изысканность, тоикость 
«Мамеиька, у вас совсем никакой разности в разговоре нет» (А. Ост- 
ровский «Не было ни гроша, да вдруг алтын») 

разносчнк' см голоса разносчиков 

РАЗНОТА: н разноту (что делать). Врозь *.. Марья Орестовна, ссы- 
лаясь на совет своего доктора, объявила мужу, что отныне они будут 
жить “в разноту”. Он смирился, но с тех пор все еще не утешился» 
{П. Боборыкин «Китай-город» ) 

РАЗНЫЙ: разный обёд. См ОБЕД: обед для разных 

РАЗОВЫЙ: на разовых. См СТАТИСГ. 


разоренне см литовское разорение, французское 
разорение 


РАЗРЕЗНОЙ: разрезной бархат См БАРХАТ 

РАЗРЕШИТЬ. Начать пить, уйти в запой Например, у А. Островс- 
кого («Без вины виноватые») Незнамов «разрешил», т.е запил 

РАЗРИСОВЫВАТЬ. Красиво, изящно что-л. делать Например, у 
А. Островского («Свои люди — сочтемся»). «Особливо, если улан, 
али полковник какой разрисовывает — чудо!» 

РАЗРУМЯНИВАТЬ. Ругать матом, «крыть» «И пошел разрумяни- 
вать и Коншиху, и Анисью А те ничего Стоят да посмеиваются» 
(Е Баранов) 

[От «румяный», «румянить». 

РАЗРЫВНОЙ. Эмоциональный, страстный, «горячий», живо интере- 
сующийся всем «Разрывная молодежь» (П Боборыкии «Однокурс- 
ники») 

РАЗРЫХЛЯТЬ (кожу) Первая операция при обработке кожи (у сапо- 
жников) «Вначале кожу распаривали, “разрыхляли” в теплой воде и 
“тянули” гвоздями на “вытяжной доске". Высушенную на печке или 
на солнце кожу “заминали”, мяли вручиую с помощью “быков” и ос- 
новательио “дегтярили”, т е. промазывали дегтем. Выкроив по “ме- 
ре", “ладили“", шили голенища, “поднаряд”, “задники”, “тянули” кле- 
щами на колодку, вшивали “стельгу”, притачивали подошву, набива- 
ли подметки, строчили или “ладили” задники и накрепляли каблук. 
Для любителей ставили еще железную подковку. После этого следо- 
вали: “обряд”, “зачистка”, “выгон”, отделка начисто, завершавшаяся 
“скоблением” рашпилем, полировкой и “покрышкой” лаком» (Е. Ива- 
нов). 

РАЗУВКА: в разувку. Способ нищенствования босиком на снегу 
(чтобы растрогать дающих). «Стал нищенствовать по ночам у ресто- 
ранов “в разувку” — бегает босой по сиегу, а за углом у товарища ва- 
ленки» (В Гиляровский) «В разувку» нищенствовали чаще всего де- 
ти, подростки 


РАЗУТЮЖИВАТЬ. См РАЗБУМАЖИВАТЬ 
812 






РАЗЪЁЗД. Время после окончания основиой пьесы спектакля. См 
также СЪЕЗД 


РАЗЪЁХАТЬСЯ. Привести разговор, спор, дискуссию, торг и т. п. к 
обоюдному соглашению (А Островский и др ) 

РАЗЭНТАКИЙ. Шутливо-браниое По А Мариенгофу, одно из люби- 
мых словечек С Есенина Нарочито-диалектное, простонародное. 

РАЙ. Иронично о пьяном состоянии. См. ТРАНС 


РАЙХИТИЧНЫЙ: райхитичные ноги Принадлежащие Зинаиде 
Райх (каламбур В Шершеневича). Одно время выражение, по всей 
видимости, было популярно в среде московской поэтической богемы. 

| Контаминацня «Райх» н «рахитнчный». 

РАК'. Портиой с Хитрова рынка и Зарядья «Здесь жили профессиона- 
лы-нищие и разные мастеровые, отрушобившиеся окончательио 
Больше портиых звали “раками”, потому что они, голые, пропившие 
последнюю рубаху, из своих нор никогда и никуда не выходили» (из 
языка Хитрова рынка; В. Гиляровский) УЕ Иванова: ‹ .. так назы- 
ваемые “раки” — на Хитровом рынке и Зарядье Последние жили в 
квартирах, напоминавших норы, и занимались перешивкой 
“темных”, т.е краденых вещей Прозвали их “раками” за безвыход- 
иую нетрезвую жизнь в трушобах и за постоянную работу в скрючен- 
ном положении Заказы для них состояли в экстренной перешивке 
одного фасона носильного платья на другой, что требовалось для 
удобной и безопасной перепродажи похищенного на рынке ворами › 
УВ Гиляровского же. «они вечно, “как раки на мели”, сидели безвы- 
ходно в своих норах, пропившиеся до последней рубашки». Много 
“раков” было в ОЛСУФЬЕВСКОЙ КРЕПОСТИ 


РАК?: раку в нору воды налить «Поставить клизму» (из языка ци- 
рюльников, Е. Иванов). 

РАКАЛИЯ. Распространенное бранное слово Встречается еще у 
Н. Гоголя в «Мертвых душах». То же, например, у А Чехова в «Оско- 
лках московской жизни, 1884». 

[От франц. гасаще (см. также Д. Ушаков}. 


РАМЫ: рамы перспективного письма. Театральная декорация, 
применявшаяся с середины ХУН в до середины Х!Х в Упоминается 
А Островским и др Представляла собой набор из нескольких пар (до 
семи) щитов с нарисованными иа них картинками в перспективе 
(улицы, комнаты, лёса и т. п.}. Щиты ставились параллельно рампе, 
попарио с противоположных концов сцены, постепенно сдвигаясь к 
середине, причем зритель не видел того, что происходит за щитами 
(за кулисами) 


РАСА. Кровь, благородное происхождение (в речи дворяи). « у нас 
есть воспитание, ум, раса иаконец...» (П Боборыкин «Китай-город») 
В устах представителей др. сословий слово, вероятио, имело отрица- 
тельный оттенок 
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ЕЯ 


РАСКАЗНИТЬ (кого).  Наказать, уничтожить (А, Островский и др. ) 
[От «казнить». 

РАСКАССИРОВАТЬ' (кого). Изругать, побранить (А. Островский и 
Др }. 

: От «раскассировать» в зн. прекратить самостоятельное существование 

какого-л. учреждения, разместив персонал по др. местам. От нем. 

Каздегеп — уничтожить. 

РАСКАССИРОВАТЬ?. Ликвидировать губернию, раздав ее уезды со- 
седним губерниям (П Боборыкин «Однокурсники», из речи крупных 
чиновников См. РАСКАССИРОВАТЬ) 

РАСКАТ: на раскате См ПРОТЯЖНОЙ. 

РАСКАТИТЬСЯ. Петь РАСКАТОМ (о соловье) (М. Осоргин). 

РАСКАТОМ. Манера пения соловья (И Кокорев, из языка птичников, 
охотников). У М. Осоргина дано также в форме «раскат». См. КО- 
ЛЕНО. 

РАСКАЧНУТЬСЯ. Уйти в загул, запой. «Ах, до чего скучно! До черта 
Ну... до свиданья... я уж со скуки этой закачусь куда-нибудь. Пущу 
дым коромыслом. Раскачнусь'» (из речи С Есенииа; Г Иваиов «Пе- 
тербургские зимы» } 

РАСКИПЁТЬСЯ. Разволноваться, раскричаться, разгорячиться 
(А. Островский и др ) 


От «кипеть», ср. более частотное современное «(рас)кипятиться» в том 
же зн. 


РАСКЛАДЧИК. То же, что ЗЕМЛЯНИК 

РАСКУПЕЦ. Бывалый, «матерый», опытиый, настоящий купец. «Яки- 
манка совсем пустая, светлая от домов и солнца. Тут самые раскуп- 
цы, с Ильинки» (И. Шмелев «Богомолье»). 

РАСПАДКА. Линяние (здесь о боевых московских петухах). «В ок- 
тябре охотники начинают мало-помалу сходиться по вечерам, как бы 
по инстинкту, в какой-нибудь известный им трактир, при котором 
устроены где-иибудь на задах петушииые охотиичьи ширмы, арена 
Здесь уже начинаются вызовы на бой пока одними молодыми пету- 
хами, потому что бои переярка (см. — В.Е.), третьяков (см. — В.Е.) 
и старых петухов бывают не ранее ноября, так как в октябре они в 
расподке (здесь и далее выделено В. С.), то есть линяют, и о них охот- 
ники в это время отзываются “мой еще не в мундире”: это значит ие 
совсем перелииял и убрался пером Впрочем, в октябре, кроме вызо- 
вов на бой молодыми петухами, охотники иачинают закладываться на 
переярков, третьяков и старых» (В Соболев) 

РАСПЕТУШЬЕ. Вялый, бесхарактерный муж Например, у А Остро- 
вского в «Волках и овцах» Лыняева называют «распетушьем». 

| Первоначальное зн слова — каплун, кастрироваиный петух. 

РАСПИВОЧНО: распивочно и на вынос Так продавалась водка в 

кабаках Это всегда значилось на вывесках (И Белоусов). Г. Успенс- 
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кий («Старьевщик») приводит как типичную надпись только «распи- 
ВОЧНО». 

РАСПИВОЧНЫЙ: распивочная продажа (чего). Обычная надпись 
иа вывесках московских трактиров Х!Х в Например, у И Кокорева- 
«Распивочиая продажа пива и меду». Встречается во мн описаниях. 

РАСПОДЛЁЮЩИЙ. Подлый. «Расподлеющий иарод» (А. Островс- 
кий «Свои люди — сочтемся»). 

| Из прост. Ср. «подлющий» и под. 

РАСПОЛОЖИТЬСЯ (на кого). Положиться на кого-л (А. Островс- 
кий идр ). 

| Из прост. 

распорядительность см вкусовая распоря- 
дительность 


РАСПРОДАЖА: себя на распродажу пускать. Одно из типичных 
«куртуазно-купеческих увеселений». «А то артистка одна к нам со 
всей компанией ездила, так та себя на распродажу пускала. И очень 
миого смеху у них бывало Ручку голую поцеловать до локотка — три 
рубля, к плечу там — пять, а к шейке — красненькая... И так всю ис- 
целуют, что. Один красное пятно ей насосал, штраф наложили по 
суду сообща» (И Шмелев «Человек из ресторана»; из речи официан- 
та). 

РАСПРОМАДАМ. Шутливое ругательство (Е Иванов). 


РАСПРОПАСТЬ. Пропасть, исчезнуть (А. Островский и др ). 

| Из прост. 

РАСПРОСТРАНЕНИЕ. Описание, рассказ, повествование. «А в кни- 
жках обо всех предметах распространение. Там и об естестве на- 
йдешь, и о божестве, и о странах земных» (А. Чехов «Умиый двор- 
никь; из речи дворника). 


РАСПУКА(О)ЛКА. Почка (цветочная) (И. Кокорев и др.). Есть у 
В. Даля, у иего же: «распуклая почка, распукиш» — лопнувшая, рас- 
цуветающая, «распука» — время, когда наливается почка и т. д., от 
«распукаться» — раскрываться (о почках). Употреблялось и метафо- 
рически, о молоденькой симпатичной девушке (например, у И. Коко- 
рева и др.). 

РАСПУТИН. Один из персонажей московского городского фольклора 
10-ых —20-ых гг. ХХв По легендам, Распутин, споив Николая Ни 
приворожив царицу с помощью волшебиых снадобий, вместе с Алек- 
саидрой Федоровной установил тайные сиошения с Германией, что- 
бы предать Россию немцам. В фольклоре Распутин предстает как ста- 
рый пьяница и разбойник, очень, однако, хитрый. Время ои проводит 
в совместном пьянстве с Николаем. Убит он был «генералами», был 
похоронен, но народ разрыл могилу и сжег его тело (Е. Баранов). 


РАСПУТИНЕЦ. Человек из окружения Г Распутина «И откуда вы 
взяли, что он распутинец? » (Г. Иванов «Человек в рединготе»). 
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РАСПУШИТЬСЯ. разойтись, пойти «вразнос», загулять. Эти про 
клятые мужчины вечно молоды Семидесятилетние женятся на два- 
дцатилетних, и никто не хихикает. А когда прелестная Дункан влю- 
билась в нашего Сережу .Э!.. И почему, Никриша, мы с тобой не 
мужчииы? Вот бы распушились'» (А. Мариеигоф). 

РАССАХАРНЫЙ: рассахарный с подтрёском. Высокий эпитет, 
описывающий достоинства арбуза (И. Шмелев «Лето Господне», из 
речи мастерового} 

РАССИРОПЛИВАНИЕ (чая) Пренебрежительио о нерусской тра- 
диции растворять сахар в чае « пьют вприкуску, понимая, что са- 
хар употребляется для подслащивания, а не для рассиропливания 
чаю» (И Кокорев) В мещанской среде в некоторых семьях до сере- 
дины ХХв растворение сахара в чае считалось неэкономной и дур- 
ной привычкой. У И. Кокорева речь идет о 40-ыхгг ХИХ в. 

РАССКАЗЧИК: рассказчики не годятся в приказчики. У тор- 
говцев: о вреде «книжного» образования для их ремесла (А. Аста- 
пов} 

РАССЛАБЛЕННИК. Старый, больной, слабый человек (А. Чехов 
«Герой-барыня»). 

РАССОБАЧИЙ: рассобачий сын. Ругательство. «Ты смотри у меня, 
рассобачий сын, не зевать ›» (А Сухово-Кобылин «Смерть Тарелки- 
на»). 


расстегай см гаранькинские расстегаи, по- 
поламный расстегай 


РАССТРЁЛЬЩИК. Тот, кто расстреливает. «Кожаные куртки его пу- 
гают, этот же Блюмкин особенно. Это чекист, расстрелыцик, страш- 
ный, ужасный человек...» (Г. Иванов «Петербургские зимы») 

РАССТРОИТЬСЯ (с кем) Поссориться, разойтись, расстроить отно- 
шения (А. Островский идр ). 

РАССТУПИТЬСЯ. Расшедриться (А. Островский и др.). 

РАССЫПНЫЕ. О папиросах, вероятно продававшихся не поштучно, 
аиа вес (М. Осоргин идр ). 

РАССЫПУЩАЯ. О плохой земле. «Земля у деревни была какая-то 
“рассыпущая” и ничего, кроме, картошки, рожать не соглашалась» 
(Н. Тэффи «Аптечка»). 

РАСТАБАРЫВАТЬ (о чем). Болтать, говорить (И. Кокорев и др). У 
В.Даля" «табарить» — «болтать, говорить праздно, пустословить, 
растабаривать» (южное и западное}. 

| Ср.: «тары-бары-растабары» и под. 

РАСТВОР (или РАСТВОРЫ). Вход в магазин «По обычаю прежнего 
времени, приказчики, т е продавцы “при растворах”, стояли снару- 
жи ›»(Е Иванов). То жеу А. Островского и др. 

РАСТЕРЯЦЬКИ)Я. Ресторация, ресторан, трактир (И. Кокорев, 
П Вистеигоф и др.). 
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Из прост. Коитаминация с «растерять». «Въхот взаведения растеря- 
цыю» (из вывесок; он же). 
РАСТОПЫРИ. Разновидность санок (И. Шмелев и др.). 
РАСТОПЫРИТЬСЯ. Иронично о женщине, одевшей широкое платье 
с кринолином «Мантилии да билиндрясы разиые навешает на себя, 
растопырится» (А Островский «Семейная картина») 
РАСТРЕПА: а ля растрепа Растрепанная прическа (И Кокорев) 
| Прост. «на франц манер» (от ..). 
РАСТРЁПАННЫЙ: растрёпанные чувства Тяжелые, смешаи- 
ные, неоднозначные чувства (И Кокорев и др } Употребляется и сей- 
час. 


РАСТРЕПЁ!. Шутливо о женщине в РАССТРОЕННЫХ ЧУВСТВАХ 

«Вы какая-то растрепе .ь (П Боборыкии «Китай-город» ) 
Имитация фраиц. Контаминация с «растрепать», «растрепанный» и т. п. 
Ср. РАСТРЕПКА, РАСТРЕПЕ?. 

РАСТРЕПЕЁ?: растрепё муа Черт знает что, что-то «эдакое». «Нет, 
ие товар! Растрепе муа по дуракам .» (из языка книготорговцев; 
Е Иванов). 

| Ср. РАСТРЕПЕ". 

РАСТРЁПКА. «Плохая, наскоро сделанная прическа» (Е Иванов; из 

языка парикмахеров} 
[От «растрепать». 

РАСХОД: в расход (кому по чему по сколько) О порции «Каждому в 
расход по курице» (т.е каждому по курице; Е Иванов). 

РАСЧЕРПАТЬ: дела расчёрпать. Выяснить, уладить (А Островс- 
кий идр.). 

РАСЧЁТ: к расчёту Вероятно, ходкое старомосковское выражение 
Имеется в виду «расчет», взн увольнение Встречается у многих ав- 
торов. Н Скавроиский, например, описывает историю, когда одии 
лефортовский фабричный работник был уличен в «пристрастии» к 
спиртному. Речь идет о ДОЗОРНОМ: ‹. фабрикант заметил, что он 
{работник — В.Е } выпивши, старик, как на беду, в это время делал- 
ся говорливее — его сейчас потребовали пред светлые очи; светлые 
очи нашумели, иакричали, обругали старика и, отставив от должно- 
сти, потребовали на другой деиь к расчету (здесь и далее выделено 
Н.С ), старик не был пьяи, он, что называется, только хлебнул, хмель 
с испуга у него весь вылетел из головы, несколько раз, совсем уже 
трезвый, он приходил в тот же день просить позволения стать ночью 
к своей должности — нет! Надо было видеть, что сталось с ним в одну 
ночь. он похудел, пожелтел, опустился, трясся весь, когда поутру 
явился к расчету, по обыкновению, ему ничего не пришлось, полу- 
шубок и платье взяла артель за харчи, иди хоть в одной рубашке — 
иди! Ни сострадания, ни жалости! Горе свалило старика, приказчики 
и служащие несколько раз обращались к хозяину с просьбою оста- 
вить его; наконец, промучив четыре дня человека, он умилостивился, 
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и то тогда, когда служащие взяли его на поруки Это пример самый 
свежий — судить о деликатности и развитости чувств большей части 
заведывающих и хозяев наших фабрик» 
См. также счеты - расчеты 
РАСШИФРОВАТЬ (кого). Разоблачить (М Петров: о разоблачеиии 
революционной деятельности рабочего} 
Вероятно, из жаргона революционеров. 


РАТАТУЙ. См СУП: суп рататуй 


РАХМАНОВ. Легендариый московский жулик, персонаж многочис- 
ленных легенд, анекдотов ит. п Центральное место в «рахмаиовском 
цикле» занимает следующий эпизод В рестораие «Прага» (по другой 
версии — в трактире Тестова} московский полковник и петербургс- 
кий генерал поспорили, какой город лучше — Москва или Петер- 
бург. Спор свелся к вопросу о том, какой вор лучше, московский или 
петербургский Московский жулик Рахманов находился рядом и, 
подслушав спор, включился в него и предложил спорящим пари, что 
через иекоторое время обе столицы услышат о подвигах некоего мос- 
ковского вора. Далее Рахманов едет в Петербург и совершает там 
«воровской подвиг» (здесь есть разные версии, по одной, он выкрады- 
вает из кармана крупного вельможи Юсупова 45 тысяч рублей, по 
другой — крадет бобровую шубу геиерала-губернатора ит. п.). Далее 
Рахманов открывается, его подвиг получает обществениую огласку и 
он становится знаменит. В истории участвуют московский генерал- 
губернатор ДОЛГОРУКОВ и сам царь Алексаидр Ш. По одной из ле- 
генд, царь из-за Рахманова разжаловал Долгорукова (Е. Баранов и др.). 


РАЧИЙ. Принадлежащий хитровскому портному «Рачья квартира» 
(из языка Хитрова рынка, В Гиляровский) 
| См. РАК. 


РВАНИНА. Нищий, оборванец (Е Баранов и др ) 


РВАНИНКА. Различные остатки мяса, внутренности ит п «Л-лап-ш- 
ша — лапшица! Студень свежий коровий! Оголовье! Свининка-рва- 
нинка вар-реная!» (из выкриков продавцов Хитрова рынка; В Гиля- 
ровский). 


РВАНЫЙ: рваная сволочь. Браииое. Упоминается как типичная 
брань извозчиков (Е Иванов). 

РВАНЬ!: рвань дохлая. О слабом, хилом человеке (В Гиляровс- 
кий) 

| Из прост. 

РВАНЬ:: рвань коричневая. Вероятно, о мелких бездомных мошен- 
никах «У каждого съемщика (квартир на Хитровом рынке — В Е.) 
своя публика: у кого грабители, у кого воры, у кого “рвань коричне- 
вая”, у кого просто нищая братия» (В. Гиляровский). 


РВАНЬЁ. Вырываиие зубов (из языка цирюльников: Е Иванов). 
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РЕБРб: ребром пускать (последний пятачок ИЛИ последнюю копейку И 
т. п.). Тратить последние гроши иа выпивку, опохмелку (Гл. Успен- 
ский и др.). 


См также пересчитать ребра, ставить реб- 
ром последнюю копейку 


РЕБЯТА. В московском прост.: «коллеги», братья по профессиональ- 
ному цеху, товарищи по работе. Например, у Е Баранова: «За неско- 
лько дней до смерти он передал “ребятам”. т. е. своим товарищам по 
торговле 10 рублей с тем, чтобы те помяиули его в день похорон» 
Упоминается многими авторами в контексте самых различных про- 
фессий и занятий 

См также теплые ребята, черствые ребята 

РЕВЕНДУХ, РЕВЕНТУХ. То же, что РАВЕНДУК 

РЕВОЛЬТИЙ. Револьвер (Е. Баранов и др.). 

| Прост. 

РЕВОЦИОНЕЁР. Революционер. «Что ты воешь, как собака? Разве 
ревоционер так поет? Ревоционер открыто поет Звук у него ясный 
Кажное слово слышно. А он себе в щеки скулит да глазами во все 
стороны сигает» (Н. Тэффи «Корсиканец»). 

| Из прост. 

РЕВСЕМЁЙСТВО. Ироничио о семье, в которой все занимают рево- 
люционные должности. «Компания, что и говорить, высокопостав- 
ленная. Ее так и зовут. “Ревсемейство”» (Г. Иванов «Петербургские 
зимы»; речь идет о семействе Л Рейснер, жены Ф. Раскольникова). 

РЕГАЛИЯ: регалия капустиссима дос амигос. Дешевые сигары 
(А Островский «Бесприданница»). 

Иронично-макароническое: «регалия» — сорт дорогих сигар, 
«капустиссима» — от «капуста» в форме исп. суперлятива, «дос амигос» 
(40$ ат! 05) — два друга (исп.). 

РЕГЕЁНТ. Рентген «У нас Василия Петровича лечат регентом!» 
(Е. Иванов). 

| Из прост. 

регистратор см. губернский регистратор 

РЕГЛАН. Разновидность модного в середине ХХ в. пальто (как муж- 
ского, так и женского). 

Назваиного в честь англ. генерала Реглама (1788-1855). Генерал потерял 
в бою руку, н для него сделали особый покрой рукава (Р.Кирсанова и 
др.). 

РЕДЁР, РЕДЕРЁР. Дорогое шампанское (В Гиляровский и др.). 


РЕДИНГОТ. «Верхняя одежда, застегивающаяся на пуговицы, с до- 
вольно высокой застежкой» (Р. Кирсанова; подробнее см. у нее же) 
Появился в Англии в 1725 г. как мужской костюм, примерно в 1785 г 
стал элементом женского туалета. В России женщины носили редин- 
готы преимущественно из атласа, бархата и шелка Редиигот был в 
моде вплоть до 40-ых гг. ХХ в., фасон его много раз менялся. Упоми- 
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нается Н. Гоголем, А. Вельтманом и др. Один из известных рассказов 
Г. Иваиова называется «Человек в рединготе» 

От англ. п@1тв соа\, т.е. сюртук для езды верхом (т. к. первоначально, в 
начале ХУШ в. редингот предиазначался исключнтельно для верховой 
езды). ' 

РЕДКОСТЬ. О специфическом зн. этого слова в языке и быту торгов- 
цев книгами пишет, например, А Астапов: «Само слово редкость (вы- 
делено А А.) имело в книжном мире какое-то особенное значение. Я 
не удивлялся, что лица образованные, привилегированные по своему 
положению, приобретали разные редкости, но странно, что у того же 
Крашенинникова (один из торговцев — ВЕ } покупали гостинодворс- 
кие купцы, секретно прятавшие этот товар в амбарах или дома. Слова 
“масонство”, “масонское” действовали с большою увлекательностью 
иа покупателей». 

РЕДЛИХОВСКАЯ. Популярная в Москве вода « . отдыхал, отпива- 
ясь “редлиховской” с ледком» (И. Шмелев «Лето Господне»). У него 
же — «редлиховская-кубастенькая» (о бутылках с водой). 

РЕДСТОКИЗМ. Одно из мистических направлений, популярных в 
России в конце ХХ в (Л. Толстой и др.) 

РЁЗВАЯ. Вероятно, разговорное название лошади, запряженной в 
саии ЛИХАЧА. «В шею теплым дыханьем пышут ноздри наседающей 
сзади “резвой”» (Ф Степун). 

РЕЗЁТ. То же, что ГРИЗЕТ. «Ты купи, моя надежда, алого резету. / 
На две шубки, на две юбки, / На две телогреи» (из московского 
фольклора; Р. Кирсанова). 


резиика см американские яблочки на ре- 
зинках 


РЁЗНИК. Еврей-мясник, умеющий убивать птицу и скот по специфи- 
чески иудейскому обряду. «При мясных лавках имелись свои “резни- 
ки”, так как по еврейскому закону птица и скот должиы быть зареза- 
ны 0с0бо посвященными для этого дела людьми — резниками» 
(И Белоусов). Речь идет о Зарядье, еврейском районе Москвы. См. 
МОСКОВСКИЙ: Московское Гетто. 

| Отсюда, вероятно, и распространенная еврейская фамилия. 

РЕЗНУТЬ. Ударить «Кулачище вот какой. <...> Как резнет! Фу-ты, 
Господи!, » (А. Сухово-Кобылин «Свадьба Кречинского» ). 

резиые киизьки см князек 

РЕЗОН. Разум, рассудок. «Брюки наши хорошие, люди — не хают, 
собаки — не лают, о них мадамы вздыхают Надевай, домой в обнове 
поезжай, жена с детьми увидит — резону лишится!» (из остросло- 
вия продавцов, Е. Иванов). 

Ср. с общеупотребительными зн. «разумное основаиме, смысл», «довод, 
аргумент» (Д. Ушаков). От франц. гаоп. Ср РЕЗОНТ. 

РЕЗОННО. Хорошо, ладно, правильно «Нет, ты скрой брючину с 
клешем, и чтоб не болталась, а резонно висела» (из речи портных, 
Е. Иваиов) 

[От «резон». Ср. РЕЗОН. 








РЕЗОНТ. Резон, соображение (А Островский и др ). 

| Из прост. Ср. РЕЗОН. 

РЁЗЧИК. Скупатель волос, предназначенных для изготовления искус- 
ственных шиньонов. «Добывать волосы ездили по деревням “резчн- 
ки”, которые скупали косы у крестьянок за ленты, платки, бусы, ко- 
льца, серьги и прочую копеечную дряны» (В Гиляровский). 

РЕЙС. Шутливо: цель, «стратегическое» направление (в жизни чело- 
века). «У него, видишь ли, такая зацепка была в голове: хотел вторым 
Брюсом сделаться Вот, видишь, какой он рейс взял. Вот какой полет 
захотел сделать человек!» (Е. Баранов). 

РЕЙТУЗНИК. Пренебрежительно о драгунах, драгунских поручиках 
(П. Боборыкин «Однокурсники», из речи молодого адвоката) 

РЕЙТ-ФРАК. См. ФРАК. 


РЁМБРАНДТ. Кличка одного из известных в Москве скупщиков 
масляных портретов (Е. Иваиов). 

[ По именн известного голландского художника (1606-1669). 

ремесло см хлебное ремесло 

РЕМЕШОК: в ремешбк Разновидность мошеннической игры. *... иг- 
ра в ремешок: свертывается кольцом ремешок, и надо гвоздем по- 
пасть так, чтобы гвоздь остался в ремешке... никогда гвоздь не оста- 
ется в ремне. Ловкость рук поразительная» (Е Иванов) «Узкий ко- 
жаный ремешок свертывается в несколько оборотов в кружок, при- 
чем партиер, прежде чем распустится ремень, должеи угадать сере- 
дииу, то есть поставить свой палец или гвоздь, или палочку так, что- 
бы они, когда ремеиь развериется, находились в центре образовавше- 
гося круга, в петле. Но ремень складывается так, что петли не оказы- 
вается» (В. Гиляровский). 

РЕМОНТ: рембнт лошадёй. У коневодов и кавалеристов. воспроиз- 
ведение, пополнение, совершенствование поголовья коней Ремонт 
лошадей был одним из способов нажиться для офицеров Объясне- 
ния, в частности, приводит Ю. Лотмаи («Беседы...»): «Для закупки 
лошадей офицер с казенными суммами командировался на одну из 
больших ежегодных конских ярмарок. Поскольку лошади покупа- 
лись у помещиков — лиц частных, проверки суммы реально истра- 
ченных денег фактически не было Гарантиями реальности суммы 
денежных трат были, с одной стороны, доверие к командированному 
офицеру, а с другой — опытность полкового начальства, разбиравше- 
гося в стоимости лошадей». Таких офицеров называли РЕМОНТЕ- 
РАМИ В Даль дает, в частности, выражения: «ремонтерская служба 
не почетна», «наживаться ремоитерством» 

| От франц. гетогиег — пополнять конским составом. 

РЕМОНТЁР. «Должиостное лицо военного ведомства, производящее 
ремонт лошадей для войскь (Д Ушаков) Вероятно, образ ремонтера 
был отчасти одиозным в представлении московской публики «Щеки 
с черными бакеибардами по плечам, двойной подбородок, скулы, 
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калмыцкие глаза и широкий нос — все вместе составляло иаруж- 
ность ремонтера, балетного любителя и клубиого игрока» (П. Бобо- 
рыкин «Китай-городь) Чаще ремонтерами были офицеры, ио так мог 
иазываться любой «эксперт» по лошадям (например, ремоитером на- 
зывает себя Иван Флягин в «Очарованном страннике» Н. Лескова) 
См РЕМОНТ: ремонт лошадей. 


РЕМОНТЁРСКИЙ, РЕМОНТЁРСТВО. См. РЕМОНТ: ремонт ло- 
шадей; РЕМОНТЕР. 

РЕНЕССАНС. Вероятно, типичное название московского «увеселите- 
льного заведения». «Один “Эрмитаж” — только Есть у иас где-то у 
черта иа куличках ренессаисы и альгамбры, ио они иикем ие посеща- 
ются. Изредка разве забредет в иих запоздалый приказчик, да и тот 
сдуру. “Эрмитаж” — и больше ничего» (А Чехов «Осколки москов- 
ской жизни, 1883»). 

РЁПА: рёпа рогатая. Артишок (из речи купца; И Шмелев «Человек 
из ресторана»). 

РЕПЕЙНИК. Украшение на КИВЕРЕ 

РЕПКА: рёпку петь. Очень нуждаться, быть в отчаянии от бедности 
(П. Вистенгоф и др ) 

РЕПС. «Ткань из шерстяной, шелковой или хлопчатобумажной пряжи 
полотняного плетения, на поверхиости которой образуется попереч- 
ный или продольный рубчик, так как для утка и основы применяются 
нити разной толщины» (Р. Кирсанова). «Из своей легкой на ходу ко- 
ляски, покачиваясь на пружинах шелковой репсовой подушки, Анна 
Серафимовна глядела вперед... (П Боборыкин «Китай-город») У 
него же: «Мебель под воск, с зеленым шерстяным репсом, отзывалась 
Апраксиным, но ее расставили весело и уютно» 

РЕСПУБЛИКА. Вероятно, шутливое слово, употреблявшееся в зн 
пустота, ничего. «Весь вышел (табак — Е В.), и в носу, вот как вы го- 
ворите, словно республика» (И. Кокорев). 

РЕСПУБЛИКАНСКИЙ. Вероятно, употреблялось как отрицатель- 
но-ироничный эпитет. «Республиканское письмо» (И. Кокорев, у него 
взн. бестолковое, но наглое). 

рессора см. лежачие рессоры; см также лесора 


РЕСТОРАН. По всей видимости, слово вошло в моду и в обиход толь- 
ко в начале ХХ в. «Во время японской войиы большинство трактиров 
стало называться рестораиамиь» (В. Гиляровский) У иего же о конце 
ХИХ в.: «Тогда в центре города был только один “ресторан” — “Славя- 
нский базар”, а остальные назывались “трактиры”, потому что глав- 
ным посетителем был старый русский купец». 

См. также ресторан гостиницы Шевриэ 

речка см. толокио из речкн хлебать 

речь см лицо без речей 

решетка см орла с решеткой кинуть 






че -. . . СЧ 


РЕШЕТО: решетб в шубе. Бранное, вероятно, в зи. пустой, иикчем- 
ный человек (А. Мариенгоф; приписывает С Есенину). 

См. также налепить чудеса в решете 

РЕШИМСКИЙ: решимское сукно. Разновидность дешевого черио- 
госукна См МУХОЯР 


РЕШИТЬ (что). Освободиться, отделаться от чего-л «Решить узы» 
(А. Островский «На всякого мудреца довольно простоты»). 

РИВЬЁРА. «Ожерелье из драгоцеиных камней одинаковой величины, 
соединенных между собой таким образом, что расстояние между 
камнями минимальное... Украшение воспринимается единым свер- 
кающим потоком» (Р. Кирсанова). 

От франц. пм те — река. Встречается у многих авторов (М. Крестовская 
и др.) 

РИДИКЮЛЬ. «Ручная женская сумочка» (С. Ожегов) Ридикюли 
появились в конце ХУ в. Первоначально были матерчатыми. Появ- 
ление ридикюлей связано с тем, что в моду вошли настолько узкие 
платья, что на ннх не оставалось места для карманов Впоследствии 
ридикюлями стали иазывать дамские сумочки из любого материала и 
любой формы (подробиее см Р.Кирсаиова) 

Из франц. пдкше, которое, в свою очередь, из лат геисШит — сеточка. 
См. также ПОМПАДУР. 
РИЗА: до бёлых риз (напиваться) Допьяна (А Мариенгоф и др ). 
[Ср. современный варнант «до положения риз» (С. Ожегов и др.). 

РИС (или ГАЗ-РИС) Газ, который «ткался из сырцовых . , но ие скру- 
чеиных нитей, поэтому отличался особой мягкостью» (Р Кирсанова) 
См также ГАЗ 

См также груши с рисом 

РИСОВЫЙ: рисовая пудра. Одна из разиовидностей пудры, кото- 
рой чаще пользовались полные люди «Лукшина обняла гостью, и 
прикосновение ее жирного тела, от которого пахло рисовою пудрой, 
заставило Антонину Сергеевну брезгливо вздрогнуть» (П Боборы- 
кин «Поумнель) 

РИХМЁТИКА. Арифметика (А Островский и др). 

Прост. усеченне начального гласного н ассимиляция согласных по мес- 
ту образования. 

РОББЕРС. Риск «Идти робберсомь» (т.е очень рисковать) (из языка 
базарных шулеров; Е. Иванов). 

| Картежное. Употребляется н сейчас. 

РОБРОН. Круглое, колоколообразное платье с фижмами, которое 
шилось из плотных тканей (штоф, атлас итп) Роброны оконча- 
тельно вышли из моды в 1805г В дальнейшем роброн часто встреча- 
ется в литературе (И Тургенев и др ) как знак чего-то устаревшего, 
патриархального Подробнее см. Р Кирсанова 

[От франц. гобе гоп4е — буквально: круглое платье. 
рог см козам рога править 


ОИ 


РОГОЖСКИЕ (бани). Известные в Москве простонародиые бани. См. 
также ПОЛУЯРОСЛАВСКИЕ (бани) 


РОГОЖСКИЙ!: Рогбжская застава (и за нею) Место, популярное 
в Москве в 40-ыХ гг. ХХ в. потешными медвежьими травлями (иыне 
площадь Ильича) (И Кокорев) 


РОГОЖСКИЙ?: рогожскне плантации. У П Богатырева в описа- 
нии Семеновских улиц` «Жители кто занимался мелкой торговлей, 
кто ремеслом` клеили корзины, делали суидуки, были столяры и даже 
игрушечиики, а также выделывали и “китайский чай”. Недаром про- 
славились тогда “рогожские плаитации” Я хорошо помню, как 
“китайцы” сушили спитой чай на крышах сараев, погребов и прочих 
построек, Что с этим чаем делали потом, после сушки — это остава- 
лось тайной Спитой чай получали в трактирах, где его собирали в 
корзины, и довольно-таки грязные. Дело это было, очевидно, при- 
быльное, ибо около него кормилось немало народа» 


РОГОЖСКИЙ?: Пётр Рогожский. См АЛЕКСЕЕВ: ведь ты не 


Алексеев. 


РОГОЖСКИЙ*: по Рогбжскому кладбищу (вера) Об обычаях ста- 
ромосковских старообрядцев-раскольников. «Рогожская застава бы- 
ла одною из самых оживленных застав Все прилегающие к ней ули- 
цы и переулки были сплошь заселены ямским сословием и спокои ве- 
ков живущими здесь купцами и мещанами. Большинство этих обита- 
телей принадлежало к древлепрепрославленной вере “по Рогожско- 
му кладбищу". Эта жизнь по-древлепрепрославлеииому создала осо- 
бый быт, выработала свои условия, здесь нравы и обычаи резко отли- 
чались от остальной Москвы, особенно от ее центра Пришлый эле- 
мент проявился здесь только с постройки Нижегородской железиой 
дороги. Новизна, принесенная этими пришельцами, долго не приви- 
валась к старому строю жизни, но в конце концов одолела, и Рогожс- 
кая, как хранительница старых заветов, рухнула и слилась под давле- 
нием духа времени с остальным обществом» (П. Богатырев). 

РОДЕНЬКА. Ласково: родственничек (А. Островский и лр.). 


РОДИТЕЛИ! Эмоциональное восклицание в зн. Боже мой! ну ину! и 
тп «Родители! даон спятил! ей-ей спятил › (А Сухово-Кобылин 
«Свадьба Кречииского»). 

РОДИТЕЛИ?: родителей за здравне поминать. Икать (Е. Иванов, 
дается как жаргоннзм цирюльников, хотя, вероятно было общеразго- 
ворным). 

РОДИТЬСЯ: не родись умён, а родись счастлив. Пословица иро- 
нично обыгрывается у А Сухово-Кобылина («Дело»). «Это глупая 
пословица — по-моему, это по стороне бывает Вы заметьте вот в 
Англии говорится` не родись умеи, а родись купец, в Италии: не ро 
дись умен, а родись певец, во Франции не родись умен, а родись бо- 
ец < >Аунас? Сами видите’ не родись умен, а родись подлець 
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РОДОВАЯ. См ПТИЦА 

РОДСТВЕННИК: рбдственннк-генерал То же, что ВОЕННЫЙ: 
военный генерал. 

РОДЯСЬ. Отродясь (А. Островский и др ) 

[Из прост. 

РОЖА: нн рожи, нн кожи, на всех зверёй похожа О некрасивой 
женщине «У бабы ии рожи, ни кожи, на всех зверей похожа, а 
он... целоваться! Чудак!» (А. Чехов «Клевета» ) 

РОЖДЁНИЕ. Ребенок. «. она мое рождение» (А. Островский «Не 
сошлись характерами») 

рождественская свинина см. свнининна 

РОЖДЕСТВЕНСКИЙ (ковер). У И Шмелева («Лето Господне») 
«Зеркально блестят паркетные полы, пахнущие мастикой с медовым 
воском, — запахом Праздника (Рождества — В.Е.). В гостиной сте- 
лют “рождественский” ковер, — пышиые голубые розы на белом по- 
ле, — морозное будто, снежное. А иа Пасху — пунцовые розы пола- 
гаются, на алом» 

РОЖДЕСТВО. Описание утра Рождества Христова приводится мно- 
гими авторами. Одно из наиболее кратких, проникновенных и емких 
бытовых описаний находим у И. Шмелева («Человек из ресторана») 
«А бывало, так торжественно у нас в этот день. Луша раным-рано по- 
дымается, пироги бьет. . Гусем пахнет, поросенок с кашей и суп из 
потрохов Очень Колюшка суп любит из потрохов . И у меня чистая 
крахмальная рубашка всегда иа спиике стула была приготовлена и 
сюртук на вешалочке, чтобы к обедие одеться И всегда всем подарки 
я раздавал Сперва Луше моей, хлопотунье. Ей я духов хороших 
подносил флакон — одеколону и на платье И Наташе на театр там, и 
Колюшке тоже... Бывало, пойдешь их будить, выдернешь думочку — 
и их по этому месту Пообедаем честь честью, как люди › 


РОЖЕСТВО. Рожа (А. Чехов «Краткая анатомия человека») 

РОЖКИ: рожкн шлнфовать. Иронично о прелюбодеянии. « — Я 
спрашиваю: куда вы едете? — продолжал Михей Егорыч. — За клуб- 
ничкой, говорит. Рожки шлифовать. Я, говорит, уж наставил рожки, 
ну, а теперь шлифовать еду» (А. Чехов «Петров день») 

роза см альпийская роза, кнтайская роза 

РОЗАЛИЯ: розалия супер. Разновидность парфюмерии для мужчин 
{Е Иванов). 

РОЗАН: рбзан китайский, РОЗАНЧИКОМ. Об умело разрезанном 
московском расстегае, что требовало специальной сноровки поваров 
(В Гиляровский). У него же. «розанчнкомь, те из центра лучами 
разрезанный (о расстегае) 





РОЗАН?: розан пнбновый. Шутливо о симпатичной разряженной 
девушке (А Островский «Свои люди -- сочтемся») 






РОЗБИВ. Ростбиф. 
[ Прост. См. СИНДЕРЕЙ. 
РОЗБИТЬ. «Разрозненное, рассыпанное издание» (Е. Иванов, из 
языка букинистов). 
розгн см сечение розгамн 
РОЗНИТЬ. Фальшивить в хоровом пеиии (А. Чехов «Два скандала»). 


РОЗНИЦА!: в розницу. См. ОПТОМ 


РОЗНИЦА?: в розницу себя отдавать. Работать на нескольких 
работах, жить подработками (И Шмелев «Человек из ресторана») 


РОЗОВЫЙ'. По В Гиляровскому, самый лучший, модный в Москве 
нюхательный табак «Его делал пономарь, живший во дворе церкви 
Троицы-Листы, умерший столетним стариком Табак этот продавался 
через окошечко в одной из крохотных лавочек, осевших глубоко в 
землю под церковным строением на Сретеике После его смерти ос- 
талось несколько бутылок табаку и рецепт .» Церковь Троицы в Лис- 
тах иаходится иа Сретеике, № 27-29) 


РОЗОВЫЙ?: Розоное Домннб Одио из популярных кафе в Москве 
(В. Шершеневич и др.) 


РОЗОВЫЙ:: розовые взгляды. Наивные, идеалистические взгляды 
(А. Островский и др.) 

РОЗОЧКА. Вероятно, розги (здесь: в исковерканном произношении 
немца; И. Кокорев). 

РОКАМБОЛИСТЫЙ. Шутливая характеристика писателей т.н 
малой прессы, пишущих уголовные романы и т. п. «Наши Пазухины, 
Соколихи и прочие раздирательные, рокамболистые писатели запо- 
дозрили преступлеиие и уже ианялись писать поденио длинный ро- 
ман под заглавием: “Семь смертей или рвота каторжиика"» (речь 
идет об одной из эпидемий в Москве; А Чехов «Осколки московской 
жизни, 1884») 

От собственного «Рокамболь» (герой аваитюрных романов Поисон дю 
Терайля). 

РОКАМБОЛИЧЕСКИЙ: рокамболическая бнографня. Бурная 

биография плута, проходимца (А. Мариеигоф и др.). 
По нменн персонажа романа Понсон-дю-Терайля. 

РОМ: ром окенкина. Хинная вода, широко распространенная разно- 
видность парфюмерии (Е. Иванов идр.). 

РОМАНИЧЕСКИЙ. Одна из разновидностей модных галстуков 
(«Описание и рисунки. ») 

РОМАНОВСКИЙ. Фасон полушубка (И Кокорев) Встречается у 
многих авторов Д Лихачев, например, пишет, что этот фасон носил- 
ся вплоть до Великой Отечественной войны У И Шмелева «Лето 
Господне»; «.. одевается потеплей поверх казакиичика на зайце на- 
тягивает хороший полушубок, романовский, черненький, с зеленой 
выстрочкой .» 






РОМАНТИЧЕСКИЙ: романтическое местоположёние. Место в 
трактире под декорацией, изображавшей райский уголок. «На заднем 
плане в другой половиие заведения видиелась иа стеие декорация, 
изображавшая “романтическое местоположение” и нарисоваиная, 
вероятно, кистью “Ефрема, домашнего маляра”, который зиал, на ка- 
ких деревьях поют птицы райские, величиною с орла, и в какой стра- 
не львы походят на баранов» (И. Кокорев). 

РОМАНЦ. Ромаис (А Островский идр ). 

[Из прост. 

РОМАШКА: большая ромашка Ткань с крупным узором (обязате- 

льный цветочный узор не предполагался, Д _Благово и др.) 
Купеческо-мещанское травестирование франц. згапде гатабе крупный 
рисунок, разводы(с фонетической контамннацией «ромашка/гатаве»). 

РОМЕО. Женская шляпка-берет. 

Названа в честь героя трагедин Шекспира «Ромео н Джульетта» (Р. Кир- 
санова). 

роскошь см благочестивая роскошь 


РОСПИСЬ. В купеческом языке и быту" перечень вещей, ценностей, 
которые даются невесте в приданое. Описание таких росписей нахо- 
дим, например, у Н. Скавронского- «Вероятно, миогие слыхали о рос- 
писях (здесь и далее выделено Н.С ), но ие все зиают, что это такое В 
самой сущиости роспись — выдумка очень хитрая в деле свадьбы, на 
росписи немало обжигались; это своего рода акции какого-либо хит- 
ро задуманиого общества. Посредствующим лицом в передаче роспи- 
си является .. сваха, которая, сообразио со своим талаитом, изукра- 
шивает ее по-своему; роспись является на сцену иногда — и большею 
частию — до смотрии, иногда после. . Росписью уже шире раздвига- 
ются пред нами рамки свадебного дела. Роспись — своего рода акт, 
плаи, афиша, то и другое, и третье вместе, она уже имеет иадлежа- 
щую форму и пишется почти всегда одинаково: начало ее положи- 
тельио неизмеияемо, и в заголовке постоянно стоит, как и следует 
христианам православиым, “В начале Божие милосердие”. Следует ис- 
числеиие икои с подробиым обозиачением “во имя” и полиейшим 
описанием окладов с жемчугом ли, с каменьями ли самоцветными, с 
иным ли каким украшением Икои всегда бывает достаточное коли- 
чество, и чем богаче свадьба, тем число икон значительиее, так что 
иногда в росписи найдется два, три образа Богородицы и несколько 
икои угодииков, самое изображение вообще обращает иа себя мало 
виимания, главным образом смотрят на оклады. <...> За Божьим ми- 
лосердием следует серебро. столовое, чайное — в старину самовары, 
умывальники, тазы, серебро, которое так еще недавно покоробило 
своею несостоятельностью, серебра, особенно у людей богатых, бы- 
вает очень много, и если принять в соображение, что и подарки на 
другой день свадьбы состоят большею частию также из серебра, то 
его набирается две, три горки донизу Любовь к серебряным вещам 
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составляет одну из характерных черт описываемого нами общества; в 
редком доме не найдешь пяти-десяти фунтов, а у зажиточных целые 
пуды; нередко через десять лет после брака встретишь дюжины ло- 
жек, перевязанных свадебными лентами; так называемые сервизы не 
выходят из поставцев часто до того времени, пока, силою иужды, не 
перейдут они в лавки, разумеется, за гораздо меньшую цеиу против 
заплаченной, а все-таки общество это по какому-то инстинкту счита- 
ет серебро — почти деньгами Бог весть, может быть, этот инстинкт и 
верен в некоторой степени, а новое время начинает понемногу оправ- 
дывать понятия старого Серебро составляет одну из важных частей 
росписи, на которую обращается по преимуществу внимание женихо- 
вой стороны, может быть, опять-таки вследствие вышеприведенного 
инстинкта .“Вещи” в собственном смысле слова — серьги, кольца, 
бриллианты — иногда следуют, иногда предшествуют серебру. Это 
тоже значительная часть прилагательного (см — В Е), и жених, хотя 
ему и не иосить серег и не надевать на свою умную голову фермуара, 
не украшаться браслетами и колье, не раз со вниманием прочтет эту 
часть росписи; расчет тут есть в случае иужды и в Воспитательный 
можно! За вещами следуют меха, вещь тоже цениая, хотя и ие то, что 
серебро Веши и меха в иных росписях поражают своею цениостию 
против многих из них иередко стоят цифры 2500 р.с., 3000, 4000 
Цифры эти ставятся даже против самых незначительных вещей — 
будь ЭТО ХОТЬ подвязки на ластике В 75 коп ‚а их из росписи ие выки- 
нут: считаться так считаться Об остальных частях росписи мы не 
находим нужным распространяться, “это статья пустая” уже, и, по 
выражению почтеннейшего Ивана Павловича Яичницы, там пойдут 
“четыре больших пуховика и два малых, и шесть пар шелковых и 
шесть пар ситцевого платья, два ночных капота, белье, салфетки” — 
также мебель: кровать такого-то дерева, туалет, кушетки ..“Ну, это 
разные лихие болести” — подумает, а ииогда и скажет дражайший 
родитель и примется за счеты...» Роспись звалась также ОПИСЬЮ 


РОССЫПЯМИ. Один из видов пения птицы (И Кокорев, И Шмелев и 
др, из языка птичников) См также КОЛЕНО 


РОСТОВЕЦ (в Москве). См. ПРИШЕЛЕЦ. 


РОСТОВЩИК: утру глубоку я забегал к ростовщику. Иронично 
о раннем утре (А Островский «Трудовой хлеб») В даином случае па- 
родируется пасхальное песнопение «Мироносицы, жены, утру глу- 
боку представши гробу жизнедавца, обретоша ангела на камени си- 
дяща» 


РОТ: в рот не бери и на днор не ходи Иронично о жизни в Москве 
«Старая моя нянька так говорила о Москве — Уж и жизны ужи 
жизны! В рот не бери и на двор не ходи» (А Мариенгоф) 

рота см арестантскне роты 





ков). Ротонды стали входить в моду с 70-ых гг, ХИХ в. под влиянием 
садово-парковых новшеств: в моду еще раньше вошли круглые бесед- 
ки, которые тоже назывались ротондами «Она выскочила на троту- 
ар, запахиваясь в свою меховую ротонду » (П Боборыкин «Поум- 
нел») А Достоевская вспоминает, как один приказчик, «шутя, сооб- 
щил, что ротонду выдумал портной, желавший избавиться от жены.. ›» 
{От франц. го'оп4е илн нем. Во1опёе в том же зн. 

РОЩА. Обычное употребление в зн. много (спиртного, бутылок) 
(И. Кокорев) 

См также Анненгофская роща 

РОЯЛЬ. Название, применявшееся к товарам (чаще по отношению к 
различным тканям) высокого качества Обычно употреблялось в раз- 
личных сочетаниях, типа ДРАПРОЯЛЬ, ШИНЕРОЯЛЕВЫЙ ит. п 
(А Вельтман, А Островский и др) Выступало также как типичный 
рекламный эпитет 


От франц гоуа| — королевский (поэтому более правильная огласов- 
ка — РУАЯЛЬ). 


РУАЯЛЬ. См РОЯЛЬ 


РУБАНКА. Сорт табака (М Осоргин) См. также ТЮТЮН. Вероятно, 
от «рубить», т е. «рубленый табак». 

РУБАХА: рубаха, порты хозяйскне, штиблёты свой Ироничное 
прозвище официаитов (Е Иванов). 


РУБАШКА'. Масть лошадей, в данном случае, пожарных «Каждая 
часть (пожарная — В Е ) имела свою “рубашку”, и москвичи издали 
узнавали, какая команда мчится на пожар Тверская — все желто- 
пегие битюги, Рогожская — вороно-пегие, Хамовническая — соло- 
вые с черными хвостами и огромными косматыми черными гривами, 
Сретенская — соловые с белыми хвостами и гривами, Пятницкая — 
вороные в белых чулках и с лысиной во весь лоб, Городская — белые 
без отметин, Якиманская — серые в яблоках, Тагаиская — чалые, 
Арбатская — гнедые, Сущевская — лимонно-золотистые, Мясниц- 
кая — рыжие и Лефортовская — караковые» (В Гиляровский) 


РУБАШКА?. Стихотворная форма текста (выражение С. Есенина, 
А. Мариенгоф) 


См. также александрийская рубашка, голландская 
рубашка, кушаков, рубашек, рукавнц! 


РУБЕНСОВСКИЙ. О фасоне шляпы. «На ее лоб и глаза, глубоко 
сидевшие в впадинах, легла тень от полей широкой “рубенсовской” 
шляпы с густым темно-гранатовым пером» (П. Боборыкин «Китай- 
городь) 

РУБЛЁВЫЙ (стол) Стол для игры в карты, где ставка по рублю 
(В.Гиляровский) См также ЗОЛОТОЙ (стол), БУМАЖНЫЙ 
(стол). СОТЕННЫЙ (стол) 


$ 


в. 


ел Рубль (А, Чехов и др.). Вероятно, широко распростра- 
неииая разговорно-прост. форма 

РУБЛЬ: рублём прост буду. Точио говорю, чтоб мне провалиться, ие 
сойти мне с этого места. Уверение, выражение уверенности 
(И. Кокорев). 


См также одиннадцать рублей восемнадцать, по 
гривенничку за рубль 


РУГАТЬСЯ: ругаться по-нзвозчичьи. Распространенное москов- 
ское выражение. О его происхождении у М Богославского‘ «Ничего 
нельзя было себе представить что-либо более разнузданное и без- 
образное, нежели поведение московских извозчиков на улице Эки- 
пажи стояли обыкновенно на углах улиц, а сами они толпились около 
экипажей на тротуарах, иногда в не совсем опрятных и рваных сииих 
халатах, мешая движению и отпуская иногда замечания по адресу 
проходивших. Когда обыватель желал нанять извозчика и раздавался 
крик’ “Извозчик”, они быстро вскакивали на козлы и с дикими кри- 
ками, стоя, погоняя лошадей, неслись необузданной ордой к наиима- 
телю, крикнувшему извозчика. Стон стоял в воздухе от этого дикого 
крика и ругани, которую иенанятые извозчики посылали вслед сча- 
стливцу, которому удалось посадить седока, своему же земляку и 
приятелю, с которым только что вели самый дружественный разго- 
вор Извозчичья ругань славилась в Москве, и существовало даже 
выражение: “ругаться по-извозчичьи” При иайме извозчика иа углу, 
где они ожидали толпою, они обступали нанимателя, и неистово ора- 
ли, торгуясь и сбивая цены друг у друга. Еще шумнее были эти орды у 
вокзалов при приходе поездов и у театров при разъездах после спек- 
такля Еще неукротимее были ломовые извозчики, которых было 
особенно много в Москве в узле железных дорог, подвозивших и уво- 
зивших товары, которые с вокзалов и до вокзалов доставлялись гу- 
жевым путем. С грузами ломовые извозчики ехали длинным обозом, 
ие держа интервалов между возами и задерживая движеиие экипа- 
жей и пешеходов, пустые — они неудержимо мчались, грозя немило- 
сердно раздавить и сокрушить все на своем пути». С «извозчичьим 
беспределом» покончил ВЛАСОВСКИЙ. См. также ПРИКАЗЫ. 

РУДА. Кровь. «Руду метать» — «пускать кровь» Дано как жаргонизм 
банных цирюльников (Е. Иванов). Вероятно, употребление более 
широкое. 

| В том же зн. встречается н в уголовном жаргоне, жаргоне босяков н др. 

РУ руж э нуар. Разновидность пасьянса (М Осоргин и др.). 

франц. томе е1 пог — красное н черное. 

РУК как из ружья Очень См. ПУШКА: взять на пушку. 

РУКА!: рук хорбших не покупать (кому) О хороших, «золотых» 
руках (Е Иванов; из речи парикмахеров) 

РУКА?: с рук Вручную, руками, ножницами, а не машинкой (у па- 
рикмахеров) «С рук на стрижке зад снимать» — «стричь затылок ру- 
ками, ножницами, а не машиикой» (Е Иванов) См также ЗАД 








РУКАЗ: руку гнуть (чью) Гнуть на чью-л сторону, действовать в 
ЧЬЮ-Л ПОЛЬЗУ. +‹.. мы уж рассчитываем, кого бы нам посадить, чтобы 
нашу руку гнули» (П. Боборыкин «Китай-городь). 


РУКА*: прикладывать руку. Подпнсывать бумагу (А. Островский и 
др.) 

РУКА?: руками неосторбжен (кто). О том, кто склонен к рукопрн- 
кладству, дерется (А. Островский н др.). 

РУКА" рукн врозь. О недоуменин по поводу чего-л (А. Островскнй и 
др.). 

РУКА:: иа обе руки бить. Делать все, что угодно (А. Островский н 
др.). 

РУКА: руками и ногами. Об отпирающемся, отказывающемся от 
чего-л. человеке (А Островский и др.). 


РУКА?: из рук смотрёть (чьих) Быть зависимым от кого-л. и соотно- 
сить свои действия с мненнем кого-л. «Наталья Петровна должны из 
его рук каждую копейку смотреть» (А. Островский «Трудовой хлеб») 


РУКА!0: за руки отдать. Отдать заинтересованным лицам через 
третье лицо (А. Островскнй и др.). 


РУКА: не рука (кому, что делать). Не с руки, неприлично (И. Шме- 
лев идр.). 


РУКА!?: ие к рукам (что) О чем-л не годящемся на что-л ‚ непрнгод- 
ном, неподходящем (И. Шмелев и др.). 


РУКА!3: руки приложить (к кому). Избить (А. Левитов и др ) 


См также бнть на обе руки, двадцать пальцев ина 
одной руке, деловые рукн, креститься обеимн ру- 
ками, и одной руке делать нечего, перекреститься 
обеими руками, разводы разводить руками, со- 
гнуть руку крючком, тянуть руку 

рукав см кукиш кндать из рукава, сентименталь- 
ничать спустя рукава 


рукааица см кушаков, рубашек, рукавнц! 

РУКОБИТЬЕ. Старая русская традиция: рукопожатие отцов женнха 
и невесты в знак согласия (А Островский н др ). 

РУКОМОЙНЫЙ: рукомбйный фициант. «На старые, богатые н 
подчас заканчнвавшиеся пьяным самодурством купеческие свадьбы 
по традиции приглашался, одетый в белоснежную косоворотку и в 
широкие, навыпуск плисовые шаровары, банщик, “пользовавший” 
молодого. Роль его сводилась к стоянию с полотенцем в руках во вре- 
мя общего пира при рукомойнике и в подаче молодому, наутро после 
брачной ночи, воды для умывання Называлн нх “рукомойный фнци- 
ант”. На эту роль выбирался тот, чьими услугами регулярно пользо- 
вался до свадьбы женнвшийся» (Е Иванов, нз языка банщнков) 


РУКОПРИКЛАДСТВО. Рукопрнкладство чиновных лиц, в представ- 
лении простонародья, считалось обычным, нормальным и даже обя- 
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чаю велось с неизбежным рукоприкладством; пока допрашиваемого 
не бнли, он не доверял серьезности допроса, иногда даже нахальни- 
чал, но два-три удара приводилн его в порядок, и дело налажнвалось 
Бнл допрашнваемого обыкновенно нлн сам квартальный, или его по- 
мощник, по большей части выслужнвшийся из городовых или другнх 
ннжннх канцелярско-полицейских чинов, нли, еслн ни квартально- 
му, нн помощнику почему-либо самим драться не хотелось, бил дос- 
тавившнй к следствню обвнняемого городовой, неизбежно присутст- 
вовавшнй прн этих допросах... Дравшнмся полнцейским народ дове- 
рял, не счнтая их способными к подвохам, и, с другой стороны, как 
огня боялнсь тех, которые прнступали к делу с шуточкамн да прибау- 
точкамн, стараясь заставить обвиняемого проговориться и в то же 
время нзмышляя, какнмн бы способами вырвать у него сознание...» 

РУМЯНЦЕВКА. Библнотека Румянцевского музея, а также сам му- 
зей (упоминается многими авторами, например, А. Мариенгофом н 
др) 

русалка см похороны русалкн 

РУСАПЁТСКИЙ. Русский, характерный для русскнх. «Опять похо- 
жнй на нностранца ..с ннжегородскимн глазами и брнтыми, мягко 
округляющимися нашимн русапетскими скулами» (портрет Ф. Ша- 
ляпнна, А. Мариенгоф). 

| Возможно, связано с «руса(о)пятый». 

РУСАЧКА. Типично русская женщина (А. Островский и др ). 
РУСАЧОК. Русак, типично русский человек, обладающий этнически- 
ми чертамн восточного славянина, русского (А Островский и др.). 
РУССКИЙ!: русский петух. Порода петуха (в петушиных боях) 
‹ . кому отдать преимущество — крепкой лн грудн русского, огром- 
ным ли шпорам английского или увертливости гильдянского» 

(И. Кокорев) 


РУССКИЙ?: русское весёлие Пьянство, выпнвка Встречается у 
многих авторов, например, у И. Кокорева Ср крылатое выражение, 
приписываемое Владнмиру Святому: «веселне Руси есть питн» 


РУССКИЙ?: русская изба. Один из кабннетов в трактире ЛОПА- 
ШОВА 


РУССКИЙ": русское платье. Все те платья, которые ассоцинруются 
с чем-то русским, исконным и т. п (хотя многие из них имеют тюркс- 
кое или иное происхождение) «На Старой площади торговалн и тор- 
гуют готовым “русским” платьем, то есть поддевками, чуйками, армя- 
ками, полушубками, тулупами, длиннополыми сюртукамн и “казаки- 
намн”, запрашнвают цену вчетверо и надувают в лучшем внде» 
(П Богатырев). 


РУЧКА!: с ручкой. Разновидность нищих Это +... бабы с груднымн 
детьми, взятымн напрокат, а то и просто с поленом, обернутым в тря- 
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пку, которое они нежно баюкают, прося на бедного сиротку» (В. Гн- 
ляровскнй). 

РУЧКА?: ручка фунтов пять без бумаги обёрточной. Тяжелая 
рука, большой кулак (Е. Иванов). 

См. также лопаточка на ручке, штучка с ручкой 

РУЧНИК. «Продавец с рук» (Е Иванов) 

РУЧНОЙ: ручной бой. Рукопашный бой (А Островский и др.) 

РЫБА: рыба под птицу. Шутливо о каком-л неясном, странном н 
т.п. блюде У А Кони в описании московской купеческой свадьбы 
«За ужином, чрезвычайно длинным н обильным, монм соседом был 
один из родственников новобрачных... “Как вы думаете, — спросил 
ои меня, указывая на какое-то пестро украшенное перьями блюдо, 
разноснмое гостям. — что это будет такое?" — “Какая-то птница”,— 
ответил я “Нет-с! — воскликнул он торжествующим тоном — не 
птнца, арыба под птицу (выделено А К )!"» 

РЫБА-СПУТНИЦА. Ироннчно о поклонннке или поклонннце како- 
го-л. пнсателя, поэта н т п. «М-ча видела. Он был из типа “рыб- 
спутниц", ходящих в свнте крупных писателей нлн артистов. Одно 
время он обожал Куприна, потом перекочевал к Леониду Андрееву, 
потом притих н будто даже совсем скрылся И вот теперь выплыл» 
(Н. Тэффн «Распутин»). 

РЫБИЙ: рыбий мех Шутливо-абсурдное название матернала. Час- 
то встречался в балагурстве торговцев. «Шуба для доброго купца- 
молодца! Приклад моржовый, воротннк — ежовый, а вокруг всех 
прорех еще нашит рыбий мех В один рукав ветер гуляет, в другой 


метель пролетает, от тепла зимой зуб на зуб не попадает!» 
(Е. Иванов). 


РЫБКА! : рыбку ловить Заниматься разбоем (Е Баранов и др.) 


РЫБКА?: в рыбку (игра) «В свободное время, особенно блнз вечерен, 
торговцы, молодежь, конечно, устраивали игру “в рыбку”. Заморя- 
живали где-нибудь среди двора веревку, длины аршина в четыре, и 
около нее клали разные комки чего-нибудь Один из играющнх 
“водил”, то есть брал веревку, а другие, подбегая, должны былн но- 
гой вышибать комкн и “не поддавать”, аесли кого воднвший “салил”, 
то есть ударял рукой, то “водить” должен был уже попавшийся. В нг- 
ре принимали участие иногда и приказчики» (П. Богатырев). 

См также золотая рыбка 


рыболоа см Общество московских рыболовов 


РЫДАТЬ: Не рыдай «Было в Москве в этн голодные и холодные 
годы (речь идет о начале 20-ых гг. — В Е) кабаре с утешнтельным 
именем “Не рыдай" Несколько десятков москвичей в недоношенных 
еще туалетах дореволюционного временн, ежевечерне изображали 
там “разложение буржуазии” <. > Тщетно хор “нерыдая” взывал к 
пострадавшим от националнзации, уплотнения и карточной снстемы 





“Раз-два-трн-четыре — // Сердцу волю дай // Раз-два-три-четыре — 
{/ Смейся, не рыдай"» (Э. Герман «Из книги о Есенине») То же у 
В Шершеневнча и др. 

РЫЖИК: как рыжик в уксусе. Ироннчно` как черт в ступе, как 
белка в колесе. «День-леньской здесь в банке-то этой, — сострнл 
он, — ровно рыжнк в уксусе болтаешься, одурь возьмет!» (П. Бобо- 
рыкнн «Кнтай-город») Речь ндет о банковском служащем. 

РЫКОВКА. Водка, появившаяся в 1922 году. 

По фамилии члена правительства Рыкова. Из разговора московских 
пенсионеров на улице — В.Е. 

РЫЛО: рыло срастить Растолстеть, располнеть «Ай-ай! Иван Ива- 
ныч, вндно, харчн дешевы стали — рыло срастнл!» (из языка нзвоз- 
чнков; Е Иванов) 


рынок см Грибной рынок, лнтература Никольского 
рынка, Смоленский рынок, Собачий рынок, Хитров 
рынок, ягодный рынок 


РЫТЫЙ: рытый бархат См. БАРХАТ 


РЫЦАРЫ. Названне одного из популярных сортов нюхательного та- 
бака (Е Иванов ндр ) 


РЫЦАРЬ’: ночной рыцарь. То же, что ЗОЛОТАРЬ (М. Богославс- 
кий идр ) 

РЮМОЧКА. Тнпичное прозвище пьющего подмастерья, мастерового 
«У Рюмочки — нос красный» (В Гиляровский) 

РЮХА. Вероятно, то же, что городки, а также чурка при нгре в город- 
кн Популярная в Москве и др. городах нгра. 

От «рюхать» — хрюкать, «рюха, рюшка» — свинья, ср. звукоподража- 
тельное «рюх-рюх», совремеиное «хрю-хрю» (В. Даль, М. Фасмер и др.). 
Менее вероятно, имеется в виду игра (детская) в какую-инбудь «засаду» 
(второе зн. слова; В. Даль, М. Фасмер). 

РЯБ. Рябчик (А. Островский н др.) 

РЯБИТЬ: рвбит меланхблия в глазах. Плохо, тошно, тягостно. «Я 
все хирею. . все как словно тебя подманнвает, али плывешь по морю, 
так вот н рябит меланхолия в глазах» (А Островский «Свои людн — 
сочтемся»). 

РЯБОЙ. Тнпичное прозвище подмастерья, например, у портных 
(И Белоусов н др ). 

РЯБЧИК. «Завернутая рулетом коровья требуха с непромытой зеле- 
нью содержимого желудка — рубец. » (В Гиляровский; нз языка 
Хитов рынка). 

Иронично переделанное «рубец». 

НЫ АИ нзрябчнка См СИНДЕРЕЙ. 

РЯД. Торговый ряд Каждый ряд нмел свое «название по роду товаров 
“Суровской”, “Скобяной”, “Игольный”, “Сундучный”, "Москатель- 
ный”, “Панской ‚ “Игрушечный”, “Шелковый”» (И. Белоусов). «Ис- 
ключение составляла “Ножовая линня”", которая вела торговлю мод- 
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ными и галантерейными товарами. Эта линия лет 50 тому назад (т.е. 
в середине ХПХ века — В.Е.), когда в Москве еще не было пассажей, 
служила излюбленным местом для московских купчнх, покупавших 
там модные товары. И приказчики этой линии былн особые, — они не 
одевались в длиннополые — “русские” сюртуки и в сапоги с высоки- 
ми голенищами “бутылками”, не носили картузов с лаковыми ко- 
зырьками, — они одевались по-модиому. носили брюки навыпуск, 
шляпы котелками и в большне праздники даже надевалн цилиндры. 
Типы этих приказчиков описаны в нзвестной комедин-водевиле. 
“Жених нз Ножевой линни”» (Н. Скавронский) У него же «Ряды со- 
ставляют свой особый мир, с своим уставом, с своим взглядом на ве- 
щи, с своими понятиями о деле и чести, с своим языком, с своим об- 
ращением, которое даже известно и большинству под названнем ряд- 
ского (здесь и далее выделено Н.С.) ... Рядов несколько, и каждый из 
иих имеет свое особенное название по предметам обращающейся в 
ием торговли: Суровской, Паиской, Юхотной, Москательная линия, 
Серебряная линия и т.п Названий очень много; немало из них уже 
потеряли свое значение. Что, например, за Ножевая линия, в которой 
преимущественно торгуют модными товарами? Не обидно ли для 
русских фабрикантов назваиие Ветошного ряда, где они более всего 
помещаются? Неужели весь нх товар не более как ветошь? Это на- 
звания старые, не имеющие уже ничего общего с настоящим. Есть 
даже особый Квасной ряд, который легко и удобно может заменнть 
старинный Обжорный... Ряды занимают два огромных сарая, нисколь- 
ко не приноровленных к делу зданий. Это громадные погреба, или 
пещеры, на открытом воздухе” сырость в них, особенно зимою и осе- 
нью, по словам даже невзыскательных торговцев наших, убнйствен- 
иная. <.. > Безалаберщина в рядах страшная, временем пройти в них 
трудно. В москательных наставлены бочки, бочонки, плнты олова, 
бутылкн с разными кнслотами; в красных — кипы товару, коробки, 
скамейки, все это почти на самой дороге, без порядку, без всякой 
идеи удобства, Меховой ряд заколочен и завешен изнутри лавок си- 
ним коленкором, чтобы свет как можно слабее проходил н таким об- 
разом меха казались бы темнее Есть, разумеется, немного исключе- 
ннй из торговцев мехами, которые не прибегают к этому способу. 
Юхотный, Хрустальный, Ветошный представляют те же неудобст- 
ва... Юхотный нз всех особенно грязен и сыр, как глубокнй погреб, 
Хрустальный завален более других тесно, несмотря на то, что от- 
крыт; Ветошный узок, тесен и часто в буквальном смысле непрохо- 
дим, особенно прн входе .„» 

См также авашный ряд, иконный ряд, обжорный 
ряд, Продувной ряд, пыль в проходном ряду про- 
давать, сплошь и в ряд, сундучный ряд. теплыи 
ряд 

РЯДСКОЙ!: рядской язык Слецифический язык торговых рядов 
См. РЯД 









РЯДСКИЙ, РЯДСКОЙ?: рядский (рядскбй) староста За поряд 
ком в рядах (см РЯД) следил т.н рядской староста. О нем, напри- 
мер, читаем у Н. Скавронского: «Кем же идет все это дело, кто на- 
правляет его, ‚кто заботится хотя о каком-нибудь порядке в рядах? 
Староста (выделено Н С ), ответнм, но ннкак не остановимся на этом 
и постараемся объяснить, что такое рядскнй староста. Рядский ста- 
роста выбирается из расстронвшнхся купцов, ему собнрают 2-3 руб с 
лавки, он не более не менее как человек, которого терпят нз мнлости, 
человек загнанный, без голосу, без малейшего права распорядиться 
чем бы то ни было, он так же, как и биржевой староста в Москве, — 
мишень для всякого рода незаслуженных обид Староста, скажем без 
преувелнчения, большею частню жалкий человек, который тем более 
может держаться, а следовательно, и иметь дневное пропитание, чем 
будет более молчать н не мешать самодурствовать всем и каждому 
Прямой вывод из этого: рядский староста — место, званне, а не чело- 
век, сознающий свое назначение, не человек с правом голоса Он 
так загнан, так забит в своем положенни, что смешно бы было даже 
предполагать в нем какое-либо сопротнвление натиску нли неспра- 
ведливым прнтязаниям власти извне Мы сами видели одного из ста- 
рост без фуражки пред будочником; предоставляем судить, что было 
бы с ним перед полицмейстером?..» 


РЯДСКОЙ:: рядской повар. Повар, работавшнй в торговых рядах 
*. еще были интересны типы рядских поваров Они носили в одной 
руке большой глиняный горшок со щами, завернутый в теплое одея- 
ло, в другой руке корзину с мисками, деревянными ложками и чер- 
ным хлебом. Мнска горячих вкусных щей с мясом стоила десять ко- 
пеек. После еды миски с остатками щей н хлеба торговцы ставили на 
пол в рядах, около своих лавок, где нх доедали бегавшие по рядам 
бродячне собаки Потом приходил повар, собнрал мискн, тут же вы- 
тирал их грязным н сальным полотенцем и снова наливал в них же- 
лающнм горячих щей» (И. Слонов). 

РЯДСКОЙ“: рядские фонари. «Свет в РЯДЫ проникал сквозь так 
называемые “рядскне фонарн” с низкими грязными рамами с разбн- 
тымн стеклами, через которые сыпались на головы проходящих снег 
н дождь» (И Слонов) 

РЯДСКОЙ?: рядские прозвища. Одной из типнчных РЯДСКИХ 
ШУТОК было давать всевозможные прозвнща прохожим н тем, кто 
непосредственно работал в рядах. Например, типнчными были такие 
прозвнща, как «Безпачпортный», «Прописной бродяга», «Под холстн- 
ну пора», «Казенную кашу украл», «Вралев», «Цапля», «Лешь, «Гор- 
Шок», «Веник», «Корову поцеловал» нтд нтп («Наше купечест- 
во ь) 





РЯДСКОЙе: рядские шутки. Описание шуток торговцев в РЯДАХ 
находим, например, у И. Слонова. «Подбрасывали на бойких местах 





коробки с жнвыми мышами, тщательно завернутые в бумагу; прохо- 
дившие охотно подбирали такне находкн н быстро скрывались с ни- 
ми... В большом ходу была еще следующая забава: на полу, посредн- 
не ряда, клали мелкую серебряную монету, к ней приклеивали тон- 
кую черную нитку, которую протягнвалн по полу в лавку конец нит- 
ки находнлся в руках служащего. Прохожий, увидав лежащую на по- 
лу серебряную монету, быстро нагибался, чтобы поднять ее, в этот 
момент нз лавки дергалн ннтку, и монета улетала из под носа удив- 
ленного прохожего... Эта проделка всегда сопровождалась гомернче- 
ским хохотом купцов» См. также СВИНОЙ: свиное ухо, РЯДСКОЙ: 
рядские прозвища, ЗЕЛЕНИТЬ. 


РЯДОВИЧИ. Купцы, прнказчики, «мальчнки» ит п., работающие в 
РЯДАХ. («Наше купечество ...») 
1 Вероятно, по аналогин с «вятичи», «кривични» ит. п. 
РЯЗАНЕЦ (в Москве). См. ПРИШЕЛЕЦ. 
РЯЗАНЬ. См ПОСТНЫЙ: постный стол. 





САВВА: Савва Великолёпиый. Шутлнвое прозвище купца Саввы 
Мамонтова в купеческой среде (Ю. Бахрушнн и др.). Он же — АБ- 
РАМЦЕВСКИЙИ МЕДИЧИ. 

САВВУШКА: Саввушка, где твоя славушка? Прибаутка с именем 
Савва (И. Кокорев и др.) 

саво(н) см крем саво(н) 

САВРАС. Иронично о купеческих детях. «Половина лучших столич- 
ных парикмахерских принадлежала французам, и эти парикмахер- 
ские былн учебными заведениями для купеческих саврасов» 
(В Гиляровский). 

Возможно, от «саврасый, савраска» — одиа из наиболее простых, «неза- 
тейливых» мастей лошади (светлогнедой, желтоватый), по аналогии с 
обычиым цветом волос как намек на необразованность, «недалёкость» 
ит. п. У него же «саврасы без узды» (тоже о купцах — В.Е.), «которые 
старались подражать бывшим крепостникам в том, что было им н по 
умун по снлам». 

САВРАСЕНКОВА (трактир). На Тверском бульваре, «где собиралась 
самая разнообразная публнка и кормилн дешево В задних двух залах 
стоялн хорошие бильярды, где собирались лучшие московские игро- 
ки и, конечно, шулера, а наверху былн “саврасенковские нумера”, 
куда приходили парочкн с бульвара, а шулера устраивали там свои 
“мельннцы” (см. — ВЕ), куда завлекали из бильярдной игроков и 

обыгрывалн их наверняка» (В. Гиляровский) 

САВРАСЕНКОВСКИЙ: саврасенковские нумера См САВРА- 
СЕНКОВА (трактир ) 

САД. Описание тнпичного старомосковского замоскворецкого сада 
находим, например, у И. Горбунова: «За воротами дома так же тихо и 
однообразно, как на улице. Чисто выметенный двор, до того огром- 
ный, что на нем можно выстроить эскадрон кавалерии Большой сад, 
в нем рдеют пноны, прозябает калуфер, божье дерево, цветут бархат- 
цы, шапочкн, анютнны глазкн; десятка два яблонь белого наливу, не- 
сколько кустов крыжовника и смородины». 

См ‚также эимннй сад, золотический сад 

САДИТЬ. Стрелять. «Бешено садилн из винтовок откуда-то сверху 
Поварской» (И Буннн «Окаянные дни») 

САДИТЬСЯ!: садитесь на чем стоите Садитесь (И Кокорев; ост- 
рота кухаркн) 

САДИТЬСЯ? (пол что). Садиться за стол напротнв какого-л блюда 
«.. боже тебя упаси садиться под винегрет Так на нем и погибнешь 


- 





Всегда садись, друже, под зернистую икорку или балычок» (из речн 
актера В. Качалова; А. Мариенгоф) 

САДОВ: садова малина, садова вишенья! Типнчный выкрик раз- 
носчика ягод (Н Телешев ндр) См также ПОЛОС голоса разносчи- 
ков. 

сажа см голландская сажа, как сажа бела 

САЖЁЕНЬ: за сажёнь Способ оплаты торговых мест *. г Шадрин 
ухитрился продать торговцам места “по 5 руб. за сажень” — себе в 
убыток. .» (А Чехов «Осколки московской жизни, 1885») 

САК. Разновидность модиого во второй половине Х1Х в. (с 40-ых гг.) 
пальто, которое «предполагало прямую просторную спннку без ка- 
ких-л. швов, высокую застежку Длина пальто-сака едва достигала 
колен. Такой покрой после приталенной одежды выглядел несколько 
мешковато, некоторое время непривычно С этим связано его назва- 
ние от англ. заск — мешок» (Р. Кирсанова). Упоминается многими 
авторами (А. Панаева н др.). Пвльто-сак стало прообразом пнджака. 

САКТРИСНИЧАТЬ. Сыграть, прнтворнться. «Зоя покраснела и опус- 
тила глазкн. Это ей было приказано так сактрнсничать» (А. Чехов «О 
том, как я в законный брак вступил» ) 

| От «актриса». 
с акуратесои см акуратес 
КА: в салазке козьей иогой колупиуть. «Вырвать зуб». См 
КОЗИЙ: козья нога (Е Иванов, из речн цирюльннков). «Салазка» 
здесь, вероятно, рот, пасть 

салатец см живой салатец 

САЛОН!: салби для интимных встреч Дом терпимостн. Употреб- 
ляется как ироничный эвфемнзм «“Зойкина квартира” существовала 
в действительности Есенин, Анатолий Мариенгоф и другне герон 
“Романа без вранья” знали это. У Никитских ворот, в большом крас- 
ного кнрпича доме на седьмом этаже они посещалн квартнру небезы- 
звестной средн преступного мира, литературной богемы, спекулян- 
тов, растратчиков и контрреволюционеров специального “салона” 
для “иитимных встреч” — Зои Шатовой» (Т Самсонов «“Роман без 
вранья” + “Зойкнна квартира”»). 

САЛОН?: салби Плюшкиной Иронично об известном в Москве 
салоне Е. Синегуб (В. Шершеневич). 

| Вероятно, имеется в виду скупость хозяев салона. 

См также как делать салон 

САЛОП. «Верхняя женская одежда, большей частью теплая, род круг- 
лого плаща; ныне заменен бурнусамн, пальтамн и шубкамн» 
(В Даль) Вероятно, долго был моден в московской купеческой сре- 
де Например, у А Островского. «салоп на соболях» УИ Кокорева 
бедная героння мечтает о богатстве` «сошью лисий салоп, шляпу с 
пером» Плохой салоп часто — признак бедности Отсюда: «Салопнн- 
ца» — «нищая, которая ходит в оборванном салопе» (В Даль) Салоп 





являлся также признаком прннадлежности к купечеству (особен- 
но — если салоп на меху) П Вистенгоф, например, предлагает шут- 
лнвую классификацию москвичек. «Всех их можно разделить на сле- 
дующие роды (далее выделено П В.): она живет сама по себе И она 
гостит, у нее есть салоп Н у нее нет салопа, у нее есть кухарка Н у мес 
нет кухарки». Появление хорошего салопа у москвичкн (особенно — 
приезжей) — признак удачи, нарождающегося благосостояния. 

САЛОШКА. Варьете, т.н. «Салон де Варьете» (А.Чехов «Осколки 
московской жизни, 1883»). 


САЛФЁТ!: в салфёт высморкался. Ироничное прозвище офнциан- 
тов (Е. Иванов). 


САЛФЁТ?: Любезность, учтивость, а также их выражение. «Салфет 
вашей милости .» (повар — горничной; И. Кокорев). 

Возможно, связано с моделями типа «салют», «виват» и т. п. Наложение 
с «салфетка». Из прост. 

САЛФЁТКА. Прозвище офнциантов (Е Иванов) 

См также объедки в салфетке 

САЛЬНИК. Живот «Да, есть-таки развитие сальника» (П Боборыкин 
«Китай-город») 

| От «сало». 

САЛЬНЫЙ: сальная пуговка Шутлнвый инвектив (у детей). В 
данном случае о гимназисте-«приготовишке», т. е. гимназисте приго- 
товительного класса (М Осоргнн) 

САЛЬЯН. Икра с Сальянских промыслов, очень популярная в Москве 
См. ИКРА. 


САМ!: сам ие пьёт, а за ворот льёт. Прозвище офнциантов (Е Ива- 
нов) 


САМ?: сам бы ел Прозвище официантов (Е. Иванов). 


САМЗ. Хозяин купеческого дома У М. Богославского (речь ндет о 
70-ыхгг ХИХ в.)- «Часть города по правому берегу Москвы-реки, так 
называемое Замоскворечье с улнцами Пятницкой, Ордынкой, По- 
лянкой н Якнманкой и с целым переплетом переулков между ними, 
населена была купечеством, крупным и мелким, преимуществеино 
тем купечеством, которое торговало в городских рядах на Красной 
площади Здесь были также большие н малые особняки, но стиля 
етриге в этой стороне не замечалось; не было, конечно, и никаких 
гербов на фронтонах Парадные входы в дома были по большей части 
построены во дворе, причем ворота не держались открытыми, как в 
нных дворянских усадьбах. Особенно крепко запирались ворота на 
ночь. В этой купеческой части города в мое время царствовалн ста- 
ринные патриархальные нравы н долго держалась твердость семей- 
ного уклада Когда глава семьи, “сам” нли “тятенька”, возвращался 
домой из лавки в городских рядах, он требовал, чтобы вся семья со- 
биралась на ранний ужин под его председательством. Затем ворота 





ин 


тщательно запирались, ключи приносились на ночь дворником “само- 
му", и только уже особенно сметлнвым и ловким молодым купечес- 
ким сынкам удавалось закатиться на ночь кутнть в какое-либо увесе- 
лительное место ». Ср. САМ 


САМ“. Один нз жаргоннзмов торговцев *В то время (речь идет о 
70-ыхгг. Х!Хв — В.Е) каждый купец-хозяин назывался свонмн 
служащимн заглазно словом “сам”, так, например, кто-нибудь низ 
служащих, заметив далеко идущего хозяина, громко крнчал своим 
коллегам “Тише, сам идет ” Все быстро подтягивались и не без 
страха ждали прншествня “самого”» (И Слонов) 

В том же зн. употребляется и сейчас. 

САМ°5. В патриархальном быту: название женой мужа «Вы, Вера Фи- 

липповна, точно русачка из Тележной улнцы, мужа-то “сам” назы- 


ваете» (А. Островский «Сердце не камень») Ср. САМЗ 


САМ6: сам с усам (кто). О достаточно самостоятельном, независимом 
человеке (А Островский и др.). 
| Употребляется и сейчас, чаще в варианте «сами с усами». 
САМ-ДРУГ. Один и другой, оба, вдвоем (А. Островский и др.) 
САМО: самб собой разумеется. Иронично о даме «Направо от меня 
сидит высокая барыия нз породы “само собой разумеется”. От нее 
разит пудрой и пачулями» (А. Чехов «В вагоие») 


самовар см крант от порожнего самовара, 
торговля самоварами 


САМОВАРНИК. Купец (Н Гогольи др ) Ср АРШИННИК. 

САМОВАРНО-КАЛАЧНЫЙ. Шутливый эпитет в адрес Москвы в 
целом «На Ннкольской, в этом центре самоварно-калачного благо- 
душества, завелись свой Капулетти н свой Монтекки, настоящие, 
вулканические, жаждущие крови и мести › (А Чехов «Осколки мо- 
сковской жизнн, 1884») 

САМОВАРНЫЙ (узоль). Специальный березовый уголь «Вознт он 
нам березовый, “самоварный” уголь, какой-то “звонкий”, особенный, 
и всем иа нашей Калужской улице, и все довольны» (И Шмелев 
«Лето Господне»). 

САМОДЁЛКОВЫЙ. Самодельный (А. Чехов «Осколки московской 
жизни, 1884») 

САМОКАТ. Один из популярных в Москве сортов табака «Кременчуг- 
ский “Самокат” можно курить давать напрокат и деньги зарабаты- 
вать, даже в череду стоять желающие станут» (нз балагурства тор- 
говцев-разносчиков, Е. Иванов). 

самокатки см саночки-самокатки 

САМОЛЁТ. Известная пароходная фнрма (А Островский и др) Па- 
роходы фирмы «Самолет» ходили по Волге. 

САМОЛУЧШИЙ. Самый лучший, отличиый, здесь свежий (о балы- 
ке) (из речи полового; П Боборыкнн «Китай-городь) 


м 





Вероятно, расхожий рекламный эпитет. Встречается у многих авторов. 
Есть у Д. Ушакова и др. 

САМОНДРАВНЫЙ. «Самонравный», своевольный, не поддающийся 
внушению, убеждению. +. .сами знаете, какой человек .. каверзник 
самондравный, за то и из дворца прогнали» (И Шмелев «Небывалый 
обед»). 

] Прост. эпентеза. 

САМОПЕРВЁЮЩИЙ. Типичный рекламный эпитет, применявший- 
ся в улнчной торговле. Например, у И Шмелева в опнсании постного 
рынка из криков торговцев клюквой: «Самопервеющая клюква! Ар- 
хангельская клю-кы-ва!. » («Лето Господне») 

САМОПОЮЩИЙ: самопоющий водяной соловей То же, что ВО- 
ДЯНОЙ СОЛОВЕЙ 


САМОСОН'. Тип мебели, дивана. «Диван-самосон» (М Осоргин и 

др) 
й «сам» + «сон», См. также САМОСОН.. 

самотрещащие барабаны см барабан 

САМОХВАТОМ. Самовольно (о захвате чужого имущества) «А то он, 
депутат-то этот, себе нажить ничего не мог, а у людей черт его несет 
отымать самохватом» (И Бунин «Окаянные днн»; из речи простолю- 
дина). 

сам себе папа см папа 

САМСОН'!. Популярный сорт табака (М. Осоргин и др.) См также 
ТЮТЮН. 


САМСОН?. По свидетельству Я. Полонского так в шутку называл 
И. Тургенев свой диван. «Так, однажды лежал он на диване, ... кото- 
рый назвал ои Самсоном. Тургеиев любил на нем дремать, уверяя, 
что диван этот клонит его ко сну всякий раз, когда он на него приля- 
жет, а потому он иесть Самсон» Ср САМОСОН. 


САМТРЕ. Шутливо: о июхательном табаке «домашнего» производст- 
ва, в отличие от фирменного (франц., англ. и др.} (В Гиляровский; из 
прост.). Ср. современное «самтресть». ‹...в Москве июхали больше 
или “бутатре” (см. — В.Е.) или просто “самтре”, сами терли махор- 
ку, и каждый сдабривал для запаху по своему вкусу. И каждый люби- 
тель в секрете свой рецепт держал, храня его якобы от дедов» (он же). 

САН: саи фасби. Запросто, без условностей, без церемоний. «Я про- 
сто, моншер, хотел сан фасон, предложить руку .» (А. Островский 
«Волки и овцы») 

[Ют франц. запз асопз. 


САНАТОРИЯ. Санаторий «В санаторию она прнехала, чтобы утереть 
нос всем свонм соседям» (Н. Тэффи «Амалия» ) 


САНДУНОВСКИЕ, САНДУНЫ Известнейшие бани в Москве 
Названы (как и переулок, где они находились) в честь актрисы- 
певицы Сандуновой (В. Гиляровский и др ) 





саии см ковровые сани 

саики см безживотные санки 

САНОВНИНСКИЙ. Сановный, принадлежащий сановннку «Я не 
виноват, это ваше сановнннское сердце любнт Анну да Станислава, а 
детей не любить (А Сухово-Кобылин «Дело» ) 


САНОЧКИ!: саночки-самокатки! (из призывных выкриков извоз- 
чиков (М Осоргин и др.). 


САНОЧКИ?: саночки-простяиочки. Сани, иаиболее простые по 
устройству, т. н. простяики. Например, И. Шмелев упоминает о том, 
как на «саиочках-простяночках» вывозили лед в весеннее ледоколье 
(«Лето Господие»). 

САНТИМ. Копейка (А. Островский «Бедность не порок»). 

[От названия мелкой франц. монеты (1/100 франка). 

САНТИМЕНТАЛЬНИЧАТЬ: саитимеитальиичать спустя рука- 
ва. Бездействовать, быть пассивным, непредприимчивым. «Что ж он 
там спустя рукава-то саитиментальничает?» (А Островский «Свон 
люди — сочтемся»). 

] Ироничиая контаминация с фразеологизмом «работать спустя рукава». 

САПОГ: с сапогами в рот залёзть (к кому). О «дошлом», хитром, 
пронырливом ит. п. человеке «Ишьты, попер как! — рычнт дворник 
— Беспременно сдуть что-нибудь норовил Што это за шельма народ 
в Москве, братцы мон! Так, то есть, и норовит к тебе с сапогами со- 
всем в рот залезты. » (А. Левитов «Московские “комиаты снеби- 
лью”). 

См также кнеслый сапог, кот в сапогах, нос 
в сапогах, пятки к сапогам примерзают 

сапоги с бураками см бурак 

САРА. Разиовидность ткаиого безрукавиого МАНТО, вошедшего в 
моду во второй половиие Х/Х в 

| Названо по имени актрисы Сары Бернар (1844-1923). 


САРА. «Деньги, наречие босяков Хитрова рынка» (И Авдеенко). 
По В. Далю, восходит к тат. Курское, сибирское, ореибургское. Обще- 
тюркский кореиь, ср. зн. «желтый, золото». Перешло в воровской жар- 
гон. В настоящее время также употребляется, хотя и довольно редко. 
САРАТОВ. Название популяриого в Москве трактира (располагался у 
Сретеиских ворот) Известен был кутежами купцов. «Иван Алексее- 
вич помнил, что когда-то кутилы из его приятелей отправлялись в 
“Саратов” с женским полом Традиция эта сохраиилась И лихачи 
стоят тут до глубокой ночн по той же причине» (П Боборыкин «Ки- 
тай-город»). У В. Гиляровского говорится о том, что это был единст- 
венный трактнр, где владельцы (Дубровнн н Севастьянов) не брали с 
половых денег н даже платнли им жалованне 3 рубля в месяц. В ос- 
тальных трактнрах половые н официанты жаловання не получалн н 
сами платили хозяевам из своих «доходов» 


САРАФАН. См. МОСКОВСКИЙ: московский сарафан 
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САРКАНИТЬ. Поймать, «заарканить» «Сюда! Саркань ты мне этого 
зверя — саркань!» (А Сухово-Кобылин «Смерть Тарелкина») 
[От «аркаи». 
САТАНИНСКИЙ: сатанйиская кровь Спиртное См. АРХИКА- 
БАТЧИК 


САТЁН-ТЮРК. Разновидность гладкой тканн (Д, Благово и др). 

| Из франц., буквально: «тюркский сатин». 

САХАЛИНСКИЙ. О лице: грубый, преступный, вырожденческий 
«Опять какая-то маннфестация, знамена, плакаты, музыка — и кто в 
лес, кто по дрова, в сотни глоток’ “— Вставай, подымайся, рабочий 
народ!" Голоса утробные, первобытные Лнца у женщин чувашскне, 
мордовские, у мужчин, все как на подбор преступиые, иные прямо 
сахалинскне» (И Бунин «Окаянные дни») 

От названня острова Сахалми, бывшего местом ссылки преступников. 

САХАР!. Ироничный эпитет в адрес непрнятного, неугодного кому-л 
человека 4... ишь какой сахар!» (А Островский «В чужом пиру по- 
хмелье»). 

САХАР?. Распространенный положительный эпитет в адрес дородной, 
красивой, полиой женщины Например, у А Островского (*Праздни- 
чный сон до обеда») «Телом сахар, из себя солидна» 

САХАРЗ. Колотый лед, который весной свозился в погреба. У И Шме- 
лева («Лето Господне») опнсан процесс заготовкн «сахара» на Моск- 
ве-реке следующим образом «Я теперь вижу, как это делают У края 
ледовины становнтся человек пять с ломами и начинают потукивать 
раз за разом. Слышится треск и плеск, длинная льдина начинает ды- 
шать (выделено И Ш ) — еле приметно колыхаться, прихватывают 
ее острыми баграми, кричат протяжно “Бери-исы'.. навали-исы!..” — 
н вытягивают на снег, для “боя” Разбивают ломками в “сахар”, на- 
швыривают горкой Порожняки отвозят. И так — по всей полынье, 
чуть видно». 

САХАР“: за сахар. О постном чаепитии: в строгий пост чай полага- 
лось пить без сахара, а вместо него есть сухари. «Я зиаю, что он насу- 
шил себе черных сухарнков с солью н весь пост будет с ними пить 
чай — “за сахар”» (И. Шмелев «Лето Господне»). 

См также игранный сахар 

САХАРНЫЙ: сахариая бумага. Специальная оберточная бумага 
для сахарных голов. Была, как правило, синего цвета (А Островский 
идр.). 

СБАЛОВАТЬ. «Нахулиганить», нашалить, напроказнть (А. Островс- 
кнйидр ). 

СБИВ. «Разная книга» (из языка книгопродавцев, Е Иванов) 

| Имеется в виду, что книгн продаются не по тематике, а «как попало». 
СБИВАТЬ (кого куда) Собирать, созывать (А. Островский и др.) 
СБИТЕНЩИК. См. СБИТЕНЬ: сбитню горячего! 
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СБИТЕНЬ: сбитню горячего! Обычный выкрик продавца сбитня. 
«По словам отца, сбнтенщики в старину кричали: “Сбитню горяче- 
го!" Я запомнил со слов отца: не “сбитня”, а именно “сбитню”» 
(Д. Лихачев) Речь идет о Петербурге, то же — в Москве «Сбитенщи- 
ков было особенно много в зимнее время около театров, — сбитнем 
грелись кучера, дожидавшнеся выхода свонх господ из театров» (о 
Москве, И. Белоусов). У Н. Телешева «На смену мороженщику идет 
по улице человек, обвешанный через шею до пояса гирляндой белых 
и румяных калачей, а в руках у него большой медный чайник особой 
формы с горячим сбитнем — смесь патоки с ннбирем, желтым шаф- 
раном, разведенная в кипятке На поясе повязано толстое полотенце, 
в котором сидят в гиездах небольшие стаканчики с толстейшими тя- 
желыми днами, чтоб не обжигать при питье пальцы Этот торговец 
уже только выкрнкивает, что у него — “Сбнтень горячий!", но и ба- 
лагурит, напевая вполголоса из народных прибауток о том, как 
“тетушка Ненила пила сбитень да хвалила, а дядюшка Елизар все 
пальчики облизал — вот патока с инбирем, даром денег не берем!.."» 
См. также ПОЛОС: голоса разносчиков. ЕЛОЧНЫЙ: елочный базар. 

< бялагодариостью см благодарность 

с блюдца хлебиуть см блюдце 

СБОНДИТЬ. Украсть, обмануть кого-л на крупную сумму, «содрать» 
«Лопашов, готовивший обед и сбондивший по | [р с персоны, нажил 
палаты каменные» (А Чехов «Осколки московской жизни, 1885») 

] То же в воровском арго. Согласно Б.Ларину и др , из польского. 

‚ СБОР: сбор всех частёй. Шутлнво о каком-л экстренном совеща- 
нии, совете (И Шмелев н др) Первоначально — термин пожарни- 
ков. 


СБОРКА. Место, где собнрают, получают выручку (например, в ба- 
нях) (И. Шмелев идр ). 


СБОРНЫЙ. То же, что РАЗНОКАЛИБЕРНЫЙ 


СБОРНЫЙ?: сббриое воскресенье Первое воскресенье Великого 
поста, в которое традиционио распродавали птиц и животных До 80- 
ых гг. прошлого века птичий рынок был в Охотном ряду, а затем на 
Трубиой площади Упоминается многимн авторамн, например, 
И. Кокоревым (название одного из его очерков) 

СБОРЩИЦА. Монашка, собнрающая милостыню. * .. гремели круж- 
ками монашки-сборщицы» (В Гиляровский) 

СБРЕХАТЬ. Соврать. «Обешшал (губернатор арестантам — В.Е) 
прнслать всем по-20 коп денег, по полфунта табаку турецкого, по два 
фунта снтного хлеба, да, конечно, сбрехал.. » (И Бунин «Окаянные 
ДНИ», нз речн бывшего уголовннка) 

СБРУЯ. Студенческая форма (П Боборыкнн «Однокурсннкн») Воз- 


можно, студеический жаргонизм. 
См также мочальная сбруя 
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СБРЫКНУТЬ. Похудеть. См. ЖИРОК: с жирку сбрыкнуть. 
СБЫЛЧИК. «Бойкий продавец» (Е Иванов) 


СВАДЕБНЫЙ! (извозчик) Разновидность извозчиков, «обслужнвав- 
ших многочисленными каретами и иными экипажами свадебные про- 
цессии »› (Е. Иванов). 

СВАДЕБНЫЙ?: свадебиая карёта Описание московских свадеб- 
ных карет встречаем, например, у А. Чехова («Осколки московской 
жизни, 1884») «Эта карета изображает собой нечто весьма и весьма 
необыкновеиное Представьте себе продолговатый ящик, украшен- 
ный золотыми финтифлюшками, багетами, стеклами, иеопределен- 
ными “купеческими” гербами и прочей мишурой Сидение кучера. 
сам кучер и гривы лошадей украшены цветами, парчой и бахромой 
Лошади впряжены гусем. На запятках торчат бульдогообразные фо- 
фаны с глубокомысленными физиономиями Вообще, карета эта тру- 
дно поддается описанию. Ее иужно видеть, чтобы оценить и просма- 
ковать всю тяжеловесность наших московских вкусов. Над каретой 
смеются, хохочут, указывают на, нее пальцами и вто же время ездят в 
ней венчаться, платя за нее огромиые деньги» См. также ПАРАД. 


СВАДЕБНЫЙ?: свадебный пбезд. Описание свадебного поезда 
встречаем, например, у Ю. Бахрушина. «Иногда улица ожнвлялась 
свадебным поездом — в открытой пролетке с пристяжкой, впереди 
катили разряжеиные шафера с флердоранжем в петлицах, затем еха- 
ла карета с молодыми, вся зеркальная, обитая белым шелком, с ла- 
кеями на запятках, а за ней следовали провожатые. Прохожие тогда 
сиимали шапки и крестились, желая молодоженам совета и любви». 

СВАДЕБНЫЙ“. Одиа из разновидностей галстуков («Описание и 
рисунки...»). 

СВАДЕБНЫЙ? : свадебный геиерал. «Шутлнивое обозиачение 
генерала, обыкновенно отставного, приглашавшегося в старину за 
деньги на купеческие свадьбы для парадности» (Д Ушаков). Описа- 
ние типичного московского свадебного генерала на купеческой 
свадьбе находим, например, у А. Кони: «Был и свадебный генерал, 
поставленный кухмистером, — невзрачная фигура в поношенном, но 
чистеньком мундире николаевских времен, распространявшем лег- 
кий запах камфоры. Сведущие люди рассказывали мне, что ни одиа 
свадьба или большое семейное торжество не обходилось в известном 
кругу Москвы без приглашення или поставки кухмистером такого 
генерала, обязанность которого на свадьбе состояла в провозглаше- 
нии тоста за новобрачных и громогласном заявлении, что шампан- 
ское “горько”, чем, к величайшему удовольствию присутствующих, 
сконфуженные молодые побуждались к поцелую Говорили также, 
что размер вознаграждення за этих генералов зависел от того, имел 
ли генерал звезду настоящую или персидскую, или же не нмел ника- 
кой Штатские генералы приглашались лишь сотте р!з-аПег (как 
крайиее средство, франц. — В.Е ) и ценились гораздо ниже». 
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СВАЛКА. Зад. задница См также ПРОСПЕКТ: проспект на свалку. 
СВАЛЯТЬ (что). Спеть, пропеть (А Левитов и др ) 


СВАРЛИВЫЙ: сварливая жена — как сточная труба О сварли- 
вой жене (И. Шмелев «Лето Господне») 


СВАРЬБА. В типично московском произношении свадьба «Брат моей 
еницы должен был жениться, и я получил приглашение на свадьбу 
или, как иекоторые в то время говорили в Москве, “сварьбу”), кото- 
рая праздновалась в верхних покоях большого дома, ннжиий этаж 
которого был заият под квартиру молодых» (А Кони). 


СВАХА. Один из центральных «персонажей» старой Москвы. Москов- 
ских свах можно было разделить на «элитарных», Т н «по дворянст- 
ву» (оии же — «по благородным»), и на обычных — «по купечеству» 
И «по мещанству» «Хотя сваха “по благородным” не носит платка, а 
“взбадривает” чепчик, но нзъясняется ома отнюдь не показательно, 
ее речь — бесцветный стиль московского обывателя Зато язык свахи 
“по купечеству” выткан необыкновенными словесными узорами. Она 
так и сыплет ласкательными эпитетами по адресу клиеитов, почерп- 
иув запас их из хорошо известного ей обычного перечня приданого за 
невестой серебряная, бриллиаитовая, изумрудная, жемчужная, 
яхоитовая... С песиями, прибаутками, со всеми видами народиой по- 
эзии вековечио знакома сваха. Она не только в своих доказательст- 
вах постоянно опирается иа пословицы, ио словно старинный начет- 
чик, оперирующий сеитенциями из писаний, все время цитирует пес- 
ни или сказки» (С. Шамбинаго). «Особеиио славились свахи замоск- 
ворецкие; это был очень интересный тип, оии и одевались по- 
особеииому, платья носили самых ярких цветов, сверх которых на- 
кидывали на плечи большие пестрые турецкие шали, голову повязы- 
вали шелковыми цветочнымн косынками; от последних кончики тор- 
чали у них на лбу в виде маленьких рогов» (И. Слонов). «Сваха при 
богатой невесте — то же, что маклер, попавший в милость богатому 
негоцианту: ее чуть не носят на руках, и всякий, даже какой-нибудь 
общипаиный женишок, не пропустит случая познакомиться с ней и 
заискать ее расположение — потому “кто его знает — может и судь- 
ба”. Свахе богатой иевесты труда ие много.. Другое дело сваха небо- 
гатой невесты — тут труда ие мало: вытащить иебогатую, хоть бы и 
хорошеиькую и умную девушку и поставить ее впереди богатой ду- 
ры — действительио большая заслуга. За это берутся только такие 
свахи, которые не поладят с богатыми; самая же несчастная доля, ес- 
ли придется продавать “одну красоту”... С этой находишься Этим 
свахи занимаются только тогда, когда им уже ровно нечего делать, и 
то за уговоренное вознаграждение » (Н Скавронский) 

свая см на трех сваях сндит, в четвертую уперся 


СВЕЖА-БАРАНИНА! Типнчный рекламный выкрнк торговца ба- 
раньими ногами (П Вистенгоф). 
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СВЁЖИЙ!: Свёжий воздух. Одно из типичных названий кавказских 
духаиов в Москве (Е. Иванов). 


СВЕЁЖИЙ:?: до свежих. Надолго (А. Островский «Воевода»). Имеет- 
ся в виду: до свежих веников, т.е. до того времени, пока не наступит 
сезон для заготовления новых веников (их готовнли в июне, на Трон- 
цу) 

СВЕРЛИТЬ: сверлить дыры в заборе Об игле, которая слишком 
толста (у портных, Е Иванов). 

СВЕСТИ: свести с дорбги «Сбить человека с работы» (Е Иванов) 
Имеется в виду «отговорить работать, помешать работе» 

СВЕТ!: свет мой. Шутливо: бутылка спиртного (И Кокорев; из языка 
трактира) 

СВЕТ?: только и свету, что в окиЕ. О чьем-л. едннствеином утеше- 
нии в жизни, о чьей-л. слабости и т.п. (А Островский «На бойком 
месте»). 

свет см выходец с того света, паспорт с того света 
ожидать 

СВЁТИК. Распространенное обращение Встречается у многих авто- 
ров Часто во множественном числе (или «светнки мои») — как об- 
ращение ко всем присутствующим или в зн экспрессивиого междо- 
метия 

с ветром см ветер 


саеча см калетовские свечи, муромские сальные 
свечи 


с вещами по городу см. вещь 

СВИБЛОВО. Место около Москвы (сейчас — в Москве), славившее- 
ся кулачиыми боями (И. Кокорев и др.) 

СВИДАНИЕ: Свидание друзей. Типичное название московского 
мещанского трактира «Трактир Свидаиие друзей с аргаиом и от 
дельиыми кабинетами» (из вывесок; Е. Иванов). 

свидетельство см прнкащичье свидетельство 


СВИНИНА: рождественская свиикиа. В Рождество в Москве была 
широкая продажа свинииы См ПЫЛКИЙ: пылкого морозу; КРОШ- 
КА (свиная). Столь широкая популярность свинины в народе объяс- 
нялась своеобразно. И. Шмелев, например, приводит характерное 
рассуждение на эту тему одного московского кучера. «Велено их есть 
иа Рождество, за наказание! Не давала спать Младенцу, все хрюкала 
Потому и называется — свинья! Он ее хотел погладить, а она, свинья, 
щетинкой Ему ручку н уколола!» («Лето Господне») 


СВИНОЙ'!: Свиной дом. Название одного нз кварталов Хитрова 
рынка (В Гиляровский). 
От имени его владельца — коллекционера Свиньина. 


СВИНОЙ?: со свииыми ножками иа стол лезть То же, что «со 
свиным рылом да в калашный ряд» (из языка торговцев, Е Иванов) 
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СВИНОЙ?: свинбе ухо Оскорбительный жест «Всклокоченный, в 
саидалиях иа босу иогу, он (О. Мандельштам — В.Е ) шел по берегу, 
встречные мальчишки фыркали ему в лицо и делали из полы “свиное 
ухо"» (Г Иванов «Китайские тени») «Свииым ухом» дразнили евреев 
или татар, которые по религиозным соображениям не едят свинину 
Например, в описаннн нрава РЯДОВ: «Каждый проходящий в рядах 
татарин и еврей, тоже потеха" первому кричат` “свиное ухо съел!" н 
притом показывают ему уголок полы или платка в форме уха, а вто- 
рому кричат. “жид! жнд!” Недавно один почтенный рядской гонитель 
евреев был принужден по жалобе еврея публично просить прощения 
и дать расписку вперед не оскорблять целого общества евреев» 
(«Наше купечество .. 

СВИНОЙ“. Свинский, бедный, неприятный +А жил скупо, и даже 
вполие можно так сказать, что жизнь его была свиная» (Е. Баранов; 
из речи дворника) 

СВИНЬЯ!: свиньям хвосты закручивать Бездельничать, дурака 
валять «Только людям голову морочить можешь. Много такнх 
“спецов” — свиньям хвосты закручивать!» (Е Баранов) 

1 Ср. общеупотребительное «собакам хвосты закручнвать», в том же зн. 

СВИНЬЯ?: свиньи от грязи не поросятся. Иронично о грязи, неоп- 
рятиости (нз речи портных; Е. Иванов). 

СВИНЬЯ:: как свиньё бинокль. Ни к чему, не к месту. +... мне н 
Николай, и весь царский дом был так же нужен, как свинье би- 
НОКЛЬ.. » (Е. Баранов, из речи бывшего моряка) 

Ср. «как собаке пятая нога» ит. п. Оксюморон. 

См. также трем свнньям корму не раздаст 

СВИСТОК: свистбк с горбшииой. Разиовидность соловьиного пе- 
иия (М. Осоргин; из речи птичииков). См также КОЛЕНО, СВИ- 
СТОМ. 

СВИСТОМ. Манера пения соловья (И. Кокорев, из языка птнчников и 
охотников). Ср. СВИСТОК: свисток с горошиной. 

СВИСТУН. Типичиое прозвище человека, говорящего с присвистом, 
шепелявого (В. Соболев и др.). 

СВИХНУТЬСЯ. Вероятно в зи. сразиться, столкнуться, поспорить 
«“— Жду!.. Пообедать! Навестите меия одинокого!” И не прощаясь, 
он сбежал по ступенькам. “Свихиемся”, — подумал Палтусов и не 
пошел за ним» (П. Боборыкин «Китай-город» ) 

СВИЦАР. Швейцар (В. Гиляровский и др ) 

1 Из прост. 

СВОБОДНЫЙ: свободен от постбя. Типичная надпись на столбах у 
иосковских домов. У М. Богославского в опнсанни Москвы 70-90- 
ых гг., «На воротах на одном столбе, именно, если стоять к ним лн- 
цом, на левом, была неизбежная иадпись “Свободен от постоя”, поя- 
вившаяся с тех пор, когда город стал стронть и содержать казармы 
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для стоявших в нем войск, прежде размещавшихся в виде повинио- 
стн по обывательским дворам. На правом же столбе красовалась иад- 
пись с указанием домовладельца, причем иепременно обозначалось 
сословне, к которому он принадлежал, нли чин, который ои носил, 
например, действительного статского советиика такого-то или пол- 
ковника такого-то, купца такого-то» 

своего термииа(у) дождаться см термнн 

< воздуха см. воздух 

своим делом осиоваться см дело 

СВОЛОЧЕЙ. Сравнительная степень несуществующего прилагатель- 
ного. +“Ах ты, говорит, чертова сволочь”. <...> “— Не сволочей те- 
бя, подлеца!"» (Е. Баранов, из речи точильщика). 

сволочь см голая сволочь, рваная сволочь 

СВОРАЧИВАТЬ (на кого). Обвинять кого-л вместо себя (А. Островс- 
кий «Пучина») 

СВЫСОКА: говорить свысока. См ВЫСОКИЙ- высокий говор. 

СВЯТОЙ!: святые места. Иронично: пивные, рюмочные ит. п. В вос- 
поминаниях Г. Бениславской о С Есенине +...мы за ним ходилн 
... искали его каждый вечер по всем “святым местам”. » Возможио, 
есенинское выражение. 

СВЯТОЙ?: святой чёрт. Прозвнше Распутина в народе. По всей ви- 
димости, было пущено в ход монахом Илнодором (Н Телешев и др.). 
СВЯТОЙЗ: Святые номера. Иронично-прост название гостиницы 
при «Эрмитаже» УН. Телешева` «Из московских площадей прежне- 
го времени, кроме Хитровки, вспоминается еще Трубная площадь, 
или, попросту, Труба. Вся эта местность вправо и влево была окру- 
жена переулками, в которые входить н из которых выходить для лю- 
дей мужского пола считалось не очень удобным Даже первокласс- 
ный ресторан “Эрмитаж”, стоявший на площади, и тот выполнял не 
только свою прямую роль, но имел тут же рядом так называемый 
“дом свиданий”, официально разрешенный градоначальииком, где 
происходили встречи не только с профессиоиальными девицами, но 
нередко и с замужними жеищинами “из общества” для тайных бесед. 
Как один из московских контрастов, тут же, иа горке, за камениой 
оградой, расположился большой женский монастырь с окиами из ке- 
лий на бульвар, кишевший по вечерам веселыми девами разных кате- 
горий — и в нарядных, крикливых шляпках с перьями и в скромных 
платочках А рядом с монастырем, стена в стену, стоял дом с гости- 
ницей для тех же встреч и свидаиий, что ив “Эрмитаже”. Благодаря 
ближайшему соседству гостнницу эту в шутку называли “Святые 

номера"». 
СВЯТОЙ“: ты тепёрь святбй, с молока снятой. Шутливая остро- 
словнца (И. Шмелев «Лето Господне»). 


СВЯЩЁННЫЙ (пор). Пар, которым «выкуривали масленицу» в Велн- 
кий пост «Отворяется дверь, входит Горкин с сняющим медным та- 
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зом. А, масленицу выкуривать! В тазу горячий кирпич и мятка, на них 
поливают уксусом. Старая моя нянька Домнушка ходит за Горкиным 
и поливает, в тазу шипит, и поднимается кислый пар — священный 
Я и теперь его слышу, из дали лет. Священный... — так называет 
Горкин» (И Шмелев «Лето Господне»). 

< гвоздем см гвоздь 

СГОВОР. «Помолвка, соглашение между родителями жениха и невес- 

' ТЫ 0б их браке; обряд, которым сопровождается это соглашение» 
(Д. Ушаков). «Парадный сговор» (А. Островский). В мещанско-купе- 
ческом быту в сговор устраивали торжественный ужин Рассылались 
пригласительные карточки. До 80-ых гг. ХХ в печатали только при- 
глашение со стороны родителей жениха, с 80-ых гг. в быт вошло +0обо- 
юдное» приглашение 

СГОВОРИТЬ (за кого). Устроить чью-л. помолвку с кем-л (А Остров- 
ский и др.). 

се грвдом см град 

СДАЧА: без сдачи. Прозвище официантов (Е Иванов) 

< двойным припеком см двойной 

* двором см двор 

< двух не скажешь см. два 

сделать кассу см касса 

сделать пиротехннку см пиротехника 

сделать радугу см радуга 

СДЁЛАТЬСЯ (между кем). Договориться, совершить сделку (А. Ост- 
ровский и др ). 

СДЕРБАНИТЬ. «Снять (имеется в виду украсть — В.Е ), наречие бо- 
сяков Хитрова рынка» (И. Авдеенко). 

От «дербить» — чесать, теребить и производных (В. Даль). См., иапри- 
мер, ДЕРБУЖИНА, ДЕРБУЖИТЬ. Корень часто обыгрывался в офен- 


ском языке. Вероятно, общерусское слово, распространениое, в частно- 
сти, и в Москве. 


СДРЁФИТЬ. Сойти с ума, спятить (А. Чехов «Палата № 6»). 
| Сейчас употребляется только (илн пренмущественно) в зн. «струсить». 

< дубу рвать см. дуб 

< дурью разбитьсв см дурь 

СДЬЯВОЛИТЬ. Созорничать, совершить хулиганский поступок, на- 
проказить. «Так и подмывает сдьяволить чего-нибудь» (А. Островс- 
кий «Воспитанница»). 

себе на думке см. думка 


СЕБЯ: в себя дышать Хитрость, которая применялась приказчиками 
и мальчиками против хозяина, проверявшего, не пьяны ли они У 
И. Слонова в описании такой «процедуры» на масленнцу читаем 
*“ Дедушка” (хозяин — ВЕ ) после этого приказывал каждому из нас 
разинуть рот и дышать ему в лицо Он это проделывал для того, чтобы 
найти пьяного и сделать ему тут же должное внушение А так как в 
этот день большинство приказчиков и старших мальчиков, по обык- 
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новенню, были пьяные, после земного поклона они с трудом поднима- 
лись на ноги, покачиваясь, подходили к “дедушке” и, широко разевая 
рот, громко дышали “в себя”. Внутрениие дыхания почти всегда схо- 
дили благополучно, так как в этот день хозяин бывал не особенно 
строг». у 

себя на распродажу пускать см распродажа 

СЕВИНЬЕ. Разновидность прически. Прическа Севинье предполагала 
длинные локоны, а также часто ожерелье н брошь Севинье было в 
моде в первой половине ХИХ в. и связано было с романтическими 
умонастроениями (А. Вельтман и др.) Подробнее см Р. Кирсанова. 

Названа по имени маркизы Севинье (Марии де Рабютен-Шанталь, 
1626-1696), известной франц. писательницы. 

СЕВРЮГА. Типичное прозвище московского мастерового (И. Коко- 
рев) 

СЁДНИ. Сегодня У П. Боборыкина («Китай-город») в передаче речи 
купца: «‹— Все искупи седни, — он, не стесняясь, говорил “седни”, а 
в сановники метил, — и сдай в склад под расписку». 

Прост. 

СЕДУШКА. Вероятно, сидение. «Сбегай-ка на двор, там в санях под 
седушкой вобла лежнт Принеси» (В. Гиляровский; из диалога извоз- 
чика и полового). 

СЕДЬМОЙ: до седьмого яруса (поту). То же, что «до седьмого по- 
ту» (И. Кокорев; о типичном московском чаепитии). 

СЕЗОН: сезбн блюстй Придерживаться кухни, блюд соответствую- 
щего сезона. У В Гиляровского со слов одного из старейшин Москов- 
ского Английского клуба П И. Шаблыкина. «Сезон блюсти надо, что- 
бы все было в свое время Когда устрицы флексбургские, когда остен- 
дские, а когда крымские Когда лососина, когда семга... Мартовский 
белорыбий балычок со свежими огурчиками в августе не подашь!» 

СЕКЛЕТАРЬ. Секретарь (А. Островский и др ). 

1 Прост. диссимиляция. 

СЕКРЕТ: в своём секрете (быть). Иметь свои профессиональные 
секреты, тайны (из языка торговцев; Е Иванов) 

См также иебьющие куколки-секрет 


СЕКРЕТАРЁВКА. «Кроме императорских театров, которых было два 
— Большой и Малый, были и частные, таковые “Немчиновский”, на 
углу Поварской и Мерзляковского переулка, в доме Немчинова, и 
“Секретаревский” на Кисловке, в доме Секретарева. Оба эти театра 
были очень маленькие, но чистенькие, симпатичные, особенно “Сек- 
ретаревский” Его очень любила молодежь, звала его "Секретаревка” 
и усердно посешала его. Играли в нем любители и играли старатель- 
но. После спектакля устраивались танцы, и тут заводились любовные 
иитрижки, эти-то последние и служили более всего приманкой Эти 
игрушечные по размерам театры были очень популярны в Москве, и 
день спектакля в “Секретаревке” был чуть ли не праздничным днем 






Вобоих театрах была какая-то простота; между молодежью было что- 
то дружеское, к чему располагал этот уютный уголок» (П. Богаты- 
рев). 

СЕКРЕЁТНЫЙ: секрётная жидкость Жидкость, применявшаяся 
парикмахерами для причесывания под КОРОВИЙ ЯЗЫК. 

СЕКУНД. Секунда, мгновенье, миг (А. Островский и др }. 

[ Из прост. 

СЕКУНТА. То же, что СЕКУНД. 

СЕЛАДОН. Вероятно, приближается к общебраниому, типа мерзавец, 
негодяй и т. п. «Разбойник!.. Селадон проклятый!..» (из речи купца, 
П. Боборыкин «Китай-город») 

Первоиачально употребляемое в зн. влюбленный или волокита, ловелас 
(У А. Пушкииа и др; по имеин героя романа «Азтёе» франц. писателя 
ХУ в. От) 

СЕЛЁДКА. В прост. шпага у полицейского. Например, у М. Богослав- 
ского читаем" «Низшие полицейские чины носили общее название 
“городовых”, причем подразделялись. стоявшие на полицейских пос- 
тах для наблюдения за порядком назывались “постовыми”, а посыла- 
вшиеся по разным поручениям носили название “хожалых”. На голо- 
вах у них были кожаные довольно высокие кепи, на плечах красные 
шнуры вместо погон, а вооружение их состояло из шпаги, “селедки“", 
как ее называли в просторечии. С 80-х годов их стали вооружать и ре- 
вольверами, но так как револьверов не на весь персонал хватало, то, 
как рассказывали, по крайней мере, многие носили только пустые ко- 
буры с красными шнурами Жить они продолжали еще в “будках” — 
маленьких избушках, стоявших кое-где по углам улиц, причем в каж- 
дой такой избушке ютилось по двое женатых и по одному холостому 
городовому. Как вся эта компания умещалась в крохотных будках, 
понять теперь трудно! С 80-х годов город стал строить особые казар- 
мы для городовых, и будки были уничтожены Над обыкновенными 
городовыми начальствовали "старшие городовые”, носившие пальто 
серого офицерского цвета и узенькие, в половинную ширину офицер- 
ских, серебряные погоны». 

СЁЛЕЗЕНЬ: сёлезнем ходить О человеке, быстро снашивающем 
обувь. «Грудно на вас работать, господин Гумилев Селезнем ходите, 
рант сбиваете. Никак подметку не приладишь» (из речи сапожника, 
Г. Иванов «Петербургские зимы»). 

СЕЛЬСКИЙ: сельская взятка. См ВЗЯТКА 

белянка см московская селянка 

СЁМАР. Семинарист (вероятно, о провинциальном). В жаргоне сту- 
дентов. «Сёмар Из вологодской семинарии По двадцать третьему 
году поступил» (П. Боборыкин «Китай-город») 

СЕМАШКА (ядовитая). Сыпной тиф. «Что это вас так развозит? 
Смотрите, не поймали ли ядовитую семашку!» (М. Осоргин; речь 
идет о времени гражданской войны) 






От «семашка» — вошь. «Вымойтесь, выберите семашек» (М. Осоргин). 
Возможно, ОТ «сёмать, семенить». 


СЕМЕЙНАЯ. Другое или добавочное прозвище СИБИРКИ?, «в отли- 
чие от своих подруг (тюрем — В.Е): податной и арестантской или 
золотой роты» (И. Кокорев). Дело в том, что в «сибирку» сажались 
как заложники члены семейств, в которых кто-л. был предназначен к 
задержанию, но его не могли отыскать. 


СЕМЕЙНЫЙ! (самовар) «Разной вместимости» (И Кокорев). Речь 
идет о среднем по объему самоваре У него же — БУДАН (большой), 
КРОШКА (маленький), СКЛАДНОЙ (или ДОРОЖНЫЙ). 


СЕМЕЙНЫЙ?: семейная причёска на кнтовом усе. «Женская 
прическа с подкладыванием вместо валика согнутого китового уса 
(считалась удобной, прочно державшейся и легко поправляемой 
своими силами)» (Е. Иванов; из языка парикмахеров). 


СЕМЁН: Семён Митрич. Один из легендарных московских юроди- 
вых. Он происходил из разорившихся купцов Юродствовать стал в 
30-ых гг. МХ в Последиюю четверть века своей жизни прожил около 
Николы на Щепах Отличался тем, что не вставал с постели (при 
этом «ходиль под себя ит п ). Пророчествовал он очень просто: «Да и 
говорил он .. просто, что ему взбредет на ум` “доска”, “полено”, “во- 
няет”, “вши” ит п , а почитательницы-то его над каждым таким сло- 
вом и ломают голову, отыскивая его таинственное значение» 
(И. Прыжов) Хоронили Семена Митрича с огромными почестями на 
Ваганьковском кладбищев 1861 г. 


СЕМЁНОВКА. Дешевые меблированные комнаты, облюбованные, в 
частности, московскими актерами, на Сретенском бульваре. «В “Се- 
меновку” пускали жильцов с собаками. Сюда главным образом приез- 
жали из провинции комические старухи на Великий пост» (В Гиля- 
ровский). 


СЕМИКАТОРЖНЫЙ. Бывалый, опытный, битый (А. Чехов «В ссыл- 
ке»). Имеется в виду, вероятно, «опытность» в любой области, от- 
нюдь не обязательно только в криминально-уголовной. 


СЕМИНАРИЙ. То, что сейчас называется семинаром (особенность 
старого морфологического варианта отметил, например, Д. Лиха- 
чев). Вероятно, типичное для старомосковской и старопетербургской 
студенческой речи. 


СЕМИТКА. Монета достоинством в две копейки (В Даль, Д Ушаков 
и др.). Обычное средство платы, в частности, извозчикам. «Ванька, 
хочешь две семиткн?» (П. Боборыкин «Поумнел»). «Ну, давай на се- 
митку» (из языка Хнтрова рынка, В Гиляровский) 

Ср. у В.Даля «семичник, семешник, семичка, семак, семиток, семер- 
ка» — различные областные варнанты того же слова — две копейки се- 


ребром. 
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СЁМ-КА. А ну, а вот (при выражении решимости что-л. сделать). 
«Сём-ка я погляжу пойду» (А. Островский «Не так живи, как хочет- 
сяь). 

СЕМЬ: семь радостей. Разновидность обвеса покупателя торговца- 
ми, при котором «продавец одновременно старается использовать и 
вес бумаги, и неверные гири, и сбрасывание последних, и все прочие 
меры» (Е. Иванов). 

СЕМЬ]: о семи пальцах (кто) «Очень хитрый, бывалый» (о торгов- 
це; Е. Иванов). 

СЕМЬЗ: семь вёрст не доёхать (ло чего. до кого) Уступать кому-л 

(чему-л.) в каком-л. качестве, быть намного хуже (из речи извозчи- 

ка-лихача; И Кокорев) 


СЕМЬ: семь по семь — рубль сброк семь Прозвище официантов 
(Е. Иванов). 

СЕМЬ: семь вёрст — в оборот Прозвище официантов (Е. Иванов). 

СЕМЬ: семь радостей доставить «Семь радостей можно доста- 
вить: ноготки на ножках обстричь, ножки в тазу помочить, простын- 
кой потереть, мочалкой растереть, хлебного духу дать, веничком по- 
баловать, на диванчик положить и пивком или квасом услужить › 
(из острословия банщиков; Е Иванов). 

СЕМЬ`: из семи котлбв кашу едал (кто) Об умном, опытном чело- 
веке (Е. Баранов; из речи маляра) 

СЕМЬЯ. Набор, комплект чего-л. 

См. также чернильная семья 

Сена см собака на Сене 


сенат см грабительствующий сенат 
сенкн см башкой о сеики стукаться 


СЕНТИМЕНТАЛЬНЫЙ. Типичный рекламный эпитет купеческого 
товара. См. ПОКУПАТЬ: у нас покупали 

СЕРБСКИЙ: сёрбский фарфор. В прост.. севрский фарфор 
(И. Шмелев «Человек из ресторана», из речи официанта). 

СЕРВИР. «Закуска» (Е. Иванов; из языка парикмахеров) 

| От франц. зегуше — служить. 

СЁРДЦЕ!: в сёрдце. В крик, криком, скандально «Он пришел — ив 

сердце» (т.е зи давай кричать», Е Иванов) 
Ср. общеупотребительное «в сердцах». 


СЁРДЦЕ?: сердце сообразить. Разобраться в своих чувствах 
(А. Островский «Бедность не порок») 


СЕРДЦЕ: сёрдце дома. Все в порядке о душевной уравновешенно- 
сти(А Островский идр ) 


СЕРДЦЕ“: сёрдце укорачивать. Сдерживать нрав, обуздывать ха- 
рактер (А Островский и др.). 








СЁРДЦЕ?: ото всегб сёрдца, зато без пёрца Шутливая прибаутка, 
сопровождавшая вручение кому-л подарка, сувеиира и тп 
(И. Шмелев «Лето Господне»). 

См также поцеловать в сердце 

СЕРДЯГА. Вероятно, сердечный, закадычный друг. «Говорил я тебе, 
что ты плохим кончишь Говорил я тебе, сердяге, — не слушался! 
Распутство не доводит до добра!» (А Чехов «Шведская спичка») У 
Д. Ушакова дано в зн «обращение, выражающее сострадание и чув- 
ство жалости к кому-н , то же, что сердечный» 


СЕРЕБРО!. Серебро в мещанском, купеческом быту ценилось очень 
высоко. По выраженню Н. Скавронского, для купцов серебро было 
«почти деньги» Такое отношение к серебру отразилось, в частности, 
в жанре РОСПИСИ 


СЕРЕБРО:: на серебрб считать. Считать по курсу (1839 г.) ассиг- 
наций на серебро. Например, один из героев А Островского жалует- 
ся: «На серебро плохо считаю» («Не сошлись характерами»). 

СЕРЁБРЯНИЧЕСКИЕ. Популярные в Москве бани на Яузе (В Гиля- 
ровский идр.). 

СЕРЕБРЯНЫЙ: серёбряный звон. Серебряный лом, шедший на 
переплавку (из языка Сухаревского рынка В. Гиляровский). 

СЕРЕДА: середа и пятница со двора нейдут (у кого). О трудолю- 
бивом, вечно работающем человеке (И. Кокорев и др ). 

Возможно, специфически московское (данный фразеологизм у В. Даля 
и др. отсутствует). 

СЕРЕДИНКА. См КРЫМОК. 

СЕРМЯГА. Вероятно, крестьянин, негорожанин, немосквич (у В. Да- 
ля дано в зн. «мужик», дано также «сермяжник»ь). Встречается у мно- 
гих авторов, например, у И Кокорева. «в сермягу одеться» — стать 
крестьянином, мужиком, бросить ремесло (у мастеровых) 

СЕРОКАФТАННИК. Простолюдин (И Кокорев и др). 

]| От «серый кафтан». 

СЕРПЯНКА. Неплотная ткань из льна Использовалась в быту пре- 
имущественно для изготовления пологов, занавесей ит п Занавески 
из серпянки были особенно необходимы для того, чтобы не пропус- 
кать в дом насекомых (ср с современными марлевыми занавесками). 
Н. Гоголь («Шинель») называет серпянкой износившееся сукно ши- 
нели Подробнее см урР. Кирсановой. 


СЕРСО. Разновидность детской игры с колесом, популярной в Москве 
и др. городах. Встречается у многих авторов. 
[ Из франц. сегсеац — обруч. 


СЕРТУК. То же, что СЮРТУК 
СЁРЫЙ: сёрый лакей. То же, что ЛОВЧИЙ. 
СЕРЬЁЗ. Ответственный, серьезный момент (А Островский и др ) 
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СЕРЬЁЗНЫЙ: серьёзные элемёиты. Опасные преступники (В. Ги- 
лировский; из языка Хитрова рынка). 

СЕРЯК. Серое мыло, применявшееся в простонародном быту «В семь 
часов Уклейкин кончил работу, засучил рукава и пошел умываться. 
Взял песку и стал оттирать руки. Потом вымыл руки серяком, потом 
вытер насухо» (И Шмелев «Гражданин Уклейкин») Речь идет о са- 
пожнике. У В Даля дано- «серое мыло» 

СЕРЯЧОК. «Серая», грубая капуста (И. Шмелев идр) См. ХОЗЯЙ- 
СКИЙ: хозяйское корыто 

СЕСТРА: иаша сестра. Обобщенно о женщинах, «мы, женщины» 
«.. наша сестра всегда должна опасаться по своей горячности к люб- 
ви» (А Островский «Праздничный сон до обеда») 

СЕСТРИЦА. Один из популярных сортов табака. «“Сестрица” — очи- 
щенная жилка, крепкий, в затяжку не продохнешь, пятками вперед 
домой пойдешь и двери к себе не найдешь» (из балагурства торгов- 
цев-разносчиков, Е Иванов) 


СЕСТЬ: сесть на чёрный камешек Обеднеть, разориться. «А всё. 
таки того и гляди, что вылетишь в трубу, сядешь на черный каме- 
шек. › (из речи купца; И Кокорев) 


СЕСТЬ]: сесть в картбнку «Не получить на чай» (из языка парик- 
махеров; Е Иванов) 


СЕТАСЕ. Достаточно, довольно (А. Островский «Волки и овцы»). 
От франц. с'е5! абзе? в том Же зи. 


СЕЧЁНИЕ: сечёние розгами. Как типичное средство воспитания 
описано во многих источниках. Широко-практиковалось в московс- 
ком быту почти до начала ХХ в. Сечение было достаточно «тонкой» 
наукой. Необходимо было максимально больно наказать виновного и 
в то же время — не засечь его насмерть и оставить работоспособным 
Поэтому при сечении использовались всевозможные «предохраните- 
льные» меры «Сечение ... совершалось по особенной методе: Елей 
Алексеевич каждому перед операцией давал выпить стакан воды, а 
под голову клал что-нибудь, чтобы голова была выше, а то может при- 
лив крови быть к голове...» («Наше купечество ..») Обычно сечение 
осуществлялось по субботам и в прост. называлось «субботниками». 


СЁЮ-ВСЮ. Междометие, сопровождающее описание побоев, таска- 
ния за волосы (здесь: мужем взбалмошной жены) «Р-раз! по воен- 
ному` за косы и сею-всю › (Е Баранов, из речи точильщика). 

СЖИДАТЬСЯ. Ждать друг друга, назначать друг другу свидание 
(А. Островский и др ) 

с жирку сбрыкнуть см жнрок 

СИБЁРИЯ. То же, что СИБИРКА? (И Кокорев) 


] Вероятно, шутливо переделаниое на франц. манер 
См также Малая Сиберия 
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СИБИРКА'!. «Короткий кафтан, чекмень с перехватом и с сборами, 
неразрезной сзади, а спереди на мелких пуговках или застежках, не- 
редко с меховою опушкою и с невысоким, стоячим воротииком» 
(В. Даль). В Москве (как и в др городах) — один из характерных 
признаков купеческого сословия 


СИБИРКА?. «Так называли полицейскую тюрьму, очень невинную, 
вроде школьного карцера» (И Кокорев) У него же +. сибирка, мла- 
дшая сестра тюрьмы, куда сажают всех мещан, подлежащих рекрутс- 
кой очереди, когда объявляется набор» У В Даля. «Арестантская 
при полиции, при волостном правлении блошница, камениый ме- 
шок». 

СИБИРНЫЙ: жизнь сибирная. Плохая жизнь (Гл Успенский и 
др). 

р Вероятно, от «Сибирь» (ср. «сибирский»). 

СИБИРОЧНИК. Тот, кто сидит в СИБИРКЕ?. 

сибирский кот см кот 

СИБИРЬ. Один из известных трактиров в Москве на Хитровом рынке. 
См ПЕРЕСЫЛЬНЫЙ. 

СИВОЛАПЫЙ: сиволапое стадо. Пренебрежительно о крестьянах. 
«Где ж... я вам, сиволапое стадо, девок куплю?» (А Сухово-Кобылин 
«Смерть Тарелкина»). 

СИВОЛДАЙ. Некачественная водка, дурное вино, сивуха «То шам- 
панское не по вкусу, а то, как сиволдаю стаканчик попадется, так аж 
весь задрожит» (Е. Баранов, из речи дворника) 

У В. Даля «сиволдай» (а также синонимы: «сиводер», «сивопляс», 
«сивак» и др.) в ЗМ. «простак, полугар, хлебное жидкое, дурное вино, с 
пригарью, брандахлыст». 

СИВУХА. Бранное, вероятно, чаше в адрес пьяницы (И Шмелев 
«Гражданин Уклейкин»). Ср. СИВУШНИК. 

СИВУШНИК. Человек из простонародья, мужлан, грубиян (П Бобо- 
рыкин и др.). См. СИВУХА 

| От «сивуха». 
СИГ!. Прыг. «Да и сиг в толпу» (Н. Тэффи «Гильотииа»). 
]От «сигать», 

СИГ": сиг копчёный. Бранное (А. Чехов и др.). 

СИГАРЫ-ПАПИРОСЫ! Типичный выкрик торговца табачными из- 
делиями Встречается у многих авторов. Например, у Н. Скавронс- 
кого так даже называется сам продавец «Я бросил ему какую-то мел- 
кую монету, закурил папироску и пошел прочь, “сигары-папиросы” 
остался с Лизой» 

СИДЁЛЕЦ. Продавец, торговец, постоянно находящийся в лавке 
(Е Иванов) 

СИДЕЛЫЙ. Смирный, покладистый, имеющий «опыт» сндения в кле- 
тке (о птице) «Реполов-с певчий, смирный, снделый — рубль пятьде- 
сять (из языка птичников, Е. Иванов). 






СИДЕТЬ: сидеть у мбря да ждать погоды Ждать клиентов (из 
языка извозчиков; И. Кокорев). 

СЙДОРОВ: Сидоров Иваи. Один из популярных «персонажей» в 
различных видах парикмахерского и цирюльничьего балагурства 
«Наш, парикмахерский, они красавец! — зазывал Иван Сидоров — 
орала, а Марья Кондратьевна щипцы на углях держала. За такого 
жениха сваха пять тысяч накинуть в силе!. › Или: «На резине полса- 
пожки — с бараньей ножки, сюртучок до пят, попросить покурить у 
кого рад, поет на высоких нотах, сидят в папильотах, да Сидорову 
Ивану денег не плотит за старанье — болвану!» (Е Иванов). 

СИЖЕЁ. Одна из известнейших московских портновских фирм Специ- 
ализировалась на индивидуальных, т н «единичных» заказах. «Былу 
Сижу, а теперь на своей сижу\ь (Е Иванов) (из речи портных; он 
же). 

СИЗЯК. Сизый (голубь), сизарь (из речи птичников и шире из 
прост.; И Кокорев). 

СИЛА (чего). Много, полнб, огромное количество (И Шмелев и др.). 

[Из прост. 

СИЛЬНО: сильно каторжный Прост ‚ переделанное «ссыльнокато- 
ржный» (В. Гиляровский) См. также С. К. 

СИМ, СИМА: на симах (кто). О чопорном, манерном, неестественно 
ведущем себя человеке, чаще о женщине (В. Даль и др.). 

Вероятно, от «сима» — пружина, возможно, связанного с «сима», «сим» 
— веревка, бечевка в приспособлениях, ловушка, силок. 

СИМОНОВ (монастырь). Помимо всего прочего, Симонов монастырь 
славился как место встречи «бесноватых» У А. Ремизова («Подстри- 
женными глазами»): «Симонов — место встречи “порченых” и “бес- 
новатых” Их свозили со всех концов России в Москву: среди белых 
попадали черные — кавказские, и раскосые — сибирские, и жел- 
тые — китайские. После обедни их “отчитывал” неустрашимый, бы- 
стрый голубоглазый иеромонах о. Исаакий: говорком, шелестя, как 
листьями, словами молитв, изгонял он бесов. Но не столько само из- 
тнание — бесы что-то не очень слушались Симоновского иеромона- 
ха! — а подготовка во время обедни — это подлинно "бесовское дей- 
ство!” — зрелище потрясающее. <...> Бесовский пожар в Симонове 
ни с чем не сравним — зрелище ошеломляющее Еще показывали" 
под стену монастыря подкапывающуюся гигантских размеров ля- 
гушку-демона, обращенного в камень; эта лягушка, о ней знала вся 
Москва, была как раз к месту и дополняла бесовское скопище Есть 
странные любители смотреть покойников, а бесовское зрелище еще 
заразительнее. стоит раз взглянуть, как потянет еще и еще, не про- 
пуская В Симоновом народу и в будний день, как на праздник, на не- 
достаток богомольцев нельзя было пожаловаться!» 

СИМПАТИЯ. Средство народной медицины, т.н. «симпатическое 
средство» Например, у А. Островкого: «Против бородавок симпа- 






тия» («В чужом пиру похмелье»), «лечатся симпатиями» («Тяжелые 
ДНИ») ИТ. П. 

СИМПОЗИОН. Вечерняя пнрушка «Раньше говорили не “симпози- 
ум” (на латинукий лад), а “симпозион” (греческое слово) и подразу- 
мевали вечернюю пирушку» (Д. Лихачев). 

СИНДЕРЕЙ. Сельдерей. У И. Шмелева («Небывалый обед») в прост 
(из уст повара) описании «типично» английского стола: «Суп из хво- 
стов — первое удовольствие им. Ихней рыбы не найдем — сомовины 
возьму, под лимончиком с синдереем, уважают синдерей. Розбив, по- 
нятно, на хересе с синдереем, захреновым. Индейка, опять под син- 
дереем ... можно и баранье филе, под чесночок, соус мадерный с ди- 
ким медом на битых сливках, желе брусничная. Ну, пудинги, понят- 
но, с пламем... да уж, послов кормил! Закуски там, водка можжеве- 
ловая, портер, понятно <...> Для ихнего сыру рябчиков тер- 
тых, — печенков, на коньяке. Заячий пирог... да без зайца обойдусь. 
паштет из рябчишной требухи — не отличишь. Хотите — сами по 
моему леестру, а то я в Охотный могу?..» 

СИНЕНЬКАЯ. Пятирублевка, ср уголовное“ «синька» в том же зн 
«Под сукно — ничего, а пожалста, поскорей — синенькая! (намек на 
получение с посетителей денег за продвижение дел)» (Е. Иванов, из 
языка торговцев). Ср. СИНИЦА Зафиксировано Д. Ушаковым и др. 

СИНИЕ. Черти, дьяволы, нечисть (И Шмелев и др.). 

СИНИЙ: синяя говядина. Шутливо-бранное (у детей). В данном 
случае — о гимназисте-«приготовишке» (М. Осоргин). 

СИНИЦА. Пятирублевка. То же, что СИНЕНЬКАЯ. Зафнксировано у 
Д. Ушакова и др. Обычный размер взятки мелкому чиновнику 
«. приказный, встречаясь с вами, целовал вас и вместе протягивал 
свою гадкую руку, в которую вы без церемонии клали синицу и при- 
казывали ему, что вам было угодно, написать ли просьбу, сделать вы- 
правку ит. п.» (П. Вистенгоф) 

синод см Слепейший синод 

СИНОНИМ. Шутливо черт знает что, ерунда. «Кто я, ежели взгля- 
нуть на меня с точки зрения? Бобыль... Синоним какой-то, и больше 
ничего ..» (А. Чехов «Дура, или капитан в отставке»). 

СИНЮХЖА. Ассигнация синего цвета (И. Кокорев). У В. Даля в том же 
зн. «синюга». Скорее всего, то же, что СИНЕНЬКАЯ. 

СИОФАЮН. Олин из популярных в Москве сортов китайского чая 
Упоминается, напрнмер, А. Чеховым в «Осколках московской жизни, 
1884». 

СИРАНОДЕБЕРЖЕРАКОВСКИЙ. Длинный (о носе) (А. Мариен- 
гоф о носе В Мейерхольда) 

| От имени популярного персонажа пьесы Э. Ростана. 

СИРЁНЬ. Название популярных духов «Вакса, личная помада, духи 
“Сирень” — прямо из сада!» (из выкриков приказчиков-зазывал, 
Е. Иванов). 





сирота см казанскнм снротой прикндываться 

СИТЦЕВЫЙ. Общее негативное определение в адрес купцов Напри- 
мер, у П. Бурышкина: ‹... член Государственной Думы (третьей — 
В.Е.) Пуришкевич назвал выступление Гучкова “ситцевым патрио- 
тизмом”, намекая этим на купеческое происхождение Гучкова < > 
Если в правых кругах говорили о “ситцевом патриотизме", то в левых 
клеймили “ситцевый импернализм”. › 

СИЦИЛИСТ. Социалист «Начальники станций — ласково называли 
нас “проклятыми сицилистами"» (М. Осоргин) 

] Прост. ассимиляция гласных. 

СИЯТЕЛЬСТВО. В прост любой «благородный», дворянин, часто 
иронично (А. Островский и др.) Официально обращение «Ваше сия- 
тельство» и титул должны были относиться только к графам и князь- 
ям. 

С. К. Ссыльнокаторжный Аббревиатура. Писалась на спине у арестан- 
тов, над желтым бубиовым тузом. «Народ переводит по своему: “Си- 
льно каторжный"» (В Гиляровский). 

СКАЗАТЬ: что сказал — кобёль языком слизал! Шутливый ответ 
на просьбу собеседника повторить что-л (В Гиляровский; из прост 
балагурства). 

СКАКУН. Коиь (здесь: нроничио о шахматной фигуре) (М. Осоргии) 

СКАЛКИН (Илья Арефьич). Легендарная московская личность Вла- 
делец одного из загородных ресторанов Говорили, что они опаивал 
клиентов, угощал наркотиками, а затем убивал; полиция, якобы, бы- 
ла им вся куплена. По Москве ходнли песни, куплеты о Скалкине 
(Е. Иванов идр ). 

СКАЧКОВА. Марья Ивановна Скачкова, очень известная в середине 
ХХ в. в Москве блаженная. Она прославилаеь тем, что лечила 
(«благословляла») водой. Это качество позволило ей разбогатеть и 
продвинуться в высших кругах московских богачей Несколько лет 
Марья Ивановна была влиятельнейшим лицом в Москве, устраивая 
всевозможные дела и проч. При этом она держала себя особо: всех, 
независимо от сана, звала на «ты» ит. п. Умерла Скачкова по дороге в 
Петербург (в Торжке), куда ее пригласили как целительницу 
(И. Прыжов; в очерке 1864 г.) 

с кваском см квасок 

СКВЕРНОВЁЦ. Скверный человек «Вы, говорит, послушайте, а я 
расскажу, какой я скверновец в миру был» (Е Баранов) 

1 Из прост. 

СКВЁРНЫЙ: скверный двор. См ТРАВЛЯ 

СКВЕРЬ. Плохая, скверная погода «На дворе-то какая скверы» 
(П. Боборыкин «Китай-город») 

СКВОРЕШНИК. «Прыщ, родннка на носу» (из языка цирюльников, 
парикмахеров; Е Иванов) 

| Воспроизводится в оригинальной орфографин. 
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СКИЛЯЖНИЧАТЬ. Жадничать, мелочиться, приставать. ‹.. отдала 
отчет — и ладно; не станут скиляжинчать, допытываться до послед- 
ней денежки, — знают, что ие попользуюсь ни единым грошем ..» (из 
речи кухарки; И. Кокорев) 

Ср. у В.Даля: от «скиляга» — шатун, бродяга, дармоед, иищий, попро- 
шайка; новгородское, архаигельское и т. п., в том числе московское — 
скупец, скряга, крохобор, сквалыга; «скиляжиичать, скиляжить» — 
быть скилягою, скитаться, побираться, скряжничать, наушиичать 
(вятское); жить «скиляжио» — прижимисто, скупо. 

СКИПИДАР. Ничтожество, чернь. «-- По нашему медицинскому рас- 
суждению, <. > ты скипидар и больше ничего» (А. Чехов «Судь; из 
языка пьяного фельдшера) 

СКИТАЮЩИЙ. Богомолец, странник (А. Островский и др.). 

1 Из прост., от «скитаться», «скитающийся». 

СКЛАД!. Живот. «Склад хозяйский потрепать» — «размять, при взду- 
тии, живот» (из языка цирюльников; Е. Иванов). 

СКЛАД?: по складам, да верно читано. «Расчет, предположения, 
которые осуществлялись или могут осуществиться» (из речи порт- 
ных, Е. Иванов). 

складки Ватто см. Ватто 

СКЛАДНОЙ (самовар). Предиазначенный для пользования в пути 
(И. Кокорев) У него же: БУДАН (большой), КРОШКА (маленький), 
СЕМЕЙНЫЙ, ДОРОЖНЫЙ. 

с киижками да с кружками см книжки 

СКОБЕЛЕВ. Разновидность МАНТО «с довольно узкими рукавами и 
отделкой мехом по бортам в стиле русского народного костюма, — в 
честь генерала М. Д. Скобелева, с которым связывали победы в рус- 
ско-турецкой войне 1877-1878 гг. Такое манто появилось сразу же 
после сражений под Плевной, у Шипки-Шейново» (Р. Кирсанова). 

СКОБКОЮ. Одна из популярных разновидностей галстуков («Описа- 
ние ирисуики ..»). 

СКОБЛЁНИЕ. См. РАЗРЫХЛЯТЬ. 

СКОВЫРНУТЬСЯ (на чем). Провалиться на экзамене, не сдав ка- 
кой-л. предмет (П Боборыкин «Однокурсники»; из речи студентов) 

с колером см. колер 


СКОМОРОХ. Название популярного в Москве народного театра на 
Сретенском бульваре (Богатырев и др.). 

СКОНЧАНИЕ. Кончина, смерть (А. Островский и др ) 

1 От «скоичаться» — умереть. 

СКОРОБРЁХ. Болтун, легкомысленный человек, пустомеля. «Ведь 
это между вашей братьей развелись малограмотные скоробрехи; а я 
не могу, чувство у меня есть художественное. Вы его все утратили...» 
(П Боборыкин «Китай-город») 

[От «скоро (т е быстро) брехать». 








СКОРОХОД. То же, что КОНЬ 

СКОТ: скоты неподобные. Бранное' скоты, бездари, безграмотные 
люди ит. п. (А. Чехов и др.). 

СКРОЗЬ. На протяжении всего обеда. «Явилось вино в бутылках, по- 
ложенных в корзины, на парижский фасон И опять особые вилки для 
раков, на этот раз уже не речных, а морских, и даже не омаров, а лан- 
густ. “Скрозь” подавали и шампанское» (П. Боборыкин «Однокурс- 
НИКИ»). 

$ кругу спиться см спиться 

СКРУЖИТЬСЯ. Захлопотаться, устать от суеты (А Островский и 
др.). 

УТИТЬСЯ. Опуститься. У Г. Бениславской («Воспоминания о 
Есейине» ) о А. Ганиие: «Приехал и быстро совсем скрутился — пьян- 
ствовал (всегда за чужой счет), стал нюхать кокани и совсем обоз- 
ЗилсСЯ». 

СКРЫПКА. Скрипка (А. Островский и др ) 

1 Из прост. 

СКУБЁНТ. Студент. «Агапыч, беги домой, скажи там, что я со скубен- 
тами в ривалюцию влопалси!» (В. Гиляровский, из речи подрядчика- 
строителя, случайно задержанного жаидармамн вместе со студента- 
ми). То же, иапример, у А. Чехова («Осколки московской жизин, 
1883» ) и др. 

] Прост. диссимиляция согласных. 

СКУДАТЬСЯ. Жить в нужде, нуждаться в чем-л., прозябать «в скудо- 
стн» (А. Островский и др.). 

СКУЛЕЦ: в скулеш! См ЗУБЕЦ: в зубец!. 

СКУРИЛЬНОСТЬ. «Грубое шутовство, пошлость, жалкое паяснича- 
нье» (Д. Лихачев) Вероятно, петербургское и м@ковское 

1 Ср. «скуриться» от «курить». 

с куска ина куок перебиваться см переби- 
ваться 

СЛАБОСТЬ: в слабость удариться. Спиться «Другой, иа моем мес- 
те, давно бы в слабость ударился» (А Островский «Не все коту мас- 
леница»), 

СЛАВИЛЬЦЩИК. Продавец (во время церковных праздников, процес- 
си) лубочной литературы, в которой шла речь о грехах (Е. Иванов и 
др). 

у Неясно. Возможно, от «славить», «слава». 

СЛАВИТЬ: славнть по Москве. Разносить слухи «Нешто мы сплет- 
ницы какие, разве мы славим по Москве?» (из языка кухарок, 
И. Кокорев) 


СЛАВЯНОЛЮБИЕ. См. СЛАВЯНОЛЮБЦЫ 


СЛАВЯНОЛЮБЦЫ. Славянофилы, русофилы. «И к чему же это 
исподтишка? И сейчас “славянолюбцы” и все такое А сам он разве 





ие в таких же мыслях был?.. Везде кричал и застольные речи произ- 
носил. .ь (П. Боборыкин «Китай-город») 

СЛАВЯНСКИЙ: Славянский базар Один из известнейших ресто- 
ранов в Москве иа Никольской улице Первым стал называться рес- 
тораном (в отличие от трактиров). См. также ФРАЧНИК. 

СЛАЖИВАНИЕ. См. СЛАЖИВАТЬ. 


СЛАЖИВАТЬ. Покупать (о водке). «Приехав в Москву, обычно 
справляли благополучное прибытие “слаживали половинку", те 
покупали полбутылки водки или две. Кто ие участвовал, считался 
“загородившимся”, и на него смотрели как на отщепеица. После не- 
скольких “слаживаний” с закуской — жареной колбасой, жареным 
рубцом или печенкой, “покрывали лачком", т.е распивали основа- 
тельное количество пива, с моченым в соленой воде горохом. На дру- 
гой день — “поправлялнсь”. “Поправка” затягивалась порой на до- 
вольно продолжительные сроки» (Е Иванов, из быта портиых). Ве- 
роятно, употреблялось людьми миогих профессий. 

1 Схожее употребление наблюдается и сейчас. 

СЛАМ. См. ТЫРБАНИТЬ: тырбанить слам. 

СЛАСТЁХА. Сластена, любитель сладкого (Гл. Успенский и др.). 

СЛЁГЛЫЙ. Хронический (о болезин). «Иногда покашливала малень- 
ко, а тут, как сноп, свалилась; знать, была в слеглой какой болезии» 
(И Кокорев). У В. Даля «слеглый больной» — который лежит; «слег- 
лая болезнь» — от которой лежат, «слеглый» (сибирское) — который 
«давно лежит, ие встает, в затяжиой (в хронической) хвори». 

СЛЁДСТВЕННО: как слёдственно. Как следует, «чин по чину», как 
полагается (А Островский и др ). 

От СЛЕДСТВОВАТЬ 

СЛЕДСТВОВАТЬ. Надлежать, полагаться «Здесь ему лежать след- 
ствует. » (А Островский «Невольники») 

СЛЕЗА: слеза иерусалимская. Водка (П. Мельников (Печерский) ). 

Вероятно, преимущественно нз речи монахов, церковнослужителей. 

СЛЕЗНИЦА. «Слезное» письмо, посылаемое нищим в богатый дом с 
просьбой о помощи (В. Гиляровский) У него же в зн. любой жалобы, 
просьбы и т. п. Первоначальное зн «сосудец древних, в который буд- 
то бы скоплялись слезы родных, плачущих о покойиике». Его «стави- 
ли иа могилу» (В. Даль) 

СЛЁЗНЫЙ: в слёзную ударнться Заплакать «Ну, видит она — 
попалась, и ударилась в слезную» (Е Баранов, из речи торговца) 

СЛЕПЕЙШИЙ: Слепейший сннод. Иронично о Святейшем Сино- 
де «Он находился в Петербурге в здании под арками, равно как и 
Правительствующий сенат, тоже в здании под арками Отсюда ходи- 
ла шутка — Слепейший синод и грабительствующий сенат живут 
подарками» (В Гиляровский). 

СЛЕПОЙ: слепые деньги. Стертые монеты « в то время (конец 
ХЕХ века — В Е.) много ходило елизаветинского и екатерииииского 





‹ ееребра; монеты были сделаны из мягкого металла н от хождения так 
старились, что трудно было разобрать — какая монета двугривен- 
ный, какая четвертак, ценность монет определялась по точкам на мо- 
нетах, — если они сохранились и ие стерлись` — 4 точки были иа 

‚ввугривенном н 5 точек на четвертаке. В хожденин были полтиниики 
н рубли такие же стертые. Эти деньги назывались “слепыми”» 
(И. Белоусов). Ср у С Максимова` «Поцельнее обращались только 
полновесные целковые. Обращались в народной массе и крупные 
четвертаки с надписью “полуполтинник” Двугривенные и патнал- 
тынные различались, сверх величины своей, еще четырьмя или тремя 
точками по ободкам монет. Разгуливали они, впрочем, по всем база- 
рам в таком истертом до неузнаваемости внде, что только на взанм- 
ном доверии двух сторон принимались в свою цену. Однако же оста- 
валось обширное поле для недоразумений и пререканий у покупате- 
лей с торговцами, у седоков с городскими извозчиками" возьмешь го- 
лый пятиалтынный, отдавай его за гривениик, либо приглашай более 
зрячего и опытного, ио и такой зачастую махал рукой и отходил 

‚ прочь, ие разрешив мудреного вопроса». То же у А. Островского (в 
варнаите «слепая мелочь») и др 


СЛЕСАРЬ: нашему слесарю двоюродный кузнец. Далекий рол- 
ственник. «Он троюродный брат моей мачехи! Десятая вода на кисе- 
ле. Нашему слесарю двоюродный кузиец!» (А. Чехов «Идиллия — 
увы иах!»). То жеу П. Боборыкина и др. 


СЛЁТОК. Зазнайка, выскочка, нахал, щелкопер, пустой человек (есть 
уД. Ушакова и др). У М. Лермонтова: «петербургские слетки», у 
П. Боборыкииа («Поумиель). «одии слеток с парижских бульваров» 
Вероятно, чаще всего употреблялось интеллигенцией как характерн- 
отика представителей т. н. «золотой молодежи». „ 


СЛИВАТЬСЯ: сливаться с лицом Входить в роль. Вероятно, из 
жаргона актеров «Она и теперь чувствует, что значит “сливаться с 
лицом”, совсем забывать самое себя» (П. Боборыкии «Китай-город»). 


СЛИВКИ. Остатки пива и вииа, часто слитые вместе (И Кокорев; из 
языка трактира) У В Даля. ‹«скоп, остатки разных вни, слитых вме- 
сте; у целовальннков` слив, остатки вина, стекающие по капле из 
опорожнениых шкаликов, опрокидываемых на мостик, над ендовой». 
Употребляется и сейчас, чаще о пиве. 

См также от бешеной коровы сливки 


СЛИМОНИТЬ. Взять, присвоить иезаконным путем (чаще о большой 
сумме). «Сиачала взял ои 80.000 руб., потом же, два месяца спустя, 
слимонил и дополнительную ссуду в размере 47.000» (А. Чехов 
«Осколки московской жизии, 1884»). 


СЛИПАТЬСЯ. Шутливо о книгах (романах, повестях ит.п ), которые 
пишутся писателями быстро, одна за другой и образуют циклы 
(П. Боборыкин). 





род лентяй» (из прост.; М Осоргин). 
| Наложение с «слобода». 

СЛОВЁСНАЯ. Название аудиторий в старом Московском универси- 
тете, где читались лекции гуманитарного цикла. Было две «словес- 
НЫХь: «большая словесная» и «словесная внизу» (из воспоминаний 
В. Ключевского). 

СЛОВЁСНОСТЬ. Разговоры, «треп», пустословие (А. Островский и 
др) 

СЛОВЕЧКО!: а про себя нн словёчка, как овечка. О скромном 
человеке (И. Шмелев идр ). 


СЛОВЁЧКО?: словёчком ушибить (кого). Поразить, произвести 
неизгладимое впечатление «А вот ты нас словечком-то ушибла не- 
множко» (А. Островский «Трудовой хлеб») 


слово см крупное слово, покупатель в слово, пря- 
миковое слово, разговорные слова говорить 


СЛОВОПЛАСТИКА. Танцы под стихи (а ие под музыку). Это экспе- 
риментальное искусство практиковалось в [0-20-ых гг. в некоторых 
московских кафе (В. Шершеневич; изобретение термниа приписыва- 
ется популяриому таицору Б. Плетневу). 

сложенив физического см. сложеине 

СЛОМАТЬ. О большом расстоянии, которое удалось преодолеть 
«... они вышли из дома (речь идет о Лефортове — В.Е ) погулять и 
шаг за шагом молча дошли до Театральной площади. Кто знает Моск- 
ву, тот может себе представить, какой это был сломаи путь» (Н. Лес- 
ков «Некуда»). Ср. у А Островского. «Иона много походов сломал» 
(«Пучина»). 

СЛОМКА: в слбмку (кого). На покой, «на пенсию», «в тираж». «Пора 
его и в сломку, чтоб молодым была дорога чище» (А. Островский 
«Василиса Мелеитьева»). 


СЛОН!. «Толстая, неходовая книга» (из языка кииготорговцев, 
Е. Иваиов). 


СЛОН?: слоны продавать. Бродить, шляться без дела, слоняться 
(А. Островский и др.). См. также у М. Михельсоиа. 

СЛОНИК'. То же, что СЛОН(. 

СЛОНИК?. «Бывалый, солидный покупатель» (из языка торговцев, 
Е Иванов) 

СЛОНОПОДОБНЫЙ. Большой, грузный «Появляются то Хлебии- 
ков, то слоноподобные братья Бурлюкн со своими стихами и прозой» 
(Г Иванов «Петербургские зимы») 

СЛОНОФИЛ. В прост - славянофил У И Шмелева из речи трактир- 
щика «Намедни Иван Егорович Забелин были... во-от ощасливили! 
Изволите зиать-с? Вон как, и книжечку их имеете, про матушку Мо- 
скву нашу? И я почитываю маненько-с Поглядели на меня — и гово- 






‚ рят-с: “Ты, Крынкни... сло-но-фил!” В самый, сказать, ко-рень вреза- 
аи-с!.. “Да, — говорю, — достохвальный иаш Иван Егорович! по ва- 

‚ шему про-меру... так слоно-филом и останусь по гроб жизии!” Потре- 
пали по плечу» («Лето Господие»). 

СЛУЖБА. Это слово всячески ироничио травестируется в литературе 
ХИХ в. (обыгрываются зн, «быть служилым дворяиниомь, «проводить 
службу в церкви», «работать кем-л. (для простолюдина)» и др. 
(В. Слепцов и др.). 

См. также спиной отбыть от службы 

СЛУЖИТЬ. Работать актером в театре, играть в пьесах (вероятно, 
специфический арготизм актеров). «Да и надо же начать. Она увидит 
по крайней мере, с кем ей придется “служить” через год. Слово 
“служить” она уже слыхала. Актеры говорят всегда “служить”, а не 
“нграть”» (П. Боборыкин «Китай-горол»). 

СЛУЖИТЬ”. Вероятио, простонародье относилось к этому слову 
довольно скептически. По крайней мере, судя по многим источникам, 
оно отиосило это слово к деятельности др. сословий. Например, у 
А. Левитова («Погибшее, но милое создание») иа вопрос рассказчика 
о том, где здесь живет человек, который «служит» будочииком, один 
из обитателей Замоскворечья отвечает: «Служит?! Разве будочиики 
служат?.. Служат только чиновники. Вон, ступай наверх» 

СЛУПИТЬ (что. сколько, с кого). Взять очень много, дорого (А Остро- 
вский и др.). 

| В том же зн. употребляется и сейчас. 

СЛУХМЕННЫЙ. Чуткий на ухо. «И надобно иметь такие же зоркие 

‚ глаза и слухмеиные уши. .» (И Кокорев). Ср у В.Даля «слухмя- 
ный — южное, тамбовское, костромское, послушный, послушливый, 
поводливый, покорный». . 

: по случаю. О товаре, приобретеином нечестным способом. 
«Вещи продавались на Сухаревке дешево, “по случаю”. Сухаревка 
жила “случаем”, нередко несчастным» (из языка Сухаревского рын- 
ка; В. Гиляровский). 
ТЬ: слушай! Реплика иочиых часовых при перекличке 
(И. Кокорев). 

СЛЯКОТЬ. Преступный мир, отбросы общества, сброд. «На мутный 
огоиек квартиры Зойки Шатовой слеталась вся тогдашияя москов- 
ская слякоть» (Т. Самсонов «“Ромаи без вранья” + “Зойкина кварти- 
ра”»). См. также САЛОН: салон для интимных встреч. Ср. СЛЯ- 
КОТЬ?. 


СЛЯКОТЬ’. Браиное (И Шмелевидр ) Ср СЛЯКОТЬ! 
СМАКЛЕРИТЬ: смаклерить дело. Сделать дело, завершить ка- 
кое-л. (любое) дело удачио (А Островский и др ) 


СМЁНКА!: смёнка до седьмого колёна. Остатки одежды у хитро- 
ванских бедняков после продажи ее барышникам. «Бедняки, прода- 
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вавшие с себя платье и обувь, тут же сиимали их, переодевались вме- 
сто сапог в лапти или опорки, а из костюмов — в “сменку до седьмого 
колена”, сквозь которую тело видио... (В. Гиляровский). Близко к 
СМЕНКА? УИ Кокорева в том же зн дан вариант «Переменка». 


СМЁНКА_. То, что предлагалось закладчицей взамен закладываемого 
«У .закладчиц всегда имелись готовые “сменки”` посылает какой- 
нибудь мастер заложить почти новые, крепкие сапоги, закладчица 
даст на смену сапоги похуже и рубль, полтора денег; когда этн деньги 
пропивались, первая “смеика” сиова посылалась к закладчице, — она 
давала вторую “сменку” — еше похуже и уже несколько копеек де- 


нег, Так доходило до того, что последней “сменкой” были опорки» 
(И. Белоусов). Близко по зи. кСМЕНКА!. 

СМЁНЩИК. Разновидность мошенника. «Шайка смеищиков: прода- 
дут золотые часы, с пробой, или иастоящее кольцо с бриллиаитом, а 
когда придет домой покупатель, поглядит — часы медные и без иут- 
ра, и кольцо медное, со стеклом» (В Гиляровский) Близко по зн к 
КУКОЛЬНИК, ПОДКИДЧИК. Вероятио, общшеворовское 

СМЁРЗНУТЬ. Замерзнуть Упоминается как специфическое слово 
извозчиков (Е. Иванов). 

СМЁРТНИКИ. То же, что АДОВЦЫ 

СМЁРТУШКА. Смерть (А. Островский и др ) 

1 Из прост. 

СМЕРТЬ: смерть Брюса В Москве бытовало множество легенд о 
смерти графа БРЮСА По одной из иих, Брюс якобы отыскал некий 
эликсир жизни Разрубив на куски в подвале Сухаревской башни 
своего ученика, ои через 9 месяцев собрал его и полил этим эликсн- 
ром Ученик ожил, при этом сильно помолодев Брюс поручил учени- 
ку сделать то же самое с ним (Брюсом) Но, изрубив Брюса, ученик 
«закрутил роман» с его (Брюса) женой, и они решили не оживлять 
Брюса Обеспокоенный исчезновением своего соратника, Петр 1 учи- 
нил допрос ученику Брюса, и тот во всем сознался. И жене- 
измеищице, и неверному ученику отрубили головы (Е Баранов). По 
др версии, открывший состав «живой» и «мертвой» воды Брюс, умн- 
рая, поручил Петру ! вскрыть свою могилу через некоторое время по- 
сле смерти. Петр 1 исполнил наказ Брюса Брюс оказался неистлев- 
шим, с отросшими волосами ит п Петр, ужаснувшись, приказал мо- 
гилу зарыть обратно (П Пекарский) Существовала и масса иных ва- 
риантов легенды. 

СМЁТИТЬ. Понять, сообразить (А. Островский и др) Ср «сметка», 
«смекать». 

СМИРИТЕЛЬНЫЙ: смнрительный дом. До 1884г — особый род 
тюрьмы за некрупные преступления (А Островский идр ) 

с миоголетинием см многолетние 

смола см. килеть, как в смоле 





ОСМОЛЁНСКИЙ: Смоленский рынок. Место в Москве, известное, 

‚ в частности, петушиными боями (И. Кокорев). Смолеиский рынок (с 
1820 г. по вторую половииу 20-х гг. ХХ в.) — один из известнейших 
рынков Москвы. Находился на Смолеиской площади. 

СМОЛЕНСКОРЫНЕЦ. Продавец со Смоленского рынка 
(А. Мариенгоф) 


СМОЛКА!. Освежитель воздуха в Москве 50-60-ых гг. ХИХ в. «В жи- 
лых комнатах, мало проветривавшихся зимой, так как форточек было 
яемного, а в иных домах их и совсем не полагалось, а об искусствен- 
ной вентиляции никто в Москве и понятия не имел, курили для осве- 
жения воздуха “смолкой”, конусообразным предметом из бересты, 
туго набитым виутри приправленной чем-то вроде ладана смолой, ко- 
торая разжигалась угольком и давала изрядный и сильно пахнущий 
дым» (Н. Давыдов). См. также КИТАЙСКИЙ: китайские бумажки 


СМОЛКА2. Состав из смолистых вешеств, которым поливалась проб- 
ка шампанского В отличие от современного шампанского, раньше 
пробка на бутылке ие только стягивалась проволокой, но и залива- 
лась сверху «смолкой», которая обычно демонстративио сбивалась 
(например, гусарами) «Я велел и смолку сбить и проволоку отвер- 
нуть; только веревку подрезать ... и конец» (А Островский «Старый 
друг лучше новых двух»). 

< молотка, с молотком см молоток 

СМОЛОТЫ... «Съесть» (Е. Иванов, из речи портных) 

1 В том же зн. употребляется и сейчас. 

СМОЛОТЬ.. «Сказать глупость» (Е. Иванов, из речи портных). 

СМОРГОНСКИЙ: окончить сморгонскую акадёмию. Получить 
плохое, сомиительиое образование, быть недоучкой (М Салтыков- 
Щедрии и др.). - 

Местечко Сморгонь во Францни было известно тем, что там дрессиро- 
вали медведей. 


СМОРКАЧ. Общебранное` тип, «субъект», «фрукт» «Нет, я рестора- 
нов ие люблю. И чего хорошего, когда вы кушаете суп, а какой- 
нибудь сморкач сндит рядом и кушает, извините, компот» (Н Тэффи 
«Воспоминания»; из речи одессита) 

[От «сморкаться», 


СМОТАТЬ: смотать с ног. Устать, сбиться с ног (А Островский и 
др.). Ср. СМОТАТЬСЯ 


СМОТАТЬСЯ. Замотаться, устать. «Еще хорошо, что заведенья-то 
большого нет, а то смоталась бы совсемь (из речи кухарки, 
И Кокорев) 

Возможно, общеразговорное. Ср. современное «смотаться» в зн. убе- 
жать, сбегать. То жеу А. Островского и др. 

СМОТР. Купеческое гулянье иа Вербниую субботу, во время которого 
присматривали невест и женихов У Н. Скавронского «С четвертой 


недели (поста — В.Е.) иачинается перелом, но только ие для купцов, 
а для купчих; после долгого сидения оии начинают сновать по Куз- 
нецкому мосту, Гостиному ряду и Ильинке Дело в том, что уже оста- 
ется немного времени до Вербной субботы — дия, весьма многозна 
чительного в‘жизии купеческих сыиков и дочерей: надобно пригото 
вить наряды, чтобы не стыдно было явиться на смотр (выделено 
НС.) Смотр этот бывает на Красиой площади, куда стекаются все 
жертвы, обреченные на брачную жизнь. Накануне Вербной субботы 
по всему Замоскворечью идет страшная кутерьма, приготовлениям и 
примериваиням иет конца, женский пол почти ие спит в эту ночь, все 
наполнено завтрашним днем, все ожидает его с замиранием сердца 
Не спится в эту ночь и купеческим сыикам Стоящим на очереди на- 
ступает время скоротать свою волюшку Не один отец призовет с ве- 
чера к себе детище и поведет с инм такую речь “Оденься завтра в хо- 
рошую шубу да ступай пораньше из лавки-то, чтобы не опоздать на 
гулянье: будет Дарья Ивановна кататься с дочками — посмотри... да 
чтобы поиравилась! Будет тебе шалопаить-то”» 

смотреть в зубы см зуб 

СМОТРИНЫ. У П Берлина иронично «Не меньший интерес, чем 
съезды, представляли те многочисленные смотрины, которые мос- 
ковская буржуазия устраивала своим министрам На посту мниистра 
торговли и промышленности то и дело появлялись новые руководи 
тели, и каждый из них почитал своим долгом поехать в Москву и 
представиться ее именитой буржуазин» 

с мухой см муха 


СМЫСЛ: в каких смыслах? В каком смысле? (А Островский и др.) 
См также входить в смысл 


СМЫТЬ: смыть пудрой «Густо напудрить жирные волосы и тереть 


их руками до тех пор, пока не скатаются сухие шарики из жира» (из 
языка парикмахеров, Е Иванов) 





СНЕГОВОЙ: снеговая гора. Искусственный макет, изображавший 
масленичное гулянье (из воска, ваты и т. п.), который баищики пре- 
подиосили посетителям баиь во время масленицы со словами: «С лег- 
ким паром и с широкой масленицей». В «снеговую гору» парящиеся 
клали чаевые (И. Белоусов и др.). См. также МАСЛЕНИЦА. 


СНОГСШИБАЛОВКА. Шутливое название водки. См. ЖЕВАНЫЙ: 


жеваная колбаса 
[От «сшибать с ног», ср. «сиогсшибательный». 


СНЯТЬ: снять счастье. По традиции на Пасху снимали старые скво- 
речники и смотрели, что в них «Вчера мы с Горкиным “сняли сча- 
стье”. Примета такая есть что-то скворечня скажет? Сияли сквореч- 
ник старый, а в нем подарки! Даже и Горкин не ожндал: гривенничек 
серебряный и кольцо. <. > Все говорили, что это от Бога счастье» 
(И. Шмелев «Лето Господне»). 
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ФОБАКА'!. «Ночная вахта. Юнги называют ее “собакой”» (А Мариен- 
гоф). Вероятно, употреблялось в более шнроком зн : ночное бдение, 
дежурство ит. п. 


СОБАКА2?: собаку через «ять» писать Быть безграмотным (В Ги- 
+ ляровский н др.) 
СОБАКА?: собака на Сене Париж Каламбур прннадлежит Н. Тэф- 
. «Что Париж? Париж, известно, как собака на Сене. Ему что?» 
«Ке фер?»). 

СОБАКА“: научиться на собак брехать В прост . иронично о выс- 
шем образовании. «Сам-то Иван Григорнч неученый был, только и 
знал, что писать да читать, а сыновей в гимназии обучал. Вот они и 
постигли всю науку, до самого кория дошли Научились на собак бре- 
хать. Капиталы-то он им оставил, а ум свой позабыл дать, вот оии и 
зышли олухами царя небесного» (Е. Баранов, из речи мраморщика). 


СОБАКА:: что собак. Очеиь много, «как собак нерезаных» (А. Остро- 
вский идр ) 


СОБАКАб: собаки объёли (уши). Об отмороженных ушах. «Уши у 
него отмерзли — “собаки их объели", — когда спал на снегу зачем- 
то» (И. Шмелев «Лето Господне»). 


Сы. также есть собак по икроножной части, 
от семи собак отгрызться 


СОБАЧИЙ!: собачья радость. См. ТУШОНКА. ЦАРСКИЙ: царская 
кухня. 

СОБАЧИЙ": собачья ножка. «Махорочка, табак деревенский — со- 
рока двух сортов и натуральных видов! Растет листом в Луганске для 
трубки цыгаиской, а для добрых человеков — путаная крошка, ку- 
рится в “собачьей ножке"ь (из балагурства торговцев-разносчиков, 
Е. иранов. У М. Осоргина- «Скрутили по собаЧЪей иожке, покури- 
ЛИ»). 


СОБАЧИЙЗ: собачья нога. Специальное устройство у сапожников, 
на котором оии иабивают обувь. «Палка, имеющая железный загиб 
(носимая обычно на ремне через плечо)» (Е Иванов). 

СОБАЧИЙ“: Собачий зал. Место на Живодерке (улица Старая Жи- 
водерка — иыне улица Красина, ведущая от Садового кольца к Ти- 
шииской площади), где «жили драматурги и артисты, работавшие на 
своих безграмотных хозяев» (В. Гиляровский) Они писали для них 
пьесы, перерабатывали переводы и т.п Полное название «Собачий 
зал Жана де Габриель» при «Таверне Питера Питта» (в действитель- 
ности Ивана Гаврилова). 

СОБАЧИЙ?: Собачий рынок Название рынка, а также трактира у 
Трубной площади. Там любили собираться охотннки. «Трактир 
“Собачий рынок” был не на самой площадн, а вблизи нее, на Неглин- 
иом проезде (ныне — Неглинная улица), но считался на Трубе Это 
был грязноватый трактирчик-низок В нем имелся так называемый 
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чистый зал, по воскресеньям занятый охотниками. Каждая их группа 
на этот день имела свой дожидавшийся столь (В. Гиляровский). 


СОБАЧИЙ6. Очень широко распространенный отрицательный эпи 
тет. Например, у А Островского: «собачий сынь и т. п. Вероятио, си- 
ноним таких слов, как «проклятый», «пресловутый» ит. п. Ср. «соба 
чий холод», «собачья старость» ит. п. 

СОБИРАТЕЛЬ: собиратели статистики Ироиично: работники 
сыска, сотрудники полиции, сыщики (М Салтыков-Щедрии). См 
также ГОРОХОВЫЙ: гороховое пальто. 


СОВА: видеть сову по полёту. «Видеть птицу по полету», «раску- 
сить» человека. «Ну, Коншиху не обманешь, она видит сову по поле- 
ту» (Е. Баранов). 

СОБЛАЗ. Соблазн (А. Островский и др.). 

| Из прост. 

СОВЕРШЁННЫЙ: совершённый возраст. Совершеннолетие 
(А. Островский и др.). 

СОВЕСТНО (от кого). Совестно кого-л Например, у А. Островского 
(«Богатая невеста»): «От людей совестно». 

1 Прост. 

СОВЕСТЬ. Шутливое прозвище московских официантов (Е. Иванов) 

См. также цыгаиская совесть 

СОВЁТ. См. ПОЛТОРАЦКИЙ: полторацкое училище. 

СОВЁТНИК. В прост` кандидат в гласные городской Думы 
(М Богославский и др.). 


См также надворный советник, тютюляриый 
советник 


СОВЁТНЫЙ. Дружеский, мирный, в согласии «Советиая жизиь» 
(А Островский и др ) 

со временем сы время 

СОВРЕМЁНКА. Газета «Современные известия». Считалась консер- 
вативной. В ироничном смысле упоминается А. Чеховым в «Осколках 
московской жизни, 1884». «Третьего года у Ивана Воииа иапряжен- 
ному слуху поиомаря примерещился звон, и Москва загудела деся- 
тью минутами раньше, что, конечно, не обошлось даром епархиаль- 
ному начальству оно получило от “Современки” строгий выговор в 
размере трех плачущих передовых» 

со всячинкой см всячиика 


СОГНУТЬ: согнуть руку крючком. Начать брать взятки (А Остров- 
ский и др.). 

СОГРЕШИТЬ: не согреша согрешишь. О невольном согрешении 
«Вот свяжись с бабами разговаривать, не согреша согрешишь» (А. Ос- 
тровский «Волки и овцы»). 

с огурцом пятнадцать си огурец 

СОДЕРЖАТЬ: содержать на уме (что) Держать в мыслях, посто- 
янно думать о чем-л (А Островский идр ) 
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вок см кока с соком 

СОКОЛ. Типичная кличка боевого московского петуха (В. Соболев). 

СОКОЛ?: эх, вы, сбколы выносй! Типичный выкрик извозчика 
(П. Богатырев и др ). 


Сокольннкн см. гулянье в Сокольниках 
Сокрвт см московский Сократ 


СОКРАЩАТЬ (себя). Ограничивать свои потребности, запросы. *... из 
чего себя сокращать-то?» (А Островский «Свои люди — сочтемся»). 
СОКРОВЁННО. Похвальный эпитет, относящийся к трактиру, рес- 


торану. Возможно, купеческое выражение (В. Гиляровский) 
солдат см инвалидиый солдат 


СОЛЁНЫЙ: Солёный вертёп. Салон де варьете У А Чехова («Са- 
лон де Варьете») из речи извозчика: «В Соленый вертеп? Тридцать 
копеек!» 

СОЛИДНЫЙ. Типичный рекламный эпитет купеческого товара. См. 
ПОКУПАТЬ: у нас покупали. 

СОЛИТЬ: соли посолоней, а гробу будет веселей. Шутливо: 
солй, добавь сбли (И. Шмелев и др.) 

СОЛНЕЧНЫЙ: солнечный удар в затылок. О сильно действую- 
ри алкогольном напитке (из речи официантов, половых, Е Ива- 
нов). 

СОЛОВЕЙ: соловьёв купать. В Москве существовала траднция (как 
правило, на Благовещение) «купать соловьев»ь, чтобы они пели, были 
голосистей. «Засучив рукава иа белых руках с синеватыми жилками, 
ои берет соловья в ладоиь, зажимает соловью носик и окунает три 
раза в ведро с водой. Потом осторожио встряхивает и ловко пускает в 
клетку» (И Шмелев «Лето Господне») Затем соловьев подкармли- 
вали муравьиными яичками и тараканами 


См также водяной соловей, самфюпоющий во- 
дяной соловей 


СОЛОВЬЙНЫЙ: соловьйный сон. Шутливо: бессоиница из-за 
соловья, соловьиного пеиия «Монахи по весне спали “соловьиным 
сном”, — ворочаясь с боку иа бок и вздыхая» (М Осоргин). 

СОЛОДОВНИКОВ. Легендарный московский купец-миллионер. 
Солодовников (Гаврила Гаврилович) славился своей жадиостью 
Имея миллионы, ходил по трактирам, доедая вчерашнюю кашу, нико- 
гда ие пользовался извозчиком, воровал апельсины у лотошников и 
т. п. (Е. Бараиов и др.). 

СОЛОМЕННЫЙ: солбменная жвачка Бранное, вероятно, о бол- 
туне, пустом, никчемной человеке «Эх, тоже любитель, мать твою за 
ногу!.. Ну, проходи, проходи, соломеииая жвачка!» (Е. Иванов) 

СОЛОНКА. Губа (из языка цирюльников, парикмахеров, Е Иванов) 

СОЛЬ. «Морской язык» (рыба-камбала) (И Шмелев «Человек из рес- 
торана»). 

От франц. 501е в том же зн. 
См также четверговая соль 
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красного цвета (от розового до лилового) 
Связано с битвой при Сольферино (1859) в австро-итало-франц. войне 
(Ф. Достоевский и др.). Подробнее см. у Р.Кирсаиовой. 
СОЛЯНКА. Вероятно, «соленая булочка» (В. Даль). У И Кокорева 


упоминается как арестантская пища в СИБИРКЕ2. «чай с солянка- 
ми» 

сон см белой кобылы сои, соловьиный сон 

сонный: ссбиных глаз. Спросонья, не разбираясь (А Островский 
и др 

СООРУДИТЬ. Сыграть в какую-л. карточную игру. Например, у 
П Боборыкина: «Маленький пикетец соорудим...ь («Китай-город») 
Вероятно, употреблялось в общем зн. сделать что-л (приготовить, 
купить, принести ит п). Ср ИЗОБРАЗИТЬ 

СООТВЁТСТВОВАТЬ (на что кому чем). Ответить соответствую- 
щим образом, отблагодарить (А Островский идр ) 

СОПАТКА. Фамильярное название кафе поэтов «Домино» (или «СО- 
ПО») (дом № 18 по Тверской улице) Было организовано Всероссийс- 
ким Союзом поэтов (СОПО), возникшим в Москве в 1918 г. В кафе 
бывали и выступали В. Маяковский, В. Хлебников, А. Белый и др 
Шутили так. «Можно славно развлекаться / В доме № 18» (И Грузи- 
нов). 

сопелочка см ии дудочка, ни сопелочка 


сопрвчнслен к линку нинтелангентов см интелли- 
геит 


СОПУТСТВОВАТЬ (с кем). Сопутствовать кому-л. (А. Островский и 
др.) 

й Из прост. 

СОРЕВНОВАТЕЛЬ. Конкурент «Ты ведь тоже соревнователем чис- 
лишься ..» (из речи купца; П Боборыкин «Китай-городь) 

СОРОК!: сброк сорокбв (чего) Много, множество, «уйма» чего-л «Я, 
мадам, антиквар со времен Ивана Великого! Через мои руки сорок 
сороков прошло» (из языка антикваров, Е Иванов). 

р в виду множество ценностей. Вероятно, от выражения «сорок 
сороков (церквей) — о большом количестве церквей в Москве. 

СОРОК?: сброк сорокбв навертёть (на голове) Сделать замыслова- 
тую, сложную прическу (Е Иванов; из языка парикмахеров) Ср 
СОРОК". 

СОРОКА. См. КИЧКА 


СОРОКАСИЛЬНЫЙ. О машине с мощностью мотора в сорок лоша- 
диных снл «Медная доска у подъезда ничего не объясняла: Дом ис- 
кусств? Ни серпа, ни молота, ни красного флага Да и посетители 
этого таинственного дома не походили на коммуннстов, хотя бы по- 
тому, что не подкатывали к нему на сорокасильных машинах» 
(Г Иванов «Китайские тени», речь идет о 1920г ) 
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СОРОКОВУШКА'. Неясно. У А Чехова «Оказалось, что сей С-в 
незадолго перед выборами взял у одного ремеслеиника 25 рублей на 
выправку торговых документов и вместо того, чтобы употребить эти 
деиьги на гербовую бумагу, купил себе на них клетчатые брюки, тро- 
сточку на Цветном бульваре, сороковушку завода Дешарно и подпи- 
сался на четвертый том “Разбойника Чуркина”, остальные же 20 
р. 32 к. отдал жене на женские необходимостиь («Осколки москов- 
ской жизни, 1884») 


СОРОКОВУШКА2. Т н сороковка, бутылка (обычно — водки) вме- 
стимостью 1 / 40 ведра (А Чехов и др ) 

СОРОЧИЙ: сорбчья порбда. Иронично. женщины. «Какой наш 
иарод? Как примется плести. Особенно бабы, сороки эти Они тебе 
иастрекочут, только слушай. И откуда что берется! Сорочья порода. 
Только бы языки чесать . » (Е. Баранов) 

[Из прост. 

сортнр см покойников в сортир водить 

сос Бомарше см Бомарше 

со евннымн ножкамн на стол лезть см свниой 

СОСЛЕДИТЬ (хого) Выследить (А. Островский и др... 

сословне см женское сословие 

СОСНОВАЯ. Особая комната, кабинет в трактире, обитый сосной 
(П.Боборыкии «Китай-городь и др) Особые кабинеты обивались 
также «березой», «липой», «дубомь ит. п 

со спаснбо см спасибо 

СОСТАВ: это в состан не входит. О чем-л не отиосящемся к делу, 
то, чего говорящий не хочет касаться (А. Островский и др.) 

СОСЬЕТЁ. Общество, компания Встречается у многих авторов, на- 
пример, у А. Чехова в «Попрыгуиье» 

| От франц. зо. 

СОТЕЛЬНАЯ. Сторублевая купюра (И. Шмелев и др ) 

[Из прост. Ср. «сотенная». 

СОТЕННЫЙ!. Дорого берущий за услуги (здесь: о врачах) 
«Видишь... Душит... Скоты у иас доктора... Разбойники!.. Вот хочу 
Маттеи попробовать... А всех этих жидов гиать вон!.. Сотениых-то!» 
(из речи больного купца; П. Боборыкин «Китай-город») 


г 


СОТЕННЫЙ? (стол). При игре в карты. «Самая крупная игра — 
“сотениый” стол, где меньшая ставка сто рублей › (В. Гиляровс- 
кий) См. также ЗОЛОТОЙ (стол) У него же: «сотенная железка» 
(0б игре в ЖЕЛЕЗКУ) 


СОТНЯГА. Сто рублей (Е Баранов и др ) 
| Из прост. Употребляется и сейчас. 


СОЦИУС. Речь идет о секретаре конторы (А Чехов «Осколки москов- 
ской жизии, 1883») 
1 От лат. ост, 5ос(ейа$) ит.п. 
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СОЧИНИТЕЛ ьон, 
«трепло», лгуиишка. «Ты ие компаньои, а сочииитель часту 
шек... Симакову поди и спой, а мне деньги на расчет давай!ь (из язы- 
ка букинистов; Е. Иванов). 

1 Симаков — известный собиратель и знаток частушек. 

СОЧИНИТЬ (что). В разговорно-прост. языке слово имело очень ши 
рокую сочетаемость и было приблизительным синонимом слова «сде 
латьь что-л Например, у А Островского. «прогулочку сочинить», 
«пляску сочинить» (сплясать) ит. п. 

СОШКОЛЬНИЧАТЬ. Нашалить, здесь. сострить в сниженном стиле 
«— Жрать смерть хочется! — сошкольничала Любаша на ухо, но так, 
что подруги ее слышали н разразилась смехом» (П.Боборыкин 
«Китай-город»ь). 

со шучкн однн щечкнын кушать сы щучка 

с пальцем девять, с огурцом пятнадцать сы 

огурец 


спанье см. перина пуховая для супружеского спа- 
ньЯя 


СПАСИБО: со спасибо. О вежливых клиентах. «Годами уважаемые 
клиенты бывают и со спасибо» (из речи парикмахера; Е. Иваиов). 
СПАТЬ!: спать как из недра. Находиться в глубоком сие. «Прибегал 
сегодня в десять утра к Аверченке, а он спит как из ведра. Ведь он же 

на поезд опоздает!» (Н. Тэффи «Воспомннания», из речи одессита) 
Наложение с фразеологизмом «лить как из ведра» (0 дожде). 

СПАТЬ]: спать на перйине «Спать под катком (см. — В.Е.) иа лос- 
кутьяхь (из речи портных; Е. Иваиов) 

СПЕЁНСЕР, СПЁНЗЕР. «Коротенькая курточка с длиииыми рукава- 
миь (Р Кирсанова, подробнее см. у нее же) Вошел в моду в конце 
ХУ в. и продолжал носиться до второй половииы ХХ в. Употреб- 
лялся и в мужском и в женском туалетах 

Связаи с именем лорда Спенсера, который (согласио легенде) прожег 
фалды фрака, задремав у камина, и был вынужден появиться в клубе в 
столь необычном внде (по др. версии ои заключил пари, что сможет 
изобрести одежду, которая станет популярна и среди мужчин, и среди 
женщин). Часто встречаются и др. варианты: «спеизер» (Н. Некрасов и 


др.), «шпензер» (А. Бестужев-Марлинский и др.). 
с перевалом см перевал 


СПЕЦИАЛЬНЫЙ. Человек, специализирующийся на чем-л., в дан- 
ном случае, на той или иной породе собак (И Кокорев; из языка со- 
баководов) 


СПИВКИ. См ОТСЫПНОЙ 


СПИНА!: спину посмотрёть (кому) Пропустить сквозь строй (о 
наказании вармии) (И Кокорев) 


СПИНА?: спиной отбыть от службы. Уклониться от службы, под- 
вергнувшись телесному наказанию (А Островский «Комик ХУЦ сто- 
летия») 
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й См. также одеваться спиной, поиграть по спине па- 


лочкой 

СПИНЖАК. Пиджак Упоминается как употреблявшееся преимуще- 
ствеиио извозчиками (Е. Иванов). 

\СПИРТУОЗЫ. Спиртное «В уста льются спиртуозы, а из уст вылива- 
ются словесаи какие словеса!» (А Чехов «Осколки московской жи- 
зии, 1884») «От постоянного насморка и спиртуозов нос имел крас- 
иый, раздутый» (он же «О том, как я в законный брак вступил») 

По модели «виртуозы». 

СПИТЬСЯ: с кругу спиться. Окончательно спиться, опуститься 
(А. Островский и др ). 

СПИЧКА: спичка н нос (кому). О больно бьющих, задевающих за 
живое словах (Е Баранов, из речи печника) 


СПЛОШНОЙ!: сплошнан графини. Одно из театральных амплуа. 
‹... приняли ее в труппу на амплуа “сплошной графини”, — так назы- 
вали маленьких актрис, выходивших на сцеиу обыкновенно толпой и 
игравших роли без речей ь» (из речи актеров, А Чехов «Трагик») 

СПЛОШНОЙ?: сплошная недёля. Неделя «сплошного» поста, 
предшествующая ПЕСТРОЙ неделе (А Островский и др ) 

СНЛОШЬ: сплошь и в ряд. Сплошь и рядом, всюду, повсюду 

(А. Островский и др.) 

поведеннем см поведение 
ноджарочкой см поджарочка 
подливочкою см подливочка 
нодначкой см. подначка 
подпеком си. подпек 


 СПОЗНАТЬСЯ (с кем) Познакомиться (А Островский и др.). 
СПОЛЗАТЬСЯ. Садиться (06 одежде) (из речи портных; Е. Иванов) 
СПОСОБСТВОВАТЬСЯ. «Совершенствовать я» (в мастерстве) (из 
языка парикмахеров; Е Иванов). 
с похлебкой см похлебка 
с ноходом см поход 
с ноходцем см. походец 
СПРАВА. «Одежда» 
Из речи гробовщиков, могильщиков; Е. Иванов. Вероятно, общеразго- 
вориое. От СПРАВИТЬ. 
СПРАВИТЬ (кому что) «Одеть». 
| Изречи портных; Е. Иванов. Вероятно, общеразговорное. 
СПРАВИТЬСЯ. «Отговеть, исповедываться и причащаться» (В Даль, 
дано как специфически московское). 


вооо 


СПРИНЦОВКА. О шлемах красногвардейцев «Подходит поезд Но 
это еще не поезд Троцкого Это броневой. Холодком отливает сталь, 
мрачно чернеют отверстия для пулеметов, какие-то хмурые физио- 
номии в шлемах-“спрннцовках” высовываются то там, то здесь» 
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зинке с прокламациями») 
Ср. «сприицевать» — «обрызгивать мелкими струйками из особого 
прибора», «спринцовка» — «прибор, при помощи которого спринцу- 
ют, разбрызгиватель» (Д. Ушаков). 

с припеком см припек 

с прихлебкой см прихлебка 

СПРОВОРИТЬ. Раздобыть, расстараться Встречается у миогих ав- 
торов. У Н. Тэффи, например, в очерке «Распутин» слово вклады ва- 
ется в уста Распутина. «Милай! Спроворь еще кипяточку-то! Кипя- 
точку и нету». 

[От «проворный», «проворство». 

с прокормежнымн вндамн см прокормежиый 

СПРОСТУ. Просто, без злого умысла, откровенно (А Островский и др ) 

с прохвала см прохвал 

с прохладой, прохладкой см прохлада, прохладка 

с прохлажденнем см. прохлаждеиие 

с проходкой см проходка 

СПРЫСК. Отмечание конца срока работы подмастерьем-учеником и 
начала самостоятельной деятельности (у портных). «По окончании 
учения бывший ученик, ставший мастером, “на выходе” устраивал 
“спрыски”, т.е. угощал старших мастеров вином и чаем, и с того вре- 
мени какой-нибудь “Ежик”, или “Лодырь” становился Иваиом Ива- 
новичем, или Василием Ивановичем» (И Белоусов). Употребляется 
и сейчас, чаще в глагольной форме «спрысиуть» ит. п. 

СПУСТИТЬ (что). Выгодно продать плохую работу. А Астапов дает 
как специфическое в речи торговцев киигами` «В иастоящее время 
есть иемало переплетчиков, нисколько не задумывающихся спустить 
(выделено А А.) киигу своему клиеиту во всяком виде, и любители, 
разумеется, справедливо избегают подобных мастеров, из которых 
одии не умеет сшивать книги, а другой слишком усердио обрезает ее, 
почти до самого текста, уничтожая поля и пр.». Употребляется и сей- 
час в самом широком контексте. 

с нылу с жару (на грош пару) см. пыл 

СПЯТИТЬСЯ. Отказаться от раиее задуманного, отступить перед 
трудиостями, спасовать (А. Островский и др.). 

СРАМ-ПАЛЬТО. Рядское выражение, перешедшее, в частностн, в 
театральный обиход «Садовский в роли пропойцы Любима Торцова 
не задумался отыскать и надеть тот сорт одежды, которая у рядских 
остряков давно известна под названием “срам-пальто”: не красит и не 
греет, а удобно лишь в ием от долгов бегать» (С Максимов) 
А Островский дает также более прост вариант СТРАМ-ПАЛЬТО. 


СРЕБРЕНИКИ. Иронично о деньгах «И тебе, юноша, срёбреники 
понадобились?» (А. Островский «Трудовой хлеб») 


От библейских тридцати сребреников, полученных Иудой за предатель- 
ство Христа 
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СРЕДА: срёды Шмарбвина Знаменитые московские «среды» худо- 
жников в доме В. Е Шмаровина (с 1894 года) В двадцатые годы уст- 
раивалисьу С. Лентовской (В. Гиляровский). Ср ДЯДЯ: дядя Володя. 

СРЁДСТВЕННЫЙ. Тот, который по средствам, по карману (И Коко- 
ревидр.). 

СРЁДСТВИЕ. Средство (А Островский и др ) 

] Из прост. 

СРЕЁЗОЧКА. «Отрезаниые от старых сапог головки, иосимые на босую 
ногу, вместо туфель» (у портных, Е. Иванов) 

СРЁЗЧИК: срёзчик мозблей Цирюльник (Е. Иванов) 


Из прост., вероятио, вошло в общее употребление из речи самих ци- 
рюльников. 


СРЁСАЛЬ. Слесарь (И. Шмелев и др.). 
Прост. диссимиляция. 

СРЕШИТЬСЯ: срешйтьсн умом Сойти с ума. «С упокойным тоже 
всякое в вежливом положении поведение Возьмет и чихнет, а живой 
человек умом срешится... Выходит: помереть не помрет, только вре- 
мя проведет по нечистого духа вразумлению ..» (из речи могильщи- 
ков; Е. Иванов) 

СРОК: на срок (шить) Шить по заказу за короткий срок, например, 
пальто за сутки. Вероятио, среди портных существовал особый раз- 
ряд мастеров шить быстро, «на срок» (Е Иванов). 

СРОЧНЫЙ: срочное нрёмя. Время отправляться иа срочную 

{рекрутскую) службу (И. Кокорев и др.) 

рук см рука 
ручкой см ручка 

саногамн в рот залезть см. сапог 

сонных глаз см сониый “ 

сумой оставить см сума 


СТАВИТЬ: ставить ребром послёдиюю копейку. Не жалеть де- 
нег, не жадничать (И. Кокорев; из речи мастеровых). 


СТАВКА: ставка пиявок. «Ставили их и от запоя, и от сильного ох- 
мелеиия, и при ударе, и при приливе крови к голове, и при неспособ- 
ности к учению. <...> Пьяницам для вытрезвлеиия ставили по одной 
пиявке за уши и к вискам, серьезно больиым, по усмотреиию враче- 
вателя, до пятнадцати и более. Сама процедура производилась сле- 
дующим образом‘ в уголочек платка или салфетки сажали исцелите- 
льиицу, головку ее держали наружу и водили ею по тому месту, где 
требовался укус Обычно проголодавшаяся пиявка не заставляла се- 
бя долго ждать и принималась за свою работу. . <...> Когда пиявки 
досыта напивались и отваливались, из них выпускали кровь “для 
проверки” довольно жестоким способом: посыпали, в благодарность, 
солью или поливали уксусомь (Е. Иванов). См. также: ПЕРСИД- 
СКИЙ: персидская пиявка 


воооо 
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СТАДИЯ. Иронично о расстоянии. «Много стадий? — Шесть верст.. » 

(А. Островский «Трудовой хлебь). 
| От древиегреческой меры длины (600 футов). 

стадо см божье стадо, сиволапое стадо 

СТАКАНОМ. О бомбардировке. «Не стойте кучкой, господа, нельзя 
<...> Может вернуться (бомбардировщик — В Е.) И стакаиом дви- 
неть (М Осоргин) 

стаканчик сы пропустить стаканчик 

СТАКАТЬСЯ (с кем) Тайно договориться (А Островский и др.) 

| Вероятно, от «так». 

с такой нглой по чужнм дворам ходнть см игла 

СТАМБОЛИ. Сорт табака (М Осоргин). См такжеТЮТЮН. 

СТАМЁД, СТАМЁТ. «Шерстяная ткань саржевого (диагонального) 
переплетения красного цвета Использовалась в качестве подкладки» 
(Р. Кирсанова; подробнее см. у нее же). В ряде источников встреча- 
ется как элемент модной, франтовской одежды. Например, И. Панаев 
в «Литературных воспоминаниях», описывая портрет Н. Кетчера, 
друга А. Герцена, говорит, что тот явился «в черном плаще без ворот- 
ника, подбитый красиым стамедом, как дьявол в “Роберте”»ь. 

Из итал. “атеНо, возможно, через нем. Мате или голландское Зате 
(М. Фасмер). 

СТАН: станы ткацкие. Ткацкие мастерские. ‹.. были у иее стаиы 
ткацкие, на Разгулье...» (А. Островский «Правда хорошо, а счастье 
лучше»). В Москве, иачиная с 20-30-ых гг. ХХ в. возникло множест- 
во кустарных (чаще всего семейных) ткацких мастерских. См. также 
РАЗГУЛЯЙ. 

СТАРИК. Прозвище В.И Ленина в партии (А. Мариенгоф и др.). 

СТАРИЧОК-ЖЕНИШОК. Иронично об аккуратном, франтоватом 
пожилом человеке. «Он держал себя барином, одевался приличио, 
носил пуховую шляпу, был небольшого роста, с черными усиками, 
волосы причесаиы и напомажеиы, короче, “старичок-женишок“» 


(А. Астапов, из речи книготорговцев). 
старого покроя см покрой 


СТАРОСТА. Один из жаргонизмов-терминов петушииых боев «Хозя- 
ин-охотиик, наблюдая за выводком, замечает, какой из молодых пе- 
тушков имеет красиее других гребень и щеки, и если этот петушок во 
время корма бьет других, то получает назваиие старосты и в сентябре 
отсаживается отдельио с курицей; у него обрезается гребень и се- 
режки, и все это тут же дается ему склевать. Охотиики, давая петуху 
склевать его же гребеиь и сережки, рассчитывают, что петух через 
это будет злобнее в бою. Го отсадке старосты в оставшемся выводке 
выступает на его место другой подобный драчун и, получая название 
подстаросты, отделяется, в свою очередь, для отдержки (см — В.Е ), 
подвергаясь такой же операции и угощению своим гребнем и сереж- 
ками. .ь (В. Соболев) 

См также бнржевой староста, рядской староста 
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СТАРУШЁНЦИЯ. Старуха. Встречается у многих авторов, например 
уА. Чехова и др 

СТАРШИНСКАЯ (комната) Одна нз комнат в Московском Англнй- 
ском клубе, «где пронсходнлн экстренные заседання старшин в слу- 
чае какнх-ннбудь споров н недоразуменнй с гостями н членамн клу- 
ба. Здесь творнлн суд и расправу над внноватыми, нмена которых вы- 
вешнвалнсь на “черную доску" (см. — В.Е )» (В. Гнляровский) 


СТАРЫЙ'. старого-старья продавать! Типичный выкрик старьев- 
щнков, обычио татар (И Белоусов). П Вистенгоф, напрнмер, прнво- 
дит др. варнант выкрнка: «... старые голеннща продать, нет ли буты- 
лок, штофов, всякого старья, тряпья н старого заячьего меха про- 
дать?» У Гл Успенского («Старьевщик»). «Старрова трепья .. стар- 
рых сссаппаггов иет лн продавать?» 


СТАРЫЙ:: Старая изба. Трактнр у Сухаревой башни, где, в частно- 
сти, продавали хорошее пнво (И. Кокорев ндр.). 


СТАРЫЙ: старые погудки иа новый лад (продавать). *... то есть 
кое-какое старье из платья, приведенное в возможно нсправный внд 
его (портного —В Е) нглою» (И. Кокорев; из языка портных). Ры- 
нок, где продавалось обновленное старье, находнлся у Сухаревой 
башнн. 


СТАРЫЙ“. См МОЛОДОЙ 


СТАРЫЙ?: старый волк. Тнинчное прозвнще бывалого, опытного 
человека, докн, професснонала. Напрнмер, у В Соболева в опнсанин 
быта петушиных боев «Старый волк — краснодеревщик, хорошо по- 
нимавшнй петушиную охоту н потому, как знаток петухов, ннкогда 
не пронгрывавший заклада в бою». 

СТАРЬЁ: старья, сапог, старого платья — нот ли продавать! 
Тнпнчный выкрик московского старьевщика. См ГОЛОС: голоса раз- 
носчиков. 


СТАРЬЁВШИК. Антнквар, вероятно нроннчно. «Букнннсты и антнк- 
вары (последних звалн “старьевщиками”) былн аристократической 
частью Сухаревкн» (В Гнляровскнй). 


СТАРЮЧИЙ. Очень старый. «Отыскалн такого старючего деда, что 
он лета свои позабыл считать н ходнть не может, не слышнт ничего» 
(Е. Баранов). 


СТАТИСТ. «Лнцо, нсполняющее на сцене второстепеиную роль без 
слов» (Д. Ушаков). Образы статистов встречаются у многнх авторов 
(А. Островскнй н др.). Основное амплуа статиста — не двнгающийся 
и ничего не говорящий персонаж (напрнмер, страж) Кроме того, 
статнсты участвовалн в массовых сценах Наконец, статисту могли 
поручить участне вт н «выходе» с одной-двумя фразамн («кушать 
подано» нт. п.). В отношенни оплаты статнст был, как говорнли, «на 
разовых», т е. получал деньги за каждый выход Самым высокнм та- 
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рнфом в московских театрах было: 50 копеек за репетицию н ! рубль 
за спектакль. Статнсты всяческн осмеивалнсь в театральной среде 
См., например, СПЛОШНОЙ: сплошная графиня 

статистика см. собиратель статистики 

СТАТУЙ!. Статуя (А. Чехов н др.). 

1 Из прост. 

СТАТУЙ:: статуй небёсный Иронично о городовом. «Да кажинный 
день на городового расход. Вот статуй еще небесный!..» (из языка 
извозчнков; Е Иванов) 

СТАТЬЯ: по статьим. Вероятно, в зн. хорошо, досконально. «Я Моск- 
ву, как свою бабушку, по статьям всю знаю» (нз языка нзвозчнков, 
Е Иванов). 

1 Ср. современное «по всем статьям» в зн. полностью, по всем пунктам. 

СТВОЛЬЩИК. Разновндность пожарного. У В. Гиляровского при 
опнсаннн пожара «А стволыцнк вслед за брандмейстером лезет в 
нензвестное помещение, полное дыма, н, рнскуя задохнуться илн 
быть взорванным какнм-ннбудь запасом кероснна, нщет, где огонь, н 
залнвает его». 

| Возможно, нмеется в виду «ствол», нз которого тушится пожар. 


СТЕБАНУТЬ. Выпнть. «Давай на радостях. шампанского стеба- 
нем ..» (А. Чехов «Опекун»). В том же зн. у Е. Баранова н др. 
1 Встречается н сейчас. 


СТЕГАНУТЫ. Плеснуть «На днях в личность (лнцо — В.Е.) чаем 
стеганула» (парнкмахер о жене, бьющей его; Е. Иванов). 


СТЕГАНУТЬ?. Побежать, устремнться к чему-л «Как намеднн в од- 
ной опорке-то стеганул'..» (И Шмелев «Гражданнн Уклейкин»). 


СТЕГОВЁЦ: под стегоиёц. В травле быков- специальное бревно, под 
которое подводился бык «Гравили н быков, на такую травлю мяснн- 
ки привознли свонх собак. Особенно хорошн былн собакн у таган- 
ского мясника Павла Семеновнча Силина. Это был истинный охот- 
ннк. Быков травнли в том случае, когда бык, подведенный “под стего- 
вец”, то есть под поперечное бревно, утвержденное на двух невысо- 
кнх столбах, н получившн удар молотом в лоб “для убоя на мясо”, 
вырывал этот “стеговец” и убегал с бойни. Вот ловнть его и пуска- 
лись собакн, уже “притравленные на быка”. Когда была травля на 
быка, публнкн съезжалась масса. Травля была очень опасна н чрез- 
вычайно краснва» (П Богатырев). См. также ТРАВЛЯ. 

стекло см бемские стекла 


СТЕКЛЯННЫЙ: стеклянные глаза Очки (И Кокорев н др ) 
с тела — лебедь, с души — сухарек см тело 


СТЕЛИТЬ (себя). Идти на ндеологнческие компромиссы с властямн У 
В. Наседкина в воспоминаниях о С. Есеннне: «Есеннн лежал на дива- 
не, а я сетовал на трудностн, на неуверенность. Есенин, словно раз- 





ВНИИ : И. : Е: 
думывая о чем, спокойно заметил” — Стели себя, н все пойдет хоро- 
шо. Стелн чаще н глубже» 
СТЁЛЬГА. Стелька (у сапожннков; Е Иванов). Вероятно, профессио- 
налнзм. У В. Даля — «стелька» См также РАЗРЫХЛЯТЬ. 
с тем им аозьмите см взять 
СТЕНА!: стена на стёну Кулачный бой, драка, популярнейшее раз- 
влеченне в простонародной Москве Встречается у многнх авторов. 
| Ср. современное «стенка на стенку». 
СТЕНА?: по стенам метаться. Тосковать, «На стену лезть», не нахо- 
дить себе места. «А девка-то теперь сохнет, по стенам мечется» 
{А. Островский «Праздничный сон до обеда»). 


СТЕНАЗ: стен бы постыдйлся (нли посбвестился). Говорнтся 
человеку. которому должно быть стыдно делать что-л. даже одному, 
без свидетелей (А. Островскнй н др.) 


СТЁНКА. Кулачный бой «В старнну, и не весьма отдаленную, это 
праздничное одушевленне, возраставшее с утра до вечера равномер- 
ным сгезсепдо, в сумеркн обыкновенно разрешалось исторической 
забавой московского простонародья разумеем кулачные бон, нлн так 
называемые стенки, устранвавшнеся нногда прямо на улнце, нногда в 
прилегающей к Покровке (те к Покровской улице, району совре- 
менной Бакунинской улнцы, Матросской Тишины н др — В.Е ) час- 
тн Сокольннчьего поля, а всего чаще в Преображенском, на Гене- 
ральной н параллельных ей Суворовской, Божениновской улицах н 
на улнце, доселе носящей названне Девятой роты, выходящей на са- 
мый Камер-Коллежскнй вал, протнв ворот н стены знаменитого в то 
время прнтона Федосеевской беспоповщины — Преображенского 
кладбнща» (Д. Покровскнй) 


СТЕПАН: Степан Кузьмич. Известный москевский прорицатель 
середины ХИХ в. О нем, в частностн, пншет В. Одоевский в очерке 
1868 г. «Ворожен и гадалкн» Степан Кузьмнч заннмался всем — от 
гадання на воде до фокусов. Закончнл свою московскую карьеру тем, 
что обосновался в деревне н купнл большой дом. 


СТЕПЁНСТВО: нх степеёнство. Иронично-нарицательно: купец 
{П. Боборыкнн н др.). 

СТЕПЁНСТВОВАТЬ. Не пнть, вести трезвый образ жизнн. «Это 
всегда с ннм бывает: степенствует, степенствует, н вдруг словно кто 
прорвет его» (И. Кокорев). 


СТЁПЕНЬ: на степень стать. Остепеннться, стать солидным, занять 
достойное положение в обществе. ‹.. в года вошел, как должно на 
степень стал ..» (А. Островский «Комнк ХУ! столетия») 


СТЕПЬ: из степи прнёхал (кто). О провинциале, не москвиче 
(А. Островскнй н др.). 


стерва см. мужня стерва 


# 





стерлядка см князек из стерлядкн, коро- 
лек из стерлядки 
СТИБРИТЬ. Украсть Встречается у многих авторов (М. Осоргин н 
др.) То жеу В. Даля. 
Употребляется и сейчас, в том числе без приставки: «тибрить» — 
красть, «тибренный» — украденный нт. п. 


СТИЛЕЁТ. «Небольшой кннжал с тонким и острым трехгранным клнн- 
ком» (Д Ушаков) 
От нтал. уШеце. Однн нз атрибутов моды эпохн «серебряного века». 
Пародируется, напрнмер, Н. Тэффи (см.: ПОДРЯСНИК). 
СТИЛИСНУТЬ. Украсть, своровать (А Чехов «Осколки московской 
жизнн, 1883»). Ср. у В Даля в том же зн «стнляузнть», «стнлнипать», 
«слямзить», ср. также областиое «стнлнгать» — удирать, убегать 
См. также СТИЛИСТНУТЬ. 


СТИЛИСТНУТЬ. Ироннчно- бойко, «скандально» написать (о статье 


в газету}, «тнснуть» статеечку (каламбур Чехова) 
[От «стиль» («Осколки московской жизнн, 1883»). Ср. СТИЛИСНУТЬ. 


СТИЛЯ. Стнль «Мы какую хочешь стилю  сочиним» (нз языка тор- 
говцев; о подделке; Е Иванов) 
стипендия см ученая стипендия 


СТИРКА. Отделка (о лнтературном произведенин) «Я кончаю 
“Японию” н приннмаюсь за отделку (говоря техннчески — стирку) 
повестн для “Москвитянина"» (И Кокорев) 


СТИХОНЕЙСТОВСТВО. Шутливо об одержимостн поэзией «К 
весне появнлся в городе поэт Макс Волошин Он был вту пору одер- 
жнм стихоненстовством» (Н. Тэффн «Воспоминання»). 


СТОЙЛО: Стбойло Пегаса Одно из знаменнтых литературных кафе 
Москвы начала ХХ в. (Тверская, 37) (И Грузннов, А Марненгоф н 
др.). 

стол см вечерний стол, масленичный стол, обжор- 


ный стол, постный стол, со свнными ножкамн на 
стол лезть, хлудовский стол 


СТОЛБЫ. «Середина рядов (речь ндет о торговых рядах — В.Е.) была 
украшена фронтоном, который поконлся на больших, толстых, белых 
колоннах, нлн, как их называли попросту, “столбах”. Протнв “стол- 
бов” стоял памятник князю Пожарскому н гражданнну Миннну, 
поставленный в 1818г Между “столбамн” толкались пнрожннкн 
< >Елн в “столбах” под открытым небом < > В “столбах” иногда 
появлялнсь и сбнтенщики, но всегда они стояли у Лобного места На- 
до сказать, что все, что нн предлагалось съедобного в “столбах” н ря- 
дах н вообще в “городе” (см. — В.Е ) было чнсто, вкусно н недорого» 
(П Богатырев) 


На 





СТОЛИЦЫЯ. Столнца (А Левитов н др.). 
[Из прост. Ср ПОРТМОНЕЯ н под. 


СТОЛОВЁР. Старовер (П Боборыкнн ндр ). 
[ Из прост. Контамннация с «стол», 
СТОЛОВЕРЧЁНИЕ. Ироннчно о спнрнтизме (у Д Ушакова дано в 
ЗН. «спирнтический сеанс» (Л Толстой ндр ) 
сторож см тельный сторож 


СТОРОНА!:; на стброну (продавать паи) В старомосковской семей- 
но-купеческой среде’ выводнть капиталы за пределы семьи 
П. Бурышкин, отмечая, что «одной нз главных особенностей москов- 
ской торгово-промышленной жнзнн перед революцией был, как гово- 
рнлн в свое время, семейный характер ее предпрнятий», говорнт, что 
«все — нногда без нсключення — паи оставалнсь в руках одной се- 
мьн, н в уставах обычно нмелся параграф, затруднявшнй возмож- 
ность продать пан “на сторону"» 


СТОРОНА?: к сторон. Хватнт, баста, кончено дело. «Краснл бы 
поскорее, да н к стороне» (А Островский «Не было нн гроша, да 
вдруг алтын») 

СТОЯНИЯ. В прост ° особые службы в Великий пост «Горкнн, — 
спрашиваю его, — а почему стояния (выделено И.Ш.)? — Стоять на- 
до, — говорнтон . — Потому, как на Страшном суду, стоншь И бой- 
ся! Потому ихфимоны (см — В.Е.)» (И. Шмелев «Лето господне») У 
него же: «Раньше былн службы, а теперь — стояния». 

СТОЯРОСТОВЫЙ. О дереве, поскольку оно «стоя растет» (шутка- 
каламбур старьевщика, И Кокорев) 

Намек на «стоеросовый» 
СТРАЖАТЬСЯ. Сражаться (А Островскнй и др ). 
| Прост. эпентеза. 
СТРАЖдДИтЬ. Страдать, мучиться. «На всю “жизнь стражднть?» 
Островский «В чужом пнру похмелье»). 
стелжЁниЕ Сраженне (А Островский н др ). 
| Прост. эпентеза. 

СТРАМ. Срам, позор Встречается у многих авторов, в том чнсле, нс 
пронзводнымн: «страмота», «страмной», «страмннкь н тп 
(А Островский н др ) См , например, СТРАМ-ПАЛЬТО. 

Прост. эпентеза. 

СТРАМ-ПАЛЬТО. То же, что СРАМ-ПАЛЬТО. «По морозу в каком- 
нибудь страм-пальто прыгать да в кулакн подувать» (А Островскнй 
«Сердце не камень») 

| Прост эпентеза. 


СТРАННИК. Ннщий (возможно, первоначально из языка Хнтрова 
рынка, В Гиляровский) «Это монахи небывалых монастырей, пи- 
лигримы, которые век свой ходят от Хнтровки до церковной паперти 
нли до замоскворецкнх купчих н обратно» (он же). 








тей я 

СТРАНСТВУЮЩИЙ: Странстиующий энтузиаст Одно из мос- 
ковских поэтнческих кафе начала ХХ в. (упоминается многнмн авто- 
рамн; например, А. Марненгофом и др.). 

СТРАУС. В прост ' И. Штраус (1825-1899) — популярный в России 
австрийский композитор, автор вальсов н оперетт (А. Островский н 
др.). 

СТРАХОВИДНЫЙ. Страшный, таинственный. Шутливо Например, 
уА. Чехова («Осколки московской жизни, 1883»). 

| Употребляется н сейчас. 
СТРАШНАЯ. Страстная неделя (А. Островскнй и др.). 
[ Из прост. Контамннация «страшный» н «страстной». 

СТРЕКОТУНЬЯ. Болтунья, болтушка, а также — «трепло», «язык без 
костей». «А тут тетя Люба, — “стрекотуньей” ее зовут, всегда она 
бухнет сперва, а потом уж подумает, — н ляпни.. » (И. Шмелев «Лето 
Господне»). 

СТРЕКУЛИСТИШКА. Бранное. «Стрекулнстншка поганый!» (И. Ко- 
корев; сапожник о кучере). Так чаще всего называлн пнсарей, чннов- 
ннков. Д Ушаков дает как более правнльную форму «строкулнст» 
(т. е., вероятно, сблнжая с «строка», «строчнть»). Однако в разговор- 
ном языке употреблялось как общебранное. Напрнмер, у П. Внстен- 
гофа «стрнкулнстом» уличные мальчики обзывают барнна нт. п 

Возможно, от «стрекать» — прыгать, бежать, спешить, отсюда — 
«стрекач, стречок, дать стречка» (вероятно, соответствует современному 
«дать стрекача»); «стрёк» — овод, слепень, «стрекучнй» — колючий 
(М. Фасмер н др.). 

СТРЕКУЛЯТНИК. Бранное. негодяй, «непутевый» человек (А Левн- 
тов н др.). 

[Из прост. Ср. СТРЕКУЛИСТ. 

СТРЕКУНЫ-ПОДПИЛОЧКИ. Разновндность сапожничьего ннст- 
румента (Е. Иванов). 


СТРЕЛА. «Верный расчет, верное, удачное полученне» (у портных; 
Е Иванов). 
СТРЕЛА?. Прозвнще офнциантов (Е. Иванов). 


СТРЕЛЁЦ. Охотник, стрелок, тот, кто стреляет в днчь (А. Островский 
«За чем пойдешь, то н найдешь»). 


СТРЕЛОК'!. Скупщик. «. “стрелки” скупают повсюду кннгн н пере- 
продают нх букиннстам» (В. Гнляровскнй). 
См также пеший стрелок 


СТРЕЛОК?: стрелок на ходу. То же, что КОНЬ 

СТРЁЛЬНА. Однн нз популярнейших загородных (за Тверской заста- 
вой) московских ресторанов. Летнее отделение в нем называлось 
«Мавритання» «“Стрельна”, создаиная И Ф Натрускиным, пред- 
ставляла собой одну нз достопрнмечательностей тогдашней Москвы 
— она нмела огромный зимний сад Столетние тропнческие деревья, 





гроты, скалы, фонтаны, беседкн н — как полагается — кругом каби- 
неты, где всевозможные хоры» (В Гнляровскнй). И. Слонов переска- 
зал следующую нсторию «Находясь в саду "Стрельны”, под живым 
впечатленнем тропнческой флоры, купцы напилнсь там до невменяе- 
мостн и под предводнтельством князя М тут же решнлн немедленно 
ехать в Африку, охотиться на крокодилов . Из “Стрельны” они от- 
правнлнсь на лнхачах прямо на Курский вокзал, селн в вагон и от- 
правилнсь в Афрнку на охоту На другой день рано утром они про- 
снулнсь близ Орла н былн очень удивлены: зачем они в вагоне, куда 
их везут? < > Недоразуменне объяснила случайно найденная в 
кармане одного нз охотннков записка “маршрут в Афрнку” › 


СТРЕЛЯТЬ. Проснть милостыню. «Двухлеток уже сам приучался 
“стрелять”» (о Хнтровом рынке, В. Гиляровский). 
Слово активно нспользовалось в блатном жаргоне и перешло в разго- 
ворный язык, например «стрельнуть сигарету» — попросить закурнть н 
т. п. 
СТРЕЛЯТЬ:?: стрелять глазом. Быть пьяным, выпнвшни. «А на радо- 
стях, что хозянну полегчало, по дороге хватил маленько — стреляет 
глазом» (И Шмелев «Лето Господне»). 


СТРЁМА. Неудача (из языка московского дна; И Кокорев) 
Общеворовское. Корень стал продуктивным в современном языке: 
«стремать», «стремщнк», «застрематься» н т. п. У В. Даля: «московское н 
владимнрское, прыткий, проворный, бойкий, расторопный; отсюда 
крнк мазурнков н жулнков друг на друга: Стрема! берегись, есть опас- 
ность». 


СТРЕМЁШКА. То же, что ШТРИПКА. Встречается у Н. Гоголя и др. 


СТРЁСКАТЬ. Съесть. Встречается у многнх авторов, например, у 
А. Чехова в «Осколках московской жнзни, 1885»: «Когда купцы 
“стрескалн” свннью клоуна Тантн, то место ученой свиньи не долго 
оставалось вакантнымь. В том же зн. употребляется н сейчас. 


СТРИКАЗЁЛЬ: мадемуазёль-стрнказёль. Шутливая макарониче- 
ская прнговорка «Ну-с, господа? По хрнстианскому обычаю По ма- 
ленькой... Мадемуазель-стрнказель, бараньи ножки, же ву прн!ь 
(А. Чехов «Нарвался») 


СТРИКУЛИСТ. См. СТРЕКУЛИСТИШКА 


СТРИЧЬ: стрижём-брёем, ибду грёем, усы завиваем, банкн 
наставлием Из выкрнков парнкмахеров, цирюльников (Е. Иванов) 
Ср.: «Здесь стригут, бреют, ставят пиявкн н пущают кровь» (из вы- 
весок, В Гиляровский) 

Имеется в виду обычный ассортимент услуг, предлагавшихся старомос- 
ковскими цирюльннкамн. 


СТРИЧЬ:: стригут н брёют н карманы греют. Иронично-неодоб- 
рительно о франц. парикмахерах (В Гиляровский) 


887 
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СТРОЁНИЕ. Ироннчно: кабак. «У мужиков-то ни этой думы, нн сена- 
ту не выстроено; одно строенне только н есть, где мнрские дела су- 
дят» (А. Островскнй «Горячее сердце») 

СТРОИТЬ (что).-Шнить (В Гнляровский и др) См. также ПОСТРО- 
ИТЬ. ПОСТРОЙКА. 

СТРОКУЛИСТ. См СТРЕКУЛИСТИШКА 

СТРУМЁНТ. Ироннчно о любой вещи, любом прнспособленин и т. п 
Например, у А. Островского («Шутннкн») «струментом» называется 
зонтик. 

1 Из прост., от «инструмеит». 

СТРУНА!: в струне (быть у кого). Ходить «по струнке». «А в каком 
сановном, хотя бы графском нлн княжеском, доме так все в струне, 
как у него?» (П. Боборыкнн «Кнтай-город»). 

СТРУНА?: в струне (быть. держаться нт.п) Быть начеку, быть гото- 
вым ко всему, не расслабляться, подчиняться дисцнплине, быть «в 
форме» (А Островский идр ). 


стручок см цареградский (царьградский) 
стручок 


СТРЮК. Вероятно, бранное, оскорбнтельное. «Глянь-ка, Оська, какой 
стрюк заполз!» (нз речн преступннков; В. Гиляровскнй). 

Возможно, связано с «струк, стручек», «струк», ср. также в ЗН. «Головной 
бабий убор, род кики, кички» (В.Даль); «стрюком» (течь), «ключом, 
струей» (он же); «стрюцкий, стрюцкой» (человек; у А.Островского, 
Ф. Достоевского, Ап. Грнгорьева н др.) — «подлый, дрянной, презрен- 
ный» (он же); ср. уголовное «стрюшка» — на троих (выпить). 

СТРЯПАТЕЛЬНЫЙ! : стрипательная палата Кухня (И. Кокорев) 

СТРЯПАТЕЛЬНЫЙ?: стряпательное поприще Судьба, дело, 
работа кухарки (И. Кокорев). 

СТРЯПНИЧЕСТВО. Профессня, дело адвоката (А Островскнй н 
др.) 

я От «стряпать» (дела), «стряпчий». 

СТРЯПУГА. Иронично о ходатае по делам, адвокате, «стряпчем». 
«Глупый ты стряпуга!» (А. Островский «Не было нн гроша, да вдруг 
алтын»). . 

СТУД. Стыд Прост., вероятно со смеховой контамннацией с «сту- 
ДНТЬ», езастудить» ит. П +... разъезжают оне (женщины — В. Е.) по 
балам да по ассамблеям — плечи голые, груди голые, студ позабыва- 
ют, да мужскую похоть распаляют. <...> Еслн жена этакое сокро- 
венное, да всем на плошадн показывает, стало, студа-то у нее н 
нет, — ажеиа бесстудная чья посуда — сам знаешь...» (А. Сухово-Ко- 
былнн «Дело»). 

СТУДЁНТ: студент холодных вод Легендарный московскнй юро- 
днвый-прорнцатель И.Я Корейша (см. КОРЕЙША), назвавший себя 
так потому, что в то время, когда он сидел в больнице для умалишен- 
ных, его лечнлн холодной водой (И. Прыжов н др.) 





См также бить студентов 

СТУДИУС. Студент (А. Чехов «Осколкн московской жизнн, 1884» н 
др.). 

й Подражаине лат. 

СТУКАЧ. Сапожник, вероятно чаще о т. н. «холодном», т.е. не имею- 
щем своего определенного помещення (Е. Иванов). 

СТУКМАНКА. Удар, оплеуха, шлепок, пинок, тумак, стук (И. Коко- 
рев н др.). 

СТУКНУТЬ (что. сколько) Выпить. «Половинку стукну н нн в одном 
глазе, только н всего, что на еду погоннт» (Е Баранов; нз речн стеко- 
льцика). 

СТУКОЛКА. Азартиая нгра (В Гнляровскнй) Правила, по всей внди- 
мостн, моглн варьнроваться. И Белоусов отмечает, что нгра была 
особо любнма купцами. Упомннается многнми авторамн, напрнмер, 
А. Чеховым в рассказе «Ушла». 

СТУКОТНЯ: стукотнёй Манера пення соловья (И Кокорев; нз язы- 
ка птичников н охотннков). У М. Осоргнна: «юлнная стукотня». См 
также КОЛЕНО. Вероятно, о подражании др. птнцам Напрнмер, у 
М. Осоргнна: «всяческая стукотня под любую лесную птнцу. хо- 
чешь — под кукушку, а то под дятла» 

СТУПА: и ступе утолбчь невозможно (кого) Невозможно убеднть, 
разубеднть (о сильном, волевом человеке) «Меня не то, что угово- 
рить, в ступе утолочь невозможно» (А. Островский «Правда хорошо, 
асчастье лучше»). 

СТУПЁНЬКИ. См. ЛЕСТОВКА. 

СТЫДИТЬСЯ: стыдится, пока не обвисйтся. О птице, которая не 
поет, пока не привыкнет к новой клетке, обстановке н т. д. (И Шме- 
лев «Лето Господне», вероятно, нз речн птичников). 

СТЫДОЧЕК. Стыд. «Стыдочку- то, стало быть, немного» (А. Островс- 
кнй «Не все коту масленица»). 

СТЫДНЁХОНЬКО. Стыдно (А. Островский н др.). 

1 Из прост. 

СТЫРЕННЫЙ. Украденный. «Вор-однночка тащил сюда под полой 
“стыренные” вещи, скупщнки вознлн их возамн» (о Сухаревском ры- 
нке; В. Гиляровский). 

От «стырить» — украсть. Ср. также, например, ТЫРБАНИТЬ, ЗАТЫ- 
РИТЬ и под. 

СУБ. Субннспектор, надзиратель за днециплнной в уннверснтете. 
«Старое бритое лицо “суба” показалось нз дверей, и оно напомнило 
Палтусову разные сцены в аудиториях, сходкн, волнення» (П Бобо- 
рыкнн «Кнтай-город») (из жаргоиа студентов) 

СУББОТНИК. См СЕЧЕНИЕ: сечение розгами 

СУБТИЛЬНЫЙ'. Типнчный рекламный эпитет купеческого товара 
См ПОКУПАТЬ: у нас покупали 






СУБТИЛЬНЫЙ?: субтильный кусбчек Аппетитная женщина, 
пышечка, красотка (И. Кокорев) 

СУБЪЁКТ. Встречается у многих авторов в общем зн «человек», 
«КТО-Л.», «некто», «кто-то» с отрицательной оценкой Напрнмер, у 
А Чехова нроничная расшифровка «ругательное слово» («3000 нно- 
странных слов, вошедших в употребленне русского языка» ) 

Употребляется в том же зн. н сейчас. 

СУВАРЁ. «Сузре», вечер (нз вывесок, Е. Иванов) 

| Исковерканное франц. зоёе. 

СУВОРОВСКИЙ. Разновндность популярного в Москве нюхательно- 
го табака (В Гнляровский ндр ) 

с угодлька см уголек 

СУДАК. Типичная кличка боевого московского петуха (В. Соболев). 


СУДЬБА!. Разновидность игры в карты. «Перед ужнном все, молодые 
н старые, селн нграть в “судьбу” Взялн две колоды карт: одну сдалн 
всем поровну, другую положнлн на стол рубашкой вверх. “— У кого 
на руках эта карта — начал торжественно старик Шелестов, поднн- 
мая верхнюю карту второй колоды, — тому судьба пойти сейчас в 
детскую н поцеловаться там с няней”» (А. Чехов «Учитель словесно- 
стн»). 


СУДЬБА?: судьба зашила в чёрную шкуру (кого). О человеке, 
обделенном судьбой (П Внстенгоф). 

СУДЬБА?З: судьбы человеческие за инхбр изять. Стать влиятель- 
ным человеком (А. Чехов «Торжество победителя» ) 

СУДЬБА*: судьба человека — тбнкий волосбк, петушиный 
голосок. О бренности человека, скоротечностн его жнзни и т, п. 
(И. Шмелев «Лето Господне»; нз речн монаха). 

сук см зубастый сук 

сука см палую суку за хвост тянуть 

СУКИН: сукин кот Очень распространенная брань. Встречается у 
многих авторов (Е. Иванов н др.) 


СУКНО'. Траурная одежда «— Что же это она в сукне-то? — Мать у 
ней умерла» (П. Боборыкнн «Китай-город») 


СУКНО:?: одногб сукна с онучей Одного поля ягода. «Воротнтся, не 
хуже меня, в деревню, и опять мы с ннм одного сукна с онучей» 
{И Бунин «Окаянные дннь) 

СУКНОЗ. «Шерстяная ткань простого, т н полотняного, переплете- 
ння с гладким ворсом, прн выделке подвергающаяся валянню для 
прндання плотности» (Д Ушаков) Во многих источниках прнводнт- 
ся опнсанне выбора сукна в лавке (Н Гоголь в «Шннели» н «Мертвых 
душах» и др) П Андреев («Русский торговый словарь») описывает 
критерин качественности сукна следующим образом «Хорошее сук- 
но, по наружному внду, должно быть на ощуть мягко, плотно, крепко, 
издавать прн отрывнстом протягиванин между пальцамн и на разрыв 





звонкнй звук и треск; не издавать сального запаха (признак худо 
промытого сукна), чтобы при глажении сукна рукою не ощущалось 
бы чего колючего и грубого на ощупь». Поэтому при покупке сукно 
гладили, нюхали, покусывали, слюнявили нт. д ит п 


См также злое сукно, мендернтское сукно, 
решныское сукно 


СУКОННЫЕ. Бани в Москве, на Болоте (В. Гиляровский и др.). 
СУЛАК. Овес (В.Даль, из языка московских хлебных прасолов на 
Болоте). 
[Из тюрк. языков. 
СУЛТАН. Щетка-ерш (у мастеровых; И. Белоусов). Ср. у В. Даля 
«Султан для обметки пыли, перяник». 
СУМА: с ‘сумой оставить (кого) Разорить, «пустить по миру» (А. Ост- 
вский и др.). 
СУМЁРЕЧНИЧАТЬ, СУМЁРНИЧАТЬ. Проводить время во время 
сумерек в беседах, рассказах и т. п. У интеллигенции — читать кииги 
в кругу семьи УВ Даля — «сумеречничать, сумёриичать» — «сидеть 
без огня, в ожидании темноты, дремать или беседовать, сложа руки, 
гуляя». Вероятно, первоначально более петербургское (вообще — 
северное), чем московское. «Дело в том, что переход от дневного све- 
та к ночной тьме совершается на севере очень медленно. Еще в моем 
детстве, когда не было электричества, экономили керосин и свечи И 
вот в сумерки, когда нельзя было уже работать, но еще не было со- 
всем темно, женщины садились и начинали рассказы. В результате 
вокруг было много изумительно одаренных  рассказчиков» 
(Д. Лихачев; в связи с проблемами т. н. сказовости русской литера- 
туры) Глагол, по всей видимости, активно употреблялся и в Москве. 
Ср.: «Ахматова протягивает мне руку. — А я здесь сумерничаю. Уез- 
жаете?» (Г. Иванов «Петербургские зимы»). Встречается у многих 
авторов, например у И Бунина в «Антоновских яблоках». 
СУМНИТЕЛЬНЫЙ. Осторожный, опытный, не делающий необду- 
манных шагов. ‹... много с нами таких несчастных оборотов было, так 
уж мы стали очень сумнительны» (А. Островский «За чем пойдешь, 
то и найдешь»). 
От «сомнительный», из прост. Ср., например, по семантической струк- 
туре с СЪЕДОБНЫЙ. 
СУНДУЧНЫЙ: суидучиный ряд. «Особый торговый ряд с лавками, 
где продавались сундуки и иные укладки» (Е. Иванов). 
СУНДУЧОК: считать суидучбк. Пересчитывать деньги, подсчиты- 
вать цену имущества (Н. Скавронский; из речи купцов) 
СУП: суп рататуй. «Плохая, невкусная похлебка» (Е. Иванов; из речи 
портных). 
Неясно. Возможно, от «рать, ратай»; ср также «ратах» — «бранчлнвый, 
шумлнвый, сварливый человек», «ратка» — ччухонская одноколка; оп- 
рокидной кузов на дрогах, ящик на чебурах, для возки и ссыпки земли, 
удобрения, нечнстот» (В.Даль). Очевиден также чнсто ономатопоэти- 
ческий компонент. 
58: 
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СУПЕР. Вероятно, человек, живущий светско-богемной жизнью, 
аристократ (иронично). «Бонвиван, супер и приятель всех и никого» 
и. Сухово-Кобылин «Дело») 

Скорее всего, от франц зирег... — над..., сверх..., пре.. н т.п. 

СУПЁР: МАДАМ. Вежливое (по понятиям торговцев) обращение к 
покупательнице «Заходите, супер-мадам, я всегда у Устынского по 
утрам» (из языка торговцев; Е. Иванов) 

СУПИР. Сапфир Вероятно, употреблялось как междометие типа 
«ах!», прелесты», а также в предметном зн вздох «На вашем паль- 
чнке колечко — драгоценнейший супир, // А ястрадаю без надежды, 
проклинаю весь мир . // Ваш папаша гонит прочь меня // Мне все 
едино, когда хрюкает свинья» (из мещанских любовных посланий, 
Е Иванов) Ср у А Островского «И супиры тоже можем иметь» 
(«Горячее сердце») Речь идет о перстне с сапфирами. 

1 Ср. франц. зоирие — вздох. 

СУПРИЗ. Сюрприз «Да неизвестно еще, какие “супризы” приготовит 
муженек в течение зимы» (П Боборыкин «Китай-городь) Прост - 
купеческое То жеуА. Островского и др. 

СУПСОН. Щепотка, чуточка, легкая добавка чего-л *. в белом жабо 
и белом галстухе, с манжетами на пальцах, с “супсоном” пудры (так 
выражался его камердинер) на зачесанных назад волосах. » 
(И. Тургенев «Несчастная», описана внешность дворянина, чья мо- 
лодость пришлась на начало Х1Х в ) 

[От франц. зоирсоп — намек, подобне чего-л. 

СУСЁД. Сосед(А Островский и др.). 

] Из прост. 

СУХАРЕВ!. Один из персонажей московского фольклора Обычно 
выступал вместе с БРЮСОМ и ПУШКИНЫМ (всем трем якобы со- 
бирались поставить памятники в Москве, но царь запретил, разре- 
шив только памятник Пушкину). Сухарев якобы был другом Брюса и 
поселил его в своей башне Тягаться с Брюсом в науке он не мог, но 
был хорошим купцом (Е Баранов). Реальный Леонтий Сухарев был 
стрелецким полковником Во время стрелецкого бунта Сухарев под- 
держал Петра 1. Его полк охранял Сретенские ворота Через семь лет, 
в 1695 г. здесь были построены новые ворота, получившие в народе 
название Сухаревой башни. 

СУХАРЕВ?: Сухарева башня  Разговорно-обиходное название 
Сретенских ворот (построены в 90-ыхгг ХУПв и снесены в 1934 г.). 
В московском фольклоре Сухарева башня связывается с именем ле- 
гендарного алхимика и чернокнижника Якова БРЮСА ‹... жил он 
при Петре Первом, Петре Великом В Сухаревой башне ему помеще- 
ние было отведено, там м составлял разные порошки, составы. Книги 
у него редкостные были, вот из них-то он и брал» (Е Баранов) См 
также СУХАРЕВ'!. 
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СУХАРЕВ?З: Сухарева барышня. Шутливое название Сухаревой 
башни... «Народ Сухареву башню в шутку называет “Сухаревой ба- 
рышней” и просит выдать ее замуж за Ивана Великого...» (П Богаты- 
рев) 

СУХАРЕВКА. Сухаревский рынок на Сухаревской площади. С середи- 
ны Х1Х века был центром сбора букинистов, антикваров (Е Иванов и 
др ). «Много легенд ходило о Сухаревской башне и “колдун Брюс” 
делал там золото из свинца, и черная книга, написанная дьяволом, 
хранилась в ее тайниках. Сотни разных легенд — одна нелепее дру- 
гой» (В. Гиляровский). «Сухаревка» — одно из средоточий «город- 
ского фольклора». См. СУХАРЕВ!? У И. Слонова читаем. «.у Су- 
харевой башни, на всем пространстве большой площади, каждое вос- 
кресенье бывает большой базар, привлекающий покупателей со всех 
концов Москвы Для этого в ночь с субботы на воскресенье, как гри- 
бы после дождя, на площади быстро вырастают тысячи складных па- 
латок и ларей, в которых имеются для бедного люда все предметы их 
немудреного домашнего обихода Этот многолюдный базар, извест- 
ный под названием “Сухаревка”, ранее славился старинными веща- 
ми, продававшимися с рук. Как известно, вскоре после отмены кре- 
постного права начался развал и обеднение дворянских гнезд; в то 
время на Сухаревку попадало множество старииных драгоценных 
вещей, продававшихся за бесценок. Туда приносили продавать 
стильную мебель, люстры, статуи, севрский фарфор, гобелены, ков- 
ры, редкие книги, картины знаменитых художников и пр., эти вещи 
продавали буквально за гроши. Поэтому многие антикварии и кол- 
лекционеры, как то Перлов, Фирсанов, Иванов и другие, приобрета- 
ли на Сухаревке за баснословно дешевые цены множество шедевров, 
оцениваемых теперь знатоками в сотни тысяч рублей Бывали слу- 
чаи, когда сухаревские букинисты покупали за две, за трн сотни це- 
лые дворянские библиотеки и на другой же день продавали их за 8-10 
тысяч рублей» См также КНИЖНЫЙ: книжная торговля. 


СУХАРЕВСКИЙ!: сухаревская раббта. О чем-л. старом, поношен- 
ном, плохо сделанном (В. Гиляровский) Речь идет о Сухаревском 
рынке и о вещах, сделанных на нем. 

СУХАРЕВСКИЙ:: Сухаревский губернатор Легендарный сыщик 
Смолин, которого боялся и уважал весь преступный мир Сухаревско- 
го рынка (В Гиляровский) 

сухарек см с тела — лебедь, с души — сухарек 

сухарь см чуевские городские сухари 

СУХОЙ:: сухая банка См ЦИРЮЛЬНИЧИЙ: цирюльничья банка 

СУХОЙ?: сухая вещь «Вещь законченная, хорошо выутюженная» 
(из речи портных, Е Иванов) Антоним СЫРОЙ 

СУХОЙЗ: сухими брать Брать взятку деньгами, а не «натурой», 
продуктами (В Гиляровский). Упоминается как охотнорядское (о 
взятках, которые берут полицейские) 
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СУХОЙ": сухой вёник. Розги. См. также ПАРИТЬ: парить сухим 
веником. 

СУХОЙб: сухбе дёло См. ДЕЛО! 

См также волки Сухого оврага 

сухопляс: в сухопляс. О ‹плясе», танце без музыки (Н. Тэффи и 
др. 

СУЧИЙ'!: сучья подруга То же, что КОНЬ 

СУЧИЙ?: сучья память. «Хорошая память, память признательного, 
преданного за что-либо человека» (из речи портных; Е. Иванов). 

СУШКА. Сухаревка, Сухаревский рынок Упоминается многими авто- 
рами, например, Е. Ивановым и др. 

СХОДНЫЙ. Тот, с которым можно договориться (о продавце; Е. Ива- 
нов). 

с хреном см хрен 

СЦВЁТИТЬ. Подобрать что-л. по цвету. «Мы ей диван продали‘ ножки 
от зеркала, спинка с фортепьян, а резьба с иконостаса. И как Васька- 
столяр всё подогнал и сцветил!» (из языка антикваров; Е. Иванов). 

сцена см. петушиная сцена, учитель сцены 

СЧАСТЛИВЧИК. Ядрышко ореха. «Жду, не выпрыгнет ли “счастлив- 
чик” < > Я стараюсь, но миндалинки юркают, боятся ступки. Я лезу 
под стол, собираю “счастливчиков”... (И. Шмелев «Лето Господне» ) 

СЧАСТЬЕ!. Разновидность гадания, практиковавшаяся шарманщика- 
ми. «На шарманке стоял ящичек с конвертиками, в которые вложены 
были печатные изречения, большей частью вырезками из “царя Соло- 
мона”, гадателя, издаваемого Никольскими книжниками. “Счастье” 
это вынимал не сам шарманщик, а заставлял вынуть или попугая или 
морскую свинку...› (И. Белоусов). 

СЧАСТЬЕ?: счастье моё миндальное. Ласковое обращение 
(И Шмелев идр ) 

См также ломать счастье, снять счастье, 


фабрикант счастья 
счет см по дамскому счету 


СЧЁТЫ-РАСЧЁТЫ. См. КАЮШКИ-КОКЛЮШКИ 
СШАЛИТЬ (что). Украсть (А. Островский и др.). 
[От «шалить». Ср. ШАЛУН, 
СШИБАТЬСЯ (на кого). Быть невольно похожим на кого-л. 
«... русский, а как-то сшибается на француза ..» (П. Вистенгоф). 


СШИБИТЬСЯ. Веродтно, упасть, пропасть, сгинуть, потерпеть не- 
удачу, потеряться «Так ты глаза-то не распускай, не сшибись как- 
нибудь» (И. Кокорев; из речи ярославцев в Москве). 

СЪЕДОБНЫЙ. Всеядный. «Язык ломается, болеет и в народе Спра- 
шиваю однажды мужика, чем он кормнт свою собаку. Отвечает: “— 
Как чем? Да ничем, ест, что попало. она у меня собака съедобная”". 
Все это всегда бывало и народный организм все это преодолел бы в 
другое время. А вот преодолеет ли теперь?» (И Бунин «Окаянные дни») 
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СЪЕЗД. Время перед началом спектакля, во время которого чаще 
всего показывали ВОДЕВИЛЬ См также РАЗЪЕЗД 

СЪЁЗЖАЯ. «Полицейский участок, помещение при полнции для арес- 
тованных» (Д Ушаков) «С утра перед ним проходила жизнь “съез- 
жей” Он слышал из своей камеры голоса письмоводителя, околоточ- 
ных, городовых, просителей Какая-то баба, должно быть в передней, 
выла добрых два часа. Частный приходил раза три» (П. Боборыкин 
«Китай-город»). Ср СЪЕЗЖИЙ. съезжий дом. 

СЪЁЗЖИЙ: съёзжий дом. «Полицейский участок, помещение при 
полиции для арестованных» (Д. Ушаков) «Его бы надо взять да в съе- 
зжий дом отправить» (А. Сухово-Кобылин «Дело») Вероятно, в раз- 
говорной речи середины — второй половины ХХ в. замещало слово 
«полиция» в словосочетаниях типа зего надо отправить в ...», зему 
место В...» ит. п 

СЪЁМНЫЙ: съёмная манишка См МАНИШКА 


СЫГРАТЬ (вероятно, кого ИЛИ с кем). «Постричь или побрить» (из 

языка цирюльников, парикмахеров, Е Иванов). 
В орнгинале не объяснена сочетаемость слова. 

СЫЗРАНСКИЙ. Общеметафорическое определение чего-л. провин- 
циального. «Не так давно наши сызранские и чухломские детеныши, 
начитавшись Майн-Рида и Купера, ударили из родительских домов и 
изображали бегство в Америку» (А Чехов «Осколки московской 
жизни, 1885»). 

] От названия провннцнального города Сызрань 

сын см матернный сукин сын, рассобачий сын 

СЫПАТЬ! (куда, откуда). Идти, ехать, устремляться, иаправляться. 
Встречается у многих авторов. Например, у А Мариенгофа и др Как 
разговорно-прост. распространено и сейчас. 

СЫПАТЬ). Делать что-л Обычио в форме императива в зн. «валяй, 
давай» «Сыпь. Читай» (А Мариеигоф; передавая слова В. Качалова) 


СЫР: сыр Дарья (или Марья, Бубен) Шутливое назваиие сыра 
См. ЖЕВАНЫЙ: жеваная колбаса. 


СЫРОЙ!: сырая вещь. «Недоделанная или имеющая недостатки 

пошивкиа, (из речи портных; Е. Иванов). Антоним — СУХОЙ. 
[В близком зн. употребляется н сейчас. 

СЫРОЙ-. Глупый, недалекий, пустой (о человеке) «Сам сырой и в 
лобике с дырой, а в кармашке иасбирал сотняжки» (о плохом, хотя и 
богатом покупателе; из языка книготорговцев, Е Иваиов) 

СЫРОСТЬ: сырость на пар дать «Спрыснуть изо рта водой во вре- 
мя утюжки» (Е Иванов; из речи портных) 

СЫРЬЁ. Дурачье, мужичье, необразованные, глупые люди (А Остров- 
ский «Волки и овцы» ) 


СЫТ: сыт и пьян! Сапожники шутливо о звуках, издаваемых ими при 
работе См ЧУТЬ: чуть жив! 
2:3 






ПАК м 

СЫТИНСКИЙ. Принадлежащий издателю Сытину, выпущенный им 
«..отрывной сытинский калеидарь» (Е. Иванов). Вероятно, очень 
частотное слово в старой Москве. 

СЫЧ!. Вероятно, употреблялось в различных сочетаниях как ругате 
льство. *У самой морда, что у сыча.. » (Е. Иванов, из языка торгов 
цев) 

| ср. современное: «сидеть как сыч», «смотреть как сыч» ит. п. 

СЫЧ?": как сыч в дуплё. Об одиноком, покинутом всеми человеке 
«Вот он и сидит в комиате, как сыч в дупле, глаза на улицу стыдится 
показать» (Е. Баранов; из речи точильщика). 

СЬЮТ. Костюм. «Он держал в руках шотландскую шапочку. На нем 
плотно сидел клетчатый коричневый сьют. Его сапоги на двойных по- 
дошвах издавали сильный скрип» (П. Боборыкин «Китай-город»). 

| Отангл. зи. 

сюда см туда н сюда 

СЮЖЁТ!: первый сюжеёт. Ведущий актер какого-л. театра. +... с 
ахами от пения Тамберлинка и игры Бертана-отца, тогдашиего перво- 
го сюжета Михайловского театра» (П. Боборыкин «Поумнел»). У 
А Островского и др. употребляется также и в противоположном 
зн. — мелкий актеришка, СТАТИСТ 

СЮЖЕЁТ:: в общём сюжеёте. В целом, по большому счету, в резуль- 
тате всего «.. мне от Марьи Ильинишиы приходится в общем сюже- 
текукиш с маслом . › (А. Чехов «Начальник станции») 

СЮЖЕЁТ? (иметь о ком) Иметь какое-л мнение о ком-л. «Однако. 
какой сюжет вы об нас имеете» (А. Островский «Праздиичный сон до 
обеда»). 

См также войти в сюжет 

СЮПЕРФУА. «Великолепно» (Е. Иванов; из языка парикмахеров). 

| Подражанне франц. 

СЮРКУП: под сюркупом «Под колпаком», «в капкане», в безвы- 
ходном положении. «Да ведь я уже под сюркупом... Обязался под- 
пиской о невыезде ...» (П. Боборыкин «Китай-город»). 

От карточного «сюркуп» — перекрышка (из франц. зигсоире), т.е. по- 
крытие младшей карты старшей картой. 

СЮРТУК. Мужская двубортная одежда с «длинными, почти до колен 
полами, в талию, обычно с отложиым воротничком» (Д Ушаков). 
Сюртук появился в России в начале ХХ в. Противопоставлялся фра- 
ку как неофициальная, «домашняя», ‹иеприсутственная» одежда 
Первоначально фрак носили иа службу, а сюртук на приемы, рауты, 
затем сюртук стал более «иитимным» и на официальных приемах его 
вытеснил фрак. С появлением пальто (в 30-40-ыхгг ) сюртук стал 
часто контаминироваться с пальто. Постепенно укорачиваясь, сюр- 
тук стал прообразом современного пиджака (Подробнее см 
Р Кирсанова). 

| Отфранц $иои! — поверх всего. 
См также кирпич в сюртуке 
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ТА! Междометие, выражающее неодобрение, иедовольство, досаду 
«—Та! та! досадно, — проговорил Делесов. — Как же ты его пустил, 
Захар?» (Л. Толстой «Альберть) 

табак см. жуков табак, костромской мятный табак 

табакерка см Музыкальная табакерка 

ТАБАЧОК!. Одно из самых частотных слов в московских острослови- 
цах, прибаутках ит п «Давай понюхаем. табачок твой, а платочек 
мой!» (Е. Иваиов). 


ТАБАЧОК?: табачку нюхнуть Выпить, быть навеселе, пьяным. 
«Влезет на кафедру... знаете... тово иемножко . Табачку июхнул, хе, 
хе! Помните хехеканье-то?» (П. Боборыкин «Китай-город»). 

ТАБАШНИЧАТЬ. Курить (из речи сапожников; Е. Иванов) 

[От «табак». 

ТАБЕЛЬ. Выходной день, праздник (А. Островский и др ). 

| От «табель» — синсок праздннков в календаре. 

ТАБЛЬДОТ. «Общий стол (по общему меню) в гостииицах, курортных 
столовых, ресторанах Вероятно, употреблялось в зн. стол в любом 
общественном месте «Как часто, разговаривая с незнакомыми людь- 
ми на пароходах, на железиой дороге, за табльдотом, думаешь: вот бы 
теперь приврать чего-нибудь повкуснее» (Н. Тэффи «Сокровише зем- 
Ли»). 

[От франц. аЫе 4’ бе хозайский стол (Д.Ушаков). 

ТАВЛИНКА. Табакерка из бересты (Д Ушаков и др) Тавлииками в 
Москве пользовались малосостоятельные любители табака, прежде 
всего извозчики и мастеровые Е Баранов, в частности, рассказывает 
0б одном московском извозчике, любителе табака, — Ларине, про- 
званиом Кадушкиным (за то, что развозил воду в Дорогомилове): 
«Нюхать табак он перестал только за три часа до смерти. — Не могу, 
— проговорил он, выпуская из коснеющей руки тавлинку. — Видно, 
Кадушкину каюк... ианюхался...» 

ТАВРИЧЕСКИЙ: таврический мудрец. Московское прозвище 
поэта Вяч Иванова (Г Иванов и др ). 


ТАГАНСКИЙ: таганская купчиха. Для всей Москвы — символ 
одиозной, вопиющей отсталости, косности ит п «Знаменитая Та- 
гаика — это какой-то синоним отсталости, заскорузлости, непрохо- 
димой умственной глуши Таганская купчиха — это что-то дикое, не- 
суразное. Может быть, оно и было так с точки зрения остальной Мо- 
сквы, по правде сказать, совсем не знавшей Таганки за ее отдаленно- 





стью от центра города, но едва ли были правы те, кто так смотрел на 
Таганку Замоскворечье и все окраины были ничуть не просвещеннее 
Таганки, а только на нее одну “валились шишки” порицания, как на 
бедного Макара» (П Богатырев). 

ТАК: так на так О равном количестве денег, каких-л ценностей и 
т п врасходе и приходе (А Мариенгоф идр ) 

[Употребляется и сейчас. 

ТАКЦИ(Ы)Я. Цена, такса, плата (в прост) У П Боборыкина («По- 
умнел») во «внутреннем монологе» извозчика «Положение такое 
двадцать копеек конец по городу, на чугунку — тридцать, с бага- 
жом — сорок, Так ему, Ваньке, никто этой “такции” не даст, а чуть 
заикнется — на смех поднимают...» 

ТАЛАН. Талант, а также судьба, фортуна «Да и вы, Андрей Дмитрич, 
не женитесь На это надо талан иметь Она сказала “талан”, а не “та- 
лант” — по-московски. Это ему понравилось» (П Боборыкин «Китай- 
город») То жеуИ Кокорева и др. У В Даля дано в зн «счастье, уда- 
ча, рок, судьба, участь, барыш, прибыток, находка», «таланить» — 
«быть счастью, удаче» 

В отлнчие от слова «талант» (восходящего к греч.), тюрк. пронсхожде- 
ния (подробнее см. у М. Фасмера). 

ТАЛЁНТ. Талаит. «Разве талент башмак, что можно их менять, один 
долой, другой надел?» (А. Островский «Комик ХУ столетия» ) 

[Ютнем Таепе 

талмя см гннлая талня 

ТАЛЬМА. «.. в первой половине ХХ в. — мужской плащ, а во второй 
половине века — дамская безрукавная накидка из кружев или ткани, 
получившая название по имени своего создателя, французского ак- 
тера Франсуа Тальма» (Р Кирсанова, подробнее см у нее же). Была 
придумана во многом под влиянием моды на античность «Для того, 
чтобы подчеркнуть бедность просительницы, не иужно тратить много 
слов, не нужно говорить о ее жалком несчастном виде, а следует 
только вскользь сказать, что она была в рыжей тальме» (А. Чехов, со 
слов А. С Лазарева-Грузинского). 


ТАЛЬОНИ. Разновидность модного во второй половине Х!Хв муж- 
ского пальто. «Оно доходило до колен, имело узкие рукава и бархат- 
ный воротник Такое пальто отделывалось шнурами по мотивам на- 
циональной итальянской вышивки» (Р. Кирсанова) 

По именн франц. танцовщицы итал. пронсхождения Марии Тальойм 
(1804-1884). 
ТАЛЬЯНЦЫ. Итальянцы (И Кокорев и др.). 


Прост. нскаженне, ср. «тальянка». 
ТАМЕРЛАН. Распространенная в Москве кличка собаки 
(упоминается, например А Островским в «Волках и овцах») 


По нменн Тнмура (Тамерлана, Тнмурленга; 1336-1405) — знаменитого 
среднеазиатского эмира и полководца. 


2—2 ии ЩЕЛИ 
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асе 
ТАМОТКА(И). Там (А Островский и др ) 
[Из прост. 

ТАНТИ. Имя известного в Москве клоуна, в частности, прославивше- 
гося своей дрессированной свииьей, которую за две тысячи рублей 
купил у него для жаркого один самодур-купец (о нем, например, 
А. Чехов в «Осколках московской жизни, 1883») Инцидент со «сви- 
ньей Танти» подробно описану Н. Телешева «В восьмидесятых годах 
личио мие доводилось не однажды слыхать о московском фабрикан- 
те, поставщике в казну, известном под именем Степана Ивановича 
(фамилию забыл), который позволял себе невероятные выходки, был 
в своем роде знаменитостью по части безобразий, скандалов и глупо- 
стей. Вот один из случаев, происшедших иа моей памяти В москов- 
ском цирке был клоун Танти, известный дрессировщик животных, иу 
него была ученая свинья, которая могла по заказу публики иаходить 
носом буквы, разложенные по полу арены, чтоб из них составилось 
иужное слово — конечно, короткое И вот Степан Иваныч со своими 
едииомышленниками решили купить у Танти эту свинью, чтобы ее 
зажарить и съесть, каких бы денег это ни стоило Сделка состоялась, 
как говорили тогда, за 2000 рублей, и пятеро безобразников свинью 
эту зажарили и ели ее с приличной случаю выпивкой Но этим дело 
не кончилось Газета огласила этот скандальный случай, а знамеии- 
тый опереточный куплетист Родон, любимец москвичей, пел в театре 
сочинеиные им стишки на злобу дия, где было приблизительно сле- 

ющее: “Вот купцы в хмельном азарте, // Чтобы пищу дать вранью, 
/ Порешили им у Танти // Съесть ученую свинью // И они на са- 
мом деле // Ведь свинью из цирка съели ..” А в юмористическом 
журнале, если не ошибаюсь, в “Развлечении”, помещена была кари- 
катура сидят пятеро с ножами и вилками, а перед иими на столе ту- 
ша зажарениой свиньи, и под рисунком помещена цитата из священ- 
иного писания “Своя своих не познаша”. Говорили потом, будто Танти 
успел свою ученую свинью переправить в провинцию, а безобразни- 
кам поднес обыкновенную свииью, более подходящую к покупате- 
лям». См также КРАСНЫЙ“. 


ТАНЦЕВАТЬ! (от кого, откуда). Уходить вон. Чаще в императиве. «... 
так и танцуйте от иас» (А. Островский «Старый друг лучше новых 
двух»). › 

ТАНЦЕВАТЬ?: танцевать на головё у клиёнта. «Стричь с исклю- 
чительной ловкостью» (Е. Иваиов; из языка парикмахеров). 

ТАНЬКА. Танк. «Красноармейцы действительно подрали от Ямбурга, 
как зайцы, роя по пути картошку и пожирая ее сырую. <...> Прослы- 
шали и о каких-то “таньках”, лучше до греха домой < > В ночь се- 
годня мобилизуют всех рабочих, заводы (оставшиеся) закрываются 
Зииовьев вопит не своим голосом, чтобы “опомнились”, не драли и 


что “никаких танек нет”. Все равно дерут» (3 Гиппиус; из дневиика 
1919г.). 





| а — 
Изп ‚ времен первой мнровой войны н революции. 
рост. вре Р ро ре 


ТАРАКАН!:; таракан запёчный. См ДРУГ: друг сердечный, таракан 
запечный 


ТАРАКАН?: хоть тараканов морбзь Холодно «Такой у нас дом 
смешной!. везде дует. В зале хоть тараканов морозь» (П Боборыкин 
«Китай-город»). 

См также закусай блохи с тараканами 

ТАРАКАНОЛЮБЦЫ. Шутливо о хозяевах булочных и кондитерс- 
ких Москвы «Тараканолюбцы Севастьяновы и Филипповы . › (А. Че- 
хов «Осколки московской жизни, 1883»). 

ТАРАКАНОМОР. Специалист по выведению, травле тараканов 
(А Ремизов и др) 

ТАРАКАНЫ. В Москве к тараканам относились «тепло», практически 
не травили. Ими подкармливали птиц Например, у И Шмелева 
(«Лето Господне») «С пузика они буренькие и в складочках, а сверху 
черные, как сапог, и с блеском На коичиках у них что-то белое, будто 
сальце, и сами они ужасно жирные. Пахнут как будто ваксой или су- 
хим горошком. У нас их много, к прибыли — говорят. Проснешься 
ночью, и видно при лампадке — ползает чернослив как будто. Ловят 
их в таз на хлеб, а старая Домнушка жалеет. Увидит — и скажет лас- 
ково, как цыпляткам: “Ну, ну. шши!” И они тихо уползают. <.. > 
Дали по таракашке скворцу и дроздику, и Горкин вытряхивает (тара- 
канов — ВЕ } из банки в форточку: свежие приползут» 

ТАРАНТА. Ерунда, чушь «Что ж такое таранта? <...> Бестолковщи- 
на, вздор, сударыня!» (А Сухово-Кобылин «Свадьба Кречинского») 
У Д. Ушакова (с иллюстрацией из А. Островского) в зн. тот, кто та- 
рантит, болтун» 


ТАРАНТАС. Шутливо` воротник У А. Сухово-Кобылина («Дело») Та- 
релкин, сетуя на засилие кредиторов’ «Вот уж какое устройство сде- 
лал (поднимает воротник) .тарантасом назвал . да как из засады ка- 
кой и выглядываю (выглядывает)... так пусть же кто посудит, каково 
в этой засаде жить!..» 


ТАРАРАБУМБИЯ. Ерунда, черт знает что, ахинея, чушь. Встречает- 
ся у многих авторов. По воспоминаниям В. Бонч-Бруевича, напри- 
мер, В Ленин этим словом охарактеризовал стихи В. Маяковского 
(А. Мариенгоф) Употребляется также как звукоподражательное в 
ироничных присловьях, каламбурах и т.п. Например, у А. Чехова 
*Тарарабумбия, сижу на тумбе я. .» («Володя большой и Володя ма- 
ленький»). 

От «тарара, тарары» — «болтовня» (М Фасмер} и производных — 
«тараруса, тарарынка, тараруй, тараракать» ит п “Бумбия» — эвуко- 
подражательный элемент. 

ТАРАЩИТЬ (логи) Задирать (пренебрежительно о балете, П. Вистен- 
гоф, из речи купцов). См. РАЗГОВОРНЫЙ 









тарелка см. великопостные тарелки, шари- 
ки на тарелке поднести 


ТАРМАЛАМА. То же, что ТЕРМОЛАМА. 

ТАРУССКИЙ: тарусский мрамор См МРАМОР. 

ТАСКА. «Трепание за волосы» (из языка парикмахеров; Е Иваиов) 

ТАТАРСКИЙ (ресторан). Ресторан, находившийся в Петровских ли- 
ниях, впоследствии переименоваииый в гостиницу «Россия». Там 
было «очень дешево и очень скверио» (В Гиляровский). 

ТАТЬЯНА'!. «Татьяиии день», студеический праздиик, [2 января по 
старому стилю. Встречается у миогих авторов, употребляется и сей- 
час (иапример, «на Татьяиу», «к Татьяне» ит.п ). Праздник славился 
беспрецедентиым пьяиством и разгулом «Недаром во всех песенках 
«рифмуется: “спьяна” и “Татьяиа”» (В Гиляровский) «Сто тридца- 
тая Татьяна отпраздноваиа еп ртап@ и с трезвоиом во вся тяжкая» 
(А. Чехов «Осколки московской жизии, 1885») 

ТАТЬЯНА?: а ля Татьяна Разиовидиость жеиской прически (из 
языка парикмахеров; Е Иваиов) 

ТАТЬЯНАЗ: Татьяна Степановна. Юродивая, прозванная в Москве 
босоножкой за то, что ходила босиком Она занималась знахарством, 
прорицала, а под старость стала свахой (И Прыжов; в очерке 
1864 г) 

ТАТЬЯНУШКА. Татьяиин день «Татьянушка! Выиоси, святая угод- 
иица! — гаркнул кто-то в дверях» (П Боборыкин «Китай-город») 

ТАХТА. Такт, рифма, вообще стройность стихотвориого произведения 
«Я, говорит, скажу вам свои слова, а вы иа них скажете свои, только 
чтобы они в тахту приходились» (Е Баранов, из речи рабочего- 
каменотеса) 

тварь см шлепохвостая тварь 


ТВЁРДЫЙ! (вагон). См. КОМАНДИРОВОЧНЫЙ. 


ТВЁРДЫЙ?: твёрдая возлюбленная Постояииая любовница; речь 
идет о кухарках и пожарниках. «В те давиие времеиа пожариые, ни- 
колаевские солдаты, еще служили по двадцать пять лет обязательиой 
службы и были почти все холостые, имели “твердых” возлюблеи- 
ных — кухарок» (В Гиляровский) 

ТВЕРИТЯНИН (5 Москве) См ПРИШЕЛЕЦ 

ТВЕРСКАЯ: Тверская-Ямская Место в Москве, в частиости, из- 
вестиое кулачными боями (И. Кокорев и др.). 


ТВЕРСКОБУЛЬВАРСКИЙ. Относящийся к Тверскому бульвару. 
«Мутиые Тверскобульварские страстишки» (А Мариеигоф). 


ТВЕРСКОЙ: тверской ветер. «Прозвище тверских бродячих порт- 
ных» (Е Иваиов) 


ТВОЙ: на твоё. По-твоему. «На твое выходить (А Островский «Горя- 
чее сердце») 
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ТВОРЕНИЕ. Ироничн 
неинтересном «Так, творение какое-то.. ни живиости (живости — 
В. Е.), ничего» (А Островский «В чужом пиру похмелье»). 

творог см. яичница из костей с творогом 

театр см “пауза Художественного театра 
театралял см завзятый театрал 

ТЕАТРАЛЬСТВО. Пренебрежительно обо всем, что связано с теат- 
ром. «Все это “театральство” сделалось ему противным до крайно- 
сти» (П Боборыкии «Одиокурсиики»). 

ТЕАТРАШНЫЙ. Театральный «Театрашное дело» (А. Островский 
«Таланты и поклониики») 

[ Из прост. 

ТЕВТОНЫ. Ироиичио о большевиках (В. Шершеневич). 

ТЕКСТИЛЬНЫЙ: текстильный маклер. См. ЗАЯЦ 

ТЕЛЕЁЖНЫЙ: Телеёжная улнца. В первой половине ХХ в. разго- 
ворио-прост. иазваиие 1-ой Рогожской улицы (иыие Школьиая ули- 
а) (А Островский и др.) Здесь торговали телегами (саиями ит. п ), 
которыми было заставлено все пространство улицы. 

теленок см гриву телеику плести 

ТЕЛЕПКАТЬСЯ. О слабом, еле двигающемся человеке «Идет сле- 
пеиький, седенький, еле-еле телепкается, о воздух спотыкается, а у 
самого иа лице гордыня написаиа!» (А. Чехов «Герой-барыия»). 

Возможно сближенне с диалектным и разговорным «телепаться» — 
болтаться, мотаться, висеть, качаться (В.Даль н др.). 

ТЕЛЁСНЫЙ. Полиый, толстый (Н. Лесков «Некуда»). Ср СЪЕДОБ- 

НЫЙ и под. 


ТЁЛО!: тела давнб мннувших лет Ироиично о жеиском пляже 
(А. Мариенгоф) 

Шутлнво переделанная строка из «Руслана и Людмнлы» А. Пушкина 
«Дела давно минувших лет». 

ТЁЛО?: с тёла — лебедь, с души — сухарёк О скупом клиеите (из 
острословия баищиков; Е. Иваиов). 

См. также цвет тела (бедра) испуганной ннмфы 

ТЕЛООБМЫВЩИК. Смотритель кладбищеиской часовни, морга 
(Е. Иваиов) 

[От «обмывать тело». 

ТЁЛЬКАТЬ. Вероятио, моргать или смотреть У Н. Тэффи в рассказе 
«Извозчики»: «Брови у них (у извозчиков — В.Е) мохрастые, как 
моржовые усы, глаза через иих чуть телькают». 

ТЁЛЬНИК. Нательный крест (Д. Ушаков и др). «Медный тельник» 
(П Боборыкин «Китай-город») 

| В современном языке обычно употребляется взн «тельняшка». 

ТЁЛЬНЫЙ: тельный сторож Служитель часовни, морга, могиль- 
щик (Е. Иваиов). 

телятнна см банкетная телятина, кнпит телятина 





‚. а фи: 4 8. 


ТЁМБРИСТЫЙ. О голосе, обладающем хорошим тембром. «. он об- 
ладал таким тембристым и сильным голосом, что легко мог стать во- 
кальиой зиамеиитостью мира» (Ю. Бахрушин). Вероятно, слово, рас- 
простраиеиное в театральной среде. 

ТЁМНАЯ. Полицейский карцер. «Попроси их в темиую» (А Сухово- 
Кобылин «Смерть Тарелкииа»). Встречается у миогих авторов 
(М. Салтыков-Щедрин и др) Вероятио, было широко распростра- 
неииой разговориой метафорой. 


ТЁМНЫЙ. Краденый (из языка Хитрова рынка, Е. Иванов и др). 
Примерно в том же зн. употребляется в современном блатном жаргоне: 
«темный товар», «темные вещи», «темница», «темные» н т. п. — краде- 
ные вещи, поддельные; «темщнк» — скупщик краденого; «темная бир- 
ка», «темный глаз», «темные очки» — поддельный документ (чаще пас- 
порт); «темный терьяк» — поддельный наркотнк н т. п. 

ТЁМНЫЙ": тёмный двор. «Место под катком» (у портных, Е. Ива- 

иов). См. КАТОК?. 


ТЕНЕРИФ. Сорт вина. «Марфа Николаевна, правда, имела привычку 
выпить за обедом и ужииом по рюмке теиерифу, но к водке отроду ие 
пень (П. Боборыкин «Китай-город») 
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По названию одного из Канарских островов, где это вино производи- 
лось. 

ТЕНЬ: тень навести. «Нарочно кого-иибудь обругать с целью запу- 
гивания» (из речи портиых, Е Иванов) 

| Ср. общеупотребительное «тень навести (на плетень)» — запутать. 

ТЕНЬ?: тень на палец наводить Наводить тень на плетеиь, тем- 
иить, хитрить (Е Баранов, из языка диа). 

тепла вога см нога 

ТЕПЛОТЦА. Кагор, разбавленный кипятком «Он вкушает румяиую 
просвирку и запивает сладкой-душистой “теплотцою” — кагорчиком 
с кипятком. сегодия он причащался» (И Шмелев «Лето Господне»). 

ТЁПЛЫЙ'!. Склоиный к воровству, мошенничеству. «Теплый наро- 
дец» «Теплая публика». «Теплая компания» У А Сухово-Кобылина 
слово дано как петербургский эвфемизм, в отличие от московских 
слов н выражений. «Одет по моде; говорит мягко, виушительио и во- 
обще так, как говорят люди, которые в Петербурге иазываются теп- 
лыми, в Прямую супротивиость Москве, где под этим разумеются во- 
ры» («Дело»). 

ТЁПЛЫЙ?: тёплый ряд Отапливаемый торговый ряд. « виих были 
сосредоточеиы торговли богатых фирм маиуфактуристов, шелковых 
фабрикаитов, золотых и серебряиых изделий, меховщиков › 
(И. Белоусов). 

ТЁПЛЫЙ?: тёплое мёсто Вероятно, сомнительное заведение, при- 
тон «Охотник до теплых мест» (П Боборыкин «Поумнел») Ср НО- 
ГА: тепла нога. 

| СР. также современное «тепленькое местечко» н под. 





ТЁПЛЫЙ“: тёплые ребята. Компания жуликов, шайка; мошеииики 
(А. Островский и др ). 

ТЁПЛЫЙб5: тёплые вбды. Курорт, юг (А Островский и др.) 

ТЁРМИН: своегб тёрмина(у) дождаться. Дождаться решения 
своей судьбы (А Островский идр ) 

Ср. франц. (егте — конец, срок, которое, в свою очередь, от латинского 
егтилцс. 

ТЕРМОЛАМА. Дорогая шелковая ткаиь, очеиь плотная, золотистого 
цвета. У Н. Гоголя в «Мертвых душах» Чичиков одет «в персидский 
иовый халат из золотистой термоламы» Вероятио, термолама подра- 
зумевается и И Гоичаровым, когда он говорит о «халате из персид- 
ской материи», в который был одет Обломов Термолама ввозилась из 
Персии (Ираиа) и была очень дорогой Атрибут богатого аристокра- 
тического быта Халат из термоламы — зиак богатства, сибаритства, 
«барства» (подробиее см Р. Кирсаиова) 

Вероятио, тюркское заимствование. М. Фасмер дает слово как «неяс- 
НОС». 

ТЕРНО. «Шерстяиая ткаиь саржевого переплетеиия из высоко- 
качествеиной пряжи, названной по имени владельца парижской фаб- 
рики Гийома Луи Терио (1763-1833)» (Р. Кирсаиова; подробиее см у 
нее же) Из терно делали шали и платки. Ткань была достаточио до- 
рогой и являлась показателем достатка (А. Вельтмаи, М. Салтыков- 
Щедрин и др ) 

ТЕСАК. См.: БУТАРЬ 

ТЕСТАТ. Аттестат (И. Кокорев и др.) 


| Прост. усеченне начального гласного. 

ТЁСТО: все мы из одногб тёста, из одногб места Иронично все 

мы одииаковы (Е Бараиов идр ) 
[ Из прост. 

ТЁСТОВЕЦ. «Служивший или служащий в ресторане Тестова» 
(Е. Иваиов; из речи официаитов, половых). Рестораи был очень попу- 
ляреи в Москве См также ЖИРОК: с жирку сбрыкнуть 

ТЁСТОВСКИЙ. Из ресторана (трактира) Тестова Встречается у мио- 
гих авторов. Например, у А Чехова: «тестовский рублевый обед» 
(«Сбориик для детей»). 

ТЕТЕНЬКА. Обращение торговцев к покупательиицам (И Кокорев и 
др). 

тетка ваша подкурятнна см. подкурятина 

ТЁЩИН: тёщин язык. Разиовидиость потешиого сувенира 
«Торговец тещиным языком, т.е. длинным бумажиым плоским фут- 
ляром, с писком развертывавшимся на пружине при вдуваиии возду- 
ха и имевшим иа конце цветное перышко, солидно говорил: — Теща 
околела, язык продать велела!» (из языка торговцев-разиосчиков, 
Е. Иванов). Ср.уИ Шмелева («Веселый ветер») тоже из балагурства 
торговцев: «Самый злющий тещии язык, с жалом! Шипит — свистит, 
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‚ на кончике-то, глядите... пистолет! Злющая была, вчерась только 

сдохла — померла! .» 

$} ТИБЕТ. «Разиовидиость ткани саржевого переплетения из шерсти 
гориых коз» (Р Кирсанова; подробиее см. у иее же) В первой поло- 
виие ХХ в. тибет изготовлялся из высококачествеииой, нежной 
шерсти, в конце века под тибетом часто подразумевалась ткань из 
более грубой, «иеблагородиой» шерсти (А. Вельтмаи и др ) 

ТИК. «Грубая, плотиая льняиая или хлопчатобумажиая ткаиь полот- 
ияиого переплетеиия, чаще всего с полосами красиого и сииего цве- 
та. Использовалась для наперииков, чехлов и самой дешевой обивки 
на мягкую мебель › (Р. Кирсанова). Из тика шили себе одежду бел- 
ные люди (Н. Лесков и др.). 

[ Из нидерландск. Н}%, ЧКе (М. Фасмер). 

ТИКОВЫЙ. Сделаиный из ТИКА. 

ТИКОЛКА: тиколка в тиколку. Тютелька в тютельку, точно, точь-в- 
точь (А. Мариенгоф и др.). 

Возможно, от «тикать», ср., например, «тикалка» — «насекомое сверляк, 
которое сверлит бревна в стене, тикая» (В.Даль). 

ТИПУН-ДВОРЯНКА. Капризиый, изиежеиный, жемаииый человек 
(А. Островский «Не сошлись характерами») 

От «типун» — «птичья болезнь — хрящеватый нарост на кончике язы- 
ка» (Д.Ушаков) + «дворянка» (намек на нзнежениость и капризность 
дворянок). 

ТИРОЛЬСКАЯ. Порода скота, считавшаяся в России изыскаииой 
Слово было зиаком чего-то богатого, особеииого. «Ей-ей! Слушайте 
меня... всю тирольскую заведем» (А. Сухово-Кобылии «Свадьба Кре- 
чинского»). 

От иазвания области в тогдашией Австрийской империн, славившейся 
особой породой скота 

ТИСКОТЁР. Рвач, хапуга, нечестный человек «Кашииы — “тискоте- 
ры”, дерут с живого и с мертвого, от слез иа пироге мокро» (И. Шме- 
лев «Лето Господне»). 

| Вероятно, от «тискать» + «тереть». 

ТИСТАТЧИЦА. Та, у которой есть какой-л. аттестат, справка и т. п. 
(И. Кокорев) 

[ Из прост. См. ТЕСТАТ. 

ТИТ: ты Тита видел? Фраза, которой подражали крику птицы- 
камышовки См. ВЫФЬЕРКИВАТЬ. 


ТИТЛА: под титламн (быть писаным для кого). Быть заведомо иепо- 
иятным кому-л., загадочным для кого-л. (П Вяземский и др.). 

ТИТОВ. Хозяии известного на всю Москву рыбиого магазина на углу 
Варварки и Москворецкой улицы. В прост обычно говорили «у Тито- 
ва» или чу Титова от Москворецкого» Например, у И. Шмелева 
(«Лето Господне») в описаиии распоряжений, которые даются хо- 
зяииом перед масленицей: «Отец отдает распоряжеиия. У Титова, от 





Москворецкого, для стола — икры свежей, троечиой, и ершей к ухе 
Вязиги у Колганова взять, у него же и судаков с икрой, и наваги ар- 
хангельской, семивершковой. Зарядье — снетка белозерского, мыто- 
го. У Васьки, Егорова из садка стерлядок. <..> Скажешь Ваське 
Егорову, иалимов пару для иавару дал чтобы и плес сомовий У Пал- 
тусова икры для кальи, с отонками, пожирией, из отстоя.. <...> В 
Охотном у Трофимова — сигов пару, порозовей. Белорыбицу сам вы- 
беру, заеду. К ботвииье свежих огурчиков У Егорова в Охотиом. По- 
НЯЛ? <...> Обязательно леща!.. Для заливиых и по расстегаям — 
Горкииу из Митриева трактира». 

ТИТУЛЯШКА. Ироиичио-преиебрежительио о титуляриом советии- 
ке (А. Чехов и др.). 

[ Из прост. 

ТИТЫ. «Долговое отделение» в Москве (В. Гиляровский и др.). Так в 
обиходной речи Москвы иазывали «арестиый» дом. Городская управа 
в 1867 г. приспособила под иего одии из корпусов сукониой фабрики 
Титова. Титы располагались между Нескучным садом и Голицыиской 
больницей иа Большой Калужской улице (ныие Ленииский проспект, 
подробнее см. уП Сытина). 

ТИТЬКА. Шутливо-бранное. Часто употреблялось в различиых остро- 
словицах, прибаутках ит.д «Уж ты, милая моя, сама ты вииоватая, 
титьки выросли большие — голова лохматая!» (Е. Иваиов). 


ткань см. абровые тканн, жаккардовые тка- 
ни, кдетчатая ткань 


ТОБОЛЬСКАЯ. Тобольская дорога, нлушая через город Тобольск в 
Сибирь. Выражение «идти (по) Тобольской» (или «пойти (по) То- 
больской» ит.п ) было нарицательиым и употреблялось в зи. стать 
каторжником, быть сослаиным в Сибирь (А. Островский и др.). 

ТОВАР. Невеста «Товар в расход пустить» — «причесать невесту к 
свадьбе» (Е. Иваиов, дается как жаргоиизм цирюльников). Ср. риту- 
альио-обрядовое «ваш товар, иаш купец» (при сватовстве) Ср. ТО- 
ВАРЕЦ? 

См также живой товар, метки товара 

ТОВАРЕЦ!. Нечестио приобретеиный товар. +... этот «товарец» иио- 
гда дымом поджога пахиет, иногда и кровью облит, а уж слезами 
горькими — всегда. За бесцеиок купит и дешево продает» (из языка 
Сухаревского рынка, В. Гиляровский). 

ТОВАРЕЦ2. Ироничио- девушка, «протеже» (И. Шмелев н др.). Ср 
ТОВАР 

ТОК. «Высокий прямой, без полей, жеиский головной убор» (Д. Уша- 
ков; см также подробнее Р Кирсаиова) Фасон токов постоянно ме- 
нялся В целом иачало ХХ в отмечено модой на сложиые, причудли- 
вые токи и др шляпки, которые «гариировались» перьями, цветами и 
т п Вторая половииа ХХ в дает обратный рефлекс `— строгие, тем- 
иые токи из фетра и бархата (И. Тургенев и др ) 

[От франц. юдце. 





тоанка см малая толика 

ТОЛКАЧОМ. О лбе. «Бородка щипаииая, лоб толкачом, волосы 
ежом» (Н. Тэффи «Поручик Каспар»). 

ТОЛКУЧИЙ: толкучнй люд. Люди на ТОЛКУЧКЕ, продавцы, извоз- 
чики, простолюдье. Встречается у миогих авторов (В. Гиляровский и 
др.). 

ТОЛКУЧКА. Толкучкой в старой Москве называли место на Старой 
площади. «Здесь раиее помещалась зиамеиитая толкучка. Это был 
один из оригинальнейших уголков старой Москвы. Между Владими- 
рскими и Проломиыми воротами имеется маленькая площадка, на ко- 
торой с самого раниего утра и до поздией иочи толпилось множество 
различиого люмпеипролетариата. Это сборище бывших людей похо- 
же иа громадный муравейиик; густая движущаяся толпа имела здесь 
представителей всех сословий` тут были киязья, графы, дворяие, раз- 
иочиицы, беглые каторжники, воры, дезертиры, отставиые солдаты, 
монахи, странники, пропившиеся купцы, приказчики, чииовиики и 
мастеровые; тут же находились бывшие “эти дамы” самого иизкого 
разряда, страиницы и богомолки с котомками, деревеиские бабы, ни- 
щенки с детьми, старухи и пр. Тут же была т.и “царская кухия” 

‚ (см. — В.Е.)» (И. Слоиов). 

ТОЛКУШКА: толкушка бестолковая. Ироиичио о бестолковом, ие- 
догадливом человеке. «О, толкушка бестолковая!» (Н. Лесков «Неку- 
да»). 

ТОЛОКНО: толокнб нз речки хлебал (кто). «Ироничиое прозвище 
уроженцев Ярославской губериии» (Е Иванов, нз речи половых, 
официаитов, большииство из которых в Москве было родом из этой 
губериии) 

ТОЛСТОЙ. Лев Толстой — одии из персоиажей московского фольк- 
лора (ср также ПУШКИН, ГОГОЛЬ и др.). В московских легеидах 
Толстому приписывалась способиость пророчествовать (он якобы за 
десять лет до революции точио предсказал день и час ее иачала и 
т. п.). Популяреи был следующий мотив: якобы после отлучения Тол- 
стого от церкви к иему стали «приставать» америкаицы, чтобы ои пе- 
реехал жить в Америку, ио Толстой сказал, что его судьба «приии- 
мать страдаиия» за Россию (Е. Баранов). 

ТОЛСТОПЯТАЯ. Город Пеиза (А Мариеигоф и др ). Вероятио, также 
обобщеиио о провиициальном городе (преимуществеиио о чериозем- 
иой России). У В Даля, иапример: «толстопятые, дразият тамбов- 
ских переселеицев». 

ТОЛЧОК. «Толкучий рыиок» (Е. Иваиов) 

[В том же зн. употребляется н в современном языке. См. ТОЛКУЧКА. 

ТОЛШЩИ. Высокопарность и корявость выражений с этим словом (ти- 
па «иародиые толщи») пародируется, например, Н Тэффи в «Воспо- 
минаниях»- «Вы любите искусство, вы покровительствуете проник- 
иовеиию его в иародные толщи Да — втолщи и в гущи и вчащи» 
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только и свету, что в окне см свет 

ТОНКИЙ'. Плохой, скудиый, трудный, незавидный, небогатый По 
всей видимости, слово имело очень широкую сочетаемость Напри- 
мер, у А. Островского: «тоикие дела» (об ухудшающихся делах, «Бе 
шеные деньги»), «тонкое житье» (в ситуации, когда речь идет о недо- 
статочно обильной пище, «Доходиое место»). 


ТОНКИЙ?: тонкая бестня. Хитрец, ловкач, умиица (А. Островский 
идр.). 

ТОНУТИЕ. ‹ ..Спасать ближиих от “тонутия”.. » (А Чехов «Осколки 
московской жизни, 1885»). Речь идет об «обществе спасения на во- 
дах». 

| Из прост. 

ТОПОРНИК. Вероятио, пожариик, работающий топором. У В Гиля- 
ровского при описаиии пожара: «Топориики, каски которых сверкают 
сквозь клубы черного дыма, раскрывая железо крыши, постояиио 
рискуют провалиться в огненные тартарары». У В. Даля то же в зн 
«кузиец, кующий топоры» и «натопориик, иоженки», чехол для топо- 
ра 

ТОРБА. Емкость, из которой едят лошади (у извозчиков) «Лошадка 
его поела Он сиял торбу и пододвинулся к Гришке» (П. Боборыкин 
«Поумнел»). 

ТОРГАШ!: торгаши площадные Преиебрежительно о мелких тор- 
говцах (А Островский и др ) 


ТОРГАШ?: н у торгаша есть душа. Присказка кииготорговцев 
(приводится А. Астаповым). 


ТОРГОВАТЫ. «Воровать. наречие босяков Хитрова рыика» (И Авде- 

енко). 
| Вероятно, общеворовское. 

ТОРГОВАТЬ? (на сколько) Требовать за товар какую-л. цеиу. Вероят- 
ио, специфическое управление в жаргоие торговцев (А. Астапов и 
др) 

ТОРГОВЛЯ: торговля самоварамн Вероятно, торговля чаем (в 
разлив из самоваров, И Кокорев и др.) 

Сы также книжная торговля 

ТОРГОВО-ПРОМЫШЛЕННИК. Купец Вероятио, несколько иро- 
иично Например, у П Бурышкииа «Во всяком случае, “торгово-про- 
мышленники” отиюдь не пользовались тем значением и не имели то- 
го удельного веса, которое они должны были иметь благодаря своему 
руководящему участию в русской хозяйствеиной жизни...» 

ТОРГОВЫЙ. Вероятно, помимо основных зн, зафиксированиых в 
толковых словарях, в патриархальной среде бытовало общее зи. не- 
домашний, сделаиный вне дома Например, у А. Островского. «торго- 
вые пироги» (т. е. покупные, «Комик ХУЙ столетия»), «торговые ба- 
ни» (т.е обществениые, ие своя, ие домашняя баня, «Снегурочка») н 
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Вероятио, у этого зи. был иегативно-оцеиочиый оттенок. 
ТОРИЙСКИЙ (взгляд, убеждение итп) Иронично об англомании 
(П Боборыкии идр ) 
[Ют «тори» — иазваиие аиглнйских консерваторов 
ТОРНЮРА. То же, что ТУРНЮРА. 
ТОРОПЕЁ. Торопить(ся) «Атансьен, ие торопё» (Е. Иванов, подража- 
иие языку фраиц мастеров-парикмахеров) См также АГАНСЬЕН 
ТОРЧМЯ: торчмя головой. Вверх тормашками, кубарем «Вот взяли 
немца за рукав, вывели за ворота, да и дали по шее Он и полетел тор- 
чмя головой» (Е. Баранов) 

ТОЧИТЬ: точить, ножи — ножницы точить! Типичиый выкрик 
московского точильщика (Н.Телешев) См. также ГОЛОС: голоса 
разносчиков. 


ТОЧКА: поставнть на тбчку (кого) Поставить иа место, утихоми- 
рить, справиться с кем-л. «А уж всех этих господ, что ходят с кокарда- 
ми, мы с вашей помощью поставим иа точку! ›» (И. Шмелев «Гражда- 
нин Уклейкин») 

ТОШНИТЬСЯ. Вызывать рвоту; страдать рвотой Шутливо. ‹..рим- 
ляие иа пирах для облегчения желудка вкладывали два пальца в рот и 
тошнились» (А. Мариенгоф). 

Тощой см. Иван Тощой 

ТПРУКАТЬ. Говорить лошади «тпру». «Дергает лошадеику, чмокает, 
тпрукает» (Н. Тэффи «Извозчики»). 

ТРАВА: по траве не ходить, собак не водить, цветов не рвать 
«... При входе иа бульвары на особых столбах были прибиты плакаты, 
иа которых значилось: “По траве не ходить, собак ие водить, цветов 
не рвать”, что было нетрудио исполиить, ибо травы и газонов иикогда 
ие бывало иа бульварах, так же, как цветов, которых и не думали са- 
жать, собаки же, не будучи водимы, невозбраиио сами гуляли и даже 
проживали, плодясь и миожась, иа бульварах...» (Н. Давыдов; о 50- 
60-ыхгг ЖХ в.). 

Сы также пользительная трава 

ТРАВИТЬ. Есть, кушать. +.. закуску можете травиты.. Марш!» 
(П. Боборыкии «Китай-город») 


ТРАВЛЯ. Описаиие московской травли находим, например, у П. Бога- 
тырева` «За Новоблагословениым кладбищем находилась сосиовая 
роща в восемьдесят десятии, иасаженная крестьянами вельмож дво- 
ра императрицы Анны Иоаниовиы, по ее желанию иметь здесь рощу, 
целыми деревьями в одну ночь Роща эта называется Аниенгофскою 
(она находилась в районе Красиоказарменной улицы и была снесена 
урагаиом в 1904г —ВЕ.). В то время, о котором я говорю, она была 
заброшена, и в нее сваливалась всякая дрянь Около иее, ближе к 
шоссе, находилась военная лаборатория, — попросту, “Полевой 
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двор”, или “лаборатория”. Сзади лаборатории протекает речка Си- 
иичка; около иее, в иебольшой рощице, дачка графа Шамбораи, или, 
как выговаривали мужики, “дача Шантраиа”. За речкой Сииичкой — 
поле, а далее превосходиый лес — “Измайловский зверииец”, кото- 
рый, иачииаясь здесь, уходит к Сокольиикам, а вдоль тракта, ио в 
стороиу от него, ои тяиется с перерывами вплоть до “Лосиного заво- 
да”, верст около тридцати пяти. Напротив лаборатории, по другую 
сторону шоссе, иаходилась “звериная травля” и “живодерия”, при- 
надлежавшая моему отцу. “Травля” сюда переведена в тридцатых го- 
дах из-за Тверской заставы. . <...> Содержали “травлю” Бардин, из- 
вестиый торговец “графскими” лошадьми, потом Щелкаиов < >: за- 
тем тесть моего отца, Шкарин, а потом она перешла к моему отцу, 
при котором и была закрыта по распоряжению московского губериа- 
тора, кажется, в 1866 или в 1868 году. Я кое-что расскажу из жизии 
этой “травли” и “живодерни” “Травлей” называли мы наше сырей- 
ное заведение, которое состояло из изб, сараев, салотопеи, вешалок, 
где вешались шкуры, медвежьего, жаркого и “скверного” дворов — 
иа последнем н происходила съемка шкур с лошадей и других живот- 
иых — и, накоиец, из “круга”, обнесениого местами для публики и 
иазывавшегося “амфитеатром”». Существовала медвежья травля и 
травля быков. См. также МЕДВЕЖИЙ: медвежья травля, СТЕГО- 
ВЕЙ: под стеговеи, МЕДЕЛЯНСКАЯ (порода), ЖИВОДЕРНЯ. 

ТРАВНИЧОК. Травиик, настойка иа какой-л. траве «— Ну, Агафья 
Михайловиа, — сказал ей Степан Аркадьич, целуя кончики своих 
пухлых пальцев, — какой полоток у вас, какой травиичок!. › 
(Л. Толстой «Аниа Каренииа»). 

ТРАГИЧЕСКИЙ. Одиа из разиовидиостей галстуков («Описаиие и 
рисуики...»). 

ТРАК. Дефект голоса. +... у иего был “трак” и ои ие мог петь публичио» 
(П. Бурышкии). 

| Вероятно, связано с англ. (таск — след. 

ТРАКТИРНЫЙ: трактирный монах Прозвише официаитов 
(Е. Иванов). 

ТРА-ЛЯ-ЛЯ. «Мужские паиталоны иа языке дачииц» (А. Чехов «3000 
ииостранных слов, вошедших в употреблеиие русского языка») 

Скорее всего, чеховский неологизм, который, одиако, впоследствии мог 
на некоторое время распространиться в разговорной речи. 

ТРАМБЛЕЁ (магазин). Знаменитая кондитерская иа Кузиецком мосту 
(П. Богатырев и др ). Оиа была, в частиости, местом диевиого сбора 
московских балетомаиов (в середиие Х/Х в.). См. ШЕВРИЭ: ресто- 
ран гостиницы Шевриэ. 

ТРАНС. Ироничио о пьяном состояиии. «Буйлов ничем ие занимался, 
и жил иебольшим доходом с дома и шибко “зашибался” зелеиым ви- 
иом И вот когда он впадал в такой “транс”, то тут пощады не было 
никому В таком “рае” он имел обыкновение выходить на середину 
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улицы и, встав на пригорок против своего дома, зычным голосом гре- 
меть на весь околоток. “— Тпрунды, тпрунды, чинкель-минкель, 
хлюст!"» (П Богатырев). 

ТРАНСФОРМАТИОНЫ. Род причесок «Расцвет парикмахерского 
дела начался с восьмидесятых годов, когда пошли прнчески с фаль- 
шивыми волосами, передними накладками, затем “трансформатио- 
ны” из вьющихся волос кругом головы, — все это из лучших, настоя- 
щих волос» (В Гиляровский). 

От франц. тап5Югтайоп — изменение, ср совремеиное «трансформа- 
ЦИЯ». 

ТРАПЕЗУНД. Сорт табака, (М. Осоргин идр ) См такжеТЮТЮН 

ТРАСПАРАТ. В прост.. транспарант. «Называется — траспарат Зна- 
чит — “Христос воскресе”, как на церкве» (И Шмелев «Лето Гос- 
подне»; из языка мастерового) 

ТРАФАРЁТНАЯ (колбаса) Шутливое название блюда См ЖЕВА- 
НЫЙ: жеваная колбаса 

ТРАХНУТЬ. Выпить. «Страсть сколько было трахнуто! Пили, пнли и 
пили Татьянин день проходнт в Москве особенно весело» (А. Чехов 
«Осколки московской жизни, 1884») У него же в том же зн. 
«трахиуть за галстук» «В один прекрасный вечер Лентовский, плот- 
но покушавший и, стало быть, сильно трахнувший себе за галстук, 
подкатил на своих вороных к театру». Ср. современное общеупотре- 
бительное «залить за воротник», «за хобот» ит. п втом же зн. 

ТРАЧЕННЫЙ (кем). Съеденный, испорченный *. совершенно седые 
и словио траченные молью, мягкие волосы бобриком» (Ю. Бахру- 
шин). 

ТРЕБУХА. Плохой, неценный антиквариат. «Ей бы два коня впрячь и 
на Ваганьково со своей требухой» (из языка антикваров; Е. Ива- 
нов). . 

ТРЕВОГОЮ. Манера пения соловья (И. Кокорев и др ; из языка птнч- 
ников и охотников) 

ТРЕИСПОДНЯЯ. Часть трактира А.Д, самая злачная «В нее нмели 
доступ только известиые буфетчику и вышибалам, так сказать, за- 
служениые “болдохи” (см. — В.Е )». Она «состояла из коридоров, по 
обеим сторонам которых были большие каморки, известные под на- 
зваиием. маленькие — “адских кузниц”, а две большие — “чертовых 
мельииц”» (В. Гиляровский). 

трем сввньям корму не раздаст см три 

ТРЕН. Шлейф. «Она встала и медленно приближалась к дочери, с 
протянутыми руками, видиого роста, в корсете под шелковым капо- 
том с треиом, в белой кружевиой косынке, покрывавшей голову» 
(П. Боборыкнн «Поумнел») «На нмператрице был трен, обсыпанный 
бриллиантами н драгоценными камнями» (А Ф Тютчева) Термины 
«трен» и «шлейф» конкурнровали весь ХШХ в, н в начале ХХв 
«победил» термнн «трен» (см уА Белого и др ) 

|Отфранц нате. 
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АБАЯ 

ТРЕЁНЬКАТЬ. Здесь: звонить в колокола «Тренькали, да без всякого 
ладу» (Н. Тэффн «Звонари»). 

ТРЁНЬ-ТРЁНЬ. В устах професснонального птичника. пренебрежн- 
тельно о плохолоющей птице. См. КОЛЕНО 

ТРЁПАНАЯ. О девушке с дурной репутацией (И Шмелев идр ) 

ТРЁПАНЫЙ. О товаре, уже побывавшем в чьих-л руках. См. также 
ЛАПАНЫЙ. «Трепаный товар от трепаного к святым местам стран- 
ннка — характернзовалн онн (антиквары — В Е ) его» (Е Иванов). 

ТРЕПАТЬ: трепать в ладоши (кому). Хлопать в ладошн, аплоднро- 
вать (А. Островскнй «Горячее сердце»). 

ТРЕПАТЬСЯ. Мучиться, страдать. У М Осоргина выпускник универ- 
ситета о студентах: «Сколько им еще трепаться!» 

ТРЕПРАШЕЛЕВЫЙ. Крепрашелевый, сделанный нз КРЕПРАШЕ- 
ЛИ (А. Островский и др.). 

| Из прост., контаминация с «трепать(ся)». 
ТРЕТЁВОСЬ. Третьего дня (А. Островскнй н др ). 
Из прост. 

ТРЁТИЙ!: третьего отца от вторбй матери седьмой сын Шутлн- 
во о далеком родстве (Е. Иванов) 

ТРЁТИЙ?. О пожаре. «“Третий” — значит огонь выбился наружу» 
(В. Гиляровский; из жаргона пожарников). См, например, также 
ПЕРВЫЙ, ПЯТЫЙ. 

ТРЕТЬЯК. См. МОЛОДОЙ. 

ТРЕХГОРНОЕ. О пнве (напрнмер, у А Чехова в «Осколках москов- 
ской жизни, 1884»). Однн из самых популярных сортов Изготовлял- 
ся на Трехгориом пивоваренном заводе в Москве 

ТРЕХОБХВАТНЫЙ: трехобхватная особа. Тодстый человек (Гл 
Успенский «Старьевщнк»). 

ТРЕХПОГИБЕЛЬНЫЙ. О плохом тротуаре «По трехпогибельному 
тротуару одной из недальних улнц Розанов вместе с Араповым дошли 
до парадного подъезда...» (Н. Лесков «Некуда»). 

ТРЕХЧЕТВЕРТИНКА. Иронично о жене, вероятно, полной, упитан- 
ной (А Мариенгоф) 

| Переделанное «половинка» — супруг, супруга. 
ТРЕХЭТАЖНЫЙ. Ироннчно о канкане (А Чехов «Осколкн москов- 
ской жнзнн, 1884»). 


ТРЁШНИК: трёшник слопал. Иронично о полицейском, о том, что 
полицейские берут взятки (И. Шмелев «Гражданнн Уклейкин») 


ТРЕЩАТЬ. Болтать без умолку «Я, конечно, не из тех, которые 
больше трещат, чем работают» (Н Тэффн «Маннкюрша») В том же 
зн. употребляется и сейчас. 


трещина см наводная трещина 
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ТРИ!: три листика Азартная игра, шнроко распространенная средн 
мастеровых (И Белоусов и др). У И Кокорева: «в трн лнстнка сра- 
ЗИТЬСЯ» 


ТРИ?: три карты. Разновидность карточной игры, популярной средн 
мелких шулеров «Приютившнйся средн рыночных торговцев деше- 
вый мелочный шулер, обыгрывавшнй на перевернутом вверх дном 
ящнке случайных партнеров в “три карты” ›» (Е Иванов) 


ТРИЗ: в три молота костюмчик ковать «Ударами горячего молотка 
придавать фасон костюму, сшнтому нз грубой, боящейся сырости ма- 
терни» (Е Иванов, нз речн портных). 

ТРИ“: три рубля вагон, полтора рубля грядка О чем-л. дешевом, 
в данном случае, о табаке (В. Гнляровский). 

ТРИ: три грации. Типичный сюжет старомосковской рекламной 
вывески. Например: «Тут вы увидете нагих “трех граций”, наводящнх 
ужас своими неимоверно широкимн тазамн ..» (А Чехов «Осколки 
московской жизни, 1884»). 


ТРИб: трём свиньям кбрму не раздаст (кто) Никчемный, пустой 
человек (А Сухово-Кобылин «Свадьба Кречинского» ) 


ТРИ7: иа трёх сваях сидит, в четвёртую уперся. О человеке, твер- 
до стоящем на ногах, уверенном в свонх силах. «А старнка все-таки 
не сшнбешь. он, брат, на трех сваях сидит, в четвертую уперся; да вот 
я помогу, так не сшибешь» (А. Сухово-Кобылин «Свадьба Кречинско- 
го»). 

См также два н три 


ТРИБЛИН(А). Разновидность польки (И Кокорев). 
[Ютфранц. петЫате. Прост. 


ТРИДЦАТИВЁРСТНЫЙ: тридцативёрстный бег. См БЕГА. 


ТРИДЦАТКА (баня). «“Тридцатка” самая дорогая баня, 30 копеек, н 
ходят в нее только богатые гости, чистые; а захочет кто пустить пыль 
в глаза — “плевать нам на трн гривенника!" — грязно коль одет, прн- 
казчик у сборкн ни за что не пропустнт, а то чнстые гости обижаться 
могут. Да и жулик проскочить может, в карманах прогуляться, за 
каждым ие углядишь: хорошие гости все нзвестны, пригляда такого 
нет, как в дворянскнх, за гривенннк, илн в простых, за пятак 
“Тридцатка” невелика. По стенам пузатые диваны с мягкими спнн- 
ками, накрыты чистыми простыиями` вылеживаться гостям, просты- 
вать. <..> Когда я бываю в банях, всегда любуюсь на расписанные 
стены лебедн по зеленой воде плывут, а на бережку белые каменные 
беседки на столбиках, охотннк уток стреляет и веселая свадьба, 
“боярская”.. — весело так расписано, как в театрах» (И. Шмелев 
«Лето Господне») 


ТРИКО. Разновндность ткани, периодически входнвшая в моду в 
Москве «Она немного похудела, нос стал тоньше, черный корсаж из 


813 





шелкового трнко — самая последняя мода — обвивал ее грудь н пре- 
красные руки» (П. Боборыкин «Китай-городь»). 
[От франц. пса. 

ТРИКОВЫЙ. Сделанный из ТРИКО. Напрнмер, у П. Боборыкина 
(«Поумнел»ь) в бписанни нзвозчнка «Курчавый и веснушчатый, он 
ушел головой в триковый ваточный картуз; из-под стоячего воротнн- 
ка синего кафтана выглядывала розовая рубашка Шарфа он не но- 
СИЛ» 

ТРИНАДЦАТЬ. — Распространенная  разновндность — пасьянса 
(М. Осоргнн н др ) 

ТРИНКЕН: тринкеи бир и шнапс. Шутливо пить пиво и водку, гу- 
лять, пьянствовать «Сегодня покутим, тринкен бир и шнапс. › 
(И. Кокорев; из языка мастеровых). 

Заимстворано из нем. Ср. современное гнездо нз англ. 4ИПК ПИТЬ: «дрн- 
нкать», «дринк», «дриикануть», «дринькало», «дринкинг», «дринкач» и 
т.п. 

См. также шнапс-тринкен 

ТРИН. Ткань нз шерстяной пряжи, имнтнрующая бархат. У П. Бобо- 
рыкина («Китай-город») в описанин «Славянского базара» : «По сте- 
нам пологне диваны темно-малннового трнпа успокаивали зрение н 
манили к себе за столы, покрытые свежим, глянцевито-выглаженным 
бельем». Подробнее о трипесм уР Кнрсановой 

ТРОЕЧНИК. +... т.е. занимающийся катанием на тройках». Разно- 
видность извозчика (Е Иванов) 

ТРОИЦКИЙ. Один из самых знаменитых трактиров, наряду с ГУРИ- 
НА и др в Москве (на Ильинке) Упомннается многимн авторамн, 
например, А. Сухово-Кобылиным в «Свадьбе Кречинского»: «Я тоже, 
Мнхайло Васнльнч, нсполнив приказания, завернул в Тронцкнй...» 
Тронцкий трактир особенно славился чнсто русской постной кухней 
(0б этом подробнее, например, у П. Вистенгофа). Троицкий трактир 
счнтался также «купеческним». Здесь часто совершались крупные 
сделки и традиционно «обмывалнсь» огромным количеством шам- 


лаиского (см. ШАМПАНСКОЕ?). 


ТРОИЧНЫЙ'. Относящийся к тройке, к бегам на тройках и т.п «Тро- 
нчиые знатоки». «Трончные принадлежности». Например, у П. Бога- 
тырева н др 

Ср. общеупотребительное «трончный» — «триединый, состоящий нз 
трех нпостасей» (Д. Ушаков). См. также ТРОИЧНЫЙ?: троичные бега. 

ТРОИЧНЫЙ?: трбичные бега Бега, очень популярные в старой 
Москве «Вто время трончные бега былн очень часты, и на этих бегах 
славилась тройка Караулова, которая каждый раз брала призы Пуб- 
лика уже вперед знала, какне бы новые тройкн ни являлнсь, возьмет 
прнз тройка Караулова, и действнтельно никогда не обманывалась 
Но карауловской тройке, как она нн была “остра”, пришлось нале- 
теть на “зубастый сук” На бегах появился со своей тройкой простой 
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мужик Лаптев. Тройка его запряжена была в простые дровии с мо- 
чальиой сбруей, сам он и его подручный, сын его, были в лаптях, в де- 
ревеиских шубах, шапках Появление такого оригинала было встре- 
чено смехом <...> Настроенная весело, публика ждала первого 
звонка и посмеивалась над мужиком Но вот раздались уже два звон- 
ка, тройки встали с места, ударил третнй звонок — и тройки понес- 
лнсь. Карауловская впереди, Лаптева сзади всех. Пронеслись поло- 
вину дистанцин — полторы версты. Лаптев крепко надвинул свою 
шапку, взял у мальчика кнут, взмахнул нм над лошадьми, крнкнул 
“Родные, не выдавайте!" и мелькнул мимо всех троек... <...> Лаптев 
уже пролетел призовой столб, н звонок возвестил об его победе. Ни 
одна тройка не попала “во флаг”, то есть все тройкн были далее трн- 
дцати саженей от призового столба в тот момент, когда Лаптев уже 
пролетел его...» (П. Богатырев). 

тройка см ечкинская тройка, ухарская тройка 

ТРОЙЧАТКА. Три копейки У И. Шмелева («Богомолье») слово упо- 
мннается в коитексте острословицы. «... к ночи бнтком... за тройчат- 
ку с кнпятком!» (из речн содержателя дешевого постоялого двора для 
богомольцев, имеется в виду, что странникам за трн копейки предос- 
тавлялись полатн в сарае и кнпяток) 

ТРОТУАРЫ. Об особенностях московскнх тротуаров чнтаем, напри- 
мер, у В. Одоевского. «... для чего собственно существуют у нас тро- 
туары — покрыто мраком нензвестностн. Но лавочники отгадалн и 
эту загадку. Онн счнтают не только улицу, но и тротуар прииадлеж- 
ностью своих лавок <. > Вы найдете на тротуарах не только ведра, 
мешки и прочнй товар, но н корыта для корма лошадей, нлн решета н 
прочую тому подобную посуду, жнвопнсно поставленную рядком 
так, что проходящий по тротуару с одной стороны сжат мешками и 
ведрамн, а с другой — лошадиными мордамн; и счастье еще, когда 
лошадь не кусается, как это часто бывает с крестьянскими лошадьмн 
Должно, к сожалению, повторить, что такого порядка или, лучше 
сказать, такого отсутствия всякого порядка не встретишь нн в одном 
городе в мире» («Езда по московским улнцам»). 

ТРОФИМОВ. Хозяин одного нз нзвестных магазннов в Охотном ряду 
См. ТИТОВ. 


ТРУБА!. Трубная площадь и Трубный рынок в Москве (А. Чехов, 
В. Гиляровский, И. Шмелев и др.)}. 
| В зн. «Трубная площадь» употребляется н сейчас. 
ТРУБА?: в трубы трубить. Разносить слух, предавать огласке, от- 
крыто говорить о чем-л , обсуждать что-л. (А. Островский н др.) 


См также водосточные трубы, подзорную трубу на 
звезды пропнсывать 


ТРУБАСТЫЕ. См ТУРМАН. 


ТРУБАЧИ. Разновидность голубей Вероятно, то же, что ТРУБА- 
СТЫЕ. См ГОЛУБИ 
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ТР ля- 
ром. С появлением двуглазых театральных бнноклей нх продолжалн 
называть трубками (А Островский и др.). Разлнчалнсь женские ма- 
ленькне трубки, часто тонко ннкрустнрованные, с вмонтированнымн 
в них емкостямя для нюхательных солей и духов, и большие мужскне 
раскладные трубки, напоминавшие подзорные трубы. 

ТРУБЫ. «Узкий покрой» (у портных; Е Иванов) 

ТРУХМАЛЬНЫЕ. В прост ` старые Трнумфальные ворота (В Гиляро- 
вский) 

ТРУХТЁ(Й)ТЬ. Вероятно, трусйть, семеннть, ндтн 

Из популярного в 80-ыхгг. ХИХ в. стихотворения «Судак н обер-полнц- 
мейстер», студенческой сатиры: «Толпы стремились за толпамн...й Свн- 
стки... Ура... Нагайки... Вой.../ Кругом войска...за казаками / Трухтит 
жандармов снннй строй /» (цитировано по В. Гиляровскому). Ср., на- 
пример ТРУХ-ТРУХ, ТРЮХИ-ТРЮХИ. См. подробнее у В. Даля н др. 

ТРУХ-ТРУХ. О двнжении, езде кое-как, еле-еле « .едет нога за ногу, 
трух-трух, беспрестанно понуждая нерьяного своего коня и словом н 
делом, вожжами и кнутом › (об нзвозчике; И Кокорев) 

Возможно, от «трухать» — «ехать мелкою рысью, трусцою» (В. Даль). 
Ср. ТРУХТЕИ)ТЬ. 


ТРЫНКА!. Разновндность карточной игры, которая была распростра- 
нена, как среди мещан, так н средн асоциальных элементов, т. н хнт- 
рованцев (Е Баранов идр ) Другое названне нгры — «подкаретная» 
Впоследствни игра стала известна как популярная в уголовной среде 
(то же — «тринька», «сека») 


ТРЫНКА?. Вероятно, монета достоинством в три копейкн У Гл. Ус- 
пенского («Старьевщик») из речн старьевщнка «А что ежели трынка, 
так чем же она не монета?» Ср. ТРЫНКА!. 


ТРЫН-ТРАВНАЯ. Шутливое название водки См ЖЕВАНЫЙ: же- 


ваная колбаса. 


ТРЫНЬ-БРЫНЬ. Еруида, безделица, чушь (И Кокорев и др.). Сей- 
час употребляется как звукоподражательное (нмнтация нгры како- 
го-л музыкального ннструмента, чаще струнного) 


ТРЫНЩИК. Тот, кто нграет в ТРЫНКУ (И Шмелев н др.) 


ТРЮ-ТРЮ. Разновндность узорчатой тканн (И Тургенев и др) Ср 
структуру слова с ФРУ-ФРУ и под 


ТРЮХИ-ТРЮХИ. Слово, нмнтируюшее нетороплнвую езду на из- 
возчнке. Например, у Е Баранова (передается обрашенне купца к 
нзвозчнку)°«Жарь поскорее, на чай получншь, а будешь “трюхи 
трюхи” — засмолю тебе в ухо и нн копейкн не дам» 

От «трусца», «чтрючкн» — ровная рысь, «трючкать» — бежать рысцой, 
то же — «трюхать» (В. Даль и др.). Чаще, однако, в литературе встреча- 
ется «трюх-трюх». Ср. ТРУХ-ТРУХ. 
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ТРЯПКА. Ироннчно-презрительно о советской, большевистской газе- 
те. «Жду, что в вечерней ихней тряпке будет очередной клнк об оче- 
редных победах. .» (3. Гиппиус, из дневника 1919г). 

ТРЯСУЧКА!. КАЛИБЕР, смененный впоследствнн на пролеткн Езда 
в нем была тряская (И. Кокорев и др ) 

ТРЯСУЧКА?. Жадина (И Кокорев, нз языка мастеровых) 

ТУГОЙ. Скудный, бедный. «В месяц при “тугнх” хозяйскнх харчах, хо- 
роший мастер (сапожник — В Е.) получал восемь-девять рублей, 
практиковавшнеся же работали только за хлеб, т е. бесплатно, прн 
готовом содержании» (Е. Иванов). 

ТУДА: туда исюда См УТКИ. 

ТУЗ!. Крупный мастеровой, «арнстократ», виртуоз в своем деле (И Ко- 
корев и др.). 

ТУЗ?. «Важный заказчик» (у портных; Е Иванов) 

Вероятно, общеразговорное в зн. «важное лицо, богатый, знатный» н т. 
п. Ср. современное (примерно в том же зн ). 

ТУЗ3: туз бубёй на спииу вшнть «Наряднть в куртку старых аре- 
стантскнх рот, нмевшую на спине квадратный знак» (Е Иванов). 

ТУЗИСТЫЙ. Снльный, влиятельный (о человеке) *..добыл ему 
поддержку самых нужных н “тузнстых” людей » (П. Боборыкнн 
«Кнтай-город») 

[От «туз» (см , например, ТУЗ?). 

ТУЗЬЯ. Уважаемые, богатые людн «Народ был все отменный, “ту- 

зья”, с хорошим капнталом» (Е Баранов, нз речн ннщего} Наложе- 


ние «тузы» (см например ТУЗ?) и моделн типа «князья» («друзья» н 
т.п) Ср также ТУЗИСТЫЙ 
ТУЛОВО. Туловище (о скоте) См. ЖИВОДЕРНЯ 


ТУЛЬСКИЙ. Внд голубя, вероятно, шнроко распространенный в Мос- 
кве (И. Кокорев и др.). 

ТУЛЯК'. Тульский самовар (И Кокорев и др ). 

ТУЛЯК-? (в Москве). См. ПРИШЕЛЕЦ. 

туман см Миллнард в тумане 

ТУМАНИТЬ (кого) Прнводнть в заблуждение, обманывать, дурнть 
«Ну, а знала ли она действительно или только народ туманила, это ее 
дело» (Е Баранов). 

ТУМБЫ. О специфических для Москвы тумбах чнтаем у М Богослав- 
ского: «Тянувшиеся по обеим сторонам улнцы выложенные плитня- 
ком тротуары, устроенные довольно высоко над мостовой, отделя- 
лись довольно часто однн от другого поставленнымн каменными тум- 
бами, по форме напомннавшнмн усеченные конусы, окрашениыми в 
темно-серый цвет Вот этнм частым строем тумб по обеим сторонам 
московская улица того времени очень отличалась от теперешней 
Тумбы за ненадобностью стали уннчтожаться в 90-х годах. Не знаю, 
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ы ии: + у . р в `, . 
для чего они вообще сушествовалн. Должно быть, они были заведены 
еще в те времена, когда тротуары не отделялись от мостовой, возвы- 
шаясь над нею, н ие были еще замощены каменными плитами, как это 
было уже в 70-х годах. В то время оии служили. между прочим, и для 
иллюмннации города по высокоторжествеиным дням. На них стави- 
лись плошки — посуда вроде поддонннков, на которые ставят цве- 
точные горшки. Этн плошки, снабженные фитилямн и наполненные 
каким-то салом, зажигались и, издавая невероятное зловоние, ярко 
пылали на тумбах, к величайшему удовольствню оживленных толп 
уличных мальчишек». И Шмелев отмечает, что на тумбы нзвозчики 
н крестьяне на лошадях имелн обыкновение наматывать вожжи: 
«Горкин ставнт Кривую (клнчка лошади — ВЕ ), заматывает на тум- 
бу вожжи» («Лето Господне»). 

ТУНДЕР-ВЁТЕР. Ироничное обращенне к немцу. * — Эй ты, забул- 
дыга, тундер-ветер (т.е. доннер ветер), распроподлая душа...» (Е. Ба- 
ранов, из речи отставного бомбардира) 

От ием. Роппег-МеЦег! — «гром и молния», распространенное выра- 
жение, передающее обиду, гнев и т. п. 

ТУНИКА. Разновидность покроя женского платья в т.н. античном 
стнле (подробнее см уР Кирсановой). Распространение туннк (см. 
также ТАЛЬМА и др.) относится к началу Х1Х в Существовал также 
особый внд туннкн — 1игиаце а |а гиззе (те в русском стиле) — с 
меховой опушкой (В Верещагнн и др.). В 10-20-ых гг. туника уже 
рассматривается как анахроннзм. Новая волна моды на античный 
стиль и туники возникла в эпоху серебряного века. 

ТУПИЦА. «Железный нож для колки лучнны» (Е. Иванов). 

ТУПИЧКИ. Ножннцы (нз языка парикмахеров, Е. Иванов). 

| Вероятно, от «тупой». 

ТУРЁЧИНА. Турция, а также турок, «турка» и бранное, тнпа «турок 
недорезаиный», туретчина (А. Островский и др ). 

ТУРКА. Турок, турки (в собнрательном зн ). Часто употреблялось в 
связи с турецкой войной. «Турка все нам дамские дела сбил» — «вос- 
поминанне о падении, ввиду безденежья, парикмахерского дела пос- 
ле турецкой компании» (Е. Иванов; из речи парикмахеров). 

ТУР (красный и чёрный). Разновидность голубей, широко распро- 
страиениая в Москве (И. Кокорев, И. Белоусов и др.). У В. Даля: «го- 
лубь вертун» «Купчик вступнл в беседу с двумя другими “сочините- 
лями” о голубииой охоте. До слуха Пирожкова долетали все не слы- 
хаиные им слова. “турмана, гонные, дутыши, трубастые, водные, ко- 
зырные”, какие-то “грачи-простячки”. Это даже заинтересовало ие- 
много, но компання сильно выпила » (П Боборыкин «Китай-го- 
род») Способность турмана вертеться в полете обусловила тот факт, 
что это слово стало ключевым в ряде устойчивых выражений, остро- 
словиц и т. п. См., иапример, КАТИТЬСЯ: катись с дерева турманом 

| Из нем. См. также ГОЛУБИ. 
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См также кружнться как турман 
ТУРНЮР'!. Иронично: дама, сплетница «Нужно быть бесчувствен- 
ным тираном, чтобы пройти молчаннем этот фактец н не поднести его 


на понюшку нашнм мнлым турнюрам» (А Чехов «Осколки москов- 
ской жизнн, 1884») 


ТУРНЮР?. «Специальное приспособление в внде ватной подушечки 
илн конструкцин нз простеганной н жестко накрахмаленной ткани 
для формирования особого силуэта женского костюма» (Р Кирсано- 
ва, подробнее см у нее же). Турнюром могло называться и само пла- 
тье с турнюром. Вошел в моду в 1870 г. и связан с нменем художника 
Чарлза Ф Ворта (1825-1895) Исчезать турнюры стали примерно к 
концу 80-ых гг. Многие авторы бесконечно иронизируют над турню- 
рами. Например, А Чехов («Осколки московской жнзни, 1884») 
«Нас не удивят даже туриюры, в которые “для безопасности” мужья 
н любовники будут сажать цепных собак» 

[От франц. ломтиге. 

ТУРНЮРА. Ловкость, сноровка (обычно в танцах) (Н. Гоголь и др ). 
В нсточниках часто путается с ТУРНЮРОМ (подробнее см у 
Р Кирсановой). 

ТУРОВАТЬ. Делать большие ставки в картах, «сорить» деньгамн, 
«швыряться тысячами рублей» (В. Гиляровский). 

Вероятно, связано с «турить, туровать, туровить» — торопиться, гнать, 
подгонять, шугать, прогонять и т. п. (В. Даль, М. Фасмер и др.). 

ТУРСУЧИТЬ. Допрашивать, теребнть, не давать покоя, дергать. 
«Пошли тут допросы н прннялись тут Марьиных роднтелей турсу- 
чнть» (Е Баранов, из языка ннщего). 

М. Фасмер предполагает связь с «турсук» — кожаный мех для кумыса 
(см. также у В.Даля), которое, в свою очередь, из тюрк. языков. 

ТУРЧАТЬ. Свистеть *И принялся турчать в свисток» (Е. Баранов, из 
речи маляра) 

Ср. областиое (курское) зн. журчать (В.Даль), южнорусское стрекотать, 
свнстеть (о насекомом; он же). Вероятно, звукоподражательное. 

ТУФЯК: туфяк сосибвый. «Доски катка» (у портных; Е. Иванов). 

ТУШОНКА. Некачественное тушеное мясо, продававшееся на Хит- 
ровке. « торговкн съестнымн прнпасами сндят рядами на огромных 
чугунах н корчагах с “тушонкой”, жареной протухлой колбасой, кн- 
пящей в железных ящиках над жаровнями, с бульонкой, которую 
больше называют “собачья радость” › (В Гнляровский) 

Воспроизводится в оригинальной орфографии (ср. современное нор- 
матнвное «тушёнка»). Ср. современное «собачья радость» в зн. ливер- 
ная колбаса Ср также ЦАРСКИЙ царская кухня 

ТЫРБАНИТЬ: тырбанить слам Делнть краденое (из языка Хит- 
рова рынка, В Гиляровскнй) 

Ср уголовное «тырбаж» — краденые вещи, «тырбанка» — дележ кра- 
деного; «тырбень» — объект кражи; «тырнть, тырнуть» — красть (есть 
у В. Даля и др.). «Слам» — доля добычи (аналогичное зн. у В.Даля); 
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Судно; «асяамщик, осламщик» — перекупщик, барышник, торгаш 
‚ В.Даль). 

ТЫРЩИК. Тот, кто «затирает» жертву в толпе, помощник карманни- 
ка «А карманники по всей площадн со свонмн тырщиками снуют: ок- 
ружат, затырят, вытащат» (о Сухаревском рынке, В Гнляровский) 
См. также ЗАТЫРИТЬ, ТЫРБАНИТЬ. 

ТЫСЯЧА: тысяча и одиа ночь, То же, что ДВАДЦАТЬ ЧЕТЫРЕ: 
двадцать четыре радости 

ТЫСЯЧНЫЙ. «Стоимостью в тысячу илн тысячи рублей» 
(Д Ушаков) Судя по многим текстам, эпнтет чаще всего употреб- 
лялся в отношенин к лошадям («рысакам») Напрнмер, в воспомина- 
ннях П Богатырева: «Был очень богатый торговец Усачев, он выез- 
жал всегда на тысячных рысаках и прежде, чем попасть в амбар, про- 
летал Ильннкой в Успенскнй собор, а торговцы выходили смотреть, 
как он поедет» 

ты Тита видел? см Тит 


ТЫЧОК: натычкё См БИРЖА? 


ТЬМОТЫСЯЧНЫЙ. Многочисленный, бесчнсленный (А Островс- 
кий «Снегурочка») 
От «тьма» — десять тысяч, т.е., вероятно, буквально: тысяча раз по де- 
сять тысяч. 


ТЮКНУТЬ. Выпить спнртного (А. Левитов и др ) 
ТЮНЙКА. То же, что ТУНИКА 


ТЮРБАН. «Женский головной убор из ленты нли шарфа, обмотанных 
вокруг высокой прическн» (Д. Ушаков). В Россини тюрбан появился в 
начале ХХ в. под влнянием Ж. де Сталь Вышел нз моды к 50-ым гг 
Тюрбан фигурирует во многих воспоминаннях (А. Смнрнова и др.). 
Возрожденне моды на тюрбаны относится к 10-ымгг. ХХв 
(подробнее см. уР. Кирсановой). 


ТЮРБО. Разновидность изысканного рыбного блюда. Шутливо обыг- 
рывается Л. Толстым в одном из диалогов между Левиным и Стивой 
Облонскнм в «Анне Карениной». 


те ВОСХОДИТ К «СЛОМИТЬ» НЛИ К «асламка, осламка» — грузовое 


[От франц. по. 

ТЮРЕЧОК. Сверток, кулек (А. Мариенгоф н др ). 
Вероятно, от «тюрик, тюряк, тюрячек» — «мотушка, кубышка» 
(В. Даль). 


ТЮРЛЮРЛЮ. «Длинная женская накидка без рукавов нз шелковой 
шуршащей тканн» (Р. Кирсанова, подробнее см. у нее же). Если, на- 
прнмер, А Грнбоедовым («Горе от ума») упоминается как элемент 
костюма («тюрлюрлю атласный»), то Ф Достоевским («Подросток») 
— как звукоподражание (+... производнл какой-то звук, вроде “тюр- 
люр-лю”. »). В целом данное слово Можно рассматрнвать как некий 
символ легкомысленности, ветрености ит п Тюрлюрлю как элемент 





костюма — типичный образец моды на шумящие платья, которая бы- 
ла распространена с конца ХУШ в. до 20-ыхгг ХХ в При этом для 
изготовления подобных платьев ШЛО «проклеенное полотно, назы- 
ваемое “а спаг4” (буквально' крикунья — ВЕ). Эта ткань шумела 
страшнейшим образом при малейшем движении» (М Поляков) 
ТЮТЬКИ. Молодые люди, женихи (пренебрежнтельно) «Позовите 
всех этих тютьков (так князь называл московских молодых людей), 
позовите тапера, и пускай пляшут, а не так, как нынче, — женишков, 
и сводить» (Л Толстой *Анна Каренина») 
ТЮТЮЛЯРНЫЙ: тютюлярный советник. Титулярный советник 
{А Чехов «Перед свадьбой»). 
[ Прост. ассимиляция гласных 


ТЮТЮН. Сорт табака, наиболее дешевый. У М Осоргина, например, 
встречаем множество названий табака. «Сирый и бедный тянул тю- 
тюн; кто поразборчивей — бакон и махорку. Одному по вкусу таба- 
чок папушный и шнуровой, другому — бунтиковый, иному — рубан- 
ка, а тому трапезунд, американ, унгуш. Саратовский житель держал- 
ся колонистского, приезжий требовал канастера, амерсфорта, сам- 
сон, дюбека, если же человек немецкой выучки, то подай ему винце- 
ра, гунди и фридрихсталера И умел опытный н привычный трубакур 
не по цвету, так по дыму сразу угадать это — виргинский, энтот — 
мариландский, атот — фиалковый, попросту крестьянский Близко к 
нашим дням гремел в России повсеместно табачок жуков, при длин- 
ном чубуке — сладкое наваждение! <. > Памятью благодарной вспо- 
мним и наше недавнее прошлое. Доктор курил месаксуди, адвокат — 
стамболи, эсер — асмолова крепчайший, эсдек — вышесредний, а ка- 
дет, конечно, мешаный, серединка на половинку И только на одном 
сходились все партии — на рисовых гильзах Катыка, 250 шт. 
18 к Ныне же все народы земли российской, от Ленинграда до Камча- 
тки, курят сортединый советский, едины и гильзы марксистские» 

1 Из украинского (В. Даль, М. Фасмер н др.). 

ТЯГА: не тяга О чем-л плохом, неудачном « не тяга — умишка-то 

не хватает. .» (А Островский «Праздничный сон до обеда») 
Вероятно, первоначально нз языка охотннков. 


ТЯГУЛЬ: задать тягуля Убежать «И как пристав задал тягуля, 

народ себе бросился врассыпную, кто куда попало» (Е Баранов) 
Из прост Ср. современное общеразговорное «дать тягу (тятн)». 

ТЯЖКИЙ. Звук колокола «Пуститься во все тяжкие» — начать звон 
(Д Лихачев о звоне Исаакия в Петербурге) То же употребление 
встречаем и в Москве Возможно также зн припустить вовсю, на- 
пример, о беге «И я запомнил двойное значенне этого выражения 
мы бежали к морю “во все тяжкие” и слышали “тяжкий” колокол 
Исаакия» (он же). 


ТЯНУТЬ! (кожу) См РАЗРЫХЛЯТЬ 
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ТЯНУТЬ?: тянуть руку (чью) Выступать чьим-л сторонником 
(А Островский и др ) 


ТЯНУТЬЗ. Ап. Григорьев в своих «Воспоминаниях» употребляет дан- 
ное слово как мётафору, характеризующую особое качество Москвы 
«тяготеть» своей застройкой, планировкой ит п кмонастырям *. к 
одиому из этих пунктов (монастырей — В.Е } “тянет”, по допетров- 
скому пластическому выражению наших дьяков, та или другая сто- 
роиа Москвы, сторона с особенным видом и характером Внутри го- 
родской черты монастыри потеряли свое значение притягивающих 
пунктов, хотя прежде, вероятно, имели его’ ведь на обруче Китай- 
города есть тоже свои бляхи Знамеиский, Богоявлеиский ит д. В 
Замоскворечьи и в Таганке, которая “тянет” наполовину к Андронье- 
ву, иаполовииу к “Спасу-иовому”, типовой характер моиастырей 
уцелел, разумеется, более. . Особый характер, особый цвет и запах 
жизии у юго-восточного Замоскворечья, которое “тянет” к Симоио- 
ву, иуюжиого и юго-западиого, которые “тянут” к Доискому ..» 


ТЯТЕНЬКА. Глава купеческого дома. См. САМЗ 





УАЙЛЬД: Уайльд с Подьяческой. Прозвище поэта Игоря Северя- 
нииа (В Шершеневич идр ). 

УБЕГАЛА(О). Вор, который ие крадет, а только убегает с краденым 
(В. Гиляровский; из языка Хитрова рынка). 

1 Вероятно, общеворовское. 

убегом уйти см уйтн 

УБЕДИТЬ. Вероятио, в прост. слово имело зн разжалобить, воздей- 
ствовать иа душу, а ие иа разум. Например, у А Островского («В чу- 
жом пиру похмелье») «Да как запела, глаза это раскосила, так-то 
убедила народ, хоть взвой иа иее глядя». 

УБОГИЕ (блины). У И. Шмелева о масленице: «И другие блины сего- 
дня, иазывают — “убогие” Приходят нищие — старички, старушки. 
Кто им спечет блинков! Им дают по большому масленому блину — 
“на помии души”. Они прячут блины за пазуху и идут по другим до- 
мам» («Лето Господие»). 

УБОГИЙ: убогий дом. То же, что ПОКОЙНИЦКАЯ 

УБОЕЦ. Убийца (А. Островский и др.). 

УБОЙСТВО. Убийство (А. Островский и др ) 

убориая см физиологнческая уборная 

УБОЯТЬСЯ: убояться бёздны. Шутливо- уйти из университета, ие 
закончив полиого курса; из речи купца-раскольиика (П. Боборыкии 
«Однокурсиики»). 

УВАЖАТЬ (кому) Даниое прост. управление со зи льстить, угождать 
встречаетсяу А. Островского и др. 

| Ср. нормативное «уважать кого-л.» 

Уяар см Варвара, полюбн Увара 

УВЕЁСКОСТЬ. Апломб, претензии (из «Москвитянина» ) 

] Нарочито «русское» словообразование как реакция на занмствования. 

УВЕЁЧЬЕ. Ироиичио о любой болезни, любом иедомогании. «Что это 
ты, яхонтовый, похудел словно? Аль увечье какое напало?» (А Ост- 
ровский «Свои люди — сочтемся»). 

УВЛЕКАТЕЛЬНЫЙ. Увлекающийся (А Островский и др) Ср 
даиную прост семаитическую модель с СЪЕДОБНЫЙ и под 


УВЫ: увы и ах Провал, фиаско, «швах», конец, разочарование. Часто 
встречается, например, у А Чехова. 


УГАР: от угара (средство). От угара в бане или от перепоя. Обычио в 
простонародье «от угара» оборачивали голову листьями кислой ка- 






пусты. «В мастерской лежат на стружках, у самой печки, Петр Глу- 
хой и Антон Кудрявый Головы у иих обложены листьями кислой ка- 
пусты — “от угара”» (И Шмелев «Лето Господне» ) 

См также набраться угару 

углекислые феи Чистых прудов см фея 

УГЛОВАЯ. Одиа из комнат в типичном московском доме. «Вечерами в 
кабинете или диванной, а то в “угловой”, устраивалась для старших 
карточная игра ..» (Н Давыдов) 


УГОЛ!. Четверть рубля или сотни (В Даль; из языка московских 
хлебных прасолов на Болоте) 

1 Ср. современное «угол» в схожем зн ` 25 рублей, 250 рублей нт п 

УГОЛ?: угол непочатый. Много, вдоволь чего-л (например, денег) 
(А Островский «В чужом пиру похмелье» ) 

См также биться об угол головой 

УГОЛЁК: с уголька (умывание, умываться) Об умываиии водой с 
кусочками угля, которое считалось эффективиым средством против 
порчи, сглаза ит п. (Н Скавронский и др ) 

УГОЛОВНЫЙ: уголбвная взятка См ВЗЯТКА 

уголок см божий уголок, иаемный уголок 

УГОРЁЛЫЙ: как угорёлая кошка. Очень, весьма, интенсивно 
(чаще о суете, беготнеит п) (А Островский и др.). 

УГОСТИТЬ: угостить чем ворота запирают Прогнать со двора, 
выгнать в шею (И Кокорев и др). Ср ШАМПАНСКОЕ: угостить 
шампанским, чем ворота запирают. 

УГОСТИТЬСЯ. Напиться пьяным (Е Иванов и др ) 

УГОЩЕЁНИЕ. Прозвище официаитов (Е. Иванов). 

УДАВАТЬ. Уступать, действовать нерешительно. Например, у 
И Шмелева в описании простонародной трапезы на Рождество (речь 
идет о свиных щах) «Носи, не удавай! — толкает Горкин — Щи-то 
со свининкой, Рождество Вкусно, а? То-то и есть Хлебушком-то за- 
минай, потуже» («Лето Господне» ) 

удар см солнечный удар в затылок 

УДАРИТЬСЯ. Уйти в запой.* как птицу пошел покупать, так недели 
на две ударится. А без птицы вино ему в горло не идет. Очень боль- 
шой любитель» (из языка птичииков, Е Иванов) 

УДЕЛЬНОЕ (вино). О разновидности вина «Бутылка удельного вина» 
(М Осоргин) 

УДОВОЛИТЬ. Удовлетворить (А. Островский идр.. 

УЕДИНЕНИЕ. Гл. Успенский («Старьевщик») дает как типичное 
название московского простонародного трактира «+... прежде всех 
просыпается людское горе, с вечера “звонко” залитое в кабачке под 
заглавием “Уединенне", “Мечта”, "Перепутье”» 


УЕЗЖАТЬ: Не уезжай, голубчик мой Одно из типичных названий 
московских кавказских духаиов (Е Иваиов) 
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УЖОТКО. Уже, «ужо» (А Островский идр ) 
[ Из прост. 

УЖОТКИЙ. Этот, ближайший «... давишиие блины-то, годятся к 
ужоткому (т е к тому, который предстоит сегодня вечером — ВЕ) 
ужииу» (А. Островский «Не так живи, как хочется») Ср УЖОТКО 

УЗЕЛ: узел иа нитке Городовой (из речи портных, Е Иванов). 

УЗИЛИЩЕ. Тюрьма. Вероятно, с иачала ХХ в стало употребляться 
исключительно ироиически (ср у Д Ушакова с пометами «старин, 
ритор ›) УЭ Я Германа в воспоминаниях о С Есениие` «За очеред- 
ное озорство был ввергнут, вместе с товарищами по цеху, в узилище 
В Бутырки, что ли» 

УЗКОРОЖИЙ. Бранное, пренебрежительно об иителлигеите, ари- 
стократе «Выблядок узкорожий!ь (А Мариенгоф, из речи прости- 
тутки). 

УЙТИ: убегом уйти. Скрыться, тайно уйти (А Островский «Не в 
свои сани не садись») 

УКОКАТЬ (кого). «Довести до крайне тяжелого положения, иногда 
убить» (Е Иванов) 

1 Ср современное «укокошить» (в том же зн. «разбнтъ» илн «убить»). 

УКОЛУПНУТЬ. Ущипиуть, ухватить (о толстом человеке). «Ишь жи- 
ру-то нагуляла, не уколупнешь иигде» (А. Островский «Не сошлись 
характерами»). Ср. нормативиое зи «колупая, отделить, отодрать» 
(Д Ушаков) 

УКОМПЛЕКТОВАТЬ. Сбить с ног одним ударом, избить «Да он, го- 
ворит, черт, с одного маху укомплектует!» (Е Баранов; из речи маля- 
ра). ` 

УКОМПЛЕКТОВАТЬСЯ. Наесться «После блинов осетровую уху 
ели, а после ухи куропаток с подливкой Так укомплектовались, что 
папаша мой тайком расстегиул пуговки на животе и, чтобы кто не за- 
метил сего либерализма, иакрылся салфеткой» (А. Чехов «Торжество 
победителя») 

УКОНТЕНТОВАТЬ. Ублажить, уговорить, ублаготворить, удовле- 
творить «А ты поди-ка, здесь со мной потолкуй, так я тебя укоитен- 
тую по-своему» (А. Островский «В чужом пиру похмелье» ) 

| Отфранц сомешег. 

УКРАИНА: хай живе Украина, аж с Киёва до Берлина Шутли- 
вая приговорка времен Петлюры У Н Тэффи в «Воспоминанияхь о 
времени пребывания в Киеве «Молодцы в новеньких жупанах не- 
мецкого сукна скакали на сытых сильных конях “Москали” посмеи- 
вались’ “Хай живе Украина, аж с Киева до Берлина” Погуляли, по- 
смотрели Начали укладывать чемоданчики Пора» 

у креста см крест 


УКРОМНЫЙ: укрбмное местёчко Туалет (Д Лихачев и др ) 
| Эвфемнзм. 





уксус см как рыжик в уксусе 

Уксусов см Петрушка Уксусов 

УКУПИТЬ. Вероятио, употреблялось в зи. выгодно купить. «... “уку- 
пит” у не знающего цену иуждающегося человека» (из языка Суха- 
ревского рынкё; В. Гиляровский). 

УЛАН. Типичиая кличка московского боевого петуха (В. Соболев). 

УЛАНКА. Форма улана. «А за ним выбежал ражий офицер с красным, 
лоснящимся лицом, завитой, с какими-то рожками ина лбу, еще маль- 
чик по летам, ио уже ожирелый, в улаике с красным каитом и золотой 
петлицей на воротиике. Улаика была сшита нарочно непомерно ко- 
ротко и узко, так что формы корнета выставлялись напоказ при каж- 
дом повороте» (П. Боборыкии «Китай-городь»). 

улей см пчелиный улей 

УЛЕПЁТЫВАТЬ. Уплетать, жадно есть «Когда мне мамаша подает 
дома бульончик, так я его улепетываю лучше, чем самую дорогую пе- 
чеику в самом лучшем ресторане» (Н. Тэффи «Воспомииаиия»; из ре- 
чи еврея-одессита) 

Наложение с общеупотребительным разговорным «улепетывать» в зн. 


убегать 
УЛИ-БРИКЕЁ. То же, что БРЕКОСЕ. 
1 Вероятно, нсковерканное франц. илн подражанне франц. 
УЛИТКА. Типичиая кличка рядского разносчика (И Слонов). 


улица си зеленая улнца, местн улицу, прогуливать 
по зеленой улнце, Тележная улица 


ум см содержать на уме, срешнться умом 

УМНАЯ (комната). См. ОВОРИЛЬНЯ. 

УМНИЦА!. Типичиое обращение торговцев к покупательницам 
(И. Кокорев идр.). 

УМНИЦА:: умница в артиллёрии, щёголь в кавалёрии, пьяни- 
ца во флоте, а дурак в пехоте. Армейская присказка (записано, в 
частности, Д. Лихачевым). 

УМНЫЙ: умная работа на большие мозги. То же, что ДВАДЦАТЬ 
ЧЕТЫРЕ: двадиать четыре радости. 

УМОМРАЧИТЕЛЬ. Вероятио, надоедливый, досаждающий всем че- 


ловек «Не покупатель, а умомрачитель...» (из языка торговцев, 
Е. Иванов). 


УМСТВЕННЫЙ!. Умный, сообразительный. «Весьма умствениое 
периатое животиое» (из языка птичииков, Е Иванов). 
| Прост. Ср. СЪЕДОБНЫЙ н под. 


УМСТВЕННЫЙ?. Заиимающийся умствеиной деятельностью, ин- 
теллигент. (А. Чехов и др.). 
| Из прост. Ср. СЪЕДОБНЫЙ н под. 
УМСТВЕННЫЙЗ. В прост.: серьезный, солидный, важный (о беседе и 
тп), а также хитрый. изошрениый (о приспособлении, механизме и 
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тп). Например, у А. Островского` «умственный разговор», «умст- 

вениая штука» (6 электрическом звоике; «Сердце ие камень»). 

у нас покупали см покупать 

УНГУШ. Сорт табака (М Осоргин и др.) См также ТЮТЮН 

УНДЕР. Унтер-офицер (А Островский идр ) 

] Из прост. 

УНЕСТИ: унесй ты моё горе! В зи междометия: Боже, ты мой, гос- 
поди, это же иадо! У А Чехова («Осколки московской жизни, 1885» ) 
в описаиии оперы, поставлеиной на деньги С. Мамонтова *«Декора- 
ции, писанныегг Васнецовым, Яновым и И. Левитаном, великолеп- 
ны, костюмы, какие на казеиной сцеие и ие сиились, оркестр подоб- 
раи умело и дирижируется очень сиосно, но зато певцы и певицы — 
унеси ты мое горе!» 

ушиверситет см Новый университет 

УПАТОЧИТЬСЯ. Утомиться, обессилеть (А. Островский и др.). 

Неясно. Напрашнвается сближеине с «патока». Семантически сомни- 

тельно. 

УПЛОТНЁНИЕ, УПЛОТНИТЬСЯ. Увеличение числа жильцов, 
кампания по подселению жильцов времеи гражданской войны. Слово 
пародируется, в частности, в рассказе Н Тэффи «Маникюрша» «Яне 
сплетница, но разве мадам Галкииа ие радехонька, что у иих Мишель 
приплотнился < > этот Мишель уплотнился до такого иахальства, 
что даже самому Галкину еле руку подает». 

УПОКОЙНИК. Покойиик (А Островский и др ) 

] Вероятно, прост. наложение с «упокой», «за упокой (душн)». 

УПОРИСТ: упбрист, как бычья кожа. Об упориом, упрямом, целе- 
направлеином человеке (И Шмелев «Лето Господне»). 

УПОРИСТО. С трудом, «со скрипом», еле-еле. «Тараитас-то упористо 
идет, кой-где и поскрипывает» (А Островский «На бойком месте» ) 

УПОТРЕБИТЬ: употребить посйльно лозного плода. Выпить 
вииа (А. Островский «Комик ХУ столетия»). 

УПОТРЕ ТЬ. Пить спиртиое, любить выпить, быть пьяиицей 
(А. Чехов и др.). П Вистенгоф приводит ироничную классификацию 
чииовииков «Все оии могут быть разделены, в иравствениом отно- 
шении, иа следующие главные роды. ом употребляет (здесь и далее 
выделено П.В.) ион не употребляет, — он танцует и он не танцует 
Благословляйте судьбу, если вам придется иметь дело с чиновником, 
который не употребляет и не танцует, ио вы проклянете свою жизиь, 
если свяжетесь с таким, который употребляет и танцует». 

УПУСТИТЬ. ‹ то есть ие продать покупательнице или покупателю 
по какой бы то ни было причине » (И Слонов; из языка торговцев) 

УРА: на ура Один из приемов торговли у букинистов «Отпустить на 
ура (выделено ЕИ ) — отпустить из магазина, в процессе торговли, 
покупателя или продавца книги, чтобы потом вериуть его для над- 
бавки» (Е Иванов) 
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УРАЛЬСКИЙ: уральский мрамор. См. МРАМОР. 

УРЕЗОНИТЬСЯ. Стать взрослым, солидным, степеиным, благора- 
зумным (А Островский и др ). 

УРЕКАНЬЕ. Порицание, попреки (А. Островский и др ) 

уркотня см глухарииая уркотия 

УРОДЛИВЫЙ. Юродивый (А Островский идр ) 

| Русский прост. вариант по ср. с древиецерковнославянским. 

УРУСПРУДЁНЦЫЯ. Юриспруденция У Е Баранова в описании 
языка трактиров 20-ых гг. ХХ в.` «Миогие из трактириой публики 
употребляют в разговоре разные иностраниые словечки и почти все- 
гда в исковерканиом, изуродованном виде и в особом, своем собст- 
венном, толковании их. Например, вместо “юриспруденция” говорят 
“уруспруденцыя” и понимают это слово в смысле грязиого, скаидаль- 
ного дела, или вместо “комбинации” — “канбиция”, в смысле обоюд- 
ной потасовки. ›» 

УРЫЛЬНИК. «Умывальник» (из языка парикмахеров, цирюльни- 
ков, Е. Иванов). 

] Вероятно, от прост. «рыло» 

УРЯДНИЦКАЯ (нализка) НА КОМАРЕ (или ТАРАКАНЕ) Шутли- 
вое См ` ЖЕВАНЫЙ: жеваная колбаса 

ус см усы 

УСАСТЫЙ. Усатый. «Усастый гайдук» (П. Вистенгоф) Ср БОРОДА- 
СТЫЙ 

УСАТОВ. Прозвище особо голосистого соловья, возможио, типичное 
(И. Шмелев «Лето Господне») 

По нменн Д.А. Усатова (1847-1913) — популярного певца-тенора, учн- 
теля Ф. Шаляпина. 

УСЛУГА. Прозвище официантов (Е. Иваиов). 

УСОПШИЙ: усбпший праздник. В прост. Радуница. «Сегодия 
“усопший праздник”, — называет Горкин, — сегодня поедем на моги- 
лки, скажем ласковым шепотом: “Христос воскресе, родимые, усоп- 
шие рабы Божие! радуйтеся, все мы теперь воскресием!” Потому и 
зовется — Радуиица» (И. Шмелев «Лето Господие»). 

УСПОКОЙ. Покой, умиротворение (А. Островский и др ). 

УСТАНОВИТЬ (кого) Ввести в общество, иаставить иа истинный 
путь, должным образом воспитать (А. Островский и др ). 

УСТИНЬИНСКИЙ: Устиньниские бани См ГНИДА: гнид на 
аркане ловить, ПРОСТОНАРОДНЫЙ: простонародная баня. 

УСЧИТЫВАТЬ. Учитывать, фиксировать, держать на учете (напри- 
мер, о деньгах) (А Островский и др ) 

[Из прост. 

УСЫ!: усы наколенкорить «Нафабрить усы, придать им ухарский 
вид» (из языка цирюльников; Е. Иванов). 

| Ср общеупотребительное «усы нафабрить». 





УСЫ?: усы направить. Вероятио, придать усам определенный вид 
См ДВАДЦАТЬ ЧЕТЫРЕ: двадиать четыре радости совершить 


См также брать усы на папильот, сам с 
усам, семейная прическа иа китовом усе 


УТЕРЁТЬ (кого). Вероятно, заплатить кому-л. «Мы вас потрем, а вы 
нас утрите» (из речи баищиков, Е. Иванов). 
УТЕРЕТЬСЯ. См ГОЛУБИ 


УТКИ. Один из терминов игры в лото. «Игра была по двугривениому 
ставка, — толстый иемец с красиым носом выиимал номера из замас- 
леиного мешочка, когда он, т е. немец, кричал во все горло" утки! 
(здесь и далее выделено П В ) — то имевшие на картах 22 отмечали 
это число, туда и сюда означало 69, бобыль — единицу, барабанные па- 
лочки — 11|, крючки — 77, шесть кверху ногами — 9, неделя — 7, и так 
далее. Наконец тот же самый красноносый иемец посмотрел с дово- 
льным видом на выиутый номер, иемиого приостановился и вдруг за- 
кричал во всю мочь: дюжина и аус! С этими словами он с самонадеян- 
ностью бросил карты соседу для проверки и начал утирать рот с вы- 
шеупомянутого своего носа...» (П Вистенгоф) Упоминается в опи- 
саиии клубной жизни. Некоторые из приведенных слов употребля- 
ются и сейчас 

УТКНУТЬ: уткнуть носом (кого во что). Убедить кого-л в чем-л 
наглядным примером (А. Островский и др.) Ср. «ткнуть носом». 

УТОНЧЁННЫЙ: на утоичённую ногу (лом вести) О великосвет- 
ском образе жизии, изысканиости привычек и т. п. «Дом свой Гера- 
сим Иванович (Хлудов — В.Е.) вел иа самую утоиченную ногу, да и 
сам смахивал иа аигличаиина» (Д Покровский) 

УТРОБА: от утробы. См ПРОТОДЬЯКОНЫ 

См также зменные утробы, лопнн утроба 

УТРУДИТЬ: утрудить желудок (чем). Переесть «Иван Иваныч в го- 
сти ходил и очень свой желудок пирогами утрудил. И вот отправился 
себя освободить и мечтой увлекся, как далее быть» (из острословия 
торговцев; Е Иванов) 

УТЮГИ. Обитатели одного из кварталов Хитрова рыика, один из до- 
мов которого назывался «Утюгом» (В Гиляровский). 

УХАПЛЕНИЕ. Уязвление, оскорбление (А Островский и др.) 

] Вероятно, от «хапать» в зн. хватать, цапать. 

УХАРСКИЙ: ухарская тройка. См. ЕЧКИНСКИЙ: ечкинская трой- 
ка 

ухо см ушн 

УХОДИТЬ (за кем) Ухаживать, заботиться «Захворает он, кто за ним 
уходит?» (А Островский «Не так живи, как хочется») 

УХОНЯЧИВАТЬ. Есть, лопать, пожирать «А этот мужнчок и давай 


ухонячивать Ест и похваливает .» (Е. Баранов, из языка полотера) 
1 Вероятно, первоначально областное. 


ОИ 


УЧАСТКОВЫЙ: участковый пристав, УЧАСТОК. См. около- 
ТОЧНЫЙ. 


УЧЁНЫЙ: учёная стипёндия Типичное ироничное прозвище сту- 
дента в нестудеической среде (В Соболев) 

учение см мужиино учение, иажурнального учення 

УЧЕНЬЕ: учёнье добру Система рукоприкладства в отношении к 
МАЛЬЧИКАМ, обучавшимся торговому делу +.. каждый считал не- 
обходимым к мальчику “руку приложить”, начиная с хозяина и кон- 
чая простым рабочим парием, и “трещали зубы” мальчиков ..Это на- 
зывалось “ученьем добру”» (П. Богатырев). 

УЧЕСАТЬ. Ударить. «Да ка-ак развернется .. ка-ак учешет в ухо кто 
поближе к иему стоял...» (Е. Бараиов, из речи иищего). 

УЧЁТ: по учёту (маклер). См. ЗАЯЦ. 


училище см. мещанское училнще, Полто- 
рацкое училнще 


УЧИТЕЛЬ: учитель сцены. В театральной термииологии. второй ре- 
жиссер театра (Ю. Бахрушин и др.). 
УЧИТЬСЯ: учиться грамоте. Иронично о чем-л ‚ какой-л. вещи, от- 
даваемой в заклад (из языка мастеровых; И. Кокорев). 
1 Мастеровые отдавалн вещн «учнться грамоте» обычно во время запоев. 
УЧЛИВОСТЬ. Учтивость (А. Островский и др ) 
1 Прост. наложенне с «учесть». 
у Чуева см Чуев 
УШИ: уши оболтать (кому) Наказать, «уши надрать» «Нешто дерево 
для того, чтобы лазить иа него, сучья ломать? А пороть или уши 
оболтать не дозволяют...» (Е Баранов, из речи нищего) 
См также вылечить ушами, заяц амернканский с 


холодным ухом, пищит за ушамн, подержать черта 
за уши, свиное ухо 


УШИБ. Вероятио, запой, загул, пьянство. Например, Е. Иванов о 
портных «Покуролесив, шли вновь в хозяйскую кабалу и с особым 
тщанием за ничтожные гроши брались за дело, “пока тоска и грусть 
не возьмут", т.е до иового “ушиба”» 

ушко см. нгольное ушко 

УШКУЙНИК. Вероятно, взн вольный художник, а также бонвиван, 
человек, живущий на широкую ногу. У Н Тэффи в «Воспоминаииях» 
«Ушкуйник Алеша Толстой» 

От устаревшего зн. вольный человек, входнвший в ватагу, разъезжав- 
шую на ушкуях н заннмавшуюся разбоем (см. Д. Ушаков н др.). 
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ФАБРИКАНТ: фабрикант счастья. Разновидность торговцев, ко- 
торые сами же, как правило, н изготовляли товар. Они торговали бу- 
мажными трубочкамн с ‹“планетным предсказанием” и с надетым 
поверх медным колечком. › (Е. Иванов) 

ФАБРИКАНТИК. Мелкий фабрикант. У Н. Скавронского в «Очерках 
Москвы» читаем: «Фабрикант, и особенно русский фабрикант, начи- 
нает свою фабрикацию с небольшого был он искусный ткач, сно- 
вальщик или красильщик, скопил деиег малую толику (здесь и далее 
выделено Н.С.), задумал дело сам или каким-либо образом потерял 
место, в обоих случаях отправляется он себе в деревню, приговари- 
вает в ней несколько ткачей и направляет потом шаги или к местному 
фабриканту ‚ если он есть в самом селе или неподалеку, или в матуш- 
ку-Москву, к купцам, берет или покупает у того или другого матери- 
ал, работает и из звания кустарника ИЛИ мастерка вырастает до фабри- 
кантика В настоящее время подобные дорастания уже реже, но зва- 
ние мелких фабрикантиков, несмотря на рядом с ними развившиеся 
большие мануфактуры и фабрики, живет во множестве и еще растет 
Фабрикантик стоит в близком отношении со своим рабочим, а следо- 
вательно, и с народом, он нередко делит с ним и радость и горе: есть 
лишняя копейка — и выпьют вместе...» См также ПОЗАГРЕСТЬ. 

ФАБРИКАТОР: фабрнкаторы иарбдных книг Издатели, т.н 
«книжники» (В Гиляровский и др.). См. также ИЗДАТЕЛЬ: излате- 
ли с Никольской. 


фабрикация см инудейская фабрикация, фрицовс- 
кой фабрикации 


ФАЙ. Шелковая ткань с поперечиыми рубчиками. «Ее охватывало 
короткое пальто из черного фая. Оио позволяло любоваться линией 
ее талии и переходило в кружевиую оборку» (П Боборыкин «Китай- 
город»). 

От фраиц. @Ше. 

ФАКЕЛЬЩИК. Обязательный участиик похороиных процессий, ио- 
сивший факел Факельщики носили своеобразные костюмы Вероят- 
но, слово часто употреблялось в различных ситуациях — в нарицате- 
льно-ироничном зн Например, у А Островского («Последняя жерт- 
ва») «Факельщики какие-то вместо официантов». 

ФАКТЁЦ. Ироничног факт «Фактец Редакция одного московского 
журнала перед праздниками разослала во все концы вселенной объ- 
явления о подписке и половину этих объявлений получила обратио 
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“за смертью адресата”. Скорее мол, умру, чем стану выписывать! 
Этакие ведь ныне осторожные люди!» (А Чехов «Осколки московс- 
кой жизни, 1884», вариант, не вошедший в окончательную журналь- 
ную версию) В том жезн употребляется и сейчас 


ФАЛАТОР. «Мальчуган-форейтор» (В Гиляровский) У него же 
«“Фалаторы” в Москве, как калмыки в астраханских или задонскнх 
степях, вели жизнь, одинаковую с лошадьми». 

| Из прост Ср. ФАЛЕТОР. 

ФАЛБАЛА. Род кружевной оборки, волана До середииы ХХ в. фал- 
бала применялась очень широко и была своеобразным знаком кокет- 
ства, франтовства (отсюда, в частности, «фаболить» — франтить и 
т.п.). С 40-50-ыхгг. фалбала выступает во многих источниках 
(Н. Некрасов и др.) как знак старомодности, патриархальности фал- 
бала встречается только в костюмах пожилых людей. 

[ Из итал. через фраиц. (см. М. Фасмер). 


ФАЛБОРА. То же, что ФАЛБАЛА 


ФАЛЁТОР. Форейтор (А. Островский и др.) 
| Из прост. Ср. ФАЛАТОР. 


ФАЛЬБАРА. То же, что ФАЛБАЛА. 


ФАЛЬЦВЕЙНА (номера) Место, где любили останавливаться акте- 
ры. «На углу Тверской и Газетного переулка» (В Гиляровский) 


ФАЛЬШАК. Фальшивка, подделка (из языка антикваров, Е. Ива- 
нов) 


ФАЛЬШИВЫЙ!: фальшивый вёксель. Вексель с подделанной 
подписью векселедателя (А. Островский и др). Ср ДУТЫЙ: лутый 
вексель, ФАЛЬШИВЫЙ: фальшивый бланк. 


ФАЛЬШИВЫЙ?: фальшивый бланк. Вексель с подделанной под- 
писью бланконадписателя (А Островский и др). Ср. ФАЛЬШИ- 
ВЫЙ: фальшивый вексель. 


ФАМИЛИЯ. Семья, члены семьи. В данном зн слово, по всей видимо- 
сти, активно употреблялось купечеством и мещанством до 60-ых гг 
ХИХв Ю Бахрушин, например, приводит описание эпизода, когда 
Александр Ив 1862 г по прибытии в Москву встречался с представи- 
телями купеческого сословия во Владимирском зале Большого Крем- 
левского Дворца. Обратившись к одному из купцов с вопросом «Как 
твоя фамилия?», он получил ответ. «Благодарение Господу, благопо- 
лучны, ваше величество, только хозяйка что-то малость занедужи- 
ла» 


ФАНАБЁРЬ. Вероятно, важность, чванство. напыщенность «Он в 
руки-то ее (книгу — В Е ) сфанаберью берет» (о плохом покупателе; 
из языка букинистов; Е Иванов) 


| От «фанаберия». 
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ФАНТАЗИ. Прекрасный, отличный. Да смотрите — и ваша а блюзочка 
(блузочка — ВЕ.), как говорится, совсем фантази» (Н Тэффи «Анна 
Степановна») 


ФАНТЫ!. Чрезвычайно распространенная в Москве (и не только) 
семейная игра. «Фант — залог, заклад в домашних семейных играх» 
(В Даль) Игра имела множество комбинаций, вариантов итп У 
И Кокорева, например” «Играем известно как, перекликаются со 
мной: “По ком сердце болит?” — "По фиалке”. Спрашивают фиал- 
ку: у нее сердце болит по тополе, а тополь-то я! Шутка, а заныла ду- 
ша Как дошло до розыгрышей, присудили мне быть разносчиком, 
продавать яблоки. Обхожу круг, все берут, кто пять, кто десять, из- 
вестно, не яблоков, а, как водится, целуются . » 

ФАНТЫ?: на фантах Кафтаи извозчиков «Они (извозчики —ВЕ) 
носили неуклюжий кафтан “на фантах”, те на двух сборках сзади, 
подпоясанный иаборным поясом» (Е Иванов). 

ФАРАОН. Городовой. Встречается у многих авторов (В. Гиляровский 
идр ). 

Фигурирует в блатном жаргоие и перешло в современный язык в зи. 
работиик милиции, сыска. 

ФАРИСЕЁЙ. Книжник, книготорговец, букинист «Книжники и фари- 
сеи — прозвище книгопродавцов» (Е Иванов) «Книжники и фари- 
сеи на всех вас насели! .» (из выкриков торговцев, он же). 


ФАРМАЦЕЁВТ!. Пренебрежительное в зн. не настоящий художник, 
«ремесленник» (Например. так отзывался В Мейерхольд об 
А. Таирове, в воспоминаниях А Мариенгофа).Ср ФАРМАЦЕВТ?. 


ФАРМАЦЕВТ. Презрительное наименование художественной боге- 
МОЙ «богатых буржуазных посетителей» ресторанов (Д Лихачев и 
др.). Слово часто дается как петербургское, скорее всего, употребля- 
лосьи в Москве. Ср ФАРМАЦЕВТ". 

ФАРТАЛЬНЫЙ. Квартальный надзиратель (А Левитов и др.). 

Из прост 

ФАРТОВЫЙ. Преступник (В. Гиляровский и др.). Из языка москов- 
ского дна Ср уголовное: «фартовый» — ловкач, удачник, 
«фартовик» — бывалый вор, «фартовые ребята» — постоянные оби- 
татели тюрьмы. 

От «фарт», «фортуна» — удача, везение. 

ФАРТУН. «Искатель счастья на дармовщинку» (Е Иванов; из речи 
портных). 

От «фортуна», возможио, связано с производным «фарт» — счастье, 
удача, «фартить» — удаваться Ср. ФАРТОВЫЙ. 

фартух см ярославский фартух 

фарфор см сербский фарфор 

ФАРФОРКА: фарфбрку вставить (кому) «Поставить в неловкое 
положение» (из речи портных, Е. Иванов) 
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«Фарфорка» (или «фарафорка», «варворка») — «привеска, балаболка, 
кисточка для украсы» (В.Даль). Ср. совремеиное «пистон вставить» и 
под. в том жези. 

ФАРШИРОВАННЫЙ: фаршнрбванный калач Распространен- 
ное московское блюдо, которое готовилось (чаще в трактирах) прямо 
по заказу клиента «‹— Недурно бы фаршированиый калач, да это 
долго — Минут пятнадцать! — Так не надо» (П. Боборыкин «Китай- 
город»). 

ФАСОН: фасбну напущать. Важничать, воображать о себе много 
(И. Шмелев и др.). 

ФАТЕЁРА. Квартира, жилище Встречается у миогих авторов, напри- 
мер, уА Чехова и др Употребляется и сейчас. 

ФЕАН. «Электрический прибор для сушки волос, фен» (Е. Иванов; из 
языка парикмахеров). 

ФЁДОР: Фёдор, я озябла, купи башмаки. Фраза, фонетическим 
обликом которой подражали крику индюшки. См. ВЫФЬЕРКИВАТЬ 

ФЕДЯ: Федя Кастрюлькин. Известный московский юродивый. В 
80-ых гг. ХХ в. он обитал на Басманной, ходил обвешанный кастрю- 
лями. Говорил только одно слово «Каульбарс» О «Феде Кастрюль- 
ине упоминает, в частности, А Ремизов («Подстрижениыми глаза- 
МИ»). 

ФЕЛЬДФЁЕБЕЛЬСКИЙ. Шутливо о маленьком жаловании, в данном 
случае — актеров (А. Чехов «Осколки московской жизии, 1884»). 

От «фельдфебель» — помощник командира роты из низших чинов. 
Слово было во многом нарицательным: фельдфебели, как правило, 
бедны и жестоки. Достаточио вспомнить А. Грибоедова: «Я киязь Гри- 
горию и вам { Фельдфебеля в Вольтеры дам. { Он втри шеренги вас по- 
строит, { А пикните — так мигом успокоит». 

фельетон см злободневный фельетон 

ФЕЛЬЕТОННИЧАТЬ. Писать фельетоны (А Чехов «Осколки мос- 
ковской жизни, 1883»). Очевиден ироничный оттеиок 

ФЕНДРИК. Франт, пижон ит п Например, у А Чехова в рассказе 
«Два ромаиа» встречается в зи. любовиик. 

У Д.Ушакова дано как воениый арготизм (молодой офицер, прапор- 
щик) и как фамильяриое (фатовый молодой человек) — от польского 
епапК, которое, в свою очередь, от нем. ЕЁАпиюВ. Возможно также 
сближение с франц. еп4ге — колоть, раскалывать; епаге |е соеиг — 
произать сердце, т.е. «фендрик» — сердцеед, ловелас. 

ФЕНОМЕНАЛЬНЫЙ'!. Типичный рекламный эпитет (А. Чехов и 
др.). См. также ФЕНОМЕНАЛЬНЫЙ: феноменальная вода. 


ФЕНОМЕНАЛЬНЫЙ?: феноменальная вода «Окрашивающая 
волосы в одну минуту» (И Кокорев, из речи франц парикмахера) 


ФЕОДОСИЙ. Один из известных московских юродивых «Он — кре- 
стьяиин Дмитровского уезда Московской губернии; проживал преж- 
де в Девичьем поле, на фабрике купцов Ганешиных, а потом, найдя, 
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что юродство очень выгодно, принялся юродствовать и теперь пребы- 
вает в Хамовниках < .> Феодосий ходит босиком, носит железные 
вериги и пророчествует. Это — здоровый мужик лет сорока с оклади- 
стой бородой, плешивый. На родине у него есть семейство, и дочьего, 
молодая девушка, время от времени приходит к нему и отбирает у ие- 
го деньги, собираемые ей на приданое» (И. Прыжов, в очерке 1864г) 

ФЕРМУАР. «Застежка из драгоценных камней на нагрудном украше- 
нии или каком-либо другом ювелирном изделии» (Р Кирсанова; под- 
робнее см у нее же) Иногда фермуаром называли целое ожерелье с 
застежкой Фермуар часто стоил дороже самого ожерелья, и его 
(фермуар) носили не сзади, как сейчас, а на груди Фермуар — ти- 
пичный для Х!Х в дорогой подарок женщине (например, артистке) 
(А Вельтман, А. Панаева и др ) 

[От франц. (егтои в том же зн. 

ФЕРОНЬЁРКА. ‹«Обруч или цепочка с драгоценным камнем или жем- 
чужиной посередине, которую носили на лбу» (Р Кирсанова, под- 
робнее см у нее же) Фероньерки были в моде в 10-40-ые гг. ХХ в. В 
текстах второй половины Х1Х в. можио встретить миожество иро- 
ничиых упоминаний об этом элемеите жеиского туалета Например, 
УМ. Салтыкова-Щедрина в «Пошехонской старине»: ‹.. надела сест- 
рица фероньерку, и вместо прыща на лбу вырос довольно крупный 
бриллиаит». 

[От франц. (еттопте. 

ФЕРТ. Нахал, франт Встречается у многих авторов. Напрнмер, у 
А Чехова в «Осколках московской жизни, 1884»: «Представьте вы 
себе, что какой-нибудь ферт подходит к вам в публичном месте и 
громко заявляет’ “Вы бы почаще в баню ходили, молодой человек! 
Ну, можно ли ходить с такой грязной шеей?”» 

От стариииого названия буквы «ф». Зафиксировано во многих слова- 
рях, в частности, у Д. Ушакова и др. Ср. ФЕРТИКУЛЯСЫ. 

ФЕРТИКУЛЯСЫ. Залихватские, смелые действия «Ищи себе дру- 
гих холуев, а мы сам с усам, сами, ваше-ство, умеем фертикулясы вы- 
кидывать» (А. Чехов «Депутат, или повесть о том, как у Дездемонова 
25 рублей пропало»). 

Вероятио, от ФЕРТ, «фертик» — франт, самодовольный, развязный че- 
ловек и «лясы (точить)» — болтать пустое, «балясы» и под. 


ФЕРШЕЛ. Фельдшер. См. также ПЕРУКМАХЕР 


ФЕФЕР. Взбучка, нагоняй «Вот дай срок задам я тебе “феферу“» 
(П Боборыкин «Китай-город», то же у М Салтыкова-Щедрина, 
Н. Гоголя и др.) 

[ От ием. РеЙег — перец См. Д Ушаков и др 

ФЕЯ: углекислые фёи Чистых прудов Обобщенное наименование 
эмансипнрованных, «прогресснвных» барышень Метафора, была 
впервые употреблена Н Лесковым в романе «Некуда» Возможно, 
имела какие-нибудь реальные московские прототипы. В романе 
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Н Лескова читаем «Эти-то шесть женщин, т е. пять сестер Яро- 
славцевых и маркиза де Бараль, иазывались в некоторых московских 
кружках углекислыми феями Чистых Прудов, а дом, в котором они 
обитали, был известен под именем вдовьего загона» Вероятно, речь 
идет об известных тогда в Москве сестрах Новосильцевых, активно 
пытавшихся участвовать в литературной жизии Москвы См также 
ЧИСТЫЙ: Чистые прулы 


ФИАЛКА: фиалка горных альп Разновидность популярной пар- 
фюмерии (Е Иванов идр ) 

ФИАЛКОВЫЙ. Сорт табака (М Осоргин идр ) См также ТЮТЮН 

ФИГУРАНТ. Второстепенный герой в художественном произведении 
(П. Боборыкин идр ) Вероятно, из литературного жаргона 

ФИГУРНИЧАТЬ. Озорничать, проказничать. ‹. никто из мастеро- 
вых не фигурничает лучше портного. .» (И Кокорев). 


ФИЗИК. Уважаемый вор (из языка московского дна, И Кокорев и 
др). 
| Встречается в общеворовском жаргоне. 

ФИЗИК": физнк галанской. Жулик, пройдоха, который притворя- 
ется ученым чудаком (А. Островский «Утро молодого человека»). 

| Имеется в виду «голландский». Прост. 

ФИЗИКА. Иронично о физическом сложении, фигуре (здесь: у жен- 
щины) «Ну, еще Елизавету Петровну — царица она, правда, была 
так себе, зато уж физикой хороша. Купчиха! Люблю!..» (Г. Иваиов 
«Петербургские зимы»). 

ФИЗИОЛОГИЧЕСКИЙ: физнологическая уббрная. Туалет, сор- 
тир, в отличие от уборной-«гримерной», где одевались и приводили в 
порядок свою внешность. У Ю. Бахрушина в описании поведения гла- 
вного дирижера Большого театра И Альтани`‹ оперный курьер по- 
давал ему (Альтани — В.Е ) афишу театра, отпечатанную на папиро- 
сной бумаге. Альтани, продолжая смотреть на собравшихся, ие глядя 
брал подаваемую афишу, медленно комкал ее в руке и через всю сце- 
ну торжествеиио шествовал в физиологическую уборную А весь со- 
став оперной труппы терпеливо дожидался, пока у ее руководителя 
подействует желудок. И боже упаси было кому-нибудь в это время 
уйти со сцены В добровольных доносчиках недостатка не было». 

ФИЗИОМОРДИЯ. Лицо, морда (А Чехов «Краткая анатомия чело- 
века»). 

| «Физиономия» + «морда» Из прост. 

ФИЗИЧЕСКИЙ: сложёння физического (кто) О сильном, круп- 
ном человеке (И Шмелев и др.) 

| Из прост. 

ФИК-ФОК. «Выражение без определенного значения» (Е Иванов; из 
языка парикмахеров) «Модные теперь пошли — никуды мастера С 
рук, бывало, зад иа стрижке снимали, а они норовят машинкой Че- 
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рез день-два волос прорастет, и фасону опять нет. Им бы поскорее, да 
с благодариостью Учиться нет желания, а все фик-фок на один бок, 
да шерсти, с кого можно, клок...» (он же). Употребляется и сейчас. 

ФИЛЕ (магазин) В прост ` популярные в Москве кондитерские магази- 
ны фирмы К Топорова «Филей» Магазины находились на Арбате и 
на Неглиниой улице (с 1922 г. — Неглинном проезде) (И. Шмелев и 
др.). 

ФИЛЁНЩИК. Иносказательно: аккуратный, виртуозный мастер в 
любом деле (И. Шмелев и др.). 

[от «филеика». 

ФИЛИМОНЫ. То же, что ИХФИМОНЫ. 

филии см хмуриться как филин перед дием 

ФИЛИПП: Филипп сбоку прнлип. Прибаутка с именем Филипп 
(И. Кокорев). Вероятно, употреблялось как обращение к надоедли- 
вому, прнстающему, докучающему человеку. 

ФИЛИППОВСКИЙ. Фабрики Филиппова (о булках, сайках, коиди- 
терских изделиях и т. п.). «На Никитской площади, возвращаясь из 
гимназии, я зашел в булочную и ел филипповские пирожки» (В. Шер- 
шеневич) У В. Гиляровского. «Филиппов был настолько популярен, 
что известный московский поэт Шумахер отметил его смерть четве- 
ростишием, которое знала вся Москва Вчера угас еще один из типов, 
{/ Москве весьма известных и знакомых, // Тьмутараканский князь 
Иваи Филиппов, // И в трауре оставил насекомых». Особенно извес- 
тен Филиппов был пирожками с мясом, яйцами, рисом, грибами, тво- 
рогом, изюмом и вареньем, а также черным хлебом, калачами и сай- 
ками. Филипповским хлебом питалась царская семья. 

ФИЛИППУШКА. Известный московский юродивый В 40-ыхгг 
ХХ в. «бегал в Москве известный Филиппушка с огромной палкой, 
иа которой сидел литой медный голубь, самая же палка была весом 
около пуда; в другой руке у него был колокольчик, и он в него звонил 
Одежда у него была полумонашеская. За Филиппушкой постоянно 
бегала толпа женщин и мальчишек; первым он говорил разиые иепо- 
нятные речи, а вторым кидал деньги и пряиики и всех поздравлял с 
ангелом. <..> Теперь уж он не бегает по Москве, хотя часто бывает в 
ней, живет он теперь в одной из московских пустынь и палка у него 
тяжелая, как прежде, но уже без голубя» (И. Прыжов; в очерке 
1864г) 

философ см басманиый философ 

ФИЛЬКА. Род карточной игры, распространенный преимущественно 
среди московских нищих и воров, «хитрованцев» (Е Баранов и др ) 

В дальнейшем слово чфильки» вошло в уголовный жаргон в зн. мелкие 
деньги, мелочь. 

ФИНАГА: ни фниёги (нет). Ничего, «ни шиша» «Ни финаги в кар- 
мане!» 

| Из речи московских преступииков; В. Гиляровский. Ср. «финансы». 
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ФИНАЛ. Иронично скандал «Да, этот вечер будет с финалом» 
(А Островский «Без вины виноватые») 

ФИН(Ь)ШАМПАНЬ. Один из лучших и популярных в Москве видов 
коньяка (№ 195) (В Гиляровский и др ) 

[От франц. йп спатравпе. 

ФИРМА. Заведение, предприятие Вероятно, слово употреблялось с 
ироничным оттенком «В этом году благотворитель Шадрин взял на 
откуп гулянья и был так любезен, что не только принял на себя все 
хлопоты по устройству, но даже уплатил приютам за “фирму” 2600 
руб ' Щедрость необыкновенная . › (А Чехов «Осколки московской 
жизни, 1885»). 

ФИТОЙ. Об оглоблях в виде буквы «фита» (И Шмелев и др.) 

ФИТЬ-ФИТЬ. Вероятно, междометие выражало недовольство отсут- 
ствием чего-л , что-то вроде «черт знает что» «Она загубила меня на- 
век Тысячи бы лежали у меня теперь в сундуке, а то фить-фить...» 
(И. Кокорев; из речи мастера-золотаря) 

ФИТЬЮКАНЬЕ. В устах профессионального птичника: пренебрежи- 
тельно о плохо поющей птице См. КОЛЕНО. 

ФИЦЕРЯТОЧКИ. Офицерские дети Например, Н Телешев приво- 
дит московскую песенку «Ты гори, гори, пудовая свеча // Ты помри, 
помри, офицерова жена, // Тогда буду я офицершою, // Мои дет- 
ки — фицеряточки!» 

фициаит см рукомойиный фициаит 

ФИЦИЯНТ. Официант (А Островский и др ) 

Прост. усечеиие иачального гласного + эпеитеза []]. 

ФЛАКОНЧИК. Бутылка спиртного (А Островский и др.). В том же 
зн употребляется и сейчас. См. также, например, НАРУШИТЬ. 

ФЛЁР. Духи, одеколон «Флёру пустить» — «надушить» (из языка 
парикмахеров, Е Иванов) 

ФЛАГ: во флаг (попасть, пустить и т.п.) См. ТРОИЧНЫЙ: троич- 
ные беза. 

ФЛЕНСБУРГСКИЕ. Разновидиость популярных в Москве устриц 
(Л. Толстой и др.). 

ФЛИТЮР. Фритюр. что-л жареиое. См АМБРЭ: амбре виолет. 

| Прост. диссимиляция согласных. 

ФОБУР. Шутливо район, в котором живет говорящий, «пенаты» (с 
ироннчным оттенком) «Вы вобрали в себя всю добродетель нашего 
фобура» (П. Боборыкин «Китай-город»). 

От франц. вифоиг8 — предместье, пригород, слобода, рабочие окраи- 
ны 

ФОКА. Обычное прозвише игрушечной обезьянки на нитках Герой 

острословиц, приговорок ит п «Обезъяна Фока танцует без отдыха 

и срока, она вышла на Тверскую погулять и учит свою дочку танце- 

вать» (из выкриков торговцев; Е Иванов) 





ФОЛИ-ЖОЛИ. Шутливое пародирование названий блюд франц 
кухни. «У меня этих разных фоли-жоли да фрнкасе-курасе не полага- 
ется... По-русски едим — зато брюхо не болит, по докторам ие ме- 
чемся, полоскаться по заграницам не шатаемся» (из речи купца; 
В. Гиляровский). 

| Отфранц. юпе + ое. 

ФОМИН'. Известный в Москве хозяина цветочных магазинов. Упо- 

минается многими авторами (А. Островский и др.) 


ФОМИН?: фомйн понедёльник. Дешевая распродажа. «Это ярмар- 
ка-гулянье, забавиое изобретение русских купцов, которым заблаго- 
рассудилось условиться в день Св. Фомы немножечко понадуть мос- 
ковских жителей, сбыть за порядочную цену гнилые и вышедшие из 
моды товары» (П. Вистенгоф) 

ФОНАРНЫЙ: каша с фонёрным маслом. У И. Слонова в описании 
быта молодого служащего (т н. «мальчика»): «. дома нас кормили 
очеиь плохо; мы ложились спать почти всегда голодными Ужин иаш 
состоял из кислых пустых щей (мясо из них шло приказчикам) и 
гречневой каши с чериым “фонариым” маслом». См. МАСЛЯНЫЙ: 
масляные фонари 

фонарь см масляные фонари, рядские фо- 
нари 


ФОНДОВЫЙ: фондовый маклер. См. ЗАЯЦ. 


ФОНТАНЁЛЬ. «Глубокий иадрез на коже, в который вкладывалась 
обыкновеиная горошииа <...> горошина сама по себе вызывала про- 
цесс нагиоеиия. . Такие хирургические операции считались “полиру- 
ющими кровь" и способствующими в некоторых случаях выздоровле- 
иию, а в других даже продлению жизни» (Е. Иваиов; из жаргона ци- 
рюльников). У М. Фасмера: «искусственно вызванная гноящаяся ра- 
иа». 

[Из фраиц. Юмапейе. Буквально «родничок». 


ФОРА. «Возглас одобрения, вызывающий артиста на сцену для повто- 
рения; то же, что бис» (Д Ушаков). Встречается у миогих авторов 
(А. Пушкин и др). В прост. слово было осмыслеио в зн. хорошо, от- 
лично. У П Вистенгофа в передаче речи купца’ * .иарод-то, народ 
... уж он ей (балерине — ВЕ.) и хлопает и топает и кричит фора, фо- 
ра, то есть, по-нашему, хорошо, дескать, много довольны (выделено 
П.В.)». 


[От итал. Юга — вперед, «на выход». 


ФОРДЕК. Подъемный, складной верх экипажа. +... Лиза... продолжая 
лениться, смотрела на тиковый потолок фордека» (Н. Лесков 
«Некуда»). 

[От ием. Уогдеск. 

ФОРМАЛЬНО. Точно, так, как это есть в действительности, факти- 

чески, а не номинально ‹... формально все доказывает, что этот са- 














мый и есть ваш жених» (А Островский «Не было ни гроша, да вдруг 


алтын»). Ср ФОРМЕННО. 


ФОРМЕННО. Формально, номинально, искусственно «Все это так 
искусственно» форменно . » (А Островский «Бешеные деньги») 

ФОРС. «Шик, хвастливое щегольство» (Д Ушаков) Н Лесков («Неку- 
да») определяет как специфически московское слово’ «Это сильно 
поддерживало ее духовные силы и давало ей то, что в Москве назы- 
вается “форсом”». Вероятно, Н Лесков имеет в виду более ней- 
тральное зн. типа «жизненный тоиус», «умение себя держать» и Под. 

[Ют франц. Готсе — сила. 

ФОРТАЧ. Вор, крадущий через форточку «... ловкие и гибкие ребята, 
умеющие лазить в форточки . › (В Гиляровский, из языка Хитрова 
рынка). 

«Фортачи» в воровской иерархии стояли выше ПОЕЗДОШНИКОВ и 
наравне ‹ ШИРМАЧАМИ. Общеворовское. 


ФОРТЕНЬЯН. Фортепьяно (А. Чехов и др ). 
|Из прост. Ср. КАССи т.п. 
ФОРТИФИКАЦИЯ: фортнфикацню показать (кому). Избить, 
наказать. 
| Из языка отставных солдат; Е. Иваиов. 


ФОРТОЧКА: в форточку О чем-л плохом, здесь — о птице «Пе- 
рья — на трн копейки, а по пению — в форточку» Здесь отмечено 
плохое пение птицы, имеющей красивое оперение (Е. Иванов; из 
языка птичников). 


ФОРТУНКА'. Азартная игра, вероятно, очень популярная в Москве 
(В. Гиляровский) У В Даля‘ зазартиая лотерейная игра; ящик с ко- 
лесом, для сего устроенный» Содержатель назывался «фортунщи- 
Ком». 


ФОРТУНКА?. Похоронная (для осужденных преступников) колесни- 
ца «Достукаешься, повезут тебя на фортунке, к Иверской затылком» 
(В. Гиляровский) 


ФОТОГЁНОВЫЙ. Сделанный из фотогеиа. Например, у П Богатыре- 
ва в описании Болышого театра после пожара начала 50-ых гг 
«После пожара театр отделали с большим великолепием. Превосход- 
ный зрительный зал долго освещался “фотогеновой” люстрой, спус- 
кавшейся с высокого потолка Великолепный занавес изображал 
въезд царя Михаила Федоровича в Москву» 

Неясно. Речь идет либо о специальном минеральном масле, либо о про- 
стом керосиие, который тоже назывался фотогеном 


ФОФАН. Тупнца, простофиля Встречается у многих авторов Напри- 
мер, у А Чехова («Осколки московской жизни, 1884») в опнсанни 
московскнх свадебных карет «На запятках торчат бульдогообразные 


фофаны с глубокомысленными физиономиями» 
| От собствениого Феофан. Зафиксировано у Д Ушакова и др 
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ФРАЗИРОВАТЬ. Говорить фразы, «мудрствовать лукаво» А. Чехов 
«Осколки московской жизни, 1884»). 

ФРАК. «Род сюртука с вырезаиными спереди полами и длиниыми уз- 
кими фалдами сзади» (Д Ушаков) Впервые фрак появился в Аиглии 
в иачале ХУШв и предназначался для верховой езды. В России по- 
явился в конце ХУ в., затем был запрещен Павлом [ как проявление 
вольиомыслия После смерти Павла фрак иемедленио был «реабили- 
тироваи». Фасои фрака постоянио менялся. в 10-ых гг. он был корот- 
ким (06 этом у Ф. Вигеля и др.), затем, в 20-ых, длиииым, с фалдами 
ниже колен (И Паиаев и др ), в 30-ыхгг фрак стал сильно притален, 
с пышными рукавами у плеч, в 40-ых — рукав сузился, а талия стала 
более низкой, во второй половиие Х!Х в фрак приобретает формы, 
приближающиеся в совремеииым Существовали постоянно меияю- 
щиеся правила иошения фрака (См СЮРТУК) Фрак как одежда для 
верховой езды просуществовал до коица ХИХ в Он иазывался «рейт- 
фрак» (И Гоичаров и др } и был расширен сзади См подробнее у 
Р.Кирсановой 
См. также люди во фраках 


ФРАКИЙСКИЙ. Иронично о фраке, покрое фрака (А Вельтман 
«Сердце и думка») 

Контаминация с «Фракия» (область в Грецни), откуда «фракийский» — 
относящийся к Фракии. 

ФРАНДЫБАЧЕНЬЕ. Шутливо о светской жизни, балах, эмансипа- 
ции и т. п. «Сударыия! когда зиают, что девочка скромиая, дома хо- 
рошего, да еще приданое есть, так порядочный человек и так женит- 
ся; а с расходами да с франдыбаченьем вашим так отдашь, что после 
иаплачешься» (А Сухово-Кобылии «Свадьба Кречииского»). 

| Ономатопоэтическое. Вероятио, связано с «франт», «фря». 
ФРАНЦИСК. Берет с перьями 
| Назван в честь франц. короля Францнска [ (1494-1547). 

ФРАНЦУЗ!. Вероятио, распространеииая кличка (у парикмахеров) 
человека, который может имитировать франц. речь. «Если парик- 
махер фраицузские слова или говорить знает, большая ему цеиа в хо- 
роших купеческих домах Зовут даже на балы и велят в передией 
громко с прислугой разговоры произиосить, чтобы все слышали. И не 
о чем, а говори... Очеиь удобио, если два промеж себя по-французски 
спорят. Можио что и приврать, понимающих-то иет! У нас Степан 
бормотать целый час может, а кто его знает что? Один сладит и в два 
голоса. Его у нас фраицузом зовут Сегодня его иет — с похмелья по- 
правляется» (Е Иванов, из языка парикмахеров). 

ФРАНЦУЗ?. В прост. война 1812 г. Например, у А. Островского ге- 
рои, для «ориентации» в историческом времени, часто используют 
выражения «до француза», «когда француз был», «еще с француза» и 
т. п. 

ФРАНЦУЗЕНКИ. Презрительно о фраицуженках «Хоть она и нико- 
гда не любила мужа, но разве оиа такая, как его “фраицузенки”, кра- 
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шеиые, обрюзглые или сухие, жилистые? Одни их сиплые голоса — 
отвращение!» (П. Боборыкин «Китай-город») 

ФРАНЦУЗИТЬ. Вставлять в речь фраицузские слова и выражения 
«Ои ие любил французить, но выговор был у него гораздо лучше, чем 
уКалакуцкого» (П. Боборыкин «Китай-город» } 

ФРАНЦУЗСКИЙ!: французский бал Так иазывались балы, уст- 
раивавшиеся Фраицузским благотворительиым обществом в Мос- 
ковском Благородиом собраиии. Отличались роскошью и были темой 
пересудов, разговоров и проч О иих писал, в частности, А. Чехов 
(«Осколки московской жизни, 1884», «Сои репортера»). 

ФРАНЦУЗСКИЙ?: французское разорённе. Война 1812г 
(А Островский и др.) 

ФРАЧНИК. Одно из прозвищ официантов. «Старые половые, посыла- 
емые иа крупиые ресторанные заказы, имели фраки, а в едииствеи- 
иом тогда “Славяиском базаре” (речь идет о коице ХИХ в. — В Е.) по- 
ловые служили во фраках и иазывались уже не половыми, а официаи- 
тами, а гости их звали “Человек!” Потом “фрачники” появились в за- 
городных ресторанах» (В. Гиляровский). 

ФРЕЗ. То же, что ФРЕЗА. 


ФРЕЗА. Кружевной воротиичок, обязательный атрибут жеиского кос- 
тюма ХПХв Возник как элемент исторического костюма (большие 
фрезы были в моде в Х\У[ в ) «Она высокая, с длиниой талией, в чер- 
иой бархатиой кофточке и в кружевиой фрезе» (П Боборыкии «Ки- 
тай-город») 

ФРЕЙ: Фрей Масон. Фраикмасои, вольнодумец, «фармазои», поли- 
тический преступник. «Это — это Фрей Масои?» (А Сухово-Кобы- 
лии «Смерть Тарелкииа»; из речи чииовиика-немца). 

[Из нем. 

ФРИДРИХСТАЛЕР. Сорт табака (М. Осоргии и др). См также 
ТЮТЮН. 

ФРИЗКА. Одежда (часто шииель) из фриза, «грубой шерстяиой ткаии 
со слегка вьющимся ворсом, одного из дешевых видов сукна» 
(Р. Кирсанова) Показатель бедиости. Например, у И Кокорева под: 
мастерье пропивает «сукониую чуйку», меияя ее иа «поиошеиную 
фризку». Встречается у миогих авторов 

ФРИЗЮР. Вероятио, завивка (из фраиц. И1зиге) или переделаиное 
«фриз» (шерстяиая ткаиь) См ФРИЗКА. «Мадам Доие, Моды, пла- 
тья и фризюр» (Е Иваиов; из вывесок). 

ФРИКАСЁ-КУРАСЁ. См. ФОЛИ-ЖОЛИ. 

ФРИТРЁДЕРСКИЙ: фритрёдерский обёд. То же, что ОБЕД: 
экономический обед (П Бурышкин идр } 

] Отангл. (ее ‘таде — свободная торговля 

ФРИЦОВСКИЙ: фрицовской фабрикации (что). Немецкого, 

германского производства «Марш в кабак! Штоф очищениой и дю- 


21-2 






жииу баварского! Да ие забудь смотри’ фрицовской фабрикации 
спрашивай» (А Левитов «Московские “комиаты снебилью”»; из речи 
воеиного). 
| От собственного нем. Фрнц. 
ФРОЛКА. См БЕШЬ 


ФРУКТОВАЯ (комната) Одна из комиат в Московском Английском 
клубе, где «стояли столы с фруктами и конфетами» (В. Гиляровский). 
ФРУКТОВЫЙ: фруктовый глагбль. То же, что ИЛЬИНСКИЙ. 


Ильинский глаголь. 


ФРУ-ФРУ. Данное звукоподражательное слово имело два осиовных 
зи.: звукоподражаиие, имитирующее шелест шелка, и разиовидиость 
туриюра. В обоих случаях «фру-фру» — символ кокетства, фриволь- 
ности и т. п. Слово появилось в России в самом конце 60-ых гг., после 
исполнеиия Сарой Бериар главиой роли в пьесе Л. Галеви и Г. Мелья- 
ка «Фру-фру». Пьеса была сыграиа в Париже, ио затем была переве- 
дена и пользовалась огромной популяриостью в России. Л. Толстой, 
назвав лошадь Вроиского Фру-фру, как бы прочит ей гибель. Лошадь 
обречеиа — как и все «фру-фру» Встречается у многих авторов 
(А. Островский, Л. Толстой, Ф. Достоевский и др.). Подробиее см. у 
Р.Кирсаиовой 

ФРЫШТЫКАТЬ. ‹Завтракать» (Д Лихачев, из речи петербургских 
иителлигеитов) Употреблялось и в Москве. 

От нем. ЕгаН$ ск (подробнее см. у М. Фасмера). Встречаются также ва- 
рианты «фриштык», «фрыщик» н т.п., чаще с удареннем на первом 
слоге. 

ФРЯ. Королева, ферзь (шахматная фигура) (М Осоргии, вероятио, из 
жаргона шахматистов). 

ФУЛЯР. «Ткаиь из шелковых иекрученых иитей различного перепле- 
тения. Характер обработки сырья делал эту ткаиь особеиио мягкой и 
легкой Сортов фуляра было очеиь миого, иапример луизин — самый 
тоикий фуляр, алатолоза — предиазначавшийся только для изготов- 
ления шейных платков, фулярин ит. д.» (Р. Кирсанова; подробиее см. 
у нее же). Одио время в России был популяреи клетчатый фуляр — 
знак «аиглофильских» настроеиий, увлечения В. Скоттом и Дж. Бай- 
роиом. Упомииается миогими авторами (Ф. Достоевский и др.). 

ФУЛЯРИН. Разиовидиость ФУЛЯРА. 

ФУНДАМЕНТ: до фундаменту. Полиостью, окоичательно, до осио- 
ваиня. «Я тебе говорю: рехиулся, до фундамеиту рехиулся!» (А. Сухо- 
во-Кобылии «Свадьба Кречииского»). 

ФУНДАМЕНТАЛЬНЫЙ. Типичный рекламный эпитет купеческого 
товара. См ПОКУПАТЬ: у нас покупали. 

ФУНТ: фунт дыма Вероятно, самое общее зн ерунда, чушь, безде- 
лица. «Фуит дыма продать» — «сделать мало процедур, ио хорошо 
получить за это» (из языка парикмахеров, цирюльииков; Е. Ива- 
иов). 
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ФУТОРА. «Толстые кожаные подкладки под голенища сапог». «Футо- 
ра вкрепить» (из языка сапожников, Е Иванов) 

Ср. современное, напрнмер, «футорка» — специальная прокладка в 
двнгателе автомобнля, позволяющая нспользовать более дешевый сорт 
бензнна; «футеровка» — облнцовка внутренннх поверхностей различ- 
ных металлических емкостей (котлов н т. п.) — у металлургов. Вероят- 
но, от нем. Еицег — подкладка. 

ФУТЫ-НУТЫ. Вероятно, что-л особениое, вычурное (Е Иванов) В 
том же зи употребляется и сейчас: «футы-иуты, ножки гиуты» ит п 
ФУФУ!: на фуфу. Просто так, слегка, без усилий, ‹иа дурачка» ‹. иа 

фуфу удивить крещеиый мир» (И. Кокорев) 

ФУФУ?: на фуфу подымать Обмаиывать, разыгрывать, позорить, 
обводить вокруг пальца, вероятно, также разорять «Опомиитесь вы! 
Ведь вы стоите иа краю пропасти. Осмотритесь вас подымают иа 
фуфу! (А. Сухово-Кобылии «Свадьба Кречинского»). 
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ХАБАРА. Гоиорар, иегласиое возиаграждеиие за сделку (в даниом 
случае — из языка антикваров-икоиииков, Е Иваиов) 
Общерусское, вероятно, нз тюрк. У В. Даля: «хабара, хабар, хабарец, ха- 
барника» в том же зн, а также производные «хабарное дельце», 
«хабаровая пожива», «хабарщнк, хабарннк» (взяточннк) н т. п. 
ХАБАРИТЬ. Брать взятки (в даином случае, о полиции, притесиявшей 
извозчиков; Е. Иванов} См. ХАБАРА 
ХАБУР-ЧАБУР. Неразбериха, нонсеис, а также вопиющая иеспра- 
ведливость А. Чехов в «Осколках московской жизни, 1885» описы- 
вает ситуацию, когда Общество драматических писателей, вместо 
того, чтобы выдавать Грибоедовскую премию иачинающим драматур- 
гам, выдает ее уже известиым «“Общество”, благодушио заседавшее 
в училище живописи, по-видимому совсем не замечает этого хабур- 
чабура Оио по-прежнему изображает из себя благотворительный 
комитет...» 
| Изтюрк. 
ХАВРОНЬИН: хаврбньин дядя. «Боров» (Е Иванов). 
От «Хавронья» — прозвище свиньн. Вероятно, употреблялось как шут- 
ливо-бранное, в том числе н в переносных зн., типа толстый, лентяй, 
грязнуля нт п. 


ХАЗОВЫЙ: хазовый конёц. Зад, задница *.. с хазового конца и иа- 
чать охаживать (т.е бить — ВЕ.)» (А. Островский «Воспитанни- 
ца»). 

От «хаз» — «часть конской шкуры с крупа лошади, отличающаяся 
плотностью» (Д, Ушаков). 


ХАЛАТ. В халатах ходили московские разносчики Цвет халата гово- 
рил о том, каким товаром торговал разиосчик. «Бесчислеииое мио- 
жество разиосчиков всякого рода иаполняют московские улицы; 6д- 
ии из иих, разодетые в сииих халатах, продают дорогой товар; дру- 
гие — в серых халатах, торгуют товаром средией цены; накоиец, 
мальчики и бабы — разиосят самые дешевые лакомства» (П Вистен- 
гоф, в описаиии Москвы 30-40-ыхгг ХХ в.) 


ХАЛАТНИК. Одна из специализаций продавца,  разиосчика. 
«... халатиик показал зеленые зубы» (П. Боборыкин «Китай-город») 
Ср ХАЛАТ-ХАЛАТ, ХАЛАТ. Возможно, речь идет вообще о раз- 
иосчике, иезависимо от специализации 


ХАЛАТ-ХАЛАТ! Обычный выкрик татар-тряпичников, ходивших по 
дворам и скупавших одежду задешево Упомииается миогими моск- 





Ср. ХАЛАТНИК 


ХАЛТУРА. То, что платили извозчики полиции (В Гиляровский и др ). 
Ср ссовременцым зн.: «недобросовестная, небрежная н без знания дела 
работа, а также вещь, сделанная таким образом», «побочный легкий за- 
работок сверх основного» (С. Ожегов). 

ХАМНИЧАТЬ. Вести себя по-хамски, хамить «Ты что же хамнича- 

ешь?» (Е. Баранов) 
| Из прост 

ХАМСТВО: на хамство брать (кого) Брать хамством, иаглостью, ид- 
ти иапролом (А Мариеигоф и др.) 

ХАПАНЫЙ. Ворованный (из языка толкучего рыика; В. Гиляровс- 
кий). 

] От «капать» — брать, воровать, хватать. Употребляется н сейчас. 

ХАПЕН: хапен зн гевёзен. Шутливо о взяточиике. «Думал, что ты 
честиый человек, а выходит, что ты. хапен зи гевезен › (А Чехов 
«На магнетическом сеансе» ) 

| Пародирование нем. 

ХВАНТАЛ. Вероятио, речь идет о фоитаие Из речи водовозов 
«Прогиать или наиять другого водовоза тоже нельзя Подкуплеиный 
блюститель ие пустит нового водовоза в вашу квартиру, да и сам ио- 
вый водовоз ИИ за что не согласится отбить хлеб у “собрата по перу” 
около “хвантала" водовозы отколотят его за измену — таков устав у 
них» (А Чехов «Осколки московской жизии, 1883» 

ХВАРТУНА. Судьба, фортуиа, удача, счастье «Ты, говорят, через 
свою гордость хвартуну свою не видишь» (Е Баранов; из речи печни- 
ка) 

} Ср. фонетический облнк слова с ХВЕРШАЛ и под. 

ХВАТЁМШИ. Выпивши, в пьяном состоянии +.. ауж был хватемши, 
да мало-мало до настоящей припорции недоставало» (Е Бараиов) 
Ср ХВАТИВШИ 

ХВАТИВШИ. В пьяном состояиин (из речи актеров, А. Мариенгоф). 

| От«кватить» Ср ХВАТЕМШИ. 

ХВАТИНА. Хват, франт, а также, вероятио, «хапуга», человек, пре- 
следующий исключительно свои иитересы, выгоду «Обыкиовеиио 
какие бывают результаты, когда какой-нибудь хватииа, косая сажень 
в плечах, сойдется с дамским чувствительиым сердцем» (А Сухово- 
Кобылии «Дело») 

Ср. с «хватик» (см. Д Ушаков) н с общеупотребительным «хватать» в 
зн действовать в своих интересах, «хапать». 
ХВЕРШАЛ. Фельдшер (Е Иванов идр ) Ср. ХВАНТАЛ идр. 
1 Из прост 
ХВОСТ!: за хвост тянуть (кого) Лечить См. ПАЛЫЙ: палую суку за 


хвост тянуть 









НОЕ а 

У РАБ 2” У 9: Ч 

в Я а р 9: 

ХВОСТ?:: хвост взубы О человеке, «прикусившем язык», затаившем- 
р 


ся. «Ну, как он ей сказал, оиа сейчас хвост в зубы .» (Е Баранов; из 
речи точильщика) 


ХВОСТЗ: хвост трепать Вести светский образ жизни, ездить по ба- 
лам итп (Е Баранов, из речи служаики, рассказывающей о своей 
барыне) 


ХВОСТ“: арапкин хвост Пахитоска (Ю Бахрушин и др) 
ХВОСТ°. То же, что ШЛЕЙФ. 


См. также внлять хвостом, дрожать как овечий 
хвост, на кобылнй хвост покупатель, палую суку 
за хвост тянуть, свиньям хвосты закручивать 


ХВОСТАТЫЙ: хвостатый дурак. Преиебрежительно об официаите, 
лакее (И Шмелев «Человек из ресторана» ) 

ХИВА. То же, что хитрованец, обитатель Хитрова рынка в Москве, а 
также, вероятио, в собирательном зн. оборванцы, нищие, воры 
{Е. Баранов и др.) 

ХИВИНКОВЫЙ. Каракулевый, из каракуля Например, у И Шмеле- 
ва («Человек из ресторана») «Сак хивииковый» (речь идет о пальто, 
от франц. зас — разновидиость пальто) 


От «Хива», «хивинский», названия области в Средней Азни, где выво- 
дилнсь каракулевые овцы. 


ХИВИНЦЫ. То же, что ХИВА в собирательиом зи. 


ХИЖИНКА: швейцарская хижника. Символ идиллического слия- 
ния с природой Даииая эмблема культивировалась просветителями 
(начииая с Ж.-Ж Руссо), а затем русскими сеитимеиталистами (пре- 
жде всего — Н Карамзииым, иапример, в «Письмах русского путе- 
шествеииика») Швейцарский горный пейзаж с хижиной иа его фоне 
считался идеальным «сентимеиталистским раем». В русском быту 
были широко распростраиеиы живописные полотна и гравюры с изо- 
бражением «швейцарских хижинок». По всей видимости, вплоть до 
50-60-ыхгг ХХ в. даиное словосочетание было широко распростра- 
нено в разговориой речи, возможио, с ироиичиым оттеиком. Напри- 
мер, у А. Островского («Волки и овцы») «А вои, иалево-то, у речки, 
что за уголок прелестный. Как будто сама природа создала Для 
швейцарской хижинки». 

К. «Ловкий человек, тонкий специалист по какому-н. делу, про- 
йдохаь (Д. Ушаков). То же у А. Островского и др. В источииках 
встречается множество экспрессивных словосочетаний с данным 
словом, употреблявшихся, по всей видимости, в московской разго- 
вориой речи, как правило, в ироиичном зн. Например, у А. Чехова 
(«Умиый двориик»): « — Это ие иарод, а какие-то химики свиня- 
чие, — пробормотал ои (двориик — В.Е )}, все еще думая о кухонном 
иаселении» 

ХИТРОВ: Хнтров рынок Известиый московский рыиок, одно из 
самых злачиых мест старой Москвы Располагался на территории 
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между бывшим Певческим (затем Свииьниским, Астаховским) пере- 
улком и бывшим бульваром Белого города (затем Яузским и Покров- 
ским бульваром). 


Назван по нмени генерал-майора Н. П.Хитрова. Подробнее см. ВОЛЬ- 
НЫЙ: вольное место. 


ХИТРОВАНЕЦ. Продавец или иищий, вор ХИТРОВА РЫНКА Упо- 
мииается это слово почти всеми москвоведами Например, у И. Шме- 
лева («Лето Господне») из уст старика-столяра дается такая характе- 
ристика «хитрованцев». «Всякие есть .и нищие, и “плохо не клади", 
и . близко не подходи Хитрованцы, только поглядывай. Тут, милок, 
и “господа” есть! Датак. опустился человек, от слабости (выделено 
И. Ш.) ... А вострый иарод, смышлеиый!..» 

По сходству звучання возможна контаминация со сповамн «хитрый», 
«хитрить» н т.п. Отсюда, вероятио, современное арготнческое 
«хитрован» в зн. хитрый, пройдоха. 

ХИТРОСТЬ: подыматься на хитрость. Идти на хитрость (А. Остро- 

вский идр ). 





ХЛЕБ: хлёба не есть (без чего). Быть большим специалистом в чем-л , 
ДоКой, «фаиатиком» чего-л «По частушке к Василию Иваиычу Сима- 
кову обратитесь, ои хлеба без иих и то ие ест! (из языка книжии- 
ков; Е Иваиов) 

См также гороховый хлеб, черный хлеб 


ХЛЕБАТЬ: хлебать берёзовую кашу. Быть избиваемым, иаказы- 
ваемым розгами (И. Кокорев; из языка ремеслеиников). Вероятно, 
употреблялось более широко в школах, в армии ит.д УВ Даля в 
том же зн дан фразеологизм «иакормить березовой кашей» 


ХЛЕЁБНИК. Торговец хлебом, разиосчик хлеба У И Слоиова в вос- 
помииаииях о том, как ои (в 70-ыхгг ХХв) был «в мальчиках» 
«Первое время я сильно скучал в своем одиночном заточении и, что- 
бы убить время, занимался там чисткой сапог и картузов Около две- 
иадцати дня я с иетерпеиием ждал снизу возгласа “хлебиик” Ус- 
лышав это слово, стремглав, кубарем спускался по виитовой лестни- 
це вииз, где с иаружной стороиы лавки иас ожидал хлебиик с боль- 
шой плетеиой корзиной, висевшей у иего через плечо иа широком 
ремне; в корзиие лежали хлебы, колбаса, сыр, яйца и пр Мальчикам 
ежедневно отпускали иа обед десять копеек. На эти деньги я брал це- 
лый пеклеваниый хлеб и маленький кусочек жареной колбасы». См 
МАЛЬЧИК! 


ХЛЁБНЫЙ!: хлёбный дух «Запах печеного хлеба, который полу- 
чался в бане, когда любители этого своеобразного аромата "поддава- 
ли в каменку” (плескали в каменную печь) баварский квас» (из бан- 
ного языка, Е Иванов) 

Слово «поддавать» в том же зн. сохраняется н в наше время (в банях 
по-прежнему продолжают «поддавать» пивом). 





нимум доходов (только «иа хлеб»). В даииом случае, о ремесле са- 
пожиика (Е. Иванов). 
| Ср. современное зн.: доходное дело, выгодное ремесло. 

ХЛЁБНЫЙ?:: Хлёбная биржа Трактир А Т Зверева в Гавриковом 
переулке. «Там заседали оптовики-миллионеры, державшие в руках 
все хлебиое дело, и там делались все крупиые сделки за чайком» 
(В. Гиляровский). 

ХЛЕБОСОЛ. Прозвище официантов (Е Иванов). 

ХЛОП. «Хлоп хрестовый» (В Гиляровский). Вероятио, имеется в виду 
«холоп», т е валет (в картах), в даниом случае, крестовый 

ХЛОПОЧКИ: как птичку в хлбпочках берёчь (кого) Холить, ле- 
леять, баловать (А Островский «Бедиость ие порок»). Хлопочки — 
льияиая или коиопляиая пакля, которую подкладывали птицам в 
клетки. 

ХЛУДОВСКИЙ: хлудовский стол. Стол, угощения А. И. Хлудова, 
который послужил прототипом для образа Хлынова в «Горячем серд- 
це» А. Островского. Легендариой личностью был также его сын 
М. Хлудов. А. Хлудов (кроме гастроиомии) прославился своей биб- 
лиотекой древних рукописей (В. Гиляровский) «Столы» Хлудова 
славились иа всю Москву 

ХЛЮСТ. Здесь, вероятно, в зн. ухажер «У нее есть 22-летний хлюст» 
(А Сувории). Ср совремеииое зи «иахальиый, пронырливый чело- 
век» (С Ожегов) У В Даля «все карты одной масти», а также 
«целый ряд, порядок чего гусем, хобот, вереница, хвостом»; архан- 
гельское «хлюстить» — бежать рысцой, впритрусь Вероятно, у 
А Суворина употреблеио с оттенком зи «прихвостень», «подхалим», 
«шавка» ит п. 

ХЛЯВЕНЬКИЙ. Плохоиький «Хлявенький револьверишко» (А Ма- 
риенгоф) Вероятно, от «хлябать» — «качаться, шататься, стучать, 
бреичать, от неплотной пригонки вещи» (В Даль); или от «халява» — 
«сапожиое голенище, рукав, раздутое в пузырь стекло, рот, пасть, 
иеряха, растяпа, леиивый» (у него же) 

ХМЕЛЬНЁНОК. Подвыпивши, в слегка пьяиом состоянии, иавеселе 
(А. Островский и др ) 

| От «хмель». 

ХМУРИТЬСЯ: хмуриться как филин перед днём Хмуриться, 
быть хмурым (И Кокорев) 

ХМЫЛ. Огонь, жар, пламя «Хмыл все взял» (И. Кокорев) У В Даля 
«хмылать» — «жарко гореть, пламенеть», «полыхать, пылать», 
«хмыл» — «полымя, пламя» (даио как московское, рузское, рязан- 
ское, пензенское) 

ход см давай ход, прямого хода, стрелок на ходу 


ХОДИК-МОДИК. То же, что КОНЬ 
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ХОДИТ! Ладно, идет, согласеи, по рукам (А. Островский и др.). 
ХОДИТЬ! (от кого при ком). См КОНЬ 


ХОДИТЬ?: ходить по-русски. Одеваться определеииым образом 
Например, П Найденов (речь идет о 40-50-ыхгг ХХ в ) перечисляет 
атрибуты «хождения по-русски» и «хождения по-немецки» «Ходить 
по-русски» зиачило носить волосы обстрижеиные в кружок (+в скоб- 
ку») с пробором в середиие, ие брить усов и бороды, иосить длиниый 
сюртук и сапоги «бураками» (чтобы в иих заправлялись брюки; до- 
пускалось также иошеиие поддевки). «Ходить по-иемецки» зиачило 
брить усы и бороду, иосить пробор ие в середине головы (а на боку) и 
короткий сюртук. Выражения «ходить по-русски (по-иемецки)» про- 
существовали вплоть до иачала ХХ в. 

ХОДИТЬЗ: ходить по-немёцкн. См. ХОДИТЬ: ходить по-русски. 

ходить по лавке см. лавка 

ХОДКО: хбдко пьётся (что) О вние, водке ит. п : «хорошо идет», в 
удовольствие (А. Островский и др.). 

ХОДОК. Бабиик, ловелас. «Старый, а уж такой бабиик, такой ходок — 
где уж там молодому угнаться за иим!» (Е. Баранов; из речи разиора- 
бочего). В том же зн. употребляется и сейчас 

ХОДЯ. Один из деиежных знаков времен граждаиской войны (С Есе- 
нии «Аииа Сиегина») 

ХОЖАЛЫЙ. Разновидиость полицейского в 50-60-ыхгг Х!Хв См 
БУДОЧНИК, СЕЛЕДКА. 


ХОЖДЁНИЕ!: хождёние по мукам Посещение рынков, аитиквар- 
ных магазинов и т. п состоятельными людьми ‹. состоятельные лю- 
ди, располагавшие зиачительными средствами и имевшие возмож- 
ность заполнять свое свободное время “хождением по мукам”, т. е. по 
антиквариым магазииам, рыикам, и делать это занятие цеитром сво- 
его жизнеииого интереса» (Е Иваиов). 


ХОЗЯИН!. Прозвище зиаменитого геиерал-губериатора Москвы 
В.А. ДОЛГОРУКОВА (1810-1891). Упоминается И. Слоиовым и др. У 
А Ремизова («Подстрижеиными глазами»): «Киязь Владимир Аидре- 
евич Долгорукий — “хозяии столицы”, как титуловал его Пастухов в 
“Московском Листке”, — за преклониостью лет (и тут создавался 
подлинный апокриф), весь с головы до иог был искусствеиио состав- 
иой. обветшалые, подержаииые члеиы заменеиы мехаиическими 
ом со всякими предохранителями и веитиляцией...» 


Московские легенды о «хозянне» Москвы весьма схожи с циклом анек- 
дотов 70-80-ых гг. ХХ в.оЛ. И. Брежневе. 


ХОЗЯИН?: хозяина обездблить. «Вывести из головы паразитов» 
(из языка парикмахеров, цирюльников; Е Иваиов) 


ХОЗЯИН:?. Муж (А. Островский и др.). 


] В том же зн. употребляется н сейчас. 






ХОЗЯЙКА. Кухарка (из речи мастеровых, В. Гиляровский и др). 
] Вероятно, общепрост. 

ХОЗЯЙСКИЙ: хозяйское корыто. Корыто, в котором засаливали 
лучщую, белую, «молочиую» капусту для хозяев УИ. Шмелева («Ле- 
то Господне») «Двадцать возов капусты, весь двор завален. бело-зе- 
леная гора, рубить — не перерубить. < ..> Корыта из толстых досок, 
огромные, десять сечек с каждого боку рубят, весело слушать тука- 
нье, — как плящут. В том корыте серую капусту рубят, а в нашем — 
белую Туда отбирают кочны позелеией, сдают зеленые листья с иа- 
шей, а в наше корыто кидают беленькую, “молочиую” Называют — 
“хозяйское корыто”». 


ХОЗЯЙЧИК!. «Некрупиый предприниматель» (Е Иваиов, из речи 
портиых) 
1 Примерно в том же зн. употребляется и сейчас. 


ХОЗЯЙЧИК-.То же, что КУСОЧНИК 


ХОЛЕРНЫЙ. Бранное Упомииается как брань извозчиков (Е. Ива- 
иов). 
| От «холера». Общепрост. 

ХОЛОДНЕНЬКОЕ'. Пиво (И. Кокорев и др ‚ из языка трактира) 

ХОЛОДНЕНЬКОЕ?. Шампаиское (А Островский и др.). Ср. ХОЛО- 
ДНЕНЬКОЕ!, ХОЛОДНОЕ 

ХОЛОДНОЕ. Шампанское «Были опять удивительные закуски, буты- 
лки старого вина в корзинах и “холодное”» (П Боборыкин «Однокур- 
сиики») 

ХОЛОДНЫЙ: холодный букинист (или продавёц, приказчик) 
То же, что ПРОХЛАДНЫЙ Слово приводит, например, Д Лихачев 
Возможно, петербургский вариаит Одиако в Москве употреблялось 
«холодный парикмахер» в том жезн (Е Иванов и др.), У В. Гиляровс- 
кого- «Кругом домика пребывали “холодные сапожиики”, приходи- 
вщие в Москву из Тверской губериии с “железиой ногой”, на которой 
чинили обувь скоро, дещево и хорощо ИХ всегда с десяток работало 
тут, а клиенты стояли у стеики иа одной иоге, подняв другую, разу- 
тую, в ожидании почиикиь 

ХОЛСТИНА: под холстину пора (кому). О старом человеке («Наще 
купечество...», из рядского языка) 

ХОЛСТИНКОВЫЙ. Слелаиный из холстиики, т е холста кустарио- 
го производства У миогих авторов является зиаком бедности, низко- 
го достатка. «. коицы едва-едва сходились с концами, и чистенькая 
бедиость была видна каждому, кто умел бы повсмотреться в детские 
платьица и перештопаиные холстинковые капотики самой Дарьи 
Афаиасьевны» (Н. Лесков «Некуда»). 

ХОЛУЙ. Иронично-пренебрежительио об официантах (Е Иванов) 

ХОЛЮГАН. Хулигаи (Е Бараиов и др ) 

1 Из прост. 
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. Иру СОЛНМЕ “; с . 

хомут см конка московская в два хомута 

ХОМУТАТЬСЯ. Долго возиться, «биться» с чем-л. «Вот и с лакеем 
долго не стали хомутаться. сожгли, и дело с коицом» (Е. Баранов). 

ХОРОВОДИТЬСЯ!. Ухаживать за девущками «С кем хочешь там 
хороводься, а чтобы ночевать дома» 

Из речи С. Есенина; А. Мариенгоф. У В. Даля: «биться, возиться; зматься, 
водиться; ватажиться, ходить гурьбой». Ср. ХОРОВОДИТЬСЯ?. 

ХОРОВОДИТЬСЯ? (где). Часто бывать где-л «Итак все по трактирам 
хоровожусь...ь (П Боборыкин «Однокурсники»). Ср. у Д Ушакова 
дано в зН.. «иметь дело с кем-, чем-н , преимущ длительное или хло- 
потиое» УА Астапова даио в зи. вместе пьяиствовать. Ср. ХОРО- 
ВОДИТЬСЯ'. 

ХОРОНИЛЬЩИК. Могильщик (Е Иванов и др ). 

ХОРОШ: хорош дед, с женским полонёзом тёт-а-тёт. Шутливая 
приговорка. «С кем это ты? А-а-а .. очень приятио! С Сергей Капито- 
иычем! Хорощ дед, нечего сказать! С женским полоиезом тет-а-тет!» 
(А Чехов «Клевета»). 

ХОРОШЕНЬКАЯ. Дамочка, девушка Часто, к примеру, употребляет 
А Чехов («В вагоне», «И то, и се» идр ) Вероятио, щироко использо- 
вавшееся в разговориом языке субстаитированиое прилагательиое. 

1 Употребляется и сейчас. 

ХОРУГВЕНОСЦЫ. В т. и. «литературио-демократических» текстах: 
коисерваторы, «обскураиты» и т.п См., например, ОХОТНОРЯ- 
ДЕЦ. 

хоть задааись см задавиться 

ХОТЬКОВСКАЯ. См. МАРФА: Марфа Герасимовна. 

хоть с колокольным звоиом см колокольный 

хоть тараканов морозь см таракан 

ХОХЛАНДИЯ. Украина. «Одарченко — выходец из Хохландии Гово- 
рит языком Тараса Бульбы» (А. Чехов «Осколки московской жизии, 
1884») 

1 Ср. в совремсином языке в том же зн. «ХохЛянДиИя». 

ХОХОЛОК. Пена, выходящая из стакана, кружки (А Островский и 
др). 

ХОХОНЮШКИ. Охох(о), эх ит п, при выражеиии печали, скуки и 
под. (А. Островский и др.). 

1 Из прост. Употребляется и сейчас. 





ХРАМ!: Храм Бахуса (или Обжорстиа). Знаменитый магазин Ели- 
сеева. «Магазии Елисеева и погреб русских и иностранных вии» 
(В. Гиляровский и др ). Он же цитирует одну из неиапечатаииых «По- 
эм о Москве». «А на Тверской в дворце роскошном Елисеев // При- 
влек толпы иесметные народа // Блестящей выставкой колбас, пече- 
ний, лакомств.. // Ряды окороков, копченых и вареных, // Индейки, 
фарщированные гуси, / Колбасы с чесноком, с фисташками и пер- 





РУО 


цем, // Сыры всех х возрастов — ичестер, и швейцарский, / И жид- 
кнй бри, и пармезан граиитиый // Приказчик Алексей Ильич ста- 
рается у фруктов, // Уложенных душистой пирамидой, // Наполиив- 
ших корзины в пестрых лентах // Здесь всё — от кальвиля фран- 
цузского с гербами // До ананасов и невиданных япоиских вишеи» 


ХРАМ?: Храм праздности Московский Аиглийский клуб Выраже- 
иие принадлежит Л Толстому. Вероятио, широко использовалось в 
Москве. См , например, у В Гиляровского и др 

ХРАПЕСИДИИ. Ягодицы (из языка цирюльников, Е Иваиов) 

] Возможио, от «храпеть» + «сидеть». 

ХРАППАИДОЛ. Браиное Парильщик о не дающих на чай посетите- 

лях (В Гиляровский) 
| От «идол». Ср. ХРАПЕСИДИИ. 

ХРАППЕ. Раппе, известиый производитель нюхательиого табака 

(В. Гиляровский) 
1 Из прост. 

ХРЕБЕТ: хребтом вилять Кокетничать, «хвостом вилять» «Прият- 
ный мужчина явился. Как же хребтом не вилять? И браслеты все иа- 
до напялить» (П Боборыкии «Китай-город» ) 

ХРЕБТОВЫЙ. О хорощей, крепкой подметке (у сапожииков; Е Ива- 
иов). 

ХРЕН: с хрёном. Выражение, которым дразиили евреев Происхожде- 
иие неизвестно Между прочим, И. Белоусов приводит одну из шут- 
ливых версий’ +. давио, может быть, в начале ХХ века, одии ев- 
рей — поставщик "живого товара” в московские трущобы — привез 
из провииции целую кибитку молодых девушек, тщательно укрыв их 
в кибитке, а в то время у застав стояли патрули и проверяли всё, что 
привозилось в Москву Вот патруль и спрашивает еврея` — Что зе- 
зещь? — Я везу хрен, — с хреном приехал в Москву, — отвечал по- 
ставщик “живого товара” С этих пор и установилась эта кличка, су- 
ществовавшая очень долго». 

СР. очень распростраиениые и в современном языке вариации с этим 
корнем; типа «хрен с маслом», «хрен тебе», и т. д. ит. п. 

ХРЁНОВСКИЙ. Относящийся к конному заводу, основаиному 
А. Г. Орловым в 1778 в селе Хренове Воронежской губериии. В лите- 
ратуре часто встречаются выражения типа «хреновский рысак», 
«хреиовский завод» и под. (А. Островский и др.). 

ХРИЙКА. Ироничио хрия, речь, составлеиная по определениым за- 
даниым правилам «На первом курсе я застал еще Победоиосцева, 
преподававщего риторику, по старинным преданиям, довольно скуч- 

о “Ну что, Аксаков, когда же ты мие хрийку напишешь”, — говорил 
бывало Победоносцев Студенты, нечего делать, подавали ему хрий- 
ки» (К Аксаков «Воспоминаиия студентства 1832-1835 годов» ) 

ХРИСТОВ: Христбвы лёсеики. «На Возиесенье пекли у нас лесенки 
из теста — “Христовы лесеики” — и ели их осторожно, перекрес- 





тясь Кто лесенку сломает — в рай не возиесется, — грехи тяжелые 
Бывало, иесещь лесенку со страхом, ссунешь иа край стола и куса- 
ешь ступеньку за ступенькой» (И Шмелев «Лето Господие» ) 

ХРУМТЁТЬ. Вероятно, хрустеть (здесь о корочке иа жарком) «Всем 
поросеика .Да глядн, Кузьма, чтоб розовеиького, корочку водой ве- 
ли смочить, чтобы хрумтела» (из речи полового, В. Гиляровский) 

] Возможно, иаложение с прост. «хрумкать» — есть, кушать. 

ХРЮКАЛА(О). Пренебрежительно об обывателях, необразованной 
публике. У А Чехова в «Осколках московской жизии, 1885». «Она 
(речь идет о дресснрованной свииье Дурова — В.Е ) пляшет, хрюка- 
ет по комаиде, стреляет из пистолета и не в пример прочим москов- 
ским хрюкалам.. читает газеты» 

ХРЮКАЛКИН. «Боров» (Е. Иванов) 

1 От «хрюкать». Вероятио, употреблялось как шутливо-бранное. 

ХРЯПА. Браниое «Подумать только: надо еще объясиять то тому, то 
другому. почему имеиио не пойду я служить в какой-нибудь Пролет- 
культ. Надо еще доказывать, что нельзя сидеть рядом с чрезвычай- 
кой, где чуть не каждый час кому-нибудь проламывают голову, и про- 
свещать насчет “последиих достижений в ииструментовке стиха” ка- 
кую-иибудь хряпу с мокрыми от пота руками! Да порази ее проказа до 
семьдесят седьмого колена, если она даже и “аитересуется” стиха- 
миь (И.Буиии «Окаяиные дни»). Ср иапр, у Д. Ушакова в зи.. 
«капустиые верхиие листья в кочаие, не идущие в пищу». 

ХРЯЩЕВИНА. «Твердая говядииа» (Е. Иванов, из языка портных) 
Вероятио, общепрост 

ХРЯЩИ. Распростраиениое московское блюдо «Не забудь хрящей 
Соленых хрящей...» (П. Боборыкин «Китай-город»). 


Художествениый тевтр сы пауза Художе- 
ствениого театра 


ХУДОЖЕСТВО(А). Дебощирство, гулянье, пьяиство (И. Кокорев и 
др.). 

ХУДОЖНИК. Мастер, ловкач, дока, махинатор (А. Островскнй и 
др.). 

ХУДОЖНИЦА. Мастерица, умелица, жеищииа, досконально разби- 
рающаяся в своем деле. В прост. обычио так иазывали СВАХ 
(А. Островский и др.). Ср. ХУДОЖНИК. 

ХУДОЖНИЧИЙ. Олна из разиовидиостей галстуков («Описание и 
рисунки....). 





ЦАКУЛ: Цакул здесь. Одно из характерных назваиий кавказских 
духаиов в Москве (Е Иваиов) 
}От собств. Цакул. 
ЦАПЦАПАРЕЁЛЬ. Средство от похмелья «На иутр цапцапарель при- 
иимать» (А. Островский «Правда хорошо, а счастье лучще»). 
] Правильно сасапарель — корень хины (5тйЙах Сыла). 
ЦАРАПНУТЬ (что). Украсть, иезаконно присвоить «... хотел голову 
человеку затумаиить, а сам целил Коншихии капитал царапнуть» 
(Е. Баранов). См. также КОНШИХА. 


ЦАРЕГРАДСКИЙ: цареградский стручок. Разиовидиость попу- 
ляриых в Москве постных сладостей. У Н. Телещева: *.. длинные 
черные “царьградские” стручки, жесткие, как щепки, и при разгры- 
зании пахиущие одновремеиио ваиилью и клопами». См. ЖАМКИ. 

царица см муж царнцы 

ЦАРСКИЙ: царскан кухни Место простоиародиого питания на 
ТОЛКУЧКЕ. «... главиым перлом этого почтенного собрания была так 
называемая “царская кухня”. Оиа помещалась посредиие толкучки и 
представляла собой следующую картину: десятка два-три здоровых и 
сильных торговок, с грубыми, загорелыми лицами, приносили иа 
толкучку больщие горшки, в простонародье называемые корчагами, 

` завернутые в рваные одеяла и разиую ветошь. В этих горшках иахо- 
дились горячие щи, похлебка, вареный горох и каща; около каждого 
горшка, иа булыжной мостовой, стояла корзина с черным хлебом, де- 
ревяииыми чащками и ложками. Тут же иа площади, под открытым 
небом, стояли иебольщие столы и скамейки, грязные, всегда залитые 
кущаньем и разиыми объедками. Здесь целый день происходила кор- 
межка люмпен-пролетариата, который за две копейки мог получить 
миску горячих щей и кусок черного хлеба Для отдыха торговки са- 
дились иа свои горшки. Когда подходил желающий есть, торговка 
вставала с горщка, поднимала с иего горячую покрышку и наливала в 
деревяниую чащку горячих щей. Тут же стояло иесколько разиосчи- 
ков с иебольшими лотками с лежавщими иа иих вареными рубцами, 
печенкой, колбасой и обрезками мяса и сала, иазываемыми 
“собачьей радостью”. Эти продукты люмпен-пролетариат покупал 
для закуски, завертывал в грязиую бумагу, клал в карман и щел с ней 
в кабак» (И. Слонов). 

царство см пивное царство 

царь см откупщицкни царь, штатскнй царь 





цвет влюбленной блохи см блоха 

цвет влюбленной жабы см влюблениый 

цвет головешки см головешка 

цвет детской неожидаиности см неожидаиниость 

цвет испугаиной мыши см мышь 

цвет тела (бедра) испугаиной нимфы см. иимфа 

ЦВЕТНОЙ. Румяный, раскрасневшийся «Что ни пьет, все ему иичего, 
только что еще лучще, все он цветией да глазастей стаиовится» 
(А Островский «Не все коту масленица») 

ЦВЕТОЧНЫЙ! циетбчные войска «И опять слухи — теперь уже о 
десяти траиспортах с “цветочными” (то есть, говоря по-русски, цвет- 
иыми) войсками, будто бы идущими выручать иась (И.Буиии 
«Окаяииые дни»; из языка времен гражданской войны) 

ЦВЕТОЧНЫЙ?: циетбчная денушка То же что ДЕВУШКА: де- 
вушка из цветов. 

цветы см девушка из цветов 

цветы из Ниццы см Нныцца 

ЦВИРИНЬ. Имитация крика птиц (А Чехов «Он поиял!»). Ср. 
«цвиркать» — чирикать (В Даль) ит. п 

] Звукоподражательное. 

ЦЕЛКАШ. Целковый, рубль (Е.Иванов; из речи портных). Ср. у 
В. Даля. «целкачь — «сибирское, рублевик, серебряный рубль». 

целковый см из пятака под целковый смотреть 

ЦЕЛЛУЛОИДНЫЙ: целлулбидный иоротничбк. Воротиичок, 
вытесиивщий в конце ХХ в. МАНИШКУ. Уход за ним был зиачи- 
тельно проще. Например, В. Набоков («Другие берега» ) вспоминает о 
том, как «появился Милюков в целлулоидиом воротиичке» 

целовалкв см электрическая целовалка 

ЦЕНА!: обижать ценой Давать меньше необходимой цены, зани- 
жать цену (А. Островский и др.) 

ЦЕНА?: цена без запроса Вероятно, типичное выражение предла- 
гающего свои услуги при «торге» с клиентом См ЧИТАЛКА. 

ЦЕНАЗ: и цену поставить (или положить) (что). Дать цену, оце- 
иить (А. Островский и др.). 

1 Вероятно, нз языка торговцев, купцов. 

ЦЁНТРА!. Больиое место (в душё), «больная мозоль», что-л. сокро- 
веиное, иаболевщее. «Сестра вспыхнула Подбородок ее задрожал, 
глаза наполиились слезами Видно было, что братец попал в самую 
чувствительную “центру"» (А Чехов «Братец») Ср ЦЕНТРА? 


ЦЁНТРА?. Цель «Еслн бы г Гоппе вместо турнюров и рожиц изобра- 
зил в своем “Модном свете” тнгров, леопардов и крокодилов, то он 
попал бы в “самую центру", имы все стали бы его журнал (с рассроч- 
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кой) выписывать» (А Чехов ироничио о причудливости женской мо- 

ды, «Осколки московской жизии, 1884»). 
[Из прост. Ср. ЦЕНТРА\. 

ЦЕНТРАЛЬНЫЕ. Известные бани в Москве (В Гиляровский и др } 

ЦЕПНОЙ. Прозвище судьи Возникло от того, что «судьи при исполне- 
нии судебных обязанностей надевали на шею золоченую цепь» 
(В Гиляровский; из языка Хитрова рыика) 

ЦЕПУРА. Цепь « и посадят тебя, раба Божия, на цепуру» (А Сухо- 
во-Кобылии «Свадьба Кречинского» ) 

ЦИБИК. Упаковка, мешок чая (от 16 до 32 кг ) (Н Скавронский и др ) 
УА Чехова («Задачи сумасшедшего математика») встречаем паро- 
дийиую интерпретацию слова «Куплено было 20 цибиков чая В ка- 
ждом цибике было по 5 пудов; каждый пуд имел 40 фунтов Из лоща- 
дей, возивщих чай, две пали в дороге, одии из возчиков заболел, и 18 
фуитов рассыпалось. Фунт имеет 96 золотников чая. Спрашивается, 
какая разиица между огуречиым рассолом и иедоумением?» По вос- 
помиианиям А Ремизова, цибики с чаем китайцы, продавая, завора- 
чивали в верблюжьи шкуры Эти щкуры потом часто использовались 
в московских интерьерах (их расстилали иа полу) 

Другой орфографический вариант дает, например, М. Фасмер: «цы- 
бик» — «тюк чая в 40-80 фунтов», отмечая недостовериость сближения 
с лат. суфисиз (восходящего к греч. «куб»). 

ЦИЛИКАТЬ. О пении синицы См ЦИЛЬ-ЦИЛЬ-ЦИЛЬ. 


ЦИЛИНДР: деренёнский цилиндр. У Н. Телещева. «Крестьяне 
приезжали в город со своими товарами обычно в деревенских черных 
“цилиндрах”, — а картузов еще не носили; шляпы эти делались поч- 
ти без полей, похожие на небольшие ведра, из какого-то домащнего 
материала вроде легкого войлока Сидя иа соломе или иа сеие в теле- 
ге и проезжая шагом по улице, крестьяие взывали громкими голоса- 
ми и тоже иа свой лад, — у всех у них одинаковый “— Млака, млака, 
млака!.. — Или — По-клюкву! Пб-клюкву! ..”» См. также ГОЛОС: 
голоса разносчиков 

ЦИЛЬ-ЦИЛЬ-ЦИЛЬ. Имитация пения синицы (И Шмелев 
«Пугливая тищина») 

цирк Гиние см Гинне 

цирк Чизелли см Чизелли 

ЦИРЛИХ-МАНИРЛИХ. Шутливо об актрисе « цирлих-манирлих 
Рыбчинская...» (А Чехов «Осколки московской жизни, 1885») 


Вероятно, здесь в нем -макароническом ключе пародируется манер- 
ность актрисы Ср «манеры», «манерность» ит. п. 


ЦИРЮЛЬКИН. Цирюльник (И Шмелев и др ) 
| Из прост Осмысление слова как фамилии 
ЦИРЮЛЬНИК: цирюльникн-щелкачй Так называли себя ци- 
рюльники в приговорках, скороговорках ит п «Шла барышня по до- 
рожке, иа ией новые полсапожки, да запнулась за тумбочку, уронила 
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сумочку, подияла юбочку, упала иа дорожку, поломала иожку! Бре- 
ем, стрижем, бобриком ежом, лечим паршивых, из лысых делаем 
плешивых, кудри завиваем, гофре иаправляем, локоиы начесываем, 
на пробор причесываем, парик промоем, кровь откроем, фризюр иа- 
колем, тайиу любви скроем, мозоль подрежем, косу купим и срежем, 
мушки клеим, стрижем да бреем! Начески, иаколки, шьем наклад в 
три иголки, мушку приставим, ревматизм растираем, бородавки сво- 
дим, по домам к почтеииым людям ходнм Цирюльники-щелкачи, за- 
пляшет, кто пять лет лежит иа печи! Баики, пиявки, иабор грудной 
степиой травки. Зубы рвем — деньги вперед берем! Бритвы востры, 
иожницы остры! Белила, румяна, щеголям награда — из мозгов па- 
хучая помада!.. Шла барышия по дорожке и т. д.1 (Е. Иванов, из рек- 
ламных выкриков) См. также ЩЕЛКАЧ. 


ЦИРЮЛЬНИЧИЙ: цирюльничья банка. «Цирюльничьи баики 
были стакаичиками с выпуклым, округленным дном, в котором име- 
лось отверстие с краями, плотно затянутыми лайкой, которая снима- 
лась и, при надобиости, виовь натягивалась Сухие банки ставились 
просто. прикладывался стаканчик к телу, сиималась лайка и цирюль- 
иик с силой губами втягивал в иее кожу, после чего виовь плотно 
прикрывал отверстие. “Отдув” иаливался кровью, сииел, и это счи- 
талось, как и сейчас, средством от простуды Ставили такие баики 
чаще всего иа спину — от двадцати до двадцати пяти штук. Кровосо- 
сиые баики представляли более сложную процедуру. Сначала иа- 
ставлялась сухая баика, срывалась и на опухшее место иакладывался 
“штуцер” (см. — В.Е.) с двенадцатью топориками, ударявшими одно- 
временио при иажимаиии киопки. На иадрезы виовь наводилась бан- 
ка, воздух из которой опять вытягивал или... насасывал цирюльиик 
Когда банка иаполовииу заполнялась кровью, операция считалась 
закоичеиной» (Е. Иваиов). Аналогичиые описания у В. Гиляровского 
идр. 

ЦОП-ТОП: цбп-топ по болбту, шёл поп на охоту. Шутливая при- 
говорка. Г. Ивановым («Третий Рим») упоминается как характерная 
приговорка шулера. 


ЦЫБУЛЯСТЫЙ. Общеотрицательный эпитет *.. кавалеры какие-то 
поджарые, цыбулястые, заскорузлые, словио петушки ощипанные.. » 
(А. Чехов «Осколки московской жизни, 1885»). 

От устаревшего «цыбуля» — длинная нога. Из украинского: «циба» — в 
том же зн. (см. М. Фасмер н др.). 

цыганкв см за городом, у цыганок 


ЦЫГАНСКИЙ: совесть цыганская Бессовестность, отсутствие 
какой-л морали и благородиых принципов. «Поиятио, это в старину 
люди так понимали о себе. совестились, наблюдали аибицию. А те- 
перь всего больше совесть цыганская, а про анбицию и говорить ие 
приходится. ну, какая у цыгаиа анбиция? Ты ему наплюй в глаза, а он 





и ра РАН: 
скажет “Божья роса”. Теперь так и иоровят обложить › (Е Бара- 
нов; из речи сапожника) 
ЦЫГАРА. Сигара (Е Баранов и др.). 

1 Из прост. 
ЦЫГАРКА (золотая И серебряная). Разиовидность кур, вероятно, ши- 

роко распростраиениая в Москве (И Кокорев и др ) 

ЦЫРУЛЬНИК. Цирюльник (А. Островский и др ). 

| Из прост. 





ЧАДО. Иронично о человеке с тяжелым, капризиым характером (на- 
пример, жена о муже) (А Островский и др ) 

ЧАДУШКО. Ироническое обращение к подростку, юиоще «Ну, чаду- 
щко, кончил?» (А Сухово-Кобылии «Свадьба Кречниского» ) 

ОТ «чадо». 

К: на чаёк На чай «Иностраицы, глядя иа нашего брата, разво- 
дят в изумлении руками Им кажется странным, как это можно за- 
быть до такой степеии свое человеческое достоинство, чтобы сверх 
заработной платы попросить еще незаслужеиное “иа чаек”! Эта скаб- 
резиая особенность присуща в особениости москвичам, и иигде в дру- 
гом месте купечество ие пользуется так умело этой особенностью, 
как в Москве» (А. Чехов «Осколки московской жизии, 1885») «На 
чаёк как вопрощаете? . Не пьют только иа иебеси, а здесь, кому хощь, 
подиоси!. » (из острословия могильщиков, Е Иваиов). 

1 В том же зн. употребляется и сейчас. 

ЧАЕПИТЧИК. Иронично: типично московский любитель пить чаи 
(А Мариеигоф и др ) 

ЧАЙ!: чай испить с лица заказчика. «Угадать, с кого можио полу- 
чить иа чай, и взять эти чаевые» (из речи портиых, Е. Иваиов) 

ЧАЙ": и чай пила, и булки ёла, позабыла и с кем сидёла. 

1 Из куплетов московских проституток (В. Гиляровский). 

ЧАЙ?З. Тема чая в московской традиции была окружеиа массой присло- 
вий, острословиц Например, И Шмелев («Богомолье») в описаиии 
просторечия одного из трактиров иа заставе по пути в «Троицу» «Ко- 
му — вот те на, а для вас — господина Бо-ткина! Кому пареного, а для 
вас — ба-ринова! И проговаривает стищок Русский любит чай впри- 
куску / Да покруче кипяток! — А ежели по-богомольному, то вот 
как. “Поет монащек, а в нем сто чашек?” — отгадай, иу-ка? Самовар- 
чик! А иу, опять .. “Носик черен, бел-пузат, хвост калачиком иазад?” 
Не зиаешь? А вои он, чайиичек-то! Я всякие загадки умею. А то еще 
богомольное, монахи любят.. “Господа помо-лим, чайком грешки 
промо-ем!” А то и “кишки промоем”... и так говорят — Это иам не 
подходит, Прокоп Аитипыч, — говорит Горкии, — в Москве наслу- 
шались этого добра-то. — Москва уж всему обучить» 


См также златовидный хаиский чай, кантонскнй 
чай, кирпичный чай, красиенький чай, на чашку 
чая, ямайский чай 


ЧАЙНАЯ. Одна из комнат в типичном старомосковском доме (П Бо- 
борыкин и др.) 






ЧАЙНИК. Покупатель. преследующий четкую цель скупить что-л 
определениое, например, серебро, фарфор ит п (из языка Сухарев- 
ского рыика; В Гиляровский) 

Ср современное зн. непрофессионал, любитель (напрнмер, автолюби- 
тель, неопытный спортсмен-фнзкультурннк и т. п.) 

ЧАЙНЫЕ. То, что платили ‹иа чай», соответствующее современиому 
«чаевые» (В. Гиляровский; из речи трактирщиков). 

ЧАЙНЫЙ: чайные дни В Сокольниках и др местах: дии гуляний, 
праздииков «Дорога из Москвы, на которой летом в так называемые 
чайные дни десятками мчатся экипажи» (И Кокорев). 

ЧАЛОЧКА. Разновидиость голубя (из языка голубятииков; И Бело- 
усов и др) 

Вероятно, связано с серым цветом («чалый») или (что менее вероятно) 
< ачалить». 

ЧАС: на часы. О том, что сейчас называется почасовой (о работе, 
оплате). Например, у А. Петрова в описании одной московской типо- 
графии` «Что касается правки авторской корректуры, которую прн- 
ходилось править “иа часы” (15 копеек в час), то оиа выдавалась за- 
ведующим кому попало Давались корректурные гранки` наборщик 
правил день, два, три, прихватывая иногда и вечера Когда граики ис- 
правлялись, с ними вместе подавалась и записка на количество часо- 
вой правки, которую заведующий отдавал на руки ие сразу, а перед 
подачей общего счета перед получкой, сбрасывая с записки по сво- 
ему усмотрению сколько вздумается, на глазок» 

См также адмнральскнй час (адмиралтейство) 


ЧАСОВНЯ. Морг (В Гиляровский, Е Иванов идр ) 


ЧАСТНЫЙ!: частный извозчик Извозчик, занимающийся извозом 
на своей лошади Городские власти пытались всячески регламенти- 
ровать его деятельность, в частиости, костюм ит д В полном собра- 
нии законов Российской Империи есть «Распоряжение по частному 
извозу», в котором устанавливается, каким должеи быть виешний 
вид извозчика: «Зимою и осенью кафтаны и шубы иметь, какие кто 
пожелает, ио шапки русские с желтым сукоиным вершком и опушку 
черною овчиною, а кушаки желтые шерстяные, летом — мая с 15-ого 
сентября по 15 число балахоны иметь белые холстяные, а шляпы 
черные, с перевязью желтою против данных на съезжей образцов и 
кушаки желтые жь (т.е образцы униформы представлены в поли- 
ции). На деле уже в первой трети Х1!Х в установленный образец по- 
всеместно нарушался (см. Ю. Лотман «Беседы...» и др.) 

ЧАСТНЫЙ?: частный пристав. См ОКОЛОТОЧНЫЙ 

частушки см сочинитель частушек 

ЧАСТЬ. См ОКОЛОТОЧНЫЙ 

См также сбор всех частей 

часы см ‹вечные часы, часы с перепелом 

чахотка см. душевная чахотка 
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ЧАХЧУРЫ. «Тип ботииокь (Е. Иванов, из речи сапожииков). У 
В.Даля «чахчуры», «чакчуры», «чаб(п,в)чуры» — «женская обувь», 
«высокие башмаки у крестьянок» 

М. Фасмер, который сомневается в тюрк. пронсхожденин слова, приво- 
дит сближение с «чапчупы »; ср. «чалать» в зн. ндтн. 

чаша см мертвою чашею 

ЧАШКА: на чашку чая. О приглашении купцом своих кредиторов, 
чтобы объявить им о своей несостоятельиости и сесть в ЯМУ. В вос- 
поминаниях Н. Телешева. «Случалось довольно иередко, когда ку- 
пец, задолжав по векселям разным лицам солидиую сумму, созывал 
своих кредиторов “на чашку чая”, как тогда говорилось, раскрывал 
перед ними свои бухгалтерские книги и сообщал, что дела его крайне 
плохи и оплатить полным рублем свои долги он ие в состоянии, а 
предлагает получить по “гривенничку за рубль”, то есть вдесятеро 
меньше. Если кредиторы признавали иесостоятельность как иесча- 
стье и верили в честность купца, то устраивали над его делами 
“администрацию”, то есть опеку, а если видели, что дело это мошеин- 
ническое, что купец, как говорилось тогда, “кафтан выворачивает", 
что деньги припрятаны, а собственный дом переведен заблаговре- 
меино на имя родии, то устраивали “коикурс”, продавали остатки 
имущества с молотка, то есть с аукциона, а самого иесостоятельного 
сажали в яму у Иверских ворот, пока тот не раскается и не выложит 
припрятанные капиталы» 

ЧАЩУРА. Чаща. В даниом случае — ииосказательно «Чащура пере- 
ливания из пустого в порожиее» (И. Кокорев) УВ Даля дано как ка- 
лужское 

ЧЕБЫШИ, ЧЕБЫШОВСКИЙ: Чебышовская крепость. Одно из 
мест, где работали террористы-АДОВЦЫ 

1 По дому Чебышова на Большой Бронной (В.Гиляровский). 

ЧЕКУШКА. ЧК (Чрезвычайная комиссия, каламбур С. Есенина, 

А. Мариеигоф). 


ЧЕЛОВЁК!. Обращение к официаиту, половому. Встречается у мио- 
гих авторов Часты фонетические варианты +«Че-ек», «Чел-экь ит п 
В Гиляровский, например, отмечает, что так звали только и исклю- 
чительно официантов (см ФРАЧНИК) 


ЧЕЛОВЁК?: человек без дна «Горький, непробудный пьяница» 
(Е Иванов) 


ЧЕЛОВЁКЗ: человёк-оркёстр. Уличный музыкаит, игравший сразу 
ина нескольких ииструмеитах. Описание типичиого московского 
«человека-оркестра» конца Х!Х в находим, иапример, уН Телешева. 
«А то появлялся время от времени одинокий “человек-оркестр”, по- 
хожий, благодаря множеству инструментов, на какого-то шамана На 
широком ремие, перекинутом через шею, ои нес впереди себя тяже- 
лую шарманку На голове у иего был металлический шлем, весь уве- 






шаиный маленькими медиыми колокольчиками 
ред какой-иибудь дачей, музыкаит ставил свою шарманку на иожку- 
подставку и начинал неустаино крутить ручку, извлекая громкие 
звуки. Как бы отмахиваясь от мух, он потрясал головой и к звукам 
шармаики присоедииял веселый перезвон колокольчиков на своем 
шлеме Мало того — иа спиие у иего был пристроеи иебольшой туре- 
ций барабан, а к локтю левой руки прикреплена ударная палочка с 
иабалдашником, которою он и отбивал такты в барабаи, а ногою дер- 
гал за петлю ремеиь от литавров — медиых тарелок на барабане. И 
музыка гремела, гудела на все лады. Работали одновременно и руки, 
и ноги, и голова, и “оркестр” вызывал, особенио у окружавших маль- 
чишек, желаиине плясать. И они плясали тут же, на лужайке перед 
дачей». 

ЧЕЛОВЕЧЕСТВО. Человечность, человеколюбие, гуманность. «Во 
мне человечества мало» (А. Островский «Тяжелые дии»). 

1 Из прост. 

ЧЕЛОВЁЧИНА. Большой, сильный человек «Попов — человечина, 
не поддающийся иикаким измерениям. Рождеи, чтобы быть капита- 
ном судиа пиратов, волею же капризных судеб попал в адвокаты» 
(А. Чехов «Осколки московской жизни, 1884») 

ЧЕЛЫШИ, ЧЕЛЫШОВСКИЕ (бани). Бани в Москве (В Гиляровс- 
кий идр } «С проезда иа Театральную площадь выходил дом Челышо- 
ва, или так называемые тогда “Челыши” Чего-чего ие было в этом до- 
ме: и трактир, и полпивная, и бани, и закусочиая, и мелкие мастерс- 
кие; здесь ютились всякого рода барышиики, включительно до теат- 
ральных» (П Богатырев). «Теперь на месте “Челышей” высится огро- 
мное здание гостиницы “Метрополь”» (В Гиляровский) 


По нменн владельца Челышова. По свидетельству В. Гнляровского, жи- 
ли там большей частью актеры. 


ЧЕПЁШНИЦА. Презрительно в зи белоручка «В Питере-то? Слыха- 
ли мы про иего. Знаем тамошних белоручек. чепешницы, чухиа бес- 
толковая, а туда же, кофию просит, танцами занимается» (московс- 
кая кухарка о петербургских, И Кокорев). Ср уВ Даля «чепеш(ч)- 
ницаь — мастерица, которая делает чепцы, та, которая иосит чепцы. 


От «чепец» — головной убор высшнх сословий. Чепешниками презрн- 
тельно называлн таюже н дворянок. 


ЧЕПУХЁНЦИЯ. Чепуха (А Чехов «Жена»). Ср. НАДУВАНЦИЯ и 
под. 

ЧЁПЧИК!. Шапка, шляпа, в данном случае о картузе. Вероятно, иро- 
ничио (из речи хитровских преступников; В. Гиляровский). 

ЧЁПЧИК?: чёпчик помять (коми). Наказать, задать трепку, оттас- 
кать за волосы (А Островский «Свои люди — сочтемся»). 

См. также взбадрнвать чепчик 

ЧЕРВОННЫЙ: червонный валёт. Аферист, мошенник, прииадле- 
жащий к дворяискому сословию. «Это — отпетый человек И такимн- 
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то теперь полна Москва. Прожились, изолгались, того гляди очутят- 
ся в этих... как их теперь иазывают? — В червоиных валетах, — под- 
сказал Палтусов» (П. Боборыкии «Китай-город»). 
По иазванню романа Понсон дю Терайля «Клуб червонных валетов». 
Словосочетамие особенно шнроко распространилось в Москве в 1877 
году, после нашумевшего дела о мошенничестве, в котором было осуж- 
дено 45 человек (большинство — дворяне). В.Гиляровский отмечает, 
что былн пойманы все, кроме главы шайки Шлейера 
червь см как капустный червь сгнбнуть 
червян каботмиства см каботииство 
ЧЕРВЯЧОК. Червонец «Пропали мои полтора червячкаь (М Булга- 
ков «Роковые яйца») 
См также водяные червячкн 
ЧЕРЁВЬЯ. Внутренности, живот, брюхо. «Не ел инкак две недели, от- 
того все черевья помлели» (А. Островский «Комик Х\УП столетия»). 
От «чрево» с древнерусским полногласием. 
черед см выканать черед 
через край см край 
ЧЕРЁМУХА. У И Шмелева («Человек из рестораиаь) описывается 
распростраиеиная примета: «А это в старину, бывало, делали. Чере- 
муху или вишию ломают в Катерииин день и сажают в бутылку, у ко- 
го Катерина в доме Для задуманного желания. И она в на первый 
день Рождества должиа поспеть. Так мие хозяйка объясиила». 
ЧЁРЕН: чёреп тоньше нашего (у кого). Ироиично о тех, кто умнее 
говорящего. « стали мы учиться уму-разуму у других, у кого значит, 
череп тоньше нашего» («Наше купечество .») 
ЧЕРЕНПАХОВАЯ (колбаса) Шутливое См ЖЕВАНЫЙ: жеваная 


колбаса 

ЧЕРКЁСКА. Длинный кафтан, затянутый на талин (у кавказских на- 
родов и казаков) Периодически входил в моду в Москве ина рубеже 
веков «Одии, в белой папахе и длинной черкеске желто-бурого цве- 
та, при кинжале и в узких штанах с позументом, глядел на своего со- 
беседиика» (П Боборыкин «Китай-городь) 

ЧЁРНАЯ. Пшеничная кутья. «И у всех сытовая кутья, “чериая”, из 
пареной пшеницы» (И. Шмелев «Лето Господие») 

ЧЁРНЕТЬ. Чернь, простонародье (А. Островский и др ). 

ЧЕРНИЛА. Инвектив в адрес т. н. «приказиого» чиновиика (из уст ку- 
пца, П Вистенгоф) Ср ЧЕРНИЛЬНЫЙ: чернильная крыса 

ЧЕРНИЛЬНЫЙ!: чернильная крыса. Чиновник, бюрократ (Н. Ви- 
шияков, из речи купцов) Ср ЧЕРНИЛЬНЫЙ?: чернильная семья. 

ЧЕРНИЛЬНЫЙ:: чернильная семья. Чиновники, чиновничество 
(Н Вишняков идр ) Ср ЧЕРНИЛЬНЫЙ! чернильная крыса 

ЧЕРНИЧКА. Шутливо о жеищине, ие бывающей в свете, ведущей 
замкнутый образ жизни, не встречающейся с мужчинами. «Неужели, 


864 








город») 
От «черннца» — монахиня. 

ЧЕРНОВОЙ: в черновбм виде В пьяном виде. В воспоминаниях 
Г. Назаровой о С. Есенине: «Не любил он показываться «в чериовом 
виде», как ои говорил, и долго стеснялся даже нас». 

ЧЕРНОГРЯЗКА. Место в Москве, известное, в частиости, петуши- 
ными боями (И. Кокорев и др.). Вероятно, речь идет о слободе Чериая 
Грязь или Чериогрязской (современиый район Звенигородского шюс- 
се, 2-й Черногрязской улицы). 

ЧЕРНОЖЁЛЧИЕ. Желчность, раздражительность, склоииость к 
дурным поступкам. «... рана-то давняя. Оно и заметно. несвязность в 
речах и чериожелчие» (А. Сухово-Кобылин «Дело»). 


ЧЁРНЫЙ!: чёрная доска Доска, «на которую записывали исклю- 
чеиных за иеуплаченные долги члеиов клуба (Аиглийского — В.Е ), 
которым вход воспрещался впредь до уплаты долгов» (В. Гиляровс- 
кий) 

ЧЁРНЫЙ?:: чёрный автомобиль Дело о «черном автомобиле» было 
одно время очень популярио в иачале ХХ в в Петербурге и Москве 
«... “черный автомобиль” сплетали почему-то с именем Распутина 
“Черный автомобиль” до сих пор ие разгаданная легеида. Этот авто- 
мобиль несколько ночей подряд мчался через Марсово поле, проле- 
тал через Дворцовый мост и пропадал неизвестио куда. Из автомоби- 
ля стреляли в прохожих. Были раненые» (Н Тэффи «Распутии»). 


ЧЁРНЫЙ:: чёрный арап Негр, которого московский обыватель от- 
личал от «белого арапаь, см БЕЛЫЙ: белый арап 


ЧЁРНЫЙ*: чёрная манишка См МАНИШКА 
ЧЁРНЫЙ? (богомолец). «Жители сел, лежащих между Москвой и Тро- 


ицей, делили богомольцев иа три класса первый — это “черный” на- 
род, который шел, начиная от святой до Троицына дня, если пасха бы- 
вала из поздиих, вообще с апреля по 15 июня, когда посевы уже кон- 
чались и в деревенской работе являлся перерыв Другой класс — это 
“красный”, то есть торговый, городской люд, этот шел в Петров пост, 
перед Макарьевской ярмаркой. И третий класс — “белый” народ, то 
есть “господа”. Эти двигались уже в Успенский пост, благодарить за 
урожай» (П. Богатырев) 

ЧЁРНЫЙС. О человеке, выполняющем самую черную работу * чер- 
ная кухарка и кучер просили расчета» (Л Толстой ‹«Аина Каре- 
иинаь) 

ЧЁРНЫЙ:: чёрный народ Фабричные работники По всей видимо- 
сти, именно даиное зи словосочетания (ср зн «крестьяне» и др ) до- 
минировало в московском прост сознании У Н. Скавронского в опи- 
сании «генеалогии» московских фабрикантов. «Откуда взялся рус- 
ский фабрикант, где его происхождение, кто его родоначальник? Еще 
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на глазах у нас, что болышая часть наших фабрикантов вышли из фаб- 
ричных, что происхождение фабричного — так называемый наш чер- 
ный иарод Самые аристократические фабрикаитские дома наши пе- 
реживают второе, а миого — третье колено от своего низкого проис- 
хождения; многие едва вступают во второе, и еще ие редкие дают лю- 
боваться и в иастоящее время своим родоначальником» 


ЧЁРНЫЙ: Чёрный Лёбедь. Дача Н. П. Рябушинского, известная 
иа всю Москву своей экстравагантностью «Николай Павлович был 
художник, эстет, издатель “Золотого руна”, владелец иашумевшей в 
Москве дачи, находившейся в Петровском Парке и называвшейся 
“Черный Лебедь”. Эта вилла славилась оригинальностью меблиров- 
ки, а устраивавшиеся в ией приемы — своеобразной экзотикой “Ни- 
колашу”, как его иазывали в Москве, всерьез ие принимали, ио ои 
оказался хитрее своих братьев, так как все состояние прожил еще на 
Родине и от революции ие пострадал» (П. Бурышкин). 

| Сохранилась н по сей день. 

ЧЁРНЫЙ?: чёрный хлеб. На жаргоие купцов, торговцев: всем необ- 
ходимый, ходкий товар. «Их товар (речь идет о купцах Красильщико- 
вых — ВЕ.) принадлежал к числу таких товаров, которые характери- 
зовались прозвищем “черный хлеб", т е всем нужных. Противопо- 
ложностью были те товары, которые звались “чугунная шляпа”, ко- 
торые было “трудно спихиуть”» (П. Бурышкии). 


ЧЁРНЫЙ: чёрная сотня. См. АХАЛ-ТЕКИНЦЫ. 


ЧЁРНЫЙ: чёрный блин. У И. Шмелева («Лето Господне») в опи- 
саини масленицы: «Широкая печь пылает. Две стряпухи не поспева- 
ют печь На сковородках, с тарелку, “черные” блины пекутся и греч- 
невые, румяные, кладутся в стопки...» См. также ПРИПЕК: с припе- 
ком (блины) 


ЧЕРНЫШИ. Номера, гостиница, в которой особенно любили оста- 
иавливаться актеры. «В доме Олсуфьева, против Брюсовского пере- 
улка» (В. Гиляровский) 

ЧЕРНЬ. «Черненое серебро, употребляемое в ювелирных изделиях» 
(Д. Ушаков) У П. Боборыкииа («Поумиел») в описании извозчика- 
лихача «.. толстый, затянутый кушаком с набором из серебра с чер- 
нью, в котиковой шапке...» Здесь описан богатый извозчик, одетый 
по последней извозчичьей моде. 

ЧЕРНЯК!. Черный шар в Думе, которым депутат мог забаллотировать 
какое-л. решение при голосоваиии. В «Осколках московской жизин, 
1884» А. Чехов пародирует речь представителей мещаиской фракции 
Думы, «забраковавших» представителей интеллигенции: «На то про- 
видением и черняки дадены, чтобы “господа” да вольтерьянцы не в 
свои сани не садились» 

ЧЕРНЯК?, ЧЕРНЯЧОК. См. ПРОСТУДИТЬСЯ. 

ЧЕРНАК. См. ВОДОВОЗ 






ЧЁРСТВЫЙ: чёрствые ребята. О неходких книгах (из речи букиин- 
стов, Е. Иванов. 

1 См. также КОЧЕРЫЖКА: мороженая кочерыжка 

ЧЁРТ!: чёртн драповые (или лилбвые). Шутливо-бранное выраже- 
ние, по свидетельству миогих мемуаристов (например, В. Ходасевича 
идр.), часто употреблявшееся М. Горьким Вероятно, было в моде. 

Неясно. М. Горькнй его услышал где-л. или вслед за М. Горьким его ста- 
лн употреблять другне. 

ЧЁРТ?: чёрт за ногу запил. Бес попутал, черт дернул (из речи офи- 
циантов, Е Иванов). 

1 Возможио, в орнгннале опечатка, н нмеется в виду «зацепил». 

ЧЁРТ: чёртн воду возят (на ком) Шутливый ответ иа вопрос о том, 
где находится кто-л. «— А мерзавец Прошка где? — На ием черти во- 
ду возят ..» (В. Гиляровский). 

| Из прост. балагурства. 

ЧЁРТ“: чёрт новой ловли. Брань в адрес недавио разбогатевшего 
купца (Е. Баранов). 

ЧЁРТ5: чёрт корбстовый. Прилипала, тот, кто надоел своими домо- 
ганиями. «А ои ей стал, как черт коростовый .» (Е Баранов, из речи 
точильщика). 

ЧЁРТВ: чёрт водяной. Браниое выражение, то же, что «черт возьми!» 
и под. «Какого еще тут черта водяного!» (А Островский «Гроза»). 

ЧЁРТ?”: чертямн метить (кого) Одно из развлечений гимиазистов «А 
поутру, по дороге в гимназию, метили прохожих меловыми “чертя- 
ми”: иамелив себе ладонь н два пальца, а иа ладоии слюиями сделав 
кружки-глаза и расщелниу-рот, прихлопывали как бы случайно, но- 
ровя на спину — и сколько доброго народу, простецкого и с форсом, 
разносили иа себе, ие зиая ие ведая, ушатую белую печать ь (А. Ре- 
мизов «Подстрижениыми глазами»). 


См также зеваиный черт, подержать черта 
за ушн, Святой черт. шильный черт 


ЧЁРТОВ!: чёртов приворот Плохой поворот (о дороге, улице) «Не 
поворот здесь, а чертов приворот! » 
1 Из языка нзвозчнков; Е. Иванов. 


ЧЁРТОВ?: чёртова мельница. См ТРЕИСПОДНЯЯ 


ЧЁРТОВ:: на чёртов клнн (шить). О шитье не по выкройкам, а «на 
глазок», «самоучкой». «.. не по журналам, а как пришлось, иа чертов 
клин» (А Островский «Поздняя любовь» ) 

ЧЕРТОЛОМ. Распространениая браиь (А. Левитов и др.) 

1 От «черт» + «ломать». 

ЧЕРТОПХАЙ. Прозвище одного московского разнорабочего, воз- 
можно, типичное (Е. Баранов). 

1 Вероятно, от «черт» + «пнхать» Ср. «чертогои», «чертопляс» ит п 

ЧЁРТУШКА: чёртушка немазанный Ироничное обращение 
{Е Баранов, из речи сапожника). 
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ЧЕРЯБАТЬСЯ. Царапаться (Е Иванов) См также БОЛВАНКА. У 
В Даля «черябать» дано как тамбовское взи ч«дерябить, драть, цара- 
пать». 

ЧЕСАНУТЬ. Сульно ударить. «А пристав свое дело знает: развернется 
да как чесанет в ухо купца, так у того аж колокола в башке зазвеиять 
(Е Баранов). 

ЧЁСКА. Дружеские беседы (у торговцев) «В Гостииом дворе строго 
было запрещено курить табак и зажигать огонь, поэтому в темные 
осеиние дии лавки запирались в три часа дия Жизнь в рядах была 
семейно-патриархальиая. Как только отпирали лавки, соседи соби- 
рались в ряду кучками и сообщали разные новости, а то так просто 
рассказывали друг другу, как кто вчера провел время Такие сосед- 
ские беседы назывались “ческой” — продолжать ее шли компанией в 
трактир, где за чаем сидели два-три часа. Затем уходили в свои лавки 
Побыв в них недолго, собирались в ряду кучками и опять уходили в 
трактир. Таким образом купцы проводили время иезаметно и весело» 
(И Слоиов) 

ЧЕСТЕРФИЛЬД. «Одиобортиое мужское пальто с бархатным ворот- 
ииком и прорезиыми карманами, которое шили только из очень тон- 
ких сукон наивысшего качества» (Р Кирсанова) 

1 Названо в честь вице-короля Иидин лорда Честерфильда (1781-1855). 

ЧЕСТНЫЙ. Л. Толстой в «Аиие Карениной» иронично обыгрывает 
специфически московский оттенок зн. этого слова (в связи с карье- 
рой Стивы Облоиского): «А Степан Аркадьич был не только человек 
честный (без ударения), но он был чёстный человек (с ударением), с 
тем особениым значением, которое в Москве имеет это слово, когда 
говорят честиый деятель, честный писатель, чёстиый журнал, чёст- 
ное учреждение, чёестиое направление, и которое означает ие только 
то, что человек или учреждение не бесчестны, но и то, что они спо- 
собны при случае подпустить шпильку правительству. Степан Ар- 
кадьич вращался в Москве в тех кругах, где введено было это слово, 
считался тем чёстным человеком и потому имел более, чем другие, 
прав на место» 

ЧЕСТЬ: из чёстн Одио из выражений, которое самыми разнообраз- 
иыми способами обыгрывалось в литературе. Во-первых, имелся в 
виду способ служения дворяиина своему Государю, во-вторых, в 
прост. таким выражением обозначалась служба, прн которой при- 
слуга служила исключительно за чаевые (без всякого жалования) У 
В. Л Пушкииа в «Опасиом соседе» в уста кухарки в публичном доме 
вкладывается следующий текст «Из чести лишь одной я в доме здесь 
служу» ' 

ЧЁТ: чёт н нёчет Ироничио о двух неразлучных братьях (В. Гиляров- 
ский) 

ЧЕТВЕРГОВЫЙ: четвергбвая соль. Соль, которую, в частиости. 
давали иевесте в день свадьбы, что в купеческом и мещаиском пред- 
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ставлении было добрым знаком иа будущее «Когда одевают, напри- 
мер, невесту, ей подвязывают во миогих местах и до сих пор (здесь и 
далее выделено Н С.) мешочек, в который кладут четверговую соль, 
кусочек хлеба, иголку, булавку, маковую головку, ладанку, уголек, плакун- 
траву, корень — Петров кресть (Н Скавронский) Четверговая соль 
— особая соль, которую пережигают в Страстной четверг (накаиуне 
Пасхи) С ней едят пасхальные яйца 

ЧЕТВЕРИТЬ (кого) Четвертовать, а также в переносиом зи : наказы- 
вать (А. Островский идр ) 

ЧЕТВЕРОНОГИЕ. Шутливо: лошади, экипаж «— И четвероногих 
завели? — спросил Пирожков, переходя с хозяином в кабинет» (речь 
идет о разбогатевшем предпринимателе, П Боборыкии «Китай- 
город»). 

четвертииа см четвертину из осьмины выгнать 

ЧЕТВЕРТНАЯ. Двадцать пять рублей «За четвертную ушла» (т.е. 
продана — В.Е ) (из речи преступников, В Гиляровский). 

ом н многимн др. авторамн Употребляется н сейчас ках ней- 
трально-разговорное. 

ЧЕТВЕРТОК. Четверг (из речи С Есенина; А Мариенгоф) 

1 Ср. у В. Даля дано в зн. «четвертый день после чего-л.». 

ЧЁТКИ. Одии из атрибутов моды эпохи «серебряного века». Пароди- 
руется, иапример, Н. Тэффи (см. ПОДРЯСНИК) 

ЧЕТЫРЕ: четыре нищих. Калька с фраиц 1е$ диайге тепдап(з, т е. 
нзюм, чернослив, фисташки и миидаль. Кушанье, бывшее в москов- 
ской моде в 50-60-ых гг ХХ в 

Др. название — Зидетщепй‘аВ, т.е. буквально в переводе с нем. «корм 
для студентов» (Н.Давыдов). 

ЧЕЧЕРЕВЯТА. Иронично: дети, ребята «А барыши идут, изволите ли 
видеть, иа уплату долгов Виктора Мироныча и иа чечеревят Аины 
Серафимовны.. » (П. Боборыкии «Китай-городь) 

| Ср.: «тетеревята», областное «чичереветь» н др. 

ЧИБИРИКИ-ЧОК-ЧИБИРИ! Междометие, выражающее удаль, 
хорошее настроение ит. п. См ЧИХ-ЧОХ-ЧЕБУРАХ! 

ЧИГРАШ. Популярная в Москве разиовидность голубя (из языка 

голубятииков; И. Белоусов). 

В современном языке употребляется также в зн. «мелкий воришка, кар- 


манннк», а также мелочь, маленький кусочек чего-л., молокосос, пацан 
ит. п. 


ЧИЖ: ты чего, чиж, не спишь? Ты почему ие спишь, а иу-ка спи! 
(И. Шмелев «Лето Господие»; из обращения отца к сыну). 

ЧИЖИК'. «Несерьезный человек», «мелочь пузатаяь, возможио так- 
жевзн тот, кого насильно поймали, чтобы отдать в солдаты, в отли- 
чие от добровольца (И Кокорев). 

ЧИЖИК>?. Название птицы, часто упоминаемое в московских присло- 
виях, шутливых стишках, куплетах ит п Например, у И. Кокорева 
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«Едет чижик в лодочке // В адмиральском чиие // Выпьем, выпьем 
водочки // По этой причиие!» (из песенок мастеровых). 

ЧИЖИКЗ: под чижнка кадрёль (танцевать) Ироничио о таицах 
«Тятеньки и маменьки тянут мадерцу и портвейн, а дочки и сынки 
таицуют “под чижика кадрель” да пожимают тихонько ручки друг 
другу, а иной смельчак и поцелуйчик сорвет где-иибудь украдкой в 
слабо освещенном коридорчике» (П Богатырев) 

ЧИЗЁЛЛИ: цирк Чизёлли Один из популяриейших в Москве цир- 
ков (И Белоусов и др ). 

ЧИНКЕЛЬ-МИНКЕЛЬ. Шутливая пустословица. См. ТРАНС. 

ЧИНОБЁЕСИЕ. Карьеризм (П. Бурышкии идр.). 

ЧИН-ЧИНО-ПОЧИТАНИЕ. Иронично о чинопочитании (А Чехов 
«Осколки московской жизни, 1884»). 

ЧИРИКНУТЬ. Украсть. «Ты бы часы-то у иего и чирикнул» (А. Леви- 
тов «Крымь; из языка трактира). 

ЧИСТЕЁЙШЕЕ. Вероятно, вино или водка +. одного чаю выпито бы- 
ло два галенка с половиною, да “чистейшего” полведра» (И. Кокорев, 
о попойках у мастеровых). 


ЧИСТИТЬ! (что) Красть, обкрадывать «Жулья здесь (на Старой 
площади — В.Е.) всегда бывало много, н они “чистили” карманы по- 
купателей» (П Богатырев). То же у многих др авторов. В том же зн 
употребляется и сейчас в различных словообразовательных варнан- 
тах («обчистить», «вычистить» и др.). 


ЧИСТИТЬ?: чистить пряжку. Возможно, о каком-л. виде пыток, 
истязаний, телесных наказаний (М. Осоргин) 


ЧИСТКА (улиц). У В. Одоевского в очерке «Езда по московским ули- 
цам» читаем: «С иедавиего времени, по весьма дельному распоряже- 
нию полиции, тротуары (в Москве — В.Е.) посыпаются песком, т.е. 
делается вид, будто посыпаются, ио московская лень хитра иа вы- 
думки; очистка сиега и посыпка песком производится самым курьез- 
ным образом: во-первых, иа некоторых тротуарах посыпается не са- 
ммй тротуар. а только окраины или скат тротуара (здесь и далее вы- 
делеио В.О.), для того, вероятно, чтоб проезжающее начальство мог- 
ло подумать: должио быть, хорошо тротуар посыпан песком, если пе- 
сок ссыпается даже иа скат. Действительно, кому придет в голову та- 
кое остроумиое изобретение? Во-вторых, для очищения тротуаров 
употребляется ие лом, как например, в Петербурге, а какая-то неле- 
пая скребка, посредством которой, шутя, счищается снег и... откры- 
вается гололедица, По которой можио разве кататься иа саиках, но от- 
нюдь ие ходить. Лома вы почти не увидите иа улицах и тротуарах мо- 
сковских; существование этого инструмента, кажется, еще ие дос- 
тигло до сведения ии дворииков, ии домохозяев. К довершению курь- 
еза, скупая посыйпка песком, если это где и делается, то делается так, 
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чтоб она отнюдь не достигла своей цели: предохранять проходящнх 
от удовольствия сломнть себе шею. Кажется, чего бы проще, один 
работник счищает снег, а другой за ним идет и тотчас посыпает пес- 
ком? Ничуть не бывало. В Москве распорядились иначе, по-своему" 
два работника поутру усердно счнщают снег н открывают гололедицу, 
а уж к вечеру онн же оба будут посыпать и песочком, вероятно, по 
тому расчету, что ночью меньше ходят, нежели днем, и, следователь- 
но, на другой день уж не нужно будет вновь хлопотать о посыпке пес- 
ком — останется вчерашннй, а если кто в этом промежутке по- 
скользнется н сломает себе ногу, то, видно, уж ему на роду так напи- 
сано Так и знаменнтый московский оракул, полусумасшедший Иван 
Яковлевич (см. — В.Е.) разъяснял это дело». 

ЧИСТОКРОВНАЯ. См. ПТИЦА 

ЧИСТОХВАТ. Молодец, «красавец», «певец», положительный эпитет 
(о птице) «А вам что? Перепел снделый Чнстохват! Только в лабазе 
и держать, а в комнате от него оглохнете. Птица громкая!» (из языка 
птичников; Е. Иванов) 

Ср. у В Даля: «чистохват» — «провор, ловкий мошеиник», «чистохват- 
ные плуты». 

ЧИСТЫЙ!. Популярная в Москве разновидность голубя (из языка го- 
лубятников, И Белоусов) У В Даля «чистые голубн, белые, сизоп- 
лекие, с повязками по крыльям, невелики: они ходят кругами, на кру- 
гах». Упоминается многими авторами, например, И. Кокоревым и др 

ЧИСТЫЙ):. О «приличной», непростонародной публике. «“Чистая“ 
публика разбрелась по разным углам» (П Боборыкин «Василий Тер- 
КИН»). 

ЧИСТЫЙ: Чистые пруды Ассоцнацин, которые возннкали у моск- 
вича Х!Х в. при произнесенни топонима, по всей видимости, резко 
разнятся с современными. Современной поэтизацин Чистых Прудов 
противостоит память горожанина ХГХ в. об истории их названия. 
Долгое время отходы мясной торговли (рядом находится Мясницкая) 
выбрасывалнсь прямо в пруд, который звался в народе Поганым. В 
результате это место было одним нз самых зловонных в Москве. По- 
сле долгнх тяжб администрация города в 1703 г. все-таки очистила 
пруд, с тех пор он и стал называться «Чистым». «Чистым» был только 
один пруд, «Чистые пруды» — названне обиходное. Возможно, неко- 
торые реминисценции с историей топонима заложены в известную в 
свое время антинигнлистнческую метафору Н. Лескова в романе 
«Некуда» — см ФЕЯ. углекислые феи Чистых прудов. 

ЧИСТЫЙ": чистая квартира. Квартира, надежная с конспнратив- 
ной точки зрення (М Петров; нз жаргона революционеров) 

ЧИСТЫЙ:: чистые дёньги. Налнчные (А Островский и др.). 

ЧИСТЯК. Один из терминов голубятников См ГОЛУБИ 

ЧИТАЛКА. Женщина, чнтающая молитвы над гробом «В промежут- 
ках между гробовщиками вползают читалки — мелкие существа, по- 
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хожие на черных тараканов и сильно пахнущие деревянным маслом н 
еловыми шишками Откуда они так рано прослышалн о смерти н нз 
каких щелей выползлн — бог весть. Без них обойтись как-то неловко, 
торговаться некогда — приходится волей-неволей соглашаться с нх 
“ценой без запроса"» (А Чехов «Осколки московской жизни, 1883») 
Читалки были особой, специфнческой корпорацией в старомосков- 
ском быту Некоторые из них были в прошлом юроднцами, свахамн н 
т д Между читалками шла острая конкурентная борьба 

ЧИТАЛЬЩИК. В прост. человек, умеющий читать и читающий вре- 
мя от времени что-нибудь (Е Баранов и др ) 

ЧИХ-ЧОХ-ЧЕБУРАХ. Междометне, выражающее удаль, бесшабаш- 
НОСТЬ. «Наливай еще! Чих-чох-чебурах! чибирикн-чок-чнбирн! Кома- 
рики-мухи-комары!..» (из речи гуляющего извозчика; И Кокорев) 

Ср. совремеиное «чебурахнуться» — удариться, сойти с ума, спятить и 
т. п. 

ЧИЧИРК: ин чичирк Ни гу-гу. «Надо стоять прямо н глядеть в 
оба — ннн чичирк\ (А Чехов «Жена») 

1 Вероятио, связано со звукоподражательным «чирик». 

ЧКА: чкн божие Иконы (из языка антикваров-нконников, Е Ива- 
нов). 

| От «чка» — доска. 

ЧЛЕН: член разных весёлых обществ. Член сразу всех московских 
клубов П Вистенгоф, описывая Москву 30-40-ых гг ХХ в отмечает, 
что тогда в ней было четыре клуба: ‹ Английский, Дворянский, Ку- 
печеский н Немецкий <. > Каждый из клубов имеет свонх членов с 
правом вводить гостя; но есть люди, записанные членами во всех 
клубах; их обыкновенно называют членами разных веселых обществ 
(выделено П.В.)». 

ЧМОКАНЬЕ. Одно изт. н. «колен» соловьиного пения. См КОЛЕНО 

ЧОХ: чох-мох не дал Бог. Ироничная присказка *. А он простецкнй 
был, ему это чох-мох не дал Бог, не разбнрал, где пить чай: трактир — 
трактир, харчевня — харчевня. .» (Е Баранов) 

| Из прост. 

чтоб лопнуло см лопнуть 

чтоб повылазнло см. повылазить 

что Ильв, то н в см. Илья 

что сказал — кобель взыком слизал см сказать 

что собак см. собака 

ЧУВСТВИЯ. Чувства (А. Островский идр ). 

[ Из прост. 

чуаство см растрепанные чувства 

ЧУГУНКА. Бита прн игре в бабкн « .бнл чугункой без промаха. 
обобрал дочиста своих приятелей н явился с карманами , оттопырен- 
ными от козен и медяков, что ставили “под кон"» (А Мариенгоф). У 
В Даля дано как тамбовское 
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ЧУГУННЫЙ'!: чугунную шляпу надеть О мошенничестве на аук- 
ционе, См. ВЯЗКА, ЧУГУННЫЙ?: чугунную шляпу купить 

ЧУГУННЫЙ?: чугунную шляпу купить. О неудачной торговой 
операции. У А Астапова в описании быта и нравов книготорговцев 
«Бывает, что и сам торговец иной раз попадает так крепко, что, кроме 
убытков, ничего не предвидится, но это его не смущает. Скажет толь- 
ко, что "здорово влопался”, “чугунную шляпу (выделено А.А ) купил”, 
а не то с досады запьет, но горевать все-таки не будет, потому что 
этот народ видел всякие виды и бойко идет на всякую спекуляцию, 
иногда без гроша в кармане». Выражение «чугунная шляпа» вообще 
употреблялось в зн. неходкий товар См ЧЕРНЫЙ: черный хлеб, ср 
ЧУГУННЫЙ: чугунную шляпу надеть. 

ЧУДАСИЯ. Чудо, странность, необычное событие, казус. «И как раз в 
тот день чудасня у нас в ресторане вышла» (И. Шмелев «Человек нз 
ресторана»; из языка официанта). 

чудо см актерское чудо, налепить чудеса в решете 

ЧУДОВСКОЙ: чудовские пёвчне. Считавшийся лучшим в Москве 
церковный хор Чудова монастыря. Об этом у А. Островского 
(«Сердце не камень») н др 

ЧУДОДЕЙ. Чудак. «Известный богач, скряга, чудодей, старый холо- 
стяк» (П. Боборыкин «Китай-город»). 

ЧУДО-ЮДО: чудо-юдо рыба лещ. Шутливое название блюда См 
ЖЕВАНЫЙ: жеваная колбаса. 

ЧУЕВ (или У ЧУЕВА) Популярная на всю Москву булочная И. Чуева 
на Тверской «Сейчас по Тверской, в начале... Чуев будет! Страшно 
хочется есть обонм. Почти бегут, сжимая друг другу пальцы. У Чуева 
не протолкаться. Столики заняты. Но можно стоя, гораздо интерес- 
ней. Стесняясь, обжигаясь, радостные, они глотают пухлые пирож- 
ки, роняя яблочную кашицу себе на грудь, на плюшевую даму за сто- 
ликом, на подбородок, обсасывая украдкой пальцы» (И. Шмелев «Ве- 
селый ветер») 

ЧУЕВСКИЙ: чуевскне городские сухари Сорт очень популярных 
в Москве сухарей (И. Белоусов н др.). См также ЧУЕВ 

ЧУЖА. Чужбина (И. Кокорев и др.). 

ЧУЖОЙ: на чужбе разлакомиться. Захотеть чужого имущества, 
богатства (А Островский «Не было ни гроша, да вдруг алтын»). 

ЧУЙКА. Одежда, распространенная среди купечества и простонаро- 
дья. «Суконный кафтан без воротника, горловина которого была сре- 
зана таким образом, что на грудн образовывался У-образный вырез. 
Полы чуйки глубоко заходили одна за другую По краю ворота, рука- 
вов и пол чуйка обшивалась полоской меха или тканн» (Р. Кир- 
санова) Упомннается многимн авторами (А Островский и др). У 
И. Кокорева, например. «По истертой временем синей чуйке и испи- 
тому лицу можно было догадаться, что он из одного сословия с Ива- 
ном Петровнчем (т е. сапожннк — В.Е.)» У И. Слонова` чуйка, 
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«сапоги бутылками» и «картуз с большим лакированным козырьком» 
— типичные признаки купеческой одежды. У В. Даля как московское 
дано в зн.. зармяк или шуба без висячего ворота, с халатным, косым 
воротннком (бархатным, меховым), иногда с черными снурами и кис- 
тями». «Чуйками» называли также черносотенцев Вообще, чуйка, 
как правило, является показателем бедности, пренебрежнтельного 
отношения говорящего к тому, о ком идет речь Гл Успенский в оче- 
рке «Старьевщнк» словом «чуйка» в нарицательном зн определяет 
человека, который занимается продажей старых кннг, антикварных 
подделок и т.п. (« такая личность, которую в Москве определяют 
одним словом “чуйка”»). В очерке дается описанне того, как «чуйка» 
(который «был воплощенная нужда, искавшая милости в каждом») 
«перерастает» в старьевщика, который сам теперь «гоняется за “чуй- 
кой” и на долгие годы вперед сулит ей хороший кусок хлеба». 

ЧУЛОЧНЫЙ: чулбчные прутья. Спицы. « опять в его руках за- 
прыгали чулочные прутья...» (Н. Лесков «Некуда»). 

ЧУМАЗЫ . Простолюдин-«торгаш» (П Боборыкнн идр ). 

ЧУРКИН. Легендарный московский разбойннк. Легенды о Чуркине 
пользовались в Москве огромной популярностью О нем ходнло 
множество песен, рассказов, анекдотовнт п (Е Иванов идр.). 

ЧУТЬ: чуть жив! Сапожники ироннчно о звуках, издаваемых портным 
при работе. «Что, брат, < ..> прогорел, как шмыгнешь иголкой, так и 
слышно чуть жив! чуть жнв! А послушай-ка у меня, что поет нава- 
ренный конец, как дерну его обеими руками: сыт и пьян! сыт и пьян 
(И. Кокорев) 

ЧУХЛОМСКОЙ. Низкопробный, провинциальный, безвкусный. 
«Декорации, во-первых, самые что ни на есть чухломские: море по- 
хоже на развешенное одеяло, а рыцарский замок — на пнтейный 
дом» (А. Чехов «Осколки московской жизни, 1884») 

[От иазвания города Чухлома. Ср. СЫЗРАНСКИЙ. 

ЧУХНА. Пренебрежительно о петербуржцах (см. также ЧЕПЕШНИ- 
ЦА). 

От ччухоиец», «чухоика» — «петербургское прозваиие пригородных 
фиинов» (В.Даль). Кроме того, возможна смеховая контамииация с 
«чухна», « ущка», «чухня», «чушка» — свинья (см. В. Даль). 

ЧУХОНСКИЙ. Плохой, низкого уровня, ничтожный. «Не — никогда 
твой чухонский мозг этой высоты не поймет...» (А Сухово-Кобылин 

«Смерть Тарелкина»). Общеироничный, пренебрежительный эпитет, 

широко распространенный в разговорной речи как Петербурга, так и 

Москвы Ср.ЧУХНА. 


ЧУШКА. В прост.: одно нз проявлений сильной простуды Например, у 
И Слонова в описании жизни МАЛЬЧИКОВ. «Зимой в сильные мо- 
розы хозяева весь день сидели в трактире, а мерзнуть в лавках велн- 
кодушно предоставляли прнказчикам н мальчнкам Особенно стра- 
дали от холода последние, так как их одевали очень плохо Морозы 
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иногда доходили до 30 градусов н более, птицы на лету замерзали и 
падали. В такие жестокие морозы, бывало, совсем окоченеешь, за- 
стынет все и снаружи и внутри Когда на морозе выпьешь горячего 
чаю, то он производил в желудке действие расплавленного свинца, а 
на другой день появлялась под подбородком большая опухоль и боль- 


но было глотать Такая болезнь называлась “чушкой”» Возможно, 
речь идет о болезни, которую сейчас называют «свинкой». 
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ШАГАЕВСКИЙ. Относящийся к скандально нзвестному в Москве 
купцу Шагаеву. А Чехов, например, в «Осколках московской жизни, 
1884» пишет о «красных петухах шагаевской фабрикации», намекая 
на поджогн, устраивавшиеся Шагаевым для получения страховых 
денег. 

ШАЕЧНИЧАТЬ. «Ходить для совершения цирюльничьих и парикма- 
херских процедур в бани» (из языка цирюльников, парикмахеров, 
Е. Иванов). 

От «шайка» (в бане). В современном разговорном языке встречается 
слово «шаечник» в зн. банщик. 

ШАЛАЙ. Собака-пустолайка, беспородная, дворняжка (А Островс- 
кий «Волки н овцы»). 

Неясно. Вероятно, наложение «лаять» и «шабала», «шалабаля» и под. в 
зн. балабол, пустомеля. 


ШАЛБЁРИТЬ. Вести распутный образ жизни, кутить. «... по театрам 
шататься, шалберить да балагурить, а деньги чтоб снлой в карман 
лезлн Нет, дружнще, без работы не придут» (А. Сухово-Кобылин 
«Дело») Ср. «шалбер», «шалберник» — шалопай, повеса, кутила, 
«шалберничать» — шалопайннчать (Д. Ушаков и др.) 

| Из тюрк. языков. 

ШАЛИТЬ: шалить пербм Иронично’ «попнсывать», непрофессно- 
нально заниматься лнтературой. «Александр Алексеевнч Плещеев 
был прямым наследником литературно-журнальных традиций про- 
шлого века Барин-снбарит, не лишенный наследственного лнтера- 
турного дара, он часто “шалил пером”» (Ю Бахрушин) 

ШАЛУН. В прост . разбойник, вор, грабитель (А Островский н др.). 
Глагол «шалить» первоначально употреблялся в зн. разбойиичать, гра- 
бить. Ср. СШАЛИТЬ. 

ШАЛУШКА. Шалость, проказа (А Островский и др ). Ср. ШАЛУШ- 

КИ. 
ШАЛУШКИ. Любовные приключения (П Боборыкин идр ). 
[От «шалить». Ср. ШАЛУШКА. 

шаль см манильская шаль 

ШАЛЯ-ВАЛЯ. Шаляй-валяй, спустя рукава « так, шаля-валя, лишь 
бы не без дела сидеть ..» (Е. Баранов, из речн точнльщика). 

ШАМПАНЁЯ. Шампанское (А Островский идр } 

ШАМПАНКА. Шампанское (В. Гиляровский и лр ) 

ШАМПАНСКОЕ!: угостить шампанским, чем ворота запирают 
Иронично- побить, поколотить палкой, дубиной ит. п. «Видно, хоро- 
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шо прнняли, да может и угостили чем-нибудь! Шампанскнм, что ли, 
чем ворота запирают!» (А Островский «За чем пойдешь, то и най- 
дешь»). Ср. УЛОСТИТЬ: угостить чем ворота запирают. 


ШАМПАНСКОЕ. О том, как купцы пили шампанское примерно в 
середине ХХ в., читаем, например, у П Щукина («Как в старину пи- 
ли московские купцы»): «Прежде всего, Королев ставил на стол свою 
шляпу-цилиндр, затем начинали пить, и пнлн до тех пор, пока шляпа 
не наполнялась пробкамн от шампанского; тогда только кончалн и 
расходились» 

См. также купание в шампанском 

ШАМШИТЬ. Мямлнть, шамкать, шепелявить «— Да так, на то я 
сторож... на то здесь поставлен... — шамшил беззубый Арефьич. .» 
(Н. Лесков «Некуда»). У В. Даля дано как областное «+шамшить» — 
«шамать, говорить как беззубый». 

ШАНСОНЁТКА: шансонётка с гарниром. Одно из увеселений 
богатых посетителей ресторанов. На огромном подносе лежала об- 
наженная женщина, обложенная гарниром. Купцы пили шампан- 
ское, лили на блюдо, кидали деньги ит. п (Е. Иванов и др.). 

| Аналогичные увеселения встречаются и сейчас. 
ШАНТРАН: дача Шантрана. См. ТРАВЛЯ 
ШАНШОНЁТКА. Шансонетка (Е. Иванов). 


| Прост. ассимиляция. 


ШАПКА: по шапке скомандовать (кому). Уволить кого-л (А Ост- 
ровский идр ). 
См также бог на шапку послал, красная шапка 


ШАР!: в шары. Игра (Упоминается как распространенная у детей, 
И. Кокорев). 


ШАР?: под шары (вести, взять. посадить). В полицию. Встречается у 
многих авторов. У В. Гнляровского, например, говорится о том, как 
«пьяных и буянов вели “под шары”». В уголовных жаргонах встреча- 
ем «попасть под шары» — быть избитым, «шары катить» — избивать 
ит.п Вероятно, связано с телесными наказаниями. Возможно так- 
же, связаио с тем, что тюрьма находилась под каланчой, на которой 
поднимали шары как знаки места, где разгорелся пожар. Два шара — 
«знак Тверской части. Городская — один шар, Пятницкая — четыре, 
Мясницкая — три шара, а остальные — где шар и крест, где два шара 
и крест — знаки, по которым обыватель узнавал, в какой части горо- 
да пожар» (он же). «Ночью вывешивались вместо шаров фонари: шар 
— белый фонарь, крест — красный» (он же). У Н. Телешева. «Мос- 
квичи оповещалнсь о пожарах вывешиваннем над каланчами на кана- 
тах рычага черных кожаных шаров, размером в человеческую голову 
У каждой части был свой особый знак" однн шар — это означало цен- 
тральную часть, так называемую “городскую”, у других были два, и 
три, и четыре шара, некоторые части обозначались шарами с интер- 
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валами, некоторые с прибавлением крестов ит д. А когда пожары 
становились угрожающими, то вывешивался еще и красный флаг. 
Это означало — “сбор всех частей”. Многочнсленные любители 
сильных ощущений сбегалнсь на пожар полюбоваться, как огненная 
стихия пожирала жилища, вытасканное наспех имущество, как по- 
жарные спасали иной раз из объятого пламенем дома детей, а обезу- 
мевшие матери в ожидании рвали на себе волосы». 


ШАР?: шары на блюде поднести; ПАРИКИ: шарнки на тарелке 
поднести (кому) Обеспечить победу на выборах заранее известному 
каидидату «— Александру Ильичу, может быть, хочется, — потише 
сказал он, — чтобы ему шарики на тарелке поднесли, как в доброе 
старое время?» (П.Боборыкин «Поумнел») Ср. ШАРЫ: шары на 
блюде поднести. 

ШАРКНУТЬ. Продвннуться по службе «В коллежские советники 
шаркнул» (А. Сухово-Кобылин «Дело»). 

ШАРЛОТТА. Женская шляпка с розеткой 

Названа в честь Шарлотты Корде, убнвшей Марата в 1793 г. Шарлотту 
иосили убеждениые монархистки, противиицм революциониых на- 
строеиий (Р.Кирсанова). 

ШАРМАНКА. Трактирный орган (А. Островский «Доходное место»). 

ШАРМАНОЧКА. Обращение к даме «— А мы к вам, шарманочка! — 
продребезжал генерал, довольный тем, что сумел по-своему передать 
слово “сНагтаще”» (А. Чехов «Герой-барыня») 

1 Отфраиц. + коитаминация с русским «шарманка». 

ШАРМЁР. «Светский очарователь» (Д.Лнхачев; из речи полусвет- 
ской молодежи). Встречается у многих авторов. Употребляется и 
сейчас. 

[От франц. сВагтешт. 

ШАРПАНТЬЕ. Магазин модной одежды на Кузнецком мосту, особен- 
но популярный в 30-ыхгг. ХХ в. «... летит на лихаче-извозчике на 
Кузнецкий мост, к мадам Шарпантье, и берет там самый дорогой и 
безвкусный костюм...» (П. Вистенгоф). 

ШАТАНЫЙ. Вероятно, гулящий, гуляющий, праздношатающийся. 
«Стрюк (см. — В.Е ) шатаный» (из речи преступников; В. Гиляров- 
ский). 

Вероятно, от «шататься». В современиых уголовиых жаргоиах встреча- 
ется в зи. гуляка, пьяный. 

ШАТО-ИКЕМ. Популярный сорт вина. «Простая светлая (бутылка — 
В.Е.) золотистого шато-икема с выпуклым стеклянным клеймом» 
(В. Гиляровский). 

ШАТУН: шатуны бульвара. Праздношатающиеся люди (П. Боборы- 
кинидр.). 

ШАФЕРНЫЙ (извозчик). То же, что СВАДЕБНЫЙ (извозчик ). 

ШАХВЕ: под шахве. В пьяном состоянии, навеселе. «Приперся раз 
здорово под шахве» (Е. Баранов). 






Исковерканиое франц. СНаиЙё — подогретый; находящийся в легком 
опьяиении. Ср. ПОДШЕФЕЙНЫЙ. 
ШАХЕР-МАХЕР. Хитрости, уловки «У него этого шахер-махер не 
было, напрямик шел...» (Е. Баранов; нз речи нищего). 


ШАШЛЫК. Об истории распространения в Москве шашлыка расска- 
зывает, например, В. Гиляровский: «Популяризировал шашлык в 
Москве Разживин (см. ПЕТЕРГОФ — В.Е.). Первые шашлыки поя- 
вились у Автандилова, державшего в семндесятых годах первый кав- 
казскнй погребок с кахетинскими винами в подвальчике на Софийке 
(ныне Пушечная улнца) Потом Автанднлов переехал на Мясницкую 
н открыл винный магазнн. Шашлыки надолго прекратились, пока в 
восьмидесятых-девяностых годах в Черкасском переулке, как раз над 
трактиром “Арсентьича” (см. — В.Е ), кавказец Сулханов не открыл 
без всякого патента при своей квартире кавказскую столовую с шаш- 
лыками и — тоже тайно — с кавказскими винамн, специально для 
приезжих кавказцев Потом стали ходить и русские По знакомым он 
распространял свон визитные карточкн: “К Сулханов Племянник 
князя Аргутинского-Долгорукова” и свой адрес Всякий посвящен- 
ный знал, зачем он идет по этой карточке. Дело разрослось, но коси- 
лись враги-конкуренты Кончилось протоколом и закрытием. Тогда 
Разживнн пригласнл его открыть кухню прн “Петергофе” < .> и де- 
ло пошло великолепно. Это был первый шашлычннк в Москве, а за 
ним наехало сотни кавказцев, шашлыкн стали моднымн» 


ШАШЛЫЧНЫЙ: шашлычный мастер Шашлычник. «Шашлыч- 
ный мастер из молодого карачаевского барашка с кахетинским ви- 
ном. Соломон» (нз вывесок; Е Иванов). 


ШВАБЕ (магазин) Знаменитый т.н «оптический магазин» на Кузнец- 
ком мосту (П. Богатырев и др.). 


ШВАЛЬНЫЙ. О столе, на котором все навалено в беспорядке. 
*.. СТОЛ, который столько же мог называться письменным, сколько 
игорным, обеденным и даже швальным. Здесь в беспорядке валялись 
книги, бумага, недошитый сапог, разбитые игорные карты и тут же 
стояла тарелка с сухарями и кровяной колбасой, бутылка с пивом н 
чернильница» (Н Лесков «Некуда»). 

Вероятно, автор играет двумя словамн: портновским (от «шваль», т.е. 
швец, портной) н никчемный, бросовый, свниский ит.п (от «шваль», 
т.е. «иегоднме вещи, дрянь; негодный, ничтожный человек, сброд» 
(Д.Ушаков)). Первое слово, согласно М. Фасмеру, от «шить» по модели 
«коваль». Второе слово либо от «ошиваться», либо от франц. арготиче- 
ского сНеуа! — «грубый человек», либо от имеин Ивашки Шваля, героя 
новгородской легеиды (см. М.Фасмер с примечаннями О. Трубачева). У 
Н.Лескова контекст максимально располагает к народной этимологии 
(ср. также «сваяьиый», «сваливать»). 


ШВАРЦ. «Владелец публичных домов в Москве и Нижнем Новгороде» 
(Е Иванов) 
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ШВЕЙЦАРКА. Женщина-швейцар или жена швейцара «Почему же в 
Москве появилось слово “швейцарка”? Уж лучше бы “швейцарша”, 
еслн не “швейцар”» (Д. Лнхачев). 

швейцарскав хижниника см хнжинка 

ШВЕЦ. «Портной, пошивальщик» (Е. Иванов). То же у многих др 
авторов. Профессиональное самоназвание портных. Дано у В. Даля, 
М. Фасмера и др. как диалектное. 

ШВЫРЯТЬ (на кого). Гадать на кого-л. (И. Шмелев и др.). Ср. ШВЫ- 
РЯТЬСЯ 

ШВЫРЯТЬСЯ (во что). Играть в какую-л азартную нгру. «Швырять- 
ся в “трынку” (см — В.Е)» (И. Шмелев «Лето Господне»). Ср. 
ШВЫРЯТЬ. 

ШЕВАЛЬЕ. Ресторан и гостиница И. Шевалье в середине ХХ в. поль- 
зовались огромной популярностью в «околотеатральной» и артнстн- 
ческой богеме. «К Шевалье» ходили, как правнло, ужинать после 
спектаклей (об этом, например, у А Островского в пьесе «Не со- 
шлнсь характерами»). Заведение И. Шевалье находилось в Старо- 
Газетном переулке Ресторан славился нзысканной французской 
кухней. Ср. также ШЕВРИЭ: ресторан Шевриз. 

ШЕВЕЛИТЬСЯ. Быть в избытке (о деньгах). «Готовое собраньице, 
библиотеку и дурачок купит, лишь бы денежки шевелились» (из язы- 
ка книготорговцев; Е. Иванов). «...В кармане шевелится лишняя 
копейка» (в очерке об извозчиках, И. Кокорев). «Рубль остался н 
шевелится, не дает мне покоя» (А. Островский «Трудовой хлеб»). 

ШЕВЕЛЮР. Шевелюра. «А в красноармейцах главное — распущен- 
ность В зубах папироска, глаза мутные, наглые, картуз на затылок, 
на лоб падает “шевелюр” Одеты в какую-то сборную рвань» (И. Бу- 
нин «Окаянные дни»). 

ШЕВРИЭ: ресторан гостиницы Шеврнэ Место вечернего сбора 
московскнх балетоманов в середине Х/Х в. (см также ТРАМБЛЕ). 
«Сборным местом для всех... балетоманов были. днем — кондитер- 
ская Трамбле на Кузнецком мосту, а вечером — ресторан гостиницы 
Шевриэ, бывшая Шевалье, в Газетном переулке. В первой было два 
больших окна, из которых удобно было иаблюдать за балеринами, 
любнвшнми после репетиции в театре прогуляться по Кузнецкому. В 
ресторане собирались вечером люди более или менее состоятельные 
и там передавались балетные новости, впечатлення, надежды. В то 
время обширных ресторанов с десятками столов н в помине не было, 
ну Шевриэ было всего две маленькие комнаты с двумя столами, и те 

по большей частн были незаняты, особенно же в позднне часы! 
Поэтому разговоры моглн быть совершенно свободными, по- 
семейному» (В. Голнцын). 

ШЕЛАШ. Ерунда, чушь, абракадабра (А. Островский «Старый друг 
лучше новых двух») 

ШЕЛЕМЁТЬЕВ. См. ШЕРЕМЕТЬЕВ. 








ШЕЛОХНУТЬ (кого). Произвести большое впечатление на кого-л. «А 
сколько ты мне, например, говорит, Иуда, дашь денег под это дети- 
ще?.. Того так и шелохнуло, и рот разинул: загорелись глаза, лихо- 
радка так и треплет» (А. Сухово-Кобылии «Свадьба Кречинского»). 

ШЕЛУХА. Шелуха от семечек на улицах — один из постоянных при- 
зиаков революциоиного времени. У Г Иванова («Фарфор»), напри- 
мер, читаем: «Остряки сравиивали эту золотисто-серую, шелестев- 
шую, все прибывающую шелуху с пеплом, засыпавшим Помпею» 

См. также ящерица с шелухой азиатская 

ШЕМОНИТЬ. «Ощупывать, наречие босяков Хитрова рынка» (И. Ав- 
дееико). Воровское. 

Отсюда, вероятно, «шмон» (обыск), «шмонать» (делать обыск, осмат- 
ривать), «зашмонать» (испугать) и др. Ср. диалектное «шмои» — без- 
дельник, «шмонить» — лодырничать и т.п., которые М. Фасмер сблн- 
жает с нем. и древиееврейскими аналогами. 

ШЕНАПАН. Шалопай, прощелыга. «Разве ему, этому шенапану, дово- 
льно его практики?..» (из речи купца; П. Боборыкин «Китай-го- 
род»). 

[от франц. сБепарап (которое, в свою очередь, из нем.). 

ШЕ(Ё)НГАУЗЕНСКИЙ: ше(&)нгаузенский помёщик. В дворян- 
ском арго: О. Бисмарк. «... постыдно идти на буксир “шеигаузенского 
помещика” ..» (П. Боборыкин «Поумнел»). 

[Ют полного имени: Бисмарк фон Шёнгаузен. 

ШЕНПАНСКОЕ. Шампанское (А Островский идр ). 

[Из прост. 

ШЕПТАЛА. Сушеные персики (или абрикосы) с косточками, распро- 
странениое московское лакомство. +...мокрая, липкая шептала и 
многоцветные леденцы» (П. Боборыкин «Китай-город» ) 

От перс. З8ЙШ@ с народио-этимологической контамииацией («шеп- 
тать»). 


ШЕПТУНЬЯ. Знахарка (А. Островский идр ). 


ШЕРЕМЁТЬЕВ!, ШЕЛЕМЁТЬЕВ. В московском фольклоре 10- 
20-ыхгг. ХХ в. — один из «положительных» персонажей, противо- 
стоявший «богомерзкому» Гришке РАСПУТИНУ и якобы оконча- 
тельно спившемуся НИКОЛАЮ П. Шереметьев, согласно москов- 
ским легеидам, — единствениый человек, которого боится Распутин 
и который открыто попрекает царя за недостойное поведение (Е. Ба- 
ранов). 


ШЕРЕМЁТЬЕВ?: как у князя Шереметьева Расхожее разговор- 
иое сравнение, чаще о хорошем столе, приеме ит п. (И. Шмелев и 
др) 

ШЕРЕМЕТЬЕВСКИЙ: шеремётьевскне награды Денежные по- 


собия для невест-сирот (выдавались из приюта Н П. Шереметьева, 
И Кокорев идр ) 


88: 





к. х. ос в д “ ‘+. 
А: 


ШЕРИФ. Иронично: земский начальник (П Боборыкин «Однокурсни- 
ки») 

шерсть см мышь с шерстью 

ШЕСТЁРКА. Шутливо об официантах (Е. Иванов). Современные зн 
слова — официант, подлиза, помощник, мальчик на побегушках и 
т. п., ср. «шестерить» — угодиичать, подлизываться, прислужничать 
и т. п. Вероятно, через уголовные жаргоны и язык картежников. У 
В Гиляровского, например, встречаем о половых. «— Почему 
“шестерки”? — Потому, что служат тузам, королям и дамам. . И вся- 
кий валет, даже червонный, им приказывает... — объяснил мне ста- 
рый половой Федотыч и, улыбаясь, добавил — Ничего! Козыриая 
шестерка и туза бьет». 

ШЕСТЕРНЯ. Карета, запряженная шестью лошадьми цугом. «Шесте- 
рней» обычио запрягали свадебные кареты. 

Вероятно, слово «шестерня» было более употребимо, чем слово 
«шестерик» в том же зн. (первое упоминается А. Островским и многими 
др.). 

ШЕСТИСТВОЛЬНЫЙ: шестиствольная пустомёля. О болтуне 
«Шестиствольная пустомеля системы Лефоше, а не сбиратель» (из 
языка торговцев; Е. Иванов). 

ШЕСТИЭТАЖНЫЙ. Шутливо‘ большой, огромный (в самом широ- 
ком зн) УА Чехова, например: «недюжинный, шестиэтажный та- 
лант» («Осколки московской жизни, 1883») 

ШЕСТОЙ: шестая держава. Печать, средства массовой информа- 
ции. «Печать ведь имеет большую снлу, влняет на умы. Шестая дер- 
жава. Не очень-то поспоришь» (Н. Тэффи «На новый, 1927 год»). 

ШЕСТЬ: шесть кверху ногами. См. УТКИ. 

ШЕСТЬДЕСЯТ: шестьдесят шесть Название популярной игры в 
карты (М Осоргин идр ). 

[Употребляется и сейчас. 

шея см нацепить иа шею, проволочная шея 

ШИКАЛЬЩИК. Тот, кто «шикает» в театре, срывая спектакль. А. Че- 
хов в «Осколках московской жизни, 1883», рассказывая об извест- 
иом в Москве процессе между артистами оперного театра Корсовым 
и Закжевским, пишет о «существовании в наших театрах клики иаем- 
иых шикальщиков». 





ШИК-МЫК. Вероятио, что-то вроде «шуры-муры», «шлёп-шлёп» и 
т п Звукоподражательиое. «Шла барыня с кавалером, сделала шик- 
мык...» (из языка базарных шулеров; Е. Иванов). 


ШИКО. Шик «Все одеты хорошо, все шелка да бархат, одним словом, 
шико › (Е Баранов) 
Вероятно, искаженне на франц манер. 


ШИЛО. См ЮЛА. 
ШИЛОХВОСТЫЙ. См. ГОЛУБИ. 





ШИЛЬНЫЙ: шильный чёрт. Браниое в адрес сапожника (И. Шме- 
лев «Гражданин Уклейкнн») 


ШИНЕ. «Ткань, орнамент которой создается предварительным наие- 
сением рисунка иа основу до переплетения с утком. В готовой ткани 
появляется характерная размытость контура изображения Этот 
прнем издавна известен был на Востоке и широко применялся в так 
называемых абровых тканях <...> “Абровыми” такие ткани иазыва- 
лись потому, что основной орнаментальный мотив представлял собой 
абр — облако в виде ромба с прерывистыми или ступенчатыми гра- 
нями. Ткани типа “шине” для европейской части страны были с раз- 
нообразными цветочными орнаментами» (Р Кнрсанова, подробнее 
см. у нее же). Упоминается многими авторами, например в гардеробе 
Олимпиады Самсоновны (А. Островский «Свои люди — сочтемся») 
два шинероялевых платья 


ШИНЁЛЬ. См. ПОЛТОРАЦКИЙ: полторацкое училище. 


См. также николаевская шинель 


ШИНЁЛЬНАЯ. Гардероб, «раздевалка». У П.Боборыкииа («Китай- 
город») в описании университета" «Вся шииельная уже была пере- 
полнена, когда Пирожков вошел в нее Знакомый унтер снял с иего 
пальто. › Естьу Д Ушакова и др. 


ШИНЕРОЯЛЕВЫЙ. См ШИНЕ 


ШИНПАНСКОЕ. Шампаиское (Е. Баранов и др.) 
[ Прост. диссимиляция. 


ШИНЫ. У И Слонова в воспомннаниях о середине 60-ых гг. ХХ в. 
упоминается о невероятном грохоте на московских мостовых, вы- 
званном тем, что шины у экипажей были металлические. «... Москва 
поразила меия своей величиной, громадными, ярко освещеннымн 
домами, большим уличным движением и грохотом многочисленных 
экипажей на железных шинах (резиновых в то время не было) ..» 


ШИНЬОН. «Искусственная иаколка из волос на женскую прическу, в 
шутку шииьоном называли иногда и просто волосы» (Е. Иванов). У 
М. Фасмера: «вид женской прически». У Е. Иванова же` «В 1877- 
1878 г. особым спросом пользовались так называемые шиньоны. Это 
были готовые прически, в большом количестве оформлявшиеся па- 
рикмахерами и дававшимися напрокат. Надеть шиньон стоило всего 
семьдесят пять копеек, и пятьдесят копеек вносили дополнительно за 
его укладку. Розданные и прикреплеиные к волосам шиньоны после 
их употребления собирали иа другой день ученики из магазииа по ад- 
ресам, разбросанным по всему городу» «Девушка пониже ростом но- 
сила короткие локоны вместо шиньона» (П Боборыкнн «Кнтай- 
город») В мещанской среде, а также среди коренных московских 
дворян-«фамусовых» шиньоны неизменно осменвалнсь Например, у 
Л Толстого («Анна Каренина») отец Кити и Долли говорит. «Эти 





глупые шиньоны! До настоящей дочери и ие доберешься, а ласкаешь 
волосы дохлых баб». 
От франц. сыбпоп «коса на затылке», первомачально — «цепочка». Со- 
временное зн. «женская прическа с иакладными локонами, а также сами 
такие локоны»«С. Ожегов). 

ШИПОВА (дом). Один из домов около Лубянской площади, имевший в 
Москве дурную репутацию. ‹... “охотничий” торг (см. — В.Е.) от Лу- 
бянской площади отделялся огромиым домом Шипова, населенным 
бедиым мастеровым людом и разиыми темными личностями. В лав- 
ках торговали платьем и всяким старьем; тут были и трактиры, и пол- 
пивные, и закусочиые. Дом этот пользовался незавидной репутаци- 
ей» (П. Богатырев). 

ШИПОВСКИЙ: Шиповская крепость. Один из знаменитых «трак- 
тиров-притоиов» на Лубяиской площади (В. Гиляровский и др.). 

По имени генерала Шипова, современника Екатерины П, владельца до- 
ма. 

ШИПР. Одиа из разновидностей духов, распространениая в высшем 
свете (П. Боборыкии идр ). 

От франц. спурге. Упоминается многими авторами как типичный при- 
знак благосостояния. По всей видимости, употребление слова было 
близко к иносказательно-иарицательному. 


ШИПСИ. Щипцы. См. МАЛЬШИК. 

ШИПУЧЕЕ, ШИПУЧКА. Шампаиское (из языка извозчиков, хотя, 
вероятио, сфера употреблеиия была значительио шире; И. Коко- 
рев). В том же зн. у А. Островского и др 


ШИРМА. У охотников" арена для петушиного боя «С этого времени 
охотники начали устраивать для боев аремиы Устройство этих ареи, 
или, как их называют охотники, ширм, иезамысловато. Где-иибудь в 
удобном, открытом месте на дворе или в саду ставится иа столбах 
круглый навес, то есть просто делается одна крыша, под иею в сере- 
диие устраивается на земле круглая же загородка, в диаметре ие бо- 
лее одиой сажени, а в вышииу от земли несколько более аршина. Вот 
и вся арена, или петушииая сцена; оиа обивается виутри войлоком; 
если в ией иастлан пол, то н ои обивается также войлоком; делается 
это для сохраиеиия птнцы от ушибов; загородка вся сплошиая н вхо- 
дов в нее иет. Вокруг этой ареиы ставятся амфитеатром в иесколько 
рядов скамейки для зрителей, ближайшие к ареие пониже, а дальние 
выше...» (В. Соболев). У него же есть замечание о том, что обычио 
бои происходили при свете лампы, но иногда и при свечах, которые, 
впрочем, часто гасли от взмахов крыльев. 


ШИРМАЧИ. Карманники, «.. бесшумно лазившие по карманам у 
человека в застегнутом пальто, заторкав н затырив его в толпе» (нз 
языка Хитрова рынка; В Гиляровский). В воровской иерархии шир- 
мачи стояли рядом с ФОРТАЧАМИ и выше ПОЕЗДОШНИКОВ, 
ОГОЛЬЦОВ. ПОРТЯНОЧНИКОВ 





ляется и сейчас. 

ШИРМОХА. Не совсем ясно. «Я по ширмохе» (из речи преступников; 
В. Гиляровский). Вероятио, что-то связанное с карманиой кражей. 
Ср. уголовное «ширма» — карман, «ширмач», «ширмошник» — кар- 
маиник (см. ШИРМАЧИ). 

ШИРОКОКРЫЛЫЙ: чёрт ширекокрылый. Бранное (И. Шмелев 
идр.). 

ШИРЯЛА. Торговец, не имеющий постояиного места торговли. На- 
пример, у Н. Скавронского описаны «рядские ширялы», которые бро- 
дили по «рядам», предлагая свой товар. 

[0т «ширять», «ширкать» и под. 

ШИРЯТЬ. Бить «Они давай ему под бока ширять кулаками...» (Е Ба- 

раиов). УВ Даля: «ширять» — «тереть, производить шум, царапать». 


М. Фасмер отвергает связь с ием. Зсвикеп — трещать, стрекотать и 
сближает с зсНИгеп — разгребать. Ср. ШИРЯЛА. 


ШИС! Цыц, молчать (П. Богатырев; из речи пьяного мещанина). 

ШИФР. Вензель государыни-императрицы, выдававшийся институт- 
кам-выпускницам Например, у М. Осоргииа: «Окончила без шифра» 
Служил зиаком особого отличия. 


ШИШ!: оттбле шиш показывать не диво. Иронично о том, кто 
находится вие досягаемости оскорбляемого, осмеиваемого и т. п. им 
человека, о демонстрации храбрости и независимости без угрозы об- 
ратной опасности (А. Островский «Василиса Мелентьева»). 


ШИШ?] Типичный выкрик голубятиика, гоняющего голубей. См. ГО- 
ЛУБИ. 


ШИШАК. См БУТАРЬ. 


ШИШ-ГОЛЬ. То же, что голь, бедные люди, безденежные (И Коко- 
рев и др.). 

ШИШИМОРА. Бранное. «На лбу, что ли, у него написано, какой он 
есть человек: барский ли барин, заправский ли, или просто шишимо- 
ра?» (извозчик об обмаиувшем его бариие; И Кокорев). Возможен 
оттенок в зи.: проходимец, мелкий человек. У В. Даля: шишимора — 
кикимора, привидение (восточиое; от «шиш» и «мара»); курское — 
вор, плут; смоленское и калужское — сморчок, невзрачиый человек; 
тверское, псковское — скряга, бедияк; общее — наушиик, доносчик, 
*«шишмарить» — доносить, плутовать, наушничать. Вероятно, в Мо- 
скве семантически «нейтрализовалось» в общебраниое. 


ШИШКОВ. Прост. вариант фамилии известного лефортовского при- 
става И О. Шишковского, прославившегося своими тщетными по- 
пытками отменить кулачные бои среди московских фабричных рабо- 
чих, а также массовыми жестокими порками (Д Покровский) 


ШИШ-МАРИШЬ. Вероятно, что-то звукоподражательное, типа 
чексель-моксель» ит п. «Ну, шиш-маришь, никому не говоришь, во 





все глаза глядишь — иичего не видишь» (из балагурства базарных 
шулеров, Е Иванов) 

ШКАЛИК. Стаканчик для свечи У П Боборыкина («Китай-город») в 
описании выезда митрополита’ «По тротуарам спешат пешеходы. 
чуйки, пальто мастеровых и приказчиков, мелькают подолы платьев 
н накрахмаленных юбок мещанок и горничных Несут пасхи н кули- 
чи. В воздухе потянуло запахом плошек и шкаликов Колокольни ос- 
вещены» Там же. «Иван Великий облит светом плошек н шкаликов 
по всем своим выступам и пролетам». 

[М. Фасмер возводит к голландскому зсПаа| — чаша; шкаяа. 

ШКАЛИКИ. Пренебрежительно-бранно. мелочь, молокососы, паца- 
ны, шпана, жулики (И. Шмелев и др.). Ср ШКАЛИК 

ШКАНДАЛИТЬ. Скандалить (И. Шмелев и др.). 

рИз прост. 

ШКАНДЫЛЯТЬ. Ходить, бродить, шляться (А Чехов «Герой-бары- 
НЯ»). 

Возможно сближение с диал. «шкандыбать» — хромать, ковылять, хо- 
дить прихрамывая, «шкандыба» — хромой, колченогий (В. Даль). Веро- 
ятио, контамниацня «шкандыбать» и «шляться». 

ШКАФЧИКИ. У И Слонова в описании Ножовой лииии. «Между 
“глаголями” (см. — В.Е) во всю длину Красной площади, находи- 
лась самая бойкая оригинальная часть Гостнного двора — Ножовая 
линия. С одной стороны ее были расположены лавки с модными то- 
варами, с другой между наружиых дверей, выходивших на Красную 
площадь, в камениых простенках помещались многочисленные 
шкафчики Каждый шкафчик занимал простраиство в три аршина в 
длииу и два аршина в ширину. Торговавшие в них купцы всегда нахо- 
дились с наружной стороны прилавка, то есть стояли вместе с поку- 
пателями. Шкафчики для торговли были крайне неудобны, а для здо- 
ровья торгующих безусловно вредны; около них был всегда сквозиой 
ветер; зимой в метель их заносило снегом. Летом поливало косым 
дождем. Поэтому большинство купцов, торговавших в шкафчиках, 
часто простуживалось и болело. В шкафчиках торговали дешевыми 
кружевами, бахромой, пуговицами, иголками, разными отделками и 
т.п. Проход между лавками и шкафчиками был шириной в четыре 
аршина. Выставки в лавках были маленькие и плохие, их заменяли 
купцы и их приказчики, которые стояли около своих лавок и громко 
зазывали ксебе проходившую публику». 

школа см Петропавловская школа 

ШКОЛЬНЫЙ. —Банальный, всем известный,  тривиальный 
(А. Островский и др ) В том же зн. употребляется и сейчас. 

ШКОНТИК. Бочонок (И Кокорев и др ) 

Ср. у В Даля: «шконт» (бочарное) — клинышек для поддержки обруча; 
«шкоН» — (новгородское) затычка в бочке, гвоздь 

ШКУРА: шкура барабанная. Брань, в данном случае — в адрес 

женщины, которую считают ведьмой. ‹. этн ваши дела прекрасно 





нешы» (Е. Баранов, из речи торговца). 
См также судьба зашила в черную шкуру 
ШЛАМБАУМ. Шлагбаум (А Островский и др }. 
[Из прост. 

ШЛАНБОЙ!. Шлагбаум (на заставе) Например, у П Богатырева в 
описании Бутырской заставы: «У самой заставы иногда была такая 
давка, что прямо “каша” какая-то делалась, особенно толчея была, 
если в это время “шла” почта, которую возили в огромных зеленых 
каретах иа восьмн лошадях. Передний форейтор или почтальои тру- 
бит в рог, чтобы давали дорогу Все “шарахались” в сторону, и под- 
нимался крик, брань, даеще “шланбой” опущенный задерживал. .» 

| Вероятно, нз прост. 

ШЛАНБОЙ?. Нелегальный продавец спиртного «Неразбавленную 
водку днем можно было получить в трактирах и кабаках, а ночью тор- 
говал водкой в запечатанной посуде “шланбой”» (из языка Хитрова 
рынка; В. Гиляровский). Встречается и в современном языке. У 
В. Гиляровского встречается также в зн. «место», «форточка», через 
которую передавалось спиртное. На таких форточках (окнах) были 


красные занавески Ср ШЛАНБОЙ! 


ШЛЕЙФ. Шлейфы периодически входили в моду и выходили из моды. 
Сначала шлейф носили в самые первые годы Х[Х в ‚ затем платья за- 
метио укоротились: новая мода на шлейф относится к 40-ым гг. ХХ в. 
(Ф. Достоевский и др.). Шлейф был постояиным объектом насмешек 
(отсюда, вероятио, и «снижениый» сиионим этого слова — хвост). С 
другой стороны, шлейф оставался элементом придворного платья до 
1917 г. Подробно см. у Р. Кирсаиовой. См. ТРЕН. 


ШЛЕПОХВОСТЫЙ: шлепохвбстая тварь. Проститутка, женщина 
легкого поведения. «Стыд, срам! Каждый день по Невскому бегаю, 
вербую для приятелей шлепохвостых тварей'..» (А Чехов «Хитрець). 

От «шлепать хвостом». 


ШЛИФОВКА: шлифовка мрамора См. КРАМ-БУРУН, МРАМОР. 


ШЛЮПИК. Завсегдатай какого-л. заведения, всем знакомый, «свой» 
человек. У Л. Толстого в «Анне Кареиииой» тесть Левина объясияет 
ему зн. этого слова следующим образом: «Это наш клубный (имеется 
в внду Аиглийский клуб в Москве — В. Е.) термин Знаешь, как яйца 
катают, так когда миого катают, то сделается шлюпик. Так и иаш 
брат: ездишь-ездишь в клуб и сделаешься шлюпиком. Да, вот ты сме- 
ешься, а наш брат уже смотрит, когда сам в шлюпики попадет. Ты 
знаешь князя Чеченского <.. > Ну все равно Вот он всегда на биль- 
ярде играет Он еще года три тому назад не был в шлюпиках и храб- 
рился. И сам других шлюпиками называл Только приезжает он раз, а 
швейцар наш ...ты знаешь, Василий? Ну, этот толстый Он бонмо- 
тист большой. Вот и спрашивает князь Чечеиский у него: “Ну что, 


А 





Василий, кто да кто приехал? А шлюпики есть?” А он ему говорит 


“Вы третий” Да, брат, так-то!» 
[ Вероятно, связано с «шлюпать», «хлюпать». 


ШЛЯПА: шляпа волосатая. Парик (из языка парикмахеров; 
Е Иваиов) 

См также гарибальдийская шляпа, калабрийская 
шляпа, чугунную шляпу купить, чугунную шляпу 
надеть 

ШЛЯПКА: из шляпкн бурнус сдёлать. Задумать что-л. иереальное, 
иевыполнимое (например, у А. Островского в пьесе «Светит, да не 
греет»). Шляпки в 80-ых гг. ХХ в. были, как правило, небольшого 
размера, а БУРНУС требовал много материи (об этом подробнее см у 
Р.Кирсановой). 

Шмаровия см. среды Шмаровина 


ШМАРОВКА. Шутливое название наливки См. ЖЕВАНЫЙ: жеваная 

колбаса 
Вероятно, от «шмара» — «цвиль, тнна иа воде, ряска, цвет воды» 
(В.Даль); «шмарить» — «бить плетью, кнутом, опалить» и т.п. Ср. уго- 
ловное «шмара» — проститутка, сообщиица; «шмаровой» — курящий 
гашиш и под. 

ШМЕЛЬ. Кошелек (из языка московского дна; И Кокорев). 

Вероятно, общеворовское, ср. «шмели» — деньги, «шмель» — кошелек 
с деньгами. 

ШМЕРЦ. Вероятно, бранное. «немец», «нахал», «зазнайка», глупый и 
надменный человек. Например, у А. Чехова («Осколки московской 
жизни, 1883»). 

М. Фасмер дает как олонецкое: «иасмешливое прозвнще иемца» (из 
нем. ЗсБтегг — «скорбь, боль»), сближая с русским «смерд». 

ШМУК. «Тайно выгадываемый портиыми обрез материала» (Е. Ива- 
нов). Ср уВ. Даля «шмуклер» — «бахромщик, работающий шнуры, 
кисти, бахрому»; «шмуглер» — «контрабандист, кто промышляет 
провозом запретного товару». И. Белоусов объясияет так: «Главное 
заиятие евреев-скорняков состояло в том, что оии ходили по порт- 
новским мастерским и скупали “шмуки”. “Шмук” на языке мастеро- 
вых означал кусок меха или материал, который мастер выгадывал 
при шитье той или другой вещи. Чтобы получить “шмук”, мастер по- 
ступал так: он смачивал слегка квасом и солью мех, растягивал его в 
разные стороны, отчего размер меха увеличивался, и мастер срезал 
излишек по краям узкими длинными полосками, которые и скупались 
скорняками-евреями, они сшивали полоски в целые пластиики и про- 
ал их в меховые старьевские лавочки на Старой площади». 

Из нем. 


ШМУРЫГАТЬ. Волочить, шаркать. «Ш]мурыгать опорками» (И Шме- 
лев «Гражданин Уклейкии») 
[Зероятно, связано с «шмыгать». 






ШМЫГНУТЬ. О торговой уловке, вероятио, об обмере покупателя 
«Ну, а зазеваются, так никто не виноват, можно, говорю, и просто че- 
рез руку лишний раз аршин шмыгнуть» (А Островский «Свой лю- 
ди — сочтемся»). 

| Вероятно, близко к зи. слов «утаить», «присвоить» и Т. п. 

ШНАПС. Водка (И Кокорев идр ) 

В. Даль не упоминает. У М. Фасмера: «шнапс» — «водка» (смоленское), 
«возможно, совершенно случайно напоминает нем. 5сВпар5 — то же» 
(со сылкой на Добровольского). Шнапс часто упомннается в прислови- 
ях, прибаутках и т.п. См., иапр. ТРИНКЕН` тринкен бир и шнапс, 
ШНАПС-ТРИНКЕН И др. 

ШНАПС-ТРИНКЕН. Выпивка, выпить. У А Чехова о художниках — 
учениках Училища живописи, ваяния и зодчества: «Ученики такие 
же ученики, как и везде. Рисуют, не ладят с науками, любят грешным 
делом шиапс-тринкен, не стригутся, по анатомин не ндут далее заты- 
лочной кости ... вообще милые люди» («Осколки московской жизни, 
1883»). Ср. ТРИНКЕН: тринкен бир и шнапс, см ШНАПС 


ШНИПЕР. Ножичек в форме топорика, которым цирюльники наносн- 
ли надрез и пускали кровь клиенту (из языка цирюльников; Е. Ива- 
нов). То жеу В. Даля: «жилобой, кровопускный сиарядец». 

[Из ием, 


ШНУРОВОЙ. Сорт табака (М Осоргин) См также ТЮТЮН 


ШПАГА: шоагу ломать. Обряд гражданской казни, бытовавший до 
1880 г. Преступник, осужденный на каторгу, ставился на эшафот к 
столбу на центральной площади города. Если он был дворянином, иад 
его головой ломалась шпага. «Шпагу ломали», например, над головой 
Ф. Достоевского. По всей видимости, в прост -мещанской среде дан- 
иый «торжественный обряд» всячески высмеивался (0б этом см у 
А Островского и др.). 


ШПАНА. «Презрительное название арестаитов и босяхов Слово тю- 
ремиого происхождения: арестанты шпаной называют вшей, уподоб- 
ляя последних по обилию их иа каждом из них тонкоруииым овцам 
шпаиской породы, известным на юге России под названием шпанки» 
(Е. Баранов). Особеино широко в московское прост слово вошло по- 
сле революции 

Практически все исследователи указывают на наличие того же корня в 
др. славянских языках и рассматривают его как заимствованное из нем. 
(ср. брапеЧег — бродяги, зраппеп — подстерегать и др.) через польский 
(52трапомаб — следить и др.). См. подробнее: П. Чериых. М. Фасмер ука- 
зывает на связь слов «шпана» и «шпаиский» (Т.е. «испаиский»), кото- 
рое, в свою очередь, из польского №15грапз К или из нем. рапс. 


ШПАНСКАЯ. Порода кур, вероятно, широко распространенная в 
Москве (И. Кокорев н др.). Отличалась красотой. У В Даля ндр за- 
фиксироваио также в словосочетаиии «шпанский» голубь. См ШПА- 
НА. 





ШПАНСКИЙ: шпанские орёшки. Распространенное лакомство «И 
я увидал дядина приказчика Он был в синей чуйке, в иовых резино- 
вых калошах и пощелкивал шпанские орешкиь (И. Шмелев 
«Наполеон»)Ср. ШПАНА. 


ШПЕЁНЗЕЁР. То же, что кружевная МАНТИЛЬЯ. См. также СПЕН- 
СЕР 


ШПИКУЛЕЁНТНЫЙ: шпикулёнтная голова. Вероятно, прост от 
«спекулянт» 

ШПИЛЕН: шпилен зи полька. Иронично сыграйте польку «Сей- 
час, разумеется, по трактирам... Шпнлен зи полька, дайте еще буты- 
лочку похолоднее.. » (А. Островский «Бедность не порок»). 

| От нем. реп че РоКа. 

ШПИЛЬКА: шпильки таскать. «Подавать шпильки во время работы 

над прической женщин» (из языка парикмахеров, Е Иваиов). 


Вероятно, пренебрежительное, т.к. этим занималнсь помощинки, под- 
мастерья. 


ШИЙНТ: нн шпннта. Ничего, пусто (А. Мариенгоф и др.). 

Неясно. Возможно, связано с «шпин, шпын» — гвоздь, торчок, шип, 

колючка, остряк, шут; ср. также «шпыйь» — слепой иищий, вихор 

(В. Даль). Возможно также из какого-л. профессионального жаргона. 

ШПИТАТЕЛЬНЫЙ. Воспитательный дом (И. Шмелев и др.). 

[Из прост. Ср. ШПАНА. 
ШПИТОНЕЦ. Питомец, выпускник какого-л заведения (Е. Баранов). 
[Из прост. Ср. ШПИТАТЕЛЬНЫЙ. 

ШПОРЫ: шпбры с колокбольчнками Иронично о военных щего- 
лях * .у иных даже шпоры с колокольчиками» (А. Островский 
«Свои люди — сочтемся»). В военной среде считалось особым шиком 
звеиеть шпорами, для этого наиболее рьяные щеголи прикрепляли к 
колесикам шпор два серебряных кружка, которые издавали специ- 
фическое мелодичное позванивание. 

См. также подчищик шпор 

ШПУЛЬНИЦА. Фабричиая профессия (И Кокорев и др.). Вероятио, 
натакую работу иаиимали большей частью иногородних. 

От «шпуля, шлулька» — (у В.Даля) цевка с утоком, вкладываемая в 


ткацкий чели. «Шпульник», вероятио, соответствует современиому 
«мотальщик», т. е. тот, кто мотает, готовит цевки (В.Даль и др.). 


ШРАПНЁЛЬ. Какая-то каша, скорее всего — о плохой перловке. 
«Ежедневное меню было иесложным: каша-шрапиель и заброизо- 
вевшая селедка» (из языка эпохи революции; А. Мариенгоф). 

ШТАБС-МАЛЯР. Пренебрежительно о иенастоящих художниках 
слова, официальных поэтах «Помню, в первые дни по приезде из Ба- 
ку Есеннн, просматривая свои новые стихи, словно осматривал ору- 
жие, которым он еще прибьет всяких штабс-маляров, газетных пев- 
цов и обсасывателей слова» (В Наседкин «Последний год Есенина») 

ШТАНЫ: штаны на двоих. «Чрезмерно широкие брюки, сшитые не 
по фигуре заказчика» (у портных, Е Иванов) 









См. также белые штаны, кисейные штаны, красные шта- 
ны со звоном, мотня в штанах, пифагоровы штаны 

ШТАТСКИЙ: штатский царь Прозвище А. Керенского в народе 
См. также КЕРЕНСКОВ. 

ШТАФЁТА. Эстафета (А. Островский и др ). 

| Из прост. Ср. ШПИТАТЕЛЬНЫЙ. 

ШТАФИРКА. «Верхняя часть воротника» (Е Иванов, из речи порт- 
ных). УВ. Даля: «подкладка под обшлага рукава» 

Вероятно, от «штафировать» — «отделывать, украшать», «штафирка» 
— «отделка (платья}». Из нем., см. М. Фасмер. 

ШТРИПКА. «Мочка под штаииной, подиожка» (В. Даль). Тесьма, 
пришитая к низу брюк и охватывающая ступню под башмаком 
{Д. Ушаков). Упоминается в выкриках московских торговцев. «Стул 
казенный, штаиы свои, штрипки дареные!» (Е. Иванов) В современ- 
ном языке встречается в зн.. лямки на рейтузах и лямочки для вдева- 
иия пояса на брюках, юбке. УЕ. Иванова — «перехват у военного по- 
кроя брюк, проходящий под пяткой возле каблука Делается в узких 
брюках, чтобы ие набегали морщины» (из речи портных) Штрипки 
появились в 1819г, когда иачали иосить панталоны навыпуск. Вы- 
шли из моды окоичательио в конце Х1Х — начале ХХ вв., когда на 
брюках появились заглаженные складки В литературе ХИХ в. есть 
устойчивая деталь — отсутствие штрипок как признак бедиости, то- 
го, что человек опустился (Н.Некрасов и др.). Другое иазвание 
штрипки — СТРЕМЕШКА. 

[От нем. 5ипрре в том же зн. 
ШТУДИРОВАННЫЙ. Ученый, образованный (А. Островский и др.). 
[От нем. яифегеп. 


ШТУКА!. Рулон ткани (Е. Иванов и др.) 


ШТУКА?: штуку гнуть Делать что-л, учудить, удумать «Какую 
штуку гиет. .» (А. Островский «В чужом пиру похмелье») 

ШТУКАЗ. Человек, личность, «иекто», персона, «фрукт». « это полу- 
иемец-полурусский, штука умиая, тоикая, ие подумавши слова не 
вымолвиТ...» («Наше купечество .») 


ШТУКОВАЛЬЩИК. См. ЗАИГГУКОВАТЬ Ср. ШТУКОВЩИК 
ШТУКОВАТЬ. Делатьт н. «штуковку». См. ШТУКОВЩИК. 
ШТУКОВКА. См. ШТУКОВЩИК. 


ШТУКОВЩИК. Портной с Хитровки «Много там было из портных, 
— жили они там в иочлежиых домах, регулярной работы у иих ие бы- 
ло, и занимались они временной работой, а такая работа выпадала им 
вот по какому случаю: какой-нибудь мастер-портной по неосторож- 
ности прожжет горячнм утюгом матерню, из которой он шьет вешь, 
прожжениое место проваливается, — вещь испорчеиа И вот, не го- 
воря об этом ни слова хозяину, мастер бежит ина “Хитровку”, и там 
ему куском такой же материи заделают изъян так, что отыскать про- 





жженое место невозможно. Такие мастера иазывались “штуковщика- 
ми”; за “штуковку” они брали от рубля до двух рублей» (И. Белоу- 
сов) УЕ Иванова — в том жези даио «почиищикь. 

| От нем. Яискей — чинить (см. Д. Ушаков и др.). 

ШТУЦЕР. Приспособление для пускаиия крови при наложении ба- 
иок «Штуцером иазывалась металлическая квадратиая коробка с 
пружиной внутри, механически приводившей в движение ряд острых 
ножичков, быстро появлявшихся и исчезавших в специальных отвер- 
стиях» (Е. Иванов; из термииологии цирюльников). См. также ЦИ- 
РЮЛЬНИЧИЙ: цирюльничья банка. У В Даля: «виитовка, нарезное 
ружье, для пули, не очень длинное со стволом в аршии и короче» 

Из нем. 

ШТУЧКА!. Острота, шалость, шаловливый комплимент (И. Кокорев и 
др.). 

ШТУЧКА?. О молоденькой девушке (А. Чехов «Неудачный визить и 
др.) В том жезн встречается и в современном языке 

ШТУЧКАЗ. Ироиично о человеке, мнящем себя оригииалом. «Ничем 
они не отличаются от того общего типа, в который уже успел сло- 
житься российский любитель, хотя они и столичные “штучки”. шу- 
мят иа репетициях, не учат ролей, сорят даровыми билетами» (06 ак- 
терах, А. Чехов «Осколки московской жизни, 1884» ) 

ШТУЧКА*: штучка с ручкой. Вероятно, в зн. вот ведь какая штука, 
вот такая вот штучка и т. п. (из речи торговцев, Е. Иваиов). 

ШТУЧКИ. Вероятно, в актерском жаргоие: особенные приемы чтения 
и игры «И в каких-иибудь шесть иедель оиа схватила разиые “штуч- 
ки", которые требуются в классе для хорошей читки» (П Боборыкин 
«Одиокурсиики»). 

ШТУЧНИК. Мастер, получавший плату поштучно за изделия. Проти- 
воположиое — МЕСЯЧНИК. 

ШУБА: шубу выворачивать. У П.Бурышкина «Не любили и ие 
уважали также и тех, в осиове благосостояния коих был “иеплатеж”, 
когда “выворачивали шубу”, с тем, чтобы иажиться иа сделке с кре- 
диторами». Вероятио, то же, что КАФГАН. кафтан выворачивать. 

См также решето в шубе 

ШУВАЛИКИ. См. ПОЖАРНИК. 

ШУМСКАЯ. Известная женщина-модельер в Москве в коице ХИХ в 
{П. Боборыкин и др.). 

ШУРКУНЦЫ. Вероятно, разиовидиость бубеичиков См ЕЧКИН- 
СКИЙ: ечкинская тройка. 

От «шуркать», «шуркнуть» — «скрести, царапать, хлопать, швырять» 
(см. В. Даль, М. Фасмер и др.). 

ШУРЫГА-МУРЫГА. Шутливая приговорка «Шурыга-мурыга, хле- 
ба коврига.. » (из балагурства базариых шулеров, Е. Иванов) 

| Ср. «шуры-муры» н т.п. Ономатопоэтическос. 





ШУСТОВСКАЯ. Разновидность спиртиого иапитка «Шустовская ря- 
биновка» (В Гиляровский). 

ШУТ. Шутка, прибаутка, острословица «Бывало, такие шуты с 
покупателем он разговаривал: “У иас товар за первый сорт, покажу 
вам всяческих картин — сукно всех цветов, трико-с, серый дерман- 
тин!"» (из языка продавцов платья; Е Иваиов) 

См также якала, шут немецкнй 

ЩУТЁМ. Без особого труда, «играючи». «Азбуке и складывать слова я 
незаметно для себя “шутем” научился от моих старших братьев.. » 
(А. Ремизов «Подстриженными глазами»). 

шутка см рядские шутки 

ШУФЛЕЁР. Суфлер (А. Островский и др.) 

[ Из прост. 





щеголиха см. бенефисная щеголиха 

ЩЕКАТУРЫ. Так в Москве звали штукатуров (В. Гиляровский и др ) 
Та же прост. трансформация встречается и сейчас 

ЩЕКОВИНА. ‹. вареное мясо с воловьей головы.. » (Е. Иванов) 
Упоминается, в частиости, как типичиая пища извозчиков в т.и 
«иизках». 

ЩЁЛК. Вид соловьиного пения (М. Осоргии и др ). См. также КОЛЕ- 
НО. 


ЩЕЛКАЧ. «Народиое прозвище парикмахеров и цирюльников, с осо- 
бой ловкостью во время работы шелкавших своими иожницами 
Миогие из парикмахеров сохранили до сих пор эту маиеру и, даже 
просто держа ножницы в руке, без надобиости, как бы для особого 
шика, постукивают, сводя и разводя пальцы, одним кольцом о другое 
перед носом клиеита» (Е. Иванов). Ср. у В. Даля: «щелкачь — «рез- 
кий и дерзкий в словах, нахал, иаглец, грубияи, буяи, забияка». 

См также цнрюльники- щелкачи 

ЩЕЛЬ: в щель загнать (кого). Унизить, оскорбить, ограничить в 
правах (И. Шмелев и др.). 

ЩЕНОК. Гл. Успенский («Старьевщик») упомииает как типичиое 
обращеиие отца-мастерового к сыиу. 

См также лучезарные щенки 

ЩЕРБАКИ. Популярный театральный ресторан «на углу Кузнецкого 
и Петровки» (В Гиляровский и др ) 

| По нменн владельца С.С. Щербакова. 


ЩЕРБАТЫЙ: н наша не щербата копбечка. И иаши деньги не 
хуже, имы не лыком шиты (А. Островский «Снегурочка»). 


ЩЕТИНА: щетину брить на копытах «Не уметь исполиить самой 
простой и иесложной работы» (Е. Иванов, из языка парикмахеров). 


ЩЕТИНКА. Прибыль, барыш, польза *.. я завел, чтобы от каждого 
дела щетинка была. Ты мне щетинку подай» (А Островский «Горячее 
сердце») 


ЩЁТКА: в щётку (обрить кото). «. умышленно причинить клиенту 
неприятность, заключавшуюся в том, чтобы во время процесса бри- 
тья держать брнтву как можно прямее От такого приема через не- 
сколько часов после операцни воспалялись луковицы срезанных во- 
лос, появлялись красные пятна, мелкие опухоли в виде прыщей, и 
кожа покрывалась как бы сыпью. <..> Они (парикмахер — ВЕ) 


[В 






аи у УГ 2. ® 


любили применять этот прием для урока бесплатным клиентам, к 
числу которых относились в первую очередь околоточные надзирате- 
ли и городовые» (из языка цирюльииков, Е Иванов) 

ЩЁТОЧНИК. Мастер, изготовлявший «половые, платяные и сапож- 
ные щетки» (И. Белоусов и др.). 

щечка см со щучки однн щечки кушать 

ЩЁЧКИ. Карманчики в кошельке (И. Шмелев «Лето Господне»). 


ЩИ!; щи — виих портки полощи. Дурное пойло, жидкая похлебка 
(из речи сапожников; Е Иванов). Аиалогичное выражение зафик- 
сироваио у М. Михельсона и др. 


ЩИ?: щи с осиновой коркой. О плохих капустных щах «Обед наш 
иачииался почти всегда щами из серой капусты; о этих шах можно 
сказать известное присловие: “щи с осииовой коркой"» («Наше купе- 
чество ..»). 

См также кислые щи, щн с духами 

ЩИКОЛАД. Шоколад. «Ее кажииный вечер мухинский конторщик 
щиколадом удовлетворяет» (И Шмелев «Гражданин Уклейкин» 

[Из прост. 

ЩИПЦЫ. «Морда у борзой» (В Гиляровский) У В Даля «щипец 
борзой, псовой, хорта, рыло» (из речи собачников, охотников). 

ЩШУПАЛЬЩИК. Специальная должность, существовавшая на мос- 
ковских заставах УП Богатырева «Жилья у самой заставы не было 
Кордегардии ее, или “казармы”, были всегда какие-то ощипанные. В 
них пребывали солдаты, стоявшие “на часах”, и “щупальщики” Обя- 
заиность “щупальщика” состояла в том, что он острым прутом тыкал 
в воз, особенно с сеном, чтоб узнать, ие везут ли в Москву вина. То- 
гда в Москве существовал винный откуп, находнвшийся в руках Ма- 
моитова и Кокорева, и ввоз вина в город был строго воспрещен». 

ЩУЧКА: со щучки одни щёчки кушать. Преуспевать, быть умным, 
расторопным «У них головы-то какие! Со щучки одни щечки куша- 
ют!.. Политика финансов!» (И. Шмелев «Человек из ресторана»; па- 
рикмахер о баикирах). 





ЭГОЙСТКА. «Легкий экипаж, лииейка с сиденьем для одиогоь 
(В. Даль) «... узеиькая пролетка, которую тогда называли эгоист- 
кой...» (В. Гиляровский). У П. Боборыкииа («Китай-город») ‹... ши- 
рокая купеческая эгоистка московского фасоиа». 

ЭЙНЁМ. Производитель коифет, бывших в моде в Москве в 50-60-ые гг. 
ХИХ в. Кондитерская фабрика и сеть магазинов в Москве, пользовав- 
шиеся огромной популяриостью (сейчас — фабрика «Красный Ок. 
тябрь»). «.. фигурировали и коифеты от входившего в моду Эйие- 
ма ..ь (Н. Давыдов). В литературе встречается множество выраже- 
иий, типа «сходить к Эйнемуь, «купить у Эйнемаь и т.п 
(А. Островский и др ). 

ЭЙФЕЛЬ. Распространенная кличка высокого человека (Е Иваиов). 

[От именн «автора» Эйфелевой башнн, А.Г.Эйфеля (1832-1923). 

ЭЙХ. «Брань, переиятая от иемецких мастеров, по адресу клиеитов, ие 
дающих чаевых» (Е. Иваиов; из языка парикмахеров) 

| Неясно. 

ЭКВАТОР: на экваторе (быть. сидеть, находиться ит п.). Быть без 
денег (Ф. Достоевский и др ). Зафиксировано М Михельсоном и др 

Вероятно, первоначально нз языка моряков («на экваторе» — т.е. на 
нулевой шнроте). Ср. употребляющееся сейчас «быть на нуле (на нулях, 
в нулях)» в том же зн. 

ЭКВИЛИБРО: эквилибро-механико-гимнастико-конные пред- 

ставлёния 
| Из рекламных публикаций; И. Кокорев. 

ЭКЗЕРЦИРГАУЗ. Манеж «Маститые заправилы “гуляний в экзер- 
циргаузе”, сиречь в манеже, скромиы, как девы..ь (А. Чехов 
«Осколки московской жизни, 1885») 

От нем. Ехегаеаи$ — здание для строевой подготовки солдат. Паро- 
дируется обилие варваризмов в прессе. Там же А. Чехов нроннзнрует: 
«Экзерцнргауз обращен для публики в экзекуцгауз...» 

ЭКИЗ. См БЕШЬ. 

ЭКО: эко пиво! Типичная московская реклама пива (из вывесок, 
И. Кокорев). 

ЭКОНОМИЧЕСКИЙ. Вероятно, близко по зн с «экономичный» 
Встречается у многих авторов. Например, у И Белоусова: «экоиомн- 
ческая свеча» (стеариновая, из речи столяров, возможно, из-за доль- 


шего срока службы по ср. с сальной), у М Осоргина: «экономическая 
печурка, плоская, с гофрированным подом, дававшая хороший жар и 






потреблявшая мало дров». Ср. у В Даля: «экономический» — «сбере- 
женный, скоплениый бережливостью, скопидомством». 

экономический обед см. обед 

экономия см политическая экономия . 

ЭКРАН!. Декорированный непередвижиой щит-заслои перед окиом 

или камином, обязательный атрибут дворянских апартаментов 

{П. Боборыкин и др.). 


ЭКРАН?. Ларец, шкатулка для ценностей, драгоценностей. «Лидочка 
{прииосит иесколько экраиов и кладет их на стол) ..ь (А. Сухово- 
Кобылин «Дело») 

[От франц. вспл. 

ЭКРАН: иа экране. Неясно Вероятно, на сцене. «Тут появились “на 
экране” десятки ушедших в неизвестность поэтов» (о поэтическом 
кафе; В Шершеиевич) 

ЭКС: экс нострис. Евреи о человеке, которого они считают тоже 
евреем, изменившим фамилию (А. Мариенгоф; речь идет о том, как 
нью-йоркские евреи приняли В. Качалова за «своего»). 

От лат. ех по$ий, буквально «из наших». Настоящая фамилия актера — 
Шверубович (родился в Вильно). 
ЭКСПЁКТ. Эксперт (из языка антикваров, Е Иванов). 
| Прост. ассимиляция согласных. 

ЭЛЕГАНТ. Шутливо об элегаитно одетом молодом человеке, «пижо- 
не», белоручке «К начальству подскочил одии из “элегаитов” и за- 
шептал, скосив глаза...» (Н Тэффи «Воспоминания»). 

ЭЛЁГИЯ: элеёгнями занят (кто). О легкомысленном, «витающем в 
облаках» человеке (А. Островский «Бешеные деньги») 

ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ: электрическая целовалка. Любитель цело- 
ваться. «Ах, перестань, Жорженька! Ну какой ты, право! Зиаете, я его 
называю электрическая целовалка: чмок-чмок. Вечно ему целовать- 
ся» (Н. Тэффи «Нелечкая») 

ЭЛЕКТРИЧЕСТВО. Жар, пыл, страсть (А. Островский и др ). 

эдемеит см серьезные элементы 

ЭЛЬДОРАДО!. Рестораи Скалкииа за Тверской заставой (В. Гиляров- 
ский) Вероятио, популярное название Ср ЭЛЬДОРАДО. 

ЭЛЬДОРАДО-?. Вероятио, обобщенно-нарицательное название трак- 


тира или ресторана. См ЛИВАДИЯ. Ср. ЭЛЬДОРАДО!. Первонача- 
льно так назывался увеселительный сад в Сущеве. 
ЭМАНСИПАЦИЯ. Здесь реформа 1861 г.«До эмаисипации, — он 
произносил это слово в нос, — десятииа в моих местах пятьдесят руб- 
лей была, а теперь она сто и сто десять Аренда вдвое выше » 
{П Боборыкин «Китай-город» ) 
энтузиаст см Странствующий Энтузиаст 


ЭПАНЕЧКА. То же, что ЕПАНЕЧКА. 
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устраивал блестящие феерии, сбор от которых был очень велик 

ЭРМИТАЖ2. Популярный московский ресторан около Трубной пло- 
щади См. СВЯТ. ОЙ: Святые номера: ОЛИВЬЕ 

ЭРОТИЧЕСКИЙ: эротхческий вёчер. Типичиое мероприятие вре- 
мен гражданской войны, начала 20-ых гг. «Эти молодые поэты были 
тогда в моде, и даже Брюсов ие постыдился возглавить своей надмен- 
ной персоной какой-то их “эротический вечер”!» (Н Тэффи «Воспо- 
минания») 

эссехцая см. жизненная эссенция 

ЭСТАФЁТА. Особый способ сообщения оптового торговца с московс- 
ким рыиком В Москве оптовых торговцев было особенио много на 
Ильинке. «Здесь мелкого покупателя иет, здесь “оптовик”, который 
наезжает в Москву сам редко, а требования свои выражает или пись- 
мами, или “эстафетой”, оттого здесь покупателя мало и видно» 

‚ (П. Богатырев). 

ЭСТО. Это. «... что ж из эстого?» (А. Чехов «В Москве иа Трубной 
площади») (вероятно, прост щегольское). У А. Чехова упоминает- 

‚ ся как образец речи ценителей птичьего пения). 

ЭСТОЛЬКО. Вот столько. У А. Чехова об актере И В. Самарине. «Он 
был честеи (за все 50 лет рецеизентам — ни иа эстолько!) ...» (+Оско- 
лки московской жизни, 1883»). 





ЭПАТАНТНЫЙ. Эпатирующий, вызывающий «Меню ужина, тут же 
сообщавшееся, было ие менее “эпатантио”: филе молодых соловьев в 
“Шамбертене 1799 года” и фиалки в сиегу из шампанского обеща- 
лись тому, кто пожелает приглашением воспользоваться, не пожалев 
иичтожиой суммы — пятьсот рублей ..» (Г. Иванов «Китайские те- 
ии»). 

| Отфранц. ёраиег, ёрарапи, ср. общеупотребительное «эпатировать». 

ЭРА. Популяриая разиовидность папирос. «Папиросы “Эра” продаем 
до первого милиционера!» (из выкриков торговцев, Е. Иванов, 

ЭРЁСТРИК. Реестр, список, опись (А. Островский «Свои люди — 
сочтемся») 

| Прост. метатеза с протезой. 

ЭРМИТАЖ. Одии из популяриейших в Москве летних садов и теат- 
ров на Божедомке Описаиия «Эрмитажа» встречаются у многих ав- 
торов. Например, у А. Чехова («Осколки московской жизни, 1884») 
«Сад “Эрмитаж” в этом году был открыт 27-го марта Чтобы убедить 
публику, что теперь тепло, а ие холодио, бедный Лентовский должен 
был иарядиться в свой прошлогодний костюм великого инквизитора 
с декольтэ залихвацкой испаиской донны. Сад его, конечио, посеща- 
ется, ибо что-нибудь посещать да нужно. Одна часть публики получа- 
ету него “право на ненумерованное место”, другая же — пользуется 
полным бесправием Эту другую часть продувает ветрами, обмывает 
дождями и сушит до шелушения кожи той сушью, какою издавна сла- 
вятся эрмитажные удовольствия». Эрмитаж стал особенно популя- 
реи в 80-ыхгг ‚ когда его арендовал М.Лентовский М. Лентовский 


>. и: 





| См.уД. Н. Ушакова. 
ЭСТОША. См ПУГОВИЦА 


ЭСТРАДНИК. Вероятно, презрительно у «театра 
кто выступает с эстрады «Кхэ-кхэ, Качалов — ° 
картина!» (А Мариенгоф). 

ЭТАБЛИСМАН. Ироиично. пивная, распивочий 
«Позвольте узнать, виконт, что вам приятнее — 
рого пьяиицы или отправиться в небезызвестны! 
вейс”?» (из речи спившегося музыкаита, Г.! 
кие ЗИМЫ»). 

| От франц. ва зетем 
этаж см нижинй этаж 


эти двмы см дама 
это в состав ке входхт см со ‹ 


ЭФФЕКТЁР. Человек, бъющий на эффект, ж 
броское впечатление, позер. «Сазонов был чело 
и эффектер...* (К. С. Аксаков «Воспоминания с 
годов»). 


От «эффект», по модели «фразер», «позер» и т. п. 
эх вы, обывательскхе см обы 


Э-ЭП! «. покрикивание извозчиков иа переходу 
хачев). 





ЮБИЛЕЙНЫЙ (бенефис) См. БЕНЕФИС 

ЮБКА. «“Юбкой” имеиовалась часть бумажиой обертки с бахромой» 
(Е. Иванов; из языка торговцев-разносчиков). «Как “юбку” заворо 
тил — пятиалтыниый заплатил! Пожалуйте, пожалуйте, распродает- 
ся гарем турецкого султана Мадамы без всякого изъяна!» (из выкри- 

‚ ков торговцев, он же). 

ЮЖНАЯ. Неофициальное название Курской дороги Например, в 
воспомиианиях П. Богатырева: «Когда зачиналась "Южиая”, как то- 
гда называли Курскую железную дорогу, еще много двигалось народа 
по этому тракту и заворачивало в наши кабаки. Бывало, завериет 
зимиим студеным или непогожим днем какой-нибудь “севастополец” 
или “ииколаевец” из-под Варшавы, подиесешь ему стаканчик вина да 
щей иальешь, н он начнет свои рассказы о Севастополе, о Польше, и 
долго, бывало, слушаешь его и жадно запомииаешь». 

ЮЛА. Типичное прозвище проворного московского МАЛЬЧИКА 
‹... перед вами бойкий столичиый мальчишка, весь двор зовет его 
“юлой”; иные, впрочем, заменяют эту кличку “шилом”...» (Гл Ус- 
пеиский «Старьевщик»). 

ЮЛИНЫЙ: юлиная стукотня См. СТУКОТНЯ: стукотней. 

юноша см. архивные юноши 

ЮМОРИСТИЧЕСКИЙ (лубок). Одиа из разиовидиостей лубка, иа- 
ряду с ГЕРОИЧЕСКИМ. См. ЛУБОК. 

ЮНКЕРСКИЙ (взгляд, убеждение и т.п.) Ироничио о политических 
симпатиях к Пруссии, Германии (П Боборыкии и др.). 

| От «юнкер» — прусский помещик-землевладелец. 

ЮРОДИК. Юродивый. «Весь их (купчих — В.Е.) идеальный мир ие 
идет дальше рыбицы, да здоровеинейшего кучера, да толстейшей ло- 
шади, и иепременио какого-иибудь юродика» (И Прыжов). 

ЮС. Шутливо: юрист. В жаргоне студентов (П. Боборыкин и др.) 

Отлат. 15 — право. 

ЮФТЬ. Иронично-презрительио о ничтожиом, мелком человеке 
(А Островский и др.) По всей видимости, слово имело иекоторые 
устойчивые отрицательные коииотации Например, у Н Гоголя в 
«Мертвых душах» юфть упоминается в описании иаряда Плюшкииа` 
«... никакими средствами и стараниями иельзя бы докопаться, из чего 
состряпан был его халат‘ рукава и верхние полы до того засалились и 
залоснились, что походнли на юфть, какая идет на сапоги . › 

От «юфта», «юхта» и Т.П. — «особый сорт мягкой кожн» (Д. Ушаков). 
От голландского уисвЕ, 


ЮШКА-КОМЕДИАНТ. См. НАЧАЛО: к началу! 
0 





Я: за мной. Обычная фраза, которая пронзносилась проигравшим 
какую-л. сумму. П. Вистенгоф в описании специфики клубных мос- 
ковских нравов отмечает особое зн. этой фразы для всех играющих и 
членов клуба’ «Клубный срок (т.е срок выплаты долга — ВЕ.), 
сколько строго преследует каждого по своем истечении, столько же 
безопасно защищает от всяких выговоров при слове за мной-с (здесь 
и далее выделено — П В.), — употребляемом иногда вместо распла- 
ты, иными с такою жалкою, убитою миною, а иными с удивительною 
барскою самоиадеяиностью, так что хорошо сказанное за мной быва- 
ет почти похоже на наличные деньгие. 

ЯБЛОКО. Поцелуй в игре вФАНТЫ. 

яблочко см американские яблочкн на резинках 

ЯБЛОЧКОВ: яблочково освещённе. Электрическое освещение. У 
Н. Телешева: «Всю свою жизнь, то есть восемьдесят восемь лет со 
дия рождения, я прожил в Москве и начал помнить ее совсем не та- 
кою, какова она в настоящее время Улицы освещались маслеиками, 
потом керосиновыми лампами, потом газом А на электричество, или, 
как тогда называли “яблочково освещение”. — на эти немногие фо- 
иари, поставленные только для пробы в Петровских лиииях и на Ка- 
меином мосту, сбегалась глядеть, как на чудо, вся Москва». 

1 От имени изобретателя П.Н. Яблочкова (1847-1894). 

ЯГОДА: по ягоду по клюкву! У П Вистенгофа в описании Москвы 
30-40-ых гг. ХХ в. «... молодецкое: по ягоду по клюкву! (здесь и далее 
выделено П.В ). Это особеиный род разиосчиков; они обыкиовеино 
бывают старики и продают ягоду в лукошках, иакладывая из них в 
чашечки и помазывая наложенную порцию медом. Продажа всегда 
сопровождается следующею песнею: “По ягоду по клюкву, Володи- 
мирская клюква, приходила клюква издалека, просит меди пятака, а 
вы, детушки, поплакивайте, у матушек грошиков попрашивайте, ах 
ло ягоду по клюкву, кррупная Володимирская клюква”...» 

ЯГОДНЫЙ: ягодный рынок. В Москве ягоды продавались иа Бо- 
лотной площади. «Подмосковиые крестьяне привозят сюда целые во- 
за клубиики, крыжовника, смородины, вишни. Вишня, главным обра- 
зом, привозится из местности около Воробьевых гор, где почти в ка- 
ждой деревне есть большие вишневые сады» (И. Белоусов). 

ЯЗЫК!: двунадесять языкбв Наполеоновская армия (А Островс- 
кий идр ) 

В буквальном переводе с церковиославянского «двенадцать народов» 


(поскольку в армии Наполеона были представители разных европей- 
ских народов). 


т 






ЯЗЫК?: язык-то не купленый (у кого) О праве кого-л говорить все, 
что он считает нужным (А Островский «Свои люди — сочтемся») 


ЯЗЫКЗ: язык прнмазался (у кого). Трудно говорить, язык не пово- 
рачивается сказать (А Островский и др ) 

См также бухвостить языком, коровнй язык, приве- 
шивать язык ниже пяток, прищемить язык, тещин 
язык 

ЯЗЫК“: на язык знать (или быть обученным) (какой) Говорить на 
каком-л. языке, знать иностранный язык (А Островский идр ). 

См. также еврейскому языку учиться отдать, иро- 
кезский язык, конфетный язык, рядской язык 

языком как на гуслях играть см. гусли 

язык петлей сделать см петля 

ЯЗЫЧНИК. Шутливо: защитник в суде (А. Чехов «Осколки москов- 
ской жизии, 1884») Намек на то, что защитиику в суде приходится 
очень много говорить 

ЯЙЧКО: яйчко облупить. У купцов: обделать дело (А. Островский и 
др.). 

ЯЙЧНИЦА: яйчница из костей с тиброгом. Бранное: нехороший 
человек (Е. Иванов, из речи портных). 

См также костяная яичница 

ЯКАЛА: якала, шут немецкий Иронично о немце (И Шмелев 
«Лето Господне»). 

[ Отнем. да «да». . 

якорь см золотой якорь 

ЯЛОВКА. Яловая кожа, т.е изшкуры молодой коровы (у сапожников; 
Е. Иванов и др) Первоначальное зн «яловый» — без приплода (о 
корове, рыбе, дереве ит. п ; см. у В. Даляидр ) 

ЯМА. Московская долговая тюрьма. «В Москве существовало инте- 
ресиое место заключения — так называемая “яма”, помещавшаяся 
около Иверских ворот, куда сажали несостоятельных должников» 
(И. Белоусов) У И. Слоиова читаем «Для купцов существовало еще 
одно довольио оригинальное учреждение под названием “яма”, куда 
сажали несостоятельных должииков “Яма” находилась у Воскре- 
сенских ворот, в здании губериского правления Там, во дворе, в од- 
ном из флигелей было отведено довольно большое и чистое помеще- 
ние с окнами за железиыми решетками. Сюда и сажали неисправных 
должников. Это делалось просто. Купец не платил по векселю. Кре- 
дитор предъявлял к взыскаиию в коммерческий суд опротестованный 
вексель и притом виосил “кормовые деньги". Должника немедленно 
арестовывали и отправляли с городовым в “яму”, “на высидку”. Туда, 
как их называли, “несчастиеньким” жертвовали чай, сахар, калачи, 
сайки и пр А иногда к праздникам пасхи и рождеству более сердо- 
больные благотворители выкупали заключенных, то есть уплачивали 
их долги, и должников выпускали на свободу». «Яма» именовалась 
также «временной тюрьмой» Исконное местоположение «Ямы» — у 
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Воскресенских ворот, во дворе Губернского правления. Раньше здесь 
находился т. н. зльвиный ров» — низкое место, обнесеиное тыном, 
где содержались еще в ХУ1в привезенные в Москву «на потеху» 
львы. Отсюда, возможно, происходит и название «Ямы». Хотя бы 
единожды попавший в «Яму» купец навсегда лишался уважения сво- 
их «коллег» Вместе с тем, «Яма» демонстрировала и своеобразную 
«солидарность» купцов Купцы постоянно скрывались от «Ямы» 
М. Пыляев пишет «Чаще всего купца “накрывали” на улице или в 
пьяном виде в каком-л “заведении” Случалось так, что тот же квар- 
тальный надзиратель, который у купца пил и ел, препровождал его и 
в “Яму” Обыкновенно это бывало вечером Шли они друг от друга на 
благородной дистанции, — купец норовил не подпускать к себе квар- 
тального на пистолетный выстрел Но у ворот “Ямы” квартальный 
быстро настигал купца и здесь уже сдавал его вместе с предписани- 
ем... В большие праздники купечество присылало в “Яму” корзины с 
съестиыми припасами, более всего приносились калачи. Бывали и 
такие пожертвования. один благочестивый купец на помин души ба- 
бушки к рождественскому говению пожертвовал пятьсот бычачьих 
печенок. Жертвовали и вещами: присылались к празднику бумажные 
платки, правда, слежавшиеся, выцветшие и в дырьях, или приноси- 
лось несколько пар резиновых калош, и все на одну иогу или дет- 
ские». См. также ЧАШКА: на чашку чая. 

ЯМАЙСКИЙ. Популярный в Москве сорт чая (И. Кокорев и др ). 

ЯМОКОПАТЕЛЬ. Ироничио о ненадежном друге, приятеле. 
«Приятели мои, ямокопатели, предатели, — прощайте!» (А. Сухово- 
Кобылин «Смерть Тарелкина»). 

От «яму копать». 

ЯМСКОЙ: Ямской прнказ Здание на Москворецкой улице, заселен- 
ное «кимряками-сапожниками, кустарями-одиночками или работав- 
шими по два, по три вместе» (И. Белоусов) Славился этот «приказ» 
дешевизной продукции и ее ненадежностью То же у И Кокорева и 
др. См. также КИМРЯК. 


ЯНТАРИСТЫЙ. Характеристика балыка «Балычок получен с До- 
на... Янтаристый.. С Кучугура. Так степным ветерком и пахнет» 
(В. Гиляровский, из речи полового). Ср. общеупотребительиое «янта- 
риый» 

ЯПОНЦЫ (в Москве). См МЕНЯЛА. 

ЯПОНЧА, ЯПОНЧИЩА. То же, что ЕПАНЧА. 


ЯР. Популярнейший ресторан в Москве. Упоминается многими автора- 
ми, в песняхит п (В Гиляровский идр ) 
| Ныне здание перестроено, в нем находится гостиннца «Советская». 
ЯРМАРКА: в ярмарку уёхать Уйти в запой 
| Из речи кииготорговцев; А. Астапов. 
См также нрбнтская ярмарка, пестрая ярмарка 
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ЯРМАРОЧНЫЙ (бенефис). См. БЕНЕФИС. 

ЯРОВСКИЙ. Относящийся к ЯРУ. «Хор яровских певиц в белых пла- 
тьях» (В. Гиляровский). 

ЯРОСЛАВЕЦ. Трактирный половой, официант (в Москве, как прави- 
ло, это были ярославцы) «И процесс заказывания нравился Палту- 
сову Он любил этих ярославцев, признавал за ними большой ум и 
такт, считал самою тонкою, приятною и оригинальною прислугой, а 
он живал и в Париже и в Лондоне» (П. Боборыкин «Китай-город») 
См также ПРИШЕЛЕЦ 


ЯРОСЛАВСКИЙ!: ярославский фартух (или нрославский зем- 
ляк). Прозвише официантов (Е. Иванов). Большииство половых, 
официантов в Москве были ярославцы. Ср. у В Гиляровского. з«яро- 
славские водохлебы». См. также ЯРОСЛАВЕЦ. 


ЯРОСЛАВСКИЙ?. Разновидность популяриого в Москве июхатель- 
ного табака «Дунаева и Вахрамеева» (В. Гиляровский и др.). 


ЯРОСЛАВСКИЙ:: заграничные вина ярославского пронзвбд- 
ства Иронично о поддельных вииах-суррогатах, изготовлявшихся 
под видом иностранных (А. Островский «Бесприданница»). Несколь- 
ко предприятий по производству таких вин находилось в Ярославле 
(винными суррогатами славился также Кашин) 

ярус см кулебяка в двенадцать ярусов, до 
седьмого яруса 

ЯРЫМА. Полтина (В. Даль, из языка московских хлебных прасолов на 
Болоте) 

| Искаженное тат. 

ЯРЬ. «Самый сок», расцвет (о птице) «Птица, обратите внимание, 
отборная и вяри» (из языка птичников; Е. Иванов). 

Ср. у В. Даля: «Ярь» — «воспаление, болезнь у певчих птиц», когда «оии 
должны бы роститься». 

ЯТРЁБА. Утроба «Разве мужик может сообразить, чтобы поменьше 
есть. Ему лишь бы ятребу свою набить» (Н. Тэффи «Лесная идил- 
лия») 

| Прост. 

ять см собаку через зять» писать 

ЯЩЕРИЦА: ящерица с шелухбй азна(я)тская. О супе тортю 
(черепашьем) (из речи официантов; Е. Иванов) 

ЯЩИК: ящик туалётный. Возможно, иечто средиее между шкатул- 
кой, косметическим набором и аптечкой. «Ящики туалетные на два- 
дцать мест — подарки для женихов и невест!» (из выкриков приказ- 
чиков в торговых рядах; Е Иванов). 

ящик см рабочий ящик 


УКАЗ 


УКАЗАТЕЛЬ 


УКАЗАТЕЛЬ ИМЕН СОБСТВЕННЫХ 


Аббас 1 (иранский шах), 19 
Абельмановская улица, 56 
Абрамовы (издатели), 222 
Абрамцево (имение), 19 
Абрикосов (торговец), 19 
Абрикосовы (купцы), 298 
Абросимоватрактир, 258; 457 
Авдеенко И. К., 88; 123; 135; 180; 
210;260;486; 543; 551;608;681 
Аверченко А.Т., 295;576 
«Авиамоторная» (станция мет- 
ро), 258 
Авиньон (город), 469 
Автандилов (торговец), 679 
Автомедон, 20 
Агаша (юродивая),21 
«Ад» (оргаиизация), 21;22 
«Ад» (трактир),21;611 
Адам, 188 
«Аделаида» (стихотворение 
Ф. Маттисона), 22 
Адрианополь(город), 22 
Азов (город), 23 
Айе (портной), 23 
Айхенвальд Ю., 59 
Аксаков К.С., 19;38; 83; 116;461; 
653;699 
— «Воспоминания студентства 
1832-1835 годов», 19; 83; 461; 
653; 699 
Аксельрод И. (поэт), 444 
Аксеиов (владелец ресторана 
«Яр»),36 
АлалыкинА.Ф., 26 
Александр 1, 26;27;370; 444 
АлександрИ, 21;404;632 
Александр Ш, 172;400; 518 


Александра Федоровна 
(императрица), 337; 382; 515 

Александровский сад, 157;220; 
237;258;397 

Алексеев (купец), 27; 302 

Алексеевская Большая улица, 
27 

Алексеевская Малая улица, 27 

Алексеевские улицы, 27 

Алексеевы (купцы), 27;298 

Алексий (митрополит москов- 
ский), 290 

АлехинА.А., 461 

«Альгамбра» (увеселительное 
заведение), 28 

«Альказар» (ресторан), 28 

«Альпийская роза» (ресторан), 
29;226 

Альтани И, (главный дирижер 
Большого театра), 636 

Альфонс (главный герой дра- 
мы А. Дюма-сына), 29 

Америка, 607 

«Амстердам» (трактир), 32 

Амфитеатров А. В., 166 

Анвер (город), 149 

Английский клуб, 22; 33; 129; 
136; 166; 227; 308; 314; 552; 
581;643;653;665; 672; 687 

Англия, 53;319; 390; 641 

«Англия» (гостиница), 419 

АндреевЛ.Н., 533 

Андреев П.П., 252; 590 

Андроников монастырьсм. 
Спасо-Андроников мона- 
стырь 

Анисьюшка (юродивая), 34 
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Анна Иоанновна 
(императрица), 48;609 

Анненгофская роща, 609 

Анненков П. В., 20 

Антоний Печерский (святой), 
35 

Антонушка (юродивая}, 35 

Аомынь (местность), 325 

Аполлон, 119;302 

Апраксин Ф. М., 522 

Арбат (улица), 158; 490; 637 

Арбатская площадь, 381 

Арбатская часть, 529 

Арбатский (фабрикант), 37 

Аргус, 37 

Аргутинский-Долгоруков 
(князь), 679 

Арзамас (город), 38 

Аркадия (увеселительный сад), 
38 

Аркашка (прозвищеактера- 
комика), 39 

Арсентьич (купец), 40 

Арсентьичатрактир, 40; 679 

Архангельский собор, 41 

Архив коллегии иностранных 
дел, 41 

Астапов А.А., 42;77;96; 125; 
196;214;258; 328; 343;386; 
394; 396;461;462;477; 488; 
516; 520; 578; 580; 608; 652; 
673;703 

Астаховский переулок, 111;648 

Аттика, 44 

Афон, 127 

Ахилл, 20 

Ахматова А.А., 45; 591 

«Байкал» (ресторан), 415 

Байрон Дж. Г., 29; 643 

Бакастов (птичник), 265 

Баку (город), 47;690 
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Бакунинская улица, 583 

БалакиревИ.А., 48 

Балаклава (бухта), 48 

Балаклава (город), 48 

«Балаклава» (трактир), 439 

Балаклава (шапка), 48 

Балкан (район), 48;49 

Балканскиегоры, 49; 54 

Балканский Большой переулок, 
49 

Балканский Малый переулок, 
49 

Балчуг (местность), 137 

Бальмонт К. Д., 49; 119 

Бантыш-КаменскийД.Н., 41 

Бараль, де, маркиза, 636 

Баранов Е. З., 20;23-25;30; 34; 
37; 38; 44; 48-50; 55; 57; 66; 68; 
69;73;76; 77;81;82;87;89;91; 
93; 94; 100; 101; 103; 108; 116; 
122; 135; 137; 141; 146; 150; 
152; 157; 161; 162; 165; 171; 
176; 179; 181; 182; 186; 194; 
195; 197-199;202;203;205-207; 
210;211;214;216;217;220; 
231;236;237; 239; 242; 244; 
245; 249; 260; 264; 272-276; 
281-283;288; 293; 294;296; 
299-301;303; 304; 307; 314-316; 
324; 328; 334; 337; 338; 345; 
347;350;351;354;356;357; 
364; 366-371; 373; 381-383; 390; 
392;394;395; 397; 398; 404; 
407;410;412-414;418;430; 
432;433;436;442;447;452; 
470;471;475; 479; 480; 484; 
485;488;490; 491; 496; 503; 
507; 508-510;512; 515; 518; 
519;521;533;549; 550; 555; 
557;558; 561; 564; 568; 571- 
573; 575; 577; 581; 582; 589; 


23-4 


592;596; 597; 601; 603;604; 
607;609; 616-619;621;625; 


628-630; 637; 646; 647; 650-652; 


655;659; 667; 668; 672;676; 
678; 679;681-683; 685; 687; 
689; 690 

Барбос (типичная кличка соба- 
ки), 51 

Бардин (торговец), 56;610 

Бареж (местечко), 52 

Барков И.С., 462 

Басманная Новая улица, 54; 510 

Басманная слобода, 54 

Басмаиная Старая улица, 510 

Басмаиная улица, 81; 634 

Бастыево (станция), 294 

Батист из Камбре, 55 

БатистФр., 55 

«Бауманская» (станция метро), 
430 

Бахрушин Ю.А. 80; 103; 162; 
176; 184; 191; 198;248; 253; 
280;283;297;303;358; 398; 
428;431;443;448;477; 484; 
489;491;500;538; 546; 603; 
611:630;632;636; 647;676 

Бахрушины (купцы), 220; 298 

Беговая улица, 504 

«Беднота» (журнал), 57 

Безымянка (район), 59 

Бекеш К., 59 

Белая Арапия см. Египет 

Белинский В. Г.,91; 193 

Белого города бульвар, 111;648 

Белое озеро, 278 

Белорусский вокзал, 46; 504 


Белоусов И. А., 78; 82; 97; 111; 
134; 138; 
152; 153; 
191; 197; 
214; 234; 
259; 261; 


115; 120; 
140; 142; 
160; 170; 
202; 204; 
242; 244; 


129; 132; 
143; 148; 
186; 188; 
208; 209; 
251; 258; 
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; 266; 270; 276; 278; 281; 

; 290; 309; 310; 318; 

; 349; 354; 355; 386; 

; 400; 424; 438; 470; 

; 498-500; 504; 510; 

; 534; 545; 565; 568; 

$ 581; 589; 591; 594; 

; 618; 653; 661; 669- 671; 
673;688;692; 695; 696; 701-703 

БелыйА., 132;461; 501;574;611 

Бениславская Г., 57; 280; 444; 
550; 563 

Бергамо (город), 446 

Бердяев Н. А., 59 

Берзинь А., 280 

Берлин (город), 27; 149; 625 

Берлин (коляска, 63 

«Берлин» (ресторан},63 

Берлин П.А., 389; 570 

Бернар С.,543;643 

Бестужев-Марлииский А.А., 74; 
173;281;296;402; 404; 576 
— «Изменник», 173;296 
— «Ревельский турнир», 74 

Бестужев-Рюмин К., 64 

Бестужевские высшие женские 
курсы, 64 

БилибинИ. Я., 262 

БисмаркО., 681 

Благово Д. Д.,63; 76; 150; 183; 
333;395;527; 544 

Благородное собрание, 69; 358; 
642 

БлокА. А., 76; 132;242; 377;387 

Блонден (циркач), 133 

Боборыкин П. Д., 19; 20; 24; 25; 
26; 28; 30; 33; 40; 46; 47; 49; 52; 
60; 63; 66; 68; 69; 71; 72; 77; 79; 
81; 85; 88; 90; 92; 94; 95; 101; 
103; 104; 106; 109; 115; 116; 
121; 122; 123; 124; 125; 129; 
131; 132; 134; 136; 137; 138; 


УКАЗАТЕЛЬ 


142; 143; 144; 145; 152; 155; — «Василий Теркии», 68; 671 
160; 162; 163; 168; 169; 170; — «Китай-город», 20; 25; 26; 28; 
175; 176; 178; 183; 189; 192; 30; 33; 40; 46; 49; 52; 60; 63; 69; 
194; 198; 199;*203; 204; 205; 79; 88; 90; 95; 101; 103; 104; 106; 
206; 209; 211; 218; 221; 224; 116; 122; 123; 129; 132; 134; 136; 
225; 226; 228; 229; 230; 232; 138; 143; 152; 160; 162; 169; 183; 
234; 236; 238; 239; 240; 241; 189; 192; 194; 198; 199; 204; 205; 
242; 244; 245; 246; 247; 248; 206; 209; 211; 224; 225; 229; 230; 
250; 252; 256; 263; 269; 270; 232; 238; 239; 241; 246; 247; 248; 
271; 272; 273; 275; 277; 278; 250; 263; 269; 270; 272; 273; 275; 
280; 281; 284; 287; 289; 292; 277; 278; 280; 281; 287; 292; 297; 
297; 299; 300; 301; 302; 304; 299; 300; 301; 304; 305; 310; 326; 
305; 310; 311; 313; 314; 316; 327; 329; 330; 338; 341; 342; 345; 
326; 327; 329; 330; 333; 334; 347; 349; 359; 368; 375; 386; 392; 
338; 339; 341; 342; 343; 345; 393; 396; 398; 402; 407; 408; 418; 
347; 348; 349; 358; 359; 367; 423; 424; 425; 427; 430; 435; 437; 
368; 370; 371; 375; 376; 381; 438; 439; 445; 447; 454; 456; 463; 
384; 385; 386; 390; 392; 393; 464; 465; 472; 476; 478; 479; 484; 
394; 396; 398; 402; 405; 407; 485; 488; 491; 492; 494; 495; 498; 
408; 409; 415; 418; 422; 423; 500; 501; 509; 511;512; 513; 517; 
424; 425; 427; 428; 430; 432; 522; 529; 531; 534; 540; 541; 543; 
435; 437; 438; 439; 445; 446; 549; 552; 553; 561; 562; 564; 565; 
447; 450; 454; 456; 463; 464; 567; 574; 575; 576; 588; 589; 590; 
465; 466; 469; 471; 472; 473; 592; 595; 596; 597; 598; 600; 601; 
476; 477; 478; 479; 484; 485; 602; 603; 609; 614; 617; 618; 626; 
488; 491]; 492; 494; 495; 498; 631; 634; 635; 638; 642; 645; 653; 
500; 501; 508; 509; 511; 512; 654; 664; 665; 669; 673; 681; 683; 
513; 514; 517; 521; 522; 523; 686; 696; 697; 704 

529; 531; 534; 540; 541; 543; — «Обречеиа», 142 

545; 549; 552; 553; 554; 558; — «Однокурсники», 19; 79; 81; 
561; 562; 563; 564; 565; 567; 125; 143; 145; 175; 192; 218; 221; 
574; 575; 576; 583; 585; 588; 226; 228; 252; 256; 289; 342; 376; 
589; 590; 592; 595; 596; 597; 384; 409; 422; 430; 450; 512; 514; 
598; 600; 601; 602; 603; 608; 521; 545; 562; 563; 602; 623; 651; 
609; 611; 614; 617; 618; 623; 652; 682; 692 

626; 631; 634; 635; 636; 638; — «Поумнел», 40; 49; 66; 71; 77; 
642; 645; 651; 652; 653; 654; 88; 92; 94; 121; 131; 152; 168; 
660; 664; 665; 666; 669; 671; 170; 175; 178; 189; 209; 211; 230; 
673; 674; 676; 678; 681; 682; 238; 241; 271; 284; 292; 302; 311; 
683; 684; 686; 692; 696; 697; 314; 316; 330; 333; 334; 343; 347; 
700; 704 348; 349; 367; 370; 371; 376; 390; 
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394; 409; 428; 446; 466; 469; 471; 
523; 529; 554; 565; 596; 598; 603; 
608; 611;614;666; 678; 681 
— «Пристроился», 244 
— «Распад», 464 
— «Триафиши», 230 
«Бовакоролевич», 320 
Богатырев П. Г., 27; 37; 40; 56; 
65; 67; 85; 86; 92; 94; 98; 109; 
113; 114; 118; 125; 133; 134; 
142; 145; 148; 153; 154; 159; 
163; 186; 194; 196; 209; 211; 
217; 221; 231; 235; 251; 261; 
286; 290; 291; 297; 302; 306; 
312; 322; 324; 325; 333; 336; 
339; 341; 347; 351; 359; 365; 
380; 381; 383; 384; 385; 396; 
415; 426; 427; 439; 440; 458; 
463; 465; 466; 484; 495; 524; 
532; 533; 553; 562; 573; 582; 
584; 593; 598; 609; 610; 611; 
614; 615; 620; 630; 640; 663; 
665; 670; 679; 684; 685; 687; 
695; 698;700 
Богдан Хмельницкий, 72 
Богемия (область), 87 
Боголюбской Божией Матери 
икона, 143 
Богородский уезд, 457 
Богославский М. М.,45; 107; 
121;172;173;271;307; 346; 
`397;400;423; 426; 450;482; 
483; 506; 530; 534; 540; 549; 
553;572;617 
Богоявленский монастырь, 72; 
622 
Божедомка (улица), 510; 698 
Божениновская улица, 583 
Боливар (шляпа), 74 
БоливарС.., 74; 353 
Болотная площадь, 75; 185; 701 


УБАЗАТЕДЬ 


Болото, 67; 75; 188; 332;463;591; 
624;704 

Большая Московская гостини- 
ца, 153 

Большой Каменный мост (см. 
также Каменный мост), 236 

Большой Кремлевский Дворец, 
632 

Большой Московский трактир, 
76;258 

Большой Патрикеевский трак- 
тир, 185 

Большой театр, 187;201;302; 
338;401;446; 552;636;640 

БомаршеП.О.К., 29;76 

Бонди В. А., 363 

Бонч-Бруевич В. Д., 600 

Борисов С., 55; 68 

Боткины (купцы), 298 

БрежневЛ.И., 650 

Бродский И. А., 45 

«Бродячая собака» (кафе), 79 

Бронная Большая улица, 307; 
662 

Бронная Малая улица, 307 

Бронников (купец), 289 

Бронныеулицы, 134 

Брюс П., 81 

БрюсяЯ., 81; 82; 100; 161; 176; 181; 
263;264;436; 503;521;568; 
592; 593 

БрюсовВ., 132; 305; 359; 441; 
460; 487; 488; 698 

«Брюсовский календарь», 81 

Брюсовский переулок, 222;401; 
666 


Брюссель (город), 82 

Бубноватрактир, 82 

«Бубновская дыра», 82; 83 

«Будильник» (журнал), 83; 313; 
478 
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Булгаков М.А., 28; 81; 132; 382; 
664 
— «Мастери Маргарита», 382 
— «Роковыеяйца», 132; 382; 664 
— «Собачье сердце», 81 
Булгарин ФО. В., 103 
Булочкины (купцы), 85 
Буль А. Ш., 85 
Бунин И. А., 41; 52; 60; 132; 144; 
151; 162; 172; 200; 214; 221; 
224; 231; 232; 238; 262; 269; 
326; 329; 333; 335; 354; 359; 
387; 406; 407; 410; 432; 461; 
471; 481; 511; 538; 542; 544; 
545; 590; 591;594;654;656;680 
— «Окаяниыедии», 132; 144; 151; 
162; 172; 200; 214;221;224; 231; 
232; 238; 262; 269; 326; 329; 335; 
354; 359; 387; 406; 407; 410; 432; 
461; 471; 481; 511; 538; 542; 544; 
545; 590; 594; 654; 656; 680 
— «Суходол», 41 
Буренин В.П., 487; 488 
БурлюкиД.иН., 566 
Бурмышскоеморе, 86 
Бурнашев В. П., 74 
Бурышкин П. А.,31;67; 70; 111; 
143; 168; 169;211;222;225; 
259; 282;297;298;325;329; 
347; 409; 431;442;496; 509; 
561; 585; 608; 610; 642; 666; 
670;692 
Бусино, Бусиново (село), 338 
Бутырки (район), 88; 625 
Бутырская застава, 88; 251;306; 
687 
Бутырская тюрьма, 88 
Бушуй (типичная кличка соба- 
ки), 89 
Буяновский В., 364 
Быстров Е. Е., 395 


Бэгот, 422 

Ваганьково (район), 90; 611 

Ваганьковскоекладбище, 90; 
554 

Вагин (фабрикант), 90 

Вальц К.Ф., 338 

Варварка (улица), 92; 143; 286; 
317;605 

Варварская площадь, 188; 286 

Варварские ворота, 112; 143 

Варварский крестец, 286 

Варшава (город), 123; 324; 700 

Варшавское шоссе, 65 

Василий Блаженный 
(юродивый), 92;93 

Василия Блаженного собор, 93; 
143 

Васнльев (персонаж москов- 
ского фольклора), 93 

Васнецов А. М., 264 

Васнецов В. М., 390;627 

Ватто А., 296 

Вахрамеев (табачный фабри- 
кант), 704 

ВахтангЛеонович (грузинский 
царь), 151 

Великобритания, 268 

Веллингтон А.,95; 422 

Вельде (ресторан), 95 

Вельтман А., 34; 63; 86; 88; 128; 
178; 184; 237; 249; 252; 296; 
331; 342; 464; 520; 529; 552; 
604; 605; 635;641 

Венера, 96 

«Венеция» (ресторан), 96 

Верещагин В., 71;252;264; 322; 
618 

Весковский переулок, 450 

Ветошный переулок, 82 

Ветошныйряд, 535 

«Вече» (газета), 99 
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Вигель Ф. Ф., 35; 47; 197; 257; 
467;641 

Видок (легендарный сыщик), 
103 

Вильмот М.иК., 256 

Вильно (город), 697 


УКБАЗАТЕЛЬ 


Волчья долинка (местность в 
Сокольниках), 111 

Вольное место (местность), 111 

Вонлярлярский В., 238 

Воробъевка (местность), 38 

Воробъевы горы, 113;701 


Вистенгоф П. Ф., 22; 25; 26; 29; 
37; 40; 60; 76; 86; 99; 101; 115; 
126; 142; 180; 221; 234; 240; 
274; 299; 321; 323; 326; 340; 
367; 371; 379; 385; 391; 
408; 429; 442; 448; 458; 
466; 468; 480; 485; 490; 
497; 504; 510; 516; 522; 
547; 560; 581; 586; 590; 
600; 614; 627; 628; 629; 


645;664;672;678;701 
Вишняков Н.П. 39; 113; 191; 
196; 197; 202; 249; 395;664 
Вишняковы (купцы), 298 
Владикавказ (город), 38 
Владимир (город), 45; 507 
Владимир Святой, 98; 532 
Владимирка (улица), 260; 347; 
380;381 
Владимирская дорога, 347 
Владимирские ворота, 142;607 
Владимирский этапный путь, 
381 
Власовский А. А.., 104; 105;426; 
482;530 
Водовозова Е., 226 
Водоотводный канал, 237 
Воздвиженка (улица), 290 
Волга (река), 31;62; 220; 541 
Волкова А., 401 
Волковские бани, 110 
«Волна» (трактир), 110 
Вологда (город), 39 
Волошин М. А., 155;511;584 
Волчья долина (местность око- 
ло Москвы-реки), 111 


Воронеж (город), 35 

Воронежское подворье, 450; 
451 

Воронии (блинщик), 113; 186 

Воронцов-Дашков (князь), 211 

Воронцово поле, 151 

Воротники Новые (местность), 
114 

Воротники Старые 
(местность), 114 

Воротниковский переулок, 114 

ВортЧ.Ф., 619 

Воскресенская площадь, 185 

Воскресенские ворота, 88; 220; 
482;702;703 

Воспитательный дом, 115;690 

Всероссийский Союз поэтов 
(СОПО), 574 

Всехсвятская улица, 236 

Всехсвятское (село), 461 

Второвы (купцы), 298 

ВудхаусДж., 333 

Вяземский П.А.,47;307;386; 
605 

Вязки (местность), 126;450 

Вязьма (город), 126 

Вятка (город), 45;225 

Гавриков переулок, 649 

Гаврила Федорович 
(юроднвый) см.также отец 
Гавриил Афонский, 127 

Гаврилов И., 571 

Гагариных усадьба, 33 

Газетный переулок, 231;484; 
632;680 

Галеви Л., 643 


713 


УКАЗАТЕЛЬ 





Галилея, 240 

Гамлет (персонажтрагедииуУ. 
Шекспира), 130 

Ганешины (купцы), 634 

Ганимед, 130 

ГанинА., 563 

Ганнибал, 296 

Ганнушкин (сумасшедший 
дом), 130 

Гаранька (повар), 130 

Гарибальди Дж., 131; 234 

ГаррикД., 243 

Гаршин В. М., 360;420 

ГенН.Н., 232 

ГельцерЕ.В., 262 

Генеральная улица, 583 

Георгий Победоносец, 185 

Гера, 37 

Герасимов Е. (переплетчик), 
196;462 

Герман (фокусник), 133 

Герман Э.Я., 79;261;369; 476; 
534;625 

Германия, 63;515;700 


Герцен А.И., 64; 70; 78; 175; 234; 
308; 332; 359;419;444;500; 580 


Гершензон М.О., 54; 59 

Гессен-Нассау (земля), 213 

Гиляй, дядя Гиляй см. также 
Гиляровский В.А., 133 


Гиляровский В. А., 21; 22; 23; 29; 
36; 39; 40; 46; 47; 50; 51; 58; 60; 
63; 64; 65; 66; 71; 72; 74; 76; 82; 
84; 87; 90; 91; 93; 94; 95; 96; 97; 
99; 101; 102; 104; 109; 110; 111; 
113; 114; 115; 118; 119; 121; 
122; 123; 124; 125; 126; 128; 
129; 132; 133; 134; 135; 136; 
140; 141; 144; 146; 147; 148; 
150; 151; 152; 158; 159; 160; 
161; 162; 163; 165; 167; 168; 
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663; 664; 665; 666; 667; 668; 
669; 677; 682; 687; 704 

Гинне (цирк), 134 

Гиппиус3.Н., 134; 253;310;321; 
341;499;599;617 

Глебовское подворье, 355; 450 

ГлинкаФ. Н., 286 

Глинки усадьба, 81 

Гнедов В., 398 

Говорков (музыкант), 465 

Гоголь Н. В., 24; 36; 41; 42; 43; 58; 
59; 62; 72; 80; 86; 87; 95; 122; 
127; 130; 137; 144; 152; 164; 
187; 231; 237; 239; 240; 244; 
250; 255; 256; 264; 292; 329; 
342; 360; 364; 368; 388; 393; 
399; 405; 418; 419; 445; 446; 
455; 496; 503; 513; 520; 541; 
556; 587; 590; 604; 607; 619; 
635; 700 
— «Владимир Ш степеии», 405 


— «Женитьба», 528 
— «Мертвые души», 41; 86; 87; 
95; 130; 240; 244; 255; 256; 342; 
360; 364; 388; 419; 445; 513; 539; 
590; 604; 700 
— «Нос», 320; 446 
— «Ревизор», 68; 127; 187; 393 
— «Тарас Бульба», 137 
— «Шинель», 36; 240; 264; 556; 
590 
Голицын (князь), 376 
Голицын В. М.., 63; 121;201;227; 
338; 401;402;403; 429; 508;680 
ГолицынЛ., 168 
Голицынская больница, 606 
Головкины (фабриканты), 104 
«Голос красногвардейца» 
(газета), 432 
Голофтеевская галерея, 359 
«Голубка» (трактир), 140 
«Голубятня» (трактир), 126; 
140;315 
Голяшкинаномера, 141 
Гомер,20 
Гончаров И. А., 22; 168;221;313; 
336; 361;445;604; 641 
— «Обломов», 52; 445; 604 
— «Фрегат Паляада», 168 
Гоппе (издатель), 656 
Горбунов И.Ф.,289;472; 538 
Горкин (плотник), 43; 139; 140; 
177;219;255;412;432;550; 
551;570; 585; 600; 606; 618; 
624;628;660 
Городская часть, 451;529; 677 
Гороховое поле, 81 
Горький М.., 58; 132; 137; 183; 
196; 199;404; 667 
Гостнный двор, 33; 66; 67; 82; 
143;167; 341;407;487; 498; 
668; 686 
Гостиный ряд, 570 


УБАЗАТЕДЛЬ 


Гоффман Ф., 145 

Грановский Т.Н., 64 

Грачевка (район), 59; 147;268 

Гребенская церковь, 147 

Гребень (город), 147 

Гренада (город), 28 

Греция, 44; 641 

Грибной рынок, 148 

ГрибоедовА.С., 22; 44; 52; 136; 
149; 155; 168; 183; 300;462; 
620;634 

Григорович Д. В., 41; 76; 87; 150; 
180; 352; 369 

Григоровский И. А., 199 

Григорьев Ан. А., 42; 55;95; 272; 
386;392;406; 439;489; 588;622 

Григорьев П.Г., 149 

Григорьев П.И., 149 

Григорьевский И., 36 

Гробов (купец), 149; 343 

Грузинов И. В.,284; 444;574; 584 

Грузинская Большая улица, 240 

Грузинскиебани, 151 

Грузинскиеулицы, 65; 151 

Грузины (район), 151;349 

Гуанчжоу (город), 239 

Губанов (издатель), 222 

Губернское правление, 703 

Губкин (купец), 384 

Губонин (купец), 135 

Губонины (купцы), 152 

Гумилев Н.С., 553 

ГунгльИ., 153 

Гуринатрактир, 76; 153; 185; 
233; 297; 338;614 

Гурьев (кулинар), 153 

Гурьинский трактир, 153 

Гухтейля магазин, 154 

ГучковА. И.,200;561 

Гучковы (купцы), 298 

Давид, 155 

Давыдов Д., 46; 164 


УКАЗАТЕЛЬ 


Давыдов Н.. 58; 74; 84; 120; 131; 
142; 166; 174; 179; 182; 
232; 233; 234; 241; 243; 
253; 265; 266;-276; 305; 
319; 320; 323; 396; 406; 
424;428; 569; 609;624; 669; 696 

ДагерЛ.-Ж., 155 

Даль В. И., 20; 24; 26; 28; 45; 46; 
48; 49; 50; 52; 54; 58; 63; 65; 67; 
71; 73; 75; 77; 78; 83; 84; 92; 96; 
99; 103; 106; 108; 110; 113; 118; 
122; 124; 126; 129; 

; 147; 148; 

; 165; 180; 

; 197; 


; 692; 694; 
697; 702;704 

Дамаск (город), 156 

Данилов монастырь, 135 
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Данилушка Коломенский 
(юродивый), 156 

Дантес Ж., 156; 503 

д’Артуа (граф), 40 

Двигубский (ректор Москов- 
ского университета), 175 

Дворцовый мост (в Петербур- 
ге), 665 

Дворянский клуб, 672 

Девичье поле, 48; 161; 294; 348; 
634 

Девятой роты улица, 583 

«Дело» (газета), 399; 603 

Делянов И. (министр просве- 
щения), 301 

ДепреК.Ф., 113;165;405 

ДепреЦц., 113 

Дербеневка (район), 165 

Державин Г.Р., 78; 137 

«Десятая Муза» (кафе), 166 

Дешарно (завод), 575 

Дикхов (пастор), 168 

Дмитриев (город), 488 

Дмитриев М., 40 

Дмитриеватрактир, 348 

Дмитрий Донской, 147 

Дмитровка Большая, 289 

Добровольский В., 689 

Добролюбов Н.А., 131 

Доброслободская улица, 263 

Доброслободский переулок, 
263 

Долгов А. В., 172 

Долгоруков В. А., 172;277;278; 
397; 518; 650 

Долгоруковский переулок, 231; 
484 


Дом искусств, 23; 574 
«Домино» (кафе), 574 
Дон (река), 495; 703 
«Донон» (ресторан), 389 


Донская спободка, 65 

Донской монастырь, 65; 329; 
622 

Дорогомилово (район), 67; 597 

Дорогомиловская застава, 176; 
177 

Дорошевич В. М., 482 

д'Орсей А. Г.Г., 176 

Достоевская А. Г., 336; 426; 529 

Достоевский Ф. М.., 20; 22; 37; 
59; 84; 102; 131; 177; 267; 286; 
287; 288; 300; 330; 336; 380; 
399; 420; 426; 504; 574; 588; 
620; 643; 687; 689; 696 

Драгомиловская застава, 177 

Драчевка (район), 147 

Драчи (район), 147; 382 

«Дрезден» (гостиница), 179 

ДрейфусА., 179 

Друцкий-Соколинский Д. В., 
205 

«Дубинушка» (песня), 180;458 

Дубровин (владелец трактира), 
543 

Дунаев (табачный фабрикант), 
704 

ДунаевН.Н., 212 

Дунай (река), 54 

Дункан А., 23; 68; 77; 181;443; 
516 

Дуров В., 654 

ДуроваН., 232 

ДюмаА., отец, 352 

ДюмаА., сын, 29 

«Дюссо» (ресторан), 184 

Евдокия Тамбовская 
(юродивая), 185 

Египет, 61 

Егоров (владелец трактира}, 
185; 186 

Егоров В., 606 


УЕАЗАТЕЛЬ 


Егорова трактир, 113; 185; 186; 
299;322; 378 

«Егоровы братья» (магазин), 
185 

Екатерина П, 33; 75; 100; 107; 
120; 186; 226; 245;684 

Елизавета] (английская коро- 
лева), 65 

Елизавета Петровна 
(императрица), 636 

Елисеев (хозяин магазина), 290; 
652 

Елисеева магазин, 652 

Елохово, 72 

Елоховская улица, 263 

Елоховская церковь, 72 

Енох, 188 

Ермолов (учитель танцев), 174 

Ермолова М. Н., 436 

Ерофеев Вен., 212 

Ерофеич (лекарь), 189 

«Еруслан Лазаревич», 320 

Ершов И. Д., 212 

ЕсенинС.А., 23; 55; 68; 78; 79;96; 
109; 119; 126; 130; 134; 141; 
181; 189; 217; 261; 263; 280; 
293; 296; 364; 369; 419; 441; 
444; 476; 513; 514; 523; 529; 
534; 539; 550; 563; 582; 625; 
650;652;662;665; 669; 690 

Жаккард Ж.-М.., 190 

Желтов (издатель), 222 

Живарев (издатель), 222 

Живодерка (район), 151;571 

Живодерка Старая (улица), 571 

Живокини В. И., 62; 107 

«Живописная Россия» 
(издание), 251 

«Жизнь» (газета), 448 

Жихарев С. П., 27; 197; 382 

Жорж (портновскаяфирма), 
199 


УБАЗАТЕДЬ 


Жуков А. Г., 199 

Жукова табак, 335 

Жуковский В.А., 304 

Забелин И. Е., 286; 566 

Загоскин М.Н., 51;92;443 

Задонск (город), 35 

Задонский монастырь, 35 

Зайцев Б.К., 49; 60; 501 

Закжевский (артист), 682 

Закревский А. А., 39; 205; 509 

Замоскворечье, 59; 143; 219;233; 
272; 283; 291; 315; 318; 319; 
325; 401; 405; 434; 473; 540; 
567; 570; 598; 622 

Зарядье, 138; 143; 209; 219; 250; 
335; 337;355; 450; 513; 520; 606 

Зацепа (район), 67; 251 

Зачатьевский 1-й переулок, 140 

Звенигородское шоссе, 665 

Зверев А.Т. (владелец тракти- 
ра), 649 

Звереватрактир, 649 

Зевс, 130 

Зельтерс (минеральный источ- 
ник), 213 

Земский (издатель), 222 

Зефир, 214 

Зиминатеатр, 68 

Зингер (фабрика), 214 

Зиновьев Г. Е., 599 

Златовратский Н.Н.,28 

«Золотоеруно» (журнал), 666 

«Золотой якорь» (ресторан), 
217 

Золя Э., 368 

Зоологический сад, 216; 253; 301 

Иван Ш, 150;574 

Иван Грозный, 63; 92; 150;328 

Иван Егорыч (умелец), 219; 335 

Иван Степанович (юродивый), 
219 


Иван Яковлевич см. также Ко- 
рейша, 671 
Ивана Великого колокольня, 
593;686 
Иванов (коллекционер), 593 
Иванов Вяч. И., 597 
Иванов Т. В., 23; 29; 31; 43; 48; 59; 
73; 76; 79; 85; 91; 96; 106; 120; 
131; 151; 154; 156; 163; 166; 
175; 194; 206; 235; 239; 242; 
243; 251; 254; 261; 268; 283; 
284; 291; 299; 305; 314; 363; 
380; 388; 398; 408; 422; 437; 
462; 467; 487; 497; 498; 499; 
502; 507; 509; 514; 515; 516; 
519; 520; 549; 553; 566; 574; 
578; 591; 597; 636; 658; 681; 
698; 699 
— «Александр Иванович», 422 
— «Анатолий Серебряный», 299 
— «Китайскиетени», 23; 73;91; 
131; 154; 156; 163; 166; 261;363; 
398; 422; 487; 549; 574; 698 
— «Невский проспект», 314 
— «Освитском поезде Троцко- 
го, расстреле Гумилева и кор- 
зинке с прокламациями», 578 
— «Петербургскиезимы», 29; 31; 
43; 59; 76; 85; 96; 106; 120; 151; 
194;207; 239; 242; 254; 284; 305; 
380; 388; 408; 437; 462; 467; 497; 
499; 502; 507; 509; 514; 516; 519; 
553; 566; 591;636; 699 
— «С балетным меценатом в Че- 
ка», 283 
— «Третий Рим», 243; 291;658 
— «Фарфор», 681 
— «Чекист-пушкинист», 268 
— «Человек в рединготе», 235; 
515; 520 
Иванов Е. П., 23; 24; 26; 28; 30; 
31; 32; 33; 34; 35; 36; 37; 38; 40; 
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83; 84; 85; 86; 87; 88; 90; 91; 93; 
96;97;98; 99; 100; 102; 104; 105; 
106; 108; 109; 110; 112; 113; 
114; 115; 116; 118; 119; 120; 
121; 122; 123; 124; 125; 126; 
127; 128; 132; 135; 136; 137; 
140; 142; 143; 144; 145; 146; 
; 148; 149; 152; 153; 155; 
; 158; 159; 161; 163; 164; 
; 167; 169; 170; 171; 172; 
; 177; 178; 179; 181; 182; 
; 184; 186; 188; 190; 191; 


411; 412; 416; 417; 418; 419; 
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УЕАЗАТЕЛЬ 


420; 421; 423; 424; 
429; 431; 433; 434; 
440; 441; 442; 443; 
447; 448; 449; 452; 
455; 456; 457; 458; 


425; 
438; 
444; 
453; 
459; 


679; 680; 682; 683; 686; 
689; 690; 691; 692; 693; 
695; 696; 697; 698; 700; 702; 704 


Ивановская улица, 217 


Ивашка Шваль (герой новго- 


родских легенд), 679 


Ивашковский С. М., 83 
Иверская, Иверские ворота, 


143;220; 299;381;482; 640; 


662; 702 


УБАЗАТЕЛЬ 


Иверской Богоматери икона, 
220;482 

Игнатьева (графиия), 290 

Иеремия (пророк), 221 

Иерусалим (город), 221; 564 

Измайловский зверинец, 610 

ИисусХристос,97; 119;227; 240; 
578;611;628 

Илиодор (монах), 550 

ИльиОбыденного церковь, 224 

Ильинка (улица), 40; 118; 134; 
143;224; 341;384; 415;514; 
570; 614;620; 698 

Ильинская ярмарка, 224; 324 

Ильинские ворота, 142;341 

Ильинский глаголь, 134 

Ильинский крестец, 286 

Ильинское (усадьба), 172 

Илья-Пророк, 224 

«Интернационал» (песня), 43 

Ио, 37 

Иоанн Богослов, 227 

Иоанн Кронштадский, 337 

Иоаниа Богослова церковь, 126 

Иогель (танцмейстер), 166 

Иордаи (река), 120 

Ипатова (домовладелица), 227 

Иран, 604 

Ирбит (город), 227 

Ирбитская ярмарка, 227 

Исаакиевский собор (в Петер- 
бурге), 621 

Испания, 28; 127 

Исторический музей, 157; 390 

«Италия» (ресторан), 228 

Италия, 131; 150;332;339; 357; 
404; 446;524 

Иуда Искариот, 227;578 

ИшутинН., 21;227 

Казанское подворье, 82 

Казань (город), 93;253 


Каин, 188 

Каин Ванька, 233 

Каинов мост, 233 

Кайданов И.,233 

Кайенн (город), 233 

Калабрия (провинция), 234 

Каланчевская улица, 49 

Калитники (район), 505 

Калитниковский кладбище, 235 

Калужская Большая улица, 346; 
606 

Калужская улица, 291;541 

Калужские ворота, 291;463 

Калькутта (город), 264 

КаляевИ., 398 

Камбре (город), 55;248 

Каменева О., 43 

Каменные бани, 236 

Каменный мост, 143; 233;236; 
701 

Камергерский переулок, 166 

Камер-Коллежский вал, 56; 187; 
583 

Камлот (река), 237 

Камчатка (полуостров), 621 

Канарскиеострова, 603 

Кантон (город), 239 

Капкова ресторан, 240 

Капуль (актер), 241 

Каракалла (римский импера- 
тор), 29 

КаракозовД., 21 

Карамзин Н. М., 286; 647 

Карасев (учитель танцев), 174 

Караулов (победитель троич- 
ных бегов), 241;614 

Каретный ряд, 227; 346 

КарлХ, 40 

КарлХИ, 324 

Карсель (изобретатель), 243 

Карташов (домовладелец),467 


Касьян Касьянов см. также 
Бурнашев В. П.,74;422 

КатилинаЛуций Сергий, 302 

Катков М.Н., 399 

«Каторга» (трактир), 245; 433 

Качалов В.И., 25; 539; 595; 697; 
699 

Кашин (город), 704 

Квасной ряд, 535 

Квинт Фабий Максим 
(Кунктатор), 296 

Кедрин Д.Б., 93 

Керенский А. Ф., 249; 691 

Керчь (город), 39 

КетчерН., 580 

Киев (город), 280;625 

Киево-Печерская лавра, 249 

Кизляр (город), 250 

Кимры (город), 250 

КипренскийО.А., 41 

Киприянов В. (библиотекарь), 
82 

Киреев (актер), 289 

КиреевскиеИ.В.и П. В., 39 

Кирсанова Р. М., 19; 22; 26; 27; 
29; 40; 41; 43; 47; 48; 52; 53; 54; 
55; 59; 63; 64; 70; 71; 86; 87; 88; 
95; 105; 127; 128; 131; 135; 138; 
149; 150; 155; 156; ; 163; 
164; 168; 176; 177; ; 181; 
183; 188; 190; 197; ; 224; 
232; 233; 236; 237; ; 239; 
240; 242; 243; 244; ; 252; 
253; 256; 257; 262; $ 267; 
279; 285; 286; 287; ; 296; 

; 330; 331; 332; 

; 356; 358; 359; 

; 369; 378; 395; 

; 418; 420; 421; 

; 435; 444; 445; 

; 469; 472; 476; 

; 519; 520; 522; 
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539; 552; 556; 562; 574; 576; 
580; 596; 598; 604; 605; 
614; 618; 619; 620; 635; 
642; 643; 668; 673; 678; 
687;688 

Кирюша (юродивый), 251 

Кирюшка (палач), 251;252 

Кисельный Большой переулок, 
222 

Кисловка (улнца), 552 

Кисловодск (город), 38 

Китай, 149;253;254;281;524; 
569 

Китай-город, 72; 142; 320; 490; 
622 

Китайские бани, 253 

Клеопатра (царица), 235;255 

КлюевН.А., 296 

Ключарев (актер), 55 

Клюшников В. П., 399 

Книжный нерв (трактир), 258 

КнипперО.Л., 25 

Кноп (фабрикант), 259 

«Кобзарь», 72 

Ковалевская С. В., 131 

Когтева трактир, 381 

Кожевников (фабрикант), 338 

Козихинский Большой пере- 
улок, 307 

Козихинский Малый переулок, 
307 

КозлииниаЕ., 344; 441;532 

Козьма Прутков, 29; 70; 129 

Коканд (город), 263 

Кокорев В.А., 347; 409; 695 

Кокорев И. Т., 20; 21; 27; 28; 30; 
35; 39; 44; 45; 46; 49; 51; 53; 60; 
64; 69; 73; 80; 82; 83; 85; 87; 90; 
91;92;98; 99; 101; 106; 108; 109; 
1118; 112; 113; 114; 117; 118; 
119; 120; 124; 125; 126; 129; 
130; 133; 136; 137; 138; 141; 


УБАЗАТЕЛЬ 


145; 146; 147; 150; 
158; 160; 162; 165; 
180; 181; 183; 185; 
193; 194; 195; .197; 
201; 205; 206; "209; 
216; 218; 219; 226; 
232; 237; 241; 248; 
251; 252; 253; 256; 
268; 270; 273; 277; 
286; 287; 289; 290; 
293; 294; 295; 296; 
304; 308; 313; 314; 
323; 324; 328; 329; 
336; 337; 338; 339; 
345; 348; 349; 351; 
357; 359; 366; 367; 
372; 377; 379; 384; 
392; 396; 397; 398; 
411; 412; 418; 425; 
432; 433; 434; 436; 
439; 442; 443; 444; 
448; 453; 455; 457; 
461; 462; 464; 465; 
471; 475; 476; 477; 478; 482; 
487; 489; 490; 492; 493; 494; 
496; 498; 499; 502; 504; 505; 
510; 511; 514; 515; 516; 517; 
522; 524; 526; 527; 528; 529; 
530; 532; 538; 539; 
548; 549; 552; 554; 
557; 558; 559; 560; 
564; 565; 567; 568; 
576; 579; 581; 582; 
585; 586; 587; 588; 
594; 598; 601; 604; 
611; 613; 614; 616; 
624; 626; 630; 633; 
637; 638; 
651; 654; 


152; 157; 
177; 179; 
186; 192; 
198; 199; 
213; 215; 
227; 228; 
249; 250; 
262; 267; 
282; 284; 
291; 292; 
299; 300; 
315; 322; 
333; 335; 
340; 343; 
352; 353; 
368; 371; 
386; 391; 
400; 405; 
428; 429; 
437; 438; 
446; 447; 
459; 460; 
467; 468; 


555; 556; 
562; 563; 
569; 574; 
583; 584; 


659; 661; 
665; 669; 670; 671; 
674; 677; 680; 681; 
686; 688; 689; 690; 692; 696; 703 

Колганов (купец), 263; 606 

Колгушкинатрактир, 222 

КолмыковН.,59 `` 


540; 545; 


589; 590; 
605; 608; 
617; 618; 
634; 636; 
642; 644; 648; 649; 
662; 663; 
672; 673; 


Коломна (город), 156;267 

«Коломна» (трактир), 222;267 

Колосовка (район), 268 

Колыван (герой былин), 268 

Колывань (город), 268 

Комарово (поселок), 45 

Коммунистическая Большая 
улица, 27 

Коммунистическая Малая ули- 
ца, 27 

Кондратьев А. М., 398 

КониА.Ф., 144; 350; 533; 546; 
547 

Конная площадь, 139; 289; 505 

Коноваловы (купцы), 298 

Константинополь (город), 280 

Коншина В. С. (Коншиха), 274; 
512;572;655 

Корде Ш., 678 

Корейша (юродивый), 58; 276; 
289; 588 

Коренная пустынь, 276 

Коренная ярмарка, 276; 324 

Корещенко А.Н. 276 

Корзиничиха (купчиха), 276 

Корзинкин (купец), 276; 283 

КоринА. М.., 322 

Короленко В. Г., 56; 244; 368 

Корсов (актер), 682 

Корш ФО. Е., 68; 456 

Косино (район, село), 278 

Кострома (город),267;495; 507 

Котляревский И. П.., 147; 372 

Котяшкинадеревня, 281 

Крапивинский переулок, 304 

Красильщиковы (купцы), 31; 
298; 666 

Красинаулица, 571 

Красная площадь, 67; 142; 341; 
540; 570; 686 | 

Красное село, 81 
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Красноказарменная улица, 609 

«Красный петух» (кафе), 284 

Красовский (владелец тракти- 
ра), 140 

Красовский И. И., 284 

Кремль, 41;97; 148; 150; 157;283 

Крестовая улица, 286 

Крестовниковы (купцы), 298 

Крестовская застава, 65; 98; 286; 
362 

Крестовская М., 523 

Крестовская улица, 286 

Крестовский В., 422 

Крещенская ярмарка, 287; 324 

Крутояр (местность), 290 

КрыловИ.А.,21;108;438 

Крым, 268 

«Крым» (ресторан),21 

«Крым» (трактир), 291 

Крымок (местность), 291 

Крымскиймост, 291 

Ксенофонт Пехорский 
(юродивый), 292 

Кузнецкий мост, 96; 120; 145; 
154; 195;278; 284;312;320; 
323;442; 570; 610;678; 679; 
680; 694 

Кузнецкий переулок, 312 

«Кузница» (литературноеобъ- 
единение), 293 

Кукуевка (деревня), 294 

Кулаков (домовладелец), 294 

Кулаковка (район), 294 

Куманин (меценат), 232 

Куманины (купцы), 298 

Кунцево (район), 259 

Купавинская мануфактура, 190 

Купавна (поселок), 296 

КуперФ., 595 

Купеческий клуб, 198; 295; 469; 
672 

Купидон, 240; 298 
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КупринА.И., 360; 533 

Курбатов, 120 

КуропаткинА.Н., 325 

Курск (город), 33;276; 324;488 

Курская железная дорога, 700 

Курский вокзал, 587 

Кусиков А. Б., 57 

Кучугур (местность), 703 

Лажечников И. И., 53; 282; 300 

Лазарев-Грузинский А.С., 598 

Лазарь (евангельский персо- 
наж), 304 

ЛамакинаА.., 304 

Ламакинскиебани, 304 ` 

Ландра (река), 305 

ЛандринФ., 305 

Ланин Н.П., 165;305 

Ланцов (персонаж московского 
фольклора), 306; 372 

Лаптев (победитель троичных 
бегов), 307; 484; 615 

Ларин (Кадушкин) (любитель 
нюхательного табака), 597 

Ларин Б.А., 545 

Латвия, 499 

Латинская Америка, 74 

Латинский квартал, 307 

Лафает М. М.., 129 

Левитан И.И., 478; 627 

Левитов А. И., 112; 123; 142; 180; 
209; 229; 233; 245; 261; 269; 
291; 312; 317; 352; 361; 392; 
454; 458; 463; 475; 531; 543; 
547; 567; 585; 586; 620; 633; 
643;667; 670 

Ленивка (улица), 236 

Ленин В.И. 580; 600 

Ленинград (город) см.также 
Петербург, 45; 621 

Ленинградский проспект, 504 

Ленинский проспект, 606 
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Ленский (трагик), 76; 289; 348; 
436 
Лентовская С., 579 
Лентовский М.В., 41; 68; 132; 
311;611;698 
Лентовский М. М. В., 698 
Лермонтов М. Ю., 63; 249; 256; 
257;321; 438; 565 
— «Бородино», 249 
— «Герой нашего времени», 438 
Лесков Н.С., 22;26;30;32; 35; 73; 
78; 95; 98; 103; 110; 131; 145; 
150; 154; 161; 164; 205; 208; 
231; 237; 246; 256; 266; 273; 
290; 300; 311; 334; 361; 374; 
399; 411; 413; 422; 426; 438; 
453; 465; 470; 475; 494; 500; 
522; 566; 602; 605; 607; 612; 
635; 636; 639; 640; 651; 671; 
674;677;679 
— «Антука», 35 
— «Белый Орел», 266 
— «Грабеж», 453 
— «Жидовская кувырколлегия», 
422 
— «Некуда», 95; 98; 110; 154; 161; 
205; 237; 246; 256; 273; 290; 311; 
374; 411; 426; 438; 465; 470; 566; 
602; 607; 612; 635; 639; 640; 651; 
671:674; 677; 679 
— «Обман», 32 
— «Смех н горе», 413 
— «Старыегоды в селе Плодо- 
масове», 150 
—«Юдоль», 145 
Лесная улица, 88 
Летний сад (в Петербурге), 312 
Лефортово (район), 81; 171; 
258;308;311;366; 517; 566; 685 
Лефортовская часть, 529 
«Лнвадия» (трактир), 311;312 


«Ливорно» (ресторан), 312 

Лимпопо (река), 305 

Литературно-художественный 
кружок, 23; 29; 290;439 

Лихачев Д. С., 31; 33; 39; 47; 62; 
65; 78; 80; 122; 141; 175; 199; 
230; 251; 268; 320; 333; 390; 
458; 526; 545; 554; 560; 563; 
591; 621; 625; 626; 633; 643; 
646; 651;678; 680; 699 

Лобное место, 134; 315; 584 

«Ловушка» (трактир), 315 

«Логос» (издательство), 316 

Лодзь (город), 259; 316; 351;398 

Лондон (город), 79; 704 

«Лондон» (трактнр), 222;317 

Лопашов (владелец трактира), 
317;545 

Лопашоватрактир, 317; 532 

Лосиный завод, 610 

Лоскутная гостиница, 381 

Лотман Ю.М., 41;52;94; 166; 
286; 353; 361; 377; 385;393; 
402;405;442;521;661 

Лубянка (улица), 147;381;415; 
441 

Лубянка Большая (улица), 66 

Лубянская площадь, 222; 684 

Луганск (город), 571 

Лужники (район), 48 

«Лужники» (стадион), 48 

Луначарский А. В., 77; 154;422 

Люберцы (город), 278 

Людовик МУ, 85 

Людовик ХУ, 321; 467 

Людовик ХУ], 40; 321 

Ляпинка (студенческое обще- 
житие), 322 

Ляпины (купцы), 322 

Мавритания, 332 

«Мавритания» (ресторан), 586 
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МазепаИ.., 324 

МазеркК., 41 

Мазурнны (купцы), 298 

Майн-РидТ., 595 

Макао (местность), 325 

Макарьевна (юродивая), 325 

Макарьевская ярмарка, 325; 665 

Макарьевский монастырь 
(Нижегородская губ.), 325 

Македония, 334 

Маковский К. Е., 232 

Максимов С. В., 565; 578 

Малый Каменный мост, 237 

Малыйтеатр, 21;62; 103;324; 
398;405;552 

Малюта Скуратович, 328 

Мамин-СибирякД.Н.., 34; 64; 
265 

Мамоновы (графы), 442 

МамонтовС., 19; 262; 329; 409; 
484; 538; 627; 695 

Мамонтовы (купцы), 298 

Мандельштам О.Э., 36; 43; 549 

Мандри, Мандрыга 
(юродивый), 329 

Манухин (издатель), 222 

Манчестер (город), 53 

Маньчжурия, 329 

Марат Ж. П., 678 

Марго (авторучебника фран- 
цузского языка), 332 

Маренго (деревня), 332 

Мариенгоф А. Б., 25; 47; 57; 61; 
62; 64; 65; 71; 72; 77; 79; 80; 81; 
85; 96; 102; 109; 119; 123; 124; 
126; 130; 132; 134; 141; 142; 
144; 151; 159; 162; 167; 171; 
181; 183; 184; 189; 195; 202; 
207; 210; 214; 218; 225; 227; 
237; 245; 247; 254; 256; 260; 
262; 263; 270; 280; 281; 304; 
309; 323; 328; 349; 353; 356; 


УКАЗАТЕЛЬ 


376; 379; 387; 391; 392; 398; 

410; 419; 427; 431; 440; 446; 

449; 459; 466; 474; 475; 476; 

477; 479; 486; 497; 500; 501; 

504; 513; 516; 523; 526; 528; 

; 532; 539; 560; 569; 571; 

; 584; 586; 595; 598; 600; 
601; 602; 605; 607; 609; 612; 
620; 625; 633; 646; 649; 652; 
660; 662; 669; 672; 690; 697; 699 

Маркс (издатель), 333 

Маркс К., 333 

Маросейка (улица), 341 

Марсель (город), 333 

Марсово поле (в Петербурге), 
665 

Мартьянов (владелецтракти- 
ра), 317 

Марфа Герасимовна 
(юродивая), 334 

Марьннароща, 153; 202; 334 

Маслова табак, 335 

Массальский К., 262 

Матросская Тншина (улица), 
583 

Маттисон Ф., 22 

Матюша (юродивый), 337 

МашаБусинская (юродивая), 
338 

Маяковский В. В., 31; 192; 221; 
444; 574;600 

Маяковского площадь, 46 

Медиоланум (город), 339 

МедичиЛ., 19 

Мейерхольд В.Э., 560; 633 

Мекка (город), 340 

Мельников П.И. (Печерский А.), 
71; 235; 239; 250; 262; 305; 308; 
311; 318; 340; 358; 407; 423; 
467; 564 

МельякГ., 643 

Мережковский Д.С., 341;477 


УКАЗАТЕЛЬ 





Мерзляковский переулок, 552 

Мертвый переулок, 343; 437 

МерцаловаМ., 188; 296 

«Метрополь» (Бостиница}, 663 

Мефодий (патрнарх констан- 
тинопольский), 256 

«Мечта» (кабак), 624 

Мещанская улица, 43; 346 

Мещанскиеулнцы, 43; 49 

Мещанскоеучилище, 84; 218; 
231;328; 346; 441;463 

Милан (город), 339 

Милюков П.Н., 656 

Минаев Д.Д., 103 

Минин К. 3., 584 

Митриевтрактнрсм. также 
Дмитриеватрактнр, 130; 348; 
606 


Михеев Е., 348 

Михельсон М. И., 19; 20; 21; 23; 
25; 26; 27; 30; 35; 62; 68; 71; 75; 
76; 87; 93; 130; 137; 155; 156; 
199; 236; 242; 244; 263; 266; 
300;358; 395; 566; 695; 696 

Могильцевский Большой пе- 
реулок, 343 

Могильцевский Малый пере- 
улок, 343 

Могильцы (местность), 343 

«Модный свет» (журнал), 656 

Можайск (город), 177 

Можайский уезд, 220 

«Молдавия» (трактир- 
ресторан), 349 

Молодцов К. Д., 350 

Мольер Ж. Б., 436 

«Монетный» (трактир), 351 

Монетный двор, 351 

Монино (район), 81 

Монмартр (район), 73 

МоргуновИ. А., 212 


Морильо (политнческий дея- 
тель), 353 

МорозовИ., 222 

Морозов С., 398 

Морозов(ский) трактир, 353 

Морозовы (купцы), 298 

«Москва» (гостнница), 352 

Москва-река, 107; 108; 143; 148; 
236; 283; 309; 315; 346; 395; 
540;544 

«Москвитянин» (журнал), 282; 
462; 584; 623 

Москворецкая улнца, 143;359; 
360;605; 703 

Москворецкий мост, 143; 309; 
360; 605; 606 

Московская 2-я мужская гим- 
назия, 263 

Московская 6-я мужская гим- 
назия, 328 

«Московские ведомости» 
(газета), 60;94; 277; 399 

Московский Английский клуб 
см. также Английский клуб, 
22;129;136; 166;227;308;314; 
552;581;643; 653;665;672 

«Московский артистический 
кружок», 289; 290 

Московский ннженерно- 
строительный институт, 263 

«Московский лнсток» (газета), 
101;650 ` 

Московский трактир, 408 

Московский университет, 170; 
175; 265; 364; 371;385; 386; 566 

Московско-Брестская железная 
дорога, 373 

Московское Гетто, 355 

Московское реальное училище, 
328 


УКАЗАТЕДЬ 





Московско-Курская железная 
дорога, 294 

Мосул (город), 360 

Моховая (улица), 436 

Мочалов П. С., 130;357;438 

Мстера (город), 357 

Музей Революции, 33;314 

МузильН., 103; 289 

«Музыкальная табакерка» 
(кафе), 359 

Музыкальноеобщество, 358 

Мурашевское подворье, 450 

Муром (город), 360 

«Мусагет» (издательство), 360 

Мусины-Пушкины 
(дворянский род), 263 

МХАТ, 260; 398; 405; 427 

Мытищи (город), 107; 362 

Мытная улица, 505 

Мытный двор, 195; 445 

Мюссе А. де, 193 

Мясников (мещанин), 140 

Мясницкая улица, 100; 290;671; 
679 

Мясницкая часть, 529; 677 

Мячкинская (лекарка), 362 

Набоков В. В., 444; 656 

Наварнн (битва при Наварине, 
364 

Навигационная школа, 81 

Надсон С.Я., 366 

Назарова Г., 665 

Найденов П., 650 

Найденовы (купцы), 298 

на Ключиках (местность), 258 

Нанкин (город), 369 

Наполеон Бонапарт, 33; 332; 
369; 370;701 

Наседкин В.., 293; 582;690 

Натрускин И.Ф., 586 

Наумов (издатель), 222 

«Нацнональ» (гостиница), 439 


Нащокина В., 41 

«Нерыдай» (кабаре), 533 

Неаполь (город), 150 

НевревН. В., 232 

Невский П., 169 

Невский проспект (в Петербур- 
ге), 390; 687 

Неглинная улица, 184; 222; 571; 
637 

Неглинный проезд, 571;637 

НекрасовН.А., 131;136; 246; 
435; 576; 632; 691 

Немецкая слобода, 81 

Немецкий клуб, 672 

Немчинов (домовладелец), 552 

Немчиновский театр, 552 

Нескучное (усадьба), 380 

Нескучный сад, 380; 606 

Нессельроде Д. К., 205 

Нешумов (регент), 381 

Ниагара (водопад), 133 

«Нива» (журнал), 333 

Нижегородская дорога, 381 

Нижегородская железная доро- 
га, 524 

Нижегородская ярмарка, 324; 
325 

Нижний Новгород, 172; 325; 
454;679 

«Низок» (трактир), 381; 571 

Никита (святой), 73 

Никитенко А. В., 39; 451 

Никитин А. (артист), 382 

Никитин Афанасий, 250 

Никитина цирк, 382 

Никитины (братья, цирковые 
артисты), 382 

Никитская площадь, 637 

Ннкитские ворота, 67; 539 

Ннколаевская железная дорога, 
437 

Николай [, 75;315;379 


УКАЗАТЕЛЬ 


Николай П, 337; 382; 398; 490; 
515;681 
Ннколаша-дурачок 
(юродивый), 382; 383 
Николушка-свет (нищий), 383 
Никольская улнца, 134; 143; 
222;258; 320; 352;383;441; 
451;541;564; 594 
Ннкольскиеворота, 143 
Никольские церкви, 382 
Никольский глаголь, 134 
Ннкольский крестец, 286 
Никольский рынок, 383 
Ницца (город), 383; 384 
Новая Деревня (местность), 
339 
Новая площадь, 112; 126; 142 
Новинский бульвар, 384 
Новннский вал, 384 
Новинское (район), 384 
Ново-Благовещенское клад- 
бище, 140 
Новодевичий монастырь, 48 
«Новое время» (журнал), 31; 
168 
Новоросснйск (город), 280 
Новосильцевы (сестры), 636 
«Новослободская» (станция 
метро), 450 
Новослободская улица, 88 
«Новости дня» (газета), 85 
Новотроицкий трактир, 118; 
384 


Новый монетный двор, 352 

Ножовая линия, 385; 437; 534; 
535; 686 

«Обжорка» (трактир), 381; 390; 
391 


Обидина (купчиха), 290 
Оболенские (дворянский род), 
393; 490 


Обоянь (город), 488 

Общество вспомоществования 
недостаточным студентам, 
377 

Общество драматических пи- 
сателей, 149;645 

Общество любителей худо- 
жеств, 232;478 

Общество московскихрыбо- 
ловов, 395 

Общество петушиных охотни- 
ков, 395 

Обыденский 2-й переулок, 224 

Овидий Публий Назон, 39 

Огарев (полицмейстер), 100; 
396; 397; 400; 407; 432 

Одесса (город), 44; 159; 181; 194; 
280; 342; 373; 410; 459; 569; 
576; 626 

Одоевский В. Ф., 34; 108; 158; 
583; 615;670 

Ожегов С. И.., 43; 47; 209; 218; 
245; 309; 346; 361; 362; 399; 
409; 523; 646; 649; 684 

Оконишников (мещанин), 139 

Октябрьская железная дорога, 
437 

Олейников Н. М., 129 

Оливье (повар, ресторан, кух- 
ня), 160;351;401 

Олимпов К. К., 398 

Оловяшников Н., 266 

Олсуфьев (домовладелец), 401; 
666 


Олсуфьевская крепость, 401; 
513 

Ольстер (город), 401 

Орвието (город), 404 

Ордынка (улица), 405; 540 

Орел (город), 254; 324; 587 

Орлов (нзобретатель), 192 


ОрловА. Г., 189;235; 653 
Орловское подворье, 450 
Осоргин М. А., 19; 28; 31; 32; 42; 


47; 85; 94; 100; 103; 115; 


132; 134; 
179; 180; 
212; 213; 
245; 257; 
269; 272; 
294; 305; 
339; 343; 
373; 374; 
425; 431; 
480; 481; 
505; 514; 
542; 543; 
561; 566; 
589; 611; 
627; 636; 


136; 
184; 
220; 
261; 
276; 
309; 
345; 
403; 
433; 
484; 
516; 
549; 
571; 
612; 
642; 


142; 
198; 
231; 
263; 
282; 
316; 
352; 
411; 


685; 689; 694;696 
Остенде (город), 407 
Остоженка (улица), 28; 140 
Островский А. Н., 19; 20;21; 22; 

23; 24; 25; 28; 30; 32; 33; 34; 35; 

36; 37; 39; 40; 41; 42; 43; 44; 45; 

46; 47; 48; 49; 51; 53; 54; 55; 57; 

58; 60; 61; 62; 63; 64; 65; 68; 69; 

70; 72; 73; 74; 75; 76; 77; 78; 80; 

81; 82; 83; 84; 86; 88; 89; 90; 91; 


93; 94; 95; 96; 97; 98; 99; 
; 105; 
; 112; 
; 119; 


101; 102; 
107; 109; 
115; 116; 
123; 124; 
132; 133; 
139; 140; 
146; 147; 
152; 153; 
160; 161; 
166; 167; 
172; 173; 
179; 181; 


103; 
110; 
117; 
125; 
134; 
141; 
148; 
154; 
162; 
168; 
175; 
182; 


153; 
202; 
235; 
264; 
287; 
320; 


120; 
154; 
208; 
238; 
268; 
290; 
332; 


; 365; 
; 423; 
; 477; 
; 503; 
; 540; 
; 560; 
; 584; 
; 624; 
; 682; 


100; 
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; 188; 
; 194; 
; 202; 
; 208; 
; 214; 


; 190; 
; 198; 
; 204; 
; 210; 
; 216; 
; 223; 
; 232; 
; 240; 
; 248; 
; 258; 
; 269; 
$ 275; 


191; 
199; 
205; 
211; 
217; 
224; 
233; 
241; 
249; 


УКАЗАТЕЛЬ 


497; 498; 499; 500; 501; 502; — «Василиса Мелентьева», 94; 
503; 505; 506; 507; 508; 509; 406; 566; 685 
510; 511; 512; 513; 514; 515; — «Воевода», 28; 89; 138; 145; 380; 
516; 517; 519; 521; 523; 524; 474; 548 
525; 526; 527; 528; 529; 531; — «Волки и овцы», 19; 35; 69; 105; 
532; 533; 534; 539; 541; 542; 187; 188; 190; 196; 204; 224; 227; 
543; 544; 548; 550; 551; 552; 258;287; 377; 420;514;542;557; 
553; 555; 556; 557; 561; 562; 572; 595; 598; 647; 676 
563; 564; 565; 566; 567; 568; — «Воспитанница», 42;94;96; 
569; 570; 571; 572; 573; 574; 192; 317; 379; 551;645 
575; 576; 577; 578; 579; 580; — «Вчужом пиру похмелье», 97; 
581; 583; 585; 586; 588; 589; 110; 162; 171; 225; 298; 366; 392; 
591; 592; 594; 595; 596; 597; 397; 481; 544; 560; 585; 602; 623; 
598; 599; 600; 601; 602; 604; 624; 625; 691 
605; 606; 608; 612; 615; 616; — «Горячее сердце», 30;64; 96; 
618; 620; 621; 622; 623; 624; 146; 176; 203; 207;215;216;220; 
625; 627; 628; 629; 630; 631; 248; 313;314; 350; 387; 402; 410; 
. . . . . . 412;417;424;431;472; 508; 510; 
р ры ры р в ри 588; 592;601;612; 649; 694 
—« да беда на кого нежи- 
650; 651; 652; 653; 654; 655; де 51.91.96; 184; 201.206; 
656; 659; 660; 663; 664; 667; 216; 378; 391; 449; 487 
669; 671; 672; 673; 676; 677; — «Гроза», 68; 116; 134; 150; 187; 
678; 680; 681; 682; 683; 684; 315;387; 397; 4915667 
685; 686; 687; 688; 689; 690; — «Дмитрий Самозванец», 64; 
691; 693; 694; 696; 697; 698; 140;232 
700;701;702; 704 — «Доходное место», 76; 196; 
— «Бедная невеста», 83; 105; 152; 201;228; 331; 391;511;608; 678 
376; 400;410;431;509 — “Записки замоскворецкого 
жителя», 
оь у 1 :. р — «Зачем пойдешь, то и най- 
269; 376; 393; 420; 447; 456; 458; дешь», 210;266; 320;354;577; 
463; 543;555; 649; 690 381; 586; 591; 677 
— «Без вины виноватые», 102; — «Козьма Захарыч Минин- 
Ул. 194. 214. 215. 420. 615 Сухорук», 21; 46; 58; 105; 155; 
124; 140; 193; 213; 215; 429; 512; 164; 175; 410 


638 
— «Бесприданница», 60; 98; 124; 
175; 189; 363; 367; 519; 704 


— «Комик ХУИ столетия», 64; 
117;280; 350; 375; 376; 417; 429; 
458; 505; 576; 583; 598; 608; 627; 


— «Бешеные деньги», 48; 70; 72; 664 
74; 110; 153; 165; 166; 170; 228; к 269; 
346; 409; 428; 437; 488; 608; 640; — «Красавец-мужчина», 267; 
697 312,345; 372; 407; 409 

— «Богатая невеста», 346; 459; — «Лес», 62; 65; 78; 104; 124; 156; 
572 161; 165; 179; 190; 193;204;215; 
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242;245;251;263;329; 337; 362; 
405;408;421;443;474; 508 

—«Набойком месте», 77; 155; 
215;289; 303; 372; 374; 548; 627 

— «На всякого мудреца доволь- 
но простоты», 128; 136; 192; 
205; 345; 385; 488; 523 

— «Начужом пирупохмелье», 
194 

— «Небыло ни гроша, да вдруг 
алтын», 21;51; 64; 104; 137; 156; 
178; 193;211;218;221;397; 399; 
412;413;433; 487; 490; 497 509; 
512;585; 588; 640; 673 

— «Невольники», 148; 186; 326; 
374; 379; 564 

— «Невсвои сани несадись», 
289; 327; 334; 338; 506; 625 

— «Не все коту масленнца», 24; 
102; 116; 154; 164; 313; 316; 358; 
403; 407; 431; 436; 449; 462; 465; 
480; 493; 563; 589; 656 

—«Неотмирасего», 118; 265; 
329; 372; 384; 455; 467 

—«Несошлись характерами», 
36;43; 205; 247; 356; 474; 497; 
525; 556; 605; 625; 680 

— «Нетак живи, как хочется», 
94; 116; 117; 380; 407; 443; 555; 
625;629 

—- «Поздняя любовь», 104; 125; 
177;203;214;225;248; 309; 323; 
366; 399; 490; 667 

— «Последняя жертва», 53; 65; 
163; 177; 313; 368; 400; 410; 444; 
446; 508; 509; 631 

— «Правда хорошо, а счастье 
лучше», 24; 48; 109; 125; 196; 
201;227;231;240;314;315; 337; 
342;346;403;411;431;446; 461; 
480; 510; 580; 589; 655 


— «Праздничный сон до обеда», 
106; 109;119;235; 327;330; 348; 
374; 380; 407; 414;429;443; 461; 
511;544;557; 583; 596; 621 

— «Пучина», 141; 171;211;274; 
379; 396; 468; 486; 550; 566 

— «Светит, да не греет», 688 

— «Своилюди — сочтемся», 20; 
22;25;33; 36; 46; 70; 81;88; 93; 
112;119; 122; 125; 126; 133; 137; 
143; 146; 168; 190;205;222;228; 
242;254; 309;311;328; 329; 345; 
346; 360; 368; 372; 378; 384; 389; 
397;413;420;421;455;460; 469; 
486; 488; 489; 503; 510;512;515; 
525; 534; 543; 573; 623; 663; 683; 
689; 690; 698; 702 

— «Свои собаки грызутся, чужая 
не приставай», 42; 141; 193; 227 

— «Семейная картина», 140; 142; 
151;285;408; 409; 449; 466; 517 

— «Сердце не камень», 28; 34; 40; 
118; 181; 212; 217; 258; 275; 310; 
377; 379; 381; 413; 417; 424; 432; 
433; 480; 541;585;627;673 

— «Снегурочка», 101;110;117; 
416; 608; 620; 694 

— «Старый друг лучше новых 
двух», 86; 147; 170; 186; 187; 
215; 377; 492; 508; 569; 599; 680 

— «Таланты и поклонники», 54; 
130; 168; 249; 285; 366; 417; 425; 
602 

— «Трудовой хлеб», 36; 109; 169; 
185; 196; 222; 343; 403; 417; 466; 
496;528;531; 566; 578; 580;680 

— «Тушиио», 134; 138; 300; 394; 
432;443 

— «Тяжелые днн», 200; 331; 560; 
663 

— «Утро молодого человека», 43; 
134;151;377; 378;409; 448; 636 


УКАЗАТЕЛЬ 


— «Шутники», 30; 138; 139; 140; 
227;291;317;474; 588 
Островского Н. А. переулок, 
343 
отец Андрей  ‹ородивый), 34 
отец Гавриил Афонский 
(юродивый), 127 
отец Исаакий (иеромонахСи- 
монова монастыря), 559 
Отряха-мученик(нищий), 410 
Оттэн (портной}, 411 
Охотничий торг, 415 
Охотныеряды, 416 
Охотный ряд, 185; 222; 258; 289; 
351;416; 545; 560; 606; 615 
«Охотный ряд» (станция мет- 
ро), 290 
Павел |, 33; 197;404;641 
Павловский Посад, 125 
Палашовскиебани, 419 
Палашовские переулки, 419 
«Палермо» (ресторан), 419 
Пальмерстон Г.Д., 319;420 
Панаев И.И. 52; 156; 197; 257; 
422;498; 500; 580; 641 
Панаева А.Я., 29; 232; 539; 635 
Панамский канал, 329 


Париж (город), 79; 107; 168; 187; 


280; 307; 468; 563; 571;643; 704 
Парижская опера, 138 
Парк культуры и отдыха им. М. 
Горького, 380 
Парнас, 119 
ПассекТ.П., 70; 308 
ПастранаЮ., 373;426 
Пастухов (литератор), 650 
Патриаршиепруды, 307; 356 
Патрикеев (миллионер), 185 
Пахра (река), 219;292 
Певцов И.Н., 25 
Певческий переулок, 111;648 


Педотти (фирма), 428 

Пекарский П.П., 568 

Пелопонесс (полуостров), 39 

Пелорай (фабрикант), 429 

Пенза (город), 607 

Переведеновка (район), 430 

Переведеновская Новая улица, 
430 

«Перепутье» (трактир), 433; 
504;624 

«Пересыльный» (трактир), 433 

Перлов (коллекционер), 593 

ПеровВ., 362 

Персидский залив, 86 

Персидское море, 86 

Персия, 604 

Петербург (город), 39; 47; 64;65; 
76; 79; 88; 108; 120; 141; 149; 
175; 189; 199; 217; 226; 253; 
254; 257; 265; 266; 286; 311; 
312; 320; 324; 325; 333; 340; 
343; 354; 356; 358; 365; 377; 
390; 398; 400; 402; 432; 433; 
435; 436; 437; 442; 467; 477; 
501; 511; 518; 545; 566; 563; 
564; 565; 591; 603; 621; 633; 
643;646;651;663;665; 670;674 

«Петергоф» (ресторан), 436; 
679 

Петлюра С. В., 625 

ПетрЬ22;52;53;8 1; 100; 147; 
356; 436; 437; 568; 592 

Петр Кириллович (герой ле- 
генд), 436 

ПетрРогожский см. также 
Алексеев (купец), 524 

Петр Устюжский (юродивый), 
436 

Петров А. В.,260;452;661 

Петров М. (рабочий- 
революционер), 518; 671 


Петровка (улица), 195; 246; 694 

Петровскиелинии, 601;701 

Петровский парк, 153;214;271; 
425;666 

Петропавловская школа, 168 

Петька Кочегар (жулик), 281 

Пехорский И.С. 292 

Печкина трактир, 438 

«Печкинская кофейня», 438 

Пиренеи, 52 

Писарев Д.И., 386 

Писарев М., 324 

Писемский А.Ф., 26; 75; 89; 101; 
145; 193; 300;399; 423 

«Питтореск» (кафе), 442 

Пифагор, 443 

Плевако Ф. Н., 443 

Плевна (город), 54; 562 

Плетнев Б. (танцор), 566 

Плещеев А. А., 676 

Площадь Ильича, 56; 339; 524 

Победоносцев (преподаватель 
риторики), 653 

Поварская улица, 123;538; 552 

Поганый пруд, 671 

Погодин М. П., 440; 448 

Подвески (местность), 449; 450 

Подновинское (район), 414 

Подиовье (слобода), 454 

Подольск (город}, 324 

Подьяческая улица, 623 

Пожарский Д.М., 584 

Покровка см. Покровская ули- 
ца 

Покровская (Грузинская) цер- 
ковь, 151 

Покровская застава, 56; 336; 
466; 505 

Покровская улица, 37; 583 

Покровский бульвар, 111;648 

Покровский Д.А.,204; 337; 348; 
583;629; 685 


УКАЗАТЕЛЬ 


Покровский собор, 93 

Покровское (местность), 185; 
289 

Полевой Н. А., 130 

Полежаев А.И., 45; 193 

Поленов В. Д., 232;478 

Поливановская гимназия, 460 

Политехнический музей, 415 

«Полицейские ведомости» 
(газета), 38 

Полонский Я.П., 275; 542 

Полтава (город), 324 

Полторацкий (домовладелец), 
463 

Полторацкое училище, 463 

Полуярославскиебани, 465 

Польша, 357; 700 

ПоляковЛ., 172 

Поляков М., 62] 

Поляков трактир, 466 

Полянка (улица), 540 

Полянка Малая (улица), 348 

Помпадур, де, маркиза, 467 

Помпея (город), 681 

Помяловский Н. Г., 358; 464 

ПонкратовК., 252 

Пономарева трактир, 467 

Понсон дю Терайль, 526;664 

Попов (адвокат), 663 

Попов (фабрикант), 469 

ПоповИ., 268 

Попова Е., 135; 264;426 

Поссарт (актер), 348 

Постников А.Н., 212 

Потапов С.., 50;65 

Потехин А. А., 35; 289 

ПохвисневЛ., 226 

Правдин О. А., 436 

«Прага» (ресторан), 478; 518 

«Прага» (трактир), 478 

Преображенская (сумасшед- 
ший дом), 480 


УКАЗАТЕЛЬ 


Преображенский А. Г., 19; 129; 
419 

Преображенский рынок, 383 

Преображенское (район), 583 

Преображенское кладбище, 583 

Преснов (издатель), 222 

Пречистенка (улица), 77; 343; 
461 

«Принц» (гостиница), 484 

«Приют весны» (трактир), 487 

Пролеткульт (организация), 
654 

Проломные ворота, 143; 490; 
607 

Прохоровы (купцы), 298 

ПрудКлючики (улица), 258 

Пруссия, 700 

Прыжов И. Г., 21; 34; 35; 57; 58; 
127; 156; 185; 219; 251; 276; 
289; 292; 325; 329; 334; 337; 
338; 362; 382; 437; 554; 561; 
588;601;635;637;700 

Пуришкевич В.М., 561 

«Путь» (философское изда- 
ние), 502 

Пушечная улица, 29; 679 

Пушкин А. С., 29; 36; 41; 44; 59; 
63; 74; 93; 103; 118; 122; 136; 
137; 144; 147; 156; 173; 214; 
236; 237; 239; 240; 253; 254; 
256; 269; 273; 356; 376; 384; 
422; 455; 462; 491; 503; 504; 
553; 592; 602; 607; 639 
—«Барышня-крестьянка», 253 
— «Гаврилиада», 359 
— «Граф Нулин», 147 
— «Евгеннй Онегин», 41; 63; 74; 

402;422 

— «История села Горюхина», 144 
— «Пиковая дама», 240 
— «Руслан и Людмила», 602 
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Пушкин В.Л., 668 

Пыляев М.И., 29; 47;74;243; 
295; 422; 500; 703 
— «Замечательные чудаки и 

оригиналы», 29; 47 

— «Старое житье», 74; 295 

ПястВ., 239 

Пятницкая улица, 173; 540 

Пятницкая часть, 529;677 

Рабютен-Шанталь, М. де Севи- 
нье, 552 

Радлов В., 127 

«Радуга» (журнал), 200 

Раев (домовладелец), 165 

«Развлечение» (газета), 313; 
478; 599 

Разгуляй (площадь), 81; 263; 
510 

Разживин (хозяин ресторана}, 
436; 679 

Разин Степан, 102; 236 

Райх 3., 513 

Раппе (фабрикант), 653 

Раскольников Ф., 207; 519 

Распай (бульвар), 73 

Распутии Г. Е., 249;307; 308; 382; 
490;515;550; 578;665; 681 

Рафаэль Санти, 283 

Рахманов (легендарный жулик, 
172; 281;518 

Рашель (актриса), 286; 498 

Ревель (город), 268 

Революции площадь, 185 

Реглан (генерал), 519 

РейснерЛ. М.,207; 467; 519 

Рембрандт Харменс ван Рейн, 
521 


Ремизов А. М., 59; 60; 113; 118; 
156; 166; 168; 183; 207; 233; 
249; 253; 279; 285; 287; 300; 
436; 475; 559; 600; 634; 650; 
657; 667; 693 





«Ренессанс» (увеселительное 
заведение), 522 

Ренуаро., 387 

РепинИ.Е., 75; 478 

Репина площадь, 21;75; 185 

Реформатский А. А., 144 

Рижского вокзала площадь, 65; 
286 

Ризположенская улица, 291 

Рим (город), 153; 438 

Ричардсон С., 421 

Рогожская 1-я улица, 602 

Рогожская застава, 37; 56; 65;67; 
163; 185;339; 380;439; 443; 524 

Рогожская улица, 56 

Рогожская часть, 529 

Рогожскиебани, 465;524 

Рогожский П. см. Алексеев 
(купец), 27 

Рогожское кладбище, 524 

Родон (куплетист), 599 

Рождественка (улица), 63 

Рождественский ВСс., 60 

Розанов В. В., 251;341 

«Розовое Домино» (кафе), 526 

Романовы (царская династия, 
337; 370 

«Россия» (гостиница), 360; 601 

Ростан 3. 560 

Ростов-на-Дону (город), 38 

Рукавишниковы (купцы), 298 

Румянцев (домовладелец),90 

Румянцевский музей, 172; 355; 
532 

«Русскиеведомости» (газета), 
54 

«Русский вестник» (журнал), 
399 

Русский театр, 68; 130;429 

«Русское слово» (газета), 215 

Руссо Ж.-Ж., 647 

«Русь» (газета), 438 


УКАЗАТЕЛЬ 


РыковА.И., 534 
Рябушинские (купцы), 298 
Рябушинский В., 298 
Рябушинский Н.П., 382;666 
РябушкинА.П., 262 
«Ряды», 143;535; 536; 537 
Рязань (город), 254; 495 
Саврасенковатрактир, 538 
Саврасов А. К., 478 
Садовая улица, 110;271 
Садовое кольцо, 571 
Садовская О.О., 54 
Садовские (актеры), 436 
Садовский М.., 103; 194;289; 578 
Сакс (дирижер), 406 
«Салон де Варьете», 540;573 
Салтыков-Щедрин М. Е., 25; 64; 
75; 144; 148; 199;210;244;257; 
263; 265;294; 295; 300; 429; 
569; 572;603;604; 635 
Сальянские промыслы, 223; 540 
Самарин И. В., 289; 698 
Самотека (район), 219 
СамсоновТ. П., 321;539;567 
СандуноваЕ. С., 542 
Сандуновские бани, 542 
Сапожниковы (купцы), 426 
«Саратов» (трактир), 543 
Сахалин (остров}, 544 
Сахаров И. П., 128 
Свербеев Д.Н.,422;451 
Свешников (меценат), 232 
Свиблово (село), 338 
«Свидание друзей» (трактир), 
548 
«Свиной дом», 548 
Свиньин (коллекционер), 548 
Свиньин П., 422 
Свиньинский переулок, 648 
Святое озеро, 278 
«Святыеномера» см. также 
«Эрмитаж» (гостиница), 550 


7$ 


УКАЗАТЕЛЬ 


Севастополь (город), 700 

Севастьянов (владелец булоч- 
ной), 600 

Севастьянов (владелец тракти- 
ра), 543 

«Северная пчела» (газета), 504 

Северянин И., 71; 132;305; 398; 
623 

Седан (город), 178 

Секретарев (домовладелец), 
552 

Секретаревский театр, 552 

Семен Митрич (юродивый), 
554 

«Семеновка» (меблированные 
комнаты), 554 

Семеновская Большая улица, 
333 

Семеновская улица, 333 

Семеновскиеулицы, 524 

Сена (река), 571 

Сенная площадь, 266 


Сенной рынок (в Петербурге), 
253 


Серафимовичаулица, 236 
Серафим Саровский, 337 
Сергей Александрович 
(великий князь), 172; 398 
Серебряков Н., 358 
Серединка (улица), 286; 291 
Серов В.А., 478 
Серпуховская застава, 324 
Серпуховские ворота, 291 
Сибирская железная дорога, 
347 
Сибирь, 74;380;381;382; 558; 
606 
«Сибирь» (трактир), 433; 558 
Сидоров Иван (персонаж 
фольклора), 559 


Сиже (портновская фирма}, 
559 


Силин П.С., 582 

Симонов монастырь, 559; 622 

СинегубЕ., 539 

Синичка (река), 610 

Сирия, 156 

Сиф, 188 

Сицилия, 333 

Скавронский Н., 59; 61; 66; 69; 
75; 111; 142; 145; 171;21; 218; 
283; 315; 318; 327; 328; 355 
354; 366; 406; 415; 450; 457; 
460; 465; 467; 473; 484; 517; 
527; 535; 536; 547; 556; 558; 
569; 591; 624; 631; 657; 665; 
669; 685 

СкалкинИ.А., 561 

Скалкина ресторан, 697 

Скачкова М.И. 561 

Скобелев М. Д.,45; 562 

«Скоморох» (театр), 562 

СкоттВ., 29;255; 643 

«Славянский базар» 
(ресторан), 104; 183;200;522; 
564; 614; 642 

Слепцов В. А., 567 

«Слово о полку Игореве», 263; 
418 

Слонов И. А., 51; 52; 82; 105; 134; 
167; 182; 208; 236; 250; 261; 
309; 335; 341; 344; 395; 418; 
437; 441; 445; 463; 483; 536; 
541; 547; 551; 587; 593; 607; 
626; 627; 639; 648; 650; 655; 
668;673;674;683;686; 702 

Смирнова А., 620 

Смоленск (город), 177 

Смоленская площадь, 569 

Смоленский рынок, 158;258; 
259; 569 
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23° 


Смолин (сыщик), 593 

Сморгонь (местечко), 569 

«Собачий зал (Жана де Габри- 
ель)», 571 

Собачий рынок, 571 

«Собачий рынок» (трактир), 
571 

Собачья площадка, 437 

Соболев В. Н., 79; 87; 92; 165; 
178; 206; 211; 235; 245; 248; 
263; 279; 326; 350; 354; 358; 
395; 406; 408; 412; 413; 414; 
423; 430; 433; 449; 452; 459; 
462; 477; 486; 494; 498; 499; 
501; 502; 514; 549; 573; 580; 
581;590;626; 630; 684 

Соболевский А. И., 238 

«Собраниеанекдотов Балаки- 
рева», 48 

«Советская» (гостиница), 703 

«Современные известия» 
(газета), 572 

Сокольники, 34; 61; 87; 111; 153; 
217; 409; 414; 610; 661 

Сокольничее поле, 583 

Сократ, 355 

Солдатенковы (купцы), 298 

«Соленый вертеп», 573 

Соллогуб В. А., 29; 59;95; 403 

Соловей Разбойник, 102 

Сологуб Ф. К., 134;251;305 

Солодовкин (мещанин), 139; 
177 

Солодовников (птичник), 265 

Солодовников Г. Г. (купец), 573 

Сольферино (битва при Соль- 
ферино)}, 574 

Солянка (улица), 391 


«СОПО» (организация, кафе), 


574 
Сормов(о), 31 
Сорокин (художник), 232 


24—Елистратов 


УКАЗАТЕЛЬ 


Софийка (улица), 29;679 

Соханская Н., 395 

Сочи (город), 38 

Спартаковская улица, 263; 510 

Спасо-Андроников мона- 
стырь, 290;436; 465;622 

Спасские ворота, 108; 143 

Спенсер (лорд), 576 

Спиридоновка (улица), 307 

Сретенка (улица), 211;526 

Сретенская часть, 529 

Сретенские ворота, 543; 592 

Сретенский бульвар, 271; 554; 
562 

Ставрополь (город}, 38 

Сталинский Г., 225 

Сталь, Ж. де, 620 

Станиславский К.С., 72; 398 

«Старая изба» (трактир), 581 

«Старая молва» (общество), 
264 

Старая площадь, 142; 532; 607; 
670; 688 

Старо-Газетный переулок, 680 

Степан Кузьмич (юродивый), 
583 

СтепунФ.Я., 60; 144;255; 316; 
321;360; 377;443; 502; 520 

Стефан Баторий, 59 

«Стойло Пегаса» (кафе), 57; 584 

«Столбы» (место в «Рядах»), 
441;584 

Столешников переулок, 222 

«Странствующийэнтузиаст» 
(кафе), 586 

Страстной бульвар, 33 

Страстной монастырь, 271 

«Стрельна» (ресторан), 153; 
214;415; 511;586;587 

Стрельцовы (домовладельцы), 
347 

Струсберг (купец), 297 
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УКАЗАТЕЛЬ 


Ступин (издатель), 222 

СуворинА.С., 30;45;55;80;99; 
192;211;293;325;333;419; 
440;455;494; 502; 506; 649 

Суворов А. В., 376 

Суворовская улица, 583 

Суздальское подворье, 450 ° 

Суконные бани, 591 

СулхановК., 679 

Суриков В. И., 478 

СухаревЛ., 503; 592 

Сухарева (Сухаревская) башня, 
55; 81; 107: 259; 568; 581; 592; 
593 

Сухаревка, Сухаревская пло- 
щадь, 150; 259; 286; 398; 567; 
581;593; 594 

Сухаревский рынок, 76; 150; 
255; 283; 284; 307; 355; 395 
416; 452; 556; 567; 589; 593; 
594; 606;620; 626; 661 

Сухаревскийторг, 99 

Сухово-Кобылин А. В., 44; 48; 
51; 56; 58; 71; 80; 84; 89; 105; 
102; 103; 107; 110; 114; 118; 
132; 140; 141; 145; 162; 164; 
170; 172; 179; 180; 188; 203; 
206; 215; 217; 231; 232; 241; 
242; 243; 246; 262; 266; 270; 
276; 283; 288; 290; 309; 313; 
316; 317; 337; 340; 341; 343; 
372; 373; 379; 381; 394; 404; 
410; 427; 430; 431; 432; 434; 
443; 454; 468; 470; 475; 479; 
480; 482; 489; 491; 493; 494; 
495; 498; 505; 507; 509; 516; 
520; 524; 543; 544; 558; 584; 
588; 592; 595; 600; 603; 605; 
613; 614; 641; 642; 643; 644; 
646; 657; 660; 665; 674; 676; 
678; 681; 697; 703 


— «Дело», 44; 101; 114; 132; 145; 
162; 170; 206; 231; 246; 262; 276; 
283; 290; 313; 337; 340; 343; 372; 
379; 410; 427; 434; 454; 468; 470; 
475; 489; 498; 505; 507; 509; 524; 
543; 588; 592; 595; 600; 646; 665; 
676; 678; 697 
— «Свадьба Кречннского», 51; 
56; 58; 84; 89; 101; 103; 140; 164; 
172; 180; 188; 203; 217; 232; 241; 
242; 243; 266; 270; 309; 316; 341; 
373; 381; 394; 431; 432; 434; 479; 
480; 482; 491; 493; 505; 520; 524; 
600; 605; 613; 614; 641; 643; 644; 
657; 660; 681 
— «Смерть Тарелкина», 102; 110; 
118; 141; 215; 288; 317; 404; 430; 
443; 491; 494; 495;516; 544; 558; 
584; 603; 642; 674; 703 
Сухой овраг, 109 
Сущево (район), 114;697 
Сущевская часть, 529 
Сытин И. Д., 596 
Сытин П. В., 46;88; 352; 400; 606 
«Таверна Питера Питта», 571 
Таганка (район), 27;185;265; 
325;404; 597; 598; 622 
Таганская часть, 529 
Таиров А.Я., 633 
Таллин (город), 268 
ТальмаФ., 30; 598; 618 
Тальони М.., 598 
Тамерлан (Тимур), 598 
Танти (клоун), 284; 587; 599 
Тарарыкин (хозяин ресторана 
«Прага»), 478 
Тарасов (политический дея- 
тель), 317 
Тарасовы (купцы), 298 
Таруса (город), 357 
«Татарскнй» (ресторан), 601 
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24-2 


Татьяна Степановна 
(юродивая), 601 

Ташла (местность), 38 

Тверская застава, 586; 610; 697 

Тверская улица, 33; 114; 120; 
146;271;307;323;401; 574; 
584; 632; 638; 652; 673 

Тверская часть, 122;256; 529; 
677 

Тверская-Ямская 5-я улица, 281 

Тверская-Ямская улица, 67;601 

Тверское подворье, 96 

Тверской бульвар, 538; 601 

«Театр Буфф», 363 

театр Сатиры, 382 

«Театральная» (станция мет- 
ро), 290 

Театральная площадь, 185; 187; 
289;400;566;663 

Тележная улица, 541;602 

Телешев Н. Д., 51; 54; 95; 106; 
139; 143; 157; 293; 340; 353; 
356; 416; 424; 436; 478; 508; 
539; 545; 550; 599; 609; 638; 
655;657;662;677; 701 

ТерноГ.Л., 604 

Тестов И.Я., 185; 198; 295; 478; 
518;604 

Тимашов (город), 488 

Тимур (Тамерлан), 598 

Тит (римский император), 30 

Титов (купец), 605; 606 

«Титы» (долговое отделение), 
606 

Тишинская площадь, 571 

Тобольск (город), 606 

Тобольская дорога, 606 

Толмачев Я., 442 

Толстая С., 55 

Толстой А. К., 24 

Толстой А. Н.., 144; 255;262;359; 
630 


24° 


УКАЗАТЕЛЬ 


Толстой Л. Н., 23; 29; 33; 35; 49; 
53; 55; 56; 58; 59; 60; 64; 76; 77; 
94; 109; 112; 116; 134; 136; 137; 
17Б; 208; 214; 217; 227; 228; 
233; 238; 241; 242; 243; 245; 
247; 260; 267; 287; 288; 306; 
332; 334; 337; 350; 365; 369; 
372; 383; 407; 428; 432; 445; 
452; 463; 465; 469; 472; 480; 
491; 505; 520; 585; 597; 607; 
610; 620; 621; 638; 643; 653; 
665; 668; 683;687 
— «Альберт», 597 
— «Анна Каренина», 33; 49; 53; 
55; 56; 60; 64; 76; 77; 94; 109; 116; 
134; 136; 171; 208; 217; 227; 228; 
238; 241; 242; 243; 245; 247; 260; 
267; 287; 288; 306; 332; 365; 369; 
372; 407; 432; 449; 452; 463; 465; 
469; 472; 480; 491; 505; 610; 620; 
621;665; 668; 683; 687 

— «Войнаимир», 35; 166; 168; 
383 

— «Декабристы», 112 

— «Казаки», 350 

ТопоровК., 637 

Торжок (город), 561 

Трамбле (кондитерская), 610; 
680 

Третьяков П. М., 232 

Третьяковы (купцы), 298 

Трехгорный пивоваренный 
завод, 612 

Триумфальная площадь, 382 

Триумфальные ворота, 46; 616 

Троица, 50; 660;665 

Троице-Сергиева Лавра, 98 

Троицкая застава, 286 

Троицкийтрактир, 66; 614 

Трофимов (купец), 606 


УКАЗАТЕЛЬ 


Труба, см. также Трубная пло- 
щадь, 21; 113;415;550;57 1; 
615 

ТрубачевО.Н., 679 

Трубная площадь, 21; 271; 343; 
545; 550; 571;615;698 

Трубная улица, 147 

Трубный бульвар, 111 

Трубный птичий рынок, 128 

Трубный рынок, 418;615 

Тула (город), 324 

Тур (город), 150 

Тургенев И. С., 22; 78; 155; 156; 
181; 236; 244; 265; 267; 272; 
275; 281; 292; 308; 330; 336; 
358; 359; 361; 368; 369; 500; 
523; 542; 592; 606;616 
— «Дворянское гнездо», 358 
— «Ермолай и мельничиха», 369 
—- «Записки охотника», 22 
— «Несчастная», 181;592 
—«Помещик», 330 

Тургенев Н.И., 240 

Турция, 22;61;75;319;618 

Тушино (город), 432 

Тэффи Н. А., 37; 44; 49; 58; 71; 
77; 82; 91; 114; 116; 117; 129; 
136; 142; 146; 155; 164; 177; 
180; 185; 194; 203; 204; 206; 
215; 230; 240; 243; 255; 277; 
278; 280; 285; 293; 295; 312; 
318; 330; 332; 342; 363; 367; 
373; 380; 386; 393; 394; 401; 
402; 412; 414; 455; 465; 481; 
488; 496; 499; 500; 518; 516; 
519; 533; 542; 558; 569; 571; 
576; 578; 584; 594; 597; 602; 
607; 609; 612; 625; 626; 627; 
630; 633; 665; 669; 682; 697; 
698; 704 


— «Анна Степановна», 37;71; 
129;206; 312;633 

— «Аптечка», 481;516 

— «Бытглубокого тыла», 136 

— «В трамвае», 82; 180; 363; 380; 
499 

— «Воспоминания», 91; 146; 155; 
177; 194; 215; 230; 240; 255; 277; 
278; 280; 295; 330; 342; 367; 373; 
386; 402; 414; 500; 511; 569; 576; 
584; 607; 625; 626; 630; 697; 698 

— «Гедда ГаблЛер», 117 

— «Григорий Петрович», 203 

— «Демоническая женщина», 
455 

— «Жизньи воротничок», 401; 
496 

— «Звонари», 206; 612 

—«Извозчики», 393; 602; 609 

— «Кефер?», 571 

— «Когда раксвистнул», 204 

— «Концерт», 277 

— «Корсиканец», 71;519 

— «Крылья», 293; 465 

— «Лапушка», 285; 318 

— «Лесная идиллия», 704 

— «Маникюрша», 612;627 

—«Нановый, 1927 год», 77; 142; 
185;682 

—«Нелечкая», 697 

— «Ораторы»,285 

— «Поручик Каспар», 394; 412; 
607 

— «Потомок», 243 

— «Проворство рук», 488 

— «Распутин», 533 

— «Сердце», 114 

— «Сладкие воспоминания», 243 

— «Сокровище земли», 597 

— «Француженка», 332 

Тютчева А.Ф., 611 


24-4 


«У Чуева» (булочная), 673 
Уайльд О., 455;623 
«Уединение» (кабак), 624 
Украина, 324; 625; 652 
Украинцев (дьяк), 41 
Усатов Д.А., 628 
Успенский Гл. И.., 40; 48; 168; 
178;236;263;469; 470; 519; 
558; 564; 581; 612;616;624; 
674; 694;700 
Успенский собор, 620 
Устиньинские бани, 136; 628 
Устиньинский мост, 136 
Устьинские бани, 493 
Устьинский мост, 309 
Училищеживописи, ваяния и 
зодчества, 689 
Ушаков Д. Н.., 20; 28; 37; 42; 55; 
59; 62; 68; 79; 101; 103; 106; 118; 
121; 133; 137; 140; 143; 145; 
149; 151; 154; 163; ; 176; 
180; 183; 187; 191; 
231; 237; 238; 239; 
246; 249; 250; 252; 
$ 272; 273; 
; 295; 296; 
; 312; 324; 
; 333; 336; 
; 365; 375; 
; 401; 410; 
; 421; 427; 
; 470; 477; 
$ 507; 508; 
; 529; 542; 
; 560; 565; 
; 586; 590; 
; 602; 605; 
; 630; 634; 
; 645; 646; 
; 676; 679; 


Ушковы (купцы), 298 
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УКАЗАТЕЛЬ 


Уэллс Г., 166 

Фадеев (издатель), 222 

Фальцвейна номера, 632 

Фасмер М.., 19; 26; 30; 36; 39; 41; 
47; 49; 52; 65; 77; 78; 84; 85; 86; 
87; 88; 101; 127; 129; 173; 197; 
198; 233; 239; 246; 248; 249; 
250; 251; 252; 260; 264; 267; 
268; 285; 295; 296; 301; 303; 
307; 311; 317; 322; 323; 325; 
330; ; 336; 340; 341; 352; 
360; ; 369; 395; 405; 419; 
421; $ 477; 481; 499; 507; 
534; ; 586; 598; 600; 604; 
605; ; 621; 632; 639; 643; 
657; ; 662; 679; 680; 681; 
683; 685; 686; 688; 689; 691;692 

Федоров Н.Ф., 355 

ФедосюкЮ.А., 126 

Федотов П. А., 246 

Федотова Г. Н., 62; 436 

Федя Кастрюлькин 
(юродивый), 634 

Феодосий (юродивый), 634; 635 

ФероатОрвиетанский, 404 

ФетА.А.,55;95;369; 402 

«Фиваида» (номера), 211 

«Филей» (фирма), 637 

Филиппов И.. 119;600;637 

Филипповская кофейная, 1 19 

Филиппушка (юродивый), 637 

Фирсанов (коллекционер), 593 

Фландрия, 248 

Флоренция (город), 149 

ФофановК. М., 156; 398;487; 
488 

Фракия, 22; 641 

Франциск1, 641 

Франция, 150; 268; 275;319;469; 
524; 569 

Французское благотворитель- 
ное общество, 642 


УКАЗАТЕЛЬ 


Хамовники, 382; 635 

Хамовническая часть, 529 

Харламов (домовладелец), 240 

ХармсД., 504 —„ 

Харьков (город), 225; 324 

&Харьков» (газета), 225 

Хилков (домовладелец), 490 

ХитровН.П., 111;648 

Хитров рынок, Хитровка, 90; 
109; 111; 123; 128; 135; 158; 
163; 180; 195; 210; 219; 230; 
236; 245; 279; 294; 332; 334; 
356; 365; 387; 393; 397; 433; 
439; 441; 456; 457; 471; 486; 
489; 507; 513; 518; 534; 543; 
548; 550; 551; 554; 557; 558; 
585; 587; 603; 608; 619; 623; 
629; 640; 647; 648; 657; 681; 
684; 687; 691 

«Хлебная биржа» (трактир), 
649 


Хлебников В. В., 501; 566; 574 

ХлудовА. И.., 649 

Хлудов Г. И.,629 

Хлудов М.А., 649 

Хлудовы (купцы), 298 

Хмелев Н. П.,25 

Хогарту., 137 

Ходасевич В. Ф., 128; 667 

Ходынка (местность), 419 

ХомяковА.С., 39 

Хохловский переулок, 41 

храм во имя святого Пимена, 
114 

храм Христа Спасителя, 111; 
395 

Хреново (село), 653 

Царь-пушка, 397 

Цветной бульвар, 111; 291;575 

Центральныебани, 657 

церковь Алексея Митрополита, 
27 


церковь Благовещения пресвя- 
тыя богородицы, 114 

церковь Божьей матери Гре- 
бенския, 147 

церковь во имя святого Алек- 
сандра Невского, 464 

церковь Троицы вЛистах, 526 

церковь Успения, 343 

Чаадаев П.Я., 54; 136; 356 

Чаев (драматург), 149; 289 

ЧаяновА. В., 81 

Чебышов (домовладелец), 662 

Чебышовская крепость, 662 

Челышов (домовладелец), 663 

Челышовскиебани, 663 

Черкасский переулок, 40; 467; 
679 

Черная Грязь (слобода),665 

Черногрязская 2-я улица, 665 

Черногрязская слобода, 665 

Черное озеро, 278 

Черный Лебедь (имение), 666 

ЧерныхП. Я., 249;264;422;428; 
689 

Черныши (номера), 666 

Чернышов В. И., 364 

Чернь (станция), 294 

Честерфильд (лорд, вице-ко- 
роль Индии), 668 

Чехов А. П., 19;23; 25; 27; 28; 29; 
30; 32; 33; 38; 41; 42; 43; 44; 45; 
47; 49; 52; 54; 61; 65; 66; 68; 70; 
72; 76; 79; 80; 83; 84; 85; 88; 89; 
90; 93; 97; 101; 105; 114; 118; 
119; 123; 125; 127; 128; 129; 
132; 133; 135; 139; 141; 144; 
147; 149; 157; 160; 162; 165; 
166; 167; 169; 179; 181; 185; 
189; 190; 191; 197; 199; 200; 
203; 204; 207; 208; 210; 212; 
223; 225; 230; 231; 232; 239; 
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; 676; 
. ; 689; 

696; 698; 702 

— «Аннана шее», 405 

— «Баран и барышня», 33 

— «Брак по расчету», 197 

— «В вагоне», 212; 242; 244; 541; 
652 

—«Вландо», 272 

— «Внаш практический век, ко- 
гда, и т. д.», 23 

— «Володя большой и Володя 
маленький», 600 

— «Дваромана», 634 

—«Два скандала», 261;526 
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— «Депутат, или повесть о том, 
как у Дездемонова 25 рублей 
пропало», 635 

— «Добрый знакомый», 408 

— «Дочь коммерции советни- 
ка», 210;257 

— «Дура или капитан в отстав- 
ке», 28 

— «Дурак», 105; 373 

— «Жена», 252; 280; 663;672 

— «Женское счастье», 412 

— «Задачи сумасшедшего мате- 
матика», 657 

— «Идиллия — увы иах!», 565 

— «Издневника одной девицы», 
261 

— «Исповедь», 390 

— «Клевета», 525;652 

— «Коллекция», 66 

— «Контора объявлений Анто- 
ши Ч.», 404 

— «Кот», 426 

— «Краткая анатомия человека», 
525; 636 

— «Лист», 327 

— «Месть», 252 

— «Мороз», 179 

—«Нагвозде», 114 

— «На магнетическом сеансе», 
70; 646 

—«Нарвался», 587 

— «Начальникстанции», 596 

—«Начужбнне», 239; 425 

— «Он понял, 181; 190; 656 

—«Опекун», 240; 582 

— «Осенью», 45; 118;223;453 

— «Осколки московской жизни, 

1883», 30; 43; 68; 83; 88; 114; 
133; 135; 139; 160; 199; 225; 294; 
296; 301;311; 342; 351; 377; 378; 
384; 416; 429; 438; 459; 470; 522; 
540: 563; 575; 584; 586; 599; 600; 
634; 646; 672; 682; 688; 689; 698 


УКАЗАТЕЛЬ 


— «Осколки московской жизни, 
1884», 23; 29; 38; 41; 44; 61; 65; 
72; 76; 80; 85; 128; 129; 132; 147; 
169; 179; 189; 191; 197; 208; 223; 
232; 249; 255; 292; 293; 301; 310; 
312; 331; 348; 363; 373; 389; 390; 
399; 402; 426; 433; 443; 446; 448; 
455; 471; 479; 511; 513; 526; 541; 
546; 560; 565; 572; 575; 577; 589; 
611; 612; 613; 619; 632; 634; 635; 
640; 641; 642; 652; 657; 663; 666; 
670; 674; 676; 692; 698; 702 

— «Осколки московской жизии, 
1885», 32; 41; 47; 54; 68; 84; 90; 
101; 119; 149; 157; 167; 185; 189; 
191;231; 259; 262; 299; 305; 306; 
317; 373; 426; 456; 475; 539; 545; 
587; 595; 601; 608; 627; 638; 645; 
654; 657; 658; 660; 696 

—«Отом, какя в закониый брак 
вступил», 204; 539; 577 

— «Отставиой раб», 97 

— «Палата № 6», 551 

— «Папаша», 421 

— «Перед свадьбой», 49; 52; 89; 
480; 621 

— «Петровдеиь», 525 

—«Попрыгунья», 507; 575 

— «Приданое», 444 

—«Ромаи адвоката», 311 

— «Сборник для детей», 604 

—«Свадебиый сезон», 403 

— «Случай тама ргапФ1оза», 413 

— «Случай с классиком», 323 

— «Современные мотивы», 88; 
162; 498 

— «Суд», 399; 562 

— «Сущая правда», 123 

— «Темнота», 93 

— «Темпераменты», 447 

— «Теща-адвокат», 360 





— «Толстый и тоикий», 393 
— «Торжество победителя», 454; 
590;625 
— «Трагик», 577 
— «3000 иностранных слов, во- 
шедших в употребление рус- 
ского языка», 230; 390; 590; 610 
— «Умиый дворник», 515;647 
— «Учитель словесности», 590 
— «Ушла», 269; 589 
— «Хирургия», 432 
— «Хитрец», 687 
— «Чайка», 384 
— «Шведская спичка», 144; 556 
Чехов М. П., 25 
Чижиковское подворье, 451 
Чизелли (цирк), 670 
Чистые пруды, 635; 636; 671 
Чихирин И. А., 461 
ЧК, 253;269;276;283;662 
Чудов монастырь, 673 
ЧуевИ.., 673 
Чуркин (разбойник), 299; 575; 
674 
Чухлома (город), 674 
Шаблыкин П.И., 552 
Шаболовская улица, 291 
Шагаев (купец), 676 
Шадрии (купец), 539; 638 
Шаликов П. И.., 443 
Шаляпин. И.., 478; 532; 628 
ШамбинагоС. К., 547 
Шамборан (граф), 610 
Шанский Н. М., 330 
Шантран см. также Шамборан, 
610;677 
Шарапов (издатель), 222 
Шарпантье (магазин), 678 
Шафиров П.П., 53 
Шаховской А. А., 160 
Швецовы (купцы), 298 
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Шевалье (гостиница, ресто- 
ран}, 680 

Шевалье И.., 680 

Шевриз (гостиница, ресторан), 
680 

Шекспиру. см. также Гамлет, 
348; 408; 436; 527 

Шелапутины (купцы), 298 

Шелгунов Н. В., 238 

Шереметьев (граф), 92;681 

Шершеневич В.,20;23;24;31; 
37; 60; 119; 124; 140; 165; 166; 
181;192; 195; 197; 246; 341; 
364; 366; 374; 393; 404; 410; 
427;432;441;442;459;460; 
501;513;526; 534; 539; 566; 
602;623;637;697 

Шестов (городской голова), 290 

Шиллер Ф., 436 

Шипка-Шейново, 562 

Шипов (домовладелец), 684 

Шиповская крепость, 684 

ШишковА.С., 282 

Шишковский И.О., 685 

Шкарин (купец), 610 

Школьная улица, 602 

Шлейер (аферист), 664 

Шмаровин В.Е., 110; 191;248; 
342;579 


Шмелев И. С., 19; 21; 29; 31; 32; 
33; 34; 35; 41; 42; 43; 46; 47; 48; 


51; 59; 62; 69; 70; 71; 72; 74; 75; 
77; 82; 86; 89;95;97; 98; 99; 100; 
104; 106; 108; 112; 113; 115; 
117; 122; 125; 130; 131; 136; 


139; 140; 143; 146; 147; 148; 
150; 151; 152; 153; 159; 160; 
163; 165; 166; 169; 172; 173; 
175; 176; 177; 178; 180; 183; 
185; 187; 188; 191; 195; 196; 
199; 202; 203; 205; 207; 208; 
209; 210; 211; 213; 214; 215; 
216; 217; 218; 219; 223; 224; 


УКАЗАТЕЛЬ 


228; 229; 234; 
245; 246; 248; 
260; 261; 263; 
274; 275; 277; 
284; 287; 289; 
293; 294; 300; 
311; 313; 314; 
320; 323; 324; 
333; 334; 337; 
344; 346; 347; 
351; 352; 353; 
361; 362; 365; 
374; 377; 380; 
389; 391; 392; 
406; 409; 410; 
417; 418; 420; 
428; 430; 432; 
437; 438; 440; 
452; 454; 457; 
468; 472; 473; 
477; 479; 481; 
489; 490; 492; 
496; 501; 502; 
506; 508; 510; 
517; 520; 522; 
531; 541; 542; 
547; 548; 550; 
557; 558; 559; 
570; 571; 573; 
585; 586; 587; 
600; 603; 604; 
611; 612; 613; 
623; 624; 627; 
637; 638; 647; 
657; 660; 664; 
680; 681; 683; 


238; 
251; 
265; 
279; 
290; 
301; 
315; 
325; 
340; 


685; 


690; 694; 695;702 
— «Богомолье», 43; 318; 362; 503; 
510;514;615;660 


— «Богомольцых, 354 


242; 
255; 
266; 
280; 
291; 
304; 
316; 
328; 
342; 


244; 
257; 
272; 
281; 
292; 


— «Веселый ветер», 31; 51; 97; 
100; 117; 263; 347; 351; 354; 362; 


604; 673 


— «Волчий перекат», 31 
— «Граждаиии Уклейкии», 71; 
77; 82; 86; 150; 151; 160; 213; 
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217; 274; 294; 313; 320; 323; 329; 
342; 367; 385; 418; 449; 557; 558; 
582; 609; 612; 683; 688; 695 

— «Забавное приключение», 405 

—«Какя встречался с Чеховым», 
42; 125;203; 346; 350; 433; 434; 
440; 493; 506 

— «Лето Господне», 31; 35; 41; 59; 
69; 70; 72; 74; 75;95;97; 104; 108; 
112; 115; 122; 130; 139; 140; 147; 
148; 159; 160; 163; 172; 173; 176; 
177; 183; 185; 187; 188; 195; 207; 
208; 213; 219; 223; 224; 229; 255; 
261; 265; 266; 275; 277; 279; 287; 
289; 293; 300; 305; 311; 316; 320; 
328; 334; 337; 351; 354; 362; 365; 
370; 377; 381; 389; 391; 392; 406; 
412; 417; 420; 427; 428; 430; 432; 
435; 450; 452; 454; 457; 472; 473; 
474; 477; 485; 486; 490; 492; 494; 
502; 504; 508; 516; 520; 525; 526; 
541; 542; 543; 544; 547; 548; 550; 
551; 556; 567; 570; 571; 573; 585; 
586; 587; 589; 590; 594; 600; 603; 
605; 611; 613; 618; 623; 624; 627; 
628; 648; 651; 654; 664; 666; 669; 
680; 695; 702 

— «Мартын и Кинга», 433 

— «Наполеон», 690 

— «Небывалый обед», 29; 33; 
131;324;358;410;421; 542; 560 

— «Неупиваемая чаша», 304 

— «Пугливая тишина», 89; 284; 
657 

— «Росстаии», 62; 108 

— «Человек из ресторана», 42; 
82; 112; 115; 131; 136; 146; 151; 
152; 166; 175; 178; 195; 196; 199; 
209; 211;214; 246; 251; 257; 260; 
275; 280; 292; 305; 315; 325; 333; 
343; 344; 360; 368; 370; 387; 411; 
416; 430; 468; 481; 484; 508; 515; 


522; 525; 526; 555; 573; 647; 664; 
673;695 
— «Чуткая тишина», 361 
ШоррР.О., 82;278,;295;298;314 
Штраус И.., 153; 586 
Шукшин В.М., 71 
Шумахер П. В., 110;284;637 
Шумский С. В., 62; 63; 289 
Шустров (владелец трактира), 
140 
Щелканов (купец), 610 
Щепкин М.С. 438 
Щербаков С.С., 694 
Щигры (город), 488 
ЩукинИ.., 442; 111 
Щукин П., 677 
Щукины (купцы), 298 
ЭгерманЭ., 87 
Эдирне (город), 22 
Эйнем (фабрикант), 696 
Эйфелева башня, 696 
Эйфель А. Г., 696 
«Эльдорадо» (ресторан), 153; 
187; 697 
«Эльдорадо» (сад), 697 
Эльдорадо (трактир), 311 
Эмс (город), 426 
Энтузиастов шоссе, 347 
Эпикур, 188 
«Эрмитаж» (гостиница), 550 
«Эрмитаж» (ресторан), 21; 284; 
401;456; 478; 550; 698 
«Эрмитаж» (сад), 88; 522;698 
«Эрмитаж» (театр), 698 
Эртелев переулок (в Петербур- 
ге), 257 
Эртель А.И., 131; 163;233; 307; 
322 
Эстония, 499 
Эфрос (писатель), 60 
Южно-Китайское море, 325 
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«Юмористическиелистки» 
(газета), 313 

Юрковский (обер- 
полицмейстер), 157 

Юрьев (драматург), 289 

Юрьев Ю. М., 54 

Юсупов Ф. (князь), 518 

Юшка-Комедиант 
(знаменитый зазывала), 374 

Юшковский переулок, 451 

Яблочков П.Н., 701 

Якиманка (улица), 139; 173;405; 
420;514;540 

Якиманка Большая (улица), 237 

Якиманская часть, 529 

Яков П, 75 

Якунчиковы (купцы), 298 

Ямбург (город), 599 

Ямской приказ, 250; 703 


Янов (художник), 627 

Япония, 325 

«Яр» (ресторан), 36; 153;703 

Ярославль (город), 704 

Ярославская железная дорога, 
107; 329 

Ярославцевы (сестры), 636 

Ярошенко (домовладелец), 441 

Яуза (река), 110;148;279; 290; 
465; 466; 556 

Яузский бульвар, 111;648 

Сгеюп, 287 

а’ОчЕ, 553 

Магепро, 332 

Оозепае, 407 

Рагиаеопе, 422 

Заюп дез Уапее$, 363 

Тегпаих, 184 

Узепслеппе, 91 
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‚ ЕВРАЗИЙСКИЙ РИМ, 
или АПОЛОГИЯ МОСКОВСКОГО МЕЩАНСТВА 


АВТОР, ЕГО БАБУШКА, СОКРАТ, МАКСИМ ГОРЬКИЙ И ДРУГИЕ 


В течение примерно десяти лет я собирал предложенный в этом 
словаре матернал. Я собирал его параллельно с матерналом к «Словарю 
московского арго», вышедшему в 1994 году Затем шла работа иад 
новыми версиями словарей В эти годы (где-то с конца 80-ых гг.) я 
испытывал нечто такое, что можно назвать по-разному: творческими 
кризисом, болезнью творческого роста, разочарованием или прозрени- 
ем. Если я не поделюсь с Читателем своим искренне и мучительно 
пережитым опытом, то книга как полиграфический факт потеряет вся- 
кий смысл, подобно тому, как теряет жизнь тело, расставшееся с ду- 
шой Современная русская жизнь, вопреки Руссо или Толстому, запи- 
сала Исповедь в разряд преодоленных кухонных жаиров советской 
эпохи (наряду с жанрами пьянства втроем или драки с соседом). Но 
жанрам, согласно законам литературного развития, свойственно воз- 
рождаться, и поэтому я скажу здесь все, что считаю нужным сказать 

В конце 80-ыхгг я, в прошлом патологически аполитичный чело- 
век, стал с интересом вглядываться в окружающие события. И бук- 
вально сразу же сделал для себя уднвительное открытие: то, что проис- 
ходило вокруг, и то, что об этом говорилось, ие имело друг с другом 
ничего общего. Я встряхнул головой, ущипнул себя и вгляделся вннма- 
тельнее. Затем я заменнл очки на более сильные. Но ничего не помогло" 
черное называли белым (и наоборот), вкусное называли невкусным (и 
наоборот), смешное называлн грустным ит д. ит. п. Например, неко- 
торые говорили и кричали, что раньше, буквально год назад, жизнь 
была ужасна и безысходна, а теперь стало очень-очень хорошо. Другие 
утверждали обратное: жизнь ухудшилась и стала невыносимой. Но я 
совершенно отчетливо видел, что жизнь не стала ни лучше, ии хуже, 
она, при всех ее колебаниях, по сути осталась абсолютно той же самой. 
Причем все мон друзья, которых я считаю психнчески и нравственно 
нормальными, здоровыми людьми, очень много работающими и заня- 
тымн, были того же мнения. Наоборот: люди, которых я не уважаю по 
прнчине их полной никчемности, праздности и прохиндейства, любой 
разговор, даже в общественном сортире, начиналн с одного из тезисов 
а) жить стало хуже, 6) жить стало лучше 

Меня окружал мой родной город — Москва, современный язык ко- 
торого я собирал полтора десятилетия и, в конце концов, обобщил в 
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«Словаре московского арго»!. Выпустив словарь, я, как и все на свете 
авторы, с нетерпением стал ждать отзывов и рецензий. Отзывы и ре- 
цензии появились очень скоро (потому что журналисты тоже люди, и 
им тоже надо на что-нибудь выпивать, а некоторым, наименее стойким, 
еще и закусывать). Рецензии разделились на два тнпа одни говорили, 
что Словарь прекрасен, нов, неповторим и уникален, а язык, собранный 
в нем, — это чудо народного остроумия Другие говорили обратное что 
Автор душевно неблагополучен, а язык, собранный в словаре, лншний 
раз свидетельствует о том, что русский народ окончательно спился, 
опустился и освинел 

Этого и следовало ожидать. Остается добавить, что Автор считал и 
считает собранный им материал свидетельством полной нормально- 
сти русского народа И поэтому Автор не желает с трепетом идти в 
«народ» на благодарственный поклон, надев так не идущую ему (Авто- 
ру} телогрейку или чуйку. С другой стороны, Автор довольно спокойно 
относится к задумчиво-кисловатому запаху, идущему от носков сантех- 
ника, потому что Автор, в случае крайней необходимости, не постесня- 
ется в надлежащих выражениях сантехнику об этом сказать Автор 
никак не «относится» к «народу», потому что Автор просто-напросто к 
нему относится, является его частью. Судить о «народе» для Автора — 
это то же, что судить о себе, а о себе судить — не слишком прнлнчно. 

Итак, все подтверждалось лишний раз: жизнь шла обычным, рабо- 
чим чередом. Люди рожали детей, ссорились, мирились, ходнли на 
службу, увольнялись со службы, женились, лысели и умирали. И все 
это было для меня не только не «скучно», но и очень даже интересно и 
радостно Жизнь продолжалась во всей ее полноте, и каждую частичку 
этой полноты я принимал как величайший дар Но вокруг — по радно, 
по телевидению, в книгах, в газетах, На митингах — все говорило о чем- 
то невероятном, чудовищном и судьбоносном, прнчем понять суть того, 
что там говорилось, было невозможно: то ли осталось пять минут до 
Рая Земного, то ли Антнхрист на подходе 

Я стал сомневаться в себе. «Может быть, — рассуждал я, — все 
очень тонко организованы и что-то чувствуют или там предчувствуют, а 
я просто мещанский чурбан, наболда, духовная и душевная посредст- 
венность?» 

Когда начался первый «путч», я, искренне желая «всем сердцем 
слушать музыку революции», вышел на улицу, прошел по Арбату, по- 
смотрел на людей, на листовки, на танки — и очень остро почувство- 
вал, что ничего не происходит Было ощущение затхлого пыльного 
театра, ветхой бутафории, плохой игры перепойных актеров и хулиган- 


ТВ С Елистратов «Словарь московского арго». М, «Русские словари», 
1994, второе, переработанное издание вышло под другим иазваннем 
В С Елистратов «Словарь русского арго, М, «Русские словари», 
«Азбуковиик», 2000 (прим ред) 
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ствующего райка. Но был хороший тихий вечер И повсюду продолжа- 
лась обычная жизнь. 

Во время следующих «путчей» я даже не включал телевизора, рабо- 
тая над словарями Так же поступили и все мои лучшие друзья. 

Во всем этом была какая-то загадка. Желание разобраться в себе и в 
происходящем привело меня к самому закономерному шагу — к изуче- 
нию своей родословиой Кстати, я советую всем в «минуту душевной 
невзгоды» полистать альбом с фотографиями предков Кошка, конечно, 
тоже снимает статическое электричество, но фотографии предков 
способны на волшебство. 

Я не буду утомлять Читателя подробностями своей «Памяти», как 
это делал Чивилихин. Я буду краток и передам лишь суть 

С одной стороны (по отцу) у меня на все известные колена (около 
четырех) идут крестьяне с Волги. Известен один мой родственник, 
который был трижды раскулачен (будучи каждый раз раскулаченным, 
свое новое кулацкое состояние он нарабатывал в течение года, причем 
последний раз — в районе полярного круга). Умер он, говорят, уже за 
полярным кругом просто от отсутствия одежды, спичек и топора Если 
бы они у него были, он стал бы кулаком в четвертый раз Моя бабушка 
во время зиаменитого голода в Поволжье одна с детьми (в том числе, с 
моим отцом) пешком прошла от Саратова до Арзамаса и, спасшись от 
голода, осела в селе Выездном. Третий ее ребенок — девочка — потом 
все-таки умер, деда убили на войне. Бабушка выходила двух детей в 
полной нищете и безотцовшине, дала им образование (сама же была 
почти неграмотной) и умерла в 80-ых гг. Мой отец до сих пор преподает 
французский язык в Москве, а дядя одно › время был начальником озе- 
ленения г. Горького 

С другой стороны (по матери) у меня на все известные колена — 
московские и вятские мещане. О них известно не так много. Есть лишь 
какой-то смутный гул имен и событий. Кто-то лично получил от Ннко- 
лая П в подарок гармонь за виртуозную игру на каком-то гулянье. Кто- 
то, кажется, из-за женщины, промотал состояние на тотализаторе (это 
была разорнвшаяся ветвь купцов Павловых, известных своим фарфо- 
ром). Кто-то (кажется мой прапрадед) до восьмидесяти лет каждое утро 
съедал горшок каши и дюжину печеных яиц и выпивал дюжину чашек 
чая. Одна из моих двоюродных прапрабабок была балериной (при весе 
около 70-и кнлограммов). Прадед работал полвека инкассатором в 
Вятке и прн этом ни разу в жизни не видел оружия Дед был красиоде- 
ревщиком и писал картииы маслом. 

Я отчетливо помню мою бабушку по материнской линии — Софью 
Николаевну Шмелеву (она умерла в 1992г) Это было что-то среднее 
между Сократом и Буддой Она всю жизнь находилась не то чтобы в 
нирване, но в состоянии тихого недоумевающего счастья ЕЙ нравилось 
все: Брежнев и пельмени, Гагарин и цыгане, хоккей и Штирлнц, зима и 
лето. Толокно ей напоминало по вкусу шоколад, а самогонка — сирень 
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Абсолютно все «вещи мира» приводили ее в восторг Не было ничего иа 
свете такого, что могло бы вывести ее из этого счастливого равновесия. 
Страстей она не знала и относилась к ним, как герои Островского к 
каким-нибудь черным арапам Я помню лишь пять ее слабостей` ее муж 
и мой дед, Владимир Георгиевич, духи «Красная Москва», свежая док- 
торская колбаса, оперетта «Летучая мышь» и ее внук (то есть я) При 
упоминании об одной из этих реалнй ее глаза каждый раз наполнялись 
слезами счастья, голос дрожал и над головой появлялось подобие ним- 
ба Я ни на секунду не сомневаюсь, что моя бабушка была или святой 
или блнзкой к святости Еслн у нее случалось какое-нибудь несчастье, 
она всегда, махнув рукой, говорила только одно слово" «плевать» (при- 
мерно с той же интонацией, с какой Муми-тролль говорит в мультфиль- 
ме: «А, ерунда!») Бабушка знала всех соседей, со всеми радостно обща- 
лась, и все ее любили. 

Когда началась война, деда сразу же, в июле, забрали на войну Ба- 
бушка осталась с двумя детьми, причем моя мать родилась в июне 41-го, 
т.е. ей был месяц Четыре года бабушка была одна с двумя детьми, один 
из которых был грудным Когда я спрашивал бабушку о войне, она 
говорила всегда одну и ту же фразу: «Ну, экономили, печку топили, а 
так — в снежки играли, хорошо было, весело» Ей было весело! Мы все, 
пишушие кииги, ежегодно меняющие машины, делающие политику, 
ноющие о высоких ценах и скулящие от того, что у нас сломался пыле- 
сос или стиральная машина, -- пигмеи и вонючие (5{с!) клопы по срав- 
иению с инкому не известной, простой московской мещанкой Софьей 
Николаевной Шмелевой 

Я объявляю это с полным знанием дела, с полной ответственностью 
за свои слова и готов вызвать на дуэль с шести шагов любого, кто ска- 
жет, что это не так. 

Итак, я изучил свою родословную, вспомнил свои беседы с бабуш- 
ками и дедушкой и сделал для себя некоторые крайне важные «экзис- 
тенциальные» выводы. 

Прежде всего, все мои предки — абсолютно нормальные, здраво- 
мыслящие, трезвые русские люди. Среди них не было ни одного «ге- 
НИЯ», НО Не было и ии одного дегенерата. Большинство из них были 
обычными московскими мещанами Все оии с первого до последнего 
вздоха делали что-нибудь, т.е. работали и приносили непосредствен- 
ную пользу Отечеству Среди них были: плотники, краснодеревщики, 
работники железной дороги, домохозяйки, рабочне, учителя, торговцы, 
приказчики, портные ит.д ит д Все они умудрялись жить так, словно 
оии не замечают происходящих вокруг «катаклизмов», «брожения 
умов», «роковых минут», «назревания» революций, самих революций, 
гражданских войн и прочих грозных геологических процессов Когда, 
например, я хотел выпытать у бабушки, что она знает и думает о граж- 
данской войне, «культе личности», «репрессиях», «оттепели», «застое» 
и «перестройке», она лучисто улыбалась и подробнейшим образом 
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рассказывала о том, как разделывали мясо в магазинах в 30-ыхгг н как 
—в 50-ых, когда отменили клаксоны, когда вошли в моду клетчатые 
брюки, как у деда в конце 60-ых гг резко ухудшился стул, как завезли в 
Москву американский клен и проч. и проч И я могу поклясться чем 
угодно, что это мещанское бытописательство было в тысячу раз инте- 
реснее и полезнее любого историко-философского нли социально- 
полнтического очерка, т.е. очерка по нсторни мифов и абстракций, 
метафор и интерпретаций, теней и неточных цитат. 

Бабушка, как и полагается «презренной» мещанке, мыслила в пер- 
вую очередь фактами. Ее память представляла собой четкий ряд фак- 
тов, расположенных в хронологической последовательности. Факты не 
делились ею априорно на хорошие и плохие. Любой факт для нее был, 
как говорят бахтинианцы, ‹амбивалентным». Например, конец эпохи 
керосинок был для нее веским фактом истории С электричеством ста- 
ло жить легче, но при керосинке прошла ее молодость. Поэтому образ 
керосина не окрасился в ее сознании ии в какие оценочные тоиа. Или: 
советская власть, с присущей ей бесцеремониостью, выселила бабуш- 
ку, дедушку и всю семью из большого четырехкомиатного дома с ог- 
ромным садом в селе Всехсвятском (ныне Сокол) сначала в коммунал- 
ку на Ленинском проспекте (где я н родился), а затем в однокомнатную 
квартиру на Госпитальном валу. Факт грабежа здесь очевиден. Можно 
было бы после этого до смерти скрежетать зубами на «Совдепию». Но 
бабушка только сказала: «плевать» — и прослезилась от счастья. За- 
падиый человек, по всей видимости, потратил бы пару десятилетий на 
тяжбу с мэрией, добился бы трехкомнатной квартиры и скончался бы в 
ней от обшириого инфаркта на нервной почве. Но мещаиский сократо- 
буддизм бабушки был непоколебим. 

Итак, в своей родословной я нашел «сократическую» точку опоры 
— некий «тон» мировоззрения, который придал мне сил и веры в свое 
дело. 

Все, кто интересовались Сократом (мне хотелось бы оставить в сто- 
роне личность Будды), должны были понять, что Сократ был обычным, 
нормальным человеком, т.е. мещанином до мозга костей, но не в 
горьковском понимании этого слова, а в понимании сокровенном и 
исконном. Чем занимался Сократ? По сути дела, он занимался тем, что 
с невероятной настойчивостью возвращал людей в нормальное состоя- 
ние, лечил их от вредных абстракций. Вся его система вопросов и отве- 
тов, все это диалогическое «родовспоможение» и «диалектика» — все 
это, в конечном счете, разоблачение завиральных ндей. Собеседника 
он чистил, как капусту, стремясь показать ему самому, этому запутав- 
шемуся в сотне бесполезных завиральных глупостей собеседнику, его 
«истинную кочерыжку» Сократ не «нграл» в простачка, а был простач- 
ком В платоновских диалогах Сократ пропускает всевозможные мифы. 
предрассудки и абстракцин через призму здравого смысла, сочетающе- 
го в себе две вещи элементарную, житейскую логику и простые, быто- 
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вые факты. Других аргументов у Сократа не встречается. Космос Со- 
крата — это абсолютио здоровая логика и абсолютно трезвое видение 
фактов, т.е. это обывательский, «мещанскийь космос в чистом виде. 
Все остальное Сократу свойственно не было?. Перед нами чистая (или 
очень близкая к чистоте) мудрость, т.е. видение мира таким, какой он 
есть, а не таким, каким его хочется видеть или каким его видят другие 
Это не мир цитат, штампов и мнений (элейское «докса»), а мир чистой 
истины («Алетейя»; кстати, пожалуй, философом, наиболее уважае- 
мым Платоном и Сократом, был Парменид). И эта Истина выступает у 
Сократа и других мудрецов не в виде слов-терминов, слов-символов и 
проч. (какие, например, есть в очень умной, но совсем не мудрой немец- 
кой классической философии, типа «Абсолютиой идеи»), а в виде жите- 
йского совета или чисто «мещаиского» пересказа какой-либо истории 
Сократ здесь не одинок. Сократ — явление интернациональное. Напри- 
мер, у Чжуан-цзы, знаменитого «китайского Сократа» читаем «Один 
человек из царства Суи поехал в Юэ торговать шапками, а в тех краях 
люди бреются наголо, носят татуировку, а шапок им вовсе не нужно»3. 

Перед нами мещанский (житейский, бытовой) анекдот, за которым 
стоит такая же мещанская мудрость: не делай ненужных вещей Это — 
один из законов «мешанского дао» Тысячи людей, которые часами, 
днями и годами, вместо того, чтобы заниматься нормальным делом, 
позевывая и почесываясь на диване, рассуждают об улучшении или 
ухудшении жизни «после перестройки» или в результате «оттепели», 
— «торгуют шапками в Юэ», т.е. делают никому не нужные вещи Со- 
фья Николаевна Шмелева отчетливо видела факты и трезво, логически 
их расставляла по местам; в том числе, она ясно видела, что «один че- 
ловек из царства Сун» просто неправ и глуп. 

Если мы зададимся элементарным вопросом, почему мои бабушки 
выжили и вырастили своих детей в очень трудных условиях и сохрани- 
ли при этом полный вкус к жизни и полноту жизневосприятия (лучше 
«жизнеприятия»), то ответ будет прост Дело не в том, что они были ка- 
кие-то особенно сильные физически или морально, или что тогда была 
«лучше экология», или что они были покорными, забитыми и необразо- 
ванными ит. д. ит п., а в том, что они были здравомыслящими мещан- 
ками, обывательскими «сократиками», видящими мир абсолютно объ- 
ективно, а не учениками софистов, вольтерьянцев, гегельянцев, ан- 
тропософов, марксистов, рыночников и прочих последователей той или 
иной «идеи», т е. завиральной абстракции, базирующейся в конечном 





2 Например, диалог «Феаг», где Сократ предстает неким «теософом», об- 
ладающим тайной «даймония» и проч, — явно не платоновский, а уж к лич- 
ности Сократа и подавио никакого отношения не нмеет Хотя следует иметь 
в виду, что и сам Платон вносил в образ Сократа миожество собственных 
«идеалистических» искажений 


3 Цит по Чжуан-цзы Ле-цзы — М Мысль, 1995 —С 62 
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счете иа желании какой-нибудь нездоровой особи во что бы то ни стало 
переделать жизнь вопреки ее объективным законам на свой завираль- 
ный лад. У Сократа никакой «философии» (в современном понимании 
этого слова) не было, у него было Абсолютное Здравомыслие (ср.: «Аб- 
солютная Истина»), которое диктовало ему то, что свойственно всем 
настоящим мещанам: жить и работать согласно реальным условням. 

Сократ был трудяга и работяга: ежемннутно он работал (пожалуй, 
один на все Афины), демонстрируя людям, насколько они далеки от 
Истины, т е. от здравого смысла, и тем самым — от «самих себя», от 
своей сущности Он был как бы «пропагандистом мещанства», но толь- 
ко эта пропаганда абсолютно иначе организована он не говорил, как и 
что надо делать, а заставлял собеседника самому показать себе, на- 
сколько он неправ. Демократические Афины во времена Сократа были 
принципиально антнмещанским городом, поскольку все взрослое 
«гражданское» мужское население Афин должно было часамн зани- 
маться болтовней на агоре, а не просто жить и работать. Работалн в 
Афинах женщины, рабы и метеки. Политизнрованные же и «софизиро- 
ванные» граждане Афин — это тнпичные щедринские «взволнованные 
лоботрясы». Сократ остро чувствовал, как этот политнзированный 
досуг изнутрн, неотвратимо разрушает полис. Призыв Сократа прост и 
внятен быть обычным, «частным» человеком и не лезть в политику 
«Нет, кто в самом деле ратует за справедливость, тот, если ему и суж- 
дено уцелеть на малое время, должен оставаться частным человеком, а 
вступать на общественное попрнще не должен» Афины культивиро- 
вали политику, спорт (знаменитая чагональность» греческой культуры) 
и красивый, эстетизированно-болтливый (софистический) досуг. Во 
время Солона, надо думать, граждане в Афинах еще хоть как-то работа- 
ли, во времена Перикла, по всей видимости, не работал уже никто. 
просто все пыталнсь делить политический (а с ним н реальный) капн- 
тал. «Крестьянская партия» (Аристофан и др) еще сохраняла хоть 
какое-то здравомыслие (для Аристофана, впрочем, даже Сократ был 
софистом), но их никто не слушал. Сократа в Афинах травнли (и фигу- 
рально н буквально — цикутой) так же, как травили мещанина в Рос- 
сии в ХГХ-ХХ вв. Афины оитологнчески сходилн с ума, а злейший враг 
сумасшедшего — здравомыслящий мещанин. Аналогично самый отри- 
цательный персонаж в тенденциозной русской словесности ХИХ-ХХ вв 
— мещанин, обыватель, т. е. моя бабушка. 

Я терпеливо перечитал новыми глазамн всю ту многотомную ру- 
гань, которую обрушил на мещан Макснм Горький н его коллеги по 
«Союзу писателей» и сравнил ее с «Апологией Сократа» и другнми тек- 
стами, где приведены, в частности, аргументы против Сократа Здесь 
нет места подробно сравнивать онтологню данных корпусов текстов 
Пусть этим займется Читатель. Кратко н здесь и там — лютая нена- 


4 Цит по Платои Собр соч в4т —Т 1— М, 1990 —С 86. 
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висть к иормальности, четкой логике, здравомыслию, трезвости, и 
здесь и там — жажда торопливо разрушать любую правильность, ло- 
гичность, устойчивость. Эта неиависть иами сейчас уже не замечается, 
настолько мы привыкли к приемам «критики мещанства» Например, у 
М Горького в «Мещаиах» уже в описании обстановки сразу же чита- 
тель иаталкивается на абсолютно шизофреиическую, по моему мие- 
нию, фразу: «Дешевые веиские стулья с тошиотворной правильиостью 
стоят у стеи»5 Нуакак же им еще стоять? Или было бы лучше, если бы 
они в поломаииом виде валялись иа полу? Тут мы имеем дело ие с кри- 
тикой отсутствия эстетического вкуса, а с аргументом, типа «ты виио- 
ват лишь тем, что хочется мие кушать» или «почему в шляпе?» ит. п. 
Это, так сказать, аргумент ай Попилет. Мещанин с его «дешевыми» и 
«тошнотворио» правильио расставлеиными по стенам стульями — это 
главное препятствие иа пути к переделыванию мира иа свой лад, к 
разрушению, поджогу ит п. А М. Горький был серьезным поджигате- 
лем-Геростратом. Об этом вполне красноречиво вспоминает В Ходасе- 
вич. «Ему (Горькому — В.Е.) иравились все, решительно все люди, 
вносящие в мир элемеит буита или озорства, — вплоть до маиьяков- 
поджигателей, о которых он много писал и о которых готов был расска- 
зывать целыми часами Он и сам был немножечко поджигатель. Ни 
разу я ие видел, чтобы, закуривая, он потушил спичку он иепременио 
бросал ее непотушеиной Любимой и повседневной его привычкой 
было — после обеда или за вечерним чаем, когда наберется в пепель- 
иице довольио окурков, спичек, бумажек, — незаметио подсунуть туда 
зажженную спичку Сделав это, он старался отвлечь виимаиие окружа- 
ющих — а сам лукаво поглядывал через плечо иа разгорающийся кос- 
тер. Казалось, эти «семейные пожарчики», как однажды ои предложил 
их называть, имели для него какое-то злое и радостное символическое 
зиачение. Он относился с большим почтеиием к опытам по разложению 
атома, часто говорил о том, что если они удадутся, то, иапример, из 
камня, подобранного иа дороге, можно будет извлекать количество эне- 
ргии, достаточное для междуплаиетных сообщеиий. Но говорил он об 
этом как-то скучно, хрестоматийно и как будто только для того, чтобы в 
коице прибавить, уже задорио и весело, что «в одии прекрасный деиь 
эти опыты, гм, да, поиимаете, могут привести к уничтожению иашей 
вселениой Вот это будет пожарчик! И он прищелкивал языком» Там 
же В Ходасевич вспомииает о хорошо известной всем любви М Горь- 
кого к фальшивомонетчикам, попрошайкам-нищим, ворам, революцио- 
нерам и прочим аитимещаиски настроеииым раздувателям «мирового 
пожарчика» Разумеется, мещаиская «тошнотворная» правильиость, 
т е, говоря ииаче, элементариое нежелаиие ничего сгоряча поджигать, 
вызывала у М Горького нервные конвульсии 


$ Цит по Горький М Собр соч —т 5 — Гос изд худож лит, М-Л, 
1932 —с 14 
6 Ходасевич В Ф Некрополь Воспоминания М, 1991 — С 173-174 
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Следует сказать, что представление о Сократе как об искрометном, 
нзобретательном собеседнике, одаривающем вас фейерверком неожи- 
данных логических ходов ит. д. ит. п., — все это не больше чем леген- 
да, по всей видимости, невольио (или сознательно) созданная Плато- 
ном и активно поддерживающаяся тысячами людей, полностью пола- 
гающимися на"авторитет Платона (и поэтому часто его не читающими) 
При внимательиом и иепредвзятом (трезвом, мешаиском) прочтении 
диалогов перед иами вырастает все-таки не образ экстатического фило- 
софа-буитаря, преодолевающего косность окружающей среды и проч., 
а образ иеустаниого труженика, достаточио «иудио» (для Горького и 
фальшивомоиетчиков) повторяющего одни и те же вещи сотни раз 
Мир вокруг платоновского Сократа сходит с ума, и Сократ тихим голо- 
сом, очень вежливо, терпеливо и даже с некоторой долей отчаяния в 
голосе (оттого, что иичего не получается) пытается разъяснить, что 
«дешевые венские стулья» все-таки лучше бы поставить 
«тошнотворио» правильно у стеи (хотя бы — пока), а ие валить их 
*искрометной» кучей, чтобы об них не спотыкаться и ие ломать таким 
образом шею, что не иадо жечь их, хотя бы до поры до времеии, потому 
что тогда просто не иа чем будет сидеть Диалог развивается примерио 
так. 


— Скажи мне, Горький, ведь ты пишешь свою пьесу «Мещане» 
сидя на стуле, не так ли? — ласково говорит Сократ 


— Так, Сократ, — угрюмо отвечает Горький, недружелюбно ко- 
сясь на Сократа и налегая на чо». 

— А скажи мне, Горький, ведь сидеть удобнее на мягком стуле, 
чем на полу или на подоконнике, не так ли? 

— Клянусь Лениным, ты прав Сократ! 

— Значит, лучше не жечь стулья, а сидеть на них, ведь если ты 
их сожжешь, то стульев не будет. 


— Яне понимаю тебя, Сократ, твои слова слишком сложны для 
меня. Ты мудр, а я не постигаю твоей мудрости. Ведь я не учился в 
университетах. 


— Но ведь это так просто, Горький. Тут никаких университе- 
тов не надо. Подумай. 


— Я весь внимание, Сократ, — недоверчиво окает Горький. 


— Стул может быть или сожженным или не сожженным. Ведь 
так? 


— Как это, Сократ? Клянусь Прометеем, ты путаешь меня! 


— О Горький! Подумай: если ты выпьешь утром сырое яйцо, ос- 
танется ли оно у тебя в холодильнике? 


— Нет, Сократ! Я выпиваю белок и желток, а скорлупу выки- 
дываю в окно 


— Ну хорошо, хотя это и не совсем прилично .. А если ты, Горь- 
кий, сожжешщь стул, останется ли он у тебя? Подумай хорошенько 
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— Н-нет, Сократ, — неуверенно говорит Горький 

— Ну так лучше сжигать стул или не сжигать? 

— Клянусь Данко, лучше не сжигать! — в восторге орет Горь- 
кий 

— Ну слава богам! — устало говорит Сократ и горько вздыха- 
ет - 


Примерно по такому сцеиарию развиваются все диалоги с участием 
Сократа Ни до какой искрометиости дело ие доходит. А если она и 
есть, то принадлежит Платону, а не Сократу. Простые, житейские до- 
воды Сократа наталкиваются на элементарное предвзятое непонима- 
ние Сократ сталкивается с фактом иеумеиия и иежелаиия людей пони- 
мать обыкновенные, очевидные вещи И поэтому Сократ вынужден 
вести этих людей по своему мещанско-здравомыслящему космосу — 
как слепых, подробно разъясняя каждый шаг, каждый логический ход 
Сократ не обрушивается иа собеседиика с эрудицией, ие «блестяще 
ироиизирует», он буквально «иудно разжевывает» всем этим древним 
грекам элемеитарные вещи: что каждому целесообразно заниматься 
своим делом, что лучше учиться коикретиому ремеслу, а ие умению 
говорить что Бог иа душу положит, что не надо тратить время иа пустое 
обсуждеиие вещей, которые все равно решат без вас, ит. д. ит. п. 

Итак, я хочу подчеркнуть одиу простую мысль: мещанство как факт 
Бытия и Сократ как одиа из его квинтэссеиций суть ие препятствие иа 
пути некоего «прогресса», а сила, ие дающая миру с его «прогрессом» 
сойти с ума. Это великая сила сдерживзиия и лекарство от глупостей 
Кроме того, представление о том, что мещанство есть косиая среда и 
только — миф и абстракция В коиечном счете, как я попытаюсь пока- 
зать ниже, именно мещанство! было в России основным двигателем 
разумного эволюционного развития. Все, что мы, вопреки иашей 
сложиой истории, имеем хорошего, разумиого и полезиого в городской 
России — все это по большей части было создаио мещаиством, а ранее 
— московским посадским людом, его руками, мозгом, терпеиием и 
трудолюбием. Все, что делалось дуриого, вредного и глупого, — все это 
делалось вопреки мещаиской лииии развития России Я утверждаю все 
это не голословно. В прииципе, я мог бы больше иичего ие писать. Чи- 
тателю было бы достаточно ознакомиться с текстом Словаря Приве- 
деииые в нем (далеко не исчерпывающие тему} материалы думающему 
человеку скажут многое. Невероятное душевное богатство, сила, жиз- 
иелюбие, великодушие н мудрость — вот основные качества «средне- 
го» мешаиина-москвича. Сказка о тупом косном идиоте-самодуре, о ме- 
щаиине-животном после нескольких лет сбора материала и размышле- 
ний над ним кажется мне какой-то хулиганской мистификацней, дья- 





7 В данной работе я не касаюсь крестьянской темы, поскольку речь в 
кннге ндет о городе и городской культуре 
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ВОЛЬСКИМ «пожарчиком» подмастерья Пешкова, устроениого им в отме- 
стку своему мастеру, который его, Пешкова, справедливо порол за 
плохую работу Волиы массового психоза, которые одна за другой иабе- 
гали и продолжают иабегать иа Россию в течеиие последнего века, 
смели миогое, ио они не смели русского мещаиина, Русского Сократа, 
по-прежиему твердо стоящего на обеих ногах и делающего свое дело Я 
не вычитал все это из книг, а увидел в резльной жизни. Я имел и имею 
перед собой живые примеры — свою бабушку, своих родителей. Моя 
родословиая не только не уиикальна, иет, она, можно сказать, баналь- 
ио-типична И это вселяет в меня еще ббльшую надежду. То, о чем я 
буду писать дальше, сиачала покажетёя не связанным с предыдущим 
текстом Но это только сначала. Автор просит Читателя сохраиять 
терпение 


ТРЕТИЙ РИМ КАК ПОЛИТИКО-ГЕОГРАФИЧЕСКИЙ ФАКТ 


Концепция «Москвы — Третьего Рима» в иаше время воспринима- 
ется, мягко говоря, как историческое прошлое Миогие исследователи 
считают, что даиная коицепция вообще не имела никакого влияиия иа 
умы даже современников ее автора — Филофея (т.е уже в ХУТв.). Не- 
которые, впрочем, рассматривают ее как идеологически актуальную 
для истории России до ХУПв включительио Другие «простирают» ак- 
туальиость до ХУШ в. Б. А. Успенский и Ю. М. Лотман, иапример, счи- 
тают, что перенос Петром столицы из Москвы в Петербург, создаиие 
Российской Империи и вообще миогое в политике Петра является ие- 
ким барочио-семиотическим «отзвуком» даиной коицепцииё. В некото- 
рых работах коицепция «Третьего Рима», скорее ассоциативио, чем 
фактографически, связывается с уваровской триадой (самодержавие, 
православие, народность) Н. Бердяев уже связывает концепцию Фи- 
лофея с большевистской доктриной ХХ в. Здесь я ие могу в целом не 
согласиться с И. Шафаревичем, который считает бердяевскую концеп- 
цию искусствениой: «Утвер-ждение о том, что идея «Третьего Рима» и 
революционная марксистская идеология ХХ в составляет едииую тра- 
дицию, прииадлежит Бердяеву, которого, по-видимому, особенно пле- 
иило созвучие Третьего Рима с Третьим Интернационалом. Но ни ои, 
ни кто-либо другой не пытался объяснить, каким образом эта концеп- 
ция передавалась в течение 400 лет, никак за это время ие проявля- 
ясь»9. Действительно, ии Петр 1, ни Екатерина И, ни Александр 1 (счи- 
тавшие себя преемниками друг друга), ни, скажем, Александр Ш (от 
которого вполие можио было бы ожидать реабилитации филофеевского 


8 См работу «Отзвуки концепции “Москва — Третий Рим” в идеологии 
Петра Первого (к проблеме средневековой традиции в культуре барокко)» / 
Успенский Б А Избр труды в2т,т. | — М, 1994 — С. 60-74 

3 Шафаревнч И Есть лн у России будущее? — М, 1991 — С 396 
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«панправославия»), ни Лении, ин Ельцин, насколько мие известно, 
громко и публичио о значении Филофея и Ш Рима для своей идеологии 
ие объявляли. Но вместе с тем, иельзя ие согласиться и с тем, что кои- 
цепция ХУ в. все-таки незримо витает над Россией и, что особеино 
важно для нас, иад Москвой 

Идеологическне, политические, религиозные, и даже семнотиче- 
ские привязки Филофея к различиым фактам истории и к современно- 
сти очеиь иитересиы и, по всей виднмости, столь же уязвимы Попыта- 
емся взглянуть иа соотиошеиие Рима, Византии и Москвы с точки 
зрения фактической и логической, т. е. опять же с «мещанской». Будем 
оперировать элемеитарными, общеизвестиыми фактами. Все эти факты 
изучались ие только в Царском Селе, ио и в Московском Мещанском 
училище (находившемся в Москве иа Большой Калужской улице, в 
доме № 14). В Мещаиском училище в ХХ в семиотику, разумеется, не 
изучали, но могли быстро и точио показать пальцем по карте, где иахо- 
дились все эти «Три Рима». Наиболее материальная вещь на плаиете — 
это все-таки география. Но даже в географии современные люди умуд- 
рились все перепутать 

О путанице в географии пишут многие современные исследователи 
Разумеется, путаиица распростраияется не иа вопрос о том, где нахо- 
днтся Рим или Москва (даниый вопрос все-таки улажен), а на вопрос о 
геополитической иитерпретации географических фактов Западный 
мир со времеи Геродота делит мир иа Запад и Восток, т е иначе говоря 
— иа своих и чужих Геродот, правда, говорил еще и об Африке, кото- 
рая, впрочем, легко укладывалась и укладывается в геополитическое 
противопоставление «Восток — Запад» и всеми своими показателями 
примыкает к Востоку. Иначе говоря, Восток — это все, от Марокко до 
Япоиии и от Новой Земли до Индонезии. 

Только в ХХ в. робко прозвучал аитигеродотовский тезис" «Восток 
— дело тоикое» Все-таки каирец и москвич, чукча и палестииец, морд- 
вин и вьетиамец — это что-то не совсем одио и то же. Объедиияет их 
только то, что они ие европейцы. Оставим в стороие вьетиамцев. Нас 
интересует зоиа «Трех Римовь Достаточно четкую, как мне кажется, 
картину рисует, к примеру. Л.Н Гумилев Убедительио описав резкие 
ландшафтио-географические и этнические коитрасты между различиы- 
ми геополитическими зонами, он делает следующий вывод «. широко 
распростраиениые понятия «Запад» и «Восток» бессмысленны, точиее, 
не верны. Под «Западом» обычно понимается ромаио-германская супер- 
этническая общиость, а под «Востоком» вся остальная ойкумеиа, вклю- 
чающая в себя пять суперэтнических региоиов: Островной, Дальиий 
Восток, Китай, Иидию, Афразию и Евразию» 0. 

В контексте нашей проблематики иас может заинтересовать три 
«суперэтнических региона» Европа, Афразия и Евразия «Объемы» 





10 Цит по вступительной статье к сб работ Н С Трубецкого. см Тру 
бецкой Н С История Культура Язык — М. 1995 — С 32-33 
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Афразии и Евразии Л. Гумилевым определяется достаточио убедитель- 
но. Об Афразии: *.. ландшафты Сирии и Ливии похожи друг иа друга, 
тогда как Северная Африка и леса Судана разделеиы подлиниой био- 
сфериой границей — Сахарой. Чтобы сохранить номеиклатуру Геродо- 
та, приходится писать. «Африка севернее Сахары» и «Африка южиее 
Сахары» А неё проще ли удобиый термии «Афразия?»!! О Евразии 
«Западный полуостров коитииеита от внутренией его части отделяет 
атмосфериая граница — положительная изотерия января Гольфстрим 
смягчает климат Европы и делает его иепохожим на резко коитинеи- 
тальные условия Евразии — страны, лежащей между Желтым и Бал- 
тийским морями»!?. В работах Л. Гумилева и других евразийцев (и 
далеко не только евразийцев, к коим, замечу, я себя не спешу причис- 
лять) содержится довольно миого доказательств в пользу подобного 
геополитического делеиия. Приводить их здесь все было бы крайие 
утомительно и иеэкоиомио. 

Итак, нас интересут Европа, Афразия и Евразия — три достаточио 
четко разграниченных региона со своими культурно-этническими осо- 
бенностями. Мы имеем также «Три Рима» — Рим, Коистаитинополь и 
Москву Попытаемся соотиести эти регионы и города 

Не иадо обладать гением Бердяева, чтобы догадаться, что Рим — 
первая (и последняя) общеевропейская столица. Шенген пока, как 
говорится, «не тяиеть Коиечио, в Рим поступали китайский шелк, 
арабские пряности и т.д. ит п., ио все-таки, несмотря на обширные 
афразийские провинции Рима и очень широкие контакты, Рим был и 
остается столицей Европейской (лучше — Праевропейской) Империи 
Религией этой империи было иечто такое, что можио условио иазвать 
южно-европейским язычеством. Когда в соседней Афразии появилось 
хрнстианство, Рим и Европа не только его не приняли, ио тут же начали 
самоотверженио выжигать калеиым железом 

Сотии тоии кииг написаны о том, как возникло и распространилось 
христианство. Нет сомиения: эти книги в целом говорят правду Но 
очень немногие из их авторов всерьез задаются вопросом” зачем все- 
таки было иужно христианство обычиому человеку? Если такой вопрос 
и ставится, то ответ иа иего почти всегда дается одии и тот же для 
утешения Но утешения можно искать в тысячах самых разных других 
вещей, иапример, в пьяистве и в разврате, а отнюдь ие обязательио в 
тихой молитве Надо сказать, что «средияя», «бытовая» Европа, вплоть 
до позднего Средневековья и Ренессанса (да и позже), за исключением 
лишь отдельных «страиных» европейцев, типа Франциска Ассизского, 
совершенно не похожа на тот идеал, который был предначертан Хри- 
стом Можно смело сказать, что афразийское (значительно более «бла- 
гочинное», чистое, тихое, спокойное, умиротворенное ит п) христи- 


И Там же, с 32 
12 Там же, с 32 
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аиство просто бежало из Рима Бежало в Констаитииополь, т е. во 
Второй Рим Европейский «извод» иовой религии (Т и. католичество), 
возиикший в результате скрещиваиия христианской доктрины с южио- 
европейским (условио говоря — аитичиым) вариаитом иародиого язы- 
чества, был для Афразии категорически неприемлем, и оиа (Афразия) 
параллельно создала свой, православный «извод», вобравший в себя 
сложнейшую палитру восточио-европейских и афразийских иародиых 
культур. 

Опять же: сотии тоин книг написаны о различиях между правосла- 
вием и католичеством Здесь было глупо и неуместно заново заводить 
разговор обо всех тоикостях «Ё!одие» ит.п , о которых ие имело ни 
малейшего представлеиия 99,9% населения ни Афразии, ии Европы. 
Вагляием иа вещи бытовым, «бабушкииым» взглядом Что мог почувст- 
вовать и как мог отреагировать какой-нибудь православный коистанти- 
нопольский сириец ХП в., очутнсь ои, скажем, иапротив свода портала 
какого-нибудь европейского собора, где очень четко, можио сказать, 
«любовио» и со зианием дела нзображеио, как ослы и козлы совокуп- 
ляются с женщинами, или открой он какую-иибудь латиискую Библию, 
иллюстрироваииую откровеннейшими изображениями оргий, или 
окажись он иат и. «ослиииой мессе»!3. Сириец, пожалуй, плюнул бы и 
уехал обратио в Сирию, где тут же залез бы иа самый первый столп и до 
самой смерти оттуда не слезал. 

Конечно, Афразия тоже была, что иазывается, «не зайка сахариый» 
И там тоже были оргиастические культы и проч. Дохристианский Ва- 
вилон вообще стал символом разврата Но модная в ХХв. антитеза 
якобы «западиого аполлонийства» и «восточного дионисийства» опро- 
вергается самыми элемеитарнымн фактами". Риму и Европе Дионис 
оказался зиачительио больше по вкусу, чем Аполлон. Зиамеиитый 
«средневековый карнавал», описаниый М. М. Бахтииым, — это сугубо 
европейское, а ие афразийское явление. В дальиейшем, уже в иедрах 
самой Европы как этно-культурного целого, обозиачилось иекоторое 





13 Факты соединения языческих н христнанских элементов в средневеко- 
вой Европе не так широко известны современиому читателю В свое время 
кннга М. М Бахтина «Творчество Франсуа Рабле и народная культура Сред- 
невековья и Ренессанса» (см., например, последнее изд ` М, 1990) произвела 
настоящую сенсацию в мировой культурологии. Значительно меныше пншет- 
ся о языческих элементах в архитектуре, графике н т. д Некоторые факты 
указывает, в частности, А Т Фомеико (см Фомеико А Т Методы статисти- 
ческого анализа иарративиых текстов и приложения к хронологии. — М, 
1990 — С 253-267), который привлекает их в связи со своей теорией новой 
глобальной хронологии К этой теории можно относиться по-разному, но 
приводимая автором ннформация заставляет задуматься 

«Дионисийство», если продвигаться дальше на восток, вновь набирает 
силу в Индин Но Афразия времен Рима в данном отношении не столь пока- 
зательна 
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различие между иеиссякаемым ромаиским кариавально-католическим 
«жизнелюбием», включающим в себя не только полную винно-половую 
вольницу, но и вольницу нравствениую (с ее индульгеициями и иикви- 
зициями), и севериой германо-кельтской угрюмостью и суровостью. 
Началась Реформация. Но к этому времени романо-гермаиский като- 
лический мир уже так поистаскался гуляючи, что серьезно стал вопрос 
о его физическом выживаиии Реформация (и дальиейшая коитр- 
реформация) — это что-то вроде всеевропейского (впрочем не вполие 
удачного) кодироваиия. Европа с Диоиисом «завязала». Но здесь иачи- 
нается т. н. Новое Время, и Рим в нем уже ни при чем. 

Итак, из Рима «неаитичиое», «иекарнавальиое» христиаиство бе- 
жало в Констаитинополь. Из Европы — в Афразию Из «Первого Рима» 
— во «Второй Рим.. Я ни в коем случае не хочу сказать, что афразий- 
ский «извод» христианства лучше, чем европейский!5. В изображении 
совокупляющихся жеищии и козлов нет иичего плохого, потому что это 
искрениее европейское представление о жизни и о вере. Оио, по 
М.М Бахтину, «амбивалеитно». Плоть и дух в Европе так и не смогли 
более чем за две тысячи лет выяснить отношеиия друг с другом Исто- 
рия европейской культуры — это во многом история попыток усмире- 
ния плоти духом, это — две тысячи лет постепенной, плаиомериой и 
весьма жестокой христианизации, которая глубинно так и не была 
закончена. Современиая Европа по-прежнему сохраияет массу абсо- 
лютио аитичных черт, ио выглядят они уже вяло (например, т и. сексу- 
альиая революция ХХ в., с ее «надувными женщинами» и проч , скорее 
похожая иа скучиую старческую вечеринку, чем на дионисийскую 
оргию). Синтеза местиого (европейского) язычества и иеместиого (по 
происхождению афразийского) христианства здесь так окоичательно и 
ие произошло. Несколько забегая вперед, скажу: мы должны очень 
четко себе уяснить, что практически всё, что Россия импортировала и 
импортирует с «Запада» (т.е. из Европы и Нового Света) глубинно, 
онтологически всегда есть элементы европейской разновидности 
язычества Подобио тому как Петр импортировал отвратительный 
протестаитский (аитикатолический, антипапский вторичио-поздиеязы- 
ческий) карнавал (Всепьяиейший Сииод, «ассамблеи» ит.п ), так и в 
иаше время Россия импортирует все то, что на «Западе» считается 
«праздником», «кариавалом» (индустрия развлечений, поэтика рекла- 
мы, пиршественно-кулинарные образы, риторика телесио-эротического 
ряда ит д. ит. п.). Европа многое сделала на пути самохристизииза- 
ции. Одиако все попытки переноса в Россию католичества или протес- 
тантизма пока ие удавались Но языческая вестернизация России, к 
сожалеиию, Европе более-меиее удалась В результате планомерной и 
упорной европеизации Россия реально имеет в своей культуре не две 
органически синтезированиых исконных стихии (славянское язычест 


15 Хотя я считаю себя православным 
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во и православие), а три: православие, славяиское язычество и евро- 
пейское язычество. Причем последиее явио домиинрует в формирую- 
щемся главеиствующем классе («иоворусская иомеиклатура»). Сцеиа- 
рий тот же, что и при Петре: «западная» «первосортная» голландско- 
или фраикоязычиая культура для дворян и русская, второсортиая, 
русскоязычиая для всех остальных. Мы должиы понять, что нам пред- 
лагают абсолютно «поганую», т.е. языческую культуру (в древнерус- 
ском понимании этого слова). Не реализованная до сих пор языческая 
энергия Европы перехлестнула в Россию. Нам импортнруют карнавал, 
а не прагматические навыки и ие мессу. Европа (сознательно или бес- 
созиательно) иссушает силы России разнуздаииым карнавалом, т.е. 
повторяет свой горький средневековый опыт на нас. Фермеит западно- 
го язычества подрывает силы России, как подрывал он силы самой 
Европы пятьсот лет иазад. 

Вопреки распространенному миеиию, я должен утверждать, что 
единственная сила, реально противостоящая западно-языческой атаке 
на Россню — это современное русское мещанство. Схематический, 
мифический мещаиии (образ которого скоиструировали Горький и др } 
— это человек, стремящийся ко всем благам и поэтому — наоборот — 
крайне падкий иа все языческое. Но это не так. Даже мои, достаточио 
узко-лингвистические, изыскаиия говорят совсем об обратном. Но об 
этом иесколько ниже 

Итак, афразийский вариаит христизиства бежал из Рима в Кои- 
стаитинополь В Афразии было много городов, претендовавших иа 
ведущую геополитическую роль. Но реальной столицей Афразии дол- 
гое время был православный Коистаитииополь, находившийся на са- 
мой ее (Афразии) границе. Не останавливаясь иа массе иитересиейших 
подробностей, скажу главиое для иашей темы история Второго Рима 
— трагичиейшая тысячелетняя история Царьград осаждали персы, 
авары, арабы, сельджуки, крестоносцы Город сдавался и снова возро- 
ждался из пепла. История сыграла с городом злую шутку. Возникнув 
как афразийская христиаиская столица, он тут же (примерно через три 
века после основания) столкнулся с фактом зарождеиия и стремитель- 
иого развития ислама. Христиаиская Афразия стала исламской Афра- 
зией. И в этом смысле тысячелетияя христиаиская история Коистанти- 
иополя — это истииное чудо. Действительно, создается впечатление 
(и, вероятио, Филофей испытывал подобное чувство), что Второй Рим и 
был создаи лишь для того, чтобы выстоять, успеть передать традицию 
кому-то третьему и погибиуть. В истории Константинополя и Византии, 
иесмотря иа их лукавство, блеск и пышиость, с самого начала звучит 
какая-то щемящая осеиняя иота, ие то чтобы обреченности, но стоиче- 
ского предчувствия своей судьбы, горького избранничества Лично я ие 
мог отделаться от этого чувства никогда, даже когда читал самые офи- 
циально-кондовые фолиаиты об истории и культуре Византии 
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Подобио тому, как в Европе христианская доктрина наложилась иа 
плотско-прагматическое, «жизиелюбивое» язычество средиземноморс- 
ких европейцев, в визаитийской Афразии христиаиство соедииилось с 
местной языческой стихией, которую трудио определить односложио. 
Так или ииаче, здесь мы имеем дело с неким умозрительным, философ- 
ствующим афразийским эллинизмом, абсолютно несхожим ии с раи- 
иим прагматичным полисным эллинством, съевшим Сократа и ие попе- 
рхиувшимся, ни с греко-римско-романскими лукулловыми пирами. В 
облике афразийского христианина есть опрятность, чистоплотиость и, 
пожалуй, элементариая порядочиость, которой очеиь мало в средневе- 
ковом европейце. С другой стороны, в ием есть отчетливая фанатичес- 
кая искорка. Ои 1) чист душой и телом, 2) готов, тем ие меиее, мудрст- 
вовать и хочет в мудрствовании дойти до сути, 3) эту суть готов отстаи- 
вать иа костре. Первый и третий пуикты — христианские, второй, свя- 
зующий, — языческий. Коиструкция эта крепка, но и уязвима изиутри 
Европа взяла от язычества все прагматически-плотское. Афразия — 
все идеалистически-духовиое Эта аититеза хорошо известиа и, при 
всей ее категоричности, мне кажется, достаточио верио отражает суть 
вещей. 

Коистаитииополь пал под напором ислама, с одной стороны, и като- 
личества — с другой, византийский дух был как бы «выжать» из Европы 
и Афразии в Евразию, в Киев и Москву!6. Это — современная рабочая 
схема, об этом ие зиали ии мусульмаие, ни католики, ии православные. 
Архетип эстафеты, передаваемый от «Рима к Риму» — нормальный, 
рабочий историософский архетип. В форме многочислеиных «эстафет» 
представлеиа практически вся история человечества. Некоторые из 
иих не срабатывают или плохо срабатывают Так, очень плохо сработа- 
ла эстафета «Свящеиных рнмских импернй» (Август — Карл — Гит- 
лер) С «Тремя Римами» все обстоит очень сложно, ио иаглядио Это 
похоже на банальиую, хотя и запутанную семейную историю. Отноше- 
иия между тремя Римами примерио таковы. Дед (Рим 1) проклял родно- 
го сына (Рим), назвав его иехорошим словом («схизматиком»), тот 
же, в свою очередь, нашел приемиого сыиа (Рим Ш), который призиал 
отца родным и объявил, что, не соглашаясь с дедушкой (Рим 1) в целом, 
тем ие менее, он призиает дедушку за своего искониого предка. Дедуш- 
ка (Рим 1) тут же обозвал схизматиком н виука, сильно побив при этом 
сына (крестовые походы) и попытавшись побить и внука, ио иеудачно 
(Ледовое побоище и проч.). Рим И умер, а дедушка (Рим 1) и виук 
(Рим 1]) остались в очеиь натянутых отношениях. При этом дедушка иа 


16 Впрочем, огромную часть своей культурной энергии Византия отдала 

р >. 

и исламу, и (особенно) Европе, которая нменно благодаря ученым византий- 
цам заново открыла для себя греческую ученость 
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протяженнн веков продолжает вреднть неродному внуку, фннансируя 
его врагов!” н благословляя нх на войны (например, Карла, Наполеона 
н Гитлера) нт п 

Итак, хрнстнанская «эстафета» была передана в Кнев, а затем — в 
Москву, где внзантийское православие приняло свои, орнгннальные 
местные формы Прежде всего, оно наложнлось на местные языческие 
траднцин н на славянское мировоззренне Русское язычество жнво н по 
сей день с его оберегами, приметамн, элементамн праздничных обрядов 
ит. п. О сннтезе христнанства н язычества на Руси написано множест- 
во прекрасных нсследованнй, н мы не будем в подробностях касаться 
данного предмета Отметнм главное, то, что нам необходнмо для нашей 
темы 

Историческнм н географическим фактом является наличие трех 
крупнейшнх хрнстнанскнх центров — Европейского, Афразийского н 
Евразнйского. Каждый нз ннх очень специфичен Можно сказать, что 
все эти города в корне отлнчаются друг от друга Я не говорю об осо- 
бенностях хрнстнанскнх доктрнн, я нмею в внду тот сложнейшнй сплав 
этннческнх особенностей, духовной культуры, социально-политнчес- 
кой традиции нт п, который образует некий жанр города-столицы (и 
соответственно — стоящей за ней страны) Хотя Константинополь н 
Москва — носителн православного христнанства, а Рнм — католиче- 
ского, перед намн все-такн трн совершенно разных города. Может 
быть, у Москвы н Константинополя больше общего, чем у них вместе с 
Римом, но, тем не менее, — перед нами «Трн Рнма», н каждый нз ннх 
уннкален 

Хрнстианско-языческий Рим времен Империн — это гигантский го- 
род-потребнтель В теченне веков он жадно проедал и пропивал все, что 
пронзводнлось не только в Европе и Афразни, но и в Евразни, Кнтае, 
Индии и Черной Афрнке В Риме прожнвало две основных категорнн 
«едоков»: патрнинн н плебен Патрнцианство проедало, конечно, боль- 
ше, чем плебс, но н плебс старался своего не упускать Рим был горо- 
дом практнческн сплошного досуга, который надо было чем-то запол- 
нить: банямн, навмахнямн, гладнаторскимн боями ит п. Рим был горо- 
дом нескончаемого праздннка, но н нескончаемого безделья Римляне 
времен упадка буквально сатанелн от безделья, пьянства, обжорства и 
проч. Хорошо, напрнмер, нзвестна тнпнчно рнмская болезнь: хрониче- 
ская бессонница на почве несварення желудка Здесь не помогалн даже 
вомитории Чем дальше развивалась нсторня Рнма, тем меньше Рим 
работал. Глохло ремесленное производство, сворачнвалось градо- 
стронтельство Гражданам делать было нечего. Как нзвестно, послед- 
ним желанием плебса перед угрозой окончательного падення Рнма в 


и Например, генуэзцы , во многом по наущению Ватнкана, «профинансн- 
ровалн» Мамая, а после Куликовской битвы, когда Мамай бежал в Крым к 
СВОНМ «спонсорам», те его просто лнквиднровалн за ненужностью 
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476 г. было устройство циркового представлення. Этот факт «варваров» 
поразил. Впрочем, скоро варвары «оримляннлнсь» и «далн фору» своим 
бывшнм врагам 

Носнтелямн «римского духа» былн рнмскне граждане, рнмское 
«общество», которое можно смело охарактеризовать современным 
термином. «общество потреблення». Рнмляннн ощущал себя пупом 
землн (каковым ощущает себя современный амернканец) в том про- 
стом н конкретном смысле, что ему все всё должны: хлеб, зрелнща, 
теплые термы, чистый вомнторнй и т. п. Можно сказать, что вся импер- 
ская машнна держалась нменно на ненасытности Рнма Любой сбой в 
отлаженном рнмском пнщеваренин н прочнх физиологнческих отправ- 
леннях рнмского органнзма немедленно приводил к взрыву негодова- 
ния того же плебса. Рнм должен был бесперебойно есть, пнть и развле- 
каться, поэтому вся Имперня должна была бесперебойно работать. 
Именно таков главный «тон» имперского Рнма (о раннем, республнкан- 
ском Рнме я не говорю, тогда еще существовала благородная традиция 
латннян). «Тон» этот задавало римское плебейско-патрнцианское 
«общество потреблення». Данный нмперский тип явился основой для 
всех прочнх нмпернй. Его домннанта — центростремительная. Все 
течет в монополню Провннцин (колоннн) существуют, чтобы насы- 
щать и обогащать монополню. По тому же прннципу работала Брнтан- 
ская Имперня, так же работалн на свой центр колоннн Францин, Испа- 
нни, Португалнн н другнх европейскнх стран. 

Интересно, что Петр [, провозгласившнй «Империю» и основавший 
ее столицу — Петербург, автоматнческн создал ту же структуру. Пе- 
тербург ХУШ-ХХ столетнй — город-потребнтель и одновременно — 
город-чнновннк, город-надзнратель, обеспечнвающий это потребнтель- 
ство. Москва, несмотря на свое знаменнтое хлебосольство, всегда 
пронзводила больше, чем потребляла. Имперскнй Петербург потреб- 
лял больше, чем пронзводнл. Это — правнло для нмпернй. 

В отлнчне от Рнма, Византня не была Имперней «европейского тн- 
па» (хотя так н называлась) — это город-государство, гигантскнй полнс 
(«мега-полнс»). Константинополь был всегда не только крупнейшим 
городом Византии, но, по сутн дела, единственным Велнкнм Городом, 
в котором обитало большинство населення всей страны. Внзантня — 
это Константннополь и его «окрестностн». Террнторня Внзантни могла 
до неузнаваемостн сужаться н расшнряться, но это практически не 
влияло на домннирующий «тон» жнзни города Константннополь — это 
Византня, Внзантня — это Константннополь. Город-страна. Город- 
государство. Конечно, во Второй Рнм тоже много свознлось, но все же 
Константннополь пренмущественно сам себя кормнл. н ремеслом, и 
сельским хозяйством, н, конечно, пошлииами, взнмавшнимнся с про- 
плывающнх кораблей 

Практнческн все исследователи византийской цивнлнзацин схо- 
дятся во мненнн, что Константннополь (н Византня) — чрезвычайно 
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эклектнчный, «мозаичный» феномен со всех точек зрения: этннческой, 
культурной, бытовой н даже релнгиозной. Внзантия-Константннополь 
— некая «вещь в себе», жнвущая своей сложнейшей внутренней орга- 
ннзацией. Этот афразийский мегаполис, находящийся на перекрестке 
всех путей, абсолютно самодостаточен в своей внутренней сложности 
и духовно жнвет исключнтельно своей сложностью. Он — неутомимо 
«самосозерцает». «Чужое» он тут же делает «своим». Армяне, славяне, 
снрийцы, евреи, греки, егнптяне, арабы — все, оказываясь в Констан- 
тннополе, тут же попадают в этот сказочный водоворот самосозерца- 
ния н самопознання, в эту полифоннчную, «всеотзывчивую» атмосфе- 
ру, где всем находится достойное и ннтересное место 

Центростремительно-нмперскому Риму н самодостаточному, вечно 
защшнщающемуся Константинополю Москва принцнпнально протнво- 
поставлена как нанменее «городской» нз городов Москва, может быть, 
вообще — самый «негородской», «неурбанистнческий» нз всех городов 
мира. За известнымн словами «Москва — большая деревня» кроется 
большой смысл, хотя в данном выраженнн он весьма сужен. 

И Рим и Константинополь, еслн пользоваться терминамн Н.Я. Да- 
нилевского, «одноосновны»!8. Рнм — это столниа Республнкн- 
Импернн. Легенды всячески подчеркнвают «нзбранннческую», нмпер- 
скую домннанту Рнма Даже летоисчисление ведется от основання 
Города Рим был как бы сразу же создан, чтобы стать столнцей Импе- 
рнн Константннополь — это релнгиозный центр Несмотря на мощную 
торговлю н т. п., нменно релнгнозно-стонческая домннанта оставалась 
здесь едннственной доминантой до конца 

У Москвы не было нн римского геронко-нмперского начала (кото- 
рое, кстатн, решнл воссоздать Петр в Петербурге), нн релнгиозно-мес- 
снанского начала (которое придается Москве Фнлофеем). Культурно- 
политическая «база» Рнма н релнгиозно-культурная «база» Константи- 
нополя Москве былн чужды н в значительной степенн (еслн говорить о 
глубинно-«мещанской» жизнн города} остаются чуждыми до снх пор. 
Москва начнналась н развивалась в теченне веков как чисто природ- 
ное, органическое явленне. Прн этом Москва соедннила в себе все прн- 
родные «составляющие» Россни, а именно" лес, реку и степь! 3 Вместе 
с этимн началамн Москва впитала в себя н трн основные этннческие сти- 
хнн — фннно-угорскую, славянскую н тюркскую (туранскую). 





18 Сы Даннлевский Н Я Россия и Европа. М, Кннга, 1991. Рассуждая 
о культурно-нсторических типах, автор дает свое известное противопоставле- 
ние русского «многоосновного» типа культуры — остальным, зоднооснов- 
нымь 

19 Данная триада, можно сказать, — «общее место» исторнн Россни Об 
этом пишет В О Ключевскнй и др Разумеется, непосредственные соотнесе- 
ния природных и этнических стнхнй — условны, онн отражают лншь основ- 
ную теиденцию 
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Я говорю не только о конкретной историн, протекающей во време- 
НН, НО Н 0 ТОМ ЧТО «финно-угорскнй лес» с его болотамн и язычеством, 
«славянская река» с ее торговлей и хлебосольством и «тюркская степь» 
с ее набегами — это те нмманентные архетнпы Быта н Бытня Москвы, 
которые дают о себе знать н сейчас, и будут, по всей видимостн, давать 
рефлексы всегда. 


МЕТАСТОЛИЦА ЛЕСА И СТЕПИ 


Москва — это своеобразная квинтэссенция Евразнн, сгусток рас- 
сеянной на огромном пространстве евразийской энергнн. Она вобрала 
в себя все ее (Евразнн} протнворечня н достиження. Даже чнсто внеш- 
ние черты органнзацнн «Московского космоса» вполне показательны. 
Лес, река н степь — отчетлнвые доминанты московской нсторни. В 
Москве очень легко заблуднться, как в лесу. Такова вся «крнво- 
коленная» н проч. поэтика города. Застройка старой Москвы почти 
сплошь стнхнйна. История Москвы — история бесконечных пожаров, 
очень напоминавших лесные, новых (опять же — по большей частн 
стнхнйных) застроек, напомннающих высадку молодняка. Исторня 
последннх десятнлетнй, особенно пернода советского, — это нстория 
прорубания шнрокнх окружных и лучевых просек (Новый Арбат н 
проч.), попытка регулнровання роста благородных (как онн поннма- 
лнсь) пород деревьев (сталинская и брежневская застройка), вырубка 
«комарнного» нвняка н ольшаника (старых построек) Лншь в послед- 
нне годы Москва нз «леса» постепенно превращается в «парк», частнч- 
но английского, частнчно французского тнпа В центре консервнруют- 
ся участки естественного леса, пернферня обрастает куртннами и шпа- 
лерами новых построек Но и такая парковая европеизация московско- 
го леса лншь частнчно меняет суть’ «Лесная» домннанта города вряд лн 
может быть преодолена в блнжайшее время Характерно н настойчнвое 
желанне москвнчей во что бы то нн стало н, как правило, без всякого 
плана зозеленять» свой город. Любой среднестатистнческий москов- 
скнй дом обязательно обсажен тополем нлн амернканскнм кленом 
Москва — однн нз самых «незаасфальтнрованных» мегаполнсов мнра 
Огромные московские пространства представляют собой открытую 
почву, на которой стихнйно пронзрастают самые различные растення 
— от одуванчиков до дубов. В этом смысле Москва не только лес, но н 
лесостепь. Знаменнтые московскне пустыри?0 — один из характерных 
рефлексов степной евразийской доминанты Пустырь — аналог степ- 
ной вольннцы, с одной стороны, н степной угрозы — с другой У многнх 
москвичей детство устойчиво ассоцинруется с пустырем, где можно 


20 Кстати, пустырь — одна из устойчивых русских художественно-поэти- 
ческих эмблем Пустырн с их «сталкеровской» поэтикой «воспеты» не только 
в сотнях стихов, но и в кинематографе 
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было разводнть костры, плавить свинец, нз которого каждый делал себе 
кастет, ловить головастнков илн даже рыбу в гнгантскнх лужах н пру- 
дах, вязать плоты, собнрать днкне яблокн, вишнн нт.д нт. п. Пустырь 
— место небезопасных детских игр, развнвающнх смекалку, смелость, 
силу. Это — степь, где молодой богатырь впервые пробует свою силуш- 
ку Пустыри — место разборок шпаны, место, где тебя в любой момент 
могут остановить и попросить «десять копеек», т е. дать в глаз. Здесь в 
честном бою сходятся стенка на стенку. 

Мое детство прошло на пустыре, который сейчас превратнлся в Ра- 
кетный бульвар. Тут была граница «Мазутки» и «Мягково». Исторня 
отношеннй этнх районов — это исторня степных набегов, засадит п.Я 
был с «Мягково», и до снх пор, когда пересекаю бульвар и перехожу на 
«Мазутку» (Мазутный проезд), как-то автоматически подтягнваюсь н 
беру в кулак несколько монеток (для тяжестн) 

Другой степной рефлекс московского евразнйства — это своеоб- 
разная «вокзальность» города. Московские вокзалы — типнчные степ- 
ные кочевья, таборы. Кроме того, существует необозрнмая Москва 
платформ, электричек — своеобразных степных становнщ. У Москвы 
как у степного феномена нет четкнх граннц Окружная дорога (как и 
ранее — Бульварное н Садовое кольца) не смоглн остановнть безу- 
держного расползання этого гнгантского кочевья, окружнвшего себя 
городами-спутннками и т п. Архетипы поезда, электрнчкн, вагона, 
перрона, вокзала — тнпнчно московскне архетнпы. Старой Москве 
степной колорит придавали извозчики-лихачи. В современной Москве, 
я думаю, еще очень долго будут чудовнщно превышать скорость водн- 
тели Москва — город открытого пространства, ветра, воздуха. Город 
начнсто лишен камерности в европейском поннманин (вернее — ощу- 
щении) этого слова Строчка О. Мандельштама «Я буду метаться по 
табору улицы темной . 2, пусть даже она напнсана о Петербурге, — 
все-таки о Москве. Именно в Москве культивнруют цыган. Основной 
низовой жанр московского фольклора — городской романс — требует 
открытого пространства, естественной «прнродно-московской» аку- 
стнкн. Романс во всех его разновидностях — от «блатной» до цыган- 
СКОЙ Н «турнстической» — все-таки должен петься, условно говоря, в 
подворотне нли в парке, а не в уютном кафе. Москва — вокальна, это 
единое колоссальное акустическое пространство. Основной «скрепой» 
этого лесо-степного пространства всегда были колокольные звоны. 
Именно в Москве звоны нмелн огромное значение. . 

Помнмо пустырей и вокзалов, в Москве есть н еще одна по сутн 
своей степная черта — характерная организация торговлн. Москва 
упорно тяготеет к гранднозным торжищам-ярмаркам (вернее — ярмар- 
кам-гулянням), устраиваемым непременно на открытом пространстве 
(кстати, часто на месте бывших пустырей нлн нх своеобразных «струк- 
турных субстнтутов» — стаднонов). 


21 Мандельштам О Э Стихотворения Л, 1979 —С 143 
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Я кратко коснулся проблемы глубинной структуры города. Расхо- 
жее убежденне, что Город как некнй «цнвнлизационно-урбанистичес- 
кий» феномен резко протнвопоставлен онтологически природе, ее стн- 
хиям, на мой взгляд, в корне не верно. Строя город, человек, хочет он 
того нли нет, не только находнт себе оптнмальную (с его точкн зрення) 
прнродную нншу, но н глубннно подражает природе, данному ланл- 
шафту н стронт город по его законам. Тот же О Мандельштам, чью 
цитату я уже приводил, очень точно выразнл эту мысль по отношенню к 
Риму: «Прнрода — тот же Рнм н отразилась в нем»?? Строку эту (каки 
все стихотворенне, которое я не привожу целнком} можно интерпрети- 
ровать сотнями способов, находя в ней какой угодно подтекст. Но в 
данном случае здесь хотелось бы вычленнть одну простую мысль: Прн- 
рода отразнлась в Риме, н Рим, таким образом, есть абсолютно прнрод- 
ное явление, а точнее говоря — квинтэссенцня Европы, ее ландшафта н 
этноменталнтета В Европе нет другого города, который бы столь цель- 
но отразнл в себе эту часть земного шара Любой город (от Парнжа до 
Хельсннкн) есть отражение Европы, но отраженне более локальное 
Париж, как бы этого ни хотели французы, не является (н ннкогда не 
являлся} природной столнцей Европы. Он мог диктовать полнтнку, 
моду ит д нт. п, но Природа Европы в нем отразиться во всей своей 
полноте не могла По всей вндимости, у Европы после Рима уже нико- 
гда не будет новой «экологнческн адекватной» столицы Мистнкн здесь 
никакой нет. Всему этому есть простое «мещанско-сократнческое» 
объяснение 

Сколько +пламенных текстов» напнсано о Риме, о «священных 
камнях» ит. п.! К примеру, все (почти без нсключения) нскусствоведы, 
поэты нт п. пншут о «мнстическом», «заворажнвающем» нт.п цвете 
фасадов рнмских домов, у которых «красный камень стен, проступаю- 
щнй сквозь черные пятна сыростн н разрушения, говорнт о жаркнх 
страстях, пнтавших некогда город»?3. 

Цвет рнмских фасадов — характернейшнй прнмер взанмодействня 
прнроды и менталнтета сначала — латннян, потом — итальянцев Мне 
однн раз довелось побывать в Рнме н увидеть эти фасады. Онн действн- 
тельно пронзводят сильное впечатленне, даже на такого нормального 
человека, как я. Нам с женой неожиданно удалось разговорнться с 
одной нтальянской старушкой, которая популярно объясннла нам, 
откуда берется такой цвет. Дело в том, что в рнмских домах жнтелн, 
составляющие своеобразную «жилкоммуну» нли «жнлтоварнщество», 
совместно оплачнвают ремонт дома. Когда ремонтнруется внутрен- 
ность дома, споров не возннкает, поскольку каждый оплачивает свою 


2? Мандельштам О Э Указ соч — С 105 
23 Муратов П П Образы Италнн М, 1994 Т 2-3 —С 15 У него же 
масса эпитетов «горячо окрашенные стены», «красные горячие стены» нт д 
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лестничную площадку, но когда речь заходит о ремонте «мнстнческнх» 
фасадов, которые прннадлежат всем разом, всегда находнтся хотя бы 
однн человек, который совершенно немистнческн заявляет, что у него 
нет денег Ремонт фасада срывается. Таким образом во всем Риме ре- 
монт фасада зданий срывается уже более двух тысяч лет. Как видим, 
«черные пятна сырости н разрушенняь, действительно, говорят о 
«жаркнх страстях», которые пнтают город до сих пор. Рыже-красный 
камень, солнце, сырость н нтальянско-европейская жадность (эконом- 
ность) вступают в, казалось бы, причудлнвое, но в высшей степенн 
устойчнвое взанмодействие и дают пищу для восторгов сотням утон- 
ченнейшнх эстетов. Римскне фасады — отраженне одной из глубннных 
структур европейского этно-ландшафтного целого И такое единство, 
такая структура совершенно закономерно проявляет себя именно в 
Риме — метастолице Европы. 

Подобно тому как Рим стал столнцей Европы, Константннополь 
стал такой же прнродной столнцей Афразни, а Москва — Евразнн. Как 
я кратко попытался показать, лес н стель (реку, на которой стонт Мо- 
сква, — как достаточно очевндную стнхню я не рассматрнвал) являют- 
ся темн «метаструктурамн», которые составляют основу Москвы как 
природного явлення Это, еслн угодно, домнннрующие элементы мос- 
ковского подсознання Евразня отразнлась в Москве, как Европа — в 
Риме, а Афразня — в Константннополе. Разннца между ними лишь в 
том, что Москва — едннственная (нз перечисленных) метастолнца, 
которая является таковой н по сей день Природа Евразнн в ее бноан- 
тропологическом едннстве продолжает отражаться в Москве. Рнм н 
Константинополь — метастолнцы-релнкты, они уже сыгралн свою 
глобальную, интегрирующую роль, роль своеобразных сгустков контн- 
нентальной энергнн Сконцентрнрованная некогда в Рнме и Констан- 
тннополе энергня Европы и Афразни как бы «разбрызгалась» в про- 
странстве матернка Пронзошла диастола «сердец» Европы и Афразии 
«Энергетнческая раздробленность» Европы н Афразнн продолжается н 
по сей день. Европа в настоящее время пытается объеднниться на эко- 
номическнх прининпах (т.е., иначе говоря, отремонтнровать-такн 
совместнымн уснлиямн соседей римские фасады), Афразня пытается 
объеднннться на релнгнозно-духовной основе ислама Но Шенген и 
Мекка — все-такн еще не столицы, а протостолнцы Прнрода в ннх еще 
не отразнлась 

Москва — реальная столнца Евразнн И нменно поэтому прннинпы, 
на которых она все-такн, несмотря на все «но», объеднняет Евразню, — 
н не экономические н не религнозные Онн — прнродные Москва 
включает в свою орбнту татар и бурят, разумеется, не потому, что она 
православный центр Но н рацнонально, однозначно-экономически 
объяснить, почему Владивосток счнтает Москву Столицей, тоже нель- 
зя Экономическн Владивостоку выгоднее отсоеднннться Евразия 
глубннно, как это нн парадоксально звучнт, объедннена намного снль- 
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нее, чем Афразии н Европа. Разобщенность Евразнн — кажущаяся. 
Еднноверцы могут с наслажденнем резать друг друга (как это делают 
шинты и сунниты), компаньоны могут со сладострастнем предать друг 
друга прн серьезной сделке (как это делают французы и англнчане). Но 
братья нли сестры, как бы нн были сложны нх отношення, останутся 
кровно связанными братьями н сестрами, даже еслн онн прннялн раз- 
ную веру н служат на разных фнрмах. Поэтому любая война внутри 
Евразнн неизбежно превращается в братоубийственную. Такнх войн 
было много, но все онн впоследствии со стыдом рассматрнвалнсь всемн 
ее участннкамн именно так — как позорное, подлое братоубнйство. 


«МОСКВА-МАТУШКА» 


Прнродный характер Москвы как столнцы Евразни находит свое 
отражение в целом спектре рефлексов — от фольклора («Москва- 
матушка») до фнлософскнх нзысков («вечно бабье в русской душе», по 
Н. Бердяеву, и т. п.). «Семейно-половая» образность, пожалуй, домн- 
ннрует в мыслительстве вокруг судеб Россни н Москвы. Мужское и 
женское, актнвное н пасснвное, покоряющее н покоряющееся — все 
это сквозные мотнвы как у славянофилов, так н у западников. «Инь» и 
«Ян» борются за право стать домннантой Москвы — Россни — Евра- 
зни. Не менее актуален н мотнв «подростковостн», «вечной недозрело- 
стн» Россин, ее непреодолнмого ннфантнлнзма. Московня представля- 
ется то в образе покорной европейскому «мачо» бабы, то недоросля, 
завороженно глядящего на Запад н бессмысленно ковыряющего в носу 
Образ бабы и подростка слнлнсь в какое-то странное мерцающее еднн- 
ство, нногда вдруг превращающееся в женоподобного Обломова, ино- 
гда — в русского скифа, иногда — в какую-то «руку Москвы», выпол- 
зающую нз всего этого скифско-днванно-сопливо-бабьего меснва. За- 
гадка, да н только. Разгадкн здесь, по всей виднмостн, нет. Перед намн 
сложный природный комплекс н сотнн метафор в адрес этого комплек- 
са. Все, что уже напнсано и будет написано о судьбе Россни — фольк- 
лор н мнфотворчество (это касается н моей работы). Но ни в фолькло- 
ре, ни в мнфе нет ничего дурного. Мы трепетно изучаем «народный» 
фольклор тысячелетней давности. Через тысячу лет будут нзучать 
«научный фольклор» нашего времени. Найдут в нем те же «постоянные 
эпитеты» и проч. н проч. — все, что надо 

Евразийская Московия — объект бесконечного мнфотворчества 
нменно потому, что связь Евразни с ее столнцей, самн глубннные 
прннципы бытовання Евразин — прнродные, а не экономическне и не 
религнозные. Поэтому Москва — это в чем-то и баба, и мужнк, и под- 
росток, н жадный скнф Во всех этнх метафорах есть правда Попыта- 
емся рассмотреть наиболее очевндные положения. 

Рим, очевндно, олнцетворяет собой чнсто мужское начало (хотя по- 
итальянскн слово «Вота» женского рода) Он — хозянн, монополия, 
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грозный «отец семейства», вонн, город Императора н Сената. Его име- 
нем карают за непослушанне, завоевывают новые провинции нт д. Его 
эмблемой в равной мере могут служить как меч, так н фалл. За его 
плечамн явно мужское божество. Рнм — добытчнк н наснльннк. Весь 
мнр по всем дорогам спешит ублажнть его дарамн. 

В отличне от Рима, Константннополь как-то беспол. Он, может 
быть, гермафроднт, вернее — несколько нначе — андрогнн?4, В онто- 
логнческом основаннн Константинополя лежнт православная бесте- 
лесность, бесполость, чнстая ангельски-мудрая любовь к Богу, архн- 
тектурным воплощением которой является Софнйскнй Собор. Вместе с 
тем, Константннополь хнтер н днпломатнчен, как типнчный прндвор- 
ный евнух-кастрат. Это другая сторона медалн. 

Москва — воплощенне женского начала Москва — «Матушка», 
«Кормнлнца» ит п Но здесь мы скорее имеем дело не с пассивно- 
«бабьим» началом (как выражался Н Бердяев), а с глубинным архетн- 
пом вечной роженицы Мотнв княжеского «собирання земель», на мой 
взгляд, напрямую соотносится с мотивамн порождення нли усыновле- 
ния. Даже администратнвная термннология Древней Руси вполне 
семейно-материнская. Достаточно вспомннть «кормление»: разреше- 
ние Матушки-Москвы «хорошим» боярам-чнновникам «кормиться» с 
местного населения «Хорошо себя ведешь — на тебе пряннк»?5. Соз- 
дается впечатление, что Москва собнрает землн Евразнн вокруг себя 
только для того, чтобы кормнть нх История Москвы — нстория споров 
детей о том, кто нз них блнже к матери Города как бы толпятся вокруг 
кормнлицы, как сосунки. Некоторые бунтуют, не слушаются н мать нх 
за это наказывает — нногда н сурово, но справедлнво. Все эте очень 
семейственно, тепло (по сравненню с той же римской нсторней) Здесь 
пахнет домом, горячнм хлебом, ползунками, горшкамн, печкой, кашей 
Москва бесконечно («центробежно») отдает свое тепло, энергню в 
окружающее пространство Евразии Все скандалы — в конечном счете 
— локальны, онн тонут в общем мировом гуле многодетного москов- 
ского дома. Даже слово «столнца» в русском языке симптоматично 
происходнт от слова «стол», сочетающего в себе два значения — снде- 
нне (на чем сндит князь или монарх, т е. «престол»), и то, с чего едят, 
на чем производится трапеза, т.е. осуществляется московское хлебо- 
сольство. Причем в истории русского языка (в отличие от ряда другнх 
славянскнх языков) второе значенне явно стало домннировать. Неко- 
торые этнмологн связывают этнмологию слова «стол» со словом 
«стелнть»?6 (ср. стелить скатерть, стелить постель) 


24 Согласно Я Бёму. андрогин есть своеобразное преодоление пола Из 
вестно, что идеей андрогина сильно увлекался Н Бердяев 

5 Впрочем, уже в допетровской Руси страна стала переходить на мест- 
ное самоуправление, отменяя «кормления» царских людей 

6 См подробнее, например, у М Фасмера в статье «столь 
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Москва предстает как своеобразная эмблема мещанского дома, в 
котором нстннной хозяйкой всегда являлась мать, а не отец. Отец, 
«патриарх», даже согласно законам «Домостроя», не говоря уже о не- 
гласной московской траднции, практнчески ннкогда не вмешнвался в 
дела хозяйства «Вела» дом, по старому русскому выраженню, в 99-н 
случаях из 100-&— женщина И свобода у московской женщины была в 
этой сфере, вопрекн распространенному ложному мнению, огромна, 
намного больше, чем у женщнны западной. Мужчнна не только не 
знал, где у него грибы илн капуста в погребе, но н, как правило, не знал, 
в отличне, скажем, от бюргера, внутреннего фннансового баланса в 
доме. Представленне о жестком московском «азнатскомь, «домостро- 
евском» патрнархате, всяческн культнвнровавшееся западннкамн от 
Петра до нашнх дней, есть лишь плоскнй миф, который трудно опро- 
вергнуть в силу незнакомства большннства людей с конкретной исто- 
рней, с текстом того же «Домостроя». Достаточно ознакомнться с со- 
временной ситуацией в тнпнчной русской семье, глубинная структура 
которой осталась той же, что и пятьсот лет назад 

Метафора семьн, семейственностн, как мне кажется, — нанболее 
емкая по отношенню к Евразнйской Московни. Евразня — именно 
семья народов При этом со слова «семья» можно снять ту высокую 
коннотацию, которая ему настойчнво навязывалась в советскую эпоху. 

Итак, в Москве соединяются «семейная», «домашняя», «материнс- 
кая» и — в целом — честественно-прнроднаяь доминанты. Десяткн 
москвнчей-бытопнсателей так или иначе подчеркнвают это качество 
Москвы. Москва — это «растенне». Она не стронлась, а «росла» естест- 
венным путем Ее улнцы, сады, нравы — результат прнродной свободы, 
лежащей в основанни Бытня Москвы. Особенно «прнродно» Замоскво- 
речье, являющееся нстннным сердцем, квннтэссенцией города. Напрн- 
мер, у Ап. Григорьева: «Еслн вы бывали и живалн в Москве, да не знае- 
те такнх ее частей, как, например, Замоскворечье н Таганка, — вы не 
знаете самых характернстнческих ее особенностей. Как в старом Риме 
Трастевере, может быть, не без основання хвалится тем, что в нем 
сохранились старые римские тнпы, так Замоскворечье и Таганка могут 
похвалиться этим же пренмуществом перед другимн частями громад- 
ного города-села, чудовнщно-фантастнческого и вместе великолепно- 
разросшегося н разметавшегося растення, называемого Москвою»?7. У 
него же далее: «Во-первых, уж то хорошо, что чем дальше идете вы 
вглубь, тем более Замоскворечье тонет перед вамн в зеленых садах; во- 
вторых, в нем улнцы н переулки расходнлнсь так свободно, что явным 
образом онн рослн, а не делалнсь Вы, пожалуй, в них заблудитесь, но 
хорошо заблудитесь ›?8. 


27 Григорьев А А Воспоминания М.-Л., 1939. — С 8 
28 Там же С.9 
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Подобных описаний можио было бы привести множество. Оии мо- 
гут быть выполиеиы как в патетико-иостальгическом ключе (как у того 
же Ап. Григорьева, И. Шмелева и др.}, так и в ключе сатирико-обличи- 
тельном (например, каку А. Чехова в «Осколках московской жизии»), 
но обе эти диаметральио противоположиые интерпретации — на одну 
тему: иа тему природности Москвы, которая оборачивается то душев- 
ностью и хлебосольством, то свииством и обжорством ит д. ит п. 

Я бы хотел подчеркиуть одио, главиое, стержневое для данной ра- 
боты положение. Москва как природиый феиомен являет собой ред- 
чайший пример синтетического (или лучше — исконно синтетиче- 
ского), нерасчлененного, целостного Бытия, Бытия во всей его 
полноте Космос Москвы иичего ие отторгает, ои — всеотзывчив (по 
Достоевскому) и всеедин (по Соловьеву) Вбирая в себя жизиь во всем 
ее богатстве и разнообразии, Москва ие выстраивает виутри себя стро- 
гой иерархии, таксоиомии, каждому элементу жизии Москва дает «вы- 
сказаться». В этом смысле Москва, выражаясь бахтииским термииом, 
абсолютно полифоничиа. Я уже говорил о своеобразиом «ландшафтном 
демократизме» Москвы, в котором органично соедиияются все основ- 
ные элемеиты евразийского лаидшафта — лес, река и степь. Теперь 
позволю себе кратко рассмотреть глубиниую иатурфилософскую по- 
лифонию Москвы 


МОСКОВСКАЯ НАТУРФИЛОСОФИЯ: ВОДА, ОГОНЬ, 
ЗЕМЛЯ И ВОЗДУХ 


Москва — ярчайший пример натурфилософского сиикретизма 
Традициоииые (рассматриваемые таковыми начиная еще с ионийской 
философии) натурфилософские первостихии — огонь, вода, земля и 
воздух — сосуществуют здесь в иеразрывном сплаве, и каждая из них 
находит в Москве полиое и отчетливое воплощение Отчасти я уже 
рассмотрел их в разделе о лесостепной оитологической доминаите 
Москвы. Здесь же попытаюсь обозначить их более рельефно 

Уже с высоты птичьего полета Москва — сочетание всех четырех 
первостихий. Огии-костры куполов (а сейчас — еще и красный огоиь 
кремлевских стен и башен), утопающие в зелени садов (в цветущей 
земле), торжественно-плавно текущие воды Москва-реки, и все это — 
на бескоиечиом воздушном пространстве. Москва открыта всем стихи- 
ям Ветры, пожары, дожди, земляные семена (достаточно вспомиить 
московские «тополиные вьюги») — все это характериый московский 
сплав элементов натурфилософского Бытия. 

С Бытием природных первостихий, с их типично московским взаи- 
модействием мы сталкиваемся каждый день, но, как правило, этого не 
замечаем К примеру" ветер (воздух) разносит тот же тополиный пух 
(землю, или, если угодио, своеобразиые «анаксагоровы семена» или 
«демокритовы атомы»), мальчишки его поджигают (огонь), а дождь ту- 
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шит (вода). Ежеминутно в быте Москвы мы встречаемся с метаморфо- 
зами, причем чисто природиыми метаморфозами первостихий. Напри- 
мер, в Москве традиционно все жгут. помойки, сухую траву весиой, об- 
резаиные сучья деревьев и т. п. Это очеиь пожароопасно и, с точки зре- 
ния других мегаполисов, это можно назвать варварством Но с точки 
зрения глубинией, оитологически-натурфилософской, московское сжи- 
гаиие помоек есть всегда ритуально-мистериальное очищение огнем, 
возвращение праха вещей земле. В Москве, кстати сказать, земля зиа- 
чительно более удобрена и плодоиосна, чем тощий суглинок вокруг 
иее. 

Коротко остаиовлюсь иа каждой из первостихий. 

Вода в Бытии Москвы играла и играет огромиую оитологическую 
роль. Прежде всего, Москва — одии из крупнейших в мире речиых 
портов. Но этот факт самый очевидиый. Значительно более показа- 
тельиы мелкие факты быта-Бытия города Москва — город прудов, 
прудиков, болот и луж. Особенио показательны здесь лужи С иими в 
старой Москве боролись вяло, вериее — совсем ие боролись Вместо 
того, чтобы их засыпать (что, кстати, совсем ие эффективио, ввиду 
близости грунтовых вод), москвичи ежегодио выстраивали специаль- 
ные мостки (особенио по праздиикам) или переправлялись через лужи 
ина корытах или плотах Подробных описаний в источниках множество. 
Лужи ие засыпали еще и из-за уток, которым надо же где-то плавать 
(утятина в Москве по этой причине была очень дешева) 29. 

Половодье в Москве, несмотря на его силу, иикогда ие рассматрива- 
лось как бедствие30. Наоборот — ледоход и половодье в московских те- 
кстах в подавляющем большинстве случаев наполнены весенией радо- 
стью. Праздником было и предшествующее им ледоколье3! — загото- 
вка льда иа лето для «мещанских» погребов. Вокруг Москва-реки кои- 
цеитрируется рыбацкий промысел (в просторечье выезд на речиую ры- 
балку, кстати, часто назывался «дачей»), портомойии, бани ит. п Мос- 
ква-река в старомосковских текстах — всегда живая (в отличие от Не- 
ВЫ С «береговым ее гранитом»), берег реки — место живого, «деревеис- 
кого» естественного общения с природой: здесь мелькают голые тела, 
сверкает на солнце выпрыгивающая из воды рыба, квакают лягушки, 
цветут лилии ит. д. ит. п. 


2 Интересно, что во второй половнне ХХ в «образ лужи» у диссидентов 
стал каким-то странным обличнтельно-ностальгнческим симбиозом  Напри- 
мер, у И Бродского «Там лужа во дворе — как площадь двух Амернк ›н 
тп 

30 Ср с постоянным мотивом беды-наводнения в Петербурге Наиболее 
ярко эта тема представлена, как мне кажется, в «Медном всаднике» 

З! См, например, красочное описанне ледоколья у И Шмелева в «Лете 
Господнем» (глава так и называется — «Ледоколье») 
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Тело москвича (мещаиииа, простолюдина) иаходится в постояниом 
общеиии с водой, оио как бы всегда обмывается сиаружи и промывает- 
ся изиутри. Ни в одном другом городе мира ие было, с одиой стороны, 
такого культа купаиия и бани, а с другой — культа обильного чаепития, 
как в Москве. Москвичи все время моются и все время пьют. Оии вы- 
ливают иа себя тоины воды и выпивают ежедневно иесколько литров 
чая В этом бытовом факте, который может показаться ничтожным и 
даже смешиым, кроется глубочайший оитологический мотив: тело 
москвича требует полиоты жизии, всех природиых первостихий и в том 
числе — воды, оо «жадио до жизии», природио-«карнавальио». Вода 
— мотив обиовлеиния тела и души (этому мотиву посвящен богатейший 
московский банно-чайный фольклор) Выпить чая, попотеть, попарить- 
ся (а если говорить до коица полио — то и помочиться) — все это раз- 
личиые составляющие обиовления жизии. Без этого «водообмена» с 
окружающей средой москвич страдает, он очень боится «замыкания в 
себе». Кстати, в Москве всегда считались (и по сей деиь считаются) 
лучшими средствами от недугов различные простонародные способы 
лечения, так или иначе сводящиеся к тому, что иадо или пропотеть, 
или промыть (организм, кишечиик), либо выгнать из оргаиизма иечто 
накопившееся в нем (экскремеиты, кровь, гиой и т. д. ит. п.). 

Болезиь для мещанина-москвича — это сбой в обильиом обмеие с 
окружающей средой Болезиь — это когда какая-то часть организма ие 
участвует в иитенсивном природиом цикле всеобщего обмена, и тогда 
эту больиую часть иадо прежде всего промыть или открыть, выгиав 6б0- 
лезиь наружу. Вода — одна из осиовных форм взаимодействия москви- 
ча с природой. Поэтому москвич — «чаехлеб» и баиный «потельщик», 
ои все время промывает желудок, отпивается разиыми настоями ит.д 
ит. п, 

Аналогичная домииаита характериа и для области «душевного здо- 
ровья» и «душевных болезией». Нормальное душевиое состояние моск- 
вича — состояние диалога. Несколько схематизируя, можио выстроить 
примерио такие стадии «душевиого» заболевания (разумеется, в пред- 
ставлеиии среднего москвича): дналог, беседа — это состояние здоро- 
вья, здесь человек и говорит и слушает (т.е. «пьеть и «потеет»), моно- 
лог или молчание — это первая стадия заболеваиия (человек как бы 
«Пьет», ИО «ие потеет» или иаоборот; «трепло» и «молчуи»3? — фигуры 
подозрительные), иаконец, внутреииий монолог (т.е. та самая «верши- 
на толстовского психологизма»), рефлексия, самоедство и проч — это 
душевиая опухоль, полный отрыв от эиергообмеиа с природой. Если че- 
ловеку тошио, ему говорят: «Излей душу». Если у него что-иибудь бо- 
лит, ему говорят" «Иди попарься и отпейся чайком» Бахтииские «кар- 
навальность» и «диалогизмь, Рабле и Достоевский в Москве идут рука 
об руку Хотим мы того или нет, но мещанин, на «шышнадцатой» чашке 


32 Речь, разумеется, не идет о релнгнозном обете молчания 
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чая обсуждающий со своей женой «поход турка на Чериую Арапию» 
или «Брюсов календарь», — совмещает в себе и Гаргаитюа и Алешу 
Карамазова Разница лишь в том, что и Гаргантюа, и Алеша Карамазов 
— придуманы, а мещаннн — вот он, сидит и пьет чай. 

Итак, вода — важнейшая онтологическая домиианта московского 
Бытия. Она насталько важна, что москвич даже не пытается бороться 
со всеми теми бытовыми неудобствами, которые она создает. Все эти 
неудобства в изобилии описаны, как правило, — «демократической» 
прессой и, коиечио же, в обличительном духе уже упомянутые огром- 
ные лужи, в сотиях мест обличаемые московские водостоки, по кото- 
рым вода стекает на середину тротуара и там на морозе застывает, 
образуя иепреодолимые ледяные горки, иежелание московских двор- 
ников скалывать лед и убирать сиег ит.д ит п В отличие от римляи, 
строивших граидиозиые акведуки (что имело мифологические кории 
латиияие особенио почитали речиых божеств и считали, что акведук, 
водосток и т.п. как бы увеличивают пространство жизни божества), 
москвичи акведуки строили иеохотио и по старинке пользовались услу- 
гами водовозов вплоть до коица ХХ в. Образы московских водовозов, 
описание бесед мещан вокруг Т.Н. «басейни» итд итп. — очень 
колоритные страиицы старомосковского быта 

Огонь, как и вода, однн из ведущих мотивов «московской онтоло- 
ГИИ». Прежде всего, уже в стихии воды обозиачаются точки взаимодей- 
ствия огня и воды: в Москве огромиое зиачение имела горячая вода, 
«огнениаяь вода. Чай в Москве пили горячим, очень горячим (теплый 
чай считался как бы «потеряиным», «упущеиным» для настоящей 
«мистерии чаепития»). На морозе пили горячий сбитеиь, описанию 
которого посвящен не одии десяток страниц мемуаров, очерков и т. п. 
Самовар — в известном смысле, символ Москвы и России — удиви- 
тельный сплав всех первостихий, прежде всего, воды и огия. Самовар 
— одии из самых сиитетических иатурфилософских образов в нем и 
земля (то, чем топят, щепки, ветки, шишки, Т е. «плоды» земли), и 
огоиь, и вода, и воздух (продувание сапогом и т.п.). Наконец, 
«огнеиная вода» — водка и вообще спиртиое — это та тема, на которой 
можно было бы остановиться надолго Однако отмечу лишь главиое. 
«питие» в Москве и в России — Московии — есть прежде всего согре- 
вание тела и души. Водка — это субстаиция, оитологически родствен- 
иая костру, печи, «теплой» дружеской беседе, жаркому спору, пляске, 
телогрейке ит д ит. п., т.е. всем в той или ииой мере огиениым стихи- 
ям С другой стороны, водка — это феиомен диалогического ряда (она 
«сближает», развязывает язык и т. п.). Пьянство, пьяный спор, пьяный 
дебош и проч. в текстах всегда в образном отношении описывается 
через карнавально-огиенные и диалогические тропы и фигуры Там, где 
пьют, там всегда жарко и много говорят Питие в Москве — это не 
только веселие Это (в онтологическом отиошении) нагнетание огиен- 
ной стихии, оптимальная среда первостихии огня Воплощением ог- 
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иеииой стихии можио считать и традиционные московские «стенки», 
петушиные бои, травли, тотализатор ит п., которые играли огромиую 
роль в быте города. То же можио сказать и о бане Добавлю, что рус- 
ская традиция контрастиого чередования жары и холода (из парилки — 
в прорубь) является ие только иеким оздоровительным «термоприе- 
мом» это прежде всего контрастиое чередование стихий: огия и воды, 
очень показательный онтологический акт, иаглядно демоистрирующий 
характерно русское (и московское) синкретическое восприятие бытия 
Стихия огия в Москве присутствует и в целом спектре зрительных 
образов. Внешний облик, городской пейзаж Москвы наполнен огнен- 
ной гаммой здесь «горят» купола, здесь очень много алого, бордового, 
красиого цветов (современиый Кремль, Храм Василия Блажеиного) 
Еще в раиних описаниях Московии приводится масса примеров ярко- 
сти иарядов москвичей и москвичек, иностранцы были шокированы 
тем, как ярко красятся в Москве жеищины. В Москве издавиа культи- 
вируются свечи (свеча как элемеит обряда в православии все-таки 
играет значительно большую роль, чем в католичестве). Москва куль- 
тивирует праздиичную иллюминацию. на Пасху, например, зажигались 
сотии тысяч т.н «шкаликов» Сама природа России обусловливает 
существенную натурфилософскую роль огня. Золотая осень с ее огнеи- 
ным спектром красок, это «пышиое природы увядаиъе, в багрец и золо- 
то одетые леса» — своеобразное очищение огнем. природа как бы уми- 
рает самосжигаясь, чтобы возродиться виовь (повторю, что в Москве и 
по сей день жива традиция сжигания уже опавших листьев). Москва, 
подобио осенией природе, самосожглась в 1812 году, чтобы возродить- 
ся. Огонь, как и вода, — целителен. Человек должеи пропускать через 
себя огиениую стихию, постоянио соприкасаться с ней 
Писателей и поэтов-москвичей, в отличие, к примеру, от петер- 

буржцев, очень легко узиать по «огнениости», «жаркости» их образиой 
палитры Например, у «стопроцеитной» москвички М. Цветаевой в ее 
известиом стихотворении читаем 

Красною кнстью 

Рябина зажглась 

Падали листья 

Я родилась 

Спорилн сотни 

Колоколов 

День был субботний 

Иоанн Богослов 

Мне н доныне 

Хочется грызть 

Жаркой рябины 

Горькую кнсть?? 


33 Цит по Цветаева М Стихотворення и поэмы М, 1979 —С 70 
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Это короткое стихотворение все соткаио из стихии огия рябина 
зажигается красной кистью, оиа жаркая, горькая, колокола спорят 
(все тот же «огиеиио-карнавальный диалогизм») Поэт как бы рождает- 
ся из стихии огия (а ие из пены, как Афродита) Петербуржка А Ахма- 
това подобное стихотворение иикогда бы ие иаписала Она, пожалуй, 
подобио Галатее, родилась из камия — из ожившей мраморной статуи в 
царскосельском парке. И ее Пигмальоном был Санкт-Петербург 

Огонь не покидает Московию и зимой Русский мороз — зогнен- 
ный», ои «обжигает», «ошпаривает», «колеть, «щиплет» и Т. п. «Мороз 
— красный иос» — один из ведущих зимиих кариавальных персона- 
жей. Размах московской маслеиицы с ее жгучим морозом и горячими 
блинами колоссалеи. 

Наконец, показательна типичио московская словесиая образиость 
Слово «красный», ассоциативио связаниое со всей перцептивиой гам- 
мой стихии огня, — одио из самых частотных в московском лексиконе 
(см соответствующие статьи в тексте Словаря) 

Я уже частично касался стихии земли. Москва — «большая дерев- 
ия», и ее искониый, мещаиский быт всегда сохраиял миожество дере- 
венских, «земляных» черт Большииство людей из простоиародья 
больше полугода ходило по Москве босиком, каждый москвич норовил 
развести сад и огород, держать птицу и скотину. Москва всегда была в 
значительной степени «деревянным» городом и утопала в зелени. Здесь 
зиачительио меньше камия, граиита, чем в Петербурге Тело москвича 
постоянио соприкасается с землей, с оргаиическими «вещами мира», 
московский простоиародиый быт активио отторгает ту «цивилизоваи- 
иую оболочку», которую иадевает иа себя дворяиское сословие Мос- 
ковское хлебосольство и «чревоугодие» играет ту же онтологическую 
роль, что и чаепитие и пьянство" органическая «земляная» масса (мясо, 
рыба, грибы, зелень ит д. ит. п.) — все это в обилии пропускается 
через московское «кариавальиое тело». 

Земля — сее плодами и дарами — такой же элемеит диалога моск- 
вича с Природой, такая же необходимая составляющая полноты вос- 
приятия Бытия и жизии человека в Бытии, как и вода и огоиь Не есть 
обильно, не ПИТЬ, не «раскрывать душу», не соприкасаться с землей, ие 
париться ит п. — все это в коиечном счете разиовидиости «онтологи- 
ческого греха», виесение иекой иеполноты в чэиергообмеи» тела и 
души с Городом, Природой и Бытием, разрушение целостиости жизии. 

То же касается и стихии воздуха. Как уже говорилось, в ландшафте 
Москвы миого степиого Это открытое воздушиое простраиство Моск- 
ва открыта всем ветрам3\, «потокам воздуха» — и с востока, и с запада, 


34 Вообще образ ветра — один из архетнпичных для Москвы Мне ка 
жется, однн из лучшнх рассказов, напнсанных о городе, является рассказ 
И. Шмелева «Веселый ветер», в котором ветряные, праздннчные, весеннне 
образы буквально переполняют текст 
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а зиачит — и всем влияниям Через Москву и из Москвы ходят богомо- 
льцы, страииики, иищие, крестьяие, икостраицы и инородцы — пред- 
ставители всех народов — и европейских, и афразийских, и, в первую 
очередь — евразийских Немцы (Кукуй), евреи (Зарядье), цыгане (Гру- 
зины), фраицузы (магазины иа Кузиецком), татары (селившиеся по 
всей Москве) ит.д ит.п — все находят здесь свою иишу, всем здесь 
хватает и земли, и воды, и огия, и воздуха 

Поэтика Москвы сочетает в себе, казалось бы, иесочетаемое” ие- 
обыкновенная «земляная» устойчивость, «приземлениость», «чииная 
патриархальность» и т. п. соедиияется здесь с уникальной воздушно- 
стью пожалуй, ии в одиом другом городе мира иет такого культа воз- 
душной стихии, иаиболее полио выражающегося, как мне кажется, в 
трех мотивах: 1) в культе лошадей и быстрой езды, 2) в культе певчих 
птици голубей, 3) в культе колокольиого звона 

В Москве существовала, можио сказать, целая грандиозная извоз- 
чичья культура с ее богатейшим лексикоиом (сама классификация 
извозчиков, их типичиые выкрики, профессионализмы ит д итп; см 
подробиее в Словаре) Чисто московская «амбивалеитность», оргаиич- 
ное сочетание иатурфилософских коитрастов сказывается и здесь На- 
пример, хороший извозчик должен был возить очень быстро (воздух), 
ио при этом быть очеиь толстым (земля). Быстрая езда — это иитенсив- 
иое общение с воздушиой стихией. Ездить быстро желательно в хмель- 
ном состоянии (огоиь) Толстый (до девяти пудов!) извозчик — символ 
«земляиого», «водяного» обилия. 

Разведение голубей, певчих птиц и колокольные звоиы можио иа- 
звать своеобразиыми московскими «заболеваниями» (06 этом см в 
тексте Словаря). Если «голубииая охота» воплощает собой все тот же 
мотив быстрого перемещения в пространстве, мотив полета35, то со- 
ловьниые «колена», колокольные звоны — акустические воплощения 
первостихии воздуха. Москвич стремится наполииться воздухом — и 
наполияется им через движение (не только езды, но и, скажем, танца) и 
через звуки (разумеется ие только птичьего пения и звоиа колоколов, 
но и человеческого пения ит. д.). 

Итак, Москва (как сложиое природиое едииство и москвич как но- 
ситель этого едииства) стремится сочетать в своем Бытии все четыре 
первостихии, причем — переживая их всеми органами чувств. Моск- 
вич стремится вндеть огоиь, воду, землю и воздух, слышать их, 0бо- 
иять, осязать и ощущать их иа вкус36. Описания быта Москвы (если 


35 Кстати, знаменнтые полеты в булгаковском «Мастере н Маргарите» 
— Чисто «московскне полеты» 

36 Читатель, еслн у него есть желание и время, может проделать следую- 
щий «комбинаторный» эксперимент составнть таблнцу, в которой по горнзо- 
нтали будут идтн четыре клеткн (огонь, земля, воздух, вода), а по вертикалн 
— пять (зренне, слух, обонянне, осязанне, вкус) Далее читатель может 
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говорить о лучших образцах) — это бесконечиое, «жадиое» пережива- 
ние тысяч и тысяч природных запахов, звуков, прикосновений и т.п 
Москва — это сложный и цельный перцептивио-иатурфилософский 
комплекс, Город-Природа. Москву можно любить только в том случае, 
если любящий ее обладает природиым ощущением полноты Бытия, 
если он приемлет его со всеми его стихиями Москва воспитывает в 
человеке такое мироощущение, создает, лепит Москвича. И долгие 
века существования города создали такого человека — московского 
мещанина. Я беру на себя смелость утверждать, что именио москов- 
ское мещаиство, московский посад является квинтэссеицией духа 
Евразийского Рима, именио оио обладает всеми теми качествами, ко- 
торые сделали Москву столицей огромиого многонационального про- 
странства. 

В коиечном счете, умение «видеть землю», «слышать огоиь», 
«осязать воздух» ит.д ит. п., т.е. видеть Бытие во всей его полиоте — 
это и есть истииное основание, оитологическая база России—Моско- 
вии— Евразии. Ни одно из сословий в России (исключая, пожалуй, то- 
лько крестьянство, которое было впоследствии оитологически искале- 
чено сначала Петром, потом дворянами и, накоиец, коммуиистами) ие 
обладает способиостью к подобиому природно-государствеиному син- 
тезу. 

Не думаю, что все радостио согласятся с моим утверждением, тем 
более, что в ием есть парадоксальный (впрочем, лишь чисто виешие) 
момент Но тем не менее, если иесколько полемически заострить 
мысль, я утверждаю примерно следующее: знание иескольких десятков 
колен соловьииого пения, запах свежего навоза под полозьями саией, 
ежедиевиое чаепитие в течение ста лет в 17 00, умение предсказывать 
погоду по звону деревякиого чурбачка, искусство резать расстегай и 
тд. итп — вот суть составляющие, сделавшие Россию грандиозиой, 
великой страной, а Москву — Евразийским Римом 


МЕЩАНСТВО И СОСЛОВНЫЕ МИФЫ 


Итак, русское, московское мещаиство — это ие сословие, а тем бо- 
лее ие каста, не ордеи, это — сиитетическое природиое мироощуще- 
ние. У русского мещаиства нет «идеи», оно ие подвержено никакой 
идеологии или идеолатрии. И миф о мещаистве как о косной среде — 
совершенно закоиомереи Мещаиство ие не приемлет идей вообще, ио 
оно в прииципе ие приемлет «глобальных» идей, идей по переустройст- 
ву мира — от дворянской до теософской и марксистской. Это очень 
сердит и дворяи, и теософов, и марксистов, так же, как сердит миогих 


взять, к прнмеру, «Лето Господне» И Шмелева и, чнтая текст, попытаться 
заполнить все двадцать «перцептнвно-натурфнлософских» позиций «Пробе- 
лов» у добросовестного читателя не будет 
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«глобалистов» и «косная» природа Сердиться на мещаиство, критико- 
вать и ииспровергать его — это почти то же, что сердиться иа природу 
В лесу растут грибы, мещане эти грибы собирают, солят, а потом едят 
Они делали это всегда — ив 1147 г., ив 2003 г. Если перед мещанииом 
встает жесткая дилемма: собирать грибы или идти, скажем, на выборы 
президента, то настоящий мещаиии берет лукошко и идет собирать 
грибы Это может вызвать ненависть политиков, ио мещанина миение 
политиков иитересует зиачительно меньше грибов. Мещанин не за- 
щищает интересов своей идейно и юридически оформленной | касты 
(которой, по крайней мере — в России, просто ие существует3”), ои 
защищает природиые, естественные иитересы личности, семьи, а зиа- 
чит — и человечества вцелом Мещанин хочет просто жить, ощущать 
жизиь во всей ее полноте — дышать свежим воздухом, вкусио есть, 
ухаживать за детьми, пить чай с лимоном ит.д ит.п Мещанииу нуж- 
иы огоиь, вода, земля и воздух Ему нужны запахи, звуки, цвета, при- 
косиовения. Ему нужна Природа, природная полиота Один из главных 
мотивов обвииения в адрес мещаиства — упрек в «скуке» мещаиского 
мировоззрения, в его «одиообразии» и т.п Мещанин, действительно, 
скучен, ио ои скучеи «природиой скукой». Скучио ли чередование вре- 
меи года, закатов и восходов, цветения и увядания растений? Даже 
самые беглые наблюдения показывают, что наиболее активные борцы с 
мещаиством, иапример, в литературе, были слабы в понимании и опи- 
саиии природы (иапример, тот же Горький). В то же время, миогие 
самые проиикиовенные тексты в русской литературе, хотим мы того 
или иет, — о мещаиах «Старосветские помещики» Н Гоголя38, позд- 
ний Г. Державин с его воспеванием ухи, К Аксаков с его семейиым бы- 


37 В нсторин Россин последних трех веков был только один случай, одна 
попытка оформнть мещанство в некую полнтнческую снлу речь идет о доре- 
волюционной мещанской фракции в Думе Сначала мещан окрестилн «ахал- 
текинцами», затем — «черной сотней» Впоследствнн последняя метафора 
(берущая начало нз Древнего Новгорода черной сотней там именовалось 
простолюдье, «низшиеь слон общества) стала — с легкой рукн *интеллн- 
гентской» фракции Думы — нарицательным Она употребляется до снх пор 
Пресса, очеркнстика н т.п последних десятнлетнй ХХ в и начала ХХ в 
полна злейшего сарказма в адрес думских мещан Через этот сарказм прошел 
А Чехов и многне другие. Мещанство как «политическая сила» в России не 
состоялось и не могло состояться (как оно состоялось в качестве партин мел- 
кой буржуазим во многих западных странах). Русское мещанство не было со- 
циально-политическн и экономически «маркнрованной» мелкой буржуазией 
В мещанство в Росснн, по сутн дела, записывалн по зотрнцательному» прнн- 
ципу Не-дворянин — значнт мещанин Не лицо духовного звання — значит 
мещаннн нт п Т.е мещанин — это тот, кого по четким крнтериям нельзя 
зачнелнть ни в одну нз соцнальных каст Поэтому мещанину остается только 
жить полной жизнью, а не быть частью какого-то заведомо тенденцнозного 
целого 

Хотя речь ндет в пронзведенин о помещиках, опнсывается в нем 
«классическое» мещанство 
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тописательством, «Лето Господне» И. Шмелева и т. д, и т. п. Все эти и 
многие другие тексты, в отличие, например, от горьковского «Буревест- 
ника» или лермоитовского «Демоиа», можио смело иазвать «экологиче- 
ски чистыми» 

Поиск положительного исполиения мещанской темы в русской сло- 
весности подспудно шел всегда. Изобразить «просто человека», т.е. 
мещанина, оказалось делом самым трудиым для т. н. художииков слова. 
Дело в том, что мещаиин ие хорош собой (как тургеневская барышня), 
ие стремится к высокому идеалу (как киязь Аидрей или Пьер), ие ску- 
чает (как Печорин), ие пишет романов (как Мастер), ие занимается 
проституцией (как Катя Маслова или Соия Мармеладова), не является 
участииком буитов и революций (как Пугачев или Чапаев), ие мучается 
от рефлексии (как Живаго), ие валяется тридцать лет иа диване-печке 
(как Обломов, ио и ие «зашибается», как говорили раньше, карьерой и 
диетой, как Штольц). Народиики мещанииа ие заметили, поскольку ои 
ие крестьянии и ие ходит в лаптях. «Демократы» прошлого века его 
самозабвенио обличали. «Лишиим» человеком мещанина иикак ие 
назовешь, ио и жалеть его как «маленького» человека нельзя: ему ие 
иужна жалость, из-за шинели мещанин не помрет и, чихиув иа лысииу 
большому чиновиику, сам же ему без смущения платком эту лысииу и 
вытрет. Среди мещаи мало и лесковских флягиных. Флягин — какой-то 
обездомевший мещаиии. Такой тип в народе, коиечио, встречается: 
флягииы сиачала были богомольцами, а затем в ХХ веке поднимали 
целину. Но таких былииных богатырей — перекати-поле иемиого, один 
из ста, Девяиосто же девять процеитов флягииых жили и живут дома, в 
кругу семьи и соленых грибов. Некоторых мещан, таких как Максим 
Максимыч или Сухов, забросило иа Кавказ или в Среднюю Азию, и там 
они в военных условиях проявили (и проявляют) свои лучшие мещаи- 
ские качества: терпимость к другим народам (вместе с умением посто- 
ять за себя), выносливость, житейскую мудрость. Солдат, варящий суп 
из топора, — популяриейший фольклорный персонаж. Образ солдата- 
мещанина, пожалуй, одии из самых разработанных не только в русской 
культуре Швейк, Тушии, Чоикин, оруженосец Санчо Паиса, Сухов, 
Максим Максимыч, Зверобой ит д.ит.п — все это различные вари- 
анты одиого и того же «архиобраза» — абсолютно нормального челове- 
ка (мещанина) в абсолютно иеиормальных условиях. 

Нормальный человек в иеиормальиых условиях литературу все- 
таки еще интересует здесь есть простор и для трагизма, и для комизма, 
и для других измов Но нормальный человек в иормальиых условиях — 
самое экзотическое сочетание для литературы и философии. Тут как бы 
и писать не о чем Одиако эту иишу в русской словесиости попытались 
занять дворяне Они опоэтизнровали свои «дворянские гнезда», свои 
усадьбы, в которых, надо признать, им было действительно иеплохо. 

Поэтизация быта той или ииой касты — дело обычное для всех каст 
Так же поэтизировали свой быт всевозможные революционеры (от 
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Нечаева до Гайдара, а затем до диссидентов), маргиналы, крестьянст- 
вующие народиики, символистская и кухонная советская интеллиген- 
ция. Но надо сознаться, что пальма первенства в поэтико-ностальгичес- 
кой саморекламе принадлежит все-таки дворянам и интеллигенции 
серебряного века Быт усадьбы н быт богемы — вот тема тысяч и тысяч 
текстов. Здесь мы знаем все. в какой ротонде была какая-нибудь кияж- 
на Раевская во столько-то часов такого-то числа тысяча восемьсот 
такого-то года, каков был цвет персидского ковра, на котором впервые 
Брюсов поцеловал свою Ренату, сколько стопок водки обычно пила 
Ахматова, как шелестела манишка юного Набокова — мы знаем все. 

Дворяиин Л. Толстой, иесмотря на всю свою гениальность, был ис- 
кренне уверен, что «иастоящие» люди — это дворяне и крестьяне. Все 
же то, что иаходится «посередине», как бы испорчено Поэтому, если 
Пьер Безухов будет ходить босиком, пахать, а Платон Каратаев научит- 
ся грамоте и будет читать своим детям на иочь, его, Льва Толстого, ска- 
зки, то дворянство и крестьянство обнимутся и зарыдают от счастья. 

В воспоминаниях М Горького о Льве Толстом есть известиое и, иа 
мой взгляд, в высшей степени показательное место «Гуляли в Юсупов- 
ском парке Он великолепно рассказывал о нравах московской аристо- 
кратии. Большая русская баба работала на клумбе, согнувшись под 
прямым углом, обнажив слоновые ноги, потряхивая десятифунтовыми 
грудями Он внимательно посмотрел на нее. 

— Вот такими кариатидами и поддерживалось все это великолепие 
и сумасбродство Не только работой мужиков и баб, не только оброком, 
а в чистом смысле кровью народа. Если бы дворянство время от време- 
ни не спаривалось с такими вот лошадями, оио уже давно бы вымерло 
Так тратить силы, как тратила их молодежь моего времени, нельзя 
безнаказанно. Но, перебесившись, многие женилнсь на дворовых дев- 
ках и давали хороший приплод Так что и тут спасала мужицкая сила 
Она везде на месте И нужно, чтобы всегда половина рода тратила свою 
силу на себя, а другая половина растворялась в густой деревенской 
крови и ее тоже немиого растворяла. Это полезно». 

Как видим, дворянство не ограничивалось только культурно-«плато- 
иическими» отиошениями с крестьяиством и спокойным использовани- 
емего рабского труда, ио и иоровило проэксплуатировать его генофонд 
И все это спокойно, с полиым сознаиием своей избраниости и правоты 

Вообще — бесцеремонность и хамство дворяиского сословия пора- 
жают нормальное, обывательское воображение. И при этом самые 
омерзительные факты, просто вопиющее человекоедство окрашивают- 
ся исторнками культуры (дворянами, а затем т.н «интеллигентами») в 
умилительные, розовые, сюсюкающие тона Примеров этих можно 
было привести тысячн и тысячи Чего стоят одни только сусальные 
декабрнсты, эти горе-путчисты, бестолковые, зарвавшиеся барчата- 
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декабрята, которые даже построиться как следует для этого своего 
«восстания» не смогли, ие говоря уже о том, чтобы довести задуманиое 
до конца Или еще одна хорошо известная история Напомню ее чита- 
телю. Очень похожа на пасхальную сказочку, которую иначе как в 
хармсовском стиле и ие расскажешь. 

Как известно, Иван Тургенев очень сильно любил свою мать, а мать 
очень сильно любила его, Тургенева. Но Тургенев, кроме своей матери, 
любил еще Полину Виардо и все время слал ей подарки Мать же Тур- 
генева Полину Виардо терпеть не могла и звала ее «цыганкой». Турге- 
нев очень мучился от разлуки с Полиной Виардо и постоянно просил 
свою мать (которую тоже очень сильно любил) отпустить его, Тургене- 
ва, к ней (Полине Виардо) в Европу. Мать была, конечно же, против. И 
все-такн в один прекрасный день Тургенев уехал в Европу. Бедная мать! 
Она так любила Тургенева, что согласилась иа разлуку, но при этом она 
поставила одно условие. чтобы каждый день Тургенев писал ей по 
пнсьму А если он, т.е. Тургенев, пропустит хотя бы один день, то она, 
те. мать Тургенева, будет запарывать на конюшне по одному кре- 
стьянину Вот как сильно любила мать Тургенева своего сына Бедный 
Тургенев! Ои так сильио любил народ, что изо всех сил старался писать 
ей каждый день по письму. Конечно, в некоторые дни ему не удавалось 
написать письма То у Полины Виардо был концерт, то какой-иибудь 
там Боткии приезжал погостить, то «Как хороши, как свежи были ро- 
зы» надо было дописать. Разные бывают дела у великого писателя! И 
когда Тургенев писал о свежих розах, один из крестьян Спасского- 
Лутовинова шел на конюшню, со вздохом спускал порты, и любящая 
мать Тургенева вымещала всю свою великую материнскую любовь к 
сыну на спине двуногого жертвенного животного. 

И эта история с полной серьезностью пересказывается историками 
литературы не иначе как с улыбкой умиления — как истинный пример 
любви Великой матери к Великому сыну 

Мне хотелось бы подчеркнуть одну достаточно очевидную мысль 
«великая» культура русского дворянства — это в значительной степени 
миф. созданный самими же дворянами. Пушкин, Карамзин, Тургенев, 
Толстой и другие великие люди — это не правило в дворянском сосло- 
вии, а счастливые исключения из правила. А основное правило дворян- 
ства — от петровских «птенцов», разворовавших Россию, до ностальги- 
ческих дворянских иытиков русской эмиграции ХХ века — очень прос- 
тое жадно тратить наработанное чужим трудом, проедать, пропивать, 
просаживать в Монте-Карло, потом восстанавливать свой голубой ге- 
нофонд с дворовыми девками, и опять — пропивать, проедать н главное 
— ничего не делать. Нанболее совестливые нз дворян работали, но их 
было немного Работа нх в основном заключалась в том, чтобы убедить 
весь мир, что история России — это исторня дворянства. И вслед за 
дворянами эту мысль покорно повторяли н «разночннцые, и «интелли- 
генты» Да простит меня читатель, но только в кошмарном разночинс- 
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ком сне можно проартикулировать мысль о том, что «Евгений Оиегии» 
— ЭТО «энциклопедия русской жизни». «Евгений Оиегин» — великое 
произведение, но к русской жизни (т.е — ко всей, раз речь идет об 
энциклопедии) оно имеет отношение весьма скромное. Эициклопедия 
Брокгауза и Эфрона — это, действительно, энциклопедия. А «Евгений 
Онегин» — это гениально иаписаниая история одного дворянского 
бездельника Россия тут не при чем Зачем же ее приплетать всуе? 

Вслед за «дворянским» периодом, согласно принятой культурологи- 
ческой доктрине, следует «разиочннский» период. В 60-ыхгг Х!Хв, 
т е сразу после отмены крепостного права, появляется слово «иител- 
лигенция» “0. И «интеллигенция» тут же берет на себя кастовые функ- 
ции дворянства Отныне всячески доказывается, что исторня России — 
это история интеллигенции 

Когда человек говорит «я интеллигент», он, по сути дела, утвержда- 
ет примерно следующее «я — избранный человек, относящийся к 
элите общества, я думаю головой, потому что я умный, образованный, я 
тонко организованная личность» ит.д. ит п Русская интеллигенция, 
как и русское дворянство, создала миф о себе: дескать, нет нам аналога 
во всем мире, мы — рыцарский орден, мы — загадка природы, бездон- 
ная бездна. 

Русская интеллигенция больше всего любит обсуждать проблему 
русской интеллигенции. Этот процесс очень напоминает нарциссизм, 
которым было больнб и дворяиство. В значении слова «интеллигенция» 
есть то, что можио иазвать семантическим беспределом Значение 
этого слова вмещает в себя все, что угодно, лншь бы это было загадоч- 
но, оригинально, приятно и не так, как в других культурах. Иителли- 
генция — воинственный орден. Интеллигенция — это каста жертвен- 
ников Данко с Матросовым Интеллигент — это тот, у кого за все 
болит душа Душевнобольной Хармс и протопоп Аввакум — в равной 
мере интеллигенты Нечаев — интеллигент Обломов — тоже интелли- 
гент. Даже Иисус Христос интеллигент, правда первый, и на том спа- 
сибо Чтобы быть русским интеллигентом, надо быть евреем. Очень 
красиво, парадоксально! Интеллигент — вечный странник, тнпа цыга- 
на. Тоже красиво. Чего только на эту тему не сказано Но в любом вы- 
сказываиии о сути интеллигенции всегда есть одна мысль’ интеллиген- 
ция — лучшая часть России, а значит, и мира. То есть онтологически 
между самоошущением дворянства и интеллигенции можио поставить 
знак равенства Когда Чаадаев писал свои «Философические письма», 
он писал их не о России, которой он не знал и знать не хотел, а о себе, о 
дворянстве, об интеллигенции (правда слова этого тогда не было, поя- 
вилось оно только в 1866 году, но уже в 1869 Л. Толстой в «Войне и 


40 Подробнее о появлении данного слова см, например, в «Историко- 
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мире», описывая высший дворяиский свет, говорит, что там была соб- 
рана «вся интеллигенция Петербурга»). Упоение загадочностью России 
(как она ему представляется) у Чаадаева и упоение загадочностью 
«феиомена русской интеллигенции» в современной интеллигентской 
прессе — это два одинаковых, во многом нарциссических упоения 
Объект здесь неважен: важен сам интеллектуально-духовный процесс 
Результат — слезы умиления о Боже, как же я глубок и неисчерпаем! 

В кастовом чувстве, в чувстве избраниости всегда есть элемеит раз- 
двоения личности, т.е. шизофрении. Мир видится человеку не объек- 
тивио, а кастово-субъективно. Создав четкую дворянскую касту, отде- 
лив ее от остального «человеческого материала» специфической одеж- 
дой, иностраиным языком, своим, в корне отличающимся от народного, 
бытом, Петр 1 довел дело до конца: он создал ей и отдельную столицу. В 
истории России во время Петра начинается период, который вполне 
можио образно назвать шизофреническим Произошло «раздвоение 
Ивана» на Иоганна и Ваньку. В стране не может быть две столицы 
Россия не может быть одновременно и Европой н Евразией. Поэтому 
касте даруется Европа с Петербургом, а остальным — Москва с Евра- 
зией, причем «шизофренизм» петровских реформ заключался не в 
самом факте обращения к Европе (это делать было нужно и делали 
успешно и до него), но в попытке полной и безоговорочной европеиза- 
ции всей Евразии 

Результат оказался плачевным — страна шизофренически раз- 
двоилась на полностью и безоговорочно европеизировавшихся дворян 
(интеллигенцию) и остальных, которые продолжали жить по своим 
законам, законам Московии—России— Евразии. Соотношение первых 
со вторыми — где-то 1 к 100. Но это не мешало и до сих пор не мешает 
этим первым метонимически (точнее — по модели синекдохи) подме- 
нять своей культурой культуру всей страны. 

Итак, соотношение истории дворянства (интеллигенции) и России 
можно несколько полемически, но, иа мой взгляд, структурно доста- 
точно точно охарактеризовать как шизофреническую синекдоху. 
Видеть в истории России только историю одной касты — это то же 
самое что, обращаясь к человеку «Эй ты, шляпа!», видеть только шля- 
пу, а человека не видеть. Это только на картинах Дали и Магритта 
шляпы сами ходят и у Кэррола от кота остается одна улыбка. В жизни 
же такого не бывает. 

Факт «подмены» истории и культуры отмечается многими автора- 
ми. Например, И Солоневич пишет о «кривом зеркале» литературы, о 
том, что по художественной литературе (т. е. по продукту деятельности 
преимущественно дворянства и интеллигенции) нельзя изучать реаль- 
ную историю «Психология иарода не может быть поията по его лите- 
ратуре Литература отражает только отдельные клочки нацнонального 
быта — и, кроме того, клочки, резко окрашениые в цвет лорнета наблю- 
дателя Так, Лев Толстой, разочарованный крепостник, с одной сторо- 
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ны, рисовал быт русской знати, окрашенный в цвета розовой идеализа- 
ции этого быта, и, с другой, отражал чувство обреченности (здесь и 
далее выделено И.С.) родного писателю слоя. Ф Достоевский — быт 
деклассированного и озлобленного разночинца, окрашенный в тона 
пнсательской эпилепсии. А Чехов — быт мелкой интеллигенции, ту- 
беркулезного происхождения М. Горький — социал-демократического 
босяка, Л Андреев — просто свои алкогольные кошмары Алкогольные 
кошмары Эдгара По никто не принимает за выражение североамери- 
канского духа, как никто не принимает байроновский пессимизм за 
выражение великобританской идеи. Безуховы и Болконские могли 
быть Каратаевых и Свидригайловых быть не могло. Плюшкины могли 
быть, как могли быть Обломовы, но ни один из этих героев никак не 
характеризуют национальной психологии русского народа. 

Русскую психологию характеризуют не художественные вы- 
мыслы писателей, а реальные факты исторической жизни. 

Не Обломовы, а Дежневы, не Плюшкины, а Минины, не Колупаевы, 
а Строгановы, не «непротивление злу», а Суворовы, ие «анархические 
наклонности русского народа», а его глубочайший и широчайшнй во 
всей истории человечества государственный инстинкт» 4". 

И. Солоневич пишет о художественной тенденциозности, за кото- 
рой в скрытой форме стоит и социально-кастовая теиденциозность. 
Многие историки литературы пишут о своеобразной диспропорции в 
изучении истории литературы и культуры. Например, И. Розанов в 
книге «Литературные репутации» пишет“ «Дореволюционная история 
литературы занималась творчеством верхних слоев общества, фольк- 
лористы, иаоборот, интересовались только творчеством неграмотных 
масс Но между этими двумя слоями общества есть промежуточный: 
творчество людей, обученных зиа медные деньгиь, грамотных, но не 
стоящих на уровне совремеиной культуры. Изучение этого промежу- 
точного слоя — очередная и неотложная задача» 42. 

Итак, с одной стороны, существуют тщательно разработанные ми- 
фы т н господствующих классов о себе, с другой — замалчивание и 
искажение ими истории промежуточного сословия, т.е. замалчивание 
и искажение истории основной массы народа. 

Русское, московское мещанство («обыватели», «посадь) ие написа- 
ло своей «мещанской истории» по той простой причине, что оно не 
имело времени писать, оно жило полной жизнью, дышало полной гру- 
дью, работало не покладая рук и делало реальную, живую историю 
Дворянство же и интеллигенция эту историю присвоили, переврав «в 
свою сторону» (мифологизировав) до неузнаваемости Теперь эту ис- 
торию учат в школе, забнвая головы детей мнфологическими формула- 
мн, типа «Толстой — зеркало русской революции», «Евгений Онегин» 


41 Солоневич И Народная монархия М, 1991 —С 22 
42 Розанов И Н Литературные репутации М, 1990 —С 81 
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— энциклопедия русской жизни», «свинцовые мерзости русской жиз- 
НИ», «Екатерииа Кабанова — луч света в темиом царстве», «Платои 
Каратаев — воплощение всего русского и круглого» итд ит. п. Для 
«более продвинутых» интеллектуалов предлагаются формулы типа 
«вечно бабье в русской душе», «Нопо зоуенсиз» и проч 


Теперь мне хотелось бы свести все высказанные в этой небольшой 
работе мысли в единое целое и сделать необходимые выводы. 

Москва — реально существующая столица Евразии, так же, как ко- 
гда-то Рим был столицей Европы, а Константинополь — столицей Аф- 
разии Город становится столицей огромного природного пространства 
(не провинции, не страны, а более мощного наднационального природ- 
ного целого) не столько по экономическим, политическим или идеоло- 
гическим причинам, а прежде всего — по причинам природным. 

Чтобы объединять Евразию, город Москва должен жить сложной, 
полифоничной жизнью, чтобы в нем нашлось место любому ритму 
континента. Москва — колоссальиый камертон Евразии, на котором 
можно проверить любой ритм — от чукотского до белорусского. Глав- 
ный герой столицы — человек, обладающий уникальной природной 
полнотой восприятия мира. Москвич — это природа Евразии в миниа- 
тюре, ее (Евразии) природная, личностная модель. Москвич, как я 
бегло попытался показать, сочетает в себе элементы и жителя степи, и 
жителя леса. Москвич натурфилософски уннкально синкретичен. Его 
стихии — и огонь, и вода, и воздух, иземля Ои ощущает стихии жизни 
всеми рецепторами, умея слышать землю, осязать огонь, видеть воду и 
т. д. ит. п. Москвич природно всеедин и всеотзывчив. 

Говоря слово «москвичь, я подразумеваю в первую очередь москов- 
ского мещанина (обывателя, посадского человека), который не отяго- 
щен никакими социально-кастовыми предрассудками. У мещаиина нет 
ощущения социальной, духовной избраниости, нет гордыни. Ои не 
подвержен никакой идеологии, которая неизбежно лишает человека 
полноты ощущения жизни, Бытия. Космос московского мещаиина, 
условно названиый миою сократическим, — это Царство Здравомыс- 
лия, объективности Именно эта объективность делает мещанина в 
высшей степени терпимым ко всем проявлениям жизни, в частности, и 
законопослушным Мещанин не участвует в революциях. Во время 
революций он продолжает делать «чериовую» работу по созиданию 
жизии Высшие сословия (в России — дворяиство и интеллигенция) не 
обладают подобной природной, оитологической всеотзывчивостью. 
Оии создают себе микросферу (скажем, высший свет, профессорская 
элита, артнстическая богема н т.п), которая всегда (в большей или 
меньшей степени, но всегда) искусственна Не дворянство и интелли- 
генция объединили Евразию под началом Москвы, т.е. создали Рос- 
сию Это сделал простонародный посад. 
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Я не хочу ничего абсолютизировать Среди интеллигентов есть мно- 
го настоящих русских мещан Например, Андрей Платонов. который 
был «интеллигентом, не вышедшим из народа» Много истинных ме- 
шан-сократиков было и «во дворянстве» Мне кажется, великим «меща- 
ннном во дворянстве» был Пушкин, обладавшнй гениальным инстинк- 
том русского мещанина Например, его «Капитанская дочка», хотя в 
ней главные герои и дворяне, — вещь истиино русская по своей терпн- 
мости, всеотзывчивостн и «онтологнческому всеедннству» С другой 
стороны, множество отщепенцев вышло и из мещанской среды Озлоб- 
ленный на весь мир разночинец, проклявший отца-приказчика и лезу- 
щий в высший свет, — это уже совсем не Сократ. 

Здесь нет четких границ н абсолютно точных формулировок Есть 
общая тенденция, которая особенно ясно наблюдается на конкретном 
материале 

Предлагаемый вниманию Читателя Словарь — коикретная среда, 
среда «вещей и слов» Старой Москвы — Евразнйского Рима Эта среда 
не поражает ни размахом римских гладиаторских боев и навмахий, ии 
пышностью константинопольского дворцового этикета Это, казалось 
бы, мир каких-то провинциальных мелочей, разведения канареек, вы- 
криков водовозов, «наивных» предрассудков, вербных базаров, «тещи- 
ных языков», босых хитрованцев, бесконечных чаепитий ит.д итп 
Но я уверен, что именно этот простонародно-мещанский быт и являлся 
(и является) истинным основанием России, этого грандиозного Евра- 
зийского целого Я уверен также, что не цирковые «шоу» были основа- 
нием Рима, и не граидиозная пышность двора была основаиием Кон- 
стантинополя. И там и там тоже была своя богатейшая низовая жизнь, 
которую историки по большей части упустили из виду. Мы очень много 
знаем о Цезаре, но почти ничего — о рядовом римском мещанине, а 
нменио он «цементнроваль собой Империю. Очень хорошо сказал 
В Розанов в «Опавших листьях» «Всем великим людям я бы откусил 
голову. И для меня выше Наполеоиа наша горничная Надя, такая крот- 
кая, милая и изредка улыбающаяся». 

Я тоже не люблю Наполеоиа, вериее — он мие абсолютно не инте- 
ресен, кроме того — я не люблю и «лншних» людей, не люблю ни де- 
кабристов, нн декадентов, ни диссидентов Мне совсем не жалко Пес- 
теля, а также Троцкого с Зиновьевым, и с этим чувством ннчего нельзя 
поделать Но я всегда буду помнить свою мещанскую бабушку и счи- 
таю ее настоящнм человеком, делавшим реальную историю Россин, 
тогда как декабристы, декаденты, Наполеон н Троцкий исторни России 
чаще всего вредили Я надеюсь, что Читатель, даже если его предки — 
дворяие, аон сам — интеллигент, ознакомившись со Словарем, сделает 
для себя какие-то новые выводы Я думаю, что эти выводы не совпадут с 
моими, даже наоборот — будут противоположны им И прекрасно 
пусть диалог Читателя с моей кннгой будет частичкой более чем 850- 
летнего московского многоголосия 
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Лингвоэнциклопедический словарь 


На страницах этой книги, написанной доктором 
филологических наук, профессором 

В. С. Елистратовым, во всем своем многоголосии 

и многоличии предстает Москва, главный город 
России и, по мнению автора, столица всей Евразин, 
предстает такой, какой она отразилась в великой 
русской литературе ХХ и начала ХХ века. 
Читатель найдет здесь речь всех слоев русского 
общества — дворян, купцов, простолюдинов, 
деклассированных элементов, разночинной 
интеллигенции; острословне представителей всех 
возможных профессий — торговцев, извозчиков, 
парикмахеров, голубятников, конных заводчиков, 
карточных шулеров, банщиков, приказчиков, 
портных, официантов, ресторанных вышибал и, 

с другой стороны, писателей, поэтов, журналнстов, 
студентов. Словечки, шутки, пословицы, поговорки 
безвозвратно ушедшей эпохи, канувшие, казалось, 
в Лету, любовно воскрешены и подарены нам 
автором, который восстанавливает тем самым 
историческую память, беспощадно разрушениую 
катаклизмами ХХ века, и заставляет нас вспомнить 


